FATİHA 

İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Fatiha 1/1) 


uj Ati İAâJl 


Her şeyi ıniikenınel yapan Allah’tır[l*]; bütün varlıkların Sahibidir. [2*] 

[1*] Üç tip övgü vardır. Birincisi kişiyi kendi katkısı olmayan bir şeyden dolayı övmektir. Boyu uzun, zeki iyi bir aileye mensup sözleri böyledir; 
ona medih denir. İkinci övgü çeşidi birini bize yaptığı bir iyilikten dolayı övmektir. Bana güzel bir yemek ikram etti demek gibi Buna da şükür 
denir. Üçüncüsü, yani âyette geçen bamd ise birini iyi bir şey yaptığı için övmektir. Güzel yemek yapar, arkadaşlığı iyidir gibi sözler buna girer. El- 
bamdu’nun başındaki el takısı cins içindir, kelimeyi belirli yapar ve yaptığı her şeyi güzel yapanın yalnız Allah olduğu anlamını kazandım. Allah’ın 
yaptığı üe insanların yaptığı arasındaki farkı göstermek için güzel yerine mükemmel kelimesini kullandık. 

[2*] 40 = rabbi’l-âlemin ifâdesi, 40 = rabbü’l-âlemîh şeklinde de okunur (Kurtubî). Bu durumda anlam, “O varlıkların sahibidir” 

şeklinde olur. Yukarıdaki meal, her iki anlaım da içerecek şekildedir. “Rab” Türkçe karşılığı “salıip”tir. Evin sahibine rabb’ud-dâr = evin rabbi 
(Müfredât), sermaye sahibine de rabb’ül-mal = sermayenin rabbi denir. Yusuf aleyhisselam, kralın gönderdiği köleye şöyle demişti: “Rabbine dön 
de sor bakalım, ellerini kesen kadınların derdi neymiş? Benim Rabbim onlann oyunlarını bilir.” (Yusuf 12/501 Bu âyette rab kelimesi hem Allah hem 
de kölenin sahibi olan kral için kullanılmıştır. 


(Fatiha 1/2) 

İyiliği sonsuz, ikram boldur. 


(Fatiha 1/3) 




Hesap venne [*] gününde yetki O’nundur. 

[*] Din, deyn= j- kökünden adet, durum; ceza, karşılık görme ve itaat anlamlarına gelir(es-Sıhah). Bunlardan boyun eğme ve karşılık görme 
anlamlan öne çıkar. Dinde boyun epen Allah’ta'. Onun emirlerine uyulur ve onun vereceği karşılık beklenir. Hesap günü de dünyada yapılanların 
karşılıklarının almeağı gündür. 


(Fatiha 1/4) 


* * o 


/jjaIuü tilülj lau tilül 

w»r^ »»tV ♦ ♦*« 


(Allah'ım) Kulluğu yalnız Sana yapar, yardım yalnız Senden isteriz. 


(Fatiha 1/5) 


İİjLail lilÂl 






Bizi doğru yoluna kabul et; 


(Fatiha 1/6) 




Mutluluk verdiğin kimselerin [*] yoluna. 

[*] “Kim Allah'a ve Elçisine boyun eğerse onlar. Allah'ın mutluluk (nimet) verdiği nebiler, doğru kişiler, bilginler ve iyilerle beraber olacaklarda'. 
Onlar ne iyi arkadaştaki'!” (BkztNisa 4/69) 


(Fatiha 1/7) 


> o 


LJ jy^JLAİ] JJC- 


Gazaba uğramamış ve sapıtmamış oknlann yoluna. (Amin) [*] 

[*] Anım (= ut*'), duanaı arkasından söylenen "Alklıankabul et” anlamında bir sözdür. (Lisan’ul-Arab) Keline Kur’an’da geçmez. Nebimiz’in. 
nanuzkidankenFâtiha’yı bitirmesinin ardaıdanânin dediği, cemaatinde âmîn demesini istediği rivayet edilmiştir. (Bubârî, "Tefsir”, 2; Müslim 
“Salât”, 62, 87) 



BAKARA 


L 0 


İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Bakara 2/1) 



ELİF! LÂM! MÎM![*] 

[*] Bu harflere “huruf-i mukattaa” yani tek tek okunan harfler denir. Birlikte okunsa “EliÇ Lâm, Mim” yerine “elem” şeklinde okunurlar. Bu gibi 
harfler bazı surelerin başında bulunur. Nebî’mize bu konuda bir som sorulmamış olması, anlamının bilindiğim gösterir. Bilinmeseydi müşrikler bunu 
dillerine dolarlardı Anlamlan ile ilgili sahil bir rivayetin olmaması da gösteriyor ki asi neden, bu harflerin arkasından okunacak âyetlere dikkat 
çekmektir. 


(Bakara 2/2) 



^ JA * Ajâ * (-4jj V tilS j 


İşte o Kiapfl*] budur; içinde şüpheye yer yoktur. Müttakier[2*] için rehberdir. 

[1*] Âdem aleyhisselamdan beri her nebîye verilen Kitap budur (En’âm 6/83-90 ). Ufak tefek farklılıklar dışında önceki kitapların aynısıdır. (Bakara 2/1 06 ) ve /irapça 
KuPân haline getirilmiştir. Aslı, Allah katındaki Ana Kitaptadır. (Zuhruf 43/3-4 1 

[2*] Muttaki, kendi doğal yapısını koruyan, zıddı tağut yani sınırlan aşandır. Allah Teala şöyle demiştir: “Kim ki sınırlan aşmış ve dünya hayatını 
tercih etmişse o alevli ateş onun konağı olacaktır. Kim de Rabbiııin makamından korkmış, arzularım dizginlcmişsc, onun konaklayıp kalacağı yer de 
Cennet’tir.” (Naziat 79/37-41 1 


(Bakam 2/3) 


fiüâjj liaj îyl*1\ 


Allah’a içten[l*] inanan,[2*] namazı düzgün ve sürekli kflan[3*] ve verdiğimiz nzıklan yerli yerince lıarcayan[4*], 

[1*] “İçten” anlamı verdiğimiz kelime cl-ğayb = mA" ‘dır. Ondakiel= J takısı nıuzafmilcyhtcn ivazdır, bi ğaybihim = gayblanyla dernektir. 
Kişinin içindeki, başkası için gayb olduğundan ayete “içten inanırlar” meali verilmiştir. İmanm temeli içten kabul yani kalp ile tasdiktir. Kalpteki 
tasdiki bir o kişi, bir de Allah bilir. Orası insanm en hür olduğu yerdir. Bu sebeple hiç kimse bir inancı kabule veya inkâra zorlanamaz. Zorla ibadet 
de olmaz. Çünkü ibadet için niyet şarttır. Niyetin yeri de kalptir; kalpten yapılmayan niyet geçersizdir. Kimseye zorla niyet ettirilemeyeceğinden 
ibadet de yaptmlamaz. 8. âyetten itibaren münafiklar anlatılmaktadır. Onların farkı,içten inanıp güvemuemeleridir. 

[2*1 inanma, güvenmedir. Allah’ ı herkes bilir, ama O ’ııa herkes yeterince güvenip teslim olmaz İnşam kâfir yapan budur. Bu yüzden iman yerine 
bazen “inanma”, bazen “güvenme”, bazen de “inanıp güvenme” kelimeleri kullanılacaktır. 

[3*] Ayetin metninde geçen es-salât = »5La!l ’m kök anlamı, bir şeyi bırakmamak ve sürekli arkasında olmaktır. (Lisariul-Arab) Her müminin sürekli 
yapması gereken ve hiç bir şart altında terk edemeyeceği tek ibadet, namaz olduğu için Kur'ah da ona salat denmiştir. Allah Teala şu ayetlerde, 
namazm bu özelliğine dikkatinizi çeker: 

"Namazları ve orta namazı özenle sürekli kılın; Allah’ın huzurunda saygıyla durun. Eğer korkarsanız, yürüyerek yahut binek üstünde 
kılın. Güvene kavuşunca, bilmediklerinizi öğreten Allah’ı, size öğrettiği gibi zikredin. (Namazı, Allah’ın âyetlerini kafanıza 
yerleştirmek için sürekli kılın) (Bakara 2/238-2391 . 

(Umduklarına kavuşacak olan müninler) namazlarım özenle sürekli kılanlardır. (Müminûn 23/9 1 
Onlar namazlarını özenle sürekli kılanlardır. fMearic 70/34 ) 













[4*] Ayetin başındaki eüezîhe = 0 $ niıbteda, beşinci âyette ulâike = dldji fle başlayan cümle de haber sayılarak meal verilmiştir. 


(Bakara 2/4) 


pk Of Jjjİ Uj Jjjİ Uf Oi^jfcî O^'j 


Sana indirilene de senden önce indirilenlere[*] de inamp güvenen ve abirete inançları kesin olanlar. 

[*] Kın - ’ân, önceki kitapları onaylar ve ana metinlerini korur. Bu sebeple onların ana metinlerine inanmak gerekir. 


(Bakara 2/5) 




İşte onlai', Rablerinin (Salıipleıiıin)[*] doğm yolunda olanlardır. Umduklarına kavuşacak olanlar da onlardır. 
[*] Rab kelimesinin en uygun karşılığı “sahip”tir. Bkz. Bakara Suresi 1. âyetin dipnota 


(Bakara 2/6) 


OjUjj V fijiS ^ şS ^jjJüÎÎ ^İc- f IjU IjjİS o! 


Kâfirleri (Kın'’ariı görmezlikte dii'enenleri)[*] ister uyar ister uyarma, onlar için fark etmez; inanıp güvenmezler. 

[*] Küfîir, örtme; kâfir, örten demektir (Müfi'edât). Kur’ân’m Allah'ın kitabı olduğunu anlayan bir kişi ondaki âyetlerden birini bile görmek veya 
duymak istemeyince onun üstünü örtmüş ve kâfir olmuş olıır. 


(Bakara 2/7) 


OlJC- ^AjUaj'i (j&j 





Sanki kalpleıiıi ve kulaklaınıı Allah mühürlemiş, gözleri de perdelidirf*]. Onlarm lıak ettiği büyük bir azaptır. 

[*] Ayette kâfirlerin önyargıları, istiare-i temsiliyy e (alegari) denen mecazi anlatımla canlandırmıştır, istiarede benzetme edatı gizlenir ama bu mecaz, gerçek sanıldığı için burada 
benzetme, tarafımızdan “sanki” sözüyle açı^ çıkarılmıştır. 


(Bakara 2/8) 

„ “ta* o „ ° S # o * 

0*ff>^ fA Uj jlVt ^joitf j f»lf ^ üj^ O* ûfJ 

Kini insanlar da "Allah’a ve ahiret gününe (biz de) inanırız.” derler ama inanmazlar. 


(Bakara 2/9) 


>0-; S 


Ojj*-uü Uj 0^'j Oj^fU^ 


Allah’a ve niiıinlere karşı oyun kurmaya çalışııiaıf*]. Onlar sadece kendileriti oyuna getirirler de lârkına bile varmazlar. 




[*] Âyette geçen hda’ (Jâî'); planlı bir şekilde yanıltına ve aldatıra demektir (Müfredat). 


(Bakara 2/10) 


\jj\Z Laj Life Laja aİİİ fk Jljâ İ/ZJA ^ 


Bunlarm kalplerinde (kâfirliklerinden dolayı) bir hastalık oluşur; Allah onlara bir hastalık (yalancılık hastalığını) da ilave eder. Yalan söylemelerine 
karşılık hak ettikleri de acıklı bir azaptır. [*] 

[*] Allah'a tamgüvenememe hastalığına eklenen yalancılık hastalığı ikinci bir azaba sebep olur. Bunlar yaptıklan bu iki suçun cezasını dünyada da göreceklerdir. 
Çevrenizdeki çöl Araplanndan ikiyüzlüler (münafıklar) ve Medine halkından da ikiyüzlülükte ustalaşımş kişiler vardır. Sen onları bilmezsin, onlan biz biliriz. Onlara (bu 
dünyada) iki kat ceza vereceğiz. Sonra da büyük bir cezaya çarptıracağız. (Tevbe 9/101 1 


(Bakara 2/11) 



uîj tjlli yijVl J 1 jlİS Y t# Jjâ İJjj 


Onlara: ‘Tabii düzeni bozmaym!”[*] denince, “Biz sadece düzeni sağlayan kimseleriz.” derler. 

[*] Her varille Allah’ın âyetidir. Şu âyette yer alan din tannm, yaratılan âyetlere göredir: ‘Yüzünü dosdoğru bu dine. Alla hin insanları yarattığı 
fıtrata (onlardaki doğal yapıya) çevir. Allah'ın yarattığının yerini tutacak bir şey yoktur. Doğru din budur, ama çoğu insan bunu bilmez. ’ YRum 

30/301 


(Bakara 2/12) 




Dikkat edin, düzeni bozanlar onlardır ama kırkında olmazlar. 


(Bakara 2/13) 


> o >1 


fÂ fes 5ii us ı jiıâ <>uıı (>ı us ı jul ^ ^ ıju 


Onlara: “Allah’a, diğer insanların güvendiği gibi güvenin” denince: ‘O akılsızların güvendiği gibi mi güveneceğiz?” derler. Dikkat edin, asıl akılsızlar 
onlardır ama bilmezler. 


(Bakara 2/14) 


Uİ! ^SjUÜJI jitl ıjü |'jjjüilljitl Ijüî Ijİİ IjJ j 

' ' 0^0 i 

♦ f ♦ 4** ^ 


Allah’a inanıp güvenenlerle yüz yüze gelince, “Biz O’na inanıp güveniriz.” derler. Şeytanlanyla[*] baş başa kalınca, “İnanm biz sizin yanınızdayız, 
onlara sadece göz yumuyoruz!” derler. 

[*] Şeytan, doğru yoldan uzaklaşan insan ve cinlere denir. (Bkz. En’âm 6/ 112 1 


(Bakara 2/1 S) 







' * - ° - » *i'*t ° ° , S 1 

{44 L$Jİ-^ 


Taşkınlıkları içinde bocalayıp dururlarken onlara firsat vererek göz yıınıan Allah’tır.[*] 

[*] Bıı iki âyette geçen istihza yani alay ta izim en iyi ifâde eden söz, bize göre “idare etme ve göz yumma”dır. 


(Bakara 2/16) 


)jl\l Uj Uâ İİ&att Ijjluil JjİİI tÜüjİ 


Onlar, doğruyu (hidayeti) verip yanlışı (dalaleti) alanlardır. Doğru yolda olmadan!*] yaptıkları ticaret kazanç getirmez. 

[*] Hidayet; doğru yola ginne, rehberlik etme ve o yola kabul etme anlamlarına gelir. Dalalet ise kasıtlı veya kasıtsız yoldan çıkma, hedeflen sapma, 
kaybolma, bir şeyi kaybetme vs. anlamlarına gelir. 


(Bakara 2/17) 

> * 


clıLalİs (Jt La Cjf LLaİ Laiâ jjÜ «JÜjIujI ^İSl Jİa£ ^\ u \a 

' * 0> Kİ 


Tıpkı bir meşale yakmak isteyen kişiye benzerler. Meşale çevresini aydınlatınca sanki Allah, gözlerini kör etmiş ve onları karanlıklar içinde bırakmış 
da bir şey göremez hale gelmişlerdir. [*] 

[*] Âyette münafıkların durumları, istiare-i temsiüyye (alegori) denen mecazi anlatımla canlandırılmış tır. Onlar, bir meşale ile yani Allah’ın dini ile aydınlanmak ve doğm 
yolda yürümek istemişler ama önleri aydınlanınca, gördükleri hesaplarına gelmediği için kör numarası yapmaya başlamışlardır. 

Bakara 2/75’ten Bakara 2/80. ayete kadar anlatılan münafık Yahudiler, bu ayet ve bundan sonraki üç ayetle ilgili örneklerdir. Bu Yahudilerin son Nebî’yi ve getireceği 
kitabı beklediklerini ama kitabın gelmesinden sonra davranışlannın değiştiğini de Bakara 2/88-91. ayetlerden öğreniyoruz. 


(Bakara 2/18) 


° > js > 


o ^ {^4 


Sağır, dilsiz ve kör kesilirler; artık geri dönmezler!*]. 

[*] Münafik, başlangıçta Müslümanea yaşamak ister. Dünyayı ikinci sıraya atamayınca da kendine engel gördüğü ayetlere karşı kör, sağır ve dilsiz 
kesilir. 


(Bakara 2/19) 


(JA ^jÜÎi (JJJJ ji 


Karardıkların her yanı kapladığı, göğün gürlediği ve şimşeklerin çaldığı bir yerde, bardaktan boşanırcasına yağmura tutulmuş bir kimseye de 
benzerler; şiddetli gürültüden ölecekleri korkusuyla parmaklarım kulaklarına tıkarlar. O kâfirleri[l *] çevreleyen her şeyi bilen[2*] Allah’tır. 

[1*] Ayetleri görmezlikten gelenleri. 

[2*] Her şeyi bilen Allah, bir işin iyi mi yoksa kötü mü olduğunu, onu yapana da ilham eder (Şems 91/8 ) 







(Bakara 2/20) 


çXjÎİi j]j S ^iki I j)j 4uâ IjJîu» f Luai LaIS^^A jU^jİ t, Jjjoll JlSj 

jjJâ f<^uı 3^ ^£> (j) S ^A jU-sûjİ j 4/*ıj ı_ı£>İİ 


O şimşek (Ka - ’ân num), gözlerini söküp çıkaracak gibi oku - . Ne zaman işlerine yarayan bir parıltı görseler orada yürür[ 1 *], gözleri kamaşınca da 
kalakalırlar[2*]. Allah gerekeni yapsaydı[3*] görme ve dinleme özelliklerini yok ederdi[4*]. Allah her şeye bir ölçükoymuştur[5*]. 

[ 1*1 Münafikiar Kur’ân’ı dışlayamaz, hesaplanna uyan âyetler arar, birçok âyeti bağlamından koparıp Müslümanları saptırmaya çalışırlar (Al-i 
İmran 3/7) . Yahudi ve Hıristiyan münafiklarla ilgili şu âyetler, konuyu anlamamıza yarar: “Ehl-i Kitap’tan bir taknm da Kitap’tan (Kur’an’dan) 
okuyormuş gibi yapar ki onu Kitap’tan sanasınız ama Kitap’tan değildir. ‘O Allah kalındandır. ’ derler, ama Allah katından değildir. Allah’a karşı 
bile bile yalan söylerler. Allah'ın kendisine Kitap, hikmet ve nebılik verdiği kişilerden hiçbirinin, kalkıp da insanlara, ‘Allah’tan önce bana kul ohm! ’ 
deme yetkisi yokta'. Onun diyeceği şudur: ‘Kitabı öğrenmenize ve özümsemenize karşılık Rabbinizden (Sahibinizden) yana tavır koyan kimseler 
olun. ’ Melekleri ve nebileri rabler edinmenizi de isteyemez. Siz Allah’a teslim olduktan sonra o, kâfir olmanızı m isteyecek?” (Al-i İmrân 3/78-80) 

Vlüııafîkların en büyük ar/usu, Ncbî’mizın sözlerini, Kuran âyetleri seviyesine çıkarmaktır. Nebi ve resul kelimelerinde anlam kayması yapılarak 
Mubammed aleyhisselamm nebi sılâtıyla söylediği sözler, resul sıfatıyla tebliğ ettiği âyetler seviyesine çıkarılmış ve o, Allah’m yanında ikinci 
derecede yetkili konuma yükseltilmiştir. Nebî’miz, kendi sözlerinin yazılmasını, bu yüzden yasaklamıştır. (Müslim Adâb 32) Ebubekir ve Ömer 
döneminde yasak sürmüş ama daha sonra bu fesatçıların önü açılmıştır. Onlar, fesatlarının etkili olması için değerli insanlara iftiradan da kaçınmazlar. 
(Al-i İmran 3/2 l ’in dipnotu) 

[2*] Hesaplanna gelen âyetlerden yararlanır, gelmeyenler karşısında susarlar. Azleme (p=>') (üli, ‘karanlığın bastmnası” yanında “parıldama” 
anlamına da gelil'. (El- Ayn). “şimşek, gözlerini söküp çıkaracak gibi ola” sözü, münafiklann, Ka’ân’ın parlaklığı karşısında sustuklarım 
gösterdiğinden baaya uygun olan anlam, parıldamanın neden olduğu göz kamaşmasıdır. 

[3*] Şâe = fiilinin kökü, “bir şeyi var etine” anlamında olan şey =<^’dir. İnsanm var etmesi “gerekeni yapması”, Allah’ın var etmesi de “o şeyi 

yaratmasıdır” (Müfredât). İmtihanla ilgili konularda ilk karan insan verir. Çünkü Allah herkesin yola gelmesini ister (Nisa 4/26 ) ama sadece 
“doğruya yöneleni kendine yöneltir” (Ra’d 13/27 ). Yaptığının iyi mi yoksa kötü mü olduğam, her insana ilham ettiği için de (Şems 91/7-10 ) yola 
gelmek isteyenin içini İslam’a açar. Yoldan çıkmak isteyenin içine de öyle bir darlık verir ki, yükseklere tmnamyonnuş gibi ola. (En’ âm 6/ 125 ) Bir 
ayet şöyledir: 'Yapılması gerekeni Allah yapsaydı hepinizi tek bir toplumhaline getirirdi Ama Allah (sapıklığın) gereğini yapam sapık sayar, (doğru 
yolda olmanın) gereğini yapam da yoluna kabul eder. Yaptıklarınızdan elbette soronlu tutulacaksınız” (Nahl 16/93 ) 

İslam’a yanlış kader inancını yerleştirebilmek için biiyük bir çarpıtma yapılmış, şâe = A^’ye irade yani “istedi diledi” anlamı verilmiş ve bu yanlış 
anlam telsilere, hatta sözlüklere büe yerleştirilmiş, böylece birçok ayetin meali bozulmuşta. Yukarıdaki âyetin meali şöyle olmuştur: “Allah düeseydi 
sizi tek bir ümmet yapardı Ama O, dilediğini saptım', dilediğini doğru yola eriştirir. Bütün yaptıklarınızdan elbette sorumlu tutulacaksınız” Böylece 
Ka’an, çelişkili bir kitap gibi gösterilmiştir. Ayrıntılı bilgi için bkz http J/www. suleymaniyevakfi. ora/akaid- arastirmalari/kuranda- sev- meset- irade- 
ve-fitrat.html 

[4*] Gözlerini ve kulaklarım doğrulara kapattıkları için bu ceza, suçlarına denk olur ama “Allah yaptıkları yanlışlardan dolayı insanları yakalasaydı 
yeryüzünde kıpırdayan kimseyi bırakmazdı.” (Nahl 16/61 ) 

[5*] Ayetteki kadir = kelimesi, “ölçü koyan” anlamındadır ama gelenekte “gücü yeten” anlamı verilir. Ölçüyü en güçlü olan koyar ama âyete 
“gücü yeten” anlamı verilince kelimenin ölçü ile ilişkisi kesilir. 


* fi O 


(Bakara 2/21) 

ûsilIJ fâii tfjll £0 ljj£l t>UM ı# u 

Ey insanlar, sizi ve sizden öncekileri yaratan Sahibinize (Rabbinize) kul ohm ki kendinizi koruyasınız 


(Bakara 2/22) 


IİJAİİI (7 fL A füujuij QA Jjjjj fLL fLtUjuIjj Uolljâ 

^ojÎj IJİİjÎ Âti IjİtÂ j lİJj 















Yeryüzünü sizin için dayalı döşeli hale getiren, göğü de bina gibi yapılandıran O'dur. Gökten su indirir de onunla oluşan ürünlerden size yiyecek 
çıkanı'. Öyleyse bile bile, Allah’a benzer nitelikler yükleyeceğiniz varlıklar uydunnayın[*] 

[*] Ayetteki endad (tekili nid), özde Allah'a benzeyen varlık demektir. Bunu akıl kabul etmeyeceği için iddia sahipleri, hedeflerinin Allah'a ulaşmak 
olduğunu, endad'm buna aracılık yaptığım söyleyerek kendilerini aldatırlar. 


(Bakara 2/23) 


Oj^ Of Ijc-Jlj 4İİ* Of Üİjj t aa yjj OİJ 

OJbLua fÛk Oj ^ 


Kulumuza indirdiğimizden (Kur’an’dan) şüpheniz varsa ondakine denk bir sure getirin. Allah dışmda[l*] bütün uzmanlanmzı[2*] da çağma 
Samimiyseniz yaparsınız! 

[1*] Ayette geçen dûn (ûj j ) kelimesi yakınlaştırma, aşağı görme ve üstün zıddı ve üst anlamlarına gelir (Tâcu’l-arûs). Müşrikler, kutsadıkları 
varlık lan, bir yönüyle Allah’a bir yönüyle de insanlara benzeterek Allah ile insan arasında bir yere yerleştirir ve o yolla Allah’a ulaşmaya çakşırlar. 
Ayetlerdeki inin dûn’iflah (<&' Jj- 1 > ) ifâdesi, daha çok bu anlamı ilade eder. Hristiyanlar, İsa’yı Allah'ın oğlu, Mekkeli müşrikler tanrılarım Allah’ın 
kızlan, büyüklerini aracı koyanlar onlan, Aflah’m dostu sayarak Allah ile aralarına koyarlar. Bu inanç, insana sinir uçlarından yakm olan Allah’ı (Kaf 
50/16 ) ikinci sıraya koymaya sebep olur ve kişiyi müşrik yapar. 

[2*] Uzmanlar diye tercüme ettiğimiz şubedâ’nm tekili olan şelıM, hazır olan, bilen ve bilgilendiren anlamlarına gelir. Kur’ân’ı anlayarak okuyan 
herkes onun Allah’ın sözü olduğunda şüphe etmez Ancak bazı uzman kişiler, laf cambazlığı ile kaflan kanştmp şüpheler oluştururlar. 


(Bakara 2/24) 


(jjjâld] İ^Kjliaİ !J ö-üfl Uiıjij yiîl jUJt Ijîâtâ Ijiiis û ij Ijİ*£ fl 


Bunu yapmazsanız ki asla yapamazsınız; o zaman tutuşturucusu insanlar ve taşlar olan o ateşe karşı kendinizi koruyun! Orası kâfirler[*] için 
hazırlanmıştır. 

[*] Ayetleri görmezlikten gelenler. 


(Bakara 2/25) 


IjâJj Uİ£ Of ffİ 0' «i 0^ 

çtjji ^ Of ^ Sjaİ Of ^f 


Inamp güvenen ve iyi işler yapanlara müjde ver: İçinden mnaklar akan bahçeler onlar içindi. Kendilerine hangi inlinden sunulsa: “Bu bize daha önce 
de sunulmuştu” derler, ama onlara onun bir benzeri verilir. Orada kusursuz hale getirilmişi*] eşleri de olur ve ölümsüz olarak kaklar. 

[*] “Eş” diye tercüme ettiğimiz “2evc = jj ” kelimesi Kur’ân’da hem kadın hem de erkek için kullandır. Cennete giden eşler, eksiklerden 
arındırılacağı için, biri diğerinde bir kusur bulamayacaktır. 


(Bakara 2/26) 


4jİ jjjOuâ \ jxa \ 0$ Laâ A-uajau La a 0^ ^jVuaj ^ ^ 0! 

çŞf&J IjjjS ^ Jlji İJU oA&^ O^' Of 




*ıl <ü JJaj Laj 2 IjjİİS ^ 


Allah hiçbir şeyi örnek vermekten çekinmez, bir sivrisinek de daha ötesi de olabilir. Allah’a güvenenler bilirler ki o. Sahipleri (Rableri) taralından 
verilmiş doğru örnektir. KâMer[*] ise şöyle derler: “Ne yani, Allah böyle bir örnekle neyi amaçlamış olabilir!” Bu yolla Allah, birçoğunun 
sapıttığına, birçoğunun da yola geldiğine karar verir. Sapıttığına karar verdikleri sadece (lâsıklar) yoldan çıkmış olanlardır. 

[*] Ayetleri görmezlikten gelenler. 


(Bakara 2/27) 


J* (ji ^ ja\ U AİIİla ^ 

(jjj-ujLLJl fA tiîiİjl 2 q^a j$\ 


Fâsıklar, Allah’a verdikleri sözün kesinleşmesinden sonra Allah’ın kurulmasını istediği bağı kopararak[l *] ve tabii düzeni bozarak sözlerinden 
çağanlardır. [2*] Zarar edenler işte onlardm 

[ 1*1 Kâfir, Allah’ı ikinci sıraya koyarak onunla doğrudan ilişkiyi kesendir. Yoksa Allah, her kişinin en yalanıdır. Bir âyet şöyledir: “Bir âyet şöyledir: 
"İnşam biz yarattık, içinden neler geçtiğini biliriz. Biz ona sinintçlarından da yakınız.” (Kaf 50/16 1 Kur’ân’m Allah’ın kitabi olduğunu kavrayanlar da 
Bakara 2/285 . âyetteki gibi Allah’a içten söz verirler. Onlarla ilgili âyet şudur: “Allah’ın size olan nimetini ve sizinle sözleştiği zaman O’na verdiğiniz 
sözü aklınızdan çıkannaym; hani ‘İşittik ve itaat ettik” demiştiniz Allah’tan çekinerek kendinizi koniyim, çünkü Allah içinizde olanı bilir.” (Mâide 
5/7) 

[2*] Her insan, Allah’ın varlığını birliğini ve kendinin sahibi olduğunu gözlemiyle kavrar ve içinden O’na ba ğlılığın ı bildirir (Fussilct 41/53 ). Bu olay 
'E lestu bi rabbikum" adıyla anık (A’raf7/172 ). Gelenekte bu, tümmhlarm yaratıldığının iddia edildiği bir güne atfedilir. Oysa tümruhlarm birden 
yaratılmış olması. Kurandaki fetüsün şekillenmesinden sonra rulıım üflendiği bilgisine ters düşer (Secde 32/9 ) 


(Bakara 2/28) 




Allah’a karşı nasıl iyilik bilmez olursunuz! Cansız haldeydiniz, size canı O verdi! Sonra sizi cansız hale getirecek ve yeniden can verecektir. [*] Sonra 
O’nun huzuruna çıkarılacaksınız 

[*] Bizler yokken, bizi oluşturan maddeler vardı; biz onlark hayat bulduk, (bkz İnsan 76/0 Yine o maddelere dönüşüp toprak okcalc ve bir kez 
daha hayat bulacağız (bkz Mümin 40/11 - Kaf 50/2-4 1 Ayet, bu durumu anlatmaktadır. 


(Bakara 2/29) 
E 


CjİjUu-u fLaLuİI (jl\ ^jluıl pijSM U» ^ ili 

^ > J 


Yerin içinde okn her şeyi sizin için yaratan O’dur. Sonra göğe yönelmiş ve onlan yedi gök olarak düzenlemiştir. [*] Her şeyi bilen O’dur. 

[*] Dünya, iki günde yaratıldı; gıda ölçülerinin tamamkmnası için süre dört güne çıkarıldı. Son iki günde de gökler yaratıldı (Bkz Fussilet 41/9- 121 . 
Tabiata canlılık veren Güneş ışmkn (duhâ) ortaya çıkıp gece ile gündüz oluşunca da yeryüzü bitkilerle donatıldı. (Naziât 79/27-331 Kur’ân’a göre 
gün, bize göre bin yıl (Secde 32/51 . elli bin yıl (Meâric 70/41 okbileceği için buradaki gün, evre ankımndadır. 


(Bakara 2/30) 


















cp-Ji) J >14- <4 a}j jıî jjj 

V Lâ ^Ic-İ Jlâ^(îIİ (j-uJİjj ^uû (j^jj f LâJdj iliLüj 


Sahibin (Rabbin) bir gün meleklere, ‘Yeryüzünde bir ınLÜıalif varlık[ 1 *] oluşturuyorum’’ dcdi. Melekler,“Orada tabii düzeni bozacak ve kan 
dökecek bir varlık m oluşturuyorsun? Ama sen yaptığını güzel yaparsın, sana içten boyun eğmemiz bundandır. Senden dolayı onu temiz ve değerli 
sayanz[2*].” dediler. Allah: “Ben sizin bilmediklerinizi bilirim!” dedi 

[1*1 Muhalif varlık, halife’ııin sözlük anlamıdır. Halife = arkada olma ve muhalefet etme anlamlarına gelen half = ı -ik kokaindendir, mübalağa 
(abartı) için tâ (°)’nm eklenmesiyle oluşmuştur. (Usan’ul-arab) I la lif (v-iğk) kelimesi leîl = kalıbmdadır. Bu kalıp hem is m- i lâil/eyleni yapan 

hem de ism-i mef ul/eylemden etkilenen için kuHanık'. İsm-i lâil olarak hâlif (^-ÜUÜI), arkada kalan, birinin yerine geçen ve muhalif olan, is m- i mef ûl 
olarak ( —*jl^l) da yerine başkası geçen, muhalefet edilen ve arkasında birini bırakan demektir. Allah Teâlâ şöyle demiştir: “Rabbin (ark lı tercihte 
bulunsaydı insanları tek bir toplum yapardı, Rabbinin ikramda bulundukları dışında kalanlar birbirlerine muhalif olmayı sürdüreceklerdir. O, onlan 
bunun için yaratmıştır.” (Hûd 11/118-119' ) 

[2*] Takdis arnıdmna demekti' (Mekâyîs). Burada kastedilen düzen bozuculuktan ve kandökücülük özelliğinden armnuş olarak değerli 

saymaktn'. “Nukaddisu lek” sözii, “nukaddisuhu lek” takdirindedir. 


(Bakara 2/31) 

* 0 > o 


> i 


^2İ£ f f LaLAj Jllâ AJİjMaH lgi£ fL aİuVI 


Âdem’e her variğm ismini (neye yaradığım) öğretti[*], sonra onlan meleklere gösterdi “İddianızda haklıysanız bana şunların isinlerini söyleyin!” 
dedi 

[*] El - esma= ^^^'’daki el (ü\) takısı muzafun ileyhten ivazdır; esmâ’ul-mevcûdât = varlıkların isimleri anlamındadır. Allah Âdem’e 
varlıkların isimlerini, neye yaradıklarım ve onlardaki gizli bilgiyi öğretmişti 


(Bakara 2/32) 

\\ (Jojİ ı ‘â a \ c . V) Ûİ V Ijİli 

Melekler, “Biz sana içten boyun eğeriz, bizde senin öğrettiğin dışmda bilgi olmaz. Her şeyi bilen ve kararlan doğru olan Şensin” dediler. 


(Bakara 2/33) 


çâc pe) 4 fil $î pi (jti ^jUİL tk&^UİL fil ü Jl 

Laj La ğfel j CjljLaluîl 


Bunun üzerine Allah, “Âdem! Meleklere şunlarm isimlerini (neye yaradıklarım) söyle!” dedi Âdem onlara o isimleri söyleyince, “Size dememiş 
miydim, ben göklerin ve yerin gpybmı[ 1 *] ( gizlis ini, saklısını) bilirim Neyi açığp vurduğunuzu, içinizde neyi sakladığmızı[2*] da bilirim” dedi 

[1*1 O bilgi melekler için gayb yani bilinemezdir. Âdem’e öğretildiği için onun açısından gayb olmaktan çıkmıştır. 

[2*] Bu söz, meleklerin Âdeırii kıskandıklarım gösterir. Âdem’e secde emri, onlar için zor bir imtihan olmuştu. 


(Bakara 2/34) 




jjİİujIj (jjjjL) V) Iji^uuâ Ij^aaüj Aİü^Lâü Ulâ Jİj 


Meleklere “Âdem’e secde edin!” dediğimizde hemen secdeye kapandılar ama İblis öyle yapmadı, büyüklenerek direndi ve kâfirlerden[*] oldu. 

[*] “Kâfirlerden oldu” sözü, İblis’ten önce de bazı meleklerin kâfir olduklarım gösterir. Melek, elçi anlamındadır (Müfredât, *d3' rnd.). Onlar 
Allah’ın, birçok konuda elçi olarak görevlendirdiği cinlerdi'. Allah Teâlâ şöyle demişti: “Cinleri ve insanları, sadece bana kulluk etsinler diye 
yarattım” (Zariyat 51/56) Şu âyet bunu açıkça anlatmaktadır: “Bir gün meleklere, ‘Âdem’e secde edin!’ dedik. İblis’in dışındakiler hemen secdeye 
kapandılar. O da o cinlerdendi ama Sahibinin (Rabbinin) emrinden çıktı. 11 (Kebf 18/50) Bu âyeti doğru anlamak için: “Rabbinin emrinden çıkmayan 
cinler hangileriydi?” diye sormak gereki. Bunun tek cevabı “melekler” olur. O zaman, meleklerin cinlerden olmadığı, sorumsuz varlıklar olduğu ve 
günah İşleyemeyeceği şeklindeki algı yönetiminin önü kesilir. Burada emirden çıkan meleğin adı İblis’tir. İblis, meleklerden olmasaydı secdeden 
sorumlu tutulamazdı. Âyete göre secde etmemesinin tek sebebi kendini büyük görüp direnmesidir. Bu suçu hangi melek işlese aym cezaya çarptırılır. 
İlgili âyetler şöyledir: ‘Mesih, Allah'a kul olmaktan geri durmaz. Mukarreb (Allah’a yakm) melekler de öyledir. KimO’na kulluktan geri durur da 
büyüklük taslarsa (bilmeli ki) Allah, onlann hepsini huzuruna toplayacaktır. İnanıp güvenen ve iyi işler yapanlara hem ücretlerini tastamam verecek 
hem de ikramda bulunacaktır. Kul olmayı kendine yakıştıramayıp büyüklük taslayanlan da acıklı bir azaba çarptıracaktır. Onlar, kendileri için Allah 
ile aralarına girecek ne bir dost (veli) ne de yardım bulacaklardır.” (Nisa 4/172- 173 ) 


(Bakara 2/35) 

(Jâjj (jlLul U 

(JjLaIUslS! qa ÜjSuâ 

Dedik ki: “Âdem! Sen eşinle birlikte şu bahçeyefl *] yerleş; beğendiğiniz yerden çekinmeden[2*] yiyin, ama şu ağ^ca yaklaşmayın, yoksa yanlış 
yapanlardan[3*] olursunuz”. 

[1*] Orası dünyadaki bir bahçedir. Arapçada cennet, üstünde bitki örtüsü bulunan yer anlammdadi'. (Bakara 2/30 ). ayete göre Âdem, dünyada 
yaratıldı ve kendine dünyadaki varUdarm bilgisi öğretildi (Araf7/25 ). ayete göre de o ve onun soyundan gelenler, burada yaşayacak, burada 
ölecek ve kıyamet günü yeniden yaratılışları burada olacaktır. Âdem ve Havva'nın dünyanın dışında bir yere götürüldüklerine dair tek bir delil 
yoktur. Onlann yerleştirildikleri yer Ahirette müminlerin gideceği cennet olamaz. O Cennet, imtihan yeri değil, imtihanı kazananlara ödül olarak 
verilecek yerdir. 

[2*] Âyetteki rağad= j, güzellik ve bolluk demektir (Müfredât). Ona, “hiç çekinmeden” anlam vermemiz bundandır. 

[3*] Zulüm, yanlış yapmaktır (Müfredât). Bu kökten kelimelere “yanlış yapma” anlam vemıemiz bundandır. 


ûİA Ljjjöj Vj İaVuai 1j l^-La 



(Bakara 2/36) 


(j-bsui Ül£ Ula La^j^İİ 1 ^ \ç> L^JjU 


Sonra Şeytan, o ağaç yüzünden ayaklarını kaydırdı ve bulundukları yerden çıkardı Onlara şöyle dedik: “inin oradan! Biriniz diğerinin baklana göz 
dikecek. [*] Sizin için bu topraklarda yerleşecek yer ve bir süreye kadar geçineceğiniz şeyler bulunacaktır”. 


[*] Kelimenin kökü olan adv = , snım aşmak ve uyumsuzluk demektir (Müfredât). Şeytan insana mıhalifiir. Muhalefet kan-koca arasında da 

olduğu için Allah Teâlâ bunun nonnal karşılanmasını istemiştir. 


(Bakara 2/37) 




Âdem Sahibinden (Rabbinden) ikanlar aldı[*] (ve tevbe etti). Sahibi (Rabbı) de tevbesini kabul etti Dönüş yapanı (tevbe edeni) kabul eden. 







ikramı bol olan O’dur. 


[1*] Sahipleri (Rableri) seslendi: “Size bu ağacı yasak etmedim mi? Demedim ni ki: Şeytan sizin açık düşmanmızdır?” Dediler ki: “Rabbimiz! Ne 
ettikse kendimize ettik. Bizi bağışlamız ve bize acımazsan, kaybedenlere karışır gideriz.” (Araf7/22-23 ) 


(Bakara 2/38) 

Vj iiA £_u (jj& (jIa l<Vmi j Lalâ~lxj^ Üİâ 


Onlara şöyle dedik: “Oradan hep birlikte inin! [1 *] Tarafimdan size bir rehber gelirse,[2*] reltberime uyınış olanlarda ne bir korku olur ne de 
üzüntü çekerler.” 

[1*1 inin “ihbitû = i ” emri çoğuldur. Arapça’da çoğul, en az üçü gösterdiğinden inenler; Âdem, Havva ve İblis’tir. İblis, bundan önce meleldik 
görevinden kovulmuştu. (Araf 7/13 )[2*] Bu âyete göre Âdem o zaman Nebi değildi. Allah daha sonra onu, ailesi içinden seçip Nebi yapınca (Al-i İmran 3/331 
kendisine bir rehber yemiştir. Rehber anlamı verdiğimiz hudâ =J^> kelimesi bu sureniı ikinci âyetinde Allah’m kitabının tek özelliği sayıldığından 
buradaki rehber, Âdem’e verilecek kitaptır. O kitap, cinlerden olan İblis’i de ilgilendireceğinden onun için de bir rehber olur. 


(Bakara 2/39) 


Igaâ jUİI c_ıLxLâj tÜİİjj ÜjüL IjjIjjİ£ (jjjİlj 


Yalan söyleyerek[*] âyetlerimizi görmezlikten gelenler ise cehennem ahalisidir. Onlar orada ölümsüz olarak kalacaklardır. 

[*] Kezzebe = fiili “yalanlama” veya “çokça yalan söyleme” anlamına gelen tekzib = ^^ kökündendir. Kelimenin geçtiği âyetlere, yerine göre 
“yalanlama” veya “yalan yanlış şeyler söyleme” anlamı verilmiştir. 


(Bakara 2/40) 

1 jjjijı duiyiri ju u 

ûjî* 

Ey İsrailoğullan! Size ettiğim iyilikleri aklınızdan ç ikam tavın. Bana verdiğiniz sözü yerine getirin ki ben de size verdiğim sözü yerine getireyim [*] 
Yalnız benden korkun. 

[*] Dinimiz İslam, bütün dinlere hâkim olacaktır (Bkz. Tevbe 9/33 . Fetih 48/28 . Satl'61 /9 >. Yahudilerin, bu hâkimiyetten yararlanmaları, 

Müslüman olmalarına bağlıdır. 


i*,, oi 0 „ « j , î 'i , « 0 * 

J?' 


(Bakara 2/41) 


Âılâ LLû 1 jjieûj Vj Â_ı jâLS Jji Ijjj&j V j Lâl lyVA, ejlJÇI Lâj l^lalj 

cJ&tÂ ü 


Sizin yanınızda olam (Tevrat’ı) onaylayıcı olarak indirdiğime (Kur’ân’a) inanm. Onu görmezlikten gelenlerin ilki olmayın! Âyetlerimi geçici[*] bir 
çıkara karşılık satmaym! Yalnız benden çekinerek kendinizi koruyun! 

[*] Kalîl = Jda, bir şeyin az olduğu veya kalıcı olmadığı anlamına gelir (Mekâyîs). 







(Bakara 2/42) 


jJaUiü vj 


Hakkı, bâtıl kılığına sokmayın;!*] bile bile hakkı gizlemeyin! 

[*] Hakk, tümüyle gerçek; batıl, gerçek dışı demekti'. Hak olanKur’ân’ı, gerçek dışı sözlerle örtüp gizlemeyin. 


(Bakara 2/43) 


SU jİ) 


Namazı düzgün ve sürekikılın, zekâtı verin;[l*] rükû edenlerle birlikte rükû edin![2*]. 

[1*] Zekat, belirli miktarda serveti olan Müslümanların üzerinde ekonomik bir yükümlülüktür. Zekat kelimesi, gelişire anlamına gelen "jS j" 
kökünden türemiştir; çünkü Müslümanlar taralından, hem kendi kişiliklerini hem de diğer insanların durumlarını geliştiren bir ibadet olarak verilir. 
Zekat vermek, aynı zamanda malı dolaşıma sokarak, ekonomiyi de geliştirir. Zekat kelimesi Kıranda daima belirlilik takısıyla birlikte, "ez-zakat" 
şeklinde geçer. Bu, ayetlerin indiği toplumda zekatın zaten bilinen bir kavram olduğunu göstermektedir. Sahip okmanlann bir kısmını ihtiyaçlılara 
verme görevi Tevrat'ta da bulunmaktadır. Üçüncü ondalık (Yasa'nm tekran 1422-29 ve 26:12) ve tarlaların kenar ve köşelerinin ihtiyaçlılara 
bırakılması emri (Lcitliler 23 22) bunun örnekleridir. 

[2*] Bu âyet, ehl-i kitabm tıpkı bizim gibi namaz ve zekât ibadetleriyle yükümlü olduğunu gösterir. 




(Bakam 2/44) 

(jjİ^ın £jİ25 jj j^lb 

İnsanlara iyi olmayı emredip kendinizi unutuyorsunuz, öyle mi? Bir de Kitab’ı (Tevrat’ı) okuyorsunuz. Hiç aldmızı kullanmaz imsiniz? 


(Bakam 2/45) 


{ J^> V) ûjaiÜ jlLaîb |jLxluılj 


Sabırlı[*] davranarak ve namaz kılarak yardım isteyin Bu, Allah’a saygısı olanlardan başkasına ağır gelir. 
[*] Sabır: Katlanmak, göğüs germek, direnmek, dirençli olmak anlamlarına gelir. 


(Bakam 2/46) 


42) 


Saygılı olanlar, Sahipleriyle (Rableriyle) yüzleşeceklerini ve O’nunhuzuruna çıkarılacaklarını anlayanlardır.!*] 
[*] Ehl-i kitap içinde doğru inanca sahip insanlar vardır. (Bkz. Âl-iİmrân 3/199 ) 


(Bakam 2/47) 


^İl^aâ Jj bbiJİ JÜ\ Jmİ (JbljLj) Ju b 


Ey İsıailoğullan! Size ettiğin iyilikleri ve vaktiyle sizi çağdaşlarınıza tercih ettiğimi aklınızdan çıkarmayın [*] 



[*] İsrafloğuDarmm çağdaşlarına tercih edilmesi, onlara Kitap verilmesi şeklinde gerçekleşmiştir. Her nebinin ümmeti, döneminin en üstün 
topknnudur. “İnanıp güveniyorsanız en üstün sizsiniz” (Al-i İman 3/1 39 i 


(Bakara 2/48) 


Vj && Vj Ac-tLu I4İ4 JjL Vj cph £p V IjLlj 

t» »1 


Öyle bir günden çekinip korunun ki o gün kimse kimsenin yerine bedel ödemeyecek, kimseden şc(âat[*] kabul edilmeyecek, kimseden tazminat 
alınmayacak ve kimseye yardım edilmeyecektir. 

[*] Şefaat, birinin eşlik etmesini istemek, eşlik etmek veya arka çıkmaktır. (El-Ayn, Müffedât). Ayet, mahşer günü kimseye şefaat edilmeyeceğini açıkça bildirmektedir. 
Dünyada insanlar birine destek olabilirler. “İyi bir işe destek veren ondan bir pay alır; kötü bir işe destek veren de ondan dolayı bir sorumluluk üstlenir.” fNisa 4/851 
Cennete gitmiş biri, şirk günahı ile değilde diğer günahlarından dolayı cehennemde olan bir yakınını yanına isteyebilir. “Günahkarlan, suya koşarcasına cehenneme 
sevk edeceğiz. Rahman'dan söz almış olanlar dışında kimse şefaate (birinden destek alma hakkına) sahip olamayacaktır” (Meryem 19/86-871 İster dünyada ister 
cehenneme gitmiş biri için olsun, şefaat ancak Allah’ın onayıyla olabilir. 


(Bakara 2/49) 
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Sizi Firavun hanedanından kurtarmıştık. Size en ağır cezayı vermeye çalışıyor, oğullarınızı öldürüyor, kadınlarınızı ise sağ bırakmak istiyorlardı. İşin 
içinde, Sahibiniz (Rabbiniz) olarak yaptığmıf*] büyük bir imtihan vardı 

[*] Arap edebiyatında iltilât sanatı vardır, anlatımı canlı tutmak ve konunun önemini vurgulamak için sözün akışı beklenmedik bir şekilde 
değiştirilerek üçüncü şahıstan birinci şahsa, ikinci şahıstan birinci veya üçüncü şahsa, birinci şahıstan ikinci veya üçüncü şahsa vs. geçilir. Geçmiş 
zamandan şimdiki veya gelecek zamana; gelecek zamandan geçmiş zamana ya da geçmiş zamandan emir kipine geçiş yapılabilir. Türkçede bu sanat 
olmadığından bu gibi ilâdeler bir Türk’ü şaşırtır. Burada olduğu gibi birçok âyete, bu sanat yok sayılarak meâl verilmiştir. 


L i- 


0,0 


(Bakara 2/50) 

Ojjiâi fülj öjPJ* <j) jLA) Uâjâ jjj 

Bir gün denizi ikiye ayırıp sizi kurtardık, Firavun hanedanım da gözünüzün önünde boğduk. 


(Bakara 2/51) 


oJau 4İİS (jjAjj! Jİj 


Musa ile kırk geceliğine sözleştiğimizde onun arkasından buzağıyı ilah edinmiştiniz;!*] yanlışlar içindeydiniz 
[*] İttehaze = ^ fiili iki mef ûl alır. Âyet doğru anlaşılsın diye ikinci mef ûl olan ilah, açıkça zikredilmiştir. 


(Bakara 2/52) 


filsü && ig & ui jfe fi 


Ondan sonra da görevinizi yerine getirmeniz için sizi atfetmiştik. [*] 

[*] Şükür, yapılan iyiliğin değerini bilmek, yapanı övmek ve hak ettiği karşılığı vermektir (Müfredat). 








(Bakara 2/53) 


(jtJiJA UjjÎ Jjj 


Belki doğm yola gelirsiniz diye Musa’ya o kitabı, o fiırkam [*] vermiştik. 

[*] Furkân, doğruyu yanlıştan ayırmaktır, ilahi kitapların tamamı bu özelliktedir. (Al- i Imrân 3/4 ve Nisa 4/1 13 ) 


(Bakara 2/54) 
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Musa halkına şöyle seslenmişti: ‘Ey balkım! Buzağıyı ilah edinmekle kendinizi kötü duruma düşürdünüz, derlıal sizi ferklı farklı yaratana[l *] yönelin 
(tevbe edin) de içinizdekini öldürün [2*] Sizi kırklı özelliklerde yaratanın katinda iyi olan budur.” Sonra Allah tevbenizi kabul etmişti. Tevbeleri 
kabul eden, iyiliği bol olan O’dur. 

[1*] isjî = Bâri’ farklı yaratan demektir. Allah, her şeyi farklı yarattığı için el-Bâri’ onun isinierindendir. 

[2*] 52. âyette, görevlerini yerine getirebilmeleri için bağışlandıkları ifade edildiğinden burada istenen, içlerindeki buzağı aşkım öldürüp Kitab’a 
uymalarıdır. Tevrat’a göre o gün onlardan üç bine yakm adam öldürüldü. (Tevrat 32/26-29) 


(Bakara 2/55) 


Aİc-L lal] ^jj «il! <jİ U 


Bir güm “Bak Musa! Allah’ı apaçık görene kadar sana güvenmeyeceğiz!” demiştiniz. Bunun üzerine, o şiddetli gürültü sizi sarsmıştı da 
bakakalmıştınız. 


(Bakara 2/56) 
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Bayılıranızın[*] ardından yine de sizi kaldımuştık ki görevinizi yerine getiresiniz 

[*] Ayetteki mevt, gücün tükenmesi anlamındadır (Mekâyîs). “Her yanmı ölüm sarar ama o ölmüş olmaz” (İbrahim 14/17 ) ayetindeki gibi bunların 
da her yanmı ölüm sarmış ama ölmemişlerdir. Çünkü ölen tekrar dünyaya dönemez (Müminûn 23/99-100 ve Münâlikûn 63/10-11 ) Bir mucizeden 
de söz edilmediğine göre en uygun anlam bayılıradır. 


(Bakara 2/57) 
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Bir de bıüutlan üzerinize gölgelik yapmış, kudret helvası ve bıldırcın indinmiş, “Verdiğimiz nzddarm temiz ve lezzetli olanlarından yiyin” demiştik. 
Onlar bize yanlış yapımdılar; yanlışı kendilerine yapıyorlardı. 


(Bakara 2/58) 
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Bir gün şöyle demiştik: “Şu şehre girin de beğendiğiniz yerden, çekinmeden[*] yiyin. Secde edip kapıdan girin ve ‘Hıtta! ’ (Günah yükümüzü kaldır!) 
deyin ki günahlarınızı bağışlayalım Güzel davrananlara ikramımız olacaktır.” 

[*] Âyette geçen rağad j, güzellik ve bolluk demektir (Müfiedât). Çekinmeden, sözü her iki anlamı da ifade eder. 


(Bakara 2/59) 


Uj fUİ2! £ja !j^j !j 2İ2 ÜJjİl ^ (jjâ ^jül jjc- ¥jâ !j2İâ pj2! jiâ 
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Yanlış yapanlar, sözü kendilerine söylenenden başkasıyla değiştirdiler. Biz de yanlış yapanlara, yoldan çıkmalarına karşılık, gökten bir azap indirdik. 

[*] 

[*] Bir gün Musa balkına şöyle demişti: “... Ey Halkım! Allah'ın size verdiği şu tertemiz yere girin; arkanızı dönmeyin, yoksa her şeyinizi 
kaybedersiniz.” Dediler ki: “Bak Musa! Orada çok baskıcı bir halk var. Onlar çıkmadıkça biz oraya asla giremeyeceğiz. Eğer onlar çıkarlarsa o 
zaman gireriz.” O yere girmeye korkanlardan Allah’ın nimet verdiği iki kişi şöyle dedi: “Onlara şu kapıdan girelim; oradan girersek galip geliriz". 
Eğer inanıp güveniyorsanız yalnız Allah’a dayanm.” (Musa’ya) Dediler ki: “Bale Musa! Onlar orada oldukça biz asla oraya giremeyeceğiz. Sen 
Rabbin’le birlikte git onlarla savaş! Biz burada oturuyoruz.” Musa dedi ki; “Ey Rabbim! Benim gücüm sadece kendime ve kardeşime yetiyor. 
Yoldan çıkmış bu toplulukla bizi birbirimizden ayır.” t Ma id e 5/21-25 ) 


(Bakara 2/60) 


û jJâc-122! 4_La Cj jy â^! 2b^axj c_ıj2a! 12 Vı ^uıj^ ^iLiluı! 
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Bir gün Musa, Irala için su istedi "Değneğini şu taşa vur!” dedik, oradan on iki pınar kaynadı Her bölük, su içeceği yeri öğrendi (Onlara:) 
“Allah’ın verdiği nzıktan yiyin, için ama o ila lığı birbirine katıp tabii düzeni bozmayın.” (dendi) 


(Bakara 2/61) 
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Bir ara şöyle deniştiniz: “Musa! Tek çeşit yemeğe katlanamayacağız; Rabbine (Sahibine) yalvar da bize toprak ürünlerinden sebze, hıyar, saransak, 
mercimek ve soğan bitirsin!” O da “Üstün olanı al seviyede olanla değişmek mi istiyorsunuz?[l *] inin bir şehre, istediğiniz şeyler orada var!” dedi 
Başlarına sefillik ve çaresizlik çökmüş, Allah’ın ülkesiyle yıkılmışlardı. Öyle oknıştu; çünkü Allah’ın âyetlerini görmezlikten geliyor ve nebîlcrini[2*] 
haksız yere öldürüyorlardı. Öyle olmuştu; çünkü isyana dalıyorlar ve aşm gidiyorlardı. 

[1*1 “Ak seviyede olanı“ sözü o yiyeceklerle ilgili değildi. Öyle olsaydı Musa aleyhisselam “İnin bir şehre, istediğiniz şeyler orada var!” demezdi 
Onlar taran toplumu olmak istiyorlardı; oysa o toplum, dış dünyaya kapalı, sömürüye açıktır. 


[2*] Nebi kendine Kkap ve hikmet verilen kişidir tEn’âm 6/83-90 ). Resûl ise birinin sözünü diğerine ulaştmnakla görevli kişidir. Nebi Allah’ın 
âyetlerini insanlara ulaştmnakla görevli olduğu için aynı zamanda resuldür. Bir âyet şöyledir: “Bu kitapta İsmail’i de an, o sözünde durmuştu; nebi 








olan resül idi” ( Meryem 19/54) Bu cümlede nebi kelimesi resukm belirleyicisi olarak kullanılmıştır. Yani nebiler resullerden daha özel ve küçük bir 
küme teşkil etmektedir. Her nebi resul olmasına rağmen, her resul nebi değildir. Geleneksel bilgi bunun tam tersidir. ‘Bu Kitap’ta İsmail’i de anlat. 
O, sözünü tutmuştu; nebi olan resul idi” (Meryem 19/541 


(Bakara 2/62) 


Aüii <JA\ öf ü! 
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(Bu Kitaba) inananlar üe Yahudi Hristiyanve Sabiıler’den[l*] Allah'a ve Ahiret gününe inanan ve iyi işler yapanlann[2*] ödülleri Salnipleri 
(Rableri) katindadır. Onlann üzerinde korku o İn vız. üzüntü de çekmezler[3 *]. 

[ 1*1 Sâbiîler, Yahya aleyhisselama inen (Meryem 19/12 : En’âm 6/84-89 ) ve Ginza adı verilen kitaba inanırlar. 

[2*] Kur’ân üe yüzleşmemişlerse kendi kitaplarına uymaları yeterli ohır (Ahi İnrân 3/81 . Araf 7/1 57 ). 

[3*] Kendine bir elçinin tebliği ulaşmayan kimse, sadece şirk koşmamaktan ve bildiği doğrulardan sorumlu olur; çünkü evrensel doğrulan herkes 


bilir. 


(Bakara 2/63) 


£jjâü fiisü 4dâ La ljj£û jjL fiüjjl La \j& jjİhİl f£âjâ üxâjj Ül^İ Jİj 


Bir gün üstünüze Tur’u[*] kaldırarak kesin söz almıştık: “Size verdiğimize sıkı sanlın, onda olanı aklınızdan çıkarmayın ki kendinizi koruyabüesiniz!” 
demiştik. 

[*] Tûr, Sina yarımadasında bir dağdır. Musa ve Hanın aleyhisselama elçilik görevi orada verilmiştir. (Meryem 19/51-53) 


(Bakara 2/64) 

Sonra bunun ardından yüz çevirmiştiniz Eğer üzerinizde Allah’ın ikramı ve iyiliği olmasaydı, kaybedenlere karışır giderdiniz 


(Bakara 2/65) 


K, Sjjâ Ijjüüâ CjjIuII IjJjC-I (jjjİI fute Jİİj 


İçinizden cumartesi yasağım çiğneyenleri elbette bilirsiniz Onlara “Aşağılık maymunlar gibi okm!” demiştik. [*] 

[*] Eyle Yahudüeri, Cumartesi yasağım sürekli çiğnedikleri için aşağılık maymunlar gibi olmuşlardı. Bu maymunlaşmanın fiziksel bir dönüşüm 
olduğuna dair elimizle delü yoktur; lakat davranış biçimlerinin açgözlülük, hayasızlık vb. yönleriyle maymunlara benzetilmiş olması mümkündür. 


(Bakara 2/66) 














Bunu, o gün yaşayanlara ve arkadan gelenlere ders ve müttakîlere[*] öğüt olsun diye yapmıştık. 
[*] Müttakî, kendi yapısını bozmayan kişidir. 


(Bakara 2/67) 

ö* Cx£\ ût 

Bir gün Musa balkına, “Allah bir adet sığır kesmenizi emrediyor!” dedi. [1*] “Sen bizimle eğleniyor musun!(Sadece bir tane mi?” dediler. O da 
“Kendini bilmez biri[2*] olmaktan, Allah’a sığmamı!” dedi 



Jjc-Î Ü^jjİ IjauJj o' ^ Ûİ 


[ 1*1 Eski Mısır’da Apis denen boğaya ve Hator (Hathor) denen ineğe tapılırdr Apis daha değerliydi (Yeremya 46/14.) Musa aleyhisselam; “Allah 
bir sığn' kesmenizi emrediyor” dediği zaman bir inek kesebilirlerdi Ama o inanç içlerine öylesine işlemişti ki (Bakara 2/931 ineği kesmek istemediler 
ve sonunda emre uyup Apis özelliğinde bir boğa kestiler. 

[2*] Kendini bilmez olarak tercüme ettiğimiz cahil = kelimesi bilmeyen anlamına geldiği gibi bilinen ve olması gerekenin aksine davranan 
anlamına da gelir (Müfredât). Burada Hz. Musa Allah'tan haber aldığına göre, cahil kelimesiyle, Allah'ın kendisine ilettiğinden başka bir şey 
söylemesi yani kasten yanlış davranması ifâde edilmektedir. 


(Bakara 2/68) 


ûa c V 4-S) u üi 


“(O, özel bir şey olmalı.) Bizim için Rabbine (Sahibine) sor, o nasıl bir şeydir, bize açıklasın!” dediler. Dedi ki: O, şöyle diyor: ‘Ne yaşlı ne körpe, 
ikisinin ortası bir sığır.’ Haydi emri yerine getirin!” 


(Bakara 2/69) 


c*£ un 

“Bizim için Rabbine (Salıibine) sor, bize ne renk olduğunu da açıklasm!” dediler. Musa dedi ki: Rabbim şöyle diyor: “O san bir sığırdır, sapsan 
renkte, görenlere zevk verir.” 



jLj f \jLa SjİJ LjJ) İjâj <Ü] U Üİ (2ûj ÜJ 


(Bakara 2/70) 
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“Bizim için Rabbine (Salıibine) bir daha sor, onun nasıl bir şey olduğunu iyice açıklasm! O sığır bize tamdık geldi (Zihnimizdeki bir sığıra benziyor) 
[1*]. Allah gerekli desteği verirse[2*] onu mutlaka buluruz!” dediler. 

[ 1*1 •ules = teşabüb, iki şey arasındaki benzerliği ifade eder. Bu âyet, Musa aleyhisselamm yaptığı tanımlamalann, onların zihninde apis öküzünü 
canlandırdığını gösterir. 

[2*] Şâe = d-i fiilinin kökü, ‘bir şeyi var etme” anlamında olan şey =i ^-’dir. Özne Allah ise “gereğini yarattı” anlamma gelir. (Bkz. Müfredât). 
Burada yaratmışı beklenenler, ihtiyaç duyulan şeylerdir. 




(Bakara 2/71) 
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Dedi ki: Rabbim şöyle diyor: ‘D bir boüadır:[l *] ne koşulup toprağı sürmüş ne de ekin sulamıştır. Salmadır,[2*] alacası da yoktur.” “Hah, şimdi 
tüm bilgiyi getrdin!” dediler ve boğayı kestiler. Neredeyse emri yerine getirmeyeceklerdi 

[1*1 Bakara»_ â, bakar = J4 ’m tekilidir, sığır demektir. Âyetteki (Aj-^jV! jjjj tusru’l-arda= yeri sürer) sözü, onun erkek olduğunu gösterir. 
Âyetlerdeki Merin müemıes olması »jk nm müemes-i lala olmasından dolayıdr. 

[2*] Ortaya sakmış, bir işte kullanılmamışsa, boğadan başkası olamaz 


(Bakara 2/72) 
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(Bakara 2/73) 


^Üjü 4jUI c l^uaauj öjjj^ai Uİİâ 


‘Ölenin vücudunun parçasını yerine koyun! [1 *] ” demiştik. Allah ölülere, bu şekilde (parçalan birleştirerek) can verir. [2*] Size âyetlerini gösterir ki 
aklınızı kullanasınız 


[ 1 *] Yerine koyma” anlara verdiğimiz m- darlvın kök anlam, bir şeyi bir şeyin üstüne vunna veya sabitlemedir. (Müfredat) Hemen hemen her 
iş için kullanılan bu fiilin ardam, vurulan veya sabitlenen şeye göre değişir, (el- Ayn) 

[2*] Ölüden ayrılan parçanın onunla birleştirilmesi emrediknektedir. Yeniden dirilme, tekrar yaratılan kemiklerin birleştirilip et giydirilmesi şeklinde 
olacaktır. (Bakara 2/259 - 260) 


(Bakara 2/74) 
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Bütün bunlaım ardından yine de kalpleriniz katılaştı; artık onlar taş gibi hatta daha da katıdır. Çünkü öyle taşlar vardır ki içlerinden ırmaklar fişkmr.. 
Çatlayıp içinden su çıkan hatta Allah korkusundan aşağı yuvarlanan taşlar da vardır. Yaptığınız hiçbir şey, Allah’ın dikkatinden kaçmaz 


(Bakara 2/75) 
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Şimdi bunların (bu Yahudileriri) size inanıp güvenmelerini ini bekliyorsunuz? İçlerinden birtakım Allah’ın sözünü dinler, akıllarına da yatar, sonra onu 
başka tarafa çekerler. Bunu bile bile yaparlar. 




(Bakara 2/76) 
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Allah’m Kitabına inanıp güvenenlerle karşılaşınca ‘Biz ona güveniriz!” derler. Birb itleriyle baş başa kalınca da şöyle derler: “Allah’ın size gösterdiği 
şeyi (o Kitabın doğruluğunu) onlara m söylüyorsunuz? Sahibinizin (Rabbinizin) katında size karşı del getirsinler diye mi? Hiç aklınızı çalıştırmaz 
mısınız? [*] 

[*] Bunlar Muhammed aleyhisselamnı son Nebi olduğunu biliyorlar ama başka bir kimsenin bilmesini istemiyorlardı. 


(Bakara 2/77) 


Uj U Cj\ Vjİ 


Bilmezler mi? Allah onlarm gizlediklerini de bir, açığa vurduklarını da! 


(Bakara 2/78) 


VI jlj VI v^l V 


Onlarm bir kısııı ümnidir;[l *] o kitabı değil, onunla ilgi kurgulan[2*] bilir ve sadece tahmin yürütürler. 

[1*] Ümmi, anasından doğduğu gibi kalmış, bir şey öğrenememiş kişidir (Lisan). Bu âyette Allah'ın kitabım içeriğini bilmeyenler anlamındadır. 

[2*] “Kurgular” diye meâl verdiğimiz emânî, ümniyye’nin çoğuludur. Mücahid’e göre “yalan” anlamındadır. Diğerlerine göre de kitabı anlamadan 
okumaktır. Çünkü bu okuyuş kişiyi varsayıma dayalı beklentilere sokar. (Mülredât) 


(Bakara 2/79) 


Lİaj 4j IjjİjjI Ajıl İİC (JA IİA İjjljâJ ği ffcjjjb ûıüisil öjjSSj (jjill Jjjâ 


Fakat elleriyle kitap yazan, sonra geçici[l*] bir çıkar için "Bu Allah kalındandır!" diyenlerin çekeceği var. Hem yazdıklarından dolayı çekecekleri 
var hem de kazandıklarından dolayı çekecekleri var[2*]! 

[ 1*1 Kail = djS, bir şeyin az olduğu veya geçici olduğu anlamına gelir (Mekâyîs). 

[ 2*1 İnşadan Allah ile aldatmanın en çok kullanılan yolu, yazdığı kitabm Allah taralından yazdmldığmı söylemek veya ortaya koyduğu görüşlerin 
Allah’m kitabından alındığı izlenimim vermektir. (Bkz. Hud 1 1/1-2 . Al-i İmrân 3/78 1 


(Bakara 2/80) 

, o 


lJlÜLj \±§£- <ü)l UL VI jUİI ÜLu u (jl Ijllİj 

V 4^1 


“Ateş bize, peşpeşe birkaç gün dışmda dokımmaz!” derler. De ki “Allah katmdan söz mü aldınız? Eğer öyleyse Allah sözünden dönmez Yoksa 
Allah hakkında bilmeyeceğiniz şeyler ni söylüyorsunuz?” 





(Bakara 2/81) 


Oj-İİlL Igaâ pfc^jÜİ! lA vLVl tiİiljlâ 4"nj^a-\ 4 j cJal^ij AJİuı l_u-uS £)-a 


Hayır! Kötülük yapan ve günahlara iyice batanlar Cehennem alıalisidiller, orada ölümsüz olarak kalırlar. 

[*] Kötülüğe iyice batmak, tevbe etmeden yani hatasından tam dönmeden ölmektir. Yoksa tevbe kapısı, ölünceye kadar açıktır (Zümer 39/53 ). 


9 jj o 


t > 


(Bakara 2/82) 

iu p^^ı 4^1 ji çaâsû ıji^j ı ji*\ 

Allah’a inanıp güvenen ve iyi işler yapanlar da Cennet alıalisidir. Onlar da orada ölümsüz olarak kalırlar. 


(Bakara 2/83) 


^UuİJj pjjül uşjj Ul-^l VI ^ cJjjIUÜÎ fjj 

fklA VLİa V) p $t£JİI IjjÎj S^lIâİl IjJuâij ULa (j-uülî Ijljâj ^LuloİIj 

^>ij 


Bir gün İsrailoğullan'ndan “Allah’tan başkasına kul olmayacaksınız; ananıza babanıza, yakınlarınıza, yetimlere ve çaresizlere[ 1 *] iyi davranacaksınız 
İnsanlarla güzel konuşacak, namazı düzgün ve sürekli kılacak ve zekâtı vereceksiniz” diye söz almıştık. Sonra pek azı dışında hepsi yan çizerek 
sözlerinden dönmüşlerdi [2*] 

[1*] “Çaresiz” diye meâl verdiğimiz kelime miskindir; kök anlamı hareketin ardından durağanlaşmadır. Nebiniz şöyle demiştir: “Miskin bir parça, 
iki parça yiyecek ile yetinen kişi değildi. İhtiyacını karşılayamadığı halde utanan veya ısrarla kinseden bi şey isteyemeyen kişidir .” (Buhârî, Zekât 
53) Gemileri delilen kişilerle ilgili şöyle bi âyet vardır: ‘D gemi denizde çalışan miskinlere aitti önlerinde her gemiye zorla el koyan bi kral vardı; 
bu sebeple onu hasarlı hale getirmek istedin ” (Keh£ 18/79 1 Çünkü gemi ellerinden alınınca işsiz kalacaklardır. 

|2*J Arap edebiyatındaki iltifat sanatı bizde olmadığından mealde bu sanat yok sayılmıştır. Bkz. (Bakara 2/491 'un dipnotu. 


(Bakara 2/84) 


fİîlj ffsjjâl fi fijüj £yk fiuiîl pjiji:i Vj fifLü V fiâliu* ÜÜI JİJ 






Bi gün sizden yine “Bibimizin kanını dökmeyeceksiniz, kendinizden olanlan yurdunuzdan çıkarmayacaksınız!” diye söz aldık. Bunu kabul 
etmiştiniz; siz de buna şahisiniz 


(Bakara 2/85) 


> i > »1 


^VLj JjjAÜâj fA jIjJ qa {&İa lİjjâ (JjÜp 

O / - » ° T» f ' ■> | „ î » i ^,5 - 0 4 , . , ° > Ç , 

g-a^P^LAjjâl f J*-* jAj pjL^I jlj 

SUaJI ^ VI J*İj pA f IJ^ lJİÛ I 

LÂc- JâUj 4 i I lAj^c-ıl 3 *İl Jiuıİ pil (jjJjj AJ»Uü! 


Artık siz öyle bi haldesiniz ki bibünizi öldiiüyor, içinizden birtakımını yurtlanndan çıkarıyor, onlara yapılan kötülük ve düşmanlığa destek 
veriyorsunuz Esi düştükleri haberi gelince de fidye verip kurtarıyorsunuz Onları sürgün etmek zaten size haramdır. Şimdi siz, o Kitab’m 









(Tevrat’ın) bir bölümüne inanıyor, bir bölümünü görmezlikten ni geliyorsunuz? İçinizden bunu yapanın hak ettiği nedir? Şu hayatta rezil olmaktan 
başkası mı'? Böylelerine Kıyametf*] gününde en şiddetli azap verilir. Yaptığınız hiçbir şey, Allah’ın dikkatinden kaçmaz 

[*] Kıyamet, ayağa kalkmak demektir. Kıyamet günü, insanların yeniden dirilip kabirlerinden kalkacakları günün adıdır. 


(Bakara 2/86) 


Ûjja^İİ Vj LJİİaÜl ^ t a 4 yi S Ijjluıl tililji 

İşte bunlar, alıii'eti veııp dünyayı alanlardır. Onların azapları hafifletilmez yardım da görmezler. 


(Bakara 2/87) 


dÜJjlj LjUUl AJ La /jj| , Üjüî J 'dJjU /> Üjİâj i— ll-lÜ' , fUi JA UjjI jİİj 

fiil *&V A uiâvâ A 


Musa’ya o kitabı vemıiş, ardından da onun izinden giden elçiler göndermiştik. Meryem oğlu İsa’ya da açık belgeler (mıcizeler) veııniş, onu Kutsal 
Ruh (Cebrail) ile güçlendinniştik. Hoşunuza gitmeyen bir şeyle gelen her elçiye kala in tutmalıydınız? Kimini yalancı sayıp, kimini de öldümeli 
miydiniz? 


(Bakara 2/88) 


L a ^Lİİâ ÜJjİS Ijİlİj 


“Bizim gönlümüz tok!” dediler. 1 [ayır, âyetleri görmezlikten gelmeleri sebebiyle Allah onlan dışladı. [*] Artık pek azı inamı'. 
[*] Lanet, kızıp kovma ve uzaklaştırma demektir (Müfredat). Bize göre bunu en iyi ifade eden kelime “dışlama”dır. 


(Bakara 2/89) 


(jjVîVuaj Jjâ £y* a La! ^Laa <ja uli£ Laİj 

(jjjâliİi iU)' <ÜxIâ^Aj IjjâS IjâjC- La t-alâ IjjlS 


Nihayet Allalr katından, yanlamıda olanı onaylayan kitap geldi Önceleri kâfirlere karşı önlerinin bu Kitapla açılmasını bekliyorlardı. Ama tanıdıkları 
[*] Kitap gelince omı görmezlik edip kendileri kâfir oldular. Allah’ın laneti (dışlaması) böylesi kâfirleredir. 

[*] Geleceğini bildikleri 


(Bakara 2/90) 


&A İil JJJJ <jİ JjjÎ IaJ c) ^ İJJİUIİ l Atu\\ 


Allah, tercih ettiğif*] bir kuluna iyilik ederek Kitap indirdi diye kıskançlıktan Allah’ın indirdiğini görmezlikte direnenler kendilerini ne kötü satmış 
oldular! Başlarına gazap üstüne gazap geldi (BuKitab’ı) gönnezlikte direnenlerin bak ettikleri, alçaltıcı bir azaptır. 

[*] Şâe = o— fiilinin kökü, “bir şeyi yapma, var etme” anlamında olan şey =<^’dir. (Müftedât). Burada Allah’ın yaptığı, bir kulunu tercih ederek 
ona kitap indinnesidir. 





(Bakara 2/91) 


jij Oj ^ UJJ^J Ü>î ^ ÖtJİ ^ ü>î ^ ^ (i? Üjj 

- ' 0 ^ o i °i -* 4 ®£ 0 ^ 4 ^ °*\ ' *♦ ° 4 ^ İa o -* ü 4 4 İ** ^ J» ^ ^ î, 

Ljjİaja ,j! Jjâ <j-a f Ujjİ (jjljâj ^lâ Jâ ^^»4 La] liAuâA Jj^]| 


Onlara, “Allah’ın indirdiğine inanıp güvenin!” denince, “Biz bize indirilene güveniriz!” der, gerisini görmezlikten gelirler. Hâlbuki o, tünüyle gerçektir 
ve yanlarmdakini onaylayıcı özelliktedir. De ki “Kitabınıza inanıyordunuz da şimdiye kadar Allah’m nebilerini ne diye öldürüyordunuz?” 


(Bakara 2/92) 

(2j^a]LÎ£ ^ÜİJ djju <JA J^jÜI fliü! UjUjUİL ^JUiJA Li. S$l j 

Musa size, apaçık belgelerle (mucizelerle) gelmişti. Yanınızdan ayrılmasının altlından buzağıyı ilah edinmiştiniz, yanlışlar içindeydiniz 


(Bakara 2/93) 

Ujuujj IjILİ" IjjlaujIj û jİj L<1 VmÎ La I jlk jjİalI üxâjj Ül^İ 

(J&J* 


liir gi'ın Tur’u tepenize kaldırarak[l*] sizden kesin söz almış, “Size verdiğimize sıkı sanlm ve dinleyin! "demiştik. Sizde “Dinledik ve sıkı sarıldık" 
[2*] demiştiniz Oysa âyetleri görmezlikten gelmeniz sebebiyle buzağı tutkusu içinize işlemişti[3*]. De ki ‘Kendinizi mümin sayıyorsanız, inancınız 
sizden ne kötü şey istiyor!” [4*] 

[1*1 'Bir gün o dağı adeta bir gölgelik gibi üzerlerine kaldırdık; başlarına düşeceğini sandılar. Size verdiğimizi (Tevrat'ı) sıkı tutun. İçindek ilerini 
düşünün ki kendinizi koruyabilesiniz" dedik." (Araf7/171 ) 

[2*] Gelenekte buraya “dinledik ve isyan ettik” anlamı verilir ama onu söyleyen, söz venniş olmaz Asâ’nm “değneği tutar gibi tutma” (Lisân) anlam 
da olduğundan “semi’nâ ve asaynâ”ya: “dinledik ve sıkı sarıldık” meâlini vennek gerekir (Nisa 4/46 ’nm dipnotuna bkz). Tevrat’ın ilgili bölümü 
şöyledir: “(Musa) antlaşma kitabım alıp halka okudu Halk, «Şama’nû ve asînû = Rabb’in her söylediğini yapacağız, O’nu dinleyeceğiz» dedi” 
(Tevrat, Çıkış 24/3-7) 

[3*] Arap edebiyatındaki iltifat sanatı bizde olmadığından meâlde bu sanat yok sayılmıştır (Bkz. Bakara 2/49'un dipnotu). 

[4*1 Bir tarafian inandık ve sıkı sarıldık diyorsunuz, diğer tarafîan buzağı tutkusundan vazgeçmiyorsunuz 


(Bakara 2/94) 

, n 0 > o 


Çjjül r£bâ öjJ 6 - iıl Üç S jiVl jftl fil cüts <j] 3 â 

<joâ.SLua 

De ki ‘O son yurt (Cennet) Allah katında başka kimselere değil de yalnız size tahsis edilmişse ölümünüzü isteyin, İddianızda haklıysanız istersiniz!” 


(Bakara 2/95) 


(IaaİÜ fol Jİj 


Elleriyle yaptıklarından ötürü ölümü asla isteyemezler. O zalimleri bilen Allah’tır. 









(Bakam 2/96) 


AaLı uûIİ jS fAİ^Î Vfc E OfJ {J^ U-^ 6^0^ ^J'^aaİj 

q3İ<üu Laj jouaj ^jİ lO Of jA Lâj 


Kesin olarak göreceksin İd insanların içinde, yaşamaya en düşkün olanlar onlardır; miişriklerden[*] bile! İsterler ki ömürleri bin sene olsun! O kadar 
ömür veıilse bile bu, onlan azaptan uzaklaştıracak değildir. Yaptıkları her şeyi gören Allah’tır. 

[*] Şirk, bize sinir uçlarımızdan da yakın olan Allah’ı ikinci sıraya, kendimizi veya bir başkasını birinci sıraya koymaktır. Allah Teala şöyle buyurur: 
“Allah (insanlardan) bir kesimin doğru yolda olduğunu onaylar. Bir kesim de sapık sayılmayı hak eder. Onlar şeytanları kendilerine Allah’tan daha 
yakm konınrda tutar, üstelik doğru yolda olduklarım sanırlar.” (Araf7/30 ) O şeytanlar insanların, bir yönüyle kendilerine, bir yönüyle de Allah’a 
daha yakm görüp araya koydukları aracılardır. Onlaıı Allah’m yerine koyduklaıı için müşrik, onlarla Allah’ı örttükleri içtin de kafir olurlar. Çünkü 
her müşrik kafir, her kafir de müşriktir. İlgili ayetlerden bir şöyledir: “Kâfir olanların kalplerine korku salacağız. Çünkü onlar, Allah’m indirdiği bir 
delile dayanmadan O’na şirk koşarlar. Varıp kalacaldan yer cehennemdir. Bu yanlışı yapanların yerleşecekleri yer ne kötüdür!” (Al-iİmran3/151 ) 


(Bakara 2/97) 


> , a „ > * 


Aj 0^ ^ lİ.Wa>a £plj diLİâ AjIİ Jâ 


De ki: “Cebrail’e kim düşmanlık ederse bilsin ki öncekileri onaylayım bir rehber olan ve inanıp güvenenlere müjde veren bu kitabı o, senin kalbine 
Allah’m izni ile indhmiştir.” 


(Bakara 2/98) 


(jjjâliii jic- (jli <jl İaaj ÂN o^ O® 


Kim Allah’a, meleklerine, elçilerine, Cebrail’e ve Mikaü’e düşman olursa, Allah da o kâfirlere düşman olur. 


(Bakara 2/99) 


OjİuAİİI V) jiLj LjIjI (İÜİ) liljji Jİİj 


Sana, birbirini açıklayan âyetler[*] indirdik. Yoldan çıkmışlar dışmda hiç kimse onlan gömıezlik edemez 

[*] Kur’ân âyetleri, birbirini açıklar. Allah Teâlâ şöyle demiştir: “ELİF! LAM! RA! Bu öyle bir kitaptır ki âyetleri hem muhkem kılınmış hem de 
doğru kararlar veren ve her şeyin iç yüzünü bilen Allah taralından açıklanmıştır. ’ ’ (Hûd 1 1/1 ) Muhkem, bir konuda özet hüküm bildiren ayettir. 
Muhkem, kendisiyle benzeşen yani miiteşabih olan âyetlerle açıklanmıştır. 


(Bakara 2/100) 

Bunlar ne zaman bir anlaşma yapsalar, içlerinden birtakımı, yükümkilüklerirıi üstünden atar; değil mi? Aslında bunların çoğu inanıp güvenmezler. 


(Bakara 2/101) 


r _ ^ ^ ^ ^ ^ ^ x o ^ il* ı>* ^ w ^ ^ ^ 

IjÜji (jjill (jA Jjjjâ -LÛ jX^JLA L al ±i£- QA ^Afl^ L ilj 









Allah katından, yanlanndakini (Tevrat’ı) onaylayan bir Kitap[*] gelince, Kitap verilenlerden bir kısın Allah'ın bu Kitabını, sanki hiç bilmiyorlarmış 
gibi kulak ardı ettiler. 

[*] Resul (dj), ‘birine gönderilen söz? anlamına geldiği gibi o sözü iletmek için gönderilen elçi anlamına da gelir. (Müfredat). Allah’m elçilerinin 
görevi O’nun sözlerini insanlara ulaştmnaktır. Söz, elçiden önemli olduğundan Allah Teâlâ şöyle demiştir: “Mubammed sadece elçidir. Ondan önce 
de elçiler geldi O ölse veya öldürtilse, gerisin geri mi döneceksiniz?” tAl-i imran 3/144 ) Elçimiz Mubammed’in, Allah’tan getirdiği bilgiler Kın'’an’da 
toplandığından artık bizim için Resui Kur’an’dm Bu yüzden resul kelimesine, yerine göre Allah’m Kitab’ı anlamını vereceğiz. 


(Bakara 2/102) 


Ijjlfi (jjİaUlîâlI (J Uj^jl^ tillâ / Jc- (jjİaUİül jBj La IjsujIj 

^ . jJ ^ ** O O ^ ** jj ıjJ 

^ (JA (jUİİj Uj' CijjUj ^jjU JjjI Uj ojaİ*j 

s A^jJj f jAİl ^ ^ Aliâ 

U £j*İ*jjj S aİ>I ^ O* ^ L^J^i f* Uj 

IjjÜÎ Aj Ijjli U (jauİj^ JpU ^ Aİ U öljİuıl 


Sonra tuttular, Süleyman’m iktidan aleyhine şeytanların takip ettiği yolu izlediler. [ 1 *] Süleyman kâfir ofrnaımşh ama insanlara o büyüleyici (etkileyici) 
sözleri öğreten şeytanlar kâfir olmuşlardı.[2*] Bunlar aynca Bâbil’de o iki melik’in,[3*] Hârût ile Mârût’un[4*] başma gelenlerin[5*] de arkasına 
düştüler. Hâlbuki onlar: “Bizim dunımumuz (başımıza gelenler) tam bir aldatandır (fitnedir),[6*] sakm bunu göz ardı etme[7*]!” demeden biline bir 
şey öğretmerierdi. Habuki onlar (iyi niyetli değillerdi)[8*] bu ikisinden, ldşi ile eşinin arasın ayıracak şeyler öğrenirlerdi, ama Allah’m onayı 
olmadan kimseye herhangi bir zarar da veremezlerdi. Bunlar (bu Yahudiler) de işlerine yaramayan, sadece zararı olan şeyi öğreniyorlar. İyi biliyorlar 
ki (Allah’m ayetlerini bırakıp) kendini bunlara satanlarm[9*] ahirette eline bir şey geçmez Kendilerini ne kötü satıyorlar! Keşke bunu bilseler! 

[1*] “Meryem oğlu İsa şöyle demişti: “Ey İsrailoğullan! Ben, Allah’m elçisiyim; size, önümde bulunan Tevrat’ı onaylamak ve benden sonra gelecek 
ve ayma özelliği Ahmed olan elçiyi müjdelemek için geldim” İsa onlara açık belgelerle gelince: “Bu, açık bir büyüdür” demişlerdi. İslam’a# 
çağrıldığı halde kendi yalanlarım Allah’a mal edenlerden daha büyük yanlışı kim yapabilir? Yanlışlar içindeki bir topluluğu Allah yola getinnez” (Saff 
61/6-81 

[2*] Süleyman aleyhisselamm velktmdan sonra Tevrat’a, onun kâfir olduğunu söyleyen şu sözler konmuştur: “Ve Yeroboama dedi: Kendine on 
parça al, çünkü İsrail’in Allah’ı Rab şöyle diyor: İşte, ben Süleyman’m elinden krallığı çekip alacağım ve on şıptı sana vereceğim.. çünkü beni 
bıraktılar ve Saydalıların ilahesi Astartıyc, Moab ilahı Kemoşa ve Ammon oğpllannm ilahı Milkom’a tapındılar...” (1 Krallar 11.31-33) Buifiiralarm 
sebebi Süleyman’dan sonra tahta geçen oğlu Rebavam’m elinden krallığı almaktı# 1 Krallar 11. 43) Kimi Yahudiler, bunları okuyarak Süleyman’a 
‘D ne güzel kuldu! Çok saygılıydı.” (Sad 38/30 1 diyen Kur’ân’m, Tevrat’ı tasdik etmediğini göstermek istediler. Müslümanların, badis kitaplarına 
toz kondunnadıldarma bakılırsa bu sözlerin Yahudiler için nasıl bir tuzak olduğu daha iyi anlaşılır. 


[3*1 Elimizdeki musbaflarda Hârût ile Mârufu anlatan kelime melekeyn= iki melek şeklinde okunur. Allah, ‘Melekleri sadece gerçek bir iş için 
indiririz” (Hicr 15/8 1 dediğinden onlar sihir öğretmezler. Kelime, “el-melikeyn = iki melik” şeklinde okunmuştur (Kurtübî). Yönetimde olana melik 
dendiği gibi yönetime gelme gücü olana da melik denir (Müfredât). Bize göre Hârût ile Mârût, algı yönetimiyle iktidardan uzaklaştırılan 
şehzadelerdir. Kendilerine oynanan oyunları, kötüye kullanmaması şartıyla insanlara öğretmişlerdi. Bakara 104 de o oyunlarla ilgili ipucu vardır. 


[4*] Elimizdeki musbaflarda Hârût ile Mârûfu anlatan kelime melekeyn= iki melek şeklinde okunur. Allah, ‘Melekleri sadece gerçek bir iş için 
indiririz” (Hicr 15/8 1 dediğinden onlar sihir öğretmezler. Kelime, “el-melikeyn = iki melik” şeklinde okunmuştur (Kurtübî). Yönetimde olana melik 
dendiği gibi yönetime gelme gücü olana da melik denir (Müfredât). Bize göre Hârût ile Mârût, algı yönetimiyle iktidardan uzaklaştırılan 
şehzadelerdir. Kendilerine oynanan oyunları, kötüye kullanmaması şartıyla insanlara öğretmişlerdi. (Bakara 2/1 044 de o oyunlarla ilgili ipucu vardır. 

[5*] Nüzul: Bir şeyin inmesi ve meydana gelmesidir (Mekâyîs). İnsanın başma gelen sıkıntıya nazile denil - (Lisân). 


[6*] Fitne, bir şeyi ateşe sokmaktır (Lisân). İnsanlar için kullanıldığında, bir madenin gerçek dururumu anlamak gibi ise imtihan ( Araf 7/1 55\ 
madeni altınla kaplamak gibi ise aldatma (Araf 7/27 1. toplunu ateşe atmak gibi ise savaş (Bakara 2/191 1. ateşle cezalandırarak için ise cehennem 
azabı (Zariyât 51/10-14 1 anlamlarında kullanılmıştır. 

[7*] Biz yandık, sakm bunu göz ardı etme!” ifadesi konuşmanın en tâzla üç kişi arasında; Hârût ve Mârût ile üçüncü bir şahıs arasında geçtiğini 
gösteriyor. Daha sonra gelem “Habuki onlar bu ikisinden, kişi ile eşinin arasını ayıracak şeyler öğrenirlerdi”, ifadesi, onların başlarından geçenleri, 
gidi konuşmalarla çok sayıda kişiye anlattıklarım ortaya koyuyor. Zaten açıktan açığa anlatsalardı, kendilerini iktidardan edenlere karşı suçlu 
konuma düşerlerdi. ‘Biz yandık, sakm bunu göz ardı etme!” demelerinden, kendilerine oynanan oyunun başkalarına oynanmasını istemediklerini 
anlaşılıyor. Ama onları dinleyenler iyi niyetli ohmadıklan için o bilgileri kan ile kocanın arasını açmak için kullanmışlar. Şu ayetlere göre gidi 
konuşmalarda çok dikkatli olmak gerekir: ‘Ey inanıp güvenenler! Sakm günah düşmanlık, Resul’e/Kitab’a karşı gelme konularında aranızda gidi 
konuşma yapmayın#. Ama iyilik ve takva (kendiniri korama)# konusunda yapabilirsiniz Bir gün topluca huzuruna çıkarılacağınız Allah’tan 
çekinerek kendiniri korayım. (Günah düşmanlık ve elçiye karşı gelmek için yapılan) gizli konuşma şeytan işidir. O, bunu, inanıp güvenenleri üzmek 














içiıı yapar. Oysa Allalim onayı olmadan onlara İliç bir kötülük yapamaz İnanıp güvenenler sadece Allah’a dayansınlar.” ('Mücadele 58/9- 10 1 
[8*] Amaçlan ibret almak değil, taktik öğrenmek ve onu kötülük için kullanmaktı. 

[9*] Kendini o söze kaptıran”, ‘kendini satan” anlamında kullanılmıştır. Bu anlam, ayetin devamında açıkça ifade edilmektedir, “o söz” de inşam 
etkileyen şiirli sözdür. 


* *î »t 


(Bakara 2/103) 

ûjüij Ijte jAlil Jfc 6- d jul lj*St j İJİİİ fp jlj 

(Bu Yahudüer Kur’ân’a) Inamp güvenseler ve (yanlışlardan) korunsalar, Allah katından alacaldan karşılık elbette iyi olur. Keşke bunu bilseler! 


(Bakara 2/104) 
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Müminler! ‘Bizi güt!” demeyin, ‘Bizi gözet!”[*] deyin ve (Allah'ın sözünü) dinleyia Kâfirlere acidı bir azap vardır. 

[*] Ayetteki râinâ, “bizi güt” veya “bizi gözet” demektir. “Bizi güt” diyen kişi, hayvan yerine konabilir. Ama “unzumâ/ bizi gözet” sözü başka anlama 
çekilemez Müslümanlar, âyete aylan olarak halka, raiyye (çoğulu rcâyâ) derler. Nebimize de şöyle bir söz mal edilerek yöneticiler tanrı, insanlar da 
sürü yerine konmuştur: “Bana itaat eden Allah’a itaat etmiş olur. Bana isyan eden Allah’a isyan etmiş o İt ut Enire (yetkiliye) itaat eden bana itaat 
etmiş oku - . Emirc isyan eden bana isyan etmiş olur. İmam (Devlet başkam) kalkandır; arkasında savaşılır ve onunla korunma sağlanır. Allah’tan 
çekinmeyi emreder ve adil olursa sevap kazanır. Farklı enir verirse günah kendinedir” (Buhari Cihad, 109) Batıl olduğu belli olan bu hadis ile 
müslümanlar vatandaş olmaktan çıkarılıp kul olmaya itilmişti. Oysa kulluk sadece Allah’a, itaat ise Allah’a ve Allah’ın emrine uygun hareket eden 
ve görevi halkım gözetmek olan yöneticiye (lidere, öncüye) yapılır (Bkz : Nisa 4/59 . Maide 5/48-49 ). 


(Bakara 2/105) 
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EM-i Kitabınf 1 *] kâfir olanları, Rabbinizden (Sahbinizden) size hayıri bi şey gelmesih istemezler. Müşrikler de öyledi. Allah, ikramını tercih 
ettiği[2*] kişilere yapar. Allalı, büyük ikram sahibidir. 

[1*1 EM-i Kitap ifâdesi, kendilerine verilen ilaM kitabm içeriğim bileMeri gösterir. Bunların. Kur’an’ı görmezlikte direnen kesimi kafir olur. Allah 
Teala şöyle büyümüştür: “EM-i Kitab’m bir kesimi, 'Bunları bir saptırabilsek!" diye firsat kollarlar. Sadece kendilerim saptırırlar ama lârkma 
varmazlar. Ey EM-i Kitap! Siz doğru olduğuna şahit olduğunuz halde Allah’ın ayetlerim ne diye örtüyorsunuz? Ey EM-i Kitap! Gerçeği neden gerçek 
dışı gibi gösteriyor, bile bile gerçeği gizliyorsunuz?” (Al-i İmran 3/69-71) 

[1*] Şâe = E-e fiilinin kökü, “bir şeyi yapma, var etme” anlamında olan şey =<^’dir. (Müiredât). Burada Allah’ın yaptığı şey, bazı kullanm tercih 
ederek ikramda bulunmasıdır. 


(Bakara 2/106) 
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Bir âyeti nesh eder veya unutturursak, yerine ya daha hayırlısını ya da dengmi getiririz [*] Bilmez misin, her şeye bir ölçü koyan Allah’tır. 

[*] Nesih sözlükte, iki belgeyi yan yana getirip bilindeki yazıyı diğerine aktarmak veya bir şeyi kaldmp yerine başkasını koymaktır. Nesih ya 
aynısıyla ya da daha iyisiyle olur. Allalı, önceki kitapların hükümleri son kitabında aynen konmuş ve şöyle demiştir: “Allah Nuh’a buyurduğunu 
sizin için bu dinin şeriatı yapmıştır. Sana vazettiğimiz, İbrahim’e, Musa’ya ve İsa’ya emrettiğimiz şudur: Bu dirn ayakta tutun, o konuda ayrılığa 









düşmeyin...” (Şûrâ 42/13) 


Allah, kitapların bazı hükümlerini Kur’ân’a almamış ve şöyle demiştir: “Ey Ebl-i Kitap, Kitap’tan gizlediğiniz birçok şeyi size açıklayan birçoğuna da 
dokunmayan Elçimiz geldi Size Allah’tan bir nur ve açık bir kitap geldi.” t Ma ide 5/15 1 

Önceki kitapların bazı hükümleri de daha iyisi üe değiştirilmiştir. Mesela Müslümanlara orucu, önceki ümmetler gibi tutarken (bkz Bakara 2/183 1 
daha sonra bazı hafifletmeler yapılmıştır (bkz. Bakara 2/1 87) . 


(Bakara 2/107) 

(jA jSMj (IıljUkuJl SIa <U 


Bilmez misin, göklerin ve yerin yönetimi Allah’a aittir. Allah ile aranıza girecek bir veliniz (yakımnız)[*] ve yardımcınız da yoktur. 

[*] Veli (çoğulu evliya), iki veya daha çok şeyin, araya başka bir şey ginneyecek şekilde yakm olmasıdır. Bir işi üstlenene de veli denir. (Müfredât) 
Şah damarımızdan da yakm olan Allah (Kaf50/16) bizim velimiz ve en yakınmızdır. 


(Bakara 2/108) 
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Yoksa size gelen Elçiye, daha önce Musa’dan istenene benzer bir istekle mi gitmek istiyorsunuz?[*] Kimkâfir olmayı mümin olmaya tercih ederse 
düz yoldan çıkmış olur. 

[*] “Kitap ehli ister ki onlara gökten bir kitap indiresin. Musa'dan daha büyüğünü istemişler ve "Allah'ı bize açıkça göstersene" 
demişlerdi de zalimliklerinden ötürü onları yıldırımlar çarpmıştı. ” (Nisa 4/153) 


(Bakara 2/109) 
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EM-i kitaptan birçoğu, inanıp güvenmenizden sonra sizi, Kiab’ı görmeyecek lıale getirmek isterler. Bunu, gerçekleri bütün açıklığı ile gördükten 
sonra, içlerinde oluşan kıskançlıktan dolayı yaparlar. Onlara ilişmeyin ve Allah’m emri gelinceye kadar yeni bir sayfa açm Her şeye bir ölçü koyan 


Allah’tır. 


(Bakara 2/110) 
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Namazı düzgün ve sürekli kılm, zekâtı verin Kendiniz için önceden yaptığınız her iyiliğin karşılığım Allah’m katinda bulursunuz Yaptığınız her şeyi 
gören Allah’ta'. 


(Bakara 2/111) 
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(Yahudiler) ‘Yahudi olandan başkası’ veya (I Iristiyanlaır) ‘I Iristiyan olandan başkası Ccnnct’c giremez’ dediler. Hu onların kuruntusudur. De ki 
“Eğer doğru söylüyorsanız delilinizi getirin!” 


(Bakara 2/112) 
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Hayır! Güzel davranarak tam Allah’m istediği yöne yönelenin ödülü. Sahibinin (Rabbinin) katindadır. Onlarm üzerinde bir korku olmaz, üzülmezler 
de. 


(Bakara 2/113) 
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Kitab’ı (Tevrat’ı) okuduklaıı halde, Yalıudiler, “Hıistiyanlarnı bir temeli yoktur”; Hristiyanlar da ‘ Yahudilerin bir temeli yoktur” derler. Bilmeyenler 
de böyle söylerler. Allah, anlaşamadıklan konuda Kıyamet[*] günü aralarında karanın verecektir. 

[*] Kıyamet, ayağa kalkma ve kalkış demektir. Kıyamet günü, insanların yeniden dirilip kabirlerinden kalkacağı gündür. 


(Bakara 2/114) 
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Allah’a secde edilen yerlerde, Allah’m admnı anılmasını engelleyen ve orayı harabeye çevirmeye çalışan kişinin yaptığından daha büyük yanlışı, kin 
yapabiM Onlar korkuya kapılmadan oralara giremezler. Onlarm hakkı, bu dünyada rezil oinak, abirette ise büyük bir azaptır. 


(Bakara 2/115) 

a 

Z fZı **9. ^ ^ o ^ ^ O O _ _ O ^ 

^ İ" * i * i L ti * i i ° & U* i * «'i 4 ^ Vî ♦ 7 T J» + ^ Si ' * * ' İi * 

fjİG’ Attı (j) Attı Aaj Ijjjlı Uujlâ lj jiJulj JjjAaj) aüj 

Doğu da baü da Allah’mdır. Ne tamla dönseniz, Allah ile yüz yüze gelirsiniz. İmkânları geniş olan ve her şeyi bilen Allah’tır. 


(Bakara 2/116) 
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"Allah çocuk edildi!” dediler. O’nun çocuğa ne ihtiyacı olur[*]! Göklerde ve yerde olan her şey O’nundur, hepsi O’na boyun eğer. 
[*]Çocuk, insanm ihtiyacıdn'. Hem ona yardımcı olur hem de soyunu devam ettirir. Allah’m çocuğa ihtiyacı olmaz 


(Bakara 2/117) 



jjLâ Aİ ÜjL Uülâ \j*\ «pıjuLılı y±i 


Gökleri ve yeri, ömeksiz yaratan O’dur. Bir şeyin olmasına karar verdi mi onun için sadece “Oluş!” der, o şey oluşur. [*] 

[*] Bu âyete, “ol der, hemen olur” şeklinde meâl verilir. Allah her şeyi bir ölçüye göre yarattığından (Kamer 54/49 ) o emirle, sadece oluşum başlar. 
Mesela Allah, bir çocuğun olmasını rrurad ettiğinde emi, döllenme öncesinde verir (İnsan 76/1-2 ) ve çocuk oluşmaya başlar. Ayete yukarıdaki 
ıneâli vermemizin sebebi budar 


(Bakara 2/118) 
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Kendini bilmezler; “Allah bizimle konuşsa yahut bize bir ayet (rrucize)[*] gelse ya!” derler. Öncekiler de öyle derlerdi, kalpleri birbirine benzedi, 
ikna olmak isteyen bir topluluk için âyetleri açık açık gösterdik. 

[*] Nebimize, Kur’ân dışında bir mucize verilmemiştir. (Bkz. İsra 17/59 ) 


(Bakara 2/119) 
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Biz seni, gerçekleri içeren kitapla müjdeleyesin ve onunla uyarasın diye elçi gönderdik. Cehennem halkından sorumlu tutulmayacaksın 


(Bakara 2/120) 
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Dinlerine uyana kadar Yahudisi de Hristiyanı da senden asla hoşlanmaz. De 1<± ‘Doğru yol Allah’ın gösterdiği yolda.” Sana bu b ilgi geldikten sonra 
tutar da onlarm isteklerine göre bir yol izlersen, Allah’ın ne ve liliğin i (dostluğunu) ne de yardımını görürsün. 


(Bakara 2/121) 
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Kendilerine verdiğimiz Kitaba hakkıyla uyanlar[*] bu Kitaba da inanırlar. Kaybedenler, bunu görmezlikte direnenlerdir. 

[*] Arapçadaki bu cümle, önceki Arapça cümlenin bedel-i ba’zı sayılmıştır; kendilerine kitap verilenlerin hepsinin değil, bir kısırımın bu Kitaba 
inandıklarım gösterir. 


(Bakara 2/122) 
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Ey İsrailoğullan! Ettiğim onca iyiliği ve sizi çağdaşlarınıza üstün kıldığımı[*] aklınızdan çıkanmaym! 

[*] Her nebinin ümmeti, yaşadığı dönemin en üstün toplunu olur. Allah Teâlâ Müslümanlar için şöyle demiştir: “Eğer inanıyorsanız en iistiin 







sizlersiniz. ” (Al-ı İmran 3/139 ) 


(Bakara 2/123) 

^ 'A» 

Öyle bir günden çekinip korunun ki o gün kimse kimsenin yerine ceza çekmeyecek, kimseden tazminat kabul edilmeyecek, şelâatin kimseye lâydası 
oknayacak[*] ve kimseye yardnn edilmeyecektir. 

[*] Şefaat, birinin eşle etmesini istemek, eşlik etmek veya arka çıkmaktır (el-Ayn, Müfredat). 
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(Bakara 2/124) 
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Bir zamanlar Sahibi (Rabbi), İbrahim’i bir takım sözlerle (emirlerle) imtilıan etmiş, o da tam başan göstermişti^*] Sahibi (Rabbi) ona: “Bensem 
insanlara imam (önder) yapacağım!” dedi. O “Soyumdan da olsun!” deyince, “(Olur, ama) yanlış yapanlar, sözümün kapsamına girmez” dedi 

[*] “İbrahim’de ve beraberinde olanlarda sizin için güzel bir örnek vardır. Bir gün halklarına şöyle demişlerdi: “Bizim sizinle ve Allah ile aranıza 
koyup kul olduklarınızla bir ilişiğimiz yoktur. Biz sizi tanımıyoruz Tek ilah olan Allah’a inanıp güvenene kadar aramızda düşmanlık ve nefret 
doğmuştur. Rabbimiz! Biz seni vekil edindik ve sana yöneldik. Dönüp varılacak yer, senin huzurundur.” Sadece İbrahim’in babasına söylediği şu 
söz size örnek olmaz: “Allah’tan sana gelecek bir şeyi engellemeye gücüm yetmez ama senin bağışlanman için dua edeceğim” (Mtimtahine 60/4) 


(Bakara 2/125) 
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Kâbe’yi insanlaım toplaııacaldan ve güven içinde olacaklan bir yer yaptık. Siz makam-ı İbrahim’i (İbrahim’in dua için durduğu yerleri), dua yerleri 
yapm[l*] İbrahim ile İsmail’e görev verdik: “Evimi (Kâbc’yi); tavaf edenler, itikâfia[2*] bulunanlar, rükû vc secde edenler için tertemiz tutun!” 
dedik. 

[ ]*]flL> = makam kelimesine, yerine göre tekil yerine göre çoğul anlam verilir. İbrahim alcyhissclam “(Rabbimiz) Bize menâsikimizi (hac ibadetinin 
yerlerini) göster” (Bakara 2/128 ) diye dua etmiş, kendine gösterilen yerlerde hac ibadetini yapmıştı. Öyleyse ‘Makam-ı İbrahim, hac ibadetinin 
yapıldığı Aralat, Müzdclifc, Cemerât, Sala, Merve, Kâbe’dir. 

[2*] İtikâf ibadet niyetiyle vaktini mescitte geçirmektir. 


(Bakara 2/126) 
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Bir gün İbrahim şöyle yalvardı: “Sahibim (Rabbim), burayı güvenli bir şehir yap! Buranın balkından, Allah’a ve abiret gününe inananlan her üründen 
yararlandır!” Allah da şöyle dedi: “ayetleri görmezlikten gelene de bir süre iyilik, yapar, sonra onu ateş azabına mahkûm ederim Ne kötü hale 
gplmektir o!” 






(Bakara 2/127) 
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İbrahim, İsmail üe beraber Kâbe’nin temellerini yükselttiği sırada şöyle yalvardı: “Rabbimiz, bunu bizden kabul et, dinleyen de bilen de Sen’sin!” 


(Bakara 2/128) 
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“Rabbimiz! ikimizi sana teslim olmuş kişiler yap, soyumuzdan gelenlerden de sana teslim olmuş bir toplum oluştur! Bize menâsikimizi (hac ve umre 
ibadetlerini yapacağımız yerleri) göster[*] ve yönelişimizi (tevbemizi) kabul et! Sana yönelenleri (tevbe edenleri) kabul eden, iyiliği bol olan 
Serisin!” 

[*] İbrahim aleyhisselam, “Bize göster” dediği için hac ve umre ibadeti yapılan yerlerin daha önce bilindiği ama kaybolduğu anlaşılır. Kaybolma Nuh 
tufanında olmalıdır. (Bkz. Taberî, Ali-i İmran 3/96) 


(Bakara 2/129) 
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“Rabbimiz! Bunların içinden bir elçi çıkar da onlara senin âyetlerini bağlamlarındafl *] okusun! Kitabı ve hikmeti öğretsin ve onlan geliştirsin! [2*] 
Üstün olan, doğru karar veren Serisin!” 

[1*] jii kökü, 'birden çok şeyin, aralarına kendi cinslerinden olmayan bir şey karışmayacak şekilde peşpeşe sıralanması anlamındadır (Müfredât). 
Buna göre okumak anlamıyla tilavet, "konu sırasına yani bağlama göre okuma "dır. 

[2*] (Bakara 2/15 l) ’de bu özelliklere sahip olan kişinin Mubammed aleyhisselam olduğu belirtilmektedir. 


(Bakara 2/130) 
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Kendini zavallı duruma sokandan başka, kim İbrahim’in dininden yüz çevirir? Biz onu dünyada seçkin kıldık, ahirette de iyiler arasında olacaktır. 


(Bakara 2/131) 
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Sahibi (Rabbi) ona ‘Teslimol!” dediğinde o, “Varlıkların Rabbine (Sahibine) teslim oldum!” demişti. 


(Bakara 2/132) 
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İbrahim bu dine uymayı oğullarına vasiyet etmişti Yakıp da öyle yaptı. Dedi ki: “Oğullarım! Allah sizin için bu dini seçti son nefesinize kadar 
Allah’a teslim olmuş kişiler olaıak yaşayın” 


(Bakara 2/133) 
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Ijİlİ (j bu (j ja (jjlpu La Jlİ j] ılıj-ÜI Lj jâau yİ ab 3] 
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Yakub’un ölmek üzere iken ne yaptığını biliyor musunuz? Oğullarına, "Benden sonra neye kul olacaksınız?” diye sordu. Onlar, “Senin 
İlâhına;atalann İbrahim İsmail ve İslıak’ın İlâhına, o bir tek İlâha kul olacağız. Biz, zaten, ona teslim olmış kimseleriz!” dediler. 


(Bakara 2/134) 


\jl\S La£> (jjİlLo Vj 6 » La LgJ culb Jâ Aja\ <2112 


Onlai' yaşamış gitmiş bir toplumdur. Onlaım kazandığı onlara, sizin kazandığınız size! Ordamı yaptıkları size sonıknayacaktır. 


(Bakara 2/135) 


&£juLa 1 \ Uj^liub Âİa Jj iSjL^L jî bjA IjjjS IjİIİj 


(Bir taraf) “Doğıu yola gelmek için Yahudi olmalısınız”, (diğeri) “Hristiyan olmalısınız!” dedi. De ki: “Hayır, İbrahim’in dosdoğru şeriatına uymak 
gerekil'! O, (sizin gibi) müşriklerden değildi.” 


(Bakara 2/136) 




(jLaa-jj (jjfUu-jj ^AİJJİ (jjJİ Uj UJ) Uj AttU LU! Ijİjâ 
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Siz şöyle söyleyin: “Biz Allah’a inarup güvendik; bize indirilene, İbrahim’e, İsmail’e, İslıak’a, Yakub’a ve torunlarına indirilene, Musa’ya ve İsa’ya 
verilmiş olana, Salıipleri (Rableri) taralından Nebilere verilen bütün kitaplara inandık. Onlardan hiçbirini Allah’tan ayırmayız. Biz O’na teslim olmuş 
kimseleriz. [*]” 

[*] Allah’a teslim olmak, O’nun kitaplarından birine uymakla olur. 


(Bakara 2/137) 
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Onlar da sizin inandığınız gibi inansalar, yola gelmiş olurlar. Yüz çevirirlerse, tam bir parçalanma içine girerler[*]. Onlara karşı Allah sana yetecektir. 
Dinleyen ve bilen O’dur. 

[*] Görüldüğü gibi bütün nebilere kitap verilmiştir. Geleneksel din anlayış buna terstir. Bütün nebîlere kitap verildiğine, o kitaplardan hiç birinin diğerinden 
ayırt edilmemesi gerektiğine mezhepler inanmazlar. Allah Teala bu inancı kabul etmez. (Nisa 4 / 150 - 152 ) Demek ki parçalanıp bölünmelerinin sebebi buymuş. 


(Bakara 2/138) 



(JjAjLC- 4j (j^-ıj 4j(_Luâ A^l <ja (j^-u^l <jAj <ÜD Aju^ 


2ü> ', 


(Onlara şöyle deyin:) ‘ ‘Allah’ m boyası ile boyanmalısımz Kimin boyası Allah’ m boyasından güzel olabilir ki? Biz yalnız O ’na kıılluk eden 
kimseleriz.” 

[*] Var olam korur, Allah’m yarattığını değiştiııreye kalkmayın. 


(Bakara 2/139) 


ÛJ^ ^ A ^İLLaC-İ ÜJLaC-İ Üİj ^£jjj Ujj jAJ <Uİİ ^ Jâ 


De ki: “Bizimle Allah bakkmda mı tartışıyorsunuz? O bizim Sahibimiz olduğu gibi sizin de Sahibinizdir. Bizim yaptıklarımız bize, sizin yaptıklarınız da 
sizedir. Biz sadece O’na bağlanmış kimseleriz” 


(Bakara 2/140) 


y ■^jUa j jl UjA \ji& İa!üU^\j u^*jj (jjfULjJj oj 
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Yoksa İbrahim, İsmail, İsbak, Yakup ve tomnlannın Yahudi[*] veya I Iristiyan olduklannı mı söylüyorsunuz? De ki: “Siz mi iyi bilirsiniz, Allah mı?” 
Allah’ın, kendisine gösterdiği bir gerçeği gizleyenden daha kötü kim olabilir? Yaptığınız hiçbir şey, Allah’ın dikkatinden kaçmaz 

[*] 'Yahudi" kavramı Davud aleyhisselanun krallığından sonra ortaya çıkan bir kavramdır. Davud aleybisselam Yakup aleyhisselaımn oğullarından 
birisi olan"Yahuda" soyundan gelmektedir. Bundan dolayı onar krallığına' Yahuda Krallığı" denmiştir. 'Yahudi" kavram başlarda ' Yahuda 
Krallığına Mensup Kişi" manasında kullanıyordu. Yahuda krallığı, Babil istilasında yıkılınca bu kavram İsrailoğullannm dini-etnik kimliklerini ifade 
eder şekilde kullanılmaya devam etti. Kur'arfm indiği dönemde de "Yahudilik" doğru-yanlış (Torah, Talmud, Midraşîm vs.) İsrailoğullannın tüm dini 
geleneğini ifâde etmekteydi Bakara Sa'esi 140. ayette 'İbrahim, İsbak, Yakup ve esbat" için "onlar Yahudi değillerdi" demesinin sebebi o 
dönemlerde bu kavramın kullanılmaması olabileceği gibi bu sayılan isimlerin 'Yahudi" geleneği adına uydurulan bir çok hurafelerden de beri 
olduklarını ifade etmek olabilir. 


(Bakara 2/141) 


(jjLgu LaC- (jjiL-yj La La — ıLk jâ AJai 1 İL 
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Onlar yaşamış gitmiş bir toplumdur. Onların kazandığı onlara, sizin kazandığınız size.Onlaım yaptıkları size sorulmayacaktır. 


(Bakara 2/142) 


j^ulaİI ^ Iflj W I^jLS (jp La qa fL^J lİaII Jj^u*i 
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Bu İnsanlardan (Yahudiler’den) kini akılsızlar[l *] şöyle diyecekler: ‘Bunları, yöneldikleri kıbleden çeviren nedir ki!” De ki “Doğu da Allah’ındır, 
bati da! O, tercihini doğru yapanı[2*] doğru bir yola yöneltir.” 

[ 1*1 “akılsızlar” diye meal verdiğiniz es-süfebâ Bakara 2/13 ’de nünalîklann özelliği olarak anlatılmaktadır. Bakara 2/75-76 'da kiri Yalıudilerin. 
Ka'an âyetlerim anladıktan sonra onlan tahlif etmek için münafıklık rolü üstlendikleri ifâde edildiğiıden "süfebâ" kelimesi, kıble değişiminden 
rahatsız olan kesinin Yahudi miinafikkr olduğunu gösterir. 

[2*] Şâe = fiililin kökü, “bir şeyi yapma, var etme” anlamında olan şey =<^’dir. (Miilredât). Burada Allah’m doğru yola yönelttiği kişilerin 

yaptıkları şey, doğru tercihte bulmalılarıdır. 








(Bakara 2/143) 
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İşte böyle! Sizi merkez toplum[ 1 *] yaptık ki insanlara örnek olasınız, Kitabımız[2*] da yanınızda olsun. [3 *] Yönelmekte olduğun kıbleyi (Beyt-i 
Makdis'f)[4*], sırf Kitabımızı takip edenle ona sırt çevireni bilelim diye, yaptık[5*]. Onun değişmesi Allah’ın doğru yolda olduğunu 
onayladıklarından başkasına ağır gelil'. Allah, (Kâbe’nin tekrar kıble olacağına dair) inancınızı boşa çıkaracak değildir. İnsanlara pek şelkatli vc 
iyiliği bol olan Allah’tır. 

[1*] Her insanm inanması gereken din, bu din olduğu için, insanlara örnek olmamız gerekir. (Ali Imran 3/110 ) 


[2 *]Ayette geçen Resul ( □ □ □ □ ), hem bilgi hem de bilgiyi ileten elçi anlamındadır (Müfredat). Bilgi, elçiden önemli olduğu için Allah Teâlâ şöyle demiştir: 
“Muhammed sadece elçidir. Ondan önce de elçiler geldi. O ölse veya öldiirülse, gerisin geri mi döneceksiniz? ” (Al-i Imran 3/144) Elçimiz Muhammed’in, Allah’tan 
getirdiği bilgiler Kur’an’da toplandığından artık bizim için Resul, Kur’an’dır. Bu yüzden resul kelimesine, yerine göre Allah’ın Kitab’ı anlamını vereceğiz. 

[3*] Ayetteki şehid kelimesine, ism-i mef ûl anlamı verilmiştir. 

[4*] Önceki âyette aynı ifâde “yönelmekte oldukları kıble” şeklinde geçmektedir. İki ayeti birlikte düşününce kıble değişikliğinin, Muhammed 
aleyhisselama uymayan Yahudileri çok rahatsız ettiği ortaya çıkar. 

[5* ]İIk kıble Kâbe’dir. Beyt-i Makdis’e, Davut aleyhisselamzamanında çevrilmiştir. (II. Sarruel 24/16-25) 


(Bakara 2/144) 

Jkui LaLÛû jj Aİjâ fLLuıİI L dVı jl Jâ 

Ajİ Çjja^uI LjUSİİ Ijjjİ (jJİİl (j)j^djİouı ^İa j Ijljâ fÜjSk La 

LaC- *OÜ Uj^^j £ja 


(Ey Nebi,) Yüzünün sık sık göğe döndüğünü görüyoruz. Seni istediğin kıbleye elbette çevireceğiz. Artık yüzünü Mescid-i Haram tarafina çevir! 
(Müminler! Siz de) Nerede olursanız olun, (namazda) yüzünüzü onun tarafina çevirin! Kendilerine kitap verilenler iyi bilirler ki bu, Rablerinin 
(Sahiplerinin) gerçek hükmüdür. Yaptıkları hiçbir şey, Allah'ın dikkatinden kaçmaz. 


(Bakara 2/145) 
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Kendileıine Kitap verilenlere bütün âyetleri (delilleri) getirsen senin kıblene uymayı kabul etmezler. Sen de onlarm kıblesine uyacak değilsin 
Onlardan hiçbiri bir diğerinin kıblesine de uymaz. [*] Sana gelen bu bilgiden sonra olurda onlarm isteklerine uyarsan, yanlış yapanlara kanşır 
gidersin 


[*] Yahudiler Kudüs’teki Süleyman Mabedi’ne, yani Beyt-i Makdis’e, Hnistiyanlar da doğuya dönerler. 


(Bakara 2/146) 
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Kendilerine Kitap verdiklerimiz bunu (Kâbe’nin tekrar kıble olacağım), kendi oğullarım bildikleri gibi bilirler. Ama onlaım birtakımı bu gerçeği bile 
bile gizlerler. 


(Bakara 2/147) 
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Gerçek, senin Rabbinden gelendi. Sakın tartışmaya girenlerden olma! 


(Bakara 2/148) 
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Herkesin bir hedefi olur ve ona yönelil'. Siz (tartışma yerine), iyi işlerde yanşm. Nerede olursanız olun, Allah sizi bir araya getirecektir. Her şeye bir 
ölçü koyan Allah’tır. 


(Bakara 2/149) 
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(jjİAJU Ua£> 

(Namaza) kalktığın[l*] her yerde yüzünü Mescid-i Haram tarafina[2*] çevir. Rabbinin doğru saydığı budur. Yaptığınız hiçbir şey, Allah'ın 
dikkatinden kaçmaz 

[1*] (Kaf suresi 50/1 D . âyetteki anlama uygun olarak hıırûc’a kıyam= kalkma anlamı verilmiştir. Namaz kılan, kıyama durur. 

[2*] Namazda Mescid-i Haraırim kendisine dönmek gerekmez Onun bulunduğu ana yöne dönmek yeterlidir. 


^ O O o ^ 
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(Bakara 2/150) 


jLj ijij* f&k u ±*1 aa 1\ jhjh j 

j^iVi \a IjJdlâ V) r <> (j-uÛil Sİiİ öjhuai 


Nerede (Namaza) kalkarsan, yüzünü Mescid-i Haram tarafina çevir. Nerede olursanız olun, (namazda) yüzünüzü onun tarafina çevirin ki insanların 
size karşı bir delili olmasm. [1*] İleri geri konuşan konuşur[2*], onlardan korkmayın, benden korkun. Bu, size olan iyiliklerimi tamamlamam ve sizin 
de hedefinize ulaşmanız içindir. 

[1*1 Yahudi ve Hristiyanlar Kâbe’nin tekıar kıble olacağını bildikleri için, kıble değişmeseydi bunu bize karşı kullamrlardL Kıblenin, tekrar 
değişeceğine dair bilgi, bugünkü Incil’de mevcuttur: “Kadın, “Efendim, anlıyorum, sen bir peygambersin” dedi “Atalanımz bu dağda tapındılar, ama 
sizler tapılması gereken yerin Yeruşalim’de olduğunu söylüyorsunuz” İsa ona şöyle dedi: “Kadın, bana inan, öyle bir saat geliyor ki, Baba’ya ne bu 
dağda, ne de Yeruşalim’de tapınacaksınız!” (Yuhanna 4:19-21) 

[2*] Binadaki VI = illa edatına istisna-i munkatı anlamı verilmiştir. 


(Bakara 2/151) 
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Nitekim (iyilik lenmı tamamlayayım diye) içinizden size bir elçi gönderdim O size âyetlerimizi okur, sizi geliştirir, size Kitab’ı ve hikmeti öğretir, size 
bilmediğinizi öğretir. [*] 

[*] Bu âyet, İbrahim aleyhisselamm Mekke’de yaptığı duanın kabul edildiğini gösterir, (bkz. Bakara 2/129 1 


(Bakara 2/152) 


V'i d Ijjîlilj pİjİSl 


Beni / verdiğim görevlen)*] dikkate alın ki yaptığınız doğrulan dikkate alayım! Bana karşı görevinizi yerine getirin, iyilik bilmez olmayın! 

[*] “Allah’ın verdiği görevler” anlanın verdiğiniz zikir, bağlantılarıyla birlikte düşünülüp öğrenilen doğru bilgi, o bilgiyi kullanıma hazır tutmak, akla 
getirerek veya söyleme anlamındadır. (Müiredât jSİ ve ^0=- md.) Tabiat, Allah’ın yarattığı âyetlerden, Kur’ân da indirdiği âyetlerden oluşur. Her 
ikisinden elde edilen doğru bilgi zikirdir. İnsan bunlardan bildiği kadarıyla sorumludur. (Bakara 2/209) İnsanı, sadece bu bilgi tatmin eder. (Ra’d 
13/28) 


(Bakara 2/153) 




Müminler! Sabırlı davranarak ve namız kılarak yardım işlevin! Allah sabredenlerin yanındadır. 


(Bakara 2/154) 


JjjLuü V J* Jjİj ^ 


Allah yolunda öldürülenlere “ölüler” demeyin! Onlar dindiler, ama sizlârk edemezsiniz.)*] 


(Bakara 2/155) 
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Mallarınızdan, canlarınızdan ve ürünlerinizden eksilterek, sizi biaz korku ve biraz açlıkla yıpratıcı bi intihandan gcçircccğbçbıından kaçış olmaz. 
Sen sabırlı davrananlara müjde ver. 


j y-ihhj ıjA QOÂİj çijil 





(Bakara 2/156) 
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Onlar, başlarına böyle bir şey gelince şöyle derler: 'Biz, Allah’a aitiz, biz O’nun huzuruna çıkacağız”. 


(Bakara 2/157) 
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Ra hicrin in (Sahiplerinin) sürekli desteği ve iyiliği onlaradrf*]. Doğru yolda olanlar onlardır. 

[*] Âyetin metninde geçen salavât = &, salât = kelimesinin çoğuludur. Kök anlamı, bir şeyi bırakmamak ve sürekli arkasında olmaktır. 

(Lisan'ul-Arab) Allah Teala, yapılan iyi davranışları, dalıa iyisiyle ödüllendirir. Bir âyet şöyledir: "Erkek olsun, kadın olsun, kim inanıp güvenerek iyi 
iş yaparsa ona güzel bir hayat yaşatırız Ödüllerini de yaptıklarının en güzeline göre veririz" (Nalıl 16/97 1 Allah'ın yaptığı imtihanları, büyük bir 
sabırla kazanmaya odaklanan kişi, onun sürekli desteğini ve yardımını bak etmiş olur. 


(Bakara 2/158) 
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Sala üe Merve Allah’a kulluğun sirrgelerindendir. Kimhac veya umre niyetiyle Kâbe’yi tavaf ederse, o ikisini sa’y etmesinde bir günah yoktur. [*] 
Kim bir iyiliği içinden gelerek yaparsa bilsin ki her şeyi bilen ve yapılan iyiliğin karşılığını veren Allah’tır. 

[*] Cahiliye Arapları Sala ile Merve tepelerine İsaf ve Naile adında iki put koymıştu Müslümanlar bu yüzden sa’y’i terk ettiler. Bu âyet sa’yin o 
putlardan dolayı yapılmadığını bildirmektedir. “Haccı ve umreyi Allah için tamamlayın” (Bakara 2/196 ) emri de say’i terk etmenin, bu iki ibadet için 
eksiklik olduğunu, mutlaka yapılması gerektiğini bildinniştir. 


(Bakara 2/159) 

i * 
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Bu kitapta açıkça ortaya koyduğumuz halde indirdiğimiz açıklayıcı ayetleri ve ana âyetlerimi *] gizleyenleri Allah dışlar;[2*] dışlayacak durumda olan 
kimseler de dışlarlar. 

[1*] Bir konuyu özet olarak anlatan ana âyete muhkem, ona benzeyen ve açıklayan âyete de müteşabih denir. Bunları açıklayan iki müteşabih âyet 
daha olur ve bir çok konu çok sayıda ikili âyet ile (mesânî) açıklanır. 

[2*] Arap edebiyatındaki iltifat sanatı bizde olmadığından meâlde bu sanat yok sayılmıştır. Bkz (Bakara 2/49 l’u n dipnotu 


(Bakara 2/160) 


^u^jİI t-jljuil Ul/^fo LLİjİİ IjLjj IjVL/ajj IjjLj £jjÜ| VI 


Tevbe eden (hatasından tam olarak dönen), kendini düzelten ve gizlediklerini açıklayanlar başka; onlann tevbesiııi kabul ederim Tevbeleri kabul 
eden ve iyiliği bol olan Benim 


(Bakara 2/161) 


^UİIj Aİü^LaİIj aİaI 4 jxİ (illijl jliS IjjU»j IjjİS ljj^İI û! 


Âyetleri gizleyen ve gizlemişken ölenleri; Allah, melekleri ve bütün insanlar dışlayacaktır. [*] 

[*] “Ateşe giren her toplum, kendi yoldaşım dışlayacaktır.” (Araf 7/3 8 1 

' Âyet le rıgızleye ıı ve gizle miş k e ııö lcnlcri; Al- lalı, melekleri ve bütün insanlar dışlayacaktır. "(Bakara 2/161) 

Müslümanlar, Kuran ve hikmet üe uzaktan yakından ilgis i olmayan hükümleri, niislümanlık sanarak uygulamaktadırlar. İşte bu durum Kuran 
ayetlerinin gizlenmesinden kaynaklanmaktadır. İşte Allah büerek buna sebep olanları, dışlayacak ve yüzlerine bakmayacak, affetmeyecektir. 









Melekler ve bütün insanlar da onlan dışlayacaktır. Çünkü onlar ayetleri gizlemekle insanların doğruyu bulmasına mani olmuşlardır. "Allah'ın indirdiği 
kitaptan bir şeyi gizleyip karşılığında tükenip gidecek bir bedel alanlar var ya, onlar kamlarına sadece ateş doldururlar. Allah Kıyamet günü onlarla 
konuşmaz ve onlan aklamaz. Onlara acı bir azap vardır. "(Bakara 2/174) 


(Bakara 2/162) 

Onlar sürekli dışlanmış olarak kalacaklardır. Ne azaplan hafifletilecek ne de göz açtınlacaktır. 


(Bakara 2/163) 




Sizin ilâhınız, bir tek ilâhtır. Ondan başka ilâh yoktur. İyiliği sonsuz, ikramı bol olan O’dur. 


(Bakara 2/164) 


Uj jâall çl (jjL j JÛS dİillj ubUİIj (lıljULlI jiî o! 

CÇ ^ ^ ** ^ O ^ O *£ O ^ ^ O ^ & ** ^ ^ O ^ 

(ja 4|j! Cmj tiu (jîû jVI Aj U^tâ fLa (jA f Uudul) (jA Ati\ Jjjİ Lâj 

£jİİ <IAjV cjbjShj fuLıSl £jj ylkLJlj £ÜjİI uLj^ajj 3* 


Göklerin ve yerin yaratılışında, gece üe gündüzün art arda gelişinde, insanlara yararlı şeyleri denizde taşıyıp götüren gemilerde, Allah’ın gökten 
indirdiği suda, o su ile ölü toprağı diriltmesinde, kıpırdayan her canlıyı ycıyüzünc yaymasında, rüzgâdann farklı yönlere esmesinde, gök ile yer 
arasında görevli bulutlarda, akimı kullanan bir topluluk için göstergeler vardır. 


(Bakara 2/165) 
& 


Ati ±ui\ Ijiaî Ati\ t— \ti\til\ Ati I Çy* jj j a jjjLİİI 

çal tixl\ tijtiui <jİj buaa. Ati Sjİİl <jî uıtJ&İf (jjjj ti\ tjaiîâ ^ jj jİj 


Kimi insanlar, Allah’a benzer nitelikler yükleyerek, O’nunla aralama koyduklamıfl*] ilah edinil - ve[2*]; onlan, Allah’ı sever gibi severler[3*]. 
inanıp güvenenlerin Allah sevgisi çok güçlüdür[4*]. Bu yanlışı yapanlar, bütün gücün Allah’a ait olduğunu ve Allah'ın cezasının, (işledikleri suçla) 
orantısım[5*], o azabı gördüklerinde anlayacaklan gibi keşke şimdiden anlasalar! 

[1*] yetteki endâd = (tekili ııidd), özde Allah’a benzetilen şeylerdir. Bunu akıl kabul edemeyeceği için iddia sahipleri, hedeflerinin Allah’a 
ulaşmak olduğunu, endâd’mbuna aracılık ettiğini söylerler. 

[2*1 İttehaze fiili iki mef ûl alır. Ayet doğru anlaşılsın diye ikinci mef ûl olan ilah, açıkça yazılmıştır. 

[3*] Müşrik Allah’ı sever ama O’nu uzakta gördüğü için önceliği kendini Allah’a ulaştıracağına inandığı aracılara verir. 

[4*] Arap dilinde şedd = güçlü bağ (= çş'jffl ■**!!) anlamındadır. (Müfredat) Mümin, araya bir aracı koyamayacağı için Allah ile bağı çok 

güçlüdür. Müşrikin inancıyla kıyaslanamayacağı için buradaki eşeddu =^l’ye sılât-ı miişebbehe, yani değişmez özellik belirten sıfat anlam 
verilmiştir. 

[5*] Ayette geçen = şedîd, sıla bağ kuran veya sıkıca bağlı demektir. Allah Teâlâ, verdiği ödül veya ceza ile kulun fiilleri arasında sıkı bir bağ 
kunmuş ve şöyle demiştir: “Kimbir iyilikle gelirse ona, on kah verilir. Kimde kötülükle gelirse sadece bir kah ile cezalandırılır. Kimseye haksızlık 
yapılmaz.’) Eri âm 6/1 60 ) Bu gibi âyetler çok olduğu için bize göre kelimeye verilecek doğru anlam “sıkı bağ kuran” veya “sıkıca bağh”dır 


(Bakara 2/166) 






LLuJİ\ Ijîjj (JA ^jİİI İjjj 3 ] 


Ai'kasmdan gidilen kişiler o gün, kendilerini takip edenleri terk ederler. Artık azabı görmüşler ve aralarındaki bütün bağlar kopmuştur. 


(Bakara 2/167) 


US f^L, US 3 jjlI jiİl âİM dlİj 

jU» 6î Ul>i. 


Onlaıı takip edenler şöyle derler: ‘“Keşke elimize bir fırsat geçse de onlarm burada bizden uzak durduklan gibi biz de onlardan uzak durabilsek!” 
Allah yaptıklarını, içlerini yakacak şekilde gösterecektir. Artık o ateşten çıkacak değillerdir. 


(Bakara 2/168) 

„ . > -r * * 


jJC- 4J) s ^Üaluiîj Cjljİaik I j» \X\ Vj l-ula t-a«a IjIİ Igjj ü 




Ey insanlar! Yeryiizündeki her şeyin helal ve temiz olanlarından yiyin! Şeytan’m izinden gitmeyin! O sizin açık düşmanmızdır. 


* s 


(Bakara 2/169) 

V Ua (jij fUutkâllj f jLJü Uü) 

O, sizden kötülükler ve çirkinlikler yapmanızı ve Allah hakkında bilmediğiniz şeyleri söylemenizi ister. 


(Bakara 2/170) 


V fAjül (JS jJjPüfUl AjIc- Luili U Ijlli Jjjİ U Jjâ Jjjj 


Onlara “Allah'ın indirdiğini takip edin!” dense,“I [ayır! Biz atalarımızı hangi yolda bulmuşsak, o yolu izleriz!” derler. Peki, ya atalan akıllarını bir şeye 
çalıştnmamış ve doğru yola da gitmemişlerse? 


(Bakara 2/171) 

* * * 0 * ti » £ 


V şJLi : f 1U3 fiVI V Uj ^ jil JİUU IjjâS (jjjll JİUj 


Kendileıini âyetlere kapatanlann[ 1 *] durumu, çağırma ve bağırma dışında bir anlam veremediği sese karşı öten kargannı[2*] durumı gibidir. Sağır, 
dilsiz ve kör kesilirler. Onlar akıllarını kullanmazlar. 

[1*] Kâfirlerin 

[2*] Ayetteki na’q (J*j), kar^nm ötmesi anlamına geldiği için (Lisân) meâl bu şekilde verilmiştir. 


(Bakara 2/172) 






Ey Allah’a inanıp güvenenler! Allah’ın size nzık olarak verdiği şeylerin temiz olanlarından yiyin! Yalnız Allah’a kulluk ediyorsanız, O’na karşı 
görevinizi yerine getirin! 


(Bakara 2/173) 


Çlj JJC- jlalâl Jpl Uj jjjiâJl ^ j*. UJJ 

a»I u!^ 


O, size sadece meyteyi (kesilmeden ölmüş hayvanı), akımş kanı,[l*] donuz etini ve Allah’tan başkası adına kesilmiş olanılıaramkıln'iıştır.[2*] Kim 
darda kalır da birinin hakkına saldırmadan ve ihtiyaç sınırını da aşmadan bunlardan yerse, doğal yapımdan uzaklaşmaz[3 *]. Çokça bağışlayan ve 
iyiliği bol olan Allah’tır. 

[1*] Sadece akmış kan haramdır, damarlarda kalan kan haram değildir (Bkz En'âm 6/145 ) 

[2*] Allahtan başkası adına kesilmediği müddetçe, Müslüman olmayanların kestiği veya besmelesiz kesilen hayvanın eti haram değildir. Aksini gösteren ne bir 
âyet ne de hadis vardır. (Bkz Maide 5/3 1 (Bkz En’âm 6/145 1 

[3*] Ayetteki A' =ism, kişiyi sevaptan yani iyiliklerden ve doğal yapısından uzaklaştıran davranış anlamındadır. (Müfredât). 


(Bakara 2/174) 


/-â njl<L La tiiiijî LLoj 4 j /jjjIuüj ljÛSİI (\a aü) JUÎ Lâ mjJuİj AjÜ| mİ 


Allah’m indirdiği kitaptan bir şey gizleyen ve karşılığında geçici[*] bir çıkar kazananlar, kannlanna sadece ateş doldururlar. Allah Kıyamet günü 
onlarla konuşmaz ve onları aklamaz Onların hak ettiği acıklı bir azaptır. 

[*] Kail = Ja®, bir şeyin az olduğu veya geçici olduğu anlamına gelir (Mekâyîs). 


i * 


(Bakara 2/175) 

jÜİI Lââ 2 $ jiLalü IjjUıl ^jjÜI iİİaİjİ 

Onlar yoldan çıkmayı, rehbere uymaya; azabı, bağışlanmaya tercih edenlerdir. Ateşe ne kadar da dayanûdılarmış. 

(Bakara 2/176) 

Juıu Jj&uı ^11 ljIIHI Ijüül ,jjjil ljUSİI Jjj aü\ L)Li «2113 

Olacağı budur! Gerçekleri içeren bu Kitabı Allah indirmiştir. Kitab’a ters düşenler ise derin bir Mem içindedirler. 

(Bakara 2/177) 


fttL} L>* t C$ 

&\j ^ JUll yÜiİlj &ZU İlj 

İJİ ıJtiiLju Mjâ alllj Sl£JİI, JÎj allîj cjIİjİI / -âj AiİJlluJlj JiiluJl 

ûj&İi c^û I V^ı p\j îx\j fUifj 






İyilik, yüzünüzü doğu ve baü tarafina çeviri reniz değildir. İyilik; Allah'a, ahiret gününe, meleklere, kitaplara ve nebilere inanıp güvenen kişinin 
yapüğıdır[l *]. Böyle bir kişi, sevmesine rağmen maka, kendine yakı nlığı olanlara, yetimlere, çaresizlere, yolda kalanlara, isteyenlere ve boyunduruk 
altındakilere verir[2*]. Namazı özenle ve sürekli kılar ve zekâti verir. Bunlar anlaşıra yaptıklan zaman da yükümlülüklerini yerine getiıiier.Baskılara, 
zorluklara, bir de baskm anında olacaklara karşı dirençli olurlar. Özü sözü doğru olanlar bunlardır. Allah’tan çekinerek korunanlar da bunlardır. 

[1*] Burada inanın beş şartı sayılmış, akıncısı olarak bilinen “kadere iman” sayılmamıştır. Çünkü Kur’an’da, kadere inan sözü yoktur. 

[2*] Ayetteki “riqab = çk ”, esirler için kullanılan ıaqabe’nin çoğuhıdur. Türkçe’de buna ‘boyunduruk akında olanlar” denk'. 


(Bakara 2/178) 



Müminler! Öldürülenler konusunda size kısas[l*] farz kılındı. Hürü öldüren hür, esiri öldüren esir, kadını öldüren kadın (kısas edilir) [2*]. Kim, 
öldürülenin kardeşi (mirasçısı) taralından bir bedel karşıkğı bağışlanırsa, gereğini (maruf olam)[3 *] yerine getirsin ve bedek güzelce ödesin. Böyle 
olması. Salibiniz (Rabbiniz) taralîndan yapıkmş bir hafifletme ve bir iyiliktir. Kim bundan sonra da düşmanlığı sürdürürse, ona acı bir azap vardır. 

[1*1 Kısas, işlenen suç ile verilen ceza arasında denkliği ifede eder. 


[2*] Başkasını kendi ailesine denk görmeyen çoktur. Bu âyet, bunun yanlışlığını göstermektedir. Yoksa her zaman hür hürü, esir esiri, kadın kadını öldürmez. 
Bunlardan kim diğerini öldürürse, öldürene kısas uygulanır. İlgili âyet şöyledir: "Allah 'ın haklı gördüğü bir sebep olmadıkça O'nun dokunulmaz kıldığı canı 
öldürmeyin Kim haksız yere öldürülürse onun en yakınına (velisine) yetki vermişizdir. O da katili öldürme işinde aşırıya kaçmasın. (Verilen bu 
yetkiyle) o, yeterli desteği görmüştür" (Ista 17/33), 

[3*] Maruf bilinen demektir. Bu bilgi ya Kur’ân’dan ya da ona aykm olmayan gelenekten elde edilir. Zıttı ‘münker’dir. 


(Bakara 2/179) 


Ûİ& fâJSÜ yU&l U SLp. J fSİ j 


Ey sağlam duruşlu kişılcrf*] kısasta sizin için hayat vardır, belki kendinizi korursunuz 

[*] Akıl ile kabin birleşmesine lübb (el-Ayn), böyle kişilere ulü’l-ebâb yani sağlam duruşlu kişiler denir. “Sözü dinleyip en güzeline uyanlar, 
Allah'ın doğru yolda saydığı kişilerdi - . İşte ulü’l-ebâb onlardır.” (Zümcr 39/1 8 ) 


(Bakara 2/180) 
A? 


(_£ jjjt-üLj Ijjâ. öly ,jl üjj^ül (yİ 1 j) 

js. ık 


Birinize ölüm gelir de geriye mal bırakmış olursa, onu, anası, babası ve en yakınlan arasında belirlenmiş paylara göre bölüştürmek, [*] içinizden 
Allah’tan çekinerek kendini koruyanlar üzerine ferz kılınmıştır. 

[*] ‘befirlenmiş paylara göre bölüştürene” diye meâl verdiğimiz bölüm şudur: ‘V*j'j*-L j ğjpljil Buradaki = el-vasiyyeh, birine 

belli bir görev yüklemektir (Usân). El-vasiyyeh’deki “el” takısı miza Ilın ileyhten ivazdır; vassiyet’üt-taksîm= paylaştırma görevi, anlamındadır. El- 
maruf da paylaştırmanın, mhus âyetlerindeki ölçülerin iyice düşünülerek ekle edilen sonuçlara göre yapılması gerektiğini ifede eder. 


(Bakara 2/181) 







'âoİ£' ^<ÜjİJLü jjilj <Laj) Uülâ Ajlaui La^JU Ajjj 0*â 

Bunu duyduktan sonra paylan kin değiştirirse, günahı değiştienlerin boynuna dır. Dinleyen ve bien Allah’tır. 


(Bakara 2/182) 


- * * * ğ * |P ,'k vkî “ ’ V' - *° !• , 4, »î , «v * ° , *, » ° * 

jjâC- (jl f-üC- jlâ ^4 nj fU^lâ Laj] j) LâJ^ı (J^JA (J-ö t. 


Mirası paylaştıran kişi, [1*] birtaralâ meyletmekten veya günaha gjnnekten korkar da mirasçılanuzlaştınrsa, yanlış yaprmş[2*] olmaz. Çokça 
bağışlayan ve iyiliği bol olan Allah’tır. 

[1*]"Miası paylaştıran” diye tercüme ettiğiniz "mûsin- ” kelimesi sözlüklerde ‘mûsil = j* maddesi aimda açıklanmaktadır. Mûsü 

kelimesinin anlamı, bi şeyi diğerine ulaştırandır. (Mekâyis) 

[2*] Ayetteki $ =ism, kişiyi sevaptan yani iyiliklerden ve doğallıktan uzaklaştıran davranış anlamındadır. (Müfredât). 


(Bakara 2/183) 

(jjâjj {SL* £ja (jjÜl (jls* (jjjil Igjj U 

Ey inanıp güvenenler! Oruç, sizden öncekilere yazıldığı şekliyle size de yazıldı ki kendinizi koruyasınız. 


(Bakara 2/184) 


C jİm ^Ijİ Of öJxâ ^İC- jj ^14 (jl£ UÜİ 

^ »jijipS oİ/aİ 

Örfili 


(Omı,) Peşpeşe eklenmiş[ 1 *] günlerde (tutun). Sizden kim basta veya yolculuk halinde olursa, tutmadığı günler sayısınca diğer günlerde tutsun. 
Orucu tutabilecek olanlamı[2*] bir çaresizi doyuracak kadar fidye (fitre) vermesi de gerekir. Kim içinden gelerek bir iyiliğin daha fezlasmı yaparsa 
onun için daha iyi olur. Bilseniz (hasta veya yolcu iken de) oruç tutmanız sizin için daha iyidir. 

[ 1 *] cjb= madudât j. jJ*^madud’ım çoğuludur, birbirine eklenmiş anlanma gelir. (Müfredat) 

[2*] Ayete göre oruç tutabilecek olan herkesin, bir çaresizi doyurması yani fitre vennesi gerekir. Abdullah b. Ömer demiş ki; “Allah’ın Elçisi fitır 
veya Ramazan sadakasını, erkeğe, kadına, hüre ve köleye, hunnadan bir sa’(3920 gr) veya arpadan bir sa’ olarak lârz kıldı İnsanlar bunu yanın 
sa’ buğdayla denkleştirdi.” (Bubari, Zekât 77) 


(Bakara 2/185) 


' > * s . * > jŞ J j 4 â 4° \ * * - ♦* ° 4 . > * 

Of ^ ji u-ajjA a* û*j jı ^ıi4 

u ÂİAt dAüi ijLiiij jün ^ iyi jLiı 
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o «* 1 


(O günler)[ 1 *] İnsanlığa rehber olan[2*] ve rehberin açıklayıcı âyetlerinden oluşan Kur’ân’m[3 *], o Furkan’ın[4*] indirildiği Ramazan ayıdır. 
Sizden kim o ayı yaşarsa, oruçlu geçirsin Kim de hasta yahut yolculuk halinde olursa, o günlerin sayısı kadar diğer günlerde omç tutsun Allah sizin 
için kolaylık ister, zorluk istemez. Bunlar, sayıyı tamamlamanız; (orucun bittiği gün) sizi buna yöneltmesine karşılık (Bayramnamazında) Allah’ın 
yüceliğini seslendinneniz[5*] ve ona karşı görevinizi yerine getirmeniz içindir. 

[1*1 Burada, "birbirine eklenmiş giinler”i gösteren gizli niıbteda vardır. j ^ takdirindedir. 

[2*] Ayetler; ana hükümleri gösteren muhkem ve onlan açıklayan müteşâbih âyetler diye ikiye ayrılırlar. 




[3*] Kur’ân, âyetler kümesi demekti'. Ramazan için “Kur’ân’m indirildiği ay” iadesinin kullanılması, ilk inen âyetlerin bir âyetler kümesi halinde 
olduğunu gösterir. 

[4*]Buradaki Furkan, Furkan suresi 1. âyetten dolayı v’el-fiırkanu şeklinde nâib-i M sayılarak meâl verilmiştir. (Furkan üe ilgili olarak Bkz. 
Bakara 2/53 1 

[5*] Bunlar bayram tekbirleridir. Nebiniz; Ramazan ve Kurban Bayramlarında, eşlerini ve kızlarını namaz kılman yere çıkarır, bütün kadınların 
gelmelerini de emrederdi(Buhari, lydeyn 15, 20, Hayz23, Salât 2, Flacc 81; Müsün, Iydeyn 10-890) Bayram namazları, bu tekbirler içil kinin'. 
(Aynca Bkz. Hac 22/37 ) 


(Bakara 2/186) 


^ ijn>1 1 (—JJjâ jj tiilU-y |3|j 


Kullanın sana beni sorarlarsa, ben onlara yakımın. Beni yardnna çağıranın çağrışma cevap veririm. Onlar da berim çağrıma cevap veremler ve bana 
güvensinler ki olgunlaşabilsinler. 


(Bakara 2/187) 




qm\$ 1 ^SjLujj Aİjİ 

' c_u£ La IjiujIj (jAjjbilj ÇjVli" .aiü£> lic-j 

4^1 jjAâ. ^ (y^jjjaLn ^Uuaail 
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Oruç gecelerinde kadmlarmızla cinsel içerikli konuşmalar yapmak size helal kimdi. [ 1 *] Onlar sizin için bir elbise, siz de onlar için bir elbisesiniz 
Allah kendinize üıanet ettiğinizi bidi de yüzünüze baktı ve sizi afetti. Artık onlarla birleşebilireiniz Allah’m sizin için yazacağmı[2*] (çocuk sahibi 
olmayı) isteyim Fecrin olduğu tarafla,[3*] ak çizgi kara çizgiden size göre tam seçilinceye kadar yiyin, için; sonra orucu geceye[4*] kadar 
tamamlayım Mescitlerde itikâ([5*] halinde iken kadınlarınızla birleşmeyim Bunlar Allah’m koyduğu sınırlardır, onlara yaklaşmayım Allah âyetlerini 
insanlara böyle açıklar ki kendilerini korusunlar. 

[ 1*1 Bakara 2/183 ’üncü ayette, orucu önceki ümmetler gibi tutmamız emredilmişti. Burada “sizin için helal kılındı” sözü ile bazı hafifletmeler 
yapılarak önceki âyetin hükmü daha hayırlısı ile nesh edilmiştir. 

[2*] Allah çocuğu önceden yazsaydı kesin olurdu. Buradaki emirden dolayı âyete “yazacağını” meâüıi verdik. 

[3*] Fecr, gecenin sonuna doğru güneşten uika ulaşan hafif kızıllıktır (Lisân). Bu kızıllığın başladığı, doğu utkunda sönük yıldızların kaybolmasıyla 
anlaşıü'. Bu vakitte tabiat uyanır, vücut ısınız artar, seher ve sahur vakti başlar. Buna astronomik tan (Astrononical Tvviliglıt) da denir. Teheccüd 
namazı bu vakitte veya bundan önce kılını. Allah Teala şöyle demiştir: 

“Sahibinin karamı sabırla bekle; sen gözümüzün önündesin. (Yatağından) Kalktığın vakit, her şeyi güzel yaptığından dolayı Sahibine yöneL Gecenin 
bfl bölümünde ve yıldızlar kaybolurken O’na ibadet et.” (Tur 52/48-49) 

Karanlığa karışan kızıl ve beyaz ışıklar arttıkça, üstten aşağıya doğru bir kubbe görüntüsü oluşturur ve ıflku boydan boya sarar. Güneş ulka -10 
derece yaklaştığında ufiık çizgisi net olarak gözükmeye başlar. Denizciler yollarını daha çok bu saatte belirledikleri için ona rasat tanı (observation 
tvvilight) derler. 

Aydınlığın yayıldığını görenler, sabah namazı vaktinin girdiğini sandıklan için bu vakte fecr-i kazib = yalancı fecr de denir. 

Sonra ışıklar ayrışmaya başlar ve altta siyah kuşak, ortada kızıl kuşak, üstte de beyaz kuşak oluşur. Kızıl kuşak her yerde görülemeyeceği içim 
Bakara 187. âyette sadece siyah ve beyaz çizgilerden bahsedilmiştir. Bunlar, bu kuşaklan ayıran ve çıplak gözle, net olarak gözüken iki ince 
çizgidir. Bu çizgilerin gözükmesiyle birlikte fecr-i sadık ve imsak vakti başlar. Bu sırada Güneş uika 8,5 derece yaklaşmış olur." 









[4*] "Geceye kadar” yerine “Güneş batmeaya kadar” denseydi, kutup bölgesinde güneşsiz gündüzlerin veya beyaz gecelerin olduğu günlerde oruç 
tutmak imkânsız hale gelirdi 

[5*] İtikâfi ibadet niyetiyle vaktini mescitte geçirmektir. Nebimiz Ramazan’m son on gününü itikâfla geçirirdi 


(Bakara 2/188) 


* 




Mallarınızı aranızda Iraksızlık la yemeyin. Büe bile günaha girip insanların mallarından bir parça yemek için malınızı (rüşvet olarak) yetkililere 
vermeyin. [*] 

[*] Âyet rüşveti yasaklamaktadır. Rüşvet, başkasının maku bile bile haksız yere yemek için yetkililere mal vermektir. Kişi, kendi hakkını almak için 
yetkililere mal vermek zorunda kalırsa verene değil, alana haram olur. 


(Bakam 2/189) 


o* j^ı y&j Ujjfk 


Sana hilâlleri[ 1 *] soluyorlar. De ki: ‘Onlar insanlar ve hac için vakit ölçüleridir. İyilik, evlere arkalarından girmeniz değildir. İyilik Allah’tan 
çekinerek kendinizi korumamzdır. [2*] Evlere kapılarından girin. [3*] Allah’tan çekinip korunun ki umduğunuza kavuşasınız.” 

[1*] Yeni ay, güneşten sonra batan hilal de başlar. “Güneş ile Ay, bir hesaba göredir.” < Rahman 55/5 ) Nebimizin yarımda bu hesabı yapacak kimse 
olmadığı için şöyle demişti: “Biz ümmi bir toplumuz; yazı yazmaz, hesap yapmayız.” “Hilali görünce oruç tutun, tekrar görünce orucu bırakm, hava 
bulutluysa ay otuza tamamlayın.” (Müslim, Sıyâm, 1080, 1081 ) 

[2*] Arap edebiyatındaki iltifat sanatı bizde olmadığından meâlde bu sanat yok sayılmıştır. (Bkz Bakara 2/49 ’un dipnotu) 

[3*] Nebimize hilal hesaplan sorulmuş olmalıdır. Ona, uzmanı olmadığı bir soruyu sormak, eve tersten girmek olur. 


(Bakam 2/190) 


V kl o! E Vj (jjiİl kl Jjfuj (Jb IjİjIİJ 


Allah yokmda, sizinle savaşanlarla savaşm ve Iraksız saldm yapmayın [*] Allah, haksız saldm yapardan sevmez. 
[*] Bizimle savaşmayanlarla iyi ilişkiler içinde olmak gerekir. (Bkz Mtimtahine 60/8-9 ) 


(Bakam 2/191) 

2 t***!! 
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(Savaşta onlan) Tespit ettiğiniz yerde öldürün Sizi çıkardıklan yerden, siz de onlan çıkana Bu fitne (savaş ateşi)[ 1 *] adam öldürmekten ağır bir 
suçtur. Mescid-i Haram[2*] yanında onlarla savaşmayın, kendileri savaş açarlarsa başka. Eğer savaşırlarsa, onlan öldürün O kâfirlerin[3*] cezası 
işte böyledir. 


[ 1*1 Fitne için Bkz (Bakara 2/102) ’nin dipnota 







[2*] Mescid-i haram, Mekke’de Kâbe’niıı bulunduğu yerin adıdır. 
[3*] Âyetleri görmezlikten gelenlerin 


(Bakara 2/192) 


f*j -il ti» Ijjâsı #» 


Savaşmaktan geri dururlarsa[*] (onlara ilişmeyin, çünkü) Allah bağışlar, ikram boldur. 

[*] “Eğer banşa yanaş ularsa, sen de barıştan yana ol ve Allah’a güvenip dayan. Her şeyi dinleyen ve bilen O’dur. Sana oyun kunnak isterlerse 
Allah sana yeter. Seni, kendi yardımıyla ve müminlerle destekleyen O’dur.” (Bnlâl 8/61-62 ) 


(Bakara 2/193) 




(Geri durmazlarsa) Onlarla savaşm ki fitne (savaş ateşi) yok olsun ve Allah’ın koyduğu düzen[l *] hâkim olsun Savaşmaktan geri dururlarsa yanlış 
yapanlardan[2*] başkasına düşmanlık edilmez. 

[1*1 Dinde zorlama olamayacağı için istenen, herkesin Müslüman olması değil, Allah’ın düzeninin hâkim olmasıdır. 

[2*] Zalim, yapmaması gerekeni yapana denir. Bunlar, o toplum savaşmaktan geri duımayı tercih etmesine rağmen, içlerinden çatışmayı devam 
ettirmek gayretinde olanlardır. 


(Bakara 2/194) 


Jİaj Ajİ£> IjJj&Iİ " (j-saL-aâ j 


Haramf 1 *] aya saygı, lıaram aya saygı duyanlara karşıdır: yasaklar karşıMdıdır[2*]. Size kim saldırırsa, o saldırıya denk bir saldın yapm Allah’tan 
çekinip korunun. Bilin ki Allah, kendisinden çekinip korunanlarla beraberdir. 

[1*] Haram aylar, Zilkade, Zilhicce, Muhanemve Recep aylandır. 

[2*] Haram ayda savaş yasağı, o yasağa saygı gösterenlere uygulanır. 


(Bakara 2/195) 




Allah yolunda lıarcama yapm da kendi ellerinizle kendinizi tehlikeye atmayın. [*] Güzel davranın Allah güzel davrananlan sever. 
[*] Allah yolunda harcama, en zayıf kesime olacağı için güven ve tatmin ortamının doğmasına yol açar. 


(Bakara 2/196) 





Haccı ve umreyi Allah için tamamlayın. [1 *] Eğer engellenecek olursanız, kolayınızda olan bir hedy kesin Hedy, mabilline[2*] varıncaya kadar da 
başlamazı tıraş etmeyin İçinizden biri basta olur yahut başmda bir rahatsızlığı bulunur da tıraş olursa, fidye olarak ya oruç ya sadaka ya da kurban 
gerekir. Güven içinde olursanız, hacca kadar umreden yararlanan kişi, kolayında olan bir hedy keser. Bulamayan, üç gün hacda, yedi gün de geri 
döndüğünde oruç tutar. Toplanı on gün eder. Bu, ailesi Mescid-i Haram civarında oturmayanlar içindir. Allah’tan çekinerek kendinizi koruyun 
Bilin ki Allah, yapılan işle orantılı sevap verir. 

[1*] Miıslünvınlar başlangıçta say yapmıyorlardı. Bu âyet onu emretmiştir. (Bakara 2/158 )’ in dipnotuna bkz 

[2*] Hedy, bacının yanında getirdiği kurbanlık hayvandır. Mahill, kesim vakti veya kesim yeri demektir. Hedyin kesim yeri harem bölgesi, kesim 
vakti de kurban bayram günleridir (Hac 22/281 . 


(Bakara 2/197) 


U <!s JaL qa Ijkij Uj 


Hac aylan bilinen aylardır. [ 1 *] Kim o aylarda hacca başlarsa (ihrama girerse), cinsel içerikli sözler söyleyemez,[2] günaha giremez ve kavga 
edemez. İyilik olarak ne yapsanız, Allah onu bilir. Siz azık biriktirin, kendini (günahlardan) konarak en iyi azildir. Ey sağlam duruşhı[3*] olanlar, 
yalnız benden çekinerek korunun! 

[1*] eşhur = aylar çoğuldur. Arapçada çoğul en az üçtür. “İçinde haccı barındıran” anlamına gelen Zilhicce, baççın yapıldığı ay olduğundan 
Zilhicce’den sonra hacca başlananla/. Bu ibadete Şevval, Zilkade ve Zilhicce’de başlanabilir. 

[2*] Cinsel içerikli söz yasaksa, cinsel ilişki öncelikle yasak olur. 

[3*] Aklı ile kalbini birleştiren kişilere ulü’l-eMb denir. (Bkz. Bakara 2/179 'un dipnotu.) 


(Bakara 2/198) 


Üs -İl IjŞSİÜ Ulâ> <> fiüâi |jlâ E fİf j a» |Jİİİ pi £Üâ. f&c. pi) 

^Udl 4^1 <> ffuS ’ÖJIJ fsiÜ US i.ıjjSj| j^ljiil J*iuil 


(Hac aylamıda) Rabbinizden bir ikramm (kazancın) peşinde olmanızın size bir günah olmaz. [*] Arafat'tan sel gibi aktığınız zaman Meş’ar-i Haram 
yanında (MüzdeMfe’de) Allah’ı anın (namaz kılın). O size nasıl gösterdiyse, öyle anm (namaz kılm). Doğrusu, bundan önce yanlış yoldaydınız 

[*] Eskiden hac aylaımda panayırlar kurulurdu. Ayete göre hacı, kazanç amacıyla panayırlara katılabilir. 


(Bakam 2/199) 


jjâC- Âü\ Ijjiüuılj (jialii £ja IjJ?j°iİ jlu 


Sonra insanlam (daha önce) aktıkları gibi siz de akın. Allah’tan bağışlanma isteyim Allah bağışlar, iyiliği boldur. 





(Bakara 2/200) 


Lİjj JjjL (jÂ yjjUll Jai IjSJ .Ljûi jî LjI <üll İjjSjIİ *<*>■ ^jluaâ UIİ 

Jiü. <> »ji'vt yâ4İUj U&l yi tİî 


Hac ibadetiniziyaparken[l*] Allah’ı, babalannızdan aklınızda kaldığı gibi[2*], hatta daha güçlü dualarla aım İnsanlardan kimi der ki: "Rabbınıız! 
Bize ne vereceksen, bu dünyada ver!” Onun ahiretle ilgili bir kazanını olmaz. 

[ 1 *] 


[2*] Bize göre âyetin telsin şöyledir: ^ ^ j£- ÛJJ^ 


Allah’ı babalarınızdan öğrendiğiniz gibi aına 


(Bakara 2/201) 

jüil Ljj üâj Ajbuıa. AİuA Uüill ÜjI Ujj JjjL j-a Uj 

Kimileri de şöyle der: “Rabbimiz! Bize bu dünyada güzellik ver, abirette de güzellik ver. Bizi o ateşin azabından kora!” 


(Bakara 2/202) 


c-ıUu^Jt ^jj-ui üLa ıjjd/aı tİÜJjİ 


Bunlardan her biline kazandıklaımdan bir pay vardır. [*] Allah hesabı çabuk görür. 
[*] İstediğini elde etmek için dua yetmez, çalışmak da gerekir. 


(Bakara 2/203) 


Ajİc- ^sj yk jsth &aj a!& a» t 


Allah’ı (lıac günlerine) eklenmişi 1*] günlerde de (babalarınızdan öğrendiğiniz gibi) ama Kim acele eder, (Mina’dan) iki günde dönerse, sevabında 
bii' eksilme olmaz[2*]. Geciken kişinin de sevabında bir eksilme olmaz. Bu, çekinenler için böyledir. Allah’tan çekinip korunun ve bilin ki huzurunda 
toplanacağınız zat O’dur. 

[ 1*1 cjb = madudât j. jJ*^=madud’un çoğuludur, peşpeşe eklemniş anlamına gelir. (Müfredat) Hac, bir ibadet olduğu için eklemeyi Allah’tan 
başkası yapamaz Bunlar, kurban bayramının bilinci gününe eklenen ve eyyam -1 teşriq olarak bilinen üç gündür. Bu günlerin zikri, şeytan taşlama 
sırasında yapılan dualardır. 

[2*] Ayetteki $ =ism, kişiyi sevaptan yani iyiliklerden ve doğal yapısından uzaklaştıran davranış anlamındadır. (Müfredât). 


(Bakara 2/204) 
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İnsanlardan öylesi var ki dünya hayatıyla ilgili sözleri seni hayran bırakır. İçinde olana da Allah’ı şahit tutar ama aslında o, pek inatçı bir hasımdır. 
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(Bakara 2/205) 



JlLıâlI 4^ V 44ilj^Jl^j ^ 'l^Ll g^ajtft ^ ^jj ÜJj 


Eline yetki (velayet) geçince yeryüzünde düzeni bozmaya, kaynaklan tüketmeye ve soykmma[*] çalışır. Allah tabii düzenin bozulmasını sevmez. 
[*] Ayette geçen belâk = kendinde olanı kaybetmektir. Yerine göre çürüme, bozulma ve ölüm anlamı verilir. 


(Bakara 2/206) 


( jm . Sjail 44i! Jp! AJ Jjâ İJİj 


Ona: "Allah'tan çekin!" deninee günalııyla övünmeye başlar[*]. Onun hakkından cehennem gelir. Ne kötü beşiktir o! 
[*] Yapüğı eğrilikleri, doğruymuş gibi gösterir. 


(Bakara 2/207) 

JUxİÜ Lİjf J 44i!j^44i! CjLL^JA fljUJİ AjoÂI ıJ.jLu (j-4 g-uUİI 

İnsanlardan öylesi de var ki Allah’ın rızasını kazanmak için canını verir. Allah böyle kullanıla karşı çok şeikatlidir. 


(Bakara 2/208) 

„ „ * ı > * 
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(jjj-a jJC- Aij^glKufili Cjljlaâ. Vj 4İt£ ^luıJ! IjÜJİ !jl«î gjili Igjj U 

Ey iman edenler, tam bir teslimiyet içine girin! Şeytanın izinden gitmeyin! O sizin için açık düşmandır. 


(Bakara 2/209) 


jjJc- 44i! g! lj.Ak.li La jju g* ^üİSj gli 


Eler şeyi açıkça ortaya koyan âyetler geldikten sonra yan çizerseniz; bilin ki üstün olan ve doğru kararlar veren Allah’tır. 


(Bakara 2/210) 


jijj üıl >>VI (>» Jİİâ ^ 4 İ)I >^ğlj (ji vt ûjjîâ^ & 

jjtfı 


Allah’ın bulut gölgeleri içinde gelmesini, melekleıiı de birlikte gelip işin bitirilmesini[*] ni bekliyorlar? Zaten bütün işlerin arz edileceği zat Allah tır. 
[*] Şah damarımızdan da yakm olan Allah’ı, kâfiler uzakta sayarlar. Hâlbuki bir şeyin olması için O’nun emri yeterlidir. 


(Bakara 2/211) 

îZ 'L fi o 


44i! glâ La j qa 44i I ALaaû Jjjj 4 j! g* ^AÜjj! JjjIj-ui) Juı 

ljLs&J! djd>uı 


İsraüoğullanna bir sor, onlara açıklayıcı âyetlerden (veya mucizelerden) ne kadar çok vennişizdir! Kim Allah’ın nimetini, kendisine geldikten sonra 
başka bir şeyle değiştirirse bilsin ki Allah, vereceği ceza üe suç arasında sıkı bir bağ kurar. [*] 




[*] Detaylı b ilgi için Bakara 2/117 ayetin dipnotuna bakmız. 


(Bakara 2/212) 


f 6* l*J 

uLuâ jjxj fLuij Jjjjj a^ij 4-âuâjı 


Yaşadıkları bayat, kâfirlere[l *] süslü gösterilir, inananlan bor görürler. Ama müttakîler (kendini yanlışlardan koruyanlar) Kıyamet[2*] günü o 
kâfirlerden üstün durumda olurlar. Allah, tercih ettiği[3*] kişiye hesapsız nzık verir. 

[1*] Âyetleri görmezlikte direnenlere. 

[2*] Kıyamet ayağa kalana ve kalkış demektir. Kıyamet günü, insanların yeniden dirilip kabirlerinden kalktığı gündür. 

[3*] Şâe = fiilinin kökü, ‘bir şeyi yapma, var etme” anlamında olan şey =«^’dir. (Müfredat). Burada Allah’ın yaptığı şey, bazı kullarını tercih 
ederek hesapsız nzık veıınesidir. 


(Bakara 2/213) 


^xa JJjİj (jjjiİAj Attl (jlî 

2ju (j a öjjjİ (jjjll V) 4uâ öafo-vi Uaj S 4uâ IjİrAl Uuâ (jjjüij <jjj 

iŞ'Hrî ^1^4^ L>4 Ui İJİ4İ IjL 

Vu*ı<o İal ç-Uuü 


İnsanlar hep bir toplum oluştunnuştur. Allah, müjde veren ve uyanlarda bulunan nebiler görevlendinniş; onlarla birlikte, gerçekleri içeren kitap da 
indirmıştiıf I *] ki aynhğa düştükleri konularda insanlar arasında o kitap hükmetsin. Kitap hakkında ihtilatâ düşenler kendilerine kitap verilenlerden 
başkası olmaz[2*]. Bu da açık ayetler geldikten sonra birbirlerine üstünlük kurma gayretlerinden kaynaklanır. Sonra Allah, ayrılığa düştükleri 
gerçekler konusunda, (ayetlerine) inanıp güvenenleri, kendi onayıyla doğruya ulaştırır. Allah, gerekeni yapanı[3*] doğru bir yola yöneltir. 

[1 *] Âyete göre Âdem aleyhisselamdan beri her nebiye kitap verilmiştir. 

[2*] Kitabı okuyanlardan kini kendini düzeltir, kimi de bile bile yanlışlara sarılır. Bu da ayrılıklara sebep okut 
[3*] Şâe = tbi fiili ile ilgili olarak bir önceki ayetin dipnotuna bakınız. 


(Bakara 2/214) 


ı* •* 

L_U tâ 

♦ «*y 

Öncekilerin başlatma gelenlerin bir benzeri sizin başınıza da gelmeden, Cemet’e girebileceğinizi ini d üşülüyorsun ıız'? Baskılar ve zorluklar onları 
öyle sarmış, öylesine sarsılmışlardı ki Allah’m elçisi ve beraberindeki müminler “Allah’ın yardnm ne zaman?” diyecek hale gelmişlerdi. Bilin ki 
Allah’m yardnm yakındm [*] 

[*] İmtihan tamamlanmadan yardım gelmez. (Bkz Ankebût 29/2-3 ) 
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(Bakara 2/21 51 








IjjİIj O^jâShj ^ &a ^jİİjİ U $^Qj&İL IjU ^jIlLu 

A^ <il £j\l ^ OA Ijkij 


Kime) neyi harcayacaklarım soruyorlar. De ki: ‘Yaptığınız harcama; ana-baba, en yakınlarınız, yetimler, çaresizler ve yolda kalmışlar için olsun”[*] 
Hayır adına yaptığınız her şeyi bilen Allah' tır. 

[*] Neyi harcayacaklarının cevabı (Bakara 2/219) âyettedir. Burada ise Allah nerelere harcayacaklarını açıklıyor. 


(Bakara 2/216) 


IjjaÛ (ji jji, jftj Ulu IjftjS 2 (ji »jS,j»JJUâb 4 “* 

û*£5 İ fO&j f£u it j'jİJ > > j ÜİU 


Savaş, hoşunuza gitmediği halde size, görev olarak yazıldı. Hoşunuza gitmeyen bir şey, sizin iyiliğinize olabilir. Hoşunuza giden bir şey de sizin için 
kötü olabilii'. Bunları bilen Allah’tır, siz bilmezsiniz. 


(Bakara 2/217) 


Aj pil Jaout «^4 Ajâ JUâ Jr<ti Jtfâ jf ^ 4 ^^ 

04^J^! <jA AjİİIIj^aİjI ip Aİa AİAİ £İjpj pjiil AaajuAljj 

jib j £xeçk AjjJ Of IjC'lîajLjt 0) Lp ts ^ 
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Sana haram aymı,[l*] o ayda yapılan savaşı soluyorlar. De İd‘O ayda savaş büyük suçtur. Ama Allah’ın yolundan engellemek, oyokıveMescid- 
i Haram’m kutsallığını görmezlikten gelmek ve halkım oradan (Mekke’den) çıkannak, Allah katında daha büyük suçtur. O fitne (savaş ateşi)[2*] 
adam öldünnekten beterdir. Güçleri yetse, dininizden çevirinceye kadar sizinle savaşırlar. Sizden, kim, dininden döner ve kâfir olarak ölürse, 
yaptıkları şeyler dünyada da ahirette de boşa gider. Onlar cehennem ahalisidir, orada ölümsüz olarak kalacaklardır.” 

[1*1 Bunlar; Zilkade, Zilhicce, Muharrem ve Recep aylandır. 

[2*1 Burada fitne, savaş anlamındadır. (Bakara 2/102 âyetin dipnotuna bkz.) 


(Bakara 2/218) 
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Inamp güvenenler, lficret edenler ve Allah yolunda cihada (mücadeleye)!*] girenler, Allah’tan iyilik bekleyebilirler. Çokça bağışlayan ve iyiliği bol 
olan Allah’tır. 


[*] Cihad = , düşmanın, şeytanm veya arzuların baskısına karşı Allah’ın emrine uymak için verilen güçlü mücadeledir (Müfredat). 


(Bakara 2/219) 
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Sana hanın (sarhoşluk veren ve uyuşturan maddelerimi *] ve şans oyunlanm[2*] soruyorlar. De ki her irisinde büyük bir ism[3*] (zararlar) ve 
insanlar için yararlar vardır[4*]. Ama bunlardaki ism yararlarından büyüktür. (Hayra) neyi harcayacaklarını da sollıyorlar. De ki: Artam! [5 *]. Allah, 
âyetlerini size böyle açıklar ki düşünesiniz 

[1*] Arapçada ‘hımar = baş örtüsü, ‘harnr = aklı örten şeydir. Bugünkü anlamında bunlar sarhoş edici ve uyuşturucu (narkotik) 
maddelerdir. Nebimiz şöyle demiştir: "Sarhoşluk veren her şey hamdır.” (Müslim, Eşribe, 73; Ebu Davud, Eşribe, 5.) 

[2*] Şans oyunlandiye anlam verdiğimiz meysir, üç âyette ham ile birlikte zikredilir (el-Bakara 2/219, el-Mâide 5/90-91) Kolayca mala 
kavuşmayı amaçlayan bütün şans oyunları; piyango, tombala ve her türlü kumar bu kapsama girer. 

[3*] Ayetteki İsm (â!) , kişiyi sevaptan yani iyiliklerden ve doğal yapısından uzaklaştıran davranış anlamındadır (Mülredât). Ham ve kumar kişiyi 
Kur'aridan, namazdan (Maide 5/91 1 ve doğal yapısından büyük ölçüde uzaklaştırır. 

[4*] İçkiden ve kumardan kazanç elde edilebilir, ama bunların zaran, faydasından büyüktü'. 

[5*] Âyetteki “alv”ji*3', sözü hem zekât verecek kişinin durumunu hem zekât malının özelliğini i İade eder. 
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Âyetler hem dünya hem ahiret üe ilgilidir. Sana yetimleri de soruyorlar. De ki: “En iyisi onlar için lûydalı olanı yapmaktır.” Eğer aranıza alırsanız, 
zaten kardeşlerinizde. Allah onların durumlaınn bozanla İyileştireni bilir. Gerekli görseydi[l*] sizi kesin sıkıntıya sokardı[2*]. Üstün olan, doğm 
kararlar veren Allah'tır. 


[1*] Şâe = d A. fiilinin kökü, ‘bir şeyi yapma, var etme” anlamında olan şey =<^’dir. (Mülredât). Burada Allah’ın yapacağı şey, bazı kullarım 
sıkıntıya sokmayı tercih etmesidir. 

[2*] Allah, “Yetimlerin mallarına dokunmayın” deseydi sıkıntı olurdu ama öyle demedi (Bkz Nisa 4/6) 
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Allah'a tam inanıp güveninceye kadar, müşrik kadınlarla (Allah'la arasına başkalarım koyanlarla) evlenmeyin Allah'a tam olarak inanıp güvenen esir 
kadın,[l *] müşrik kadından elbette iyidir; isterse sizi çok etkilemiş olsun. Allah'a tam inanıp güveninceye kadar, müşrik erkeklere kız vermeyin 
Allah'a tam olarak inanıp güvenen esir erkek, müşrikten elbette daha iyidir; isterse sizi çok etkilemiş olsun. [2*] Onlar sizi ateşe çağırırlar, Allah ise 
kendi izniyle Cennet’e ve günahlardan arınmaya çağırır. Allah âyetlerim insanlara açıklar ki akıllarım başlarına toplasınlar. 

[1*1 Hür olmayan kadına eme (■GVI), erkeğe abd(A^)dcııır (es-Sıbah). Bunların Türkçe karşılığı esirdir. 

[2*] Din farkının evlenmeye etkisi yoktur ama âyetteki “daha iyi” ifâdeleri, tavsiye edilmediğini gösterir. Müşrik sayılan ehl-i kitapla (Tevbe 9/3 D 
evlenmenin helal olması (Ylaıdc 5/5 1. Nuh ve Lut aleyhisselamm kâfir eşleri ile Firavun'un mümin olan eşinin bize örnek verilmesi ( I alırım 66/10- 
11), Nebîrniz’in Cüveyriye ile evlenmek için müslüman olmasını şart koşmaması, kızı Zeyneb’le evli olan Ebü’l-Âs b. er-Rebî, hicretin 6. yılma 
kadar müslüman olmadığı halde mkâhmm devam etmesi ve N ebîmizin, din lârkmdan dolayı kimseyi eşinden aymnaımş o lirası, bunu ortaya koyar. 
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Sana kadınlardaki adet ve lolıusalık kanamalarındı *] soluyorlar. De ki; ‘D bir sıkıntıdır.” Kanana devam ederken onlan ralıat bırak ın[2*], 
temizlenineeye kadar da yaklaşmayın. (Adet kam kesilip) Tertemiz olduklarında onlara Allah'ın size buyurduğu yerden vann. [3 *] Allah tevbe 
edenleri (hatasından tam olarak dönenleri) sever, temızlenenlcri de sever. 

[1*] Ayette geçen cl-nuhîdğjA^'), hem adet hemlohusalık anlamına gelir. 

[2*] Kadınlardan cinsel olarak uzak durma bir sonraki ‘temizleninceye kadar yaklaşmayın” ifadesiyle zaten emrediknektedir. Burada söz konusu 
olan, onlan ruhsal olarak sıkıntıya sokacak davranışlardan uzak dunnaktır. 

[3*] Dölyatağmdan yaklaşın, “Allah’ın sizin için yazacağım (çocuk sahibi olmayı) isteyin. ’ YBakara 2/187 ) 
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Kadınlarınız sizin için ekim yeridir. Ekim yerinize hoşunuza giden şekilde vann,[l*] kendiniz için ön hazırlık yapın. Allah’tan çekinerek korunun ve 
bilin ki O’nun huzuruna çıkarılacaksınız. Bunu (bu iyileştinneyi), inananlara miijdele.[2*] 

[1*] Ekim yeri, ürün alman yerdir. Dölyatağmdan olmak şartıyla hoşa giden şekilde ilişkiye girilebilir. 

[2*1 Tevrat’a göre adetli ve lohusa kadın kirlidir, kanaması bitip üzerinden yedi gün geçtirdikçe dokunduğu ve üstüne oturduğu her şey kirlenir. 
Ona veya onun dokunduğu şeylere dokunan da akşama kadar kirli kalır. O kadınla cinsel ilişki haramdır (Leviüler 15/1933, 18/19). Bu âyetler, bu 
konuda sorulan sorulara cevap olarak inince Nebimiz: 'Onlarla aynı evde bulunun, ilişki dışında her şeyi yapm (Tahavî, Ahkam’ul-Kur’ân).” dedi 
Ayete göre bu sadece bir sıkıntıdır. Sıkmti da namaza engel değildir. “Müminler! Sarhoşsanız, ne dediğinizi bitinceye kadar namaza 
yaklaşmayın.” (Nisa 4/43 ) buyuruknası namazla ilgili tek yasağın sarhoşluk olduğunu gösterir. Orucu bozan yeme içme ve cinsel ilişkinin de adet 
gönne ile bir ilgisi yoktur. Bu yüzden Adetli kadın, namazını kılmalı ve orucunu tutmalıdır. Bu konuda yasak koyan mezhepler, önceki durumdan 
etkilenmiş olabilirler. 
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Yaptığınız yeminlerde, Allah’ı, iyilik yapmanıza, takvânıza (kendinizi korumanıza) ve insanların arasını düzeltmenize engel yapmayın [*] Her şeyi 
dinleyen ve bilen Allah’tır. 

[*] “Allah Teala, Nebimizin yaptığı böyle bir yemini bozmasını emretmiştir. “Ey Nebi! Allah’m özel olarak sana helal kıldığını, neden kendine haram 
kılıyorsun? Eşlerinin gönlünü etmeye çalışıyorsun Neyse ki Allah bağışlar, ikramı boldur. Allah, bu tür yeminlerinizi bozmayı size ferz kılmıştır. Allah, 
sizin en yakınmızdır. Her şeyi bilen ve bütün kararlan doğru olan O’dur.” (Tahrim66/l-2) Nebimiz şöyle demiştir: 1 Oünaha yemin edenin yemini, 
yemin değildir. Akraba ile ilişkiyi kesmeye yemin edenin yemini de yemin değildi.’’ (Ebu Davud, d alak 7, Hadis No 2191) “Bir konuda yemin 
eder, sonra başkasını hayırlı görürsen, yeminini boz, keferetini ver ve hayırlı gördüğüne yönel” (Bubari, Eyman, 1) 
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Allah, boş bulunarak yaptığınız yeminlerden dolayı sizi sorumlu tutmaz, ama bilinçli olarak yaptıklarınızdan sorumlu tutar. Çokça bağışlayan ve 
yumuşak davranan Allah’tu'. 
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Eşiyle ilişkide bulunmamaya yemin edenler (ilâ yapanlar[ 1 *]), onlardan en fâzla dört ay uzak kalabilirler. Eğer yeminlerinden dönerlerse[2*], Allah 
bağışlar ve ikram eder. 

[1*1 İlâ, bir erkeğin eşi üe cinsel ilişkiye ginnemeye yemin etmesidir. 

[2*] Kur’an’a göre kötü bir yemin (akrabalık, evlilik, arkadaşlık, iyilik etme gibi işlerin aleyhine edilen yemin) iyi bir seçenek karşılığında (yanlış 
yapıldığının taraflarca anlaşılması, pişmanlık ve özür, barışına isteği gibi) bozulmalı ve fidyesi verilerek Allah’ın afiina sığjmknaMır. 
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Onlan boşamaya karar vermişlerse, Allah dinler ve bili'. [*] 
[*] Bu işi dört aydan lâzla uzatmak caiz değildir. 
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Kocalan tarafindan boşanmış kadınlar, kendi başlarına üç kur’ (temizlik döneım)[l *] beklerler. Allah’a ve ahiret gününe inanmışlarsa, Allah’ın 
Tahinlerinde yarattığını gızlcınelcn[2*] helâl değildir. Kocalan arayı düzeltmek isterse, bu süre içinde onlara dönme haklan vardır[3*]. Kur’ân 
ölçülerine (mârulâ) göre kadınların erkekler üzerindeki hakkı, erkeklerin kadınlar üzerindeki hakkı ile aynıdır. Erkeklerin (boşanma konusunda) 
onlara karşı bi basamak lârklan vardır[4*]. Üstün olan ve kararlan doğru olan Allah’tır. 

[1*1 Buradaki iddet, boşanan kadının, kocasının evinde geçieceği süredi (Talak 65/1 1.Adetli iken ilişki yasak olduğu için onun tek başına olduğu 
dönem ilişkinin caiz olduğu temizlik dönenidir. Bu sebeple üç kur’, üç temizlik dönemidir. 

[2*] İddeti hesaplama görevi erkeğe veriİdiğındcn (Talak 65/1 ) kadm doğru bilgi vennezse günaha girer. 

[3*] Erkek iyi niyetli olmak şartıyla, iddet bitmeden eşine dönebilir. Buradaki ebakk = lH kelimesi sılât-ı müşebbehe, yani değişmez özellik 
belirten sıfattır. 

[4*] Ayet boşanma ile ilgili olduğu için buradaki fark, eşlerin boşanma yetki ve sorumluluklan ile ilgili farktır. 
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O talak[l *] fld defa olur. Her birinden sonra kadını ya iyilikle tutmak ya da güzellikle ayırmak gerekir. (Ey erkekler!) ikinizin de Allah’ın koyduğu 
şuurlarda duramayacağınızdan korkmanız dışında kadınlara verdiklerinizden bir şey almanız size helâl ohnaz[2*]. (Ey müminler!) Eşlerin, Allah’ın 
koyduğu şuurlarda duramayacaklarından siz de korkarsanız, kadmm fidye verip kendini (kocasından) kurtarması her ikisi için de günah olmaz[3*]. 
Bunlar Allah’m koyduğu sınırlardır; onlan aşmaym. Allah’m koyduğu sınırlan aşanlar, yanlış yapan kimselerdir. 


[1*1 Talak Suresi’nde anlatılan şekildeki boşama iki kere olur. 




[2*] Eşini boşayan bir koca, karışma verdiği mehir ve hediyeleri geri isteyemez. 


[3*] Kadın ayrılmak isterse, biri kadmm ailesinden diğeri de erkeğin ailesinden olmak üzere iki hakem görevlendirilir (Nisa 4/35 1. Hakemler 
kadının gerçekten birlikte yaşatmak istetmediği kanaatine varırlarsa, kadına yetki verirler. Hakemlerin kararma göre kadm eşinden aldığı mehir ve 
hediyelerin ya tamamım ya da bir kısmını vererek ayrılır. 
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Erkek üçüncü delk boşarsa, artık ona helal olmaz[*]. Kadm başka bir eşle evlenir, o da boşarsa o zaman bakarlar, eğer Allah'ın koyduğu sınırlarda 
duracakları kanaatine varırlarsa, tekrar birbirlerine dönmeleri günah olmaz. Bunlar Allah’m sınırlandır. Allah bunları, bilen bir topluluk için 
açıklamaktadır. 

[*] Erkek üçüncü ve son hakkmi da kullanmış olur. 
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Kadınlan boşadığınızda bekleme sürelerinin sonuna varırlarsa, ya marulf 1 *] (Kur’ân ölçüleri) ile tutun ya da ımarufile ayımı Onlan, haklama girip 
zarara uğratmak için tutmaym. [2*]Bunu yapan, kendini kötü duruma sokar. Allah'ın âyetlerini halîfe ahmayın. Allah'ın üzerinizdeki nimetini 
aklınızdan çıkarmayım O, indirdiği kitap ve hikmet[3*] ile size öğüt yenmektedir. Allah’tan çekinerek kendinizi koruyum Bilin ki her şeyi bilen 
Allah'tır. 

[1*] Maruf bilmen demektir. Bu bilgi ya Kur’ân’dan ya da ona aykm olmayan gelenekten elde edilir. Zıttı ‘münker’dir. 

[2*] Evliliği sürdünmeye niyetli olmadığınız halde, sırf serbest kalmalarını engellemek için onlan tutmaym. 

[3*] Kitap ve hikmet, iki ayn kavram olduğu halde bu âyette, tek bir kavram gibi sayılıp ikisine tekil zamirle göndenme yapılmış, “o ikisiyle =W/’ 
yerine “onunla = N” ifâdesi kullanılmıştır. Bu da hikmetin, Kitab’m içine, toprağa yerleştirilen maden gibi yerleştirildiğini gösterir. 
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Kadınlan boşadığınızda bekleme süelerinin sonuna varırlarsa, koca adaylanyla[l *] ımaruiâ uygun olarak anlaştıklan taktirde evlenmelerine engel 
oknaym[2*]. Bu, içinizden Allah'a ve Alıiret gününe inananlara verilen öğüttü. Sizin için iyi ve teımiz[3*] olan budur. Bunlan bilen Allah'ü siz 
bilemezsiniz. 

[1*] Kadm kocasıyla zaten evli olacağı için ayetteki eşleri ifâde mecazdır, koca adayı anlanımda kullanılmıştır. 

[2*] Kadm eşini kendi seçer. Yapttğı seçim sadece marufâ uygunluk açısından denetlenir. 

[3*1 Buradaki kelimelere ism-i tafdil anlam uygun olmadığı için sıfât-ı ımüşebbehe anlamı verilmiştir. 
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Analar çocuklarım iki tam yıl emzirsinler. [ 1 *] Bu, emzirmeyi tamamlamak isteyen içindir. Analamı marula uygun yiyeceği ve giyeceği, çocuğun 
babasına aittir. Kimseye gücünün üstünde yük yüklenmez Çocuğu yüzünden ne ana zarara sokulur ne de baba. Mirasçmm[2*] sorumluluğu da 
aynıdır. Anne ve baba, karşıMdı anlaşma ve danışına ile çocuğu sütten kesmek isterlerse, ikisi için de günah olmaz [3*] Çocuklarınıza sütanne 
tutmak istemeniz, ücretini marulâ[4*] uygun olarak ödedikten sonra, size bir günahı olmaz Allah’tan çekinerek korunun. Bilin ki her şeyi gören 
Allah'tır. 

[1*] Çocuğu emzirme, onu doğuran annenin görevidir. 

[2*] Baba velat etmişse emziren annenin barınma ve geçinmesi için gereken masrafi babanın mirasçısı karşılar. 

[3*] Eşlerin karşılıklı anlaşma ve danışmalarıyla iki yıl dolmadan, çocuk sütten kesilebilir. 

[4*] Maruh bilinen demektir. Bu bilgi ya Kur’ân’dan ya da ona aykm olmayan gelenekten elde edilir. 
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Erkeklerinizden ölenlerin geride bıraktıkları eşleri, kendi başlaınıa dört ay on gün beklesinler. Sürelerinin sonuna vardıklarında, kendileri için marula 
uygun olarak yaptıklan şeyin size bir günah olmaz [*] Yaptığınız her şeyin iç yüzünü bilen Allah’tır. 

[*] Kocası ölen kadın, iddeti bitince istediği kişiyle evlenebilir. Evliliği sadece marula uygunluk açısından denetlenir. 
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(İddet bekleyen) kadınlara üstü kapak evlenme teklifi yapmanız veya niyetinizi içinizde saklamanız günah değildir. Allah bilir ki siz bunu ileride onlara 
anlatacaksınız Ama birbirinize gizkee söz vermeyin, marula uygun bir söz söylerseniz başka. Bu Kitap’ta belirlenmiş olan süre sona erinceye kadar. 
[*] aranızda evlilik bağı kının karan aknaym Bilin ki Allah içinizde olanı bilir. Öyleyse, ondan çekinin Bilin ki Allah çok bağışlar, yumuşak 
davranır. 


[*] Bekleme süresi iddeti bitinceye kadardır. 
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Kadınlan, mehirlerini[ 1 *] kesinleştirmeden ve ilişkiye ginneden boşamanızın size günahı olmaz. Onlara yararlanacaklan şeyler verin. [2*] İmkânı 
olan gücü ölçüsünde, darlık içinde olan da gücü ölçüsünde, marııiâ uygun olarak versin. Bu, güzel davrananlar üzerine bir borçtur. 

[ 1*1 Mehir, evlenen erkeğin, eşine vermek zorunda olduğu maldır. Miktarını eşler, karşılıklı anlaşma ile belirlerler. 


[2*] (Bakara 2/2371 ’de kesinleşmiş mehrin yansının verilmesi emredildiğine göre, “marula uygun” yarariandmna, erkeğin inkârdan dikkate 
alınarak belirlenen emsal mehrin yansı olur. 
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Mehirlerini kesinleştirdiğiniz kadınlan ilişkiye ginneden boşarsanız, kesinleşen mehrin yansını vermelisiniz. Kadınlar veya nikâlı düğümü elinde olan 
eş,[*] bakkmdan vazgeçerse başka. (Ey erkekler!) Sizin vazgeçmeniz, takvâ (koniminuzu komma) açısından daha uygundur. Aranızdaki lâı kı 
unutmayın Yapüğmız her şeyi gören Allah’tır. 

[*] Erkeğin boşamasına talak denir. Talak sözlükte düğümü çözmektir. Bu yüzden nikâh düğümü erkeğin elindedir. 
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Namazlan ve en orta namazı[l *] özenle sürekli kdm ve daima Allah’a içten boyun eğenlerden olun 

[*] Kelimeye "orta" değil de "en orta" meali vennemizin sebebi el-vustâ = şeklinde ism-i tafdil yani bir şeyi diğerlerinden üstün gösteren isim 
kalıbında olmasıdır. 

Gün, gündüz ve geceden oluşur. Önce gündüz, sonra gece gelir. (Yasin 36/40).Günü ikiye bölen şey, güneşin batışıdır. Gece ile gündüzün ortası 
olan bu vakitte kılman namaz akşamnamazı olduğu için "orta namaz" odur.. 

Namazlar diye meal verdiğimiz kelime salavat’tır. Arapçada çoğul, en az üçü gösterir. Ona orta namaz da ilave edilince dört olur. Ancak dördün 
ortası yoktur. Üçten sonra ortası olan ilk rakam beş olduğu için bu ayet, namazm beş vakit olmasının da delilidir. Akşam namazı, bu yönüyle de orta 
namazdır. Çünkü kendinden önce öğle ve ikindi kendinden sonra da yatsı ve sabah namazı kıknr. 

Benzer darım, rekât sayılan açısından da geçerMir. Ortası olan ilk rakam3'tür. 3,2 ile 4'ün ortasıdır. 4 ile dördün ortası olarak da düşünülebilir. 
Bütün bunlar akşam namazını en orta namaz yapar. 

Günün ilk namazının öğle namazı olması (İsra 17/78 ve Hud 11/114)da akşam namazını orta namaz yapar. 

Aynca 3'ü ortası olan ilk rakam yapan l'i çıkarırsak, gece namazlan ile gündüz namazlan 8'er rekât olarak da eşitlenir. Bu özelliklerin diğer 
namazlarda olmaması, akşam namazını en orta namaz yapar. 


(Bakara 2/239) 


q>aIxj L» La£ IjjSİtâ ^Uaİ I jlâ“ v ı.:lj£j jj VL^jâ <jli 


Eğer korkarsanız[ 1 *] (namazı) yürüyerek yahut binek üstünde kılm Rahata kavuşuıca Allah’ı, bu konuda bilmediğinizi size öğrettiği gibi 
zikredin[2*]. (Allah’ın âyetlerini kakınıza yerleştirmek için namaz kıkı)[3 *] 

[1*1 Namazı vaktinde kılamamaktan korkarsanız 

[2*] Namazda bir rekâtm kılmışı şöyle anlatılmıştır: “O namazı kılarken Allah’ı, ayakta, oturur 

halde ve yanlarınız üzerinde anm.” (Nisa 4/103) Tek rekâtta otoma ancak secdeden sonra olabilir. Nisa 4/102’ye göre tek rekât secde üe bittiği 
için otoduktan sonra bir secde daha yapmak gerekil'. Bu da her rekâtta iki secdenin, secdeler arasında oturmanın ve bu sıradaki zikrin iârz 










olduğunu gösterir. 

Kişinin yanlan, kol ve bacaklarıdır. Vücut, kol ve bacaldar üzerinde iki şekilde durabilir. Birincisinde dizler ve dirsekler dik tutulup eller dizlerin 
üzerine konarak gövdenin yanların üzerinde olması sağlanır. İkincisinde de secde için başı yere koymadan önce dizler ve eller konur, karm dizlerden 
uzak tutulur ve böylece vücut yanların üzerine yerleştirilir. Bu durumda âyet, bir rekâtta kıyam, rüku ve secdenin şeklini bize anlatmış ohır. 

[3*] Zikir, bağlantılarıyla birlikte düşünülüp öğrenilen doğru bilgi, o bilgiyi kullanıma hazır tutmak, akla getirmek veya söylemektir. (Müfredât ve 
md.) "... benim zikrim için (âyetlerimi kalana ycrlcştiırncn için) namazı dü^ün ve sürekli M” (Taha 20/14) 


(Bakara 2/240) 


J^\ ûi&j 


Vefat ettiğinde geride eş bırakacak olan erkekleriniz, eşlerinin, evden çıkarılmadan, bir yıla kadar geçimlerinin sağlanmasını vasiyet etsinler. 
Kendileri çıkarlarsa, marufa uygun olarak yaptıkları şeyden dolayı size bir günah olmaz. Üstün olan ve kararlan doğru olan Allah’tır. [*] 

[*] Kadın, evi hemen terk edebileceği gibi dört ay on günlük iddetini bitirince de evlenip evden ayrılabilir. 


(Bakara 2/241) 

J* ık 

Kocalan taralından boşanmış kadınların da marulâ[*] uygun menfâatleri (geçindirilme haklan) vardır. Bu, Allah’tan çekinenlerin üzerine borçtui'. 
[*] (Talak 65/6) âyette açıklandığı gibi 



jpLLa ljIİİIoaIİj 


(Bakara 2/242) 


üJ&u AjLj) aü\ (jj-u 


Allah size âyetlerini böyle açıklar; belki aklınızı kullanırsınız 


(Bakara 2/243) 


ju IjjjÂ Jİâ çjjjfl ılijti {A J •ufc jljJ lja.ji ojitimi) y pi 

'İ y-Ûll j &1 y-Üil jlââ jjj İul Ol'fÂUki 


Ölün korkusuyla yurtlarından çıkmış binlerce kişiyi gözünde canlandmnadm mı? Allah onlara: “Ölün!” demiş sonra tekrar dirütmişti. İnsanlara 
ikramda bulunan Allah’tır. Ama insanların çoğu O’na karşı görevim yerine getirmez 


(Bakara 2/244) 




Siz Allah yoluıda savaşm Bilin ki sizi dinleyen ve bilen Allah’tır. 


(Bakara 2/245) 


İoujüjj lâlsu^l Al Aic-LJajâ Ixua Lûajâ aü\ (j>^\ b <ja 



Kim Allah’a güzel bir ödünç verirse, Allah ona kat kat fazlasını verir. Daraltan da Allah’tır, genişleten de. Zaten O’nun huzuruna çıkarılacaksınız 


(Bakara 2/246) 


d* 3?^ ^ lşj& İ ^ e# Jh ûf i^\ > 

Jjiâj V- üî Ujj ijiîI*ijVjiVı vl ju&ji ^Y\c> l_uİ £j] °^xuc> 3 Ja 

la ^Llâ V) IjIjm Jtjâll <_u£ L^lâ^ÛiUjİj ÜJÜJ ^ Jİİj J^kuı 

(jjiAİliâlLj ^oİ£> <u)lj 


Musa’dan sonra, İsrailoğulları'nın ileri gelenlerini gözünde canlandırmadın m? Onlar Nebilerine “İçimizdenbir başkoımıtanf*] çıkar da Allah 
yolunda savaşalım!’’ demişlerdi “Ya savaş emredilir de savaşmazsanız?” dedi “Kaybedecek neyimiz kaldı ki Allah yolunda savaşmayalım! Hem 
yurtlarımızdan çıkarılmışız hem çocuklarımızdan ayn düşürülmüşüz” dediler. Savaş üzerlerine yazılınca, pek az dışında hepsi kaçıverdi O zalimleri 
bilen Allahtır. 


[*] Yönetim ve yetki elinde olana melik denir. Buradaki melik, savaşı yönetecek kişi olduğu için başkomıtan demektir. 


(Bakara 2/247) 


° * -r * * 


t, îjte (illall 4 J (jjÜL* İ IjİlÜ lil a lj jİÜa ^ 5 Lİ dju Jâ £)\ y Jlİj 
<jİ 4İaltü dJİJj ^JİC» dlilalâj JLaİ| qa Ajum Cjjj 4_La tilİallj 

*-uılj AJiij fL uü (^a 4 £la Attlj A-uıaJ)j Aisd) 


Nebileri onlara “Allah, üzerinizde yetkili olarak Tâlût’u çıkardı” dedi ‘Onun bizim üzerimizde nasıl yetkisi olabilir? O yetki ondan çok bizim 
hakkımızdır. Onun lhzla bir malı da yok!” dediler. Nebi “Onu, sizin üzerinize Allah seçti Ona, bilgi ve vücut bakımından üstünlük verdi Allah 
yetkiyi tercih ettiğine verir[*].” dedi İmkânları geniş olan ve her şeyi bilen Allah’tır. 

[*] Şâe = »kî fiilinin kökü, “bir şeyi yapma, var etme” anlamında olan şey =<^’dir. (Mülredât). Burada Allah’ın yaptığı şey, bir kulunu tercih 
ederek yetkili konuma getirmesidir. 


(Bakara 2/248) 


J» J Ua AjSjj 4İİ* AjI Jlâj 

j) fSA ^ aİaL j Jİj 


Nebileri onlara dedi ki “Ona komutanlık verildiğinin işareti size Sandık’ın[*] gelmesidir. İçinde Sahibinizden (Rabbinizden) sizi rahatlatacak bir 
şey, Musa ve Harun ailelerinin bıraktığı hatıralar olacak ve onu melekler taşıyacaktır. Eğer inanıyorsanız bunda sizin için gerçek bir gösterge vardır.” 

[*] On emin yazık olduğıı levhaların multafâ/a edildiği sandık. (Abdunahman KÜÇÜK, Ahid Sandığı, DİA) 


(Bakara 2/249) 

jü <j-aj t_gİA o-Ilâ AIa ı <j-aâ ^LaİLla aü\ <jl Jll JljI^İL CjjİÜa J^aâ UÂİâ 






ûjjIa t ^ VI AA^ Ijjj^ıâ^öJüj AİjC- LİjjC'I <jA VI ^İ4 AAIİ A a» İaj 

jâüU f$AI (jjliâj JllŞjjSİ^ LjjİU-i ^jjİI ÜJ AİÜa V Ijİll Axj Ijlal (jjjİlj 

(jjjjLuaİl ^A jJilj^jJil (jJb SjjjA Aiâ lAjIc- AJjİâ Aiâ qa aü ) 


Tâlût askerleriyle birlikte aynlmea dedi ki “Allah bir ırmakla sizi ağır imtihandan geçirecektir. Kim ondan içerse benden değildir, eliyle bir avuç alan 
alabilir. Kim de yiyeceğine bile katmazsa belidendir.’’ Sonra pek azı dışında hepsi ondan içtiler. O ve beraberindeki müminler ntnağı geçince şöyle 
dediler: “Bugün Câlût’a ve askerlerine karşı koymayı göze alacak durumda değiliz.” Allah’ın huzuruna çıkacaklan inancında olanlar ise şöyle 
dediler: “Nice küçük birlikler, Allah’ın izniyle, büyük birlikleri alt etaiştir. Sabredenlerin yanında olan Allah’tır.” 


(Bakara 2/250) 


lij^aİlj ÛAİJâl lAjuj I jxua üalc- £jâ I Üjj Ijilİ <—ıjiLaJ IjJjj LaIj 

İâjMiı*ej*jı 


Calût ve ordusunun karşısına çıktıklarında şöyle dua ettiler: “Ey Sahibimiz (Rabbimiz)! Bize direnme gücü ver! Ayaklarımızı kaydırma! Kâfirler 
topluluğuna karşı bize yardım et!” 


(Bakara 2/251) 


Vjjj^fLuü \-aa A-Alc-j AA^vlIj i ?\\ a \) üil öÜÎj iAjjİLi JjjIA JjÜj 4 İİİ <jjt-s 

jj^Utİl { Jt> jlââ jj 4^1 (j^ajVI <p.iuıâl qAyuj ^uaxj j-uüİI 4Jİİ 


Sonra Allah’ın izniyle onları yenilgiye uğrattılar. Davut, Câlût’u öldürdü Allah da ona hükümdarlık ve hikmet[*] verdi, ona gerekli gördüğü her şeyi 
öğretti Allah insanların bir kısmıyla diğerlerini engellemezse, tabii düzen bozulur. Ancak Allah’ın ikramı herkesi kapsar. 

[*] Doğru karar alma kabiliyeti. 


(Bakara 2/252) 


<JjA fcffigr Ifc jHj wÜl LİAjI LİL 


Bunlar Allah’ın âyetleridii'. O, bunlan sana doğru bir biçimde aktarıyor. [*] Sen de O’nun elçilerindensia 

[*] Arap edebiyatındaki iltilât sanaü bizde olmadığından meâlde bu sanat yok sayılmıştır. (Bkz. Bakara 2/49 ’un dipnotu) 


(Bakara 2/253) 

Üjj I j E «pU.jA ^üaxj Uİlaâ ^jLıjİl <3 İj 

^fc^xj qa Jj^I cPl U aİ&I fU 'I jSj^^Jİİl çjjj öÜJjÎj (AiLujİI cjJİ 

La 4^1 fLut j]j 2 jİS (jA (jAİ <jA \a°\ IjAI aI (jSij (AjÜjjİI La J&j Qa 

Jjjj U J*Âj 4^1 ££lj IjİjjÜI 


Allah, bu elçilerden kimini kimine üstün kıldı. Kimiyle konuştu, kimini birkaç basamak yükseltti Meryem’in oğlu İsa’ya da açık belgeler verdi ve 
onu Kutsal Ruh üe destekledi[l *]. Allah, tercihi (insanlara bırakmayıp) kendi yapsaydı, sonrakiler o açık deliller geldikten sonra birbirleriyle 
savaşamazlardı. Ama ayrılığa düştüler; kini inanıp güvendi kini âyetleri gönnezlikten geldi (ve kâfir oldu). Tercihi Allah yapsaydı[2*] birbirleriyle 
savaşmazlardı ama Allah dilediğini yapar[3*]. 


[1*] Arap edebiyatındaki iltilât sanaü burada da yok sayılmıştır. 






[2*] Şâe = ^ fiilinin kökü, “bir şeyi var etme” anlamında olan şey =<^’diı - . İnsanın var etmesi "gerekeni yapması”, Allah’ın var - etmesi de “o şeyi 
yaratmasıdır” (Müfredât). İmtihanla ilgili konularda ilk karan insan verir. Çünkü Allah, herkesin yola gelmesini ister İN İsa 4/26 ) ama sadece 
“doğruya yöneleni kendine yöneltir” t Ra’d 13/27 1. Yaptığının iyi mi yoksa kötü nii olduğpnu, her insana ilham ettiği için de İSems 91/7-10 1 yola 
gelmek isteyenin içini İslam’a açar. Yoldan çıkmak isteyenin içine de öyle bir darlık verir ki, yükseklere tmnamyonnuş gibi olur. (En’âın 6/125 ) Bir 
ayet şöyledir: 'Yapılması gerekeni Allah yapsaydı hepinizi tek bir toplum haline getirirdi Ama Allah, (sapıklığın) gereğini yapam sapık sayar, (doğru 
yolda olmanm) gereğini yapam da yoluna kabul eder. Yaptıklarınızdan elbette sorumlu tutulacaksınız.” fNahl 16/93 ) 

Yaptığı imtihan gereği Allah, insanların tercihlerine karışmadığı için bırbitleriyle çatışmalarına izin yemektedir. 

[3*1 Burada Allah’m iradesi ile meşieti arasındaki lâik gösterilmiştir. Allah'ın iradesi bir şeyin olmasını istemesi meşieti ise iradenin arkasından “ol” 
emrini vermesidir.”Bir şeyin olmasını irade ettiğinde yaptığı tek şey ‘Ol! ’ demesidir sonra o şey oluşur.” (Yasin 36/82 ) “Ol” emrini vennemişse 
iradesi gerçekleşmeyebilir. “Allah, her şeyi size açık açık göstenneyi sizi sizden öncekilerin de gittiği doğru yollara yönlendirmeyi ve tevbenizi kabul 
etmeyi irade eder. Allah bilir, doğru kararlar verir. 

Allah, tevbenizi kabul etmeyi irade eder. Arzularının peşine takılanlar ise büyük bir sapıklığa düşmenizi irade ederler.” (Nisa 4/26-27) 

Allah insanları imtihan ettiği için O’nun imtihanla ilgili iradesi, kulun da aynı şeyi irade edip yapması ile meşiete dönüşül - . “Siz nereye gidiyorsunuz? 
Kur’ân, herkes için doğru bilgidir (zikirdir). İçinizden doğruluğu meşiet edenler için Sizin bir şeyi meşietinizin tek yolu, varlıkların Rabbi (Sahibi) 
olan Allah’ın da o şeyi meşiet etmesidir.” (Tekvîr 81/26-29) 


(Bakara 2/254) 


Vj AİL v pjj JİU o' efe* OA f^jj ^ ^ 


Müminler! Size ıızık olarak ne vemıişsek, ondan hayra harcayın Bunu; alışverişin, dostluğun ve şelâatin olmayacağı gün gelmeden yapm Bunları 
göımemekte direnenler yanlışlar içindedirler. 


(Bakara 2/255) 


> « o 

1 * e. . 


Lâjj (pljLaLJl LA AJ^jj Vj Aİuj ülkü jA <U) 

o* Uj ÇjJJ U AjJÜ ‘İJ dite yüz* 

jAj^l 'İffrJİS'3 (pljUujJl Aouıj£ Laj V) A-aİc- 


Allah’m dışmda bir ilah yoktur. O, daima diridir, sürekli işinin başındadır. O’nu ne uyuklama tutar ne de uyku! Göklerde ve yerde olan her şey 
O’nündür. O’nun izni olmadan huzurunda kim birine şeiâat edebilir/arka çıkabilir[l *]? Ellerinde olanı da arkalarında kalanı da bilir[2*]. Onlar, 
O’nun bilgisinden izin verdiği kadarı dışında bir şey kavrayamarlar. Hâkimiyeti, gökleri de kapsar yeri de. Bu ikisini korumak O’ııa ağır gelmez. O 
yücedir, büyüktür[3*]. 

[1*] Şeiâat, birinin eşle etmesini istemek, eşlik etmek veya arka çıkmaktır (el-Ayn, Müfredât). 

“Ne sizin kuruntularınız ne de EH-i Kitab’m kuruntuları geçerlidir. Kim bir kötülük yaparsa cezasını çeker. Allah ile araşma girecek bir dost ve bir 
yardımcı bulamaz İyi işler yapanlar ise ister erkek ister kadın olsunlar, cennete girerler. Kendilerine en küçük bir haksızlık yapılmaz” (Nisa 4/123- 
124) 

[2*] ‘O Allah’tı - ; göklerde ve yeryüzünde ilah O'dur. Gizlediğinizi de açıkladığınızı da bilir. O, kazandığınız her şeyi bilir.” (biram 6/3 ) 

[3*] Bu âyet vahdet-i vücudu reddetmektedir; çünkü vahdet-i vücuda göre Allah’tan başka varlık yoktur, varlık diye bilinenler onun gölgesidir. 
Onlara göre gölge de yoktur. Oysa Allah dışındaki varlıkların hepsi gerçek varlıklardır. “İçten içe hiç düşünmediler mi Allah, gökleri, yeri ve bu ikisi 
arasında olanları başka şekilde değfl, sadece gerçek varlıklar olarak ve belli bir süre için yaratmıştır. Yine de insanların çoğu Rableriyle yüzleşmeyi 
göz ardı eder.” (Rum 30/8) 















(Bakara 2/256) 



Dinde zorlama olamaz[l*]; doğular ile yanlış kurgular iyice ayrılmıştır. Kim taşkınlık edenleri (tağjtlan) tammaz[2*] da Allah'a güvenirse, kopması 
imkânsız en sağlam kulpa yapışmış olur. Her şeyi dinleyen ve bilen Allah’tır. 

[1*] İmanm temeli kalp ile tasdiktir. Orası insanm en hür olduğu yerdir. Bu sebeple İliç kimse bir inancı kabule zorlanmaz. İbadet için de niyet 
şarttır. Kalpten yapılmayan niyet, geçersiz olduğundan zorla ibadet de olmaz. 

[2*] Yoldan çıkmışlara boyun eğmez. 


(Bakara 2/257) 


* > 


jjC-Ual! fi jUJjl \jj& «pUDâJ! j \jl^\ pil 

fA^jÜİI pLklaî J\ jjİİI £ja 


Inamp güvenenlerin en yakmı (velisi) Allah’tır;[l *] O, onlan karanlıklardan aydmlığp çıkanr. Kâfirlerin [2*] en yakınlan (velileri)[3*] ise tağutlardır; 
[4*] onlan aydınlıktan çıkarıp karanlıklara sokarlar. Onlar cehennem ahalisidir, orada ölümsüz olarak kalacaklardır. 

[1*] Veli kelimesi için (Bakara 2/107) . âyetin dipnotuna bakınız. 

[2*] Ayetleri görmezlikten gelenlerin 

[3*] Allah, onlara da şah damamdan yakındır, ama onlar tağutlan/taşkmlık edenleri kendilerine daha yakm görürler. 

[4*] Tağut, taşkınlık edenlerdir. Bunlar, birçoklarım peşine takan, insan ve cin şeytanlarıdır. (Al-i buran 3/149-150 ) 


(Bakara 2/258) 

crf4 ^ Lşjj e^üi! f 1 d > $ 

cl i Jjl-IAİI (JA jL pl jlâ fofeljj) üî 

Allah bir krallık vermiş diye, İbrahim’e karşı Sahibi (Rabbi) hakkında delil getireni, gözünde canlandırandın im? İbrahim, ‘Yaşatan da öldüren de 
benim Sahibindir (Rabbimdir)!” dediğinde o, “Ben de yaşatırım, ben de öldürürüm!” dedi İbrahim, “Allah, güneşi doğydan getiri-, sen de batıdan 
getir!” deyince, âyetleri görmezlikten gelen o kişi dondu kaldı Allah, yanlışlar içinde olan bir topluluğu yola getirmez. 


(Bakara 2/259) 
te- 


jiu «»i • j* ^ j* ı^ij> & âjju. ^ > ^şns jı 

û!u] 0 ûax_ı jj üsjj <—ujİ f£ fj Aib» aİİİ AjLâİI 

“(JjjUI! AjI tİÜ*_Li]j fj tiLalala jİâjlİ AJLa 

3İ jİ p&İ JIİ Aİ fj uip piâjül jlülj 

’ »* 


Şu kişiyi de düşündün mü? Binaları tamamen çökmüş bir kente uğramıştı da “Allah burayı ölümünden sonra nasıl diriltecek?” demişti Allah onu yüz 
yıl süreyle öldürdü, sonra diriltti. “Ne kadar kaldın?” dedi “Bir gün kaldım, belki bir günden de az!” dedi Allah dedi ki: ‘Yok, tam yüz yıl kaldm! 






Yiyeceğine ve içeceğine bak, İliç bozulmamış! Bir de eşeğine bak! Bu, seni insanlara bir belge yapmak içindir. Şimdi de (eşekten kalım) kemiklere 
bak, yerden nasıl kaldıracağımızı, sonra nasıl ete büründüreceğimizi gör!” Bunları açık açık görünce dedi ki: ‘Şimdi biliyorum, Allah her şeye bir 
ölçü koyar.”[*] 

[*] Kudüs’teki Mescidi’nin (Beyt-i Makdis’in) ilk yıkılışından sonra (İsrâ 17/5 ) Buhtunnasr (Nabukadnessar) Yahudileri Babil’e sürgün etti. M.Ö. 
539’da Bâbıl'i fetheden Pers kralı Koreş (Ahmet Güç, YAHUDİLİK- DİA) Üzeyir (Ezra), Nehemya ve diğerlerini, Mescid’i yeniden inşa etmeleri 
için geri gönderdi (Ezra 1/1-3). Üzeyir Kudüs’ü görünce: “Allah bu kenti ölümünden sonra nasıl canlandıracak?” dedi “Allah da onu öldürdü ve 
yüz yıl sonra tekrar diriltti.” Bu arada Mescid, Darius’un krallığının ikinci yıkıda inşa edilmişti, (Ezra 4/11-24) Üzeyir, II. Artabşasta’nm krallığının 
yedinci yıkım beşinci aynıda yani M.Ö. 437’de (Salime Leyla Gürkan, YAHUDİLİK-DİA) Kudüs’e vardı (Ezra 7/8). Bu, onun Kudüs’e ikinci 
varışıydı İlk vanşı ile İkincisi arasındaki 100 yıllık sürede Allah “Onu insanlara bir mucize yapmak için” öldürmüş ve tekrar diriltmişti. 


(Bakara 2/260) 



Bir gün İbrahim dedi ki: “Rabbim! Ölüleri nasıl dirilttiğini bana gösterir misin?” Allah “Yoksa inanmadın im?” dedi (İbrahim) “Hayır, inandım da 
içimin yatışması için!” dedi ‘Öyleyse dört kuş tut, kendine alıştır, sonra (kes, parçala ve) her dağm üstüne onlarm her birinden birer parça koy. 
Dalıa sonra onlan çağır, bütün güçleriyle sam geleceklerdir. Şunu bil ki üstün olan ve doğru kararlar veren Allah’tır.” dedi 


(Bakara 2/261) 
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Mallarını Allah yokmda infâkfl *] edenler, top ırağı bir buğday tohumı ekmiş gibi olurlar. O tohum yedi başak bitirir. Her başağında yüz dane olur. 
Gerekeni yapana[2*] Allah bunun da kat kat fazlasını verir. Allah’m imkânları geniştir, O her şeyi bik. 

[1*1 Naiak, tünel; in fak da bir şeyi tünelden geçinnek gibidir. İntakın Türkçe karşılığı harcamadır. Damadan tünele benzetirsek in fak; kanın, gıda ve 
oksijeni hücrelere götürüp onlarm ürettiklerini ilgili yerlere taşımasına benzer. Saklanan malın ve paranın kimseye faydası olmaz Bunlarm ihtiyaçhlara 
ulaşması gerekil'. Bu yüzden Kur’ân, daima intakı emreder. Allah nzası için intak, doğudan ihtiyaçlıya ulaştığ için derhal tüketilir ve yeni üretimin 
kapışım açar. Ticaret de üretilen mal ve hizmetin, ihtiyaçlılara ulaşmasını sağladığ için bir çeşit intaktır. Mal, uzun süre saklanamaz ama para 
saklanabilir. Paranın esası altındır; ancak hangi malzemeden yapılmış olursa olsun, Allah Teâlâ, parayı kasalara koyup dolaşnnma engel olanları ağr 
bir şekilde tehdit etmiştir. (Bkz Tevbe 9/34-35) 

[2*] Şâe = fiilinin kökü, ‘bir şeyi var etme” anlamında olan şey =<^’dir. Özne insan ise “gerekeni yaptı” anlamına gelir. (Bkz Müfredât). 


(Bakara 2/262) 
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Mallarını Allah yokmda harcayan sonra da yaptıkları iyiliği başa kakmayan[*] ve incitmeyenler var ya, onlara Rableri (Sahipleri) katinda ödül vardır. 
Onlar ne bir korku duyar ne de üzülürler. 

[*] ‘Yaptığ yardımın peşine yapışmak olarak” çevrilir. Türkçede ‘başa kakmak” deyimi anlamı tam karşıladığından tercih edilmiştir. 


(Bakara 2/263) 
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Güzel bil' söz söylemek ve bir hatayı örtmek, başa kakılıp karşı tarafi inciten bir yardımdan daha iyidir. Allah’ın hiçbir şeye ihtiyacı olmaz, ama O, 
yumuşak davranır. 


(Bakara 2/264) 
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Müminler! Başa kakarak ve inciterek yardımlarınızı değersizleştimneyin! İnsanlara gösteriş olsun diye malmı harcayan, ama Allah’a ve alıiret gününe 
inanmayan kişi gibi davranmayın! Onun durunu, üzerinde toprak olan kayaya benzer. Bol yağtrur yağar ve orayı çıplak bırakır. Böyleleri 
çalışmalarından bekledikleri sonucu alamazlar. Allah, âyetleri görmezlikten gelen bir topluluğu yola getirmez 


(Bakara 2/265) 
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Allah’ın nzasmı kazanmak ve kendilerini sağlama almak için mallarım harcayanlar, yüksekçe yere kurulu olup bol yağmur alan ve iki kat ürün veren 
bk bahçenin sahibi gibidirler. Yağmur yağmasa bile bir çisenti olur. Yaptığınız her şeyi gören Allah’tır. 


(Bakara 2/266) 
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(Bir kişi düşünün:) İçinden sular akan arkları, her üründen veren, hurması ve üzümü olan bir bahçesi var, ama ihtiyarlık gelip çatmış, evladı da 
korunmaya muhtaç halde. Ateşli bir kasır^ vmmuş, bahçeyi yakıp kavurmuş. Onun yerinde olmayı hanginiz ister? Allah, âyetlerini size böyle 
açıklar ki iyice düşünesiniz [*] 

[*] Zengin de bir gün yardıma muhtaç hale gelebilir'. Dolayısıyla darda olana yardım, kendine yardımdır. 


(Bakara 2/267) 
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Müminler! Kazandıklarınızın temizlerinden ve yerden sizin için çıkardığjmız şeylerden hayra harcayın! Gözünüzü kapamadan almayacağınız kötü 
şeylerden veııneye kalkmayın! Bilin ki Allah’ın hiçbir şeye ihtiyacı yoktur, ne yaparsa güzelini yapar. 


(Bakara 2/268) 
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Şeytan sizi yoksul düşmekle korkutur ve çirkin işler yapmanızı ister. Allah ise suçunuzdan anndmna ve ikramda bulunma sözü verir. Imkânlan geniş 
olan ve her şeyi bilen Allah’tır. 


(Bakara 2/269) 
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Gerekeni yapana Allah, hikmeti[ 1 *] verir. Kime hikmet verilirse, ona çokça iyilik yapılmış olu'. Bu bilgiye (hikmete) sağlam duruşlu (ulü’l-eMb) 
[2*] olanlardan başkası ulaşamaz. 

[1*1 Hikmet, doğru hüküm demektir. Allah her nebiye kitap ve hikmet venniştir (Al-iİmrân3/81) . Hikmet, Allah’ın indirdiği ve yarattığı âyetlerden 
çıkarılan doğru hükümler ve o hükümleri çıkanna yöntemidir. 

[2*] “Sözü dinleyip en güzeline uyanlar, Allah’ın doğru yolda saydığı kişilerdir. İşte ulü’l-clbâb onlardır.” (Zümer 39/18) 


(Bakara 2/270) 
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Ne tür bir harcaına yapsanız ne gibi bir adakta bulunsanız, onu Allah bilir. Yanlış yapanların yardımcılan olmaz 


(Bakara 2/271) 
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Zckâtları'sadakalarıf I *] açıkça verirseniz pek güzel olın'! Ama fikirlere verirken gizlemeniz,[2*] sizin için daha iyidir; bir kısım kötülüklerinizi örter. 
Yaptığınız her şeyin iç yüzünü bilen Allah’tır. 

[1*1 Elif lamh olan es-sadakât kelimesine zekât anlamı verilmiştir (Bkz Tevbe 9/60) . 

[2*] ikinci cümle birincisine hal yapılmıştır. 


(Bakara 2/272) 
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Senin görevin, onlan yola getirmek değüdir[*] ama gerekeni yapanı doğru yola getiren Allah’tır. Hayra yapacağınız her harcama kendiniz içindir. 
Harcamayı, saf Allah yüzünüze baksın diye yapmalısınız Harcadığınız her malm karşılığı size tam olarak verilir ve haksızlık görmezsiniz 

[*] Yardan yaptığınız kişinin dini kimliği bizi ilgilendirmez. Muhtaç olan herkese yardan etmek gerekir. 


(Bakara 2/273) 
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Harcamayı, bütün vaktini Allah yolunda hizmetle geçiren ihtiyaç sahiplerine özellikle yapın. Onlar dışarıda dolaşıp çalışamazlar. Onurlu oldukları için 
de durumlarını bilmeyen onları zengin sanır. Onlan yüzlerinden tanırsın. Kimseden yalvar yakar bir şey istemezler. Hayra yaptığınız her harcamayı 
bilen Allah’ tır. 


(Bakara 2/274) 
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Mallarını gece gündüz, gidi ve açık hayra harcayanların ödülü, Sahipleri(Rableri) katindadır. Onlann üzerinde bir korku olmaz, üzüntü de çekmezler. 


(Bakara 2/275) 
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Faiz yiyenler, şeytanın akimı çeldiği[*] kimsenin tavımdan iarklı tavır göstermezler. Bu (şeytanca tavır,) onlann “Akn-satım, tıpkı lir izli işlem gibidir.” 
demeleridir. Allah akn-satan helâl, ikizli işlemi haram kılmıştır. Kime Sahibinden (Rabbinden) bir öğüt ulaşır da İkiz almayı bırakırsa, önceden 
aldıklaıı kendine kak. Onun işi Allah’a aittir. Kimde devam ederse, onlar cehennem alıalisidir, orada ölümsüz olarak kalacaklardır. 

[*] Ayette geçen, tehabbut -Mk “takılıp aldmı çelme ve aklını bozma” anlamlarına da gelir (Lisân, Tâc’l-arûs). 


(Bakara 2/276) 
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Allah ikizli işleri dara sokar, sadakalan/zekâtı büyüme aracı yapar. [*] Allah âyetleri görmezlik eden suçluların hiçbirini sevmez. 

[*] Faiz, ekonomiyi daraltır, zekât geliştirir. “İnsanların inalları içinde artsm diye ikize verdiğiniz şey (borç) Allah'ın yanında artmaz. Allah'ın rızasını 
isteyerek verdiğiniz zekâta gelince; kat kat artıranlar zekât verenlerdir. (Rum 30/39 ) 


(Bakara 2/277) 
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Inamp güvenen, iyi işler yapan, namazı düzgün ve sürekli kılan ve zekâtı verenler. Sahipleri (Rableri) katında ödülü hak ederler. Onlann üzerinde bir 
korku olmaz, üzüntü de çekmezler. 


(Bakara 2/278) 
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Ey inanıp güvenenler, Allah’tan çekinerek korunun! O’na gerçekten güveniyorsanız, kalan ikiz alacaklarınızdan vazgeçin! [*] 

[*] Allahta elçisi Veda Hutbesinde şöyle demiştir: “Cahiliye ikizi kaldırılmıştır. Kaldırdığım İlk ikiz, bizim ikizimiz, Abbas b. Abdulmııttalib' in laızid ir. 
Onuntaıramıkaldınlmıştıi'.”(EbûDâvûd, Menâsik, 57,h 1905) 



(Bakara 2/279) 
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Eğer vazgeçmezseniz, Allah’a yani Allah’ın kitabma[* 1 ] karşı savaşmakta olduğunuzu bilin. Tevbe ederseniz (hatanızdan tam olarak dönerseniz), 
ana mallarınız sizindir[*2]; böylece ne haksızlık edersiniz ne de haksızlığa uğrarsınız 

[*1] Resul "gönderilen"demektir. Bir bilgiyi iletmek için gönderilen elçiye resul dendiği gibi onunla gönderilen bilgiye de resul denir 

(Müfredat). Kur'an'daki resul kelimeleri ya elçi ya da Allah'ın Kitabı anlamındadır. Elçi ölümlü. Kitap kalıcıdır. Allah Teâlâ şöyle demiştir: 
"Muhammed sadece elçidir. Ondan önce de elçiler geldi. O ölse veya öldürülse, gerisin geri mi döneceksiniz?" f Al-i İmran 3/144 1 Artık 
aramızdaki resul, Kur'an olduğu için bu gibi âyetlerde kelimeye başka anlam verilemez. 




Vj 


[*2] Ana malm yani borç olarak verilen şeyin üstündeki her fazlalık faizdir; ancak kağıt para sisteminde paranm satm alma gücü esastır. Ayetin 
devamındaki haksızlık etmemek ve haksızlığa uğramamak ifâdesine bakıldığında, satm alma gücündeki değişikliğin dikkate alınması, yani enflasyon 
feria, faiz kapsamına ginnez 


(Bakara 2/280) 




Borçlu darlık içinde ise, rahata çıkıncaya kadar beklemek gerekir. Alacağınızı sadakaya/zekâtaf*] saymanız, sizin için daha hayırlıdır. Bunu bir 
bilseydiniz! 


[*] (Tevbe 9/60 .) âyette sadaka, zekât anlamında kullanılmış ve borçlular zekât alanlardan sayılmışlardır. 


(Bakara 2/281) 
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Allah’m huzuruna çıkarılacağınız o günden çekinip korunun. Sonra herkese kazandığı tam olarak verilecek ve kimseye haksızlık yapılmayacaktır. 


(Bakara 2/282) 
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Ey inamp güvenenler, birbirinize belli bir vadeye kadar borçlandığınızda borcunuzu yazm Bir yazıcı, aranızda doğm olarak yazsın Yazıcı Allah’m bu 
ayette öğrettiği gibi yazmaktan kaçınmasın Yazıyı borçlu yazdırsın Sahıbi(Rabbi) olan Allah’tan çekinsin de borçtan bir şeyi eksiltmesin Borçlu; 
sefih[l *], güçsüz[2*] veya söyleyip yazdıramayacak durumda ise onu velisi doğm olarak yazdırsın Erkeklerinizden iki kişiyi de şahit tutun İki 
erkek yoksa bir erkek ile iki kadın da olur. Bunlar, şahitliğini kabul edeceğiniz kişilerden olsunlar. Kadınlardan biri unutur veya yanılırsa, diğeri 






hatırlatıl'. Şahitler çağrıldıklarında kaçmasınlar. Borç ister büyük ister küçük olsun, vadesi ile birlikte yazmaktan üşenmeyin Allah katında böylesi 
daha düzgün, şahitlik için daha sağlam[3*], şüpheye düşmemeniz için daha uygundur[4*]. Aranızda alıp verdiğiniz peşin ticaret olursa, onu 
yazmamanın size günahı olmaz. Akn satım yaptığınızda şahit tutun Yazıcı da şahit de zarar görmesin; onlara zarar vermeniz, yoldan çıkmanız olur. 
Allah’tan çekinerek korunun Bunu size Allah öğretiyor. Her şeyi bilen Allah’tır. 

[1*] Beceriksiz, malının değerini bilmeyip, gereksiz Iramama yapan. 

[2*] Çocuk, bunak veya çok yaşlı. 

[3*] Sağlam olan iki şeyi karşılaştırınca birine daha sağlam denir. Bu yüzden “şahitlik için daha sağlam.sözü, onun sağlamının da olduğunu 
gösterir. Bu âyeti tam anlamak için ona benzeyen şu âyetleri okumak gerekir: “Müminler! Sizden biriniz ölüm döşeğinde vasiyet edeceği zaman 
içinizden güvenilir iki şahit tutsun. ... Eğer şahitlerin günaha girdikleri anlaşılırsa ölenin hak sahibi iki yalanı onlann verine geçsin ve şöyle yemin 
etsinler: Vallahi, bizim şahitliğimiz onlarınkinden daha doğrudur, biz haksızlık etmeyiz Öyle olsa zalimlerden oluruz Böylesi, şahitliği gereği gibi 
yapanlarının alt seviyesidir...” (Maide 5/106-1081 Kadm erkek ayrımı olmaksızın güvenilir iki şahit, alt seviye olduğuna göre şahitler, iki erkek, iki 
kadın veya bir erkek ile bir kadm da olabilir. 

[4*] “Dalıa doğru...” üe başlayan ifâdeler, borcu yazmanm lârz olmadığını ve tavsiye niteliğinde olduğunu gösterir. 


(Bakara 2/283) 
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Yolculukta oku' da yazacak bilini bulamazsanız, yapılacak olan rehin almaktır. Biriniz diğerine güvenir (borcu yazmaz, rehin de almaz) ise, kendine 
güvenilen kişi. Sahibi olan Allah’tan çekinerek korunsun da güveni kötüye kullanmasın[ 1 *]. Şahitliği gizlemeyin Kim gizlerse kalbi iyilikten 
uzaklaşn'[2*]. Yaptığınız her şeyi bilen Allah’tır. 

[*] Ayete göre birbirine güvenenler, borçlan yazmayabilir, rehin almayabilir ve şahit de tutmayabilirler. 

[*] Ayette âsim şeklinde ismi M olarak geçen p\ =ism, kişiyi sevaptan yani iyiliklerden ve doğal yapısından uzaklaştıran davranış anlamındadır. 
(Müfredât). 


(Bakara 2/284) 
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Göklerde ve yerde olan her şey Allah’ indir. İçinizde olam, açığa vursamz da gizleseniz de Allah sizi ondan hesaba çeker[ 1 *]. Afin gereğini yapanı 
afleder, azabm gereğini yapana[2*] da azap eder. Her şeye ölçü koyan Allah’tır. 

[1*] İnsan, içinden geçenden değfl, içine yerleştirdiği şeylerden sorumludur. Bunlar iman, şirk, münalîklık gibi şeylerdir. İbadeti Akalı için değil de 
gösteriş olsun diye yapan, sevap alamaz 

[2*] Şâe = fiilinin kökü, “bir şeyi var etme” anlamında olan şey =<^’dir. Özne insan ise “gerereni yaptı” anlamına gelir. (Bkz Müfredât). 


(Bakara 2/285) 
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Bu elçi Sahibinden (Rabbinden) kendine indirilen her şeye inanıp güvenmiştir, müminler de öyle! Her biri Allah’a, meleklerine, kitaplarına ve 
elçilerine inanıp güvem - . “O’nun elçileri arasında aynın yapmayız.” derler. Şunu da derler: “Dinledik ve gönülden boyun eğdik! Bağışla bizi ey 
Rabbimiz! Dönüp varılacak yer, Senin huzurundur.” 


(Bakara 2/286) 
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Allah, kimseye gücünün üstünde bir sorumluluk yüklemez Kişinin kini kazancı lehine, kini kazancı da aleyhinedir. (Siz şöyle dua edim) “Rabbiniz! 
Eğer unutur veya hata edersek, bizi sorumlu tutma! Sahibiniz (Rabbiniz)! Bizden öncekilere yüklediğin ısryükünü[l*] bize de yükleme! Sahibimiz 
(Rabbimiz)! Zorlanacağımız yükü bize taşıtma! Bizi afiet! Bizi bağışla! Bize ikramda bulun! Bizimmevlâmız(enyakınımız)[2*] Şensin KâMere[3*] 
karşı bize yardım et!” 

[ 1*1 Isr, gelen yeni nebiye inanma görevidi. “Allah nebilerden kesin söz almıştı: “Size kitap ve hikmet veririm de sonra sizdekini tasdik eden bir elçi 
gelirse, ona kesinlikle inanacak ve yardnn edeceksiniz! Bunu kabul ettiniz mi? Bu hususta ısr’ımı üzerinize aldınız rm?” demişti. Onlar: “Kabul ettik” 
demişlerdi” (Al-iİmran3/81 ) Bu sebeple önceki nebilerin ümmetlerinin Muhammed aleyhisselama inanma görevleri vardır. Son nebi ile birlikte ısr 
yükü kalktı Burada o yükün olmadığı bir dua cümlesi ile müminlerin zihinlerinde canlı tutulmaktadır. İlgili âyet şöyledir: “Yanlarındaki Tevrat’ta ve 
Incil’de yazılı buldukları bu elçiye, bu timni Nebiye uyanlar... O, onlara iriliği emreder, kötülüğü yasaklar. Temiz ve lezzetli şeyleri helal, pis şeyleri 
haram kılar. Isr’lanın ve üzerlerindeki bağlan kaldınp atar. Ona inanan, onu destekleyen, ona yardım eden ve onunla birlikte indirilen nûra uyanlar 
umduklarına kavuşurlar.” (A’raf7/157 ) 

[2*] Veli kelimesi için (Bakara 2/107) âyetin dipnotuna bkz. 

[3*] Ayetleri görmezlikten gelenlere. 










AL-1İMRAN 

İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Al-i İninin 3/1) 


ELİF! LAM! MİM! 

(Al-i İmran 3/2) 
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O, AHah’tn'! O’ndan başka ilah yoktur; dilidir, sürekli işinin başındadır. 


(Al-i İmran 3/3) 
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Gerçekleri içeren ve kendinden öncekileri tasdik eden[*] bu Kitab’ı sana, O indirmiştir. Tevrat’ı ve İncil’i de O indirmiştir. 

[*] Tasdik, doğruluğunu onaylamaktır. Kur’ân, bütün nebilere verilmiş olan kitapları hem tasdik eder hem de korur. Onlara yapılan ekleme ve 
çıkaranlar, ancak Kur’an ile tespit edilip düzeltilebilir. Allah Teâlâ şöyle demiştir: “Gerçekleri içeren bu Kitabı sana, önceki Kitapları onaylayıcı ve 
koruyucu özellikte indirdik. O halde aralaımda Allah’ın indirdiği ile hükmet. Sana gelen doğrulan bırakıp onlann arzularına uyma. Her bilinize bir 
şeriat (kitap) ve bir yöntem (hikmet) verdik. Allah sizi tek bir toplum (tek bir nebinin ümmeti) yapmayı tercih etseydi yapardı. Oysa verdiği şeylerle 
sizi yıpratıcı bir imtihandan geçinnek için (böyle yaptı). Öyleyse (tartışma yerine) iyi işlerde yanşm Tekrar hayata dönünce hep birlikte Allah’ın 
huzurunda toplanacaksınız. O, anlaşmazlığa düştüğünüz konulan size bildirecektir.” (Mâide 5/481 


(Al-i İmran 3/4) 




Önceki insanların rehberi onlardı. Bütün Fui'kanlan (doğruyu yanlıştan ayıran kitaplan)[l *] O indinniştir. Allah'ın âyetlerini gönnezlikte direnenlerin 
(kâfirlerin) cezası suçlan ile doğru orantılı olur[2*]. Üstün olan, hak edildiği[3*] kadar ceza veren Allah’tır. 

[* I ] Rehber diye çevirdiğimiz hüdâ kelimesi, hidayet kökündendir. Hidâyet, nazikçe yol göstermektir. Allah’ın hidayeti dört çeşittir: Birincisi 
varlığını, birliğini ve insana her şeyden yakm olduğunu her vesileyle göstermesidir. Bu yüzden Allah, kendini ikinci sıraya koyup başka bir şeye 
öncelik vermeyi şirk sayar ve asla bağışlamaz (Nisa 4/481 . İkincisi insana, iyiyi kötüden ayıma özelliği vererek doğruyu bulmasına imkân 
vermesidir. Bir ayet şöyledir: “Doğrulan arayanlar için yeryüzünde ayetler vardır, kendinizde de vardır, görmez misiniz?” (Zariyât 51/20- 
21) Üçüncüsü elçileri aracılığı ile yol göstermesidir. İlgili ayetlerden biri şöyledir: “Sen elbette doğru yolu göstcrirsin. (Sûrâ 42/52 ) Dördüncüsü de 
doğru tercihte bulunanı yoluna kabul etmesidir. Allah Teâlâ şöyle demiştir: “ Biz, her resulü (kitabı) kendi halkının dili ile göndeririz ki onlar için her 
şeyi ortaya koysun Bundan sonra Allah, sapıklığı tercih edeni sapık sayar, hidayeti tercih edeni de yoluna kabul eder. Daima üstün ve bütün 
kararlan doğru olan O’dur. “ (İbrahim 14/4 1 Müfredât’tan yararlanılmıştır. 

[*2] Furkân, doğruyu yanlıştan ayıran anlamındadır. Allah’ın indirdiği bütün kitaplar fiırkândır. Allah Teâlâ şöyle demiştir: “Musa ile Harun’a o 
Furkânı, çekinerek konulanlar için aydınlanma ve doğru bilgi kaynağı olsun diye verdik.” (Enbiya 21/481 Furkân kelimesinin çoğul kalıbı olmadığı 
için yerine göre tekil veya çoğul anlam verilir. Türkçeye bu kökten fark, lârkındalık kelimeleri geçmiştir. 


Allah müminlere şöyle demiştir: ‘Ey inanıp güvenenler! Allah’tan çekinerek kendinizi korursanız O, sizde doğruyu yanlıştan ayırma yeteneği (fiırkân- 
lârkındalık) oluşturur, kötülüklerinizi örter ve durumunuzu düzeltir, ikramı büyük olan Allah’tır.” (Hıılâl 8/29 ) 










[*3] yetteki = şedîd, sıkıca bağlı demektir. Allah’ın ödülü veya cezası, kulun fiili ile doğru orantılıdır: “Kimbir iyilikle gelirse ona, on katı verilir. 
Kimde kötülükle gelirse sadece bir katı ile cezalandırılır. Kimseye haksızlık yapılmaz” (En'âm 6/160 ) 

[*4] Ayette geçen intikam = suçla ceza arasındaki dengeyi tam kurma anlamına gelir (El-Ayn). 


(Al-i İnınııı 3/5) 




Göklerde[*] ve yerde hiçbir şey Allah'a gizli kalmaz 

[*] Ayetteki = sema kelimesi tekil olmakla birlikte başındaki ek J takısı nedeniyle cins sayılarak çoğpl anlam verilmiştir. 


(Al-i İmran 3/6) 




Sizi, analarınızın rahminde, tercihine göre biçimlendiren 0’dur[*]. O’ndan başka ilah yoktur. O daima üstündür, bütün kararlan doğrudur. 

[*] Bu âyet, insanm ölçülerinin ezelde değil, ana rahminde belirlendiğini bildirmektedir. Bu da, kadercilerin insanla ilgili ezeli b ilgi iddialarımı temelsiz 
olduğunu gösterir. Allah Teâlâ şöyle buyurur: İnsan (ile dünyanın kuruluşu) üzerinden uzun bir zaman geçti değil mi? Bu süre içinde o, hakkııda bilgi 
olan bir şey değildi. Biz insanı, çok büeşenli döllenmiş yumurtadan yarattık. Yıpratıcı bir imtihandan geçireceğiz; o nedenle onu dinleyen ve gören bir 
varlık haline getirdik. (İnsan 76/1-21 0 insan, önceleri hiç bir şey değilken kendini yarattığımızı akima getirmez mi? (Meryem 19/67 1 Böyle bir b ilgi 
ancak Allah’ta olur. Onda da okraması, kadercilerin insanla ilgili ezeli bilgi iddialarının temelsiz olduğunu gösterir. 


(Al-i İmran 3/7) 
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Bu Kilab’ı sana indiren O’dur. Âyetlerinin bir kısmı mulıkenxlir[ I *]; onlar kitab’m[2*] ana ayetleridir. Diğerleri mütcşâbih[3*] (muhkeme benzer) 
olanlardır. Kalplerinde eğrilik olanlar, istedikleri te’vîk (bağlantıyı) kurup istedikleri fitneyi çıkarmak için Kitap’tan, (kendi eğrilikleriyle[4*]) 
benzeşen şeye uyarlar. Oysa onun tevilini (ayetlerin arasındaki bağjantıyı)[5*] sadece Allah[6*] bilir. Builimde[7*] sağlam duruş gösterenlerde 
şöyle derler: “Biz, bu ilme inandık, hepsi (muhkem ve müteşâbih ayetlerle onlann tevik) Rabbkuiz (Salıibkuiz) katmdandır.” Bu zikre[8*] (doğru 
bilgiye) sadece sağlamduruşkı olanlar ulaşabiMer[9*]. 

[ 1 *] Muhkem ayet, bir konuda hüküm içeren ayettir. Hemen her ayetin böyle bir yönü vardır. Bu hüküm, başka ayetlerle açıklanır. Allah Teâlâ 
şöyle demiştir: ‘Elifi Lâm, Râ. Bu bir kitaptır ki, âyetleri muhkem lalınmış sonra halam olan, her şeyin iç yüzünü bilen Allah tarafindan açıklanmıştır. 
Bu, Allah’tan başkasına kul olmamanız içindir.” (Hûd 11/1-2 ) 

[2*] Kitab M-^)’ın kök anlamı, bir şeyi bir şeye eklemektir (Mekayîs). Bazen sözleri ekleyerek yapılan konuşmaya bazen de kelimeleri ekleyerek 
yazılan herhangi bir yazıya kitap denir (Mürledat). Bir ayet şöyledir: “Allah sözün en güzelini, müteşâbih ve mesânî kitap olarak indinniştir.” (Zümer 
39/23 1 Mesânî, “ikişerliler” anlamına gelir. Kur’ân’ m, bildiğimiz bir kitap halinde inmediği açıktır. Bu ayetler onun, kendinden kitaplar oluşturulacak 
şekilde indiğini her bir kitabın, bir muhkem bir de müteşâbih olmak üzere en az iki ve ikinin katlan olan ayetlerden oluştuğunu, doğru hükme yani 
hikmete bu şekilde ulaşılabileceğini gösterir. 

[3*] Müteşâbih, birbirine benzeyen iki şeyden her bilire denir. Kelime, toplam sekiz ayette geçer. Bunlar; (Bakara 2/25) , (Bakara 2/701 . (Bakara 
2/1181 : (Al-i İmran 3/71 . 

(Zümer 39/23 1. (En’ âm 6/991 . (Briâm 6/141 1 ve (Ra’d 13/161 . âyetlerdir. 


[4*] Ayet’in açılımı şöyledir: "(f^ ji U <jj*iii) = Kitap’tan kendi eğrilikleriyle benzeşene uyarlar.” Necrân Hristiyanlanndan bir topluluk 

Nebinize gelmiş: Ya Muhammedi Sen, İsa’nın Allah'ın keferesi ve ondan bir ruh olduğu kanaatinde misin değil misin? demişti. O, “evet” deyince 
“Bu bize yeter” demişlerdi. Arkasından yukarıdaki âyet sonra da şu âyet inmişti: “Allah katında İsa'nın dutunu, tıpkı Adem’in durunu gibidir. 




















Âdem’i topraktan yarattı; sonra ona 'ol" dedi; o da oluştu tAl-i İmran 3/59 1 (Taberi) 


Hristiyanlar, kendi eğrilikleriyle benzeşir gördükleri şu âyete dayanıyorlardı: “İsa... Allah’ın Meryem’e ulaştırdığı (ol) sözü ve kendinden bir ruhtur.” 
(Nisa 4/171i Hâlbuki bu ayetin başında görmek istemedikleri şu ifade vardır: ‘Meıyemoğlu İsa Mesih, başka değil yalnızca Allah’ın elçisidir.” 
Allah’m kitabına uyma yerine onu kendilerine uydurarak isteyenler hep böyle bir yol izlerler. 

S, 

[5*] Te'vîl = Allah’ın âyetler arasmda kurduğu bağlantıyı ifade eder. Bu bağlantıyı ancak, Arapçayı ve ilgili konuyu iyi bilenlerden oluşan bir 
ekip bulabilir. Bir ayet şöyledir: “Bu bir kitaptır ki âyetleri, bilenlerden oluşan bir topluluk için Arapça Kur’ânlar (kümeler) telinde 
açıklanmıştır.” (Fussilct 41/3 ) Buradaki Kur'ân kelimesi Al-i İmran 3/7 . âyetteki kitap kelimesi gibi ayetler kümesi anlamındadır. 

[6*] Ayetleri bu şekilde ilişkilendirilmiş bir kitap insan eseri olamaz. “De ki ‘Bu Kur’ân’m bir benzerini çıkarmak için insanlar ve cinler toplansalar 
benzerini çıkaramazlar; isterse sırt sırta venniş olsunlar.” (İsrâ 17/88 ). İ lgili diğer ayetler: (Yunus 10/38-39 ). (Bakara 2/23) . (Hud 11/13) . 

[7*] Bu ilim, Kur’an’m kendini açıklama Anidir. Allah Teala şöyle demiştir: “Onlara, bir ilimle açıkladığımız Kitap getirdik; inanan topluluk için 
rehber ve ikram bol bir kitap.” (Araf7/52) 

[8*]Zikir, bağlantılarıyla birlikte düşünülüp öğrenilen doğra bilgi o bilgiyi kullanıma hazır tutmak ve kullanmaktır. (Mülredât vej^md.) Tabiat, 
Allah’m yarattığı âyetlerden. Kur’ân da indirdiği âyetlerden oluşur. Her ikisinden elde edilen doğru bilgi zikirdir. İnşam, sadece bu b ilgi tatmin 
eder. (Ra’d 13/28) 

[9*] Sağlamduraşlü diye meal verdiğimiz ulu’l-clbab'ı Allah Teala şöyle tanımlar: “Sözü dinleyen ve onun en güzeline (Allah’ın sözüne) uyanları, 
Allah'ın doğra yola ileteceği müjdesini ver. İşte ul’ul-clbâb olanlar onlardır.” (Zümer 39/18 ) 


(Al-i İmran 3/8) 
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(Onlar şöyle derler:) Rabbimiz! Bizi yoluna kabul ettikten sonra, kalplerimizin eğrilmesine izin verme[*]. Bize katından iyilikte bulun! Hep bağış 
yapan Serisin 

[*] Allah, kimseyi yoldan çıkarmaz. Yoldan çıkan insanm kendisidir. Bu dua, kişinin doğra yolda olma kararlılığım gösterir. Bir gün Musa toplanma 
şöyle demişti: 'Ey toplamım! Beni niçin incitiyorsunuz? İyi biliyorsunuz ki ben, Allah'm size gönderdiği elçiyim” Ne zaman İd onlar yoldan kaydı, 
Allah da onların kalplerim kaydırdı. Allah, yoldan çıkan bir toplumu yola getirmez. (Saf 6 1/5 ) 


(Al-i İmran 3/9) 
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Rabbimiz! Geleceğinde şüphe olmayan bir günde, insanları bir araya getirecek olan da Serisin Sen[*] sözünden dönmezsin 

[*] Arap edebiyatında iltilât sanatı vardır, anlattım cardı tutmak ve konunun önemini vurgulamak için sözün akışı beklenmedik bir şekdde 
değiştirilerek üçüncü şahıstan birinci şahsa, ikinci şahıstan birinci veya üçüncü şahsa, birinci şahıstan ikinci veya üçüncü şahsa vs. geçilir. Geçmiş 
zamandan şimdiki veya gelecek zamana; gelecek zanlından geçmiş zamana ya da geçmiş zamandan emir kipine geçiş yapılabilir. Türkçede bu sanat 
olmadığından bu gibi ühdeler bir Türk’ü şaşırtır. Burada bu sanat yok sayılarak meâl verilmiştir. 




o > o 


(Al-i İmran 3/10) 
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Ayetleri görmezlikte direnenlerin (kâfirlerin) mallan da çocuklan da Allah’a karşı bir iâyda sağlamaz. Onlar cehennem yakıtıdırlar. 


(Al-i İmran 3/11) 
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Bunların tutumu. Firavun hanedanı ve daha öncekilerin tutumu gibidir[l *]. Onlar da ayetlerimiz karşısında yalana sarılmışlar,[2*] bunu alışkanlık 
haline getirdiklerinde[3*] de Allah onlan yakalamıştı. Allah cezayı, suçla orantılı olarak verir. 

[ 1*1 Kendine Müslüman diyenlerin çoğu, âyetleri görmek istemez. Çünkü doğulara değil, hesaplarına gelene uymak isterler. Firavun ve ailesi de 
öyleydi Allah Teâlâ şöyle demiştir: “Her şeyi açıkça gösteren âyetlerimiz gelince: “Bunlar açık büyüdür” dediler. İçlerinde en küçük şüphe olmadığı 
halde yanlış yapmalarından ve büyüklenmelerinden dolayı onlan, bile bile inkâr ettiler.” (Nemi 27/13- 14) 

[2*] Kezzebe = fiili “yalanlama” veya “çokça yalan söyleme” anlamına gelen tekzıb = kökündendir. Kelimenin geçtiği âyetlere, yerine 

göre “yalanlama” veya “yalan yanlış şeyler söyleme” anlamı verilmiştir. 

[*3] Zenb. 


(Al-i İmran 3/12) 
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Âyetleri örtenlere de ki: “Sonunda kaybedecek ve Cehermeırfe toplanacaksınız! Orası ne kötü bcşiktir[*]!” 

[*] Beşiğin alh ve üstü olur. Cehennemdeki beşiğin akı da üstü de ateş olacaktır. Allah Teâlâ şöyle demiştir: “Onlar için cehennemden bir beşik 
ve üstlerinde örtüler olacaktır. Yanlış yapanları işte böyle cezalandırırız. (Araf7/4P Üstlerinde ateşten tabakalar, altlarında da tabakalar 
olur. ” (Zümer 39/161 “ Azabın , onları üstlerinden ve ayaklarının altından saracağı gün, Allah onlara: ‘Yapıp ettiklerinizin tadına varın 
bakalım ’ diyecektir. ” (Ankebut 29/55 1 


(Al-i İmran 3/13) 
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(Bedii - ’de) Karşı karşıya gelen iki toplulukta, sizin için bir belge vardır. Bir topluluk Allah yolunda savaşıyordu, diğeri ise kâfirlerdi (Müminler) 
onlan göz kararıyla kendilerinin iki katı görüyordu[ 1 *]. Allah, görevini yapanı[2*] yardımıyla destekler. İleri görüşlüler için bunda (bu savaşta) bir 
ıbret vardır. 

[1*1 Bedir Savaşında Mekkeliler daha kızla olduğu halde kendilerinin iki katı gösterilmesi Allah’ın Müslümanlara bir lütfiıydu. Çünkü onlara, 
kendilerinin iki katma kadar düşmanla savaşma görevi verilmişti “Ey nebi! Müminleri savaşa teşvik et. Sizden sabırlı yirmi kişi olursa iki yüz kişiyi 
yener. İçinizden sabırlı yüz kişi de kâfirlerden bin kişiyi yener. Çünkü onlar, anlayışsız bir topluluktur. Allah, sizde zayıflık olduğunu öğrendi ve şimdi 
yükünüzü hafifletti Altık sizden sabırlı yüz kişi olursa iki yüz kişiyi yener. Sizden bin kişi de Allah’m izniyle onlardan iki bin kişiyi yener. Allah 
sabredenlerle beraberdir. (Enlal 8/43-44 1 

Düşmanın az gösterilmesinin sebebi şöyle açıklanmıştır: “(Ya Muhammedi) Allah onlan rüyanda sana az gösterdi Çok gösterse cesaretinizi 
kaybedip savaşma konusunda birbirinizle çekişirdiniz. Ama Allah, sizi bu hale düşmekten kurtardı. Çünkü O, içinizde olanlan bilir. Onlarla 
karşılaştığınızda da Allah, sizin gözünüze onlan az göstermiş, onlarm gözüne de sizi az göstermişti Allah, karar verdiği bir işi gerçekleştirsin diye 
böyle yapmıştı. Her iş, Allah’a bağlıdır. (O, ol demeden olmaz)" (Enlâl 8/65-66) 

[2*] Şâe = d-i fiilinin kökü, ‘bir şeyi var etme” anlamında olan şey =<^’dir. Özne insan ise “gerekeni yaptı” anlamına gelil - . (Bkz. Müiredât). 
Kişinin yapması gereken, üstüne düşen görevdir. 


(Al-i İmran 3/14) 
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Kadmlaı - [* 1 ], çocuklar[*2], yığmla altm ve gümüş, cins atlar, en’am[*3] ve ürünler insana, içi gidecek kadar süslü gösterilmiştir. Bunlar, dünya 
hayatının menfâatleridir. Kalıcı güzellikler, Allah katindadır. 













[*1] Kadının kadım etkileme arzusu erkeği etkileme arzusundan iâzladır. 


[*2] Ayetteki ûA = beniiı erkek ve kız evladı ükde eder. Bunu şu âyette açıkça görürüz: “Size kendinizden eşler var eden, eşlerinizden de çocuklar 
(benîn) ve torunlar var eden, size temiz nzıklar veren Allah’tır.” (Nahl 16/72 1 

[*3]En’am: Koyun, keçi sığır ve devenin dişisi ve erkeğine denir Bkz (En’âm 6/1431 (En’âm 6/144 1. 


(Al-i İninin 3/15) 
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De ki "Size onlardan daha iyisini söyleyeyim iri? Kendini koruyanlar (müttakiler) için Rableri (Sahipleri) katında, ölümsüz olarak kalacakları, 
içinden nmaklar akan bahçeler, kus irs uz hale getirümiş[*] eşler ve Allah'ın nzası vardır. Allah kullarım görmektedir.” 

[*] Kötü huylarından ve istenmeyen özelliklerinden arındırılmış kadm ve erkekler. (Bkz. Hicr 15/47 ve Bakara 2/25 ve dipnotu) 


(Al-i İmran 3/16) 
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Onlar şöyle derler: "Rabbimiz! Bizinamp güvendik, günahlarımızı bağışla, o ateşin azabından bizi koru!" 


(Al-i İmran 3/17) 


jlkL&Lj 


Onlar Sabırlı, özü sözü doğru, Allah’a içten boyun eğen, mallarından hayra harcayan ve seher vakitlerinde[*] bağışlanma dileyen kimselerdir. 

[*] Zayıf ışıklı yıldızların kaybolmasıyla başlayan seher vakti (fecr-i kâzıb = yalancı tan), oruç tutanlar için sahur vaktidir. Daha detaylı b ilgi için Bkz 
(Bakara 2/1873 ve www.sulevmanivevakfi.org Namaz ve Oruç Vakitleri. 


(Al-i İmran 3/18) 

'i ’Û iıl 

Allah’tan başka ilah olmadığına; Allah, melekler ve doğruluktan şaşmayan ilim sahipleri şahittir[*] Evet, O’ndan başka ilah yoktur. Daima üstün 
olan, bütün kararlan doğru olan O’dur. 

[*] Allah’m varlığı ve birliği konusunda kimsenin şüphesi yoktur. İlah sayılanlar, Allah ile araya aracı olarak konanlardır. Bunların bir kısmının ilah 
olamayacağı kolaylıkla anlaşılır ve onu hiç kimse savunamaz Onlar putlardır. (İbrahim) Bir gün babasına ve halkına şöyle demişti: “Sizin şu 
karşılarında saygıyla durduğunuz heykeller nedir?” Dediler ki ‘Biz bildik bileli atalarımız onlara kulluk ederler.” Dedi ki “Siz de sizin atalarınız da 
gerçekten açık bir sapkınlık içindesiniz” Dediler ki “Sen ciddi misin yoksa bizimle eğleniyor ınısun? İbrahim “Hayır” dedi “Sizin Rabbiniz 
(Sahibiniz) göklerin ve yerin Sahibidir, onlan yaratandır. Ben buna şahit olanlardanım.” (Enbiya 21/52-56 1 Bazı putları anlamak kolay değildir. Onu 
anlamak için Allah’m kitabım açıklama ilmini bilmek gerekil'. O ilmi bilmeyenler, Allah ile kendi aralarına koydukları putlara tapmayı dinin bir emri 
sanırlar. Allah Teâlâ şöyle buyurur: “ELİF! LAM! RA! Bu, doğru hükümler veren ve her şeyin iç yüzünü bilen Allah taralîndan, ayetleri, hem 
muhkem ldmnuş hem de açıklanmış bir kitaptır. Bu, Allah’tan başkasına kul olmamanız içindi'. (De ki:) Bense onunla (ayetlerle ve Allah’m 
açıklamalarıyla) sizi uyaran ve müjdeleyen kişiyim Rabbinizden bağışlanma dileyin, sonra O’na yönelin (tevbe edin) İd belirlenmiş eceliniz gelinceye 
kadar sizi güzel bir şekilde yaşatsın. İyilik yapanlara da fazlasını versin Eğer yüz çevirecek olursanız, o büyük günün azabına uğramanızdan 
korkanm” (Hud 11/1-3) Sahabeden sonra bu ilim kaybolduğu için gelenek taralından Nebimize âyetleri açıklama, yürürlükten kaldırana ve yeni 
hükümler koyma yetkisi verilmiş ve o, Allah ile araya konan ikinci ilah haline getirilmiştir. Arkasından bu yetki alimlere de verilince bir ilahlar 
piramidi oluşmuştur. Allah’ın kesin olarak yasakladığı parçalanma ve bölünmeler kaçınılmaz olarak ortaya çıkanca Nebinize şöyle bir söz mal 
edilmiştir: ”Ümrnetinin ihtilali rahmettir.” Hadis kitaplarında yer almayan bu sözle mezhepler korunmaya çalışılmıştır. Allah Teala’nm i karan 
kesindir. Şöyle buyurur: “Belli kişiler etralînda kümeleşerek dinlerini bölenler var ya, hiçbir konuda onlardan olamazsın. Onlann işi Allah’a kalmıştır. 
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Dalıa sonra Allah, onların yaptıklarım kendilerine bildirecektir.” (Hn’âm 6/159 ) Yukarıdaki âyet, bilmeden bu okışumun içinde olanların 
afledilebüeceğini de gösterir. Aym durum, Yahudiler ve I Iristiyanlarda da vardır. 


(Al-i İmran 3/19) 
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Allah katında din, İslam’dır. [1*] Kendilerine kitap verilenler, builim[2*] geldikten sonra, birbirlerine üstünlük kunna çabalan[3*] yüzünden ihtilaf 
çıkarırlar. Kim Allah'ın âyetlerini görmezlikte direnirse, Allah onun hesabını hızlı görür. 

[1*] İslam, teslim olmak demekti'. Allah’a teslin olana nlislim denir. Türkçede ona Müslüman denir. 

[2*] Bu üne, Allah’m kitabım Hikmet metoduyla okuyarak ulaşü. Allah her nebiye kitap ve hikmet vermiştir (Al-i İmân 3/81 ). Bundan sonra ya 
Allah’ın kitabına güvenilerek yola devam edü ya da menlâatlere ters düşen ayetler gönnezlikten gelinerek kafir olunur. 

[3*] Bu, aralarındaki üstünlük mücadelesi ve kıskançlıkta'. Nebinin kendi topluluklarından başkası içerisinden seçilmesinin verdiği kıskançlık. 


yemden ortaya çıkması ihtimali ile efendisi oldukları çarpıtılmış düzenin değişecek olması gibi nedenlerle, Allah’ın dininin hakim olmasını istemez ve 
muhalefet ederler. 


(Al-i İmran 3/20) 
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Seninle tartışırlarsa de ki ‘Ben her şeyinle Allah’a teslim oldum; beni izleyenler de öyle!” Kendine Kitap verilenler ile iinımilcrc (önceki kitaplardan 
bilgisi olmayanlara)[*] de ki: "Siz de teslim oldunuz mu?" Eğer teslim olurlarsa, yola gelmiş olurlar. Ama yüz çevirirlerse, sana düşen yalnızca ayetleri 
bildinnektir. Allah kullarını görür. 

[*] Ümmiler, bir ilahi kitaba tabi olduğuna inandığı halde o kitabın içeriğini bilmeyen, onunla ilgili kulaktan dolma bilgilere veya kurgulara sahip olan 
kişilerdir. (Bkz. Bakara 2/78 1 


(Al-i İmran 3/21) 
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Allah'm ayetlerim görmezlikte direnenlere, haldi bir gerekçeye dayanmadan nebüerini[ 1 *] itibarsızlaştıran]ara[2*] ve ilahi kıstaslara (Allah’ın 
kitabındaki hükümlere) uygun davranılmasını isteyenleri de itibarsızlaştırmaya çalışanlara acildi bir azabm müjdesini ver. 


[1*] "...nebilerini haksız yere ...öldürenlere müjde ver." emrinin ilk muhatabı Muhammed aleyhisselamdır. Onun karşısında nebîsini öldürmüş bir tek kişi yoktu. 
Kendisini de öldürmediklerine göre buradaki "öldürme", "nebîliği öldürme" anlamında mecazdır. Önceki nebilere inananların, son nebiye de inanmaları zorunlu 
olduğu için (bkz. Al-i İmran 3/81) Muhammed aleyhisselamın Allah'ın nebisi olduğunu anladıktan sonra onu nebi olarak kabul etmeyenler, önceki nebilerin 
ne bil iğini de öldürmüş olurlar. Bir sonraki notta görüleceği gibi "itibarsızlaştırma" öldürme fiilinin a nla mla rında ndır. 


[2*] Katele= Jjl 9 fiilinin kök anlamı itibarsızlaştırma ve öldürmedir(Mekâyîs). Ayette hem nebiler hem de ilahi kıstaslara uygun davranılmasını isteyen insanlara 
karşı yapılan davranışın yektülûn = o^l£kJ/itibarsızlaştırırlar-öIdürürler şeklinde geniş zaman kipi ile ifade edilmesi, bu işin sürekli yapıldığını gösterir. Son nebi 
olan Muhammed aleyhisselam öldürülmemiştir. Ancak nebi ve resul kelimelerinin anlamı başka taraflara çekiIerek onun nebi sıfatıyla söylediği sözler, resul 
sıfatıyla tebliğ ettiği ayetler seviyesinde gösterilerek İsa a leyhissela m gibi ilahla ştırıl m ıştır. Muhammed aleyhisselam,Ebubekirve Ömer döneminde bir devlet 
politikası olarak yasak olan hadis yazma işi daha sonra serbest bırakılmış bu gibi insanların önü açılmıştır. Bu, Nebîmiz için en büyük itibarsız!aştırmadır. Allah 
Teala onun ahirette şöyle diyeceğini bildirmektedir : "RabbimI Benim halkım bu Kur'ân'ı kendilerinden uzak tuttu." (Furkan 25/30) Bunu Nebîmiz şöyle açıklamıştır: 
Ahirette ashabımdan bir grup sol tarafa alınacak, bende: "Ashabım! Ashabım!" diyeceğim. Allah Teâlâ diyecek ki; "Bunlar, senin ayrılmandan sonra sürekli geriye 
gittiler." Ben de salih kul İsa'nın dediği gibi diyeceğim: "... İçlerinde bulunduğum sürece onları görüyordum. Beni vefat ettirince gören yalnız sen oldun. Sen her şeyi görüp 
gözetirsin. Eğer azab edersen, onlar senin kullarındır. Bağışlarsan şüphesiz sen güçlüsün, doğrusunu yaparsın." (Maide 5/117-118) (Buhari, Enbiya, 8) 

Nebîlerin ve Allah'ın kitabına uygun davranılmasını isteyen insanların itibarsızlaştırılma gayretleri, günümüzde de devam etmektedir. 








(Al-i İmran 3/22) 
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İşleri, dünyada da ahirette de boşa çıkacak olanlar onlardm Yardım edecek kimseleri de olmayacaktır. 


(Al-i İmran 3/23) 
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Allah’m Kitab’mdan bilgi sahibi olanları görmedin ini? Aralarında karan Kitap versin diye Allah'ın Kitabına çağrılınca onlardan bir bölümü yüz 
çevirerek geri çekiliyorlar. 


(Al-i İmran 3/24) 
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Bunun sebebi şöyle demeleridir: ‘D ateş bizi yaksa yaksa peşpeşe[*] birkaç gün yakar!” Dinleri konusunda uydurdukları şeyler, k emlilerin i 
yanıltmaktadır. 

[*] ejbj^ = madudât JjJ*^=madud’un çoğuludur, peşpeşe eklemniş anlamına gelir. (Müfredat) 


(Al-i İmran 3/25) 
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Geleceğinde şüphe olmayan bir gün onlan topladığımızda ne bale düşerler! O gün herkese, yaptığının karşılığı tam olarak verilecek ve kimseye 
haksızlık yapılmayacaktır. 


(Al-i İmran 3/26) 
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De ki “Ey tüm yetkiler elinde olan Allah’ım! Tercih ettiğin kişiye yetki verir, tercih ettiğinden yetkiyi alırsm. Tercih ettiğin kişiyi üstün kılar yine tercih 
ettiğin kişiyi alçaltırsın. Bütün iyilikler Senin elindedir. Sen her şeye bir ölçü koyarsın. 


(Al-i İmran 3/27) 
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Geceyi gündüzün içine sokarsın, gündüzü de gecenin içine sokarsm[l *]. Ölüden diriyi çıkarırsın, diriden de ölüyü çıkarırsın Tercih ettiğin[2*] kişiye 
hesapsız nzık verirsin.” 

[1*1 Gece ile gündüz, güneş ve ay gibi kendi yörüngesinde dönen varlıklardır. (Yasin 36/40 1 Dünyanın Güneş ile yaptığı açının daima değişmesi 
gece ile gündüzün uzayıp kısalınasım sebep olur. Gece gündüzün içine girince gece kısalır, gündüz uzar. Gündüz gecenin içine girince de gece uzar, 





gündüz kısalır. Uzaydan çekilen fotoğrafları inceleyenler gece ile gündüzün daima var olduğunu görebilirler. 


[2*] Şâe = »kî fiilinin kökü, ‘bir şeyi var etme” anlamında olan şey =»ı^î’dir. (Bkz Müfredat). Bu iki âyette Allah’ın yaptığı şey, kendi tercihine 
göre davranmasıdır. 


(Al-i İmran 3/28) 
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MüiTiinler, kâfirleri kendilerine niiminlerden yakm konumda tutmasınlar. Onlardan bir şekilde kendinizi korumanız halicinde bunu yapanm Allah’tan 
bir beklentisi olamaz Allah, sizi kendine karşı uyanr. Dönüp varacağınız yer, Allah’ın huzurudur. 


(Al-i İmran 3/29) 
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De ki “Gizleseniz de açığa vursanız da içinizde olam[*] Allah bilir. O, göklerde ve yerde ne varsa hepsini bilir. Her şeye ölçü koyan Allah’tır.” 

[*] İçimizden anlık olarak güzel veya çirkin her türlü düşünce geçebilir. Biz, içimizden geçenden değil içimize yerleştirdiğimizden sorumluyuz. (Bkz 
Bakara 2/284 1. 


(Al-i İmran 3/30) 
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Her kişi, yaptığı iyilikleri de yaptığı kötülükleri de karşısında bulduğu giin, “Keşke kötülüklerim çok gerilerde kalsaydı!” diye yanıp tutuşur. Allah 
sizi, kendine karşı uyarır. Allah, kullarına çok şefkatlidir. 


(Al-i İmran 3/31) 
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De İd "Allah'ı seviyorsanız beni (yokmıu) takip edin ki Allah da sizi sevsin ve günahlarıma bağışlasın Bağışlaması çok, ivil iği bol olan Allah’tır". 


(Al-i İmran 3/32) 
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De İd "Allah’a ve resulünün/elçisinin getirdiğine[*] gönülden boyun eğin” Yüz çevirirlerse bilsinler ki Allah, âyetleri gönnezükte direnenleri (kâfirleri) 
sevmez 

[*] Resul (dj), ‘birine gönderilen söz” anlamına geldiği gibi o sözü iletmek için gönderilen elçi anlamına da gelir (Müfredat). Allah’m elçilerinin 
görevi O’nun sözlerini insanlara ulaştmnaktır. Bu sebeple Kur’an’da geçen au! j^ j = Allah’ın resulü sözlerinde asıl vurgu âyetleredir. Uhud 
savaşında nebimiz’in öldüğüne dair haberlerin yayılması üzerine şu âyet inmişti “Muhanmed sadece elçidir. Ondan önce de elçiler geldi O ölse 
veya öldürülse, gerisin geri ni döneceksiniz?” (1-i İmrân 3/144) Allah’ın son resulü öldüğü için bizim muhatabımız olan resifi, sadece Kur’an’dır. 
Resifi kelimesine “resulün/elçinin getirdiği” meali bunun için verilmiştir. Allah Teâlâ şöyle buyurur: "Resullere apaçık tebliğden başka ne düşer?" 
(Nalıl 16/35) 'Ey Resifi! Rabbinden sana indirileni tebliğ et, bunu yapmazsan onun resullüğünü yapmamış olursun" (Maide 5/67) 







(Al-i İ nıran 3/33) 
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Allah Âdem’i, Nuh'u, İbrahim ailesini ve buran ailesini çağdaşlarına karşıf*] seçldn konuma getirmişti. 

[*] El âlemine (JÂ' 1 -^ 1 ) kelimesine, ‘çağdaşları’ manası verilmiştir. Çünkü kıyaslama, onlau hazmedemeyen çağdaşlanyla yapık. Allah Teala, 
Adem’i çağdaşlarına karşı seçkin hale getirdiğine göre, nebilik görevine evlatlarının rüşde enuesinden sonra başlamıştır. 


(Al-i İmran 3/34) 




Bunlardan biri diğerinin soyundandır. Dinleyen ve bilen AHah’tır. 


(Al-i İmran 3/35) 
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Bir gün hnrârimkansı şöyle dedi: "Rabbiml Kamımda olanı, bağımsız olarak[*] sana adadım; benden kabul et! Dinleyen de bilen de Serisin!" 
[*] Ayetteki ıruharrar = j jü hür olarak, yani ailesinden bağnusız olarak lrareket ebnesi anlaıumdadır. 


(Al-i İmran 3/36) 
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Doğum yapınca, ne doğurduğunu Allah daha iyi bildiği halele “Rabbim! Kız doğurdum Erkek kız gibi olmazdı ki! Ben ona Meryem admı verdim; 
onu ve soyunu, taşlanan şeytandan korumanı bekliyorum” dedi 


(Al-i İmran 3/37) 
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Rabbi Meryem’i, güzel bir şekilde kabul etti ve güzel bir bitki[ 1 *] gibi yetiştirdi Bakımım da Zekeriya’ya verdi Zekeriya ne zaman onun 
dairesine[2*] girse yanında bir nzık (yiyecek veya giyecek)[3*] bulur: 'Meıyem! Bu sana nereden?" diye sorardı. O da “Allah katindan! Allah 
tercih ettiğine[4*] hesapsız nzık verir!" derdi 


[1*] Âyette Meryem validemizin güzel bir bitki gibi yetiştirilmesi yapısında bitkiye benzer bir özelliğin olduğunu gösterir. Çoğu çiçekli bitkilerde 
hem erkeklik hem dişilik organı ohır ve kendi kendilerim döllerler. Meryem! in sıradan bir bitki yerine güzel bir bitkiye benzetilmesi bize, onun 
özellikle çiçekli bitkilere benzetüdiğim düşündlirür.Meryem’in rahmine ruhun üflenmesi ile ilgili iki âyetten birinde rahmine erkek (Tahran 66/ 121 . 
diğerinde de dişi zamir (Enbiya 21/91 1 ile gönderene yapılması bunu destekler. İsa aleybisselamm Adem aleyhisselam gibi olması (Al-i biran 
3/59 1 ve ilk yaratılışın bitki örneği üe açıklanması (Nuh 71/1 7 ). ahirette yemden yaratılışın aynı usulle olacağının bildirilmesi (Araf 7/29 1 de bunu 











ispatlar 


[2*] Mihrab; oda, hünkar mahfili, başoda, sultanın tek başma kaldığı bas oda, harem dairesi insanların oturduğu ve toplandığı yer vs. anlamlarda 
kullanılır. (Lisân’ul-Arab ve el-Kamus’ul-muhit) 

[3*] Rızık sadece yiyecek olmaz Giyecekler ve her türlü eşya da nzıktır. Hepsini veren Allah’tır. Bu nzkm, Allah katından olması; Meryem’in 
yanında yazn kış meyvesi kışm da yaz meyvesi bulunduğu şeklinde yorumlanmıştır. Bu yorumun bir delili yoktur. 

[4*] “Şâe = ebî”, bir şeyi var etti, demektir (Mülî'edât). Allah baz şeyleri kulunun tercihine göre yarattığından öznesi kul <ılırsa ‘tercih edip yaptı”, 
Allah olursa ‘tercih edip yarattı” anlamına gelir. 


(Al-i İninin 3/38) 
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Zekeriya, orada Rabbine dua etti: "Rabbim! Bana kendi katından temiz bir soy nasip et! Sen duamı dinlersin!" dedi 


(Al-i İmran 3/39) 
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(Meryem’in olduğu) dairede, namazda kıyamda iken melekler şöyle seslendiler: "Allah sana, Allah’ın bir sözünü onaylayacak[*]; önder, kendine 
hâkim ve iyilerden bir nebi olacak olan Yahya’yı müjdeliyor.” 

[*] Allah’ın sözü, Allah’ın “ol” emri ile oluşmaya başlayacak olan İsa aleyhisselamdır. 


(Al-i İmran 3/40) 


u İÜİ «İl tâi J\y>\ 3 Jgil yîi 'Âj ^ ûjL G o Jİ 


(Zekeriya): “Rabbim! Benim nasıl oğlum olabilir"/ ihtiyarlık gelmiş çatmış, kanm da kısır!" dedifl *]. Allak “Evet, öyle olacak! Ben tercih 
ettiğim[2*] şeyi yapaımı” dedi 

[ 1 *] Zekeriya’mn (as) Allah’tan çocuk isteyip müjdeyi alınca şaşırması, çocuğu kendi için değil de Meryem için istediğini gösterir. Demek ki 
koruması altındaki Meryem’i kendi kız gibi görüyor ve bir an önce evlenmesini istiyordu. 

[2*] Şâe = fiilinin kökü, ‘bir şeyi var etme” anlamında olan şey =*ı^’dir. Özne Allah ise “gerekeni yaptı” anlamına gelir. (Bkz Müfredât). 

Burada gereken şey, Allah’ın yaptığı tercihtir. 


(Al-i İmran 3/41) 

CyŞS âjj jfr/Ûij VI $ feö $ & d^l J. '&*) VJ 3* 


(Zckeriya:) “Rabbim! Benim için bir gösterge belirle!” dedi Allak “Göstergen üç gün boyunca insanlarla, işaret dili dışında bir dille 
konuşamamandn'. Rabbini çokça an ve sabah akşam O’na ibadet et.” dedi 


(Al-i İmran 3/42) 

fUuû tillilalâlj Ij AİÎj^LaİI clıİlİ Jjj 




Bir gün melekler Meryem’e de şöyle seslendiler: “Meryem! Allah seni seçti tertemiz yaptı ve çağdaşın olan kadınlara üstün kıldı. 


(Al-i İmran 3/43) 


m 


Ey Meryem! Rabbine (Sahibine) içten boyun eğ, secdeye kapan ve rülaı edenlerle birlikte rüku et!”[*] 
[*] “rüku edenlerle birlikte rüku et!” yani namazını cemaatle kıL 


(Al-i İmran 3/44) 


£jAİJ j) fUj) (JA 


İşte bu, sana vahiy yoluyla bildirdiğimiz gayb[*] haberlerindendir. Yoksa Meryem' in bakmanı kim üstlenecek diye kura çekerlerken yankımda 
değildin. Aralarında tartışırkrken de yankımda değildin. 

[*] Duyu organların erişemeyeceği veya kişinin bilmediği şeylere gayb denir. 


(Al-i İmran 3/45) 


ja (jj| ( ^uuC- AaİuI AÂa 4-Âİ5Lj cIj^İuj 4^1 <jl ^aüja Ij AİL&IaII Cıllİ 


Yine bir gün melekler Meryem’e dedi ki:‘Meryem! Allah sana kendisinden bir söz[*] müjdeliyor. Adı Meryem oğlu İsa Mesih’ti'. O, dünyada da 
ahrette de itibarlı ve Allah'a yakm okcak yapıdadr. 

[ 1*1 Binadaki “Söz” İsa aleyhissekmdr. Babası olmadığı halde sırf Alkh’m ‘Dİ” emri ile oluşmaya başkdığı içir bu adı almıştır. 


(Al-i İmran 3/46) 




Hem beşikte hem yetişkin çağda insanlara litap edecek ve iyilerden okcak özelliklere sahipti[*].” 

[*] Binada anktıknkr, İsa aleyhissekmm yaratılıştan sahip okcağı özelliklerdi. Aslmda her insan en güzel özelliklere sahip okrak yaratık'. Alkh 
Teâlâ şöyle buyurur: “Biz inşam, en güzel donanımda yaratırız. Sonra (yaptığı yanlışlar yüzünden) onu aşağıların en aşağısına indiririz. İnanıp 
güvenen ve iyi işler yapanlar başkadr. Onkra tükenmeyecek ödül vardr.” (Tnı 95/3-6 1 

İsa aleyhisselam ve bütün nebiler, her insan gibi ağr intihankrdan geçirilmişlerdir. Alkh Teâk şöyle buyurur: 

“Unutma ki bütün nebilerden söz aldık. Senden, Nuh'dan, İbrahim'den, Musa'dan, Meryem oğlu İsa'dan... Her birinden çok sağjam söz aldık. 
Bunu, dürüst oknlarm dürüstlüklerini sorgukmak için yaptık. Kâfirlere (verdiği sözü gönnezden gelenlere) de acıklı bir azap bazırkdık.” (Abzab 
33/7-81 

Nebilerden akıan sözle ilgili âyetler şunlardır: 

(Ey Muhammed) Sana da senden önceki nebilere de şu kesin okrak bildirilmiştir: ‘Eğer şirke düşersen yaptığm yanar gider ve sen de kaybedeni 
lerden olursun 

Sakm ha! Yalnız Alkh’a kulluk et ve görevlerini yerine getirenlerden oL” (Zümer 39/65-66 ) 







(Al-i İ nıran 3/47) 


^tjj^UiüUjıLiıi <tfs 2 j, j ^ ûj iki 
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Meryem, “Rabbim! Benim nasıl çocuğum olur? Bana erkek eli değmedi ki!” dedi. ‘Evet öyle!” dedi Allah tercih ettiği şeyi yaratır. Bir işe karar 
verdi mi sadece "Ol!" der, o şey oluşur.” 


(Al-i İmran 3/48) 


dljjÜilj 4 ujUSİI A-aIjuj 


Allah ona Kitab ve Hikmeti, Tevrat’ı ve İncil’i[*] öğretecektir. 

[*] Tevrat ve İncil, tıpkı Kur’an gibi içinde hikmeti barındıran kitaplardır. Bu sebeple bunlar, kitap ve hikmetin atkı tehiridirler.. 


(Al-i İmran 3/49) 


O" 
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İsa, İsraüoğullanna elçi olarak geldiğinde (şöyle dedi:) "Size, Rabbinizin belgesi ile geldim Sizin için çamurdan kuş heykeli yaratııf*], ona üflerim de 
Allah’ın izni ile kuş olur. Doğuştan kör olan ve alaca hastalığına tutulmuş olanı iyileştiririm. Allah’ın izni ile ölüleri diriltirim Evlerinizde neler yediğinizi 
ve neleri biriktirdiğinizi size bildiririm. Eğer Allah’a inanıp güvenen kimselerseniz bunlar gerçekten, sizin için birer belgedir. 

[*] Yaratma iki türlüdür. Birincisi, maddesi ve benzeri olmayan bir şeyi yoktan var etmektir. Onu Allah’tan başkası yapamaz. ‘O, gökleri ve yeri, 
bir örneği yokken yaratmıştır. (Eri âm 6/101 ). İkincisi, bir şeyden bir başka şey yaratmaktır. Bunun için sadece maddenin görüntüsü veya yapısı 
değiştirilir. Bu tür yaratmayı insanlar da yapabilir. İsa aleyhisselam İkincisini yapmıştır. 


(Al-i İmran 3/50) 
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‘Önümdeki Tevrat’ı onaylamak[l *] ve size haramkılınınış[2*] bazı şeyleri helâl kılmak için geldim. Size, Rabbinizin belgesi ile geldim. Artık 
Allah'tan çekinin de bana gönülden uyun. 

[ 1*1 Matta Incil’inde İsa’ya ait şöyle bir söz geçer: “Kutsal Yasa'yı (Tevrat’ı) ya da elçilerin sözlerini geçersiz kılmak için geldiğimi sanmayım Ben 
geçersiz kılmaya değil, tamamlamaya geldim Size doğrusunu söyleyeyim, gök ve yer ortadan kalkmadan, her şey gerçekleşmeden. Kutsal 
Yasa'dan ufacık bir harf ya da bir nokta bile eksilmeyecek. Bu nedenle, bu buyrukların en küçüklerinden birini kim çiğner ve başkalarına öyle 
yapmayı öğretirse, Göklerin Egemenliğinde en küçük sayılacak. Ama bu buyrukları kim yerine getirir ve başkalarına öğretirse, Göklerin 
Egemenliğinde büyük sayılacak.” (Matta 5,/17-19) 

[2*] Yahudilere özel olarak nelerin haram kılındığını görmek için (Al-i İmran 3/93 1 âyetin dipnotuna bkz. 


(Al-i İmran 3/51) 
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Allah, benimRabbinı (Sahibim) olduğu gibi sizin de Rabbinizdir, kulluğu ona yapın; doğru yol budur.” dedi 


(Al-i İmran 3/52) 
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İsa, âyetleri görmezlikten geldiklerini iark edince, "Allah yolunda bana kimler yardım eder?" dedi. Havariler[*]: "Allah için biz yardım ederiz Allah'a 
inanıp güvendik. Şahit ol, biz O’na teslim olmuş kimseleriz” dediler. 

[*] Incil’de havalilerin sayısının on iki olduğu bildirilmiştir: “... Bunlar, Petrus adıyla bilinen Simin, onun kardeşi Andreya, Zebedi'nin oğullan 
Yakup ve Yubarma, Fflipus ve Bartalmay, Tomas ve vergi görevlisi Matta, A Hay oğlu Yakup ve Taday, Yurtsever Simun ve İsa'yı sonradan ele 
veren Yahuda İskariyot.” (Matta 10/2-4) 


(Al-i İmran 3/53) 

l nl^li UsujIj Ciİjjj Laj lLâl Üjj 

"Rabbımız! İndirdiklerine inandık ve Elçinin yoluna girdik. Bizi buna şahitlik edenlerle birlikte yaz” (dediler) 


(Al-i İmran 3/54) 




Onlar bir oyun kurdular; Allah da oyun kurduf*]. En iyi oyun kurucu Allah’tır. 

[*] “oyun kurma” diye anlam verdiğimiz mekr = j^4', birini hedefinden, gizlice çevinne anlamındadır. İnsan ve cin şeytanları, insanm kendini daha 
dindar sanabileceği oyunlar - kurarak onu dininden çevikler. Bu, onlarm mekridir. Allah Teâlâ da şeytanların tuzağına düşen kişilin içine sıkıntı verir 
(Şems 91/8 ) ve ona çıkış yollarını gösterir. Bir ayet şöyledir: “Allah bir topluluğu yoluna kabul ettikten sonra sakınmaları gereken şeyi onlara açıkça 
göstermeden yoldan çıkışlarını onaylamaz” ( Teybe 9/115 1 Bu da Allah’ın mekridir. Önüne çıkan engellere aldmnadan, doğrulan arayan her insan, 
onlan bulur. İlgili ayet şöyledir: “Uğrumuzda mücadele (cihad) edenlere, elbette yollarımızı gösteririz Allah elbette güzel davrananlarla beraberdir.” 
(Ankebut 29/691 


(Al-i İmran 3/55) 


ii} ti\ 'iM tâ 


Bir gün Allah şöyle dedi: “Bak İsa! “Bak İsa! Seni vefat ettireceğim[l *] ve katıma yükselteceğim[2*]. Ayetlerimi göranezlikte direnen şu 
insanlardan seni kurtaracağım Senin izinden gidenleri, ayetleri görmezlikte direnenlere kıyamet gününe kadar üstün kılacağım[3*]. Sonunda yeniden 
diriltilip bana geleceksiniz[4*]. Aranızda anlaşmazlık düştüğünüz konulan, o zaman karara bağlayacağım 

[1*] Zümer 39/42’ye göre vefat, işi biten ruhun bedenden ayrılmasıdır. Allah ruhu iki şekilde velât ettirir, bili uykuya daldığında, diğeri de 
öldüğünde olur. Ruh, bilgisayarın işletim sistemi gibi bütün bilgileri korur. Onun için Allah, hem uyuyan hem de ölen bedenin ruhunu koruma altına 
alır. Uyuyan insanm ruhu, uyandığında, ölenin ruhu da vücut yeniden yaratıldığında geri döner. (Bkz Müminûn 23/100 ve Tek vîr 81/7) İsa 








aleyhisselam, ruhunun akmasından sonraki ilk konuşmasını abirette yapacağı için (bkz Maide 117) bu âyetteki velat, onun öldüğünü gösterir; 
dünyaya tekrar gelmesi diye bir şey yoktur. 

[2*1 Ölen her insanm ruhu göğe yüksek ancak gök kapılan kafirlere kapalı olduğundan onların ruhu geri çevrik. İl gili ayet şöyledir: “Ayetlerimiz 
karşısında büyüklenerek yalan söyleyenler için göklerin kapılan açılmayacak, halat iğne deliğinden geçinceye kadar Ceımet’e giremeyeceklerdir. 
Suçhılan işte böyle cezalandınnz” ( Araf 7/40) 


[3*] İsa’ya uyanlar, onu AMfim oğlu sayanlar değil, Allah’m lculu ve elçisi olduğuna inananlardır. 


[4*] = mereiukum kekresinin kök anlamı jş-jll / rec’ = başa döndünnek veya gyjş-jlt /rücu = başa dönmektir. (Müfredât) Allah Teâlâ şöyle 

demiştir: “Sizi topraktan yarattık, yine toprağı çevireceğiz ve bir kere daha sizi topraktan çıkaracağız.” (Taba 20/55 ) “De ki: “Sizi tohum gibi 
toprağa eken O'dur. Onun huzurunda toplanacaksınız” (Mülk 67/24 ) Ayetleri birlikte düşününce ûls **-y “Ö! = ileyhi turceûn’un açılımı şöyle olur: 
kıl j JjVI jüU y = “Eski hakıize döndürülür ve Allah’m huzurunda toplanırsınız” 


(Al-i İninin 3/56) 


aÜ <ja ^1 UJ SjlVlj ^ ^ 


Âyetleri görmezlikte direnenleri (kâfileri), hem dünyada hem ahirette suçlarına orantk bir ceza ile cezalandıracağını Kendilerine yardnn edecek 
kimseleri de olmayacaktır. 


(Al-i İmran 3/57) 


cjvj V kjiljI jİac-j (jjiH Laij 


inanıp güvenen ve iyi iş yapanların ödülünü tam vereceğim. Ben, yanlış yapanları sevmem[*].” 

[*] Arap edebiyatındaki iltifat sanatı bizde olmadığından meâlde bu sanat yok sayılmıştır. (Bkz Bakara 2/49 ’un dipnotu) 


(Al-i İmran 3/58) 


jİİIIj CjUVI qa bjtû Sİ1 


Bunları sana, ayetlerimizden; hikmetlerle dokı o Zikir’den[*] olannaktayız” 

Zikir, ilahi kitapların ortak adıdır. Burada Allah katında olan ana Kitap (bkz Zuhruf43/4) kastedilmektedir. 


(Al-i İmran 3/59) 


Cfi ^ (JA JlLaS JİLa (jl 


Allah katında İsa’nm durumu tıpkı Adem’in durumu[*] gibidir. Âdem’i topraktan yarattı sonra “Ol!" dedi; o da oluşta 
[*] Âdem’in de İsa’nın da babası yoktur. İsa'nın annesi Meryem, Âdem’in annesi ise topraktır. 


(Al-i İmran 3/60) 







£jjİaa1! cj* C£* tiîjj (ja jpJi 


Gerçek, senin Rabbinden gelendii'. Sakmtartışrnaya girenlerden olma! 


(Al-i İmran 3/61) 
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Bu bilgi geldikten sonra kim sana delil getirmeye çalışırsa de ki: ‘Gelin, çocuklarımızı ve çocuklarınız], kadınlarımızı ve kadınlarınızı çağıralım, sizler 
ve bizler de katılalım, sonra kendimizi feda edelim de ‘Allah’ım! Yalan söyleyeni dışla!’ diyelim. ”[*] 

[*] NecranHristiyanlanndan bir heyet, Hicri 9. yılda (m 631) Medine'ye gelip Nebimizle görüştü. Âyetlere kulaklarını tıkayınca bu ayet indi. Ona 
da olumlu cevap vermediler. 


(Al-i İmran 3/62) 

JjjjÜI ¥j Aİ) £y* IİA <j! 

İsa ile ilgili lıikayenin tam doğrusu işte budui'. Allah'tan başka ilah yoktur. Allah daima üstündür ve bütün kararlan doğrudur. 


(Al-i İmran 3/63) 


(JjAuAaIIj jaolc- q \1 Ijİj 3 (jll 


Yine de yüz çevirirlerse (çevirsinler). Allah kimlerin bozguncu olduğunu bilir. 


(Al-i İmran 3/64) 
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De ki "Ey Ebl-i Kilapf*]! Sizinle bizim aramızda ortak olan şu söze gelin: Allah'tan başkasına kul olmayalım Ona hiçbir şeyi ortak saymayalım. 
Biliniz, binlerim Allah ile araya koyarak rabler edinmesin.” Yüz çevirirlerse deyin ki: "Şahit olun, biz Allah’a teslim ohııış kimseleriz." 

[*] Yahudi ve I Irıstiyanlar gibi, ellerinde bir ilahi kitap olan toplumlar. 


(Al-i İmran 3/65) 
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Ey Elıl-i Kitap! Tevrat da İncil de ondan sonra indirildiği halde İbrahim hakkında ne diye tartışıyorsunuz'? Hiç aklınızı kullanmaz mısınız? 


(Al-i İmran 3/66) 
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Siz, hakkmda bilginiz olan konuda tartışan kimseleriniz. (Bu tamam da) hakkında bilginiz olmayan bir konuda ne diye tartışıyorsunuz? Onlan bilen 
Allah’tıi', siz bilmezsiniz 


(Al-i İninin 3/67) 

İbrahimne Yahudi ne de Hristiyan’dr O, doğruya yönelmiş, Allah’a teslim olmuştu. Müşriklerden (Allah’ı ikinci sıraya koyanlardan) değildi. 


(Al-i İmran 3/68) 




İnsanların İbrahirrie en yakın olanı, onun izinden gidenler ile bu Nebî (Muhammed) ve ona inanıp güvenenlerdir. Bütün ıniiminlerin en yakmı (velisi) 
Allah’tıı-, 


(Al-i İmran 3/69) 


(jjja-uıj Lâj ^uıâj! V) Ujj j] Jaİ (ja MjLUa ljJj 

EM-i Kitab’m bir kesimi, "Bunlan bir sapürabilsek!" diye (irşat kollarlar. Sadece kendilerini saptırırlar ama förkma vannazlar. 


(Al-i İmran 3/70) 


4İİİ ı— iUL (jjjiij ljLİÜI Jaİ U 


Ey EM-i Kitap! Siz doğru olduğuna şahit olduğunuz[*] halde Allah’m ayetlerini ne diye örtüyorsunuz? 

[*] Şahitlik ya görerek ya da basiretle olur. Züleyha Yusuf un kendine sarkıntılık ettiğini iddia edip Yusuf reddedince “Kadının ailesinden bir şahit 
şöyle şahitlik etti ‘Eğer gömleği önden yırtılmışsa kadm haklı, o (Yusuf) yalancıdır. Kadımı ailesinden bir bilirkişi (şahit) şöyle dedi (şahitlik etti): 
“Eğer gömleği önden yırtılmışsa kadm haklı, o (Yusuf) yalancının tekidir. Yok, eğer gömleği arkadan yırtılmışsa, kadm yalan söylüyor, doğru 
söyleyen oda'.” Kocası gömleğin arkadan yırtıldığım görünce dedi ki: ‘Bu, sizin oyunlarmızdandır. Siz kadınların oyunu gerçekten büyük ola.” 
(Yusuf 12/26-29 ) Baadaki şahit, olayı gören değil, suç bini uzmanıdır. EM-i Kitap da Nebinizin getirdiklerim Tevrat ile karşılaştırdıkları taktirde, 
Allah’m ayetleri olduğuna şahit olabilirler. 


> »< 


(Al-i İmran 3/71) 

jpJl JİaUİL jpJl ljUSİI Jaİ U 

Ey EM-i Kitap! Gerçeği neden gerçek dışı gibi gösteriyor, bile bile gerçeği gizliyorsunuz? 


(Al-i İmran 3/72) 
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EM-i Kitaptan bir kesim der ki: "Şu mümmlere indirilenleri günün başmda kabM edin, sonunda reddedin, belki vazgeçerler. 





(Al-i İMiran 3/73) 
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Dminize uymuş olandan başkasına güvenmeyin! De ki: “Asıl rehber Allah’ın rehberidir. Size verilenin bir dengi başkasına da verildi veya Allah 
katmda size karşı deli getirirler diye mi (bu dine uymuyorsunuz)?” De ki: “Her iyilik Allah’ın elindedir. Onu, tercih ettiği kişiye verir. İmkânları geniş 
olan ve her şeyi bilen Allah’tır.” 


(Al-i İmran 3/74) 
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Allah, ikramını tercih ettiği kişiye yapar. Büyi'ıl< ikram sahibi olan Allah’tır. 


(Al-i İmran 3/75) 
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Hlıl-ı Kitap içinde öyleleri var ki yığmla altmı emanet etsen aldığı gibi geri verir. Öyleleri de var İd bir dinan[l *] emanet etsen, tepesine dikilmezsen 
vermezler. Böyle yapmalarının sebebi (bu kesimin) "Bizim üımilere (Tevrat’ı bilmeyenlere)[2*] karşı (dim) bir sorumluluğumuz yokta'.” 
demeleridir. Onlar Allah’a karşı bile bile yalan söylerler. 

[1*1 Dinar, Rasulullah döneminde para olarak kullanılan Bizans (İstanbul) altınıdır. Bu paralardan bugün İstanbul Arkeoloji Müzeleri’nde 
bulunanların en ağır olanı 4.35 gr. gelmektedir. 

[2*] “Ehl-i kitabm bir kısııı ümıidir; Kitab’ı (Tevrat’ı) değil, onunla ilgili kurgylan bilir ve sadece talimin yürütürler.” (Bakara 2/781 
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(Al-i İmran 3/76) 
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Hayır! Kim üstlendiği sorumUuğu[*] yerine getiıdr ve Allah’tan çekinerek kendini korursa bilsin ki Allah müttakileri (kendini bu şekilde koruyanları) 
sever. 

[*] Bu elçiye inarnua görevini Bkz (Al-i İmran 3/8 D âyet. 


(Al-i İmran 3/77) 
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Allah’a verdikleri sözü ve ettikleri yemini geçici[*] bir çıkara karşılık satanların abirette alacağı bir şey (bir kazanım) olmaz Kıyamet günü Allah, 
onlarla konuşmaz, yüzlerine bakmaz ve onlan aklamaz Ordaım hak ettiği acıklı bir azaptır. 

[*] Kail = bir şeyin az olduğu veya kalıcı olmadığı anlamına gelir (Mekâyîs). 






(Al-i İ nıran 3/78) 
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Onlardan bir takanı okuduğunu Kitap’tan sanmanız için Kitap’tan okuyomuş gibi yapar ama Kitap’tan değildir. ‘O Allah kalındandır.” derler, ama 
Allah katından değildir. Allah’a karşı bile bile yalan söylerler. 


(Al-i İmran 3/79) 
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Allah bir adama Kitap, hikmet ve nebılik versin; o da tutup insanlara “Allah’tan önce bana kul olun!” desin Kimsenin buna hakkı yoktur. Onun 
diyeceği şudur: “Kitabı öğrenmeniz[*] ve özümsemenize karşılık Rabbinizden (Sahibinizden) yana tavır koyan kimseler olun” 

[*] Kelimenin kıraatlerinden yaygm olanı ta’lemune şeklinde olandır (Taberi). Meali bu kıraate göre verdik. 


(Al-i İmran 3/80) 
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O kişi, melekleri ve nebileri rabler edinmenizi de isteyemez. Siz Allah’a teslim olduktan sonra o, âyetleri görmemenizi ni isteyecek? 


(Al-i İmran 3/81) 
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Allah nebilerinden kesin söz aldığında şöyle demiştir: "Size Kitap ve hikmet veririm de elinizde olanı onaylayan bir elçi (bir kitap[ 1 *]) gelirse 
kesinlikle ona inanacaksınız ve destek vereceksiniz. Bunu kabul ettiniz mi? Bu ağır yükü (ısr[2*]) yüklendiniz mi?". Onlar: 'Kabul ettik." demişlerdi 
Allah: "Siz buna şahit olun, sizinle beraber ben de şahidim" demişti 

[1*] Resul (Jj) kelimesine “gönderilen şey” anlamı da verilebilir. Çünkü bir bilgiyi iletmek için gönderilen kişiye resul dendiği gibi onunla 
gönderilen bilgiye de resul denir. (Müfredat) Bilgi daha önemli olduğundan Allah Teâlâ şöyle demiştir: “Muhammed sadece elçidir. Ondan önce de 
elçiler geldi O ölse veya öldürülse, gerisin geri mi döneceksiniz?” (Al- i İmran 3/1 44 ! Allah’ın son Nebisi öldüğü için resul kelimesine, yerine göre 
elçi veya Allah’ın gönderdiği kitap atılanımı vennek gerekil'. 

[2*] Isr, yeni nebiye inanma görevidir. Nebinizle birlikte ısr yükü kalkmıştır. Bir ayet söyledin “Yarılarındaki Tevrat’ta ve İncil’de yazık buldukları 
bu elçiye, bu i'ınımı Nebiye uyanlar... O, onlara iyiliği emreder, kötülüğü yasaklar. Temiz ve lezzetk şeyleri helal, pis şeyleri haram kılar. Isr’lanmve 
üzerlerindeki bağlan kaldırıp atar. Ona inanan, onu destekleyen, ona yardım eden ve onunla birlikte ildirilen nûra uyanlar umduklarına kavuşurlar.” 
t A’raf 7/1 571 
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(Al-i İmran 3/82) 









Bundan sonra sözünden dönenler, yoldan çıknnş olur]ar[*]. 

[*] Bunu destekleyen ifâdeler İncil’de vardır. Aşağıda geçen metinde “O” yerine "Muhammed” kelimesini koyarak okuyunuz. 

«Şimdiyse beni gönderenin yanma gidiyorum. Ne var ki içinizden hiçbiri bana, 'Nereye gidiyorsun?' diye sormuyor. Ama size bunları söylediğim için 
yüreğiniz kederle doldu Size gerçeği söylüyorum, benim gidişim sizin yararmızadır. Gitmezsem, Yardımcı size gelmez O gelince dünyanın günah, 
doğruluk ve gelecek yargı konusundaki suçluluğunu dünyaya gösterecektir. Günah konusunda - çünkü bana iman etmezler. Doğruluk konusunda - 
çünkü Baba'ya gidiyorum, artık beni göımeyeceksiniz Yargı konusunda - çünkü bu dünyamı egemeni yargjlammş bulunuyor. Size daha çok 
söyleyeceklerim var, ama şimdi bunlara dayanamazsınız Ne var ki O, yani Gerçeğin Ruhu gelince, sizi her gerçeğe yöneltecek. O kendiliğinden 
konuşmayacak, yalnız işittiklerini söyleyecek ve gelecekte olacakları size bildirecek. O beni yüceltecek. (İncil Yuhaıma 16/5-14) 


(Al-i İmran 3/83) 
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Allalim dininden başkasını mı arıyorlar? Oysa göklerde ve yerde kim varsa, isteyerek veya istemeyerek O’na teslim olmuşta'. Hepsi (hayata) 
döndürülüp O’nunhuzauna çıkarılacaktır. 


(Al-i İmran 3/84) 
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De ki "Biz Allah'a inanıp güvendik; bize indirilene, İbrahim'e, İsmail'e, İshak'a, Yakup’a ve torunlarına indirilene, Musa'ya ve İsa'ya verilmiş olana; 
nebilere Rableri (Sahipleri) taralından verilen kitapların hepsine inandık. Onlardan hiçbirini Allah’tan ayn tutmayız [ 1 *] Biz O ’na teslim olmuş 
kimseleriz[2*]" 

[ 1 *] Görüldüğü gibi bütün nebilere kitap verilmiştir. Geleneksel din anlayış baıa terstir. Bütün nebilere kitap verildiğine, o kitaplardan hiç bililin 
diğerinden ayırt edilmemesi gerektiğine mezhepler inanmazlar. Allah Teala bu inancı kabul etmez Nisa 4/150-152 

[2*] Allah’a teslim olmak, O ’nun kitaplarından birine uymakla ola. O kitapların hepsi küçük değişiklikler dışında aynı içeriğe sahiptir. (Enbiya 
21/24) 


(Al-i İmran 3/85) 


Cja SjlVl j Al a Jjİj Ujj £y*j 


Kim İslam’daıı[*] başka bir din arayışına girerse asla kabul edilmez O, abirette, kaybedenlerden ola. 
[*] Allah’ın, bütün nebilerine öğrettiği bu ortak dinden başkası İslam değildir. 


(Al-i İmran 3/86) 
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Her şeyi açıkça ortaya koyan belgeler (âyetler) geldikten ve Allah’ın resulünün/kitabmın hak olduğuna şahit olarak inanıp güvendikten somu bunları 
göımezlikten gelip kafir olan bir topluluğu, Allah nasıl yolaıa kabul eder? Allah, bu yanlışın içinde olan topluluğu yoluna kabul etmez 




(Al-i İmran 3/87) 
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Onların cezası, Allah, melekler ve bütün insanlar taralından (lanetlenmek) dışlanmaktı]]*]. 

[*] “dışlama” Arapça ‘lanet’in karşılığıdır. 86’dan 90. Âyete kadar, dinden dönenlerin cezasının dünyada dışlanma olduğu, teybe etmeden ölmeleri 
lıalinde ahirette cehenneme atılacakları açıkta'. Bu ayetlere rağmen “Kim dinini değiştirirse onu öldürün’'(Buhârî H.No, 2794) diye hadis uydurup 
dinden dönenin öldürüleceğine fetva verenlerin de dışlanmayı hak ettikleri açıkta. 


(Al-i İmran 3/88) 




Sürekli dışlanmış olarak kaklar. Ne azapları hafîtletik ne de yüzlerine bakık. 


(Al-i İmran 3/89) 
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Olup bitenlerden sonra dönüş yapıp (tevbe edip) kendini düzeltenler başka. Allah (onlan) bağışlar ve iyilikte bukmıa. 


(Al-i İmran 3/90) 




İnanıp güvendikten sonra kâfir olan ve kâfirliği artıranların (ölüm gelince yapacakları) tevbeleri[*] kabul edilmeyecektir. İşte yoldan çıkanlar 
onlardır. 


[ " | Bu tevbe Ölmekte olan kişinin tevbesidir. "Onlardan (yanlış yolda olanlardan) birine ölüm geldi mi şöyle der: "Rabbim! Beni geri çeviriniz.Terk ettiğim dünyada belki iyi bir 
iş yaparım." Hayır, asla! Bu onun söyleyeceği (boş) bir sözdür. Önlerinde yeniden dirilecekleri güne kadar bir engel vardır". (Mümİnun 23/99-100) Çünkü bir Önceki ayette (89) 
kafirlerin hangi tevbesinin kabul edileceği, hemen sonrasındaki ayette (91) kafir olarak ölenlerin teklif edeceği hiçbir fidyenin kabul edilmeyeceği belirtilmektedir. 
Alah Teala şöyle buyurur: "Allah'ın kabul sözü verdiği tevbe, kendini tutamayarak kötülük işleyen sonra vakit geçirmeden tevbe edenlerin tevbesidir. Allah, onların tevbesini 
kabul eder. Her şeyi bilen ve bütün kararları doğru olan Allah'tır. Kötülükleri işlemeye devam eden, ölüm gelip çatınca da "Ben şimdi tevbe ettim (dönüş yaptım)" diyenlerinki, tevbe 
değildir. Kâfir olarak ölenlerinki de değildir. Onlar için acıklı bir azap hazırlamışızdır.." (Nisa 4/17-18) 


(Al-i İmran 3/91) 
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(İnandıktan sonra) Kâfir olan ve kâfir olarak ölenlerden hangisi yeıyüzünü dolduracak kadar altını fidye verse kabul edilmez Onlann tek ettiği 
acıklı bir azaptır. Kendilerine yardın edecek bir kimseleri olmayacaktır. 


(Al-i İmran 3/92) 
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Sevdiğiniz şeylerden hayra harcamadıkça relâha kavuşamazsınız. Yaptığınız her lıarcamayı bilen Allah’tır. 


(Al-i İnınuı 3/93) 
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(Yahudüer dediler ki) Tevrat’ın ind iri İmes ind e n önce İsrail’ in[ 1 *] kendine haram kıldığı yiyecekler dışında bütün yiyecekler İsraüoğııDanna helaldir. 
De ki: “İddianızda haklı iseniz Tevrat’ı getirin de okuyun bakalım”[2*] 

[l*] Yakup (as)’nin lakabı İsrail’dir. Bu nedenle onun soyundan gelenlere İsrailoğullan denir. Tevrat’ın Musa aleyhisselama indirilen kitap olduğu 
söylenir ama Kur’an’da bunu doğrulayan tek bir ifâdeye rastlanmaz. Bir âyet şöyledir: İçinde bir rehber ve nur olan Tevrat’ı biz indirdik. Allah’a 
teslim olmuş nebiler, Yalıudılcr arasında onunla hükmederler. Hocalar ve âlimler de Allah’ın kitabını koıuma görevleri gereği onunla hükmeder, 
uygulamaya şahit olurlar. Siz, insanlardan korkmayın; benden korkun Ayetlerimi geçici bir çıkara karşılık satmayın Allah'ın indirdiği hükümlerle 
hükmetmeyenler, ayetleri görmezlikte direnenlerdir (kâfirlerdir.) (Maîde 5/44 1 

Ya‘küb aleyhisselamm on iki oğluna ve onların soyundan gelenlere esbât denir. Bakara 2/136 . Al-i İmran 3/84 ve Nisa 4/162 . âyetlere göre esbât 
içinden nebi olanlara da kitap indirilmiştir. Bunlardan İsa aleyhisselama İncil verildiği için (Mâide 46) Tevrat, Yakub aleyhisselamdan İsa 
aleyhisselama kadar İsrailoğullann nebilerine verilen kitapların toplamından ibarettir. 

[2*] Allah Teala şöyle demiştir: “Yahudılcre tek tırnaklı hayvanların hepsini haram laldık. Sığır ve koyunlarm sırtlarına ve bağırsaklarına yapışık 
olanlarla kemiklerine karışanlar dışında kalan iç yağlarını da haram laldık. Bu, (batıl yolla) üstünlük kunna çabalama karşılık onlara verdiğiniz 
cezadır. Biz elbette doğruyu söyleriz” (En’ âm 6/146 ) Bu ve benzeri âyetler inince Yahudiler bunu reddederek yukarıdaki sözleri söylemişlerdi 
Halbuki Tevrat’a göre de Yahudiler, karada yaşayan hayvanlardan sadece çatal ve yarık tırnaklı olup geviş getirenleri yiyebilirler. Çatal tırnaklı 
olmayan deve, yaban iaresi ve tavşan ile geviş getinneyen donuz haramdır. Karada yaşayan gelincik, iare, kara kurbağası türleri, kipi bukalemun, 
kertenkele türleri, salyangoz ve köstebek gibi küçük canlılar da İmamdır. (Bkz Levililer 11, Tesniye 14) 
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(Al-i İmran 3/94) 
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Tevrat’ı okuduktan sonra kendi yalanını Allah'a mal edenler yanlış yapanlardır. 


(Al-i İmran 3/95) 
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De İd "Allah doğrulan söyler; İbrahim’in dosdoğru şeriatım takip edin O, müşriklerden (Allah’ı ikinci sıraya koyanlardan) değüdi[*].” 

[*] 'İbrahim ve beraberinde olanlarda sizin içil güzel bir örnek vardır. Bir gün halklarına şöyle demişlerdi: ‘Bizim sizinle ve Allah ile aranıza koyup 
kulluk ettiklerinizle bir ilişiğiniz yoktur; sizi tanımıyoruz Bir tek Allah’a inanıp güvenene kadar aramızda düşmanlık ve nefret doğmuştur. Sahibiniz! 
Senin korumana sığındık ve sana yöneldik. Dönüp varılacak yer, senin huzurundur”. (Müntehine 60/4 1 


(Al-i İmran 3/96) 




İnsanlar için kurulan ilk ev, elbette Bekke[*]'de olandır. Bereketlidir ve herkese doğru yönü (kıbleyi) göstersin diye kurulmuştur. 









[*] Bekke, ^MHebâkk kökünden birbirini ezecek şekilde oluşan kalabalık anlamına gelir. Tavafiaki aşm kalabalıkta insanlar birbirini itip kaktığı 
için Mekke’ye bu ad verilmiştir. (Müfredat) 


(Al-i İmran 3/97) 
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Orada açık göstergeler (ayetler)[ 1 *], İbrahim'in (ibadet için) durduğu yerler[2*] vardır. Oraya giren kişi güvende olur. Bir yolunu bulup 
gidebilenlerin, o Beyt’te (Kâbe’de) hac yapması, Allah’m insanlar üzerindeki hakkıdır. Kim bunu görmezlikten gelirse bilsin ki Allah’ın kimseye 
ihtiyacı yoktur. 

[1*] Âyet, gösterge ve delil demektir. (Müfredât) 

[2*] Zannedildiği gibi Makam-ı İbrahim, Kâbe’nin yanında korunan 50 cm uzunluğundaki taş değildir. Makam, duracak yer veya yerler demektir. 
Çoğul olarak da kullanıldığından “ayâtun beyyinatun = açık göstergeler” ifadesi makam’m bedeli yani açıklamasıdır. Arap dili açısından makam 
bedel, “ayâtun beyyinatun = açık göstergeler” ifâdesi de niibdelün minh olur ve İbrahim’in ibadet için durduğu yerlerin göstergelerinin olduğunu 
ifâde eder. Onlar; Araiât, Müzdelife, Mina, Kâbe, Salâ ve Merve’dir. Hac ibadeti oralarda yapık. Nuh tufânmda Kabe yıkılmış, hac ibadetinin 
yapıldığı diğer yerler de unutulmuştu. İbrahim aleyhisselamKâbe’yi yeniden yapınca: “Bize hac ibadetini yapacağımız yerleri (menâsiki) göster” 
(Bakara 2/128 ) diye dua etmiş Allah da göstermişti. Bu sebeple makam -1 İbrahim, İbrahim aleyhisselaımn kendisiyle ilgili değil, hac ibadetinin 
yapıldığı yerlerle ilgilidir. İnsanlar o yerleri ondan öğrenmişlerdir. 


(Al-i İmran 3/98) 
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De ki "Ey EM-i Kitap! Neden Allah’ın ayetlerinin üzerini örtüyorsunuz? Neler yaptığınıza Allah şahittir.” 


(Al-i İmran 3/99) 
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De ki 'Ey EM-i Kitap! İnanmış kimseleri neden Allah’m yolundan uzaklaştırmaya çalışıyorsunuz? Neden orada bir çarpıtmaf*] arayışmdasımz? 
Üstelik bunu bile bile yapıyorsunuz. Yaptığınız hiçbir şey, Allah’a gizli kalmaz.” 

[*] Avec veya ıvec = £ jp-, eğilip bükülme anlamındadır. Dikili bir sırıktaki gibi kolayca görülecek eğriliğe avec = £ denir. Düz bir alanda, 
düşünerek ve uzak görüşlülükle anlaşılabilecek şekilde olan eğriliğe de ıvec denir. (Müfredat) Kolayca anlaşılmayacak şekilde çarpıtma yapma 
yöntemini maalesef Müslümanlar da uygulamaktadır. Kurulmuş tuzaklardan kurtulmak ve yenilerine düşmemek için aklı iyi kullanmak ve Allah’ın 
Kitab’ına sıkı sarılmak gerekil'. 


(Al-i İmran 3/100) 




Ey inamp güveneder! Kendilerine kitap verilederin bir kesimine gönüllü olarak boyun eğerseniz, inanıp güvendikten sonra sizi ayetleri görmeyecek 
hale getirirler (kâfir yaparlar). 


(Al-i İmran 3/101) 






£ -1A jââ ^ f^Li ÛJJ^ 

^jVu*iâ Jûj j^â 


Size AMı'm ayetleri okunurken ve Allah’ın gönderdiği resul/kitap[*] içinizdeyken nasıl olur da onlan görmezlikte direnirsiniz? Kim Allah'a (O’nun 
kitabına) sıkı sarılırsa, doğru yola kabul edilir. 

[*] Resul (Jj) kelimesine “gönderilen söz” anlamı da verilebilir. Çünkü bir sözü iletmek için gönderilen elçiye resul dendiği gibi onunla gönderilen 
söze de resul denir.(Müfredat) Söz, elçiden daha önemli olduğundan Allah Teâlâ şöyle demiştir: ‘Muhammed sadece elçidir. Ondan önce de elçiler 
geldi. O ölse veya öldürülse, gerisin geri mi döneceksiniz?” (Al-i İmran 3/144 1 Allah’ın son Nebisi öldüğü için resul kelimesine, yerine göre elçi 
veya Allah’m gönderdiği kitap anlamını vennek gerekir. 


(Al-i İmran 3/102) 
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Ey inaınp güvenenler! Allah’tan çekinerek gerektiği gibi korunun)*]. Son nefesinize kadar Allah’a teslim olmaya devam edin!" 

[*] Her insan, çocukluk çağından itibaren yaptığı gözlemlerle, kendinin ve varlıkların sahibi olan yaratıcıyı kesin olarak kavrar. Allah’ın kendine: 
“Ben senin Sahibin (Rabbin) değil miyim?” dediğini anlar ve tam bir kararlılıkla “Evet, Sahibinsin, ben buna şahidim” der. (Bkz Araf7/172 1 Günün 
birinde Allah’ın kitabı ile karşılaşırsa, sadece kendi b ilgi ve tecrübesiyle onun Allah’m kitabı olduğunu anlar. Eğer kişisel çıkar peşinde değilse ona 
uyar. Böylece kendini korumuş ve takva sahibi olmuş olur. Ama çıkarlarını öne alır da Allah’ı ikinci sıraya koyarsa ayetleri gönsek istemez ve 
bilinçli olarak yanlışlar yapar. Bu, onun yoldan çıkmasıdır. Allah Teâlâ şöyle demiştir: “Allah'a kesin söz verdikten sonra cayan, Allah’ın kurulmasını 
istediği bağı (O’nunla ilişkiyi) koparan ve tabii düzeni bozanlar var ya; işte onlann hak ettikleri karşılık dışlanmadır (lanetti - ), yurdun en kötüsü 
onlanndm” (Ra’d 13/251 


(Al-i İmran 3/103) 


çilli f Ijc-İ i] LİLAiü IIjİjİj Vj ıS^i 

jUİI (ja ı Lil ^1 İ£j Uljll Âlâ», n Vu^all ^LıjIİ 

AjIjI °pSA 


Allah'm ipine (Kur'ân’a)[*] hep beraber sıkı sanki, ondan ayrılmayın. Allah'ın üzerinizdeki nimetini aklınızdan çıkarmayın. Bir zamanlar aıamzda 
düşmanlıklar vardı; Allah, kalplerinizi birbirine ısındırdı da O’nun nimeti sayesiıde kardeşler oldanız Bir ateş çukurunun kenarlıdaydınız, sizi 
oradan O kurtardı. Allah, âyetlerini böyle açıklar ki doğru yolu bulasınız 

[*] ‘Ey insanlar! Size Rabbinizden açık bir delil geldi. Size her şeyi açıklayan bir Na (Kur'ân) indirdik. Allah, kendisine inanıp güvenen ve o Nur’a 
sıkı sanlardan ikrann ve bol nimeti ile kuşatır ve onlan kendine götüren doğru bir yola yönlendirir.” (Nisa 4/174-175 1 


(Al-i İmran 3/104) 

ı* 

İçinizde (insanlan) iyiliğe çağıran, marda uymalarım isteyen ve miinker[*]'den men eden bir topluluk buhmsun. İşte böyle toplumlar, umduklarına 
kavuşacak olanlardır. 

[*] Maruf! doğru olduğu bilinen demektir. Bu b ilgi ya Kur'ân’dan ya da ona aykm olmayan gelenekten elde edilir. Zıttı ‘niinker’dir. 


İlla (jilîj 




rAl-i İmran 3/1051 
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Jâc- lj! ic- ^Afl^ U» jjâjİü (jjilli Ijjjİj Vj 

Kendüerine o açık belgeler geldikten sonra onlardan uzak duran ve ihtilaf çıkaranlar gibi olmayın Onlan bekleyen büyük bir azap vardır. 


(Al-i İıımuı 3/106) 


IjâjJâ d a A 2xj 1 (jjJJl Lalâ (j/iu i 

(jjjiİj Lâj ujI jxil 


Bazı yüzlerin ak olacağı, bazı yüzlerin de kararacağı günde, yüzleri kararanlara şöyle denir: "Siz inandıktan sonra kâfir oldunuz[*], değil mi? Kâfir 
olmanıza karşılık, tadm şu azabı!” 

[*] Küfîir örtme; kâfir, örten demektir. Allah’ın her şeyin sahibi ve yaratıcısı olduğunu, koyduğu kurallara uymak gerektiğini bilmeyen yoktur. O 
kurullar, kişinin bayat tarzma ters düşmeye başlarsa uymak zorlaşır ve onlan görmezden gelmeye başlar. Bunu bize en açık anlatan âyet bu ayettir. 
Gönnezden gelse de üstünü örttüğü imanm kendine yeteceğini, ama Allah’a tam teslim olamadığını, bir gün onu da yapacağını düşünür. ‘Kâfir 
olanlar, zaman zaman “Keşke biz de Allah’a teslim olanlardan olsak” diye arzu ederler. Bırak onlan yesin, içsin hayatm tadını çıkarsınlar, 
beklentileri kendilerim oyalasın; nasıl olsa yakında öğreneceklerdir.” (1 licr 15/2-3 ) 


(Al-i İmran 3/107) 


fA Atfl e u^ajj i jjAİİ Ulj 


Ytizleri ak olanlar ise Allah'ın ikramını görecek, onlar o ücram içinde ölümsüzleşeceklerdir. 


(Al-i İmran 3/108) 

Ualîâ Jjjj aü\ Laj^ Jpib Ife jİIj AJİİ ljIjI tilij 

Bunlar Allah'ın ayetleridir, sana bütün gerçekliği üe okuyoruz. Allah, kimseye yanlış yapılmasın istemez. 


(Al-i İmran 3/109) 


Att) CpJİ\ J* Uj CıljUİalI ^ U AttJ 


Göklerde ne var, yerde ne varsa hepsi Allah'ındır. Bütün işler, Allah’a arz edilir. 


(Al-i İmran 3/110) 
■â. 
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JİJ A}^ JjIajjj JİİAİI gf ûÜrHİ 

gjL-ulİİl Ija^ Cy^ 


Siz, insanlar için oılaya çıkarılmış en iyi topluluksunuz Allah’a inanıp güvenerek marulun (Kur'ân’a uygun olanm) yapılmasını ister, münkerden 
(Kur'ân’a uymayandan) men edersiniz Ehl-i kitap da inanıp güvense kendüeri için iyi olur. İçlerinde inanıp güvenenler var ama çoğu yoldan 
çıkmıştır. 


(Al-i İmran 3/111) 








^ fi ü\j* V) 6 ^ 

Onların yoldan çıkardan size sıkıntıdan başka bir zarar veremezler. Sizinle savaşsalar, gerisin geri dönüp kaçarlar. Sonra yardım da görmezler. 


(Al-i İmimi 3/112) 


> > 


£ja ljJsÂj Ijfljj <y* V) IjâSj U» 4JÂİI ^°ıW 

(jjJjau Ijjl£j Laj «21İJ 


Allah’m ipine (Kitabma[ 1 *]) veya[2*] insanların uzattığı ipe sanlanlar[3 *] hariç bulunduklan her yerde üzerlerine alçaklık çöker ve Allah’ın 
gazabına uğrarlar. Üzerlerine çaresizlik de çöker. Çünkü Allah'ın âyetlerini gönnezlikte direnir ve nebilerini haksız yere öldürürler[4*]. Bu ceza, 
yaptıklan isyana ve aşm davranışlarına karşılıktır. 

[ 1 *] Bir sonraki âyet, ellerindeki kitaba sanılanlardan bahsetmektedir. Kur’an tebliğ edilinceye kadar yapabilecekleri tek şey o kitaba sarılmalarıdır. 
‘Onlar bu elçiye indirileni (Kur’an’ı)dinlediklerinde daha önce bildikleri gerçeklerden dolayı gözleri yaşarır. Derler İd "Rabbimiz! inanıp güvendik; 
bizi şahitler# araşma yaz. Rabbımızin bizi iyiler topluluğuna katmasını beklerken, Allah’a ve bize gelen bu gerçeğe neden inanıp güvenmeyelim ki?" 
Böyle demelerinden dolayı Allah onlara sürekli kalmak üzere, içinden ramaklar akan bahçeler (cennetler) verecektir. Güzel davrananların alacağı 
karşılık işte buda - . Ayetlerimiz karşısında yalana sarılarak onlan gönnezlikte direnenler de cehennem ahalisidir”. CMaide 5/83-861 

[2*] Allah’m ipine saıılanlarm başka bir şeye ihtiyacı kalmayacağı için baada ve=j harfine veya = j> anlam verilmiştir. 

[3*] Müslümanlarla çatışma ortam doğarsa insanların verdiği güvence de işlerine yaramaz. Her biri bir taralâ çeker ve ortada konnnasız kaklar. 
Bkz. Hasr 59/11-17 

[4*] Bunlar Muhammed aleyhisselamm nebîliğini kabul etmeyerek zihinlerinde onu da öldünmüş olmaktadırlar. 


(Al-i İmran 3/113) 


JjİİI fÜj CAjI AJüll 4-aî ljUSJI Jİİ QA~?\jrui Ijajuİ 


Hepsi bir değildir; Ehl-i Kitap içinde dik duruşlu bir topluluk da vardır. Onlar gecenin bölümlerinde[1 *] Allah’m âyetlerini, O’na boyun eğerek[2*] 
okurlar. 

[*] Gece, 3 dilimden oluşa. Eşit uzunlukta olan birinci ve üçüncü dikni alacakaranlık, ikisinin arası ve en uzun bölünii de gecenin ortasıdır. Akça 
karanlıkkr ikiye ayrık. Akşamın akça karanlığınm birinci bölümünde akşam, ikinci bölümünde yatsı namazı, sabahm akça karanlığının birinci 
bölümü seher ve saha - vakti ikimi bölünii de sabah namazı vaktidir. Seher vakti ile gecenin ortası, teheccüd namazı vaktidir. O vakitte farz namaz 
kılınınız. Gecenin bölümleri ve namaz vakileri bakkmda ayrıntılı bilgi için Bkz. Müzzemnil 73/20 . Hud 11/114 . İsra 17/78.79 . Ta-Ha 20/130 . 
Ran 30/17-18 . 

[*] ^ j = secde ederlerken veya secde halinde ankmlarma gek. Secde halinde kitap okunamayacağı için ona mecaz olarak: “namaz 

kıkrken” diye anlam verilebilir. Secde kekresinin kök ardanı eğilme ve kendini küçük göıme (Müfredat) olduğu için biz yukarıdaki ankm tercih 
ettik. 


(Al-i İmran 3/114) 


Cja tÜüjİj 


Alkh'a ve alıiret gününe inanır, marula (Kitab’a[*]) uygıuı oknı ister, mmkerden (Kitab’a uymayandan) men eder, hayırlı işlerde yanşırkr. İşte 
bunkr iyi okıdardandn - . 


[*] Bu Kitap öncelikle kendi kitaplarıdır. Ka’an’a uymalarını da o kitap emreder. 










(Al-i İ mm m 3/115) 


f# QA Ijkij Uj 


Bunların yaptığı hiçbir iyilik göz ardı edilmez. Allah, kendisinden çekinerek korunanları bilir. 


(Al-i İmran 3/116) 
£ 
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^ jUİI ^Siİjîj Üluı qa fAJ^jİ oj 

OJ^ ^ fi 


Ayetleri görmezlikte direnenlerin (kâfirlerin) mallan da çocuklan da Allah’a karşı bir lâyda sağlamaz. Onlar cehennem ahalisidir, orada ölümsüz 
olacaklardır. 


(Al-i İmran 3/117) 


f^^İİ ! jJüiâ ^jâ ı“nhVal çuj Jİa£ UlkİİI SUpJl j >JA ^ <jjÜL La JİLa 

f^uıiji Uj^A^İAİİ 


Bunlann dünya hayatında yaptıklan iyilikler, kavurucu soğuk bir rüzgarın çarptığı ekin gibidir. O rüzgar yanlışlara dalan bir topluluğun ekinini nasıl 
mahvederse[*] bunlann iyilikler de öylece mahvolur (bir faydasını görmezler). Allah, onlara yanlış yapmaz, aksine yanlışı onlar kendilerine yaparlar. 

[*] Bunun bir örneği için bkz. Kalem suresi 68/1 7 ’den 33 ’e kadar olan âyetler. 


(Al-i İmran 3/118) 


(pjj ^ VLj^ fSujİİj V fijjJ (jA AjÜsj IV İ U 

£jJ&U fÜ£ fii LuJ JaS İ fAjjA^â Laj f^Aİjİİ QA fLuaİuil 


Ey Allah’a inanıp güvenenler! Sizden olmayanlan sırdaş edinmeyin, aklınızı çelmek için yapmadıklarını bırakmazlar; işlerinizi çıkmaza sokacak 
şeyleri araştırırlar. Nefretleri sözlerinden belli olur. İçlerindeki nefret ise daha büyüktür. Aklınızı kullanasınız diye onlarla ilgili âyetleri (bütün 
özelliklerim) açıkça ortaya koyduk. 


(Al-i İmran 3/119) 


İJİJ ilil 1 jll! fiji] fİfjlaj Vj f f^İ U 

jj-Luai) ljİİi foj* \\ qa f%lg' Ijil 


Bakın! Siz onlaıı seven kimselersiniz ama onlar sizi sevmezler. Siz Kitabm tamamına inanırsınız oysa onlar sizinle karşılaşınca “İnandık!” der, kendi 
başlarına kakıca ökelerinden tırnaklama yerler. Onlara de ki: “Ökenizle geberin”. Onlarm içinde neler olduğunu Allah bilir. 


(Al-i İmran 3/120) 


m 
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V Ijâlıj ijj^a-ı û]J p\usı \ £)j <Lu^ ^uj*aj 

1 ” * a * * * * t 

rtj^A (jjLüu Laj (j) LllI aAJj£ 


Size bir iyilik dokunsa onlan üzer. Başınıza bir kötülük gelse ırutkı olurlar. Kendinizi koruyarak sabrederseniz tuzaklarının size bir zaran olmaz. 









Yaptıkları her şeyi çepeçevre kuşatan Allah’tır. 


(Al-i İmran 3/121) 

IJ ' JUİH 1&\İA lİİİÂ İ JA tlıj^C’ 3)j 

Bir sabah evinden çıkmış, müminleri savaşacaklan yerlere yerleştiriyordun Her şeyi dinleyen ve bilen Allah’tır. 


(Al-i İmran 3/122) 


u&J ^ J ütais <jİ (jUiijUa l-lÂA 3) 


Sizden iki bölük dağılmaya yüz tutmuşta Halbuki onlarm velisi Allah’tır. Müminler yalnız Allah'a dayansınlar. 


(Al-i İmran 3/123) 


£jj j£-uü f£lxl ^jjİj jln 4İİİ Jjüj 


Siz çaresiz bir duruma düşmüşken Allah, Bedir'de size yardım etti[*]. Öyleyse (düşmandan değil) Allah’tan korkun ki O ’na karşı görevlerinizi 
yerine getiresiniz 

[*] ‘D gün rüyanda, Allah onları sana az gösterdi Eğer çok gösterseydi telaşa düşer, birbirinize çekişirdiniz Ama Allah, sizi bu hale düşmekten 
kurtardı. Çünkü içinizde olanı bilen O’dur. Onlarla (Mekkelilerle) karşılaştığınızda da Allah, onları sizin gözünüze az göstermiş, sizi de onlarm 
gözlerine az göstermişti Allah, kesin karara bağladığı bir işi gerçekleştirmek için böyle yapmıştı. Her işin, Allah ile bağlantısı vardır.” (Enlâl 8/43- 
44) 


% „„ \ 


(Al-i İmran 3/124) 

^jAjIa 4İL£sLa]| ja c-flVT <jİ (jl\ jaIajaII JjSj 3) 

O gün, müminlere şöyle diyordum “İnen üç bin melekle Allah’m size yardım etmesi yetmez mi?” 


(Al-i İmran 3/125) 


o V o * 




ja c-iVI Aaaa^\ 13â ^Ajjâ ja IjSjjj j\^ 


j£aj*j*a 


Yeter tabi Ama konuna tedbirlerinizi alarak sabırlı davranırsanız, onlar da bu hırsla üzerinize gelirlerse Rabbiniz size, arkanızdan ayrılmayan beş 
bin melekle destek verir. 


(Al-i İmran 3/126) 

5 > < 

La û 

Allah bu desteği, sadece bir müjde olsun ve kalpleriniz yatışsın diye verir. Zaferi, üstün olan ve bütün kararlan doğru olan Allah’tan başkası 


JjjjÜI ja Sf) (jıaİvilj [s S?) 


veremez 





(Al-i İmran 3/127) 


i f&L jî IjjîS 04^1 &A tijîa ^JaLi 


Bu desteği, âyetleri görnrzliktcn gelenlerin (kâfirlerin) bir bölümünü ayınp atmak veya boyuı eğdirmek için verir ki kaybetmiş olarak geri 
dönsünler. 


(Al-i İmran 3/128) 


** ^ 4i V* o > , * • q ? .. • ^ & o f a ^ °İ * o '• o r . . ** ® "t 

j' j' O- di o-ui 


Allah’m onlann tevbelerini kabul etmesi veya yanlışlar içinde olmalarından dolayı onlara azap etmesi konusunda senin yapabileceğin bir iş yoktur[*]. 

[*] Allah Teâlâ elçilerine sadece, sözlerini insanlara ulaştırma (tebliğ), açık açık anlatma (beyân), müjdeleme ve uyanrn görevi vermiştir. Hiçbir 
elçinin koruma görevi yoktur. Allah Teâlâ RasukıMı’a şöyle buyurur: 

'Yüz çevireceklerse çevirsinler, biz seni onlara bekçi göndermedik. Sana düşen sadece tebliğdir." (Sura 42/48) 

Hiçbir elçinin vekillik görevi yoktui'. Ne baka karşı Allah'ın vekilliğini, ne de Allah'a karşı bakm vekilliğini yaparlar. Allah Teâlâ şöyle buyurur: 

"... Biz seni onlann üzerinde bir koruyucu yapmadk. Sen onlann üzerinde bir vekil de değilsin." (En'am 6/107) 

"Sen sadece bir uyanasın Her şeye vekil olan Allah'ta ." (Hud 1 1/12 ) 

Elçi kimseyi yola getiremez. Allah Teâlâ şöyle buyuru: "Sen, istediğini yola getiremezsin, ama Allah, isteyeni yola getirir. Çünkü yola gelecekleri en 
iyi o bilir." (Kasas 28/56) Elçi sadece doğru yolu gösterir. 

Allah Teâlâ, Mubammed sallallahu aleyhi ve selleme şu emri vermiştir: 

"De ki 'Benim size ne zarar vermeye gücüm vardır, ne de olgunlaştırmaya.” De ki "Beni Allah'ın azabından hiç kinse kurtaramaz Ben ondan başka 
bir sığmak da bulamam Benim görevim sadece Allah'tan olanı, onun gönderdiklerini tebliğdir, o kadar." (Cin 72/2 1-23 ) 


(Al-i İmran 3/129) 
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jjâC- AttlJ fUİJ W (pljUujJ) U Attj 
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Göklerde ne var, yerde ne varsa hepsi Allah’mdır. O, alfi hak edeni afleder, cezayı hak edeni[*] de cezalandırır. Allah’m bağışlaması çok, iyiliği 
boldu. 

[*] Şâe = «‘ki fiililin kökü, “bir şeyi var etme” anlamında olan şey =* s A"’dir. Özne insan ise “gerekeni yaptı” anlamına gefir. (Bkz Müfredât). 
Burada insanm yaphğı affedilmeyi veya azap edilmeyi gerektiren davranıştır. 


(Al-i İmran 3/130) 


fsü) İul I tiUÛâ'i UJfi 1jisü V IjLl U 


Ey Allah’a güvenenler (müminler)! Değişmez özelliği kat kat katlanıp artma olan faizi yemeyin[*]. Allah'tan çekilin İd umduğunuza kavuşasınız 

[*] Katlanarak artma ikizin değişmez özelliğidir. Mesela %5 İkizle alman borç zamanında ödenmezse onun İkizi katlanarak artacamdan âyetteki 
katUcai ÜUhai ribannı hali-i sabiesi yani değişmez özelliğidir.. Arap dilinde hal, geçici bi durumu anlatıyorsa ona müntakile veya mütenakkile, 
sürekliliği anlatyorsa ona da hal-i sabie denir. Kat kat katlanarak artmak ribanm değişmez öze lliği olduğu için ayete yukandaki meal dışında meal 
vermek uygun olmaz 









(Al-i İ mm ıı 3/131) 


<i«jâuiı cl»\ jp\ jüJt ijâıj 


Ayetleri görmezlik edenler (kâfirler) için hazırlamnış olan o ateşten kendinizi koruyun. 


(Al-i İmran 3/132) 


^ IjaoÜj 


Allah'a yani gönderdiği Kitab’a[*] gönüllü olarak boyun eğin ki iyilik bulasınız 

[*] Resul (dj) kelknesine “gönderilen” anlamı verilebilir. Çünkü bir bilgiyi ilettnek için gönderilen kişiye resul dendiği gibi onunla gönderilen 
bilgiye de resul denir. (Müfredat) Bilgi daha önemli olduğundan Allah Teâlâ şöyle demiştir: “Mubammed sadece elçidir. Ondan önce de elçiler 
geldi O ölse veya öldürülse, gerisin geri ini döneceksiniz?” (Al-i İmran 3/144 1 Allah’ın son Nebisi öldüğü için resul kelimesine, yerine göre elçi 
veya Allah’ın gönderdiği kitap anlamım vermek gerekil'. 


(Al-i İmran 3/133) 


i}\ 


Rabbiniz tarafindan bağışlanmayı ve genişliği gölder ile yer arası kadar olan Cenneti kazamnak için yanşm. Orası, müttakiler (kendini yanlışlardan 
koruyanlar) için hazırlanmıştır. 


(Al-i İmran 3/134) 


3 >5 
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ksf 0-^1 & û*?UÜIjlâ£j| fljûaîlj fljl-îl J 

(jj u *tv a\\ 


Onlar, bollukta ve dai'lıkta hayra harcayan, öfleesine lıâkim olan ve insanları affedenlerdir. Allah güzel davrananları sever. 


(Al-i İmran 3/135) 


JİİJ Ijjliİuıli 4ü\ IjaÜâ ji İJj 

jjaİİj fAj IjSkâ U fîj 


Eğer bil' çirkinlik yapar veya kendilerini kötü dununa düşürürlerse Allah'ı hatırlar ve günahlarımı bağışlanmasını isterler. Günahlan Allah'tan başka 
kim bağışlayabilir? Bir de yaptıklan yanlışta, bile bile direnmezler. 


(Al-i İmran 3/136) 

> 0 t , 0 * - Z 


O •* » Jİ f 


I > 


^»jj E İ4jâ jl^Vl IğŞâj <> cjULi.j (yt Sjiü ıdiljl 

MA iil 


Onlarm ödülü, Rableıiıin (Sahipleıiıin) bağışlaması ve ölümsüz olarak kalacakları, içinden ırmaklar akan bahçelerdir. Bunu yapanların alacağı 
karşılık, ne güzeldir! 






(Al-i İMiran 3/137) 


Aj âlc- gl£ uiİ£ Ijjiajlâ g^jSh ^ \ jj ± u & giuı ^ft°ı g-* 


Sizden önce de doğnı yolda olanfl *] niceleri yaşadı gitti. Yeryüzünü dolaşın da yalana san]anlarm[2*] sonu nasıl ohnış bir görün[3*]! 

[ 1 *] Ayette geçen sünen= doğru yol anlamına gelen sünnet = AiJI‘in çoğykıdur. (Kurtubî) 

[2*] Bunlar, kendilerine gelen resulü ve tebliğ edilen kitabı gömıezlikte direnerek yalana şanjanlardır. Allah, Adem, Havva ve İblis’i bukmduklan 
bahçeden çıkarırken şöyle demişti: “Oradan hep birlikte inin! Taraflından size bir rehber (bir kitap) gelirse, rehberime uymuş olanlarda ne bir korku 
olur ne de üzüntü çekerler. Yalan söyleyerek âyetlerinizi görmezlikten gelenler ise cehennem ahalisidir. Onlar orada ölümsüz olarak kalacaklardır.” 
(Bakara 2/38-39) 

[3*] Böyle bir gezi, Allah’ın yarattığı âyetleri, indirdiği ayetlerle birlikte okumak olur ve insana çok şey kazandırır. 


(Al-i İmran 3/138) 

(j-Übj g-uÜİS (jiu IJA 

Bu anlatılanlar, insanlara bir açıklama, müttakilere (kendini koruyanlara) bir rehberlik ve bir öğüttür. 




(Al-i İmran 3/139) 
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gjİC'Vt Vj 


Gevşemeyin ve üzülmeyin! Eğer inanıp güveniyorsanız en üstün olan s izlersiniz. 


(Al-i İmran 3/140) 
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Siz bir yara aldıysanız, karşınızdaki topluluk da vaktiyle öyle bir yara aldı Bu gibi günleri, insanlar arasında döndürüp dururuz[l *]. Bu, Allah'ın 
inanıp güvenenleri bilmesi[2*] ve içinizden kimilerini şahit tutması içindir[3*]. Allah, yanlış yapardan sevmez. 

[1*] Müslümanlar Uhud'da yara aldılar, Mekkeli müşrikler de Bedir'de yara almışlardı. 

[2*] İnanmak, güvenmektir. Allah’ı var ve bir kabul etmeyen yoktur ama çoğu insan, Allah’a yeterince güvenmez, menlûatleriyle çatışan konularda 
O’nu ikinci sıraya koyar ve imtihanı kaybeder. Canı verme pahasına da olsa Allah’ın emirlerine uyma konusundaki güvensizlik, imans ızlığın delili 
olur. Bundan sonraki ayetlere bu gözle bakılırsa konu doğru anlaşılabilir. 

[3*] Şahitler, savaşta imtihanı kazanan üe kaybedeni gören, döndüğü zaman bunu diğer insanlara anlatarak Allah’a güven konusunda onları uyaran 
kişilerdir. Bir ayet şöyledir: “Müminlerin tamamının savaşa çıkması gerekmez. Her kesimden bir takımı (Allah’ın bu emrini uygulamalı olarak görüp) 
dini kavramak ve geri döndüklerinde toplamlarını uyararak için savaşa çıksa iyi olmaz mi? Böylece yanlışlardan sakınabilirler.” (Tevbe 9/122 1 


(Al-i İmran 3/141) 




Bunun bir sebebi de Allah’ın inanıp güvenenleri aımdımBsı ve kâfirleri darlığa düşürmesi içindir. 








(Al-i İmran 3/142) 


j 'kflla IjJAIa (jjÜl ^Ixj Lüj Aİ^İI <jİ ^uua 


Yoksa Allah, içinizden cihad[ 1 *] edenleri bilmeden ve sabredenleri de bilmeden Cennete gireceğinizi mi hesap etmiştiniz[2*]? 

[1*1 Cihad, olanca gücüyle mücadele demektir. Bu mücadele düşmana karşı, hayatm sıkıntılarına karşı veya şeytanın tuzaklarına karşı olabilir. En 
zor cihad insanm kendine karşı yaptığıdır. Cihadı, Allah’ın emir ve yasaklarını ilk sıraya alarak yürütenler kazanırlar. 

[2*] ‘ ‘İnsanlar, imtihandan geçirilmeden, sadece «İman ettik» demeleriyle bırakılıvereceklerini ini sandılar?” (Ankebût 29/21 
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(Al-i İmran 3/143) 

Û j S& öjİİJ JjÜ (JA CjjAİl (JJİ4J SâlJ 

Ölümle burun buruna gelinceye kadai', ölmek istiyordunuz Ama ölünü görünce donup kaldınız! 


(Al-i İmran 3/144) 
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Mubammed sadece bir elçidir. Ondan önceki elçiler de yaşadı gitti. O ölse veya öldürülse, gerisin geri mi döneceksiniz? Gensin geri dönenin Allah'a 
bk zaran olmaz Allah, görevini yapanları!*] ödüHendirecektir. 

[*] Ayetin bu bölümü, “Allalı, şükredenleri ödüHendirecektir” şeklinde tercüme edilir. Şükür, kadir kıymet bilmek ve yapılan iyiliği karşılıksız 
brakmamakür. Türkçede bunu en iyi karşılayan kelime “görevini yerine getirme” olduğundan biz bu anlamı tercih ettik. 


(Al-i İmran 3/145) 


Allah'ın onayı olmadan kimse ölmez Ecelleri/son yaşama tarihleri yazılıdır. Kim dünyalık isterse ona ondan veririz Kim ahiretlik isterse ona da 
ondan veririz Biz, görevini yapanları ödüllendireceğiz 

(Al-i İmran 3/146) 

IjâLia Uj ^ ^oLVa l Uİ IjİAj Uâ jjİ& öMj 


Kendilerini Rablerine (Sahiplerine) teslim etmiş çok kişi, nice nebi ile birlikte savaştı. Onlar gevşemediler, Allah yolunda başlarına gelenden ötürü 
zayıflık göstennediler ve savaşa ara vennediler. Allalı, sabredenleri sever. 


(Al-i İmran 3/147) 
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ûgâlSM e jSll js. Ujlajlj 

Sözleri sadece şuydu: "Rabbınıız! Günahlarımızı ve davranışlarımızdaki aşırılıkları bağışla! Ayaklarımızı kaydmrıa! Şu kafirler topluluğuna karşı bize 
yardın et!” 


(Al-i İıııınıı 3/148) 

Allah onlara dünyadan beklediklerini verdi Ahiretten beklediklerinin de pek güzelini verdi Allah, güzel davrananlan sever. 


(Al-i İmran 3/149) 


ö *Ijlliiiâ ^Uc-1 »jji* û\ 


Ey inamp güvenenler! Âyetleri görmezlikten gelenlere (kâfilere) gönüllü olarak boyun eğerseniz, sizi gerisin geri çevirirler; kaybeden kişilere 
dönüşürsünüz[*]. 

[*] Dininizden dönmeden sizden razı olmazlar. 


(Al-i İmran 3/150) 


Jj^aÜİI jli Jj 


Hayır! Sizin en yakınınız Allah’tır. O, yardım edenlerin en iyisidir. 


(Al-i İmran 3/151) 


fAljUj^üÜaİLı ^ ^ lj£>d Uj 
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Âyetleri görmezlikten gelenlerin (kâfirlerin) kalplerine korku salacağız. Çünkü onlar, Allah’ın indirdiği bir delile dayanmadan O’na ortaklar 
uydunnuşlardır[*]. Varıp kalacaklanyer cehennemdir. Bu yanlışı yapanların yerleşecekleri yer ne kötüdür! 

[*] Bu ayet, her kafilin aynı zamanda da müşrik olduğunu bildirmektedir. 


(Al-i İmran 3/152) 
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Bakın! Allah size verdiği sözü tuttu; O’nun izniyle kâfirleri kınp geçiriyordunuz. İstediğiniz zaferi göstermesinden sonra gevşediniz, ne yapacağınız 
konusunda isyan ederek anlaşmazlık düştünüz[*]. Kiminiz dünyayı istiyor, kiminiz de ahireti istiyordu. Sonra (Allah) sizi, ypratıcı bir imtihandan 
geçirmek için onların karşısında galipken mağluba döndürdü. Allah'ın inanp güvenenlere ikramı bol olduğu için yine de sizi afletti. 

[*] Düşmanı tam etkisiz hale getirmeden ganimet almaya kalktınız (Muhammed 47/4 ve Enlâl 8/67-69) . 









(Al-i İnıraıı 3/153) 
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Elçimiz de arkanızdan sizi çağırdığı halde[* 1 ] kimseye bakmadan dağa tırmanıyordunuz Allah, üst üste verdiği sıkıntılarla size iyilik yaptı[*2] ki 
elinizden kaçana da başınıza gelene de üzülmeyesiniz Yaptığınız her şeyin iç yüzünü bilen Allah’tır. 

[*1] Muhammed aleyhisselamın elçi sıfatıyla şu âyetleri okumuş olmalıdır: "Ey inanıp güvenenler! Ordu halinde kâfirlerle karşılaştığınızda sakın arkanızı dönüp kaçmayın. 
Savaş için bir mevzi tutma ya da bir birliğin yanında yer alma dışında kim o gün arkasını dönerse Allah'ın gazabına uğrar. Onun varacağı yer cehennem olur. Ne kötü hale gelmektir 
o!" (Enfa I 8/15-16) 

[*2] Allah sizi, her şeyinizi kaybedeceğiniz bir hale soktu ki daha sonra az zararla kurtulduğunuza sevinesiniz, 


(Al-i İmran 3/154) 
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O kederden sonra size bir güven duygusu ve bir kesini rahatlatan tatlı bir uyku verdi Bir kesim de kendi derdine düşmüştü. Allah hakkında, gerçek 
dışı kuruntulara, cahiliye[*] kuruntusuna kapılarak "Bu işten elimize ne geçti ki?" diyorlardı. De ki 'Bütün işler Allah içildi'". Sana açmadıklarını 
içlerinde gizliyor, 'Bu iş lehimize olsaydı burada öldürülmezdik" diyorlardı. De ki "Evlerinizde bile olsaydınız; öldürülecekleri yazılanlar, düşecekleri 
yere kadar gelirlerdi". Bunlar, Allah'm içinizde olanı denemesi ve kalplerinizdeki kirleri iyice gidermesi içindi. İçinizde ne olduğunu bilen Allah’tır. 

[*] Arapların İslâm’dan önceki dinî hayatını ifâde içil kullanılır. Kelime aynı zamanda kişilerin ve toplumlann günah ve isyanlarım ifade eden bi 
teıim 


(Al-i İmran 3/155) 
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İki ordunun karşılaştığı gün geri dönenler, yaptıkları bazı şeylerden dolayı şeytanm ayaklarım kaydırmak istediği kimseleridir Allah onlan afetti 
Çünkü Allah çokça bağışlar, yumuşak davranır. 


(Al-i İmran 3/156) 
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i ÛJ ^ ^ lsPİ 


Ey inanıp güvenenler! yetleri göırnezlikten gelenler (kâfirler) gibi o İmarın. Onlar, yolculuğa çıkan veya savaşa giden kardeşleri için 'Yanımızda 
olsalardı ne ölür ne de öldürülürlerdi." derler. Bu, Allah’m yüreklerinde acı oluşturması içindi. Yaşatan da öldüren de Allah'tır. Allah, yaptığınız her 
şeyi görür. 


(Al-i İmran 3/157) 
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Allah yolunda öldürülür veya ölürseniz Allah’ın bağışlamışı ve iyiliği, biriktirebileceğinizf*] her şeyden hayırlı olur. 

[*] Arap edebiyatındaki iltilât sanaü bizde olmadığından meâlde bu sanat yok sayılmıştır. (Bkz. Al-i İıuraıı 3/9' ıuı dipnotu) 


(Al-i İninin 3/158) 


Ölseniz de öldürülseniz de toplanacağınız yer, Allah’ın huzumdur. 


^ (Jü jî 


(Al-i İmran 3/159) 
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Onlara nazik davranman, Allah’ın sana olan iyiliği sebebiyledir[*]. Kaba ve kah yürekli olsan yanından dağılıp giderlerdi Kusurlarına bakma; 
onların bağışlanmalan için dua et. Her konuda görüşlerini al Bir de karar verdin iri, yalnız Allah’a güvenip dayan. Allah kendine güvenip 
dayananları sever. 

[*] “Eğer Allah'm sana lütfü ve ikramı olmasaydı, onlardan bir kesim seni yanıltmakta kararlıydı Onlar kendilerinden başkasını yaralamaz ve sana 
bir zarar' veremezler. Allah sana Kitabı ve Hikmeti indinriş ve bilmediğin şeyleri öğretmiştir. Allah'm sana olan lütfü büyüktür.” (Nisa 4/1 13 ) 


(Al-i İmran 3/160) 


(JA Ü (JA& ^ ^ ü! 
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Allah yardım ederse, sizi kinse yenemez. Ya yüzüstü bırakırsa O ’na rağmen size kim yardım edebili? Müminler, yalnız Allah'a güvenip dayansınlar. 


(Al-i İmran 3/161) 


(IuLuS U p jj ^ Uj <1 jİj JÜj d 


Hiç bir nebinin güveni kötüye kullanmaya hakkı yoktur. Güveni kötüye kullanan. Kıyamet günü yaptığ kötülükle birlikte huzura gelir. Sonra herkese 
kazandığ tam verili. Kimseye haksızlık yapılmaz. 


(Al-i İmran 3/162) 
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Allah'm nzasmm peşinde olan kimse, Allah’m jpzabma uğrayan kimse gibi olur mı? Vanp kalacağ yer cehennemdi. Ne kötü hale gelmektir o! 


t Al-i İmran 3/1631 






Allah katında her birinin yeri farklıdır*. Yaptıkları her şeyi gören Allah’tu*. 
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(Al-i İ mm m 3/164) 
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Allah, içlerinden bir elçi çıkararak bu müminlere iyilikte bulundu Bu Elçi onlara Allah’ın âyetlerini okur, onlan geliştirir, onlara Kitabı ve hikmeti 
öğretir. Onlar daha önce açık bir sapkınlık içindeydiler. 


(Al-i İmran 3/165) 
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Başınıza bir olay gelince[l *] ‘Bu da nereden çıktı?” demeniz ini gerekir? Halbuki siz karşı tarafa bunun iki katı sıkıntı vermiştiniz. De ki: “Bunun 
sebebi sizsiniz![2*]. Allah her şeye bir ölçükoymuştur[3*].” 

[ 1 *] Uhud’da yenildiğiniz zaman 

[2*] Ulıud yenilgisinin sebebi okçuların disiplinsizliğidir. Yukarıdaki ayetlerde belirtilmiştir (Bkz Al-i İmran 3/1 52 ) 

[3*] Kim Allah’ın savaşla ilgili koyduğu ölçülere uymazsa o kaybeder. Allah’ın savaş ile ilgili koyduğu ölçülerden bazdan için Bkz : (Erdal 8/15, 
16), (Enfal 8/45-47) . rEnfa!8/57) . İEnfal 8/67.68) . İRum 30/2-41 . İMuhamrred 47/4) . 


(Al-i İmran 3/166) 
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İki ordunun karşılaştığı gün başınıza gelen, Allah’m onayıyla geldi Bunu, sizden inanıp güvenenleri öğrenmek için yaptı. 


(Al-i İmran 3/167) 
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Bir de ikiyüzlülük (miinalîklık) edenleri bilmek için yaptı Onlara: "Gelin, Allah yolunda savaşm veya savunma yapm!" denince “Savaşmayı bilsek, 
ebette peşinizden geliriz!" demişlerdi O gün, brandan çok kâfirliğe yakındılar. Kalplerinde ohrayam ağızlarıyla söylüyorlardı. Onlann neyi 
gizlediklerini en iyi bilen Allah’tır. 


(Al-i İmran 3/168) 


> > 


gl gc- \jç >Jjli Jİi La Üjc-Üaİ Ijjjüîj 1 gj ili 

gjâJU-a 











Oturdukları yerden, kardeşleri için şöyle diyorlardı: 'Bizi dinleselerdi öldürülmezlerdi.” De ki: "İddianızda samimiyseniz kendi ölümünüzü engelleyin!” 
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(Al-i İmran 3/169) 

Sakm Allah yolunda öldürülenleri ölü sanma! Onlar, dilidirler; Rableri (Sahipleri) katında kendilerine nzık da verilir. 


(Al-i İmran 3/170) 
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Allah’ın kendi lutümdan verdikleriyle mutlu olurlar. Arkalarında bıraktıklarından henüz aralaıma katılmamış olanlara da “İçlerinde ne korku olacak 
ne de üzülecekler.” diye müjde vermek isterler. 


(Al-i İmran 3/171) 
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Allalim nimetini ve ikramını, bir de Allah’ın müminlerin ödülünü eksiltmeyeceğini müjdelemek isterler. 


(Al-i İmran 3/172) 
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Savaşta yara aldıktan sonra, Allah’ın ve Elçisinin çağrısına koşanlar; onlarm içinden güzel davranan ve Allah’tan çekinerek korunanlar, büyük bir 
ödül alacaklardır. 


(Al-i İmran 3/173) 

O-Uil 


Bunlara (yolda) bazı kimseler şöyle dediler: "İnsanlar, size karşı toparlandı, onlardan korkun". Bu söz Allah’a olan güvenlerini artırdı ve şöyle 
dediler: "Allah bize yeter. En iyi vekil (dayanak) O’dur!" 
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(Al-i İmran 3/174) 
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Sonra onlara bir kötülük dokunmadan, Allah’ın nimeti ve ikraım ile geri döndüler. Onlar, Allah’ın nzasmnı peşindeydiler. Allah, büyük ikram 
sahih ıdii'. 


(Al-i İmran 3/175) 
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O sözii[*] söyleyen Şeytandır. O, (sadece) kendi yandaşlarını korkuttu'. İnanıp güveniyorsanız onlardan korkmayın. Ben’den korkun 


[*] Nebiniz Mekke ordusunu takibe koyulduğu zaman Ebu Sülyan onlan caydırmak için casus göndermiş ve yukarıdaki sözü söyletmişti. Bu söz 
ters etki göstermiş, Müslümanların inanç ve özgüvenini artırmıştı. 


(Al-i İnıraıı 3/176) 

Ayetleri örtme konusunda yarışanlar seni üzmesinler; Allah'a hiçbir şekilde zarar veremezler. Allah da onlara ahirette bir pay vermemek ister. Onlan 
bekleyen büyüle bir azap vardır. 
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(Al-i İmran 3/177) 
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İmam verip kâfirliği alanlar, Allah’a hiçbir şekilde zarar veremezler. Onlarm İrak ettiği acıklı bir azaptır. 


(Al-i İmran 3/178) 


^ Jul jlk ^ Jul Ujİ IjjİS 
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Ayetleri örtenler (kâfirler), onlara firsat vennemizin kendileri için bir iyilik olduğunu sanmasınlar. Fırsatı, günahlarım artırsınlar diye veriyoruz. Onlarm 
hak ettiği alçalhcı bir azaptır. 


(Al-i İmran 3/179) 


Cfrî Uj uuİaİl qa dmiJ l jjxü Jz. Ajfe £oj| U Jfc aü\ pli U 
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Allah, siz inanıp güvenenleri, bu halde[l *] bırakmayacak, temiz olanlarınızı o pisliklerden ayıracaktır. Allah, gizli bilgilerim size açmaz ama (onlan 
bildiımek için) elçilerinden tercih ettiğim seçer[2*]. Öyleyse siz, Allah'a ve elçilerine güvenin Eğer güvenir ve kendinizi de korursanız büyüle bir 
ödülü hak edersiniz. 

[1*] Arap edebiyatındaki iltifat sanatı bizde olmadığından meâlde bu sanat yok sayılmıştır. (Bkz Bakara 2/9 ’un dipnotu) 

[2*] “Allalı, bir insanla ilham yoluyla, perde arkasından veya tercih ettiği şeyi kendi izniyle içine fisıldasm diye elçi göndeıme dışında bir yolla 
konuşmaz Yüce olan ve doğru kararlar veren O’dur.” (Sura 42/51 ) 

“Bütün gidi bilgileri (gaybı) bilen O’dur. O, gaybını kimseye açmaz Uygun bulduğu bir elçi olursa başka. Onun da önüne ve arkasına gözcüler 
diker. (Böylece) O elçi bilsin ki Rabbi taralından gönderilenleri, melekler ona tam olarak ulaştırmış, o da onlarda olanı n hepsini almış ve her şeyi 
tek tek kavramıştır.” (Cin 72/26-28) 


(Al-i İmran 3/180) 
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Allah'ın, fazlasıyla verdiği şeylerde cimrilik edenler, bunun kendileri için hayırlı olacağını sanmasınlar. Hayır, bu odamı aleyhine olur. Cimrilik ettikleri 
şeyler kıyamet günü boyunlarına dolandırılıp*]. Gökler ve yerin bütün mirası Allah’ındır. Allah, yaptıklarınızın iç yüzünü bilir. 

[*] Ebu Hüreyre, Allah’ın Elçisi’nin (s.a.v) şöyle dediğini ühde etmiştir: Allah bir kimseye mal verir de zekâtını ödemezse; kıyamet günü malı, iki 
gözünde iki nokta olan zehirli yılana çevrilir ve boynuna sanlır, çenesini iki taraftan yakalar ve der ki; “Ben senin malınım, senin lıazineninı” (Buhari, 
Zekât 3) 


(Al-i İnınııı 3/181) 


fUujVl Ijİlâ La tlufuL/ fLuc-î jjââ <jl tjİli (jjill Jjâ aü\ Sâl 

JjjûJI Life IjâjJ İjâjj J&-! 


"Allah lâkir, biz zenginiz!" diyenlerin sözünü, Allah elbette dinledi Söyledikleri bu sözü, nebilerini haksız yere öldürme suçuna ekleyecek[*] ve şöyle 
diyeceğiz: “Şu yakıcı ateş azabmı tadm bakalım! 

[*] Ayetteki senektübü ( ?. iKu« )’niin kök anlamı, bir şeyi bir şeye eklemektir (Mekayîs). Bazen sözleri ekleyerek yapılan konuşmaya bazen de 
kelimeleri ekleyerek yazılan yazıya kitap denir (Müfredat). O kelimeye birleştinne anlamı vermemizin sebebi budur. (Kıyamet günü) Defterleri 
önlerine konur. Günahkarların, defterde olanlardan korkuya kapıldıklarını görürsün. Derler ki "Eyvah! Bu nasıl defter İd küçük büyük bırakmadan 
hepsini sayıp dökmiiş.“ Yaptıkları her şeyi karşılarında hazır bulurlar. Senin Rabbin kimseye yanlış yapmaz. (Kebf 18/491 


(Al-i İmran 3/182) 


1uzll ^^ülîaj (jİj CıaJâ Laj LİSj 


Bu, yaptıklannıza karşılıktır. Allah kullarına liriksizlik etmez”. 


(Al-i İmran 3/183) 


(jl j aaVa jLÜâ (j jibj ljLLjİL jLuj 


O sözü söyleyenler (Yahudüer) şöyle dediler: “Allah bize, ateşin yiyeceği bir kurban[*] gedmedikçe bir elçiye inanmama görevi yükledi” Onlara 
de ki “Benden önce birçok elçi hem açık belgelerle, hem de bu dediğiniz şeyle gelmişti Samimiyseniz anlatm bakalım, onlan niçin öldürdünüz?” 

[*] Tevrat'ta göre Allah İsrailoğullanndan kurban sunmalarını ister. O zaman Allah'ın yüceliğinin onlara görüneceği vaat eder. Kurban sunulunca 
gökten bir ateş gelerek kurbanı küle çevirir. Böylece kurbanın kabul edildiğini gömüş olurlar. Tevrat’ta şu ifâdeler geçer: "Harun günah, yakmalık, 
esenlik sunularını sunduktan sonra ellerini baka doğru uzatarak onlan kutsadı ve aşağıya indi Musa’yla Harun Buluşma Çadm’na girdiler. Dışan 
çıkınca haki kutsadılar. O zaman RABB’in yüceliği lıaka göründü. RAB bir ateş gönderdi Ateş sunağm üzerindeki yakmalık sunuyu, yağlan yakıp 
küle çevirdi Bunu gören halkın tümü sevinçle haykırarak yüzüstü yere kapandı" - (Levililer 922,23,24.) 


(Al-i İmran 3/184) 


jjİaJI ljUSİIj jjJIIj ljU_llİL Lülâ JLjj lj Skk LIjj< jLâ 


Seni yalanlarlarsa yalanlasınlar, senden önceki elçiler de yalanlamrnştL Onlar; açk belgelerle ve zebûrlarla[* 1 ], aydmlaücı kitaplarla gelmişlerdi [*2]. 













[*1] Zebûrlar diye meal verdiğimiz ez-Zıibür zebûr’un çoğuludur, hikmet dolu kitaplar anlamındadır. (ez-Zeccâ, Meânî’l-Kur’ân ve 
İ’râbuhu) AH- İmrân 3/81 ’de bütün nebilere kitap ve hikmet verildiği açıklandığı için bu ayetteki zübür’ün, hikmet dolu kitaplar dışında bir anlamı 
olamaz Kelime, Nahl 16/43-44 Şuarâ 26/196, Fatır 35/25 ve Kamer 54/43 ’te aynı anlamı ifade etmektedir. Bu zebûrlardan bili de Davut 
aleyhisselama verikniştir. (Nisa 4/163, İsra 17/55 1 Zebûr, Davut aleyhisselama verilen kitabm özel ismi olmadığı için ez- Zebur şeklinde 
geçmemektedir. Kelime, ez-Zebûr şeklinde elif lâmk olarak sadece Enbiyâ 21/105 ’te geçer ve Davut aleyhisselam da dahil bütün nebilere verilen 
kitapları ifâde eder. Aynca Enbiya 21/105 ’in dipnotuna bkz 


[*2] Bu kitaplar, bütün nebileri ilgilendirdiği için buradaki el-kitab cins kabul edilerek çoğul anlam verikniştir. 


(Al-i İmran 3/185) 


jUiı cp r>J aİjIj (JJ& 3* 
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Her beden ölümü tatmaktadn'[ 1 *] ve yaptıklarınızın karşılığı size, sadece kıyamet günü tam olarak ödenir. Kim ateşten çıkankr da cennete 
konursa[2*] kurtuknuş olur. Bu hayat (dünya), aldatıcı bir menfâatten başka bir şey değildir. 

[1 *] İnsan, doğduğu andan itibaren ölüm sürecine girmiş olur. İnsanm ruhu hederimden aynlana kadar ölüm süreci devam eder. Bir kısııı 
yemlenmekle birlikte, bcdcııımı/dc her an on binlerce hücre ölmektedir. Ayette geçen tatma “Jb- 1 ” kökünden ism-i M olan “tadıcıdır” sözcüğü, 
Türk okuyucunun daha iyi anlayabilmesi için “tatmaktadır” şeklinde tercüme edilmiştir. 

[2*] Bunlar; tartılan hafif gekniş, büyük günahlardan işlemiş,ancak Allah’a ortaklar uydurmamış (müşrik oknayan) kimselerdir. Allah Teâlâ şöyle 
demiştir: “O gün tartı yapılacağı gerçekti'. Sevabı ağır basanlar umduklarına kavuşurlar. Sevabı hafif gelenler de âyetlerimiz karşısında yanlış 
davranmalan sebebiyle kendilerini harcamış olurlar.” (Araf 7/8-9 ) “Günahkârları, suya koşarcasına cehenneme sevk edeceğiz. Rahman’dan söz 
ataş olanlar dışında kimse şelâat hakkına salıip olamayacaktır/ 1 (Meryem 19/86-87 1 


(Al-i İmran 3/186) 


Ijjjİ (jjiİl Çyat (J*-aLüİj <jjLİİ 
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Makannız ve canlannız konusunda yıpratıcı bi intihandan geçirileceğiniz kesindi. Sizden önce kendilerine kitap verilenlerden ve müşriklerden çok 
sık üzücü sözler işieceğüz de kesindi. Kendinizi koruyarak sabrederseniz bkin ki yaptığınız iş, kararlılık gerektiren işlerdendi. 


(Al-i İmran 3/187) 


* *■ 
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Allah, kendilerine kitap verilenlerden kesin söz aldığında ‘Bu Kitabı insanlara açık açık anlatacaksınız, asla gizlemeyeceksiniz!” dedi Verdikleri 
sözü göz ardı ettiler ve karşıkğmda geçici[l*] bi çıkar aldılar. Aldıklan o şey, nekötüdür[2*]! 

[1*1 Kalk = JuS, bi şeyin az olduğu veya kakçı olmadığı anlanma gsli (Mekâyîs). 

[2*1 “Allah’ın indidiği kitaptan bi şey gizleyen ve karşıkğmda, geçici bi bedel alanlar, kamlarına sadece ateş doldururlar. Allah Kıyamet günü 
onlarla konuşmaz ve onlan aklamaz Onlarm hak ettiği acıkk bi azaptır.” (Bakara 2/174 ) 


(Al-i İmran 3/188) 
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Yaptıklarıyla mutlu olan, yapmadıklarıyla da övülmek isteyen bu kişilerin azaptan kurtulacaklarını düşünme[*]. Onların lıak ettiği acıklı bir azaptır. 

[*] Bunlar bazı ayetleri gizlemelerine karşılık dünyalıklar elde ederler. Fakat bu yönleriyle anılmak istemez, kendilerinin dine en büyük hizmet yapan 
kişiler olarak amknalanm arzu ederler. 


(Al-iİmran 3/189) 


jjJâ ı 3$ (pfjUuUl jİj 


Göklerde ve yerde tüm yetkiler Allah'ındır. Allah, her şeye bir ölçü koyar. 


(Al-iİmran 3/190) 

yU&h <^UV Jâli) ufcUİlj cpaj^j CıljULiİl jii ^ q \ 

Göklerin ve yerin yaratılışında, gece ile gündüzün peş peşe gelişinde, sağlam duruşlu olanlar için göstergeler vardır. 


(Al-i İmran 3/191) 


CıljUİiSI JÜ ^ Ûj*Aj UUâ *»1 
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Onlar (namaz kılarken); ayakta, oturarak ve yanlan üstünde[l *] Allah’ı zikreder (anlayarak Kur'ân okur, dua eder)[2*] göklerin ve yerin yaratılışını 
düşünürler. Derler ki: "Rabbimiz! Sen bunu boşuna yalatmadın, sana içten boyun eğeriz, bizi o ateşin azabından koru! 

[1*] Kişinin yanlan, kollan ve bacaklarıdır. Rükuda ve secdede gövde kolların ve bacakların üstünde oku - . 

[2*1 Zikir, bağlantılarıyla birlikte düşünülüp öğrenilerek akıldan çıkarılmaması gereken doğru bilgi ve o bilgiyi akla gedmek veya söylemektir. 
(Müfredât j£> ve jc-md.) Allah’ın indirdiği bütün kitapların ortak adı zikir’dir. fNahl 16/43-44 ve Enbiya 21/24 1 Okuduğunun anlamını 
kavrayamayan kişi zikir yapımş olmaz. 


(Al-i İmran 3/192) 


jü-ûji qa (jjAİlİiU U&j^Ajjj^I S& jUİI qa tİİJİ Ujj 

Rabbimiz! Sen kini o ateşe sokarsan rezil edersin Yanlışlar içinde kalanların yardımcılan olmaz. 


(Al-i İmran 3/193) 


jiSj tijîj Üİ jâtli lİJlliÜ IJİ 4 İ ü i ğUjŞÜ (^Jti tiıüi üjlaui ÜÎ) lij 
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Rabbnniz! Bize çağrıda bulunan birini işittik; ‘Rabbinize inanıp güvenin’ diyerek inana çağırıyordu, hemen inandık. Rabbiniz! Günahlarımızı bağışla, 
kötü işlerimizi ört. Ruhumuzu iyilerin yanma al[*].” 

[*] Velht, ruhun bedenden alınmasıdır. (Bkz Al-i İmran 3/55 . âyetin dipnotu) Ruhlar topluca alınmadığı için ayete bu meal verilmiştir. 








(Al-i İmran 3/194) 


t. ıfllVı V ÜJÂJ Vj tÜLujj In.lC'j La UjÎj Ujj 

Rabbiıniz! Elçilerin aracılığı ile söz verdiğin her şeyi bize ver. Kıyamet günü bizi rezil etme. Sen sözünden dönmezsin." 


L.» > 


(Al-i İmran 3/195) 
i? 


O^slj Of a*J Of f&if JfU' ^al V <^1 c-ıL^uflâ 

pJ^ Ijİfâj Ijklj ^ fAj^ £y* Ijj^U OjİIİ 

Ouı^ öüf' <ü)Ij“wü)I iSc- Of 4^ Of <—ıLİ^ ^ Vt-v.vsfj ^,11 ıj^ 

t—ıljÜI 


Rableri (Sahipleri) dualaıını kabul etti ve şöyle dedi: 'Erkek olsun, kadm olsun, sizden İrim iyi bir çaba gösterirse çabasını boşa çıkanının Biriniz, 
diğerinden olmasınız[l*]. Hele hicret[2*] eden, yurdundan çıkarılan, yollunla eziyet görenler, savaşanlar ve o yolda öldürülenler var ya; onlarmda 
kötü işlerini örter, katımdan bir ödül olarak içinden nmaklar akan bahçelere sokarım" Güzel karşılık Allah katindadır. 

[1*1 Her erkek bir kadının oğlu, her kadm bir erkeğin kızıdır. 

[2*1 Hicret: Göç etmek 


(Al-i İmran 3/196) 


£hl\ ^ İJJİS 0^1 4^ ^ 


Ayetleri örtenlerin (kâfirlerin) şehir şehir dolaşmaları seni aldatmasın 


(Al-i İmran 3/197) 


Jtffil O^J fAljU fj Jalâ fLLa 


Bu, kısa süreli menfiıattir. Sonunda vanp kalacakları yer cehennemdir. Ne kötü beşiktir [*] o! 

[*] “Onlar için cehennemden bir beşik ve üzerlerinde örtüler olacaktır. Yanlış yapardan (zalimlen) işte böyle cezalandırırız.” (Araf 7/4 D 


(Al-i İmran 3/198) 
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Rableıinden (Sahiplerinden) çekinerek korunanlan ise içinden ımıaklar akan bahçeler bekliyor. Orada ölümsüz olarak kalacaklardır. Orası, Allah 
katından ağırlanmalan içindir. Allah katında iyiler için hazırlanan her şey mükemmeldir. 


(Al-i İmran 3/199) 
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ylluaJI ^ &üjP!>Uâ ÜaS iil ÇAjLş £jjİuü 


Kitap verilenler içinde Allah'a, size indirilene ve kendilerine indirilmiş olana inanıp güvenen, Allah'a karşı saygılı olanlar da vardır. Onlar, Allah’ın 
ayetlerini geçici[*] bir çıkara karşılık değişmezler. Onlarnı, Rableri (Sahipleri) katında ödülleri vardır. Allah, hesabı çabuk göriii'. 

[*] Kail = JjS, bir şeyin az olduğu veya kalıcı olmadığı anlamına gelir (Mekâyîs). 


(Al-i İninin 3/200) 


\ j ! a \ L$jÎ ü 


Ey inanıp güvenenler! Sabredin, sabırda yanşm, birlik olun[*]. Allah'tan çekinerek kendinizi koruyun ki umduğunuza kavuşablesiniz. 
[*] Tek vücut, birbirine bağh, sağlam, uyanık ve daima nöbette. 



NİSA 
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İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Nisa 4/1) 


dıjj Lg^jJ tgi* Jjiij S'^lj q-İj <y* ^j Ij&l o-Üİi L$jİ ü 
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Ey İnsanlar! Atanızı[l*] bir tek nelîsten[2*] yaratan, eşimde o nefisten yaratan, o ikisinden pek çok erkeği ve kadını üreten[3*] Sahibinizden 
çekinerek kendinizi koruyun[4*]. Bilinden bir şey isterken admı andığınız Allah’a, bir de akrabalık bağlama saygılı olun Allah sizi gözetlemektedir. 

[1*] İltifat 

[2*] O nefis dönenmiş yumurtadır. Fasih Arapça’da zevç kelimesinin müeııncsi (dişisi) yoktur. Kadın erkeğin zevci, erkek de kadmm zevcidir. 
Hem Adem hem de Havva, aynı nefisten yani döllenmiş yumurtadan yaratılmıştır. İnsan Suresi 76/2. ayette ‘ Biz inşam kanşnm zengin olan bir 
nufleden yarattık.” buyrulmaktadır. Bu ayette de “Ey insanlar, sizi bir tek nefisten yaratan Rabbiııizden çekinin!” buyrulduğuna göre iki ayeti birlikte 
okuduğumuzda ‘Ey insanlar, hepinizi (hem sizi hem de eşlerinizi) karışımı zengin olan bir döllenmiş yumurtadan yaratan Rabbinizden çekinin! ’’ 
anlamı çıkmaktadır. Bu meal çalışmasının tamamında insanın yaratılışına dair bilgi veren ayetlerdeki ‘nefis’ kelimesi için “döllenmiş yumurta” manası 
bu gerekçeyle seçilmiştir. Yaratılışla ilgili olmayan ayetlerde nefis kelimesi bazen beden, bazen ruh bazen de bunların birleşmiş hali manasında 
kullanıldığından ona göre anlam verilmiştir. 

[3*1 

[4*] Takva sahibi olun: Allah’tan çekinerek korunan, kendini/fıtratını) bozmayan 


(Nisa 4/2) 


4JJ IjjIj 


(Reşit olduğunu anladığmız[*]) Yetimlere mallarını veria Temizi, pis olanla değişmeyin; onlarm mallarıyla kendi mallarınızı karıştırarak yemeyin 
çünkü bu, büyük bir suçtur. 

[*] Bkz. Nisa 4/6 


(Nisa 4/3) 


(j&A f LuıİlI (jA fkl L_ıUa La 1 Vİ ÛİJ 
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Eğer (evlenmek istediğiniz için maDarmı teslim etmediğiniz) yetim kızlara karşı (kocalık) görevinizi yerine getirememekten korkarsanız, [ 1 *] hoşunuza 
giden kadınlardan ikisini, üçünü, dördünü nikahlayın Aralarında adaleti yerine getirememekten korkarsanız bir tek kadmı[2*] veya hâkimiyetiniz 
altında olanı (bir esir kadmı)[3*] nikahlayın Sıkıntıya düşmemeniz için en uygun olanı budur. 

[1*] “Kadınlar hakkında senden fetva istiyorlar. De ki: Onlarla ilgili fetvayı size Allah verir. Kendileriyle evlenmek istediğiniz için haklan olan 
mallarım veımediğiniz yetim kadınlara#, güçsüz çocuklara ve bütün yetimlere hakka uygun davranmanızla ilgili ayetler zaten bu Kitapta okunup 
dunmaktadır. Yaptığınız her hayn Allah bDir.” (Nisa 4/127 ) 

[2*] “Çok kararlı olsanız bDe kadınlarınız arasında adil davranmaya güç yetiremezsiniz. Öyleyse bir tara lâ büsbütün meyledip diğerini ortada 
bırakmayın Eğer uzlaşır ve Allah’tan çekinerek kendinizi korursanız bilin ki Allah, bağışlar ve ikramda bulunur.” (Nisa 4/129) 









[3*] Esir durumunda bile olsa bir kadınla ancak nikahlanılması (cvlcnilmcsi) duranımda kan koca ilişkisi niimkündiir. Diğer çeviri çalışmalarının 
neredeyse tamamında ayetin Arapça metninde olmayan “yetinmek” fiili manaya sokuşturulmuş ve ayet tahlif edilmiştir. Arapça baknınndan bu ayette 

buradakinden başka anlam vermek mümkün değildir. "rrnrreleketeymânukum(^^-^ C_£Ls ^"^'hakimiyetiniz altında olan kişi, esir 
statüsündeki kişi "anlamıma gelir. Bu şekliyle bahse konu kişi kadın veya erkek olabilir. Ancak ayette nikahlanmak yükleminin öznesi erkek 
olduğundan parantez içinde ‘cariye’ olduğu özellikle belirtilmiştir. Ö/gür bir kadın da esir duranda ki bir erkekle nikahlanabılır (Bkz tBakara 2/221 
ve Nur 24/321 . 


(Nisa 4/4) 


Ûija \ n \it) öjliâ ILuİj 4_La ^ g^jlâ.Lua fLuıIİI IjjIj 


Kadınlara melirlerini cömertçe verim Ondan bir şeyi gönül hoşluğu ile size bağışlarlarsa onu da içiniz rahat olarak afiyetle yiyin 


(Nisa 4/5) 


* * 


fAjLaSlj L$-iâ ^AjâJjlj UUâ fl^iLı A\ Ijjjj Vj 

* ♦ 9 0 ^ . 1 O U 


Allah'm sizi koruyucu kılmış olduğu mallarınızı, akılsızlara vermeyin, kendilerini baılann geliriyle nzıklandınp giydirin ve onlara güzel söz söyleyin 


(Nisa 4/6) 


ja\ ~:lA) I jjtâJtl İjJum âj \a âIuajİ gll rlİLİİl IjiL \^\ I jllılj 

ijiCfcı 


Yetimleri, evlenme çağma[l *] gelene kadar deneyim Onlarda olgunlaşma (rüşd)[2*] görürseniz inallarını kendilerine verin; büyüyüp geri alacaklar 
diye onlan israf ederek ve tez elden yemeyim Zengin olan, kendini engellesin yoksul olan da maruf (Kıır’ an ölçülerine uygun) [3 * ] bir şekilde yeşim 
Mallarını kendilerine verdiğiniz zaman yanlarında şahit bulunduran. Hesap sormak için Allah yeter. 

[1*1 Ka’arida evlenme çağı kavram olduğunun delilidir. Çocuk evlilikleri Ka’an’a uygun değildir. 

[2*1 Ka’an’a göre bilinin ergenlik çağma gelmiş olması bile yeterli değildi - . Onda rüşd(olgunluk) olmalıdır. Çünkü evlenmek isteyen kız ve erkek 
karşılıklı anlaşma yapacak(akit) ve mali yükümlülük altına girecektir. MaM yükümlülük ergenliğe ulaşmış bile olsalar çocuklara(mşd olmayanlara) 
verilemez 


[3*] Maruf için bkz: Bakara 2/178 ve Bakara 2/231 ile dipnotları 


(Nisa 4/7) 


Lua j jLa Iİu^j E jj£ jj 4_La üua 


Ana-baba ve en yakmlann bıraktıklarmdan erkeklerin payı vardır. Ana-baba ve en yakınlann bıraktıklarından kadınların da payı vardır. (Bıraktıkları 
miras) Az veya çok olsun[*], paylar iârz olarak belirlemniştir. 


[*] Arap dili açısından baadaki j' = az olsun veya çok olsun ilâdesiıjj^j^'j =Ana-baba 

yakmlann bıraktıklarından sözünün bedelidir (Zemabşeri, el-Keşşaf). Yani o sözün yerine geçecek şekilde söylenmiştir. 


ve en 


(Nisa 4/8) 












Vjâ Ijijâj Ala jU jâjjlâ d)jSll«i3l j CJ -aU±JİV_S yjj^' jlj' AJÛaâll jJa* ÛİJ 

lîjjka 


Mirasın paylaştırılması sırasında akrabalar, yethnler[ 1 *] ve çaresiz kalmış kimseler[2*] bulunursa, mirastan onlan da nzıklandınn ve onlara marula 
(Kur’an’a)[3*] uygun söz söyleyin. 

[ 1 *] Ölenin bıraktığı yetimler veya hayatta iken destek olduğu ve ölümüyle birlikte desteksiz kalan yetimler. 

[2*] Ölenin daha önce maddi desteğini görmekte olan ve bu ölüm nedeniyle çaresiz(miskin) durumuna düşen diğer kimseler(Ömeğin ölen tarafindan 
eğitim masrafları üstlenilmiş olan bir öğrenci) 

[3*] Payların Allah tarafından farz olarak belirlendiğini, bu nedenle aksine bir tasarrufta bulunmanın mümkün olmadığını söyleyin. 


(Nisa 4/9) 


> > o 


Vjâ IjâlL lİUJa AjjJ jS 


Arkalarında, soylarnıdan zayıf kimseler bıraktıklan takdirde, onlar için endişe edecek olanlar, (kendilerini miras bırakan kişinin yerine koyarak) 
Allah’tan çekinsinler de yanlış yapmayı engelleyecek söz söylesinler[*]. 

[*] Hem onlan aç ve açıkta bırakmamak için mirastan, geçimlerini sağlayacak bir desteğin verihnes i gerektiğini İteni de paylar, Allah tarafindan faiz olarak belirlendiği 
için olann miras paylarının artımıanm mümkün olmadığını söylesinler. 


(Nisa 4/10) 


^ ojklj UJj Uiiâ Jljâî (jjklj jj 


Yetimleıiı mallarını haksız yere yiyenler, kannlanna ancak ateş tıkınmış olurlar, zaten onlar yakında çılgın aleve atılacaklardır. 


(Nisa 4/11) 

. ff- 


L a jjHjj <Jjâ fLuû <j£ ^ 

<jl£ (jl tiljj s <—I Igiâ d±^)j 

Mjjİ Ajjjj ^ L)^ ^ ^ 

6? 4oâî ^ cis& v Jİ ^ J-jS j ^ 

Uulc- 


Allah evladınız konusunda size görev yükler; erkeğin payı, iki kızm payı kadardır. Eğer kızlar ikinin üstünde ise, bıraktığının üçte ikisi onlanndır; 
şayet bir kız ise yansı onundur. Ana-babadan her biline, ölenin çocuğu varsa altıda bir verilir. Ölenin çocuğu olmaz, anası babası ona varis olursa 
anasına üçte bir pay verilir[*]. Kardeşleri varsa, altıda biri amesinindir. Bunlar, yaptığı vasiyetin yerine getirilmesinden veya borcunun 
ödenmesinden sonra olur. Babalarınız ve oğullarınız... Onlardan hangisinin tâydalı olma bakımından size daha yakm olduğunu bilmezsiniz (Bu 
sebeple) paylar Allah tarafindan beMenmiştir. Allah bilir, doğru kararlar verir. 

[*] Buradaki bükünler, ölenin annesinin ve babasının mirasçı olması halinde uygulanır. Yalnız babası mirasçı ise annesinin çocukları Nisa 4/12 . 
ayetteki kelâle hükümlerine göre miras aklar. Yalnız annesi mirasçı ise babasının mirasçıları Nisa4/176 ’daki kelâle hükümlerine göre miras aklar. 
Mirasçı olarak ölenin sadece kardeşleri kalmışsa annesinin çocukları Nisa 4/12 . babasını çocukları da Nisa4/176 ’va göre mirasçı olurlar. Bütün 
bu paykşnnlar, eşlerin payı çıkarıldıktan sonra yapılı'. 


(Nisa 4/12) 





E cfi > »f* ’4j pfi (jii pil fi ü! ç4ı jji <2> u üLci fsiij 

eM eÂ) ^ û! ?2S> i** £$> O^İ^ÛİJ j' ^ û^Ji <> 

<ioi &) Û^s İs/^J ji ı^ ÛJ^İ «j-y iu ^fSŞ^ 'Cm «Şâh^iâ * 4 j>Ö 

fji 4Uj (jA jfiii 1jjl£ £jtİ 5 y»JİLıll' Sgh Jİlî ûil ji jM Âij »İ>4İ ji AİÜS 

Attlj Attl £>* A^j j \ j ^ 1 a JJC- Jİ ^y^SJJ ^ 6a ^Lü» l £ 

i* 4 " & k' 


Kadınlarınızın çocuklan yoksa bıraktıklarının yansı sizindir, çocuklan varsa, bıraktıklarının dörtte biri sizindir. Bunlar, yaptığı vasiyetin verine 
getirilmesinden veya borcunun ödenmesinden somu oku’. Sizin çocuğunuz yoksa ettiğiniz vasiyet veya borç çıktıktan soma bıraktıklarınızın dörtte 
bhi kanlannızındır; çocuğunuz varsa, bıraktıklarınızın sekizde biri onlamıdır. Miras bırakan erkek veya kadın (ana taralından) kelâle olıır, (anası ve 
evladı olmaz) erkek veya kız kardeşi bulunursa her bililin payı altıda birdir. Bunlar birden (âzla iseler mirasm üçte birini eşi olarak paylaşırlar. 
Paylaşım, (mirasçıya) zarar vermeyecek şekilde yapılan vasiyetten veya borçtan sonra olur. Bütün bunlar Allah’ın vasiyeti, size yüklediği görevdi. 
Allah bili', yumuşak davranır. 


(Nisa 4/13) 


Lfcjâ jt-ğ-kll Ifjâj (>» tSJ^J ÇtıUÂ. 4Ü.Jj Aİjlajj üll jkj <Jij E ^ill Jj-ü. ılffi 

' fjÜiİt jJİİl afi/ 


Bunlar Allah'ın koyduğu sınırlandır. Allah'a ve elçisine kin itaat ederse onu, ölmemek üzere kalacağı ve içlerinden mnaklar akan cennetlere 
koyacaktır. En büyük kurtuluş işte budur. 


(Nisa 4/14) 


6^-a 4^ tjü Alkjj öJjÜ J*jjj AJjLjjj İil g-£3Xj (JAJ 


Kimkoyduğu snni'lan aşarak Allah'a ve elçisine başkaldınrsa onu, ölmemek üzere kalacağı bi ateşe[*] sokar. Onun içil alçaiıcı bi azap vardır. 

[*] Ateş diye tercüme ettiğimiz nar kelimesi nekre yani belirsiz olduğu içil cehennem diye tercüme edilmesi doğru oinaz. Allah’ın şuurlarını aşanlar, 
bu dünyada da kendilerini yakarlar. 


(Nisa 4/15) 


^ 0| " y ' A AjUjİ 1 £ja C)^ : -r 4 ^^!^ 

s y -ı s . 0 ^ o) 1 ' o I, s ■* , * İ- .»> i. » * * “* o?» 


Kadınlarınızdan fuhuş yapanlara karşı aranızdan dört şalıi getirin, şahiük ederlerse, onlan, ölünceye veya Allah bi yol açmeaya kadar evlerde 
tutum 


(Nisa 4/16) 


UljJ (j\S £)\^\ IjJlajC-Lâ iVU/ajj Lju (jIİ^LaAjJIİ °^L1 a LgJUuU (jfÜÜlj 


İçinizden zina eden o iki kişiye eziyet edin; eğer dönüş yapıp (tevbe) düzelilerse onlan bırakım Allah kendisiıe dönenlerin dönüşünü (tevbesini) 
daina kabul eder ve iki'amda bulunur. 




(Nisa 4/17) 


ç. ^ " o ^ ^ ^ jg ^ ^ & ** ♦♦ öî 33 

İil Of (JğWJ^ p 0>^ Lfc^ ^ UjJ 

UuSa IaJc- 


Allah’ın kabul sözü verdiği tevbe, kendim tutaınayarak[ 1 *] kötülük işleyen sonra vakit geçinneden tevbe edenlerin tcvbcsidir. Allah, onların 
tevbesini dönüşünü kabul eder. Allah bilir, doğru kararlar verir[2*]. 

[ 1*1 

[2*1 En’am6/ll . Bakara 2/67 . Araf7/138 Musa aleyhisselaımn levhaları atması olayı. Fussilet 41/22-23 


(Nisa 4/18) 


(jVi <—uj i ji\ (jtâ cjj^ıı ıiı cjUjluiı p^ı^îu 

Üuİİ Û\'^£- ÜJjC'İ 4 İİliji 2 jli£ pAj (JJİJAJ 


Kötülükleri işlemeye devam eden, ölüm çatınca da "Ben şimdi tevbe ettim" diyenlerin tevbesi, tevbe değildir. Kâfir olarak ölenlerin tevbesi de tevbe 
değildir. Onlar için acıklı bir azap haarlarmşızdır. 


(Nisa 4/19) 


Lâ (jOx_u IjjA Sj\ (jkjLuâsu Vj^U»j£ f Luıill Ijjjj o' ^ V Ijlal pjill 1$ ü 

(jî £tl E Lİjj*-üb AjuA fui&lL o' Vj 0* jaL£İ 

04* <3*4*3 ^ 


a > * } 


Ey inanıp güvenenler (müminler)! Kendilerinden hoşlanmadığınız halde[*] kadınlara mirasçı olmaya kalkmanız size helal değildir. Onlara 
verdiğinizden geri almak için baskı da yapmayın; ispatlanabilir bir fiıhuş yapmış olurlarsa o başka. Onlarla ınanıfâ (Kur’an ölçülerine) uygun geçinin 
Eğer onlardan hoşlamnadıysamz bakarsınız ki siz bir şeyden hoşlanmıyorsunuz ama Allah onda birçok hayırlar yaratacak olabilir. 

[*] Ayetteki ‘Kendilerinden hoşlanmadığınız halde” ifâdesi kerhen = kelimesinin tercümesidir. Bu kelime haldir yani durum bildirir. Teftir ve 

mealler onun kadınların durumunu bildirdiği şeklinde değerlendirmişler ve ayete şu şekilde anlam vcnrıişlcrdir. ‘Kadınlara zorla mirasçı olmaya 
kalkınınız size helal değildir.” Bunu iki şekilde açıklamışlardır. Biri, kadınm kendisinin bir miras malı gibi algılanmasıdır. Kadınlan mal gibi gönnek 
Cahiliye dönemine ait bir gelenektir. Ayete bu şekilde bir anlam vennek, onu tarihe gömmek olur. Diğeri de bir kişinin, ayrılmak isteyen bir kadını 
boşamayıp ölmesini beklemesi ve zorla ona mirasçı o lirasıdır. Kur’an’m kadına ifiida hakkı vermesi sebebiyle bu da mümkün olamayacağından 
‘kerhen” kelimesinin lhilin(öznenin) yani kocaların durummu bildirir şekilde tercümesi daha uygundur. Ancak böyle bir tercüme ilgili ayetlerle 
bütünlük oluşturmaktadır. 


(Nisa 4/20) 


E Uİuı Aİa Ijlklj IjÜaîâ (jAl-lkl (jliU £jJ JhVual pjj 

İİ4 IİİJ ÜÜJj İ3jİİH 


Bir eşi bırakıp bir başka eşle evlenınek isterseniz, bıraktığınıza çok miktarda inal vermiş bile olsanız ondan hiçbir şey almayın. İftira ederek ve 
apaçık günaha girerek mi alacaksınız? 


(Nisa 4/21) 








Üâjİ£> IİLLla ^İLİa <jçâx j ^Luaau ^Ja£İ Jâj Ajjİ^Lj Lflj^j 

Nasıl alabilirsiniz? Sizden sağlam bir söz alnuşken (nikahlı olarak) birbirinizle baş başa kaldınız. 

(Nisa 4/22) 

fLuıj LlLaj (jl£ Aj) e uİİuj Jâ L« V) fLuJİI ija ^İjUÎ La <**» Vj 

Babalarınızın nikahladığı hanmılan nikahlamayın. Geçmişte olan oldu. O çirkin, çok iğrenç ve çok kötü bir yol idi! 


(Nisa 4/23) 




tLüüj ljUjj ^LjLaC-j ^£jUjj ^jI^a! ^jlc> Cla 

A&LJajl] qa p&jk Jajİ g aİ j 

ÇÜİ ^ pİİLl JjjjZİ ü\* L&İ Jr&Ü çA\Iam\ C)A jSjjLL 
\jjS& 4)Jİ £j\ & ıi\**i Jâ Lâ £jjü IjaLÂau \ Qa 


Analanmz, kızlarınız, kız kardeşleriniz, halalarınız, teyzeleriniz, erkek kardeşinizin kızlan, kız kardeşinizin kızlan, sizi emzhmiş olan analarınız, süt kız 
kardeşleriniz, hanmılannızın anaları, gerdeğe girdiğiniz hammlannızdan olup (evinize ginnelerini) engelleyemeyeceğiniz kişiler araşma giren üvey 
kızlarınız size haram kılınmıştır. Gerdeğe girmeden ayrıldığınız harumlann kızlan ile evlenmenizin bir günah yoktur. Kendi soyunuzdan olan 
oğullarınızın eşleri ile nikahlanmanız ve iki kız kardeşi nikahınız altında birleştirmeniz de haram kılınmıştır. Geçmişte olan oldu. Allah’m bağışlaması 
çok ikramı boldur. 


(Nisa 4/24) 


ÂiLİJ f !j <j Lâ kil 4JJİ Âjl f \K\a La V) fLuJİI qa CjIİ^i^-aİIj 

(jA JJ^Î (jA jjli (J$İA 4j ^JJLİaİujI LÂâ i „A Jjp İJ3UJJ (ji 

İa\\c> (j\S a)İİ £)| 2 4_LajjÂH ku qa Aj LÂjâ Vj^^Luajjâ 


Hakimiyetiniz altında olan (savaş esirleri) dışındaki mubsanalan/kocalı kadınlan)* 1] nikâhlamanız da haramdır. Allah'ın size ferz kıldığı budur. 
Namuslu yaşamanız ve zinadan kaçınmanız şartıyla, bunların dışındaki kadınlarla evlenmeniz helal kıkıdı İd mallarınız karşılığında onlara talip olasınız. 
Bunlardan hangilerinden nikâh ile yararlanırsanız mehhierini belirlediğiniz miktarda veriniz[*2]. Mehri belirledikten sonra gönül rızası ile bir başka 
miktar üzerinde anlaşmanızın bir günah yoktur. Allah bilir, doğru kararlar verir. 

[*1] Müslüman, kâfir, hür ve esir ayırımı yapılmaksızın bütün kadınlar koruma altına alınmış ye namuslu kadınlara “muhsana” yani kalenin içindeymiş gibi 
korunmuş kadın denmiştir. Tüm kadınlar için bu kelime, Mâide 5/5, Nûr 24/4 ye 24. âyetlerde, cariyelerle ilgili olanı da Nisâ 4/24’te geçer. Kadın, nikâh ile birlikte 
kocasının da koruması altına girer ve bir kezdaha muhsana olur. 

[*2] “Babalarınızın nikahladığı kadınlan hkâhaınaym” emiyle başlayıp buraya kadar sayılan kadınlan nikahlamak haramdır. Bu âyette yer alan 
“Hakimiyetiniz altında olan (savaş esirleri) dışındaki koçak kadınlan nikâhlamanız da haramdır” hükmü ile evk savaş esiri kadınlarla evlenmeye onay 
verilmiştir. Çünkü Muhammed 47/4 ’e göre savaş esirleri kökleştirilemez; onlan karşılıklı)fidye ile) veya karşılıksız serbest bırakmak gerekir. 
Karşılıksız serbest bırakıknayan, fidyeleri de ödenmeyen kadınlara evlilik yolu açılarak esirlikten kurtuknalaıma kukan verilmiştir. Dışandan birisi 
veya hakimiyeti altında olduğu kişi, ona talip olursa kadına mehir hakkı doğar. Talip olan erkek yeterk maddi kukana sahipse esir dunnnundald 
kadına en az fidye bedelim melik olarak ödemek zorundadır (Bkz: Nisa 4/25 ) ve böylece o kadm özgürlüğüne kavuşur. Talip olan erkek özgürlük 
fidyesini ödeyebilecek kadar maddi imkana sahip değilse kadmm belirlediği mehr bedek ile talip olur. Geri kalan kısımm kan-koca çalışarak ve 
diğer müminlerin zekadan ile tamamlayarak kısa sürede esk statüsü sonlandmkr. Her durumda esk statüsündeki kadm evlikle akdinin (nikahın) 
tarafidn' ve evlilik, esk kadmm kendi istek ve onayı, ailesinin izni ve Kur’an ölçülerine (marufe) uygun biçimde yapılır. Mehr bedelim bizzat bu esk 
kadm alır. Kur’ân esk kadmlarm odalık olarak kullanıknalarma (cinselliklerinin istismar ediknesine) asla izin vermez Ahzab 33/50 . âyette nebknize, 
sadece Marya için özel izin verikniştk. Ama maalesef gelenekte, ilgik ayetlerin tamammm anlamı çarptırılarak esk kadmlarm cinsekiği istismar 
edikniştk. İlgik yerlere gerekk dipnotlar düşüknüştür. 


/TVTİ«« AnC\ 








Viusa ‘t ı^-D) 


ijA ^İüLajİ slı£l a La Qa 2 dıLLâj^İ) CjU^LalI ^£jj £j\ Lyı İaSLa çktuu) (jaj 
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blâ Vj Ljl^âLuLâ jjC- (Jji u/r \4 u>jjxJxİL ^jj^i <j& jj!j 

i— ûxil (jAİ JiİİJ E c_j| j*İl (jf CjÛ^^Aİl U t, LrfVı °ı Aoj^Iİj <jjj! (j\l 

JJ& Aülj pSl İJJ^ÛJ <JİJ fSLa 


Mümin, iffetli ve hür kadınlan nikâhlayacak kadar varlıklı olmayanlar, hakimiyetiniz altında olan mümin esir kızlarınızı nikahlayabilirler. İmammzı en 
iyi bilen Allah’tır. Hepiniz birbirinizdensiniz[ 1 *]. Onlan (esir kadınlan), iffetli /muhsana olmaları, zinadan uzak durmuş ve gidi dostlar edinmemiş 
olmalan şartıyla onlan, aMerinin[2*] izni ile nikahlayın ve nehirlerini kendilerine, mamla (Kur’an ölçülerine) uygun olarak verin Evlendikten / 
muhsana olduktan[3*] sonra da zina etmiş olarak karşınıza çıkarlarsa onlara verilecek ceza, hür kadınlara verilen o cezanm yansı kadardır[4*]. Bu 
nıbsat[5*], içinizden zor duruma düşmekten korkanlar içindir. Ama sabretmeniz daha iyi olur. Allah bağışlar ve merhamet eder. 

[1*] Ey insanlar! Sizi bir erkekle bir dişiden yarattık. Birbirinizi tanıyasınız diye oymaklara ve boylara ayırdık. Allah katında en değerli olanınız, 
Allah’tan en çok çekinenizdir. Her şeyin iç yüzünü bilen Allah’tır. (Hucurât 49/131 

[2*] Savaş esirleri ailelere dağıtılır ve ailenin bir ferdi gibi muamele görürler (bkz. Nur 24/58-59 1 Yarımda bulunduğu aile, esilin ailesi sayılır. Ailenin 
yetkisi, sadece evlenmeye izin vermekle sınırlıdır. O, evlenme kararan kendi hür iradesiyle alır ve eşinin ödeyeceği mehrin de sahibi olur. Daha sonra 
onun üstünü tamamlarsa fidyesini vererek esirlikten kurtulur. 

[3 *] Bir önceki ayetin dipnotunda da belirtildiği gibi hür ve esir ayınım olmaksızın bütün kadınlar “muhsana” yani kalenin içindeymiş gjbi korunmuş, evlilik dışı ilişkiye imkan 
verilmemiştir. Hem bu iki âyetin han de Nur 24/33-34. ayetlerin açıkça ortaya koyduğu gjbi esir kadının cinselliğinden, evlilik dışında herhangi bir yolla yararlanılamaz. Bu âyet, esir 
kadının evlaımesini, hür kadın gibi kendi iradesine bırakmış, evliliği denetlaneyi de yanında bulunduğu ailenin onayına bağlamıştır. Bu ayete ve Bakara 232. âyete gire ailenin yetkisi, 
cariyenin kararının marufa yani Kur’an ölçülerine uygun olup olmadığını denetlemekle sınırlıdır. İlgjli bütün âyetlerin ortak hükmünü Nebimiz şöyle ifade etmiştir: “(Evlenmek isteyen 
kadın) Eğer velisiyle anlaşamazsa sultan (yetkili kişi) velisi olmayanın velisidir (Ebû Dâvûd Nikâh 26; İbn Mâce Nikâh 12; Nesâî Nikâh 35; (Metin İbn Mace’nindir. Hansâ ismi Ebû 
Davûd ve Nesâî’de gçmektedir.)” 

Her kadın gibi cariye de, nikâh ile birlikte kocasının da koruması altına gjrer ve evli kadın anlamında yeniden muhsana olur. 

[4*] Zinanın cezası 100 celde (kırbaç) vuruşudur. Hür olmayan kadınlardan bu suçu işleyenler yansı kadar ceza alırlar. Kur’an’da zina eden kadm 
ve erkekler için taşlanma (recm) cezası yoktur. Zaten taşlanarak öldürülme cezasının yansıohnaz. Bkz.: Nur 24/2 ve Nur 24/4 . 

[5*] Hür olmayan kadınlarla ayette belirtilen kurallara uygun şekilde evlenme izni... 


(Nisa 4/26) 
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Allah, her şeyi size açık açık göstermeyi, sizi sizden öncekilerin de gittiği doğru yollara[*] yönlendimneyi ve tevbenizi kabul etmeyi irade eder. Allah 
bilir, doğru kararlar verir. 

[*] Ayette geçen sünen= doğru yol anlamına gelen sünnet = 4-iuJI ’jn çoğuludur. Bu kavram, bir çok âyette sünnet'ullah şeklinde geçer; 

Allah'ın elçileri aracılığı ile insanlara bildirdiği doğru yol demektir. 


> o î > f. 


(Nisa 4/27) 
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Allah, sizin dönüşünüzü (tevbenizi) kabul etmek ister ama arzulaman peşine takılanlar, sizin büyük bir sapıklığa düşmenizi isterler. 


(Nisa 4/28) 
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Allah yükünüzü hafifletmek ister; çünkü insanı zayıf yaratmıştır. [*] 








[*] Birada Aıap dilinde sıkça kullanılan iltifat sanatı vardr. Zihinleri uyanık tutup konunun daha iyi anlaşılmasını sağlamak için Geçişli fiil geçişsiz 
hale getirilir. Üçüncü şahıs, ikinci veya birinci şahsa vs. dönüştürülür. Türkçe dilinde böyle bir sanat olmadığı için tercümeyi olduğu gibi yapmak, 
Türk okuyucuyu şaşrür. Burada iltifat saııaü dikkate alınlımdan verilecek meal şöyle olur: "Allah yükünüzü hafifletmek ister; çünkü insanı zayıf 
yaratılmıştr." Dikkatle düşünen biri bıı cümleden, inşam başka birinin yarattığını anlayabilir. Böyle yanlış anlamaya firsat vermemek için bu sanatm 
Türkçede olmadığı dikkate alınarak meal verilmiştir. 


(Nisa 4/29) 
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Müminler, mallarınızı aranızda uydumıa (batıl) yolla değil, karşılıklı nzaya dayalı ticaretle yiyin de kendinizi öldiinmeyin[*]; Allah size karşı çok 
merhametlidir. 

[*] 


(Nisa 4/30) 
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Kim bunu (imal ve para değişimini, ticareti), smm aşarak ve yanlışa saparak yaparsa onu bir ateşe sokarız. Bu, Allah'a güç gelmez. 


(Nisa 4/31) 
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Size konan yasaklaım büyüklerinden kaçınırsanız kabahatlerinizi örter, sizi şerefli bir yere yerleştiririz[*]. 

[*] Allah'ın Elçisi (ona dua ve selâm olsun) konu ile ilgili olarak şunları söylemiştir: 

“Felâkete sürükleyen yedi şeyden sakınınız 

- Ey Allah' m Elçisi nelerdi' onlar? 

- Allah’a ortak koşmak, şiir, haki sebeple oinası bir yana Allah’ın dokunulmaz kıldığı bir cam öldürmek, faiz yemek, yetimmafl yemek, düşmana 
toplu hücum yapılacağı sırada savaştan kaçmak ve kötü yolla ilgisi oimayan naıruslu ımüımin kadınlara zhıa iftirasında bulunmaktır.” (Buhârî, 
vesâyâ, 23; Müslim, İman 145) 

Bunlara ilave olarak Kur’an’da içki kumar, fuhuş çeşitleri ve eşcinsellik, Allah hakkında bilmediği şeyi söylemek, Allah’ın ayetlerini tahrif etmek, 
malların paranın ve insanların serbest dolaşımına engel olacak her türlü terör ve düzen bozucu fâaliyet (zorbalık) büyük günahlar olarak tek tek 
belitikmişth'. 


(Nisa 4/32) 
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Allah’m bhiıize diğerinizden fâzla verdiği şeylere imrenmeyin. Erkeklere, kendi kazandıklarından belirli bir pay, kadınlara da kendi kazandıklarından 
beM bk pay vardır. Siz, Allah’ın ikramını isteyin Efer şeyi bilen Allah’tır. 


(Nisa 4/33) 
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Herkese, ana baba ve ak pahalarının b ırak t ık larına mirasçı olma lıakkıtamdık[l*]. Kendilerle güçlü sözleşme[2*] yaptığmız kimselere (eşlerinize) 
de paylanm verin Allah her şeye şahittir. 


[ 1*1 7. Ana babanm ve yakınların bıraktıklarından, erkeklere hisse vardır. Ana babanın ve yakınların bıraktıklarından kadınlara da İrisse vardır. 
Bunlar, az veya çok, belirli bir hissedil'. 

[2*] Nikah sözleşmesi akdi Bkz: Nisa 4/21 


(Nisa 4/34) 
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Erkekler, kadmlaım koruyucusudurlar. Bu, Allah'ın her birine dillinden fâzla şeyler vennesi ve erkeklerin mallarından (eşleri için) barcamalan[ 1 *] 
sebebiylede. İyi kadınlar, Allah’a itaat edenler ve Allah'ın korumasına karşılık[2*] yalnızkcn[3 *] kendilerini koruyanlardır. Boşanıp gitmesinden 
korktuğunuz kadmlannıza[*4] öğüt verin, yataklarından aynlm[*5] ve kendilerini rahat bırakın[*6]. Sizi gönülden kabul ederlerse[*7] onlara karşı 
başka bir yol aramaym (boşanmaya kalkmayın). Allah yücedir, büyüktik. 

[1*] Mehir sorumluluğu ve aileyi geçindinne sorumluluğu 

[2*] Allah'ın kadını koruması,zina suçlamasına karşılık,iddia sahibi ve onun aynca 4 şahit getirme zorunluluğıçevi geçindimıe sorumluluğunun erkeğe 
ait o İması, kadının evlilik ve boşama hukukunun mehir ile maddi güvence altına alınmış olmasıdır. 

[3*] Yalnızken anlamı verdiğimiz kelime li’l-ğayb= Y U*^ ‘dır, lî’l-ğayb = * •. U* ^ ^ takdirindedir. Zinada dört şahit arandığı için (bkz. Nisa 4/1 5 ) 
kötü kadınlar bunu firsat bilip ahlaksızlık yapabilirler. Ama iyi kadınlar yapmazlar. 

[4*1 "Gitmesinden" anlamı verdiğimiz kelime nüşûz = J >4lı 'dur Gideceği zaıran İrişinin oturduğu yerden hafilçe kalkması anlammdadıi' (el-Ayn). 

Bir âyet şöyledir: “Ey inanıp güvenenler! Size toplantılarda ‘Yer açm!” denince yer açm ki Allah da size yer açsın. “Nüşûz edin = Kalkm!” denince 
de kalkm ki Allah, içinizden inanıp güvenenler üe kendilerine ilim verilenlerin derecelerini yükseltsin. Allah, yaptıklarınızın iç yüzünü bilir.” (Mücadele 
58/113 

Kelime koca için kullanılınca "eşini terk etmesi yani boşaması" anlamında kullanılır. İlgili ayet şöyledir: “Bir kadın, kocasmm 
nüşûzundan/aynlmasmdan veya yüz çevirmesinden korkarsa aralarında uzlaşmaları, ikisine de günah olmaz Uzlaşmak iyidir. Nefisler kıskançlı^ 
hazırdır. Eğer iyi davranır ve Allah’tan çekinip kendinizi korursanız bilin ki Allah, yaptığınız şeylerin iç yüzünü bilir.” (Nisa 4/128 1 Durum böyle 
olduğu için bu ayette de zorunlu olarak kadmm eşini terk etmesi, ayrılıp gitmesi anlamında kullanılmış olacaktır. 

[*5] Erkeğin yataktan ayrılması, hem kadmm kararan gözden geçirmesini sağlar hem de ayrılmak istediği kocadan hamile kalmasını engeller. Bu 
süre içinde erkek eşini evden ayıramaz 

[*6] “Rahat bırakma” ardamı verdiğmiz darb =Y- J J-** kelimesi bir şeyi bir şeyin üstüne vurmak veya sabitlemektir. (Müfredat) Hemen hemen her 
iş için kullanılan (el-Ayn) bu kelimesinin anlamı, vurulan veya sabitlenen şeye göre değişir. Burada kelimeye, erkeğin yatağı terk etmesinden sonra 
eşini rahatsız etmemesi anlanma vennek gerekir. Çünkü kadmm ayrılma yetkisini kullanmaktan vazgeçmesi ancak kendi hür iradesiyle 
gerçekleşebilir. Bunu âyetin takip eden bölümü gösterir. 

[*7] "gönülden kabul etme" itaatin Arap dilindeki sözlük anlamıdır. Zıddı ikrahtır. (Müfredat) Bir işi dayak sonucu yapmak ikrah atanda yapmaktır. 
‘Gnlan darb edin” emrinden sonra gelen “Size itaat ederlerse” ifadesi, darba, dövme anlamı venneyi imkânsız bale getirir. Ona verilebilecek tek 
anlam, ayrılmak isteyen kadmı evden çıkarmamak olur. Çünkü Allah Teala, kadınlara da erkekler gibi eşinden ayrılma hakkı tanımıştır. (Bakz 
Bakara 2/229 1 










(Nisa 4/35) 
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(Ey niiminler)[*] Eşlerin ayrılacağından korkarsanız, bir hakem erkeğin ailesindeıgbir hakem de kadının ailesinden gönderin; düzelmek isterlerse, 
Allah aralarında uyıışma meydana getirir. Allah bilil' ve işin iç yüzünden haberdardır. 

[*] Kan koca dışında olup, onların aralarının açılacağı hakkında bilgi ve şüphe sahibi olan yakınlar, arkadaşlar 


(Nisa 4/36) 
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Allah'a kul olun. Hiçbir şeyi O’na ortak koşmaym. Anaya babaya iyilik edin En yakınlara, yetimlere, çaresizlere, yakm komşuya, uzak komşuya, 
yanınızdaki arkadaşa, yolcuya ve hakimiyetiniz altında bulunanlara (esir kadın ve erkeklere) da iyilik edin Allah, kendini bir şey zannedip övünen 
İliç kimseyi sevmez. 


(Nisa 4/37) 
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Onlai' hem cimrilik ederler, hem insanlara cimrilik tavsiyesinde bulunurlar. Allah'ın kendilerine yaptığı ikramı da gizlerler. Biz, ayetleri göıtnezlikten 
gelenlere aşağılayıcı bir azap bazırlamışızdır. 


(Nisa 4/38) 
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Onlar mallarını insanlara gösteriş için harcarlar. Allah'a güvenmedikleri gibi abiret gününe de inanmazlar.Şeytan kime arkadaş olursa onun 
arkadaşlığı pek kötü olur. 


(Nisa 4/39) 
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Onlar Allah'a ve alıiret gününe inansalardı da Allah'ın verdiği nzıktan hayra lıarcasalardı bunun onlara ne yükü olurdu? Allah, onlann durumunu bilil'. 


(Nisa 4/40) 
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Allah zerre kadai' haksızlık yapmam bir iyilik oka onu kat kat artırır ve kendi katından da ona büyük bir ödül verir. 



(Nisa 4/41) 
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Her toplumdan (ümmetten) bir şahit getirdiğiniz zaman onların hali nice olacaktır!? Seni de bunlara şahit gctircccğiz[*]. 
[*] Bkz. Maide 5/117 


(Nisa 4/42) 




Ayetleri görmezden gelenler (kâfirler) ve elçiye baş kaldırmış bulunanlar, o gün toprağı karışıp kaybolmuş olmayı ne kadar çok isterler. Çünkü 
Allah'tan hiçbir sözü gi/leycmeyecck lerd ır. 


(Nisa 4/43) 
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Ey inaınp güvenenler (müminler)! Sarhoşsanız, ne dediğinizi bilinceye kadar; c ünüp sc niz yık an ıncaya kadar, namaza yaklaşmayın [1*]. Seyir halinde 
olursanız o başka. Hasta veya yolculuk halinde[2*] iseniz, yahut biriniz tuvaletten gelmişse ya da kadınlara temas etmiş olup su da bulamazsanız 
temiz bir toprağa [3*] teyemmüm edin. Ondan yüzünüzü ve ellerinizi silin (mesh edin). Allah affeder ve bağışlar. 

[ 1 * ] Görüldüğü gibi namaz kılmaya engel olan tek şey sarhoşluktur. Adetli kadınların namaz kalamayacağına dair söylenen sözlerin sağlam bir 
dayanağı yoktur. 

[ 2*1 

[3*] saîdenOA ^ -*-^): En yaygın anlamı topraktır. Ancak dış yüzey anlamına da gelir. Kur’an’da bu kelime Kehf 18/8 ayetinde Dünya’nm dış 
yüzeyi yeryüzü anlamında geçmektedir. 


(Nisa 4/44) 
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Allah’ın Kitabı’ndan bilgi sahibi olanlan gönnedin mi? Sapıklığı satm alıyor, sizin de yoldan çıkmanızı istiyorlar. 


(Nisa 4/45) 


Düşmanlarınızı en iyi Allah bilir. Veli olarak Allah size yeter; yardımcı olarak da Allah yeter. 





(Nisa 4/46) 
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Kimi Yahudılcr kelimeleri başka anlamlara çekerek: “ üjia& j ük^/seıri’nâ ve asaynâ” = dinledik sana sanldık/dinledik yakana sarıldık, j-44 j 

t^ui” isma’ ğayre musmain” = Sana “dinle!” demek haddimize değil ama dinlel/Dinlemezsin ya, dinle! bir de “A^'j/râinâ” = bize çoban ol!” derler. 
Bunu dillerini sivriltip dine saldırma maksadıyla yaparlar. Eğer bunlann yerine "jAJ/isma= bizi dinle!”, ‘ ASlÜj ka^/semi’nâ ve ata’nâ = Dinledik ve 
içten boyun eğdik”, bir de ‘^j^'/unzıırnâ = bizi gözet” deselerdi elbette daha iyi ve daha doğru olurdu. Ama (âyetleri) görmezlikte direnmeleri 
sebebiyle Allah onlan dışladı (lanetledi). Artık onların pek azı inanıp güvenir. [*]. 

[*] Ayette geçen üç cümleden her bililin iki anlamı vardır. Bunlar birbirine zıttır. 

1- ‘ 4 \uAır - j cümlesinin bir anlamı "dinledik vc sıkı tuttuk” diğeri ise “dinledik ve isyan ettik” şeklindedir. Çünkü (asâ = cs^ lC -); hem 

isyan, hem de değneği tutar gibi tutma anlamına gelir. Ulaşabildiğimiz tefsir ve meallerde bu inceliğin tespit edilemediği görülmektedir. Eğer “ uxx-m 
A*-W j” •"Dinledik ve boyun eğdik” deselerdi onu tahlifi yani başka anlama çekme imkanı olmayacağından daha iyi ve daha doğru olurdu. 

2- “ ^Lıl jlc. £Âİul j” cümlesinin bir anlamı, “lütfen dinle, sana söz söylemek haddinize değil ama..” diğeri ise “dille, söz dinlemez adam” 

şeklindedir. Eğer sadece “dinle” anlanma gelen, ifedesi kullanılsaydı başka anlama çekilemezdi 

3- "4j-c. I J“ cümlesinin anlamlarından biri ‘bizi güt” diğeri ‘bizi gözet” şeklindedir. 'Bizi güt" sözünde bi iğneleme vardır. Yani "Sen bizi hayvan 
güder gibi gütmek istiyorsun, öyleyse güt." demiş olurlar. Dillerini biraz eğer, ayn harfim uzatarak raîhâ derlerse ‘bizimçoban” demiş olurlar. Eğer 
“ü deselerdi ‘bizi gözet” dışında başka anlama çekilemezdi 

Tahrifin başka şekilde olması Kur’an, Tevrat ve İncil ntishalan için mümkün değildir. Çünkü bu kitaplar milyonlarca insanm hafizasındadır ve sayısız 
baskısı bulunmaktadır. 


Ayette yer alan,“... Bunu dillerini sivrilterek ve dine saldırarak yaparlar.” cümlesi tahrif için kötü niyeti şart koşmaktadır. Yoksa birden iâza anlam 
içeren bir sözle ilgili yanlış bir tercih veya dili dönmeyen yahut unutan kişinin ayeti yanlış okuması, tahrif kapsanma girmez 


(Nisa 4/47) 
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Ey kendilerine Kitap verilenler! Sizin yanınızda olanı tasdik eder özellikte indirdiğimize (bu Kitaba) inaınp güvenin, yoksa itibarınızı yok eder, sizi 
yüzünüze bakılmaz hale getiririz veya cumartesi yasağını çiğneyen ahaliyi[ 1 *] dışladığımız (lanetlediğimiz) gibi sizi de dışlayabiliriz Allah'ın emri 
daima yerine gelir[2*]. 

[1*] Bkz Araf7/163-166 

[2*1 Nerede bulunurlarsa bulunsunlar, Allah’ın desteğini ve insanların desteğini görenler hariç hepsi sefillik içinde olur, Allah’ın ölkesi ile yık ılırlar. 
Tamammı üzerine çaresizlik çökmüştür. Evet, öyle! Çünkü onlar, Allah'ın âyetlerini görmezlikten gelirler ve nebilerini haksız yere öldürürler. Evet, 
öyle! Çünkü isyana dalar ve aşm giderler. (Al-iİmran3/112 ) 


(Nisa 4/48) 
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Allah, kendisine ortak koşulmasını (şirki) bağışlamaz Bunun altında olanları, gerekeni yapan kişi için bağışlar[*]. Kim Allah'a ortak koşarsa, O’na 
büyük bir iftirada bulunmuş olur. 

[*] Şâe = -A fiilinin kökü, “bir şeyi var etme” anlamında olan şey =<^’dir. (Müfiedât). Bir şeyi insanm var etmesi için çalışması gerekir. Şirkten 
uzak kalan ve büyük günahlardan kaçman (Nisa 4/31 . Necm 53/3 1-32 ) veya günah işledikten sonra tevbe edip kendilerini düzeltenler (Furkan 
25/68-71 ) ile sevapları günahlarından feda olanlar doğrudan cennete gider, cehennemin hışırtısını bile duymazlar. (Enbiya 21/101-102 ) Günahları 













sevaplarından layla olanlar da cehenneme giderler, (Araf 7/9 . Meryem 19/71-72 . Meryem 19/86-87 . Müminim 23/103-104, el-Karia 101/8-11 ) 
Bunlar, cezalarını çektikten sonra cennetteki yakmlarmm yanma yerleştirilirler. (Tûr 52/21 ) 


(Nisa 4/49) 




Kendi kendilerini temize çıkaranları görmez misin? I [ayır! Allah, gerekeni yapan kişiyi temize çıkanr. Onlara lal kadar haksızlık yapılmaz[*]. 
[*] Tevbe... 


(Nisa 4/50) 

Inû Laj) l jİsüI 

Baksana, kendi yalanlarını nasıl da Allah'a mal ediyorlar! Açık bir günah olarak bu onlara yeter. 


(Nisa 4/51) 


> s 


ûA&J 6* 'A*' cf]! > 

Ijialı IjjİS 


Allah’m Kitabı’ndan bilgi salubi olanlan gönnedin mi? Putlara ve azgınlara güveniyorlar da ayetleri görmezlikte direnenleri (kâfirleri) memnun etmek 
için 'Bunlarınyolu, nlislümanlann yolundan daha doğrudur." diyorlardı 


(Nisa 4/52) 


^ 9- ^ O 0 O £ ^ jj \ * 

IjjUâJ Aİ <jlâ 


Onlar, Allah'm dışladığı (lanetlediği) kimselerdir. Allah kini dışlarsa sen ona yardın edecek birini göremezsin 


(Nisa 4/53) 


Ijjİj (JjiÜII £iAfcî ^ Ü* ££ fî 


Yoksa onlar, Allah’m hakimiyetinden bi paya m sahipler? Öyle olsa insanlara bir çekirdek parçası bile yenmezler. 


(Nisa 4/54) 

' » *tı ' * * 0 - o ? 

(j-uLu! ( jj.Luu^J ^1 

1 4 jtec> liL 

Yoksa Allah'm ikramından pay verdiği kimseleri çekemiyorlar rm? Oysa İbrahim ailesine Kitap ve hikmet verdik, onlara büyük hükümranlık 
bahşettik. 


Jî UjjI Alû aâ £>* U» 


(Nisa 4/55) 












İla &A aj k £jâ ^İAâ 

Onlardan kini İbraliırie inandı, kili de yüz çevirdi. Cehennem; o çılgın alev, onlara yeter. 


(Nisa 4/56) 

lİjlji ÜjIjL I jjİS £ 

Ayetleıimizi gönnezden gelenleri (kafirleri) ateşte kızartacağız; derileri piştikçe başka derilerle değiştireceğiz ki o azabı tatsınlar. Üstün olan ve 
doğru kararlar veren Allah’tır. 



lAjk bjiÂ Lal£ IjÜ ^ 




(Nisa 4/57) 


ı^â ı $ iv* 1 cjû^ı Lji^Jikı ijiai iııj 

İSj^jİÜ gijjl 


Inamp güvenmiş ve iyi işler yapmış olanları ise içlerinden ırmaklar akan cennetlere koyacağız, orada öineksizin sonsuza dek kalacaklardır. Orada 
onlarm kusursuz hale getirilmiş eşleri olacak, onlan mutluluklar içinde bırakacağız[*]. 


[*] ^ nL 


(Nisa 4/58) 


üf jjüb ı $ tf-ûıı cin fâiSi ûjj ifüi 'j\ çjüuvı d i fkjiî <ûı ^ 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ o * ^ ' 

İJL1A<UU Cj& 4A\ CjfAi Uü â&\ 


Allah size, emanetleri ehline vermenizi ve insanlar arasında hükmettiğiniz zaman adaletle hükmetmenizi emreder. Allah size ne güzel öğüt verir. Allah 
dinler ve görür. 


(Nisa 4/59) 


£kjüj Jkk IjiJaij ili Ija-iaİ \j!a\ L$jİ U 

(j^\j jk ^ u! ^ lP! 


Eyinamp güvenenler,Allah'a itaat edin, bu Elçi'nin getirdiği kitaba[l*] itaat edin ve sizden olan yetki sahipleme de. Eğer (o yetkililerle) bir şeyde 
anlaşmazlığa düşerseniz onu, Allah'a ve Elçisine[2*] götürün. Allah’a ve ahiret gününe inanıp güveniyorsanız böyle yaparsınız Böylesi hayırlı olur ve 
çok güzel sonuç verir[3*]. 

[1*] En'am6/114 

[2*] Yetkililerle anlaşmadığa düştüğünüz konulan Allah’a ve Elçisine götürün demek, bu konu hakkında Kur’an’a göre hüküm verin demektir. Bkz 
Eri am 6/114, Maide 5/48 . 

[3*] Bakara 2/104 ve Nisa 4/46 ’dak raina sözüyle ilişki kurulacak 


/■m t? 


A //"AV 














tmsa 4/ouj 


â I**®! ?f>[ (J\ > fS 

IJjxj ^lûaj J Û ^ İ ^jİj *i 'jjfe d 'jl>?İ *^J (^jC-UalI Jh Vn 


Hem sana hem de senden önce indirilenlere inandığını sanan kişileri hiç görmedin ni? O azgının önünde yargılanmak istiyorlar. Oysa bunlara, onu 
tanımama emri vcrilırnştiıf*]. O şeytan ise bunları derin bir sapıklığa düşürmek istemektedir. 

[*] Bakara 2/256 ve Bakara 2/257 


(Nisa 4/61) 


tÜIc- jJûüaİI Cu\j U ^\ IjIUj (jjâ UJj 

Onlara "Allah'ın indirdiğine ve bu Elçi’ye gelin" dendiği zaman, o ikiyüzlülerin (münafiklarm) senden büsbütün uzaklaştıklarım görürsün. 


(Nisa 4/62) 


Ululat V) Üjji (jl auL j (İİJÇ.LÎ, (ImJİ Uu 4 -(p ; 1 1 j| Çiüiâ 


of 0 » 1 


Kendi elleriyle yaptıkları yüzünden başlarına bir iş geldiğinde halleri ne olacak? O zaman sana gelip Allah’a yemin ederek diyecekler ki “Biz sadece 
iyilik etmek ve arayı bulmak istemiştik.” 


(Nisa 4/63) 


iLl Vjâ ^ f4^rJ fcÜÜjİ 


Onlar var ya onlar! Onlann kalplerinde olam Allah bilir. Onlara karşı dikkatli ol, öğüt ver. Onların içlerine işleyecek etkili sözler söyle. 


(Nisa 4/64) 


Ijjâüujli tiljfl^ı ffrujjj IjJdiâ j) ^Jİ (jjb P lİall V) Jj-Ujj <j-a ûlujji LdJ 


Biz hangi elçiyi gönderdiysek, bizim bilgimiz altında kendisine boyun eğilsin diye göndermişizdir. Onlar, kendilerini kötü duruma düşürdüklerinde 
sana gelseler ve (senin huzurunda) Allah’tan bağış dileselerdi, sen de onlann bağışlanması için dua etseydin[*], o zaman Allah’m kendine 
yönelenlerin dönüşünü (tevbesini) kabul ettiğini ve ne kadar merhametli olduğunu elbette göreceklerdi 

[*] Buradaki iltifat sanatlarının dikkate alınmadığı anlatılacak. 


(Nisa 4/65) 


LaoLuu t ^aL-uj û ı*Vu^a°ı 

«* ^ ^ »*v ♦* 


Hayır! Rabbine yemin olsun ki bunlar inanıp güvenmezler. Ama aralarında çekiştikleri şeylerde seni hakem yapar, sonra verdiğin karan, içlerinde bir 
sıkıntı duyundan kabul eder ve tam olarak teslim olurlarsa o başka. 












(Nisa 4/66) 


jjyftif VJ »jW U fij ,Ujp? lji>l JÎ Ijfiİl ol Uis Ui jü 

AÜİ j ^ t jji N Ûj^jj Ü» lji*â fgjî 


Şayet onlara: “kendinizi öldürün!“ veya “yurdunuzdan çıkm!” diye emretseydik, pek azı dışmdakiler bunu yapmazlardı. Ama kendilerine verilen öğüt 
ne olursa olsun, onu yapsalardı onlar' için daha iyi ve daha sağlam olurdu. 


(Nisa 4/67) 


1g> ÜaI qa ^AÜjjV IJ)j 


O zaman biz de onlara katımızdan büyük bir ödül verirdik. 


(Nisa 4/68) 


\ ajVuüa 


Bir de onlan doğmbir yola yönlendirirdik[*]. 
[*] Ankebut 29/69 


(Nisa 4/69) 


t *. 


Cja çb tiîİİjli JjLijIIj ^ p*j 


Kim Allah'a ve Elçisine boyun eğerse onlar, Allah'm mutluluk verdiği nebiler, doğm kişiler, bilginler[*] ve iyilerle beraber olacaklardır. Onlar ne iyi 
arkadaştırlar! 

[*] Ayetteki şühedâ = kelimesi şehid = \)g t ’ 1 1 kelimesinin çoğpkıdur, şahitler anlamına gelir. Bilgisini, gözüyle görmüş gibi kesinleştiren 

alimler demekti'. 


(Nisa 4/70) 


1 A\\& (JA tİÜj 


Bu, Allah'm ikramıdır. Bunu Allah biliyor ya o yeter. 


(Nisa 4/71) 


1441 ji 1 ti 


Ijik Ijüî ^ 


Ey Inamp güvenerrter(nüninler)! Savaşa hazır olun da (gerektiğinde) bölükler halinde veya toplu olarak hızla harekete geçin. 




(Nisa 4/72) 


a £JL) 3] ijs* fxj İ Jâ Jll A jusiA ^ftİulkİ (jlİ £yHaaA qa 1 pklA (j)j 


İçinizden ağır davrananlar mutlaka olacaktır. Başınıza bir iş gelse "Gerçekten Allah bana iyilikte bulunmuş da onlarla birlikte olmamışını'' 
diyeceklerdir. 


(Nisa 4/73) 


(liIS Ij Sjjİ Ajjjj £Su pl J^â ffilk 

1ajfoc> IJjâ jjâU 


Allah'm size bir ikramı olsa, bu deiâ sanki aranızda bir teklif olmamış gibi "Alı keşke ben de onlarla beraber olsaydım da büyük bir başarı 
gösterseydim "diyeceklerdir. 


(Nisa 4/74) 


1 ■Ajjflg' Ijkj 4jJ JûJ UfljLuâ i ili t jj 


Bu dünya bayatını öbür dünyaya karşılık satanlar, Allah yolunda savaşsınlar. Kim Allah yolunda savaşır da öldürülür veya ^Hp gelirse, Allah ona 
yakında büyük bir ödül verecektir[*]. 


[*] İltifat sanatı 


(Nisa 4/75) 


£)kl fUİİlj JIajİI (^İ3LlialutAİIj kl V fSA Lâj 

Of ÜJ Jailj laİj t&İİ Of üİ Jiklj t$İAİ 4 jj&I öfA Of kkjkl 

Ijj^î Ok 


Allah yolunda ve güçsüz bırakılmış çocuklar, erkekler ve kadınlar uğrunda savaşmamak için ne gerekçeniz olabilir? Onlaıf ezilenler) "Rabbimiz! 
Halkı yanlışlar içinde olan bu şehirden bizi çıkar, bize katından bir lider (veli) gönder, bize katından bir yardımcı gönder." diye yalvarıp dururlar. 


(Nisa 4/76) 


Ijisu! (Ijjc-dail IjjİS OjİjIİj Ijk OH^ 

1 İjx a/\ (j\S pllklai 1Â ârjWu^\\ f Uİj! 


Inamp güvenenler (müminler) Allah’m yolunda savaşırlai', âyetleri görmezden gelenler (kafirler) ise o azgınların yolunda savaşırlai'. Öyleyse siz, 
Şeytanm dostlanyla (evliyasıyla) savaşm, çünkü şeytanm hilesi zayıftır. 


(Nisa 4/77) 


JlîâJt && utt Üdâ SIÜJÎ1 I «2li ÜiLalI I «Jj UiS İİ2 M Ajilt Jt J İli 

' fi üjj ,i/ak İri jlıak Sı 



Vj $*ı i jtfnj &i ^ jan 

^Lnâ (jjJdMj 


0 \ î k 0 1 


Hiç görmedin ni şu kişileri ki kendilerine: "Ellerinizi (savaştan) çekin, namazı tamkılın, zekâtı verin" denmişti. Savaş tarz kılınınca da içlerinden bir 
takımı, Allah'tan korkar gibi insanlardan korkmuş, hatta korkulan daha da şiddetlenmişti. Dediler ki "Rabbimiz! Bize savaşı niçin ferz kıldın, azıcık 
daha süre tamsaydm olmaz miydi?” De ki "Dünya menfeati pek azdır. Allah’tan çekinerek korunanlar için Ahiret daha hayırlıdır; size kıl kadar 
haksızlık yapılmayacaktır. [*]” 

r*l Enfel 8/5-6 


(Nisa 4/78) 


jf CijAİ\ 

<ja 3^ L>? IjIjSj Ailuı ^4 »uaS Lh? 


Nerede olursanız olun, ölüm sizi yakalayacaktır; isterse sağlamkaleler içinde olun Onlara bir irilik gelse 'Bu Allah'tandır) 1 *]" derler. Bir kötülük 
gelse 'Bu da şendendir" derler. De ki "Herşey Allah’tandır.” Bu topluluğa ne oluyor ki hiçbir sözü anlamaya yanaşnnyorlar[2*]? 

[1*1 Bakara 2/216 - Savaş size ferz kılındı. O size itici gelir. Size itici gelen bir şey sizin için hayırlı olabilir. Hoşunuza giden bir şey de sizin için şerli 
olabilir. Onu Allah bilir, siz bilmezsiniz. 

[2*] Bkz. Nisa 4/79 . Ali İmran 3/154 ve Ali İmran 3/186 . Şura 42/30 . Mülk 67/2 . Ankebut 29/2-3 . Muhammed 47/31 . Bakara 2/214 


(Nisa 4/79) 

O O ^ 

- İM» Ati M' »î'Eit ...i • * * ? '- 


Vj-ujj (_^UIİ «aülyıjij c 4_u>oı (ja tiLLua; Uajil £ja cLLuâl U» 

Sana ne iyilik gelse Allah'tan gelir, sana ne kötülük gelse senden kaynaklanır. Seni insanlara elçi gönderdik, şahit olarak Allah yeter. 

(Nisa 4/80) 

^ Vİc> iİİÛLjİ La2 (j*j i i fUaî Jââ 

Bu Elçi’ye kim itaat ederse Allah'a itaat etmiş ohır.(Ey Elçi,) Yüz çeviren çevirsin; seni onlara bekçi olasın diye elçi yapmadık. 


(Nisa 4/81) 


U ljjSj JJC ^4İ> ÂüUa iİmj iljjc Ijjjj lilâ ÂİÜa 




Sana "Baş üstüne" derler, fekat yanından çıkmca içlerinden bir kesini geceleyin senin dediğinden başka şeyler tasarlarlar. Allah onların 
tasarladıklarını yazar. Onlara karşı dikkatli ol ve Allah'a güven Dayanak olarak Allah yeter. 


IjjjS 4jâ il j£> QA Jİİ 




Z ", 7 0 ] 




(Nisa 4/82) 
















Kur an’daki ilişkiler ağma bakmazlar m? Eğer Allah'tan başkasından gelseydi onda çok sayıda çelişki bulurlardı. 


(Nisa 4/83) 


JLj\ (jl )j J±\ öjJj jîj ■Ijc-İJİ ufljiJl jİ qa '*ja\ IjJj 

V) ^suH AÜ^jj <JJaâ la Ajjia^iluuj <jjÂİI A-âlxİ ^la 


Kendilerine güven veya korkuya dair bir haber geldiğinde onu yayarlar. Halbuki o haberi Elçi’ye ve kendi yetkililerine götürselcıtli, yorum 
yapabilenler gerçeği anlarlardı. Allah'ın lütfü ve ikramı olmasaydı, pek azınız bir yana, şeytana uyardmız[*]. 

[*] 


(Nisa 4/84) 


(JJi 4 L)î ^ ^ V) C-İISİ ^ J^ut 

^ n $ Ujjİj AuÜıi 


Allah yolunda savaşa gir; sen sadece kendinden sommlusun Müminleri de özendir ki Allah o kâfirlerin baskınını önlesin Allah’m baskmı daha 
güçlü, cezası daha ağırdır. 


(Nisa 4/85) 
& 


% O % 


% ^ O } 


I^İa Ji£ Aj (jLj Ailuı Ac-Lİuj £İuü (j-aj t^JU ıjjd/aı Ai <j£j Aİua Ac-LİJj 

liii ds ^ıi 


İyi bir işe destek veren[*] ondan bir pay alır; kötü bir işe destek veren de ondan dolayı bir sorumluluk üstlenir. Her şeyi görüp gözeten Allah’tır. 

[*] Burada şefaat kelimesine “destek veren” anlamı verilmiştir. Çünkü şelâat, birinin eşlik etmesini istemek, eşlik etmek veya arka çıkmaktır. (El- 
Ayn, Müfredât) 


(Nisa 4/86) 


k 3s Je ^ At öf U jij Jİ Vİİ* tjjii fek l'jjj 


JLLui 


Size selam verildiği zaman, daha güzeliyle selamlayın veya aynısıyla karşılık verin Allah her şeyi hesaba katar[*]. 

[*] 


(Nisa 4/87) 


tüjdl'N (JA JjAİâi ^>Aj"Ajâ LMJ V AAUİIl !<*♦ jN *^j <Uj ^ 


Allalı; O’ndan başka ilah yoktur. O sizi (mezardan) kalkış günü bir araya toplayacaktır; bunda şüphe yoktur. Kimin sözü Allah'ın sözünden daha 
doğu olabilir? 


(Nisa 4/88) 



A?* 


<OJİ J^i 5* Ij*^ û* IjluıS Laj f 4 -u£jl Attlj 5 ™ 5 jViUa 11 ^ ^Ü L«â 

^Lxuı AJ 5 İ 3 a^I Jl^aj (j^J 


Elinizde ne var ki (Mekke’deki) ikiyüzlüler (münafiklar)[*] hakkında ikiye bölünüyorsunuz? Allah onlan, yaptıklarından dolayı tersine çevinniştir. 
Allah'm sapık saydığım siz ni yola gelmiş sayacaksınız? Allah'ın sapık saydığını iyi göstennenin bir yolunu bulamazsın 

[*] Bunlar, Bedii' ordusunda yer alan Mekkeli münaiîklardır. Müslümanlarla ilgili olarak "Bunları dinleri aldatmış! ’ diyorlardı” (Eniâl 8/49) 


(Nisa 4/89) 


J* (jfi fUİjİ ffl* Ijİİljj IjLj ^54jiaâ U£ 5 jjİİj jl Ijİj 

Vj Üij f^ia Ij^f^ Vj^fAjAİ^j cüm. fijftllj fijiLâ IjJjj 


Sizin de onlar gibi ayetleri görmezlikte direnmenizi (kâfir olmanızı) ve kendileriyle eşit duruma düşmenizi çok isterler. Allah yolunda hicret etmedikçe 
İliç birini dost (veli) edinmeyin. Eğer yüz çevirirlerse o nlinafiklan yakalayın ve bulduğunuz yerde öldürün. Onlardan kendinize ne bir dost edinin ne 
de yardımcı. 


(Nisa 4/90) 


£İ fiJjila f£jfla- ji <jAfA f£j& 6^1 VI 

fijibuj fil fİjİjjc-l ^lâ^fİjİjUİâ fille- fgkV^ fiil fUİ Ijİjİİj jİ 

İllu. fsî ^ı 34 ul ^Lîi f^ı ıjîijj 


Ancak sizinle anlaşması olan bir toplulu^ sığınırlarsa yahut sizinle çatışmaktan veya kendi topluluklarıyla çatışmaktan bıkıp usanmış olarak gelirlerse 
durum değişir. Allah kırklı tercih yapsaydı onlara üstünlük verirdi de sizinle çatışmaya devam ederlerdi Eğer sizden uzak durur, çatışmayı bıraka', 
barış teklif ederlerse artık onlara dokunmanıza Allah izin vermez. 


(Nisa 4/91) 
E 


"l£jâ tjhiji ÂİİİİI MJ Ijjj U fi fSjliU (Jİ (jjilJjj (jjjil (JjJaİ« 

îk fAjhâij fijSÜ fa# \j&j ii$ 


Göreceksiniz, diğerleri hem sizden emin olmak, hem kendi topluluklarından emin olmak isteyeceklerdir. Ama ne zaman fitneye (çatışma oıtamma) 
yöneltilseler balıklamasına daldırılırlar. Eğer sizden uzak dunnazlar, banş teklifinde bulunmazlar ve elerini sizden çekmezlerse onlan yakalayın, tespit 
ettiğiniz yerde öldürün. İşte kendilerine karşı size açık yetki verdiğimiz kişler onlardm 


(Nisa 4/92) 

m 


AjJij A.1aja Ajâj ÜaL Uaj* Jjİ VI Ûaj^a 5 }^ l-®J 

AjIj jjjiaâ (JAJA ji J fi] (> IjâiLaj oi VI AİAİ A^İuJ» 

jl&j tâ {£ tâA hâ jti* f^uj f£% e jl <> ck kftâ£ 

Uuİc- <il (JS fiil ^ Ajjj 5 ^Uua ^ p 6*3 


Bir müminin bir mümini öldürmeye hakkı yoktur; yanlışlıkla olursa başka. Kim bir mümini yanlışlıkla öldürürse, bir mümin esiri özgürleştirmesi ve 
öldürülenin aüesine ödenecek diyet vermesi gerekil'; (öldürülenin velilen) bağışlarlarsa başka. Eğer öldürülen mümin, size düşman olan topluluktan 





ise mümin bir esiri özgürleştirmek gerekir. Eğer aranızda anlaşma olan bir topluluktan ise[*] ailesine ödenecek diyet ve bir mümin esiri 
özgürleştirmesi gerekil'. Kim bulamazsa art arda iki ay oruç tutar. Bu Allah taralından dönüşünün (tevbesiııin) kabulü içindir. Allah bilir, doğru 
kararlar verir. 

[*] 


(Nisa 4/93) 


Al j AjjlSj AjIc- L-Lua& j Igaâ fillA ligA \ ± ojua İİaja Jjjâj 

t 


Kim bir mümini kasten öldüılii'sc cezası, içinde ölmemek üzere kalacağı cehennemdir. Allah ona gazap eüniş, onu dışlamış (lanetlemiş) ve onun için 
büyük azap hazırlamıştır. 


(Nisa 4/94) 


(j-aâ JjI (jA aİaI .bxâ Udlll ûü^JI (j-ajC- (jjâujü LLaj-a ılıL4 

jjLoj Laj (jli Ijîmâ Attt 


Ey inanıp güvenenler! Allah yolunda sefere/savaşa çıktığınızda iyice dinleyip anlayın. Size, teslim olduğunu bildirene, dünya bayatının geçici 
menfâatine göz dikerek, "Sen mümin değilsin!" demeyin. Allah katmda çok ganimetler vardır. Bir zamanlar siz de aynı durumdaydınız; Allah size 
ikramda bulundu da mümin oldunuz Öyleyse iyice dinleyip anlayın. Allah, yaptığınız her şeyin iç yüzünü bilir. 


(Nisa 4/95) 


fİil J. #Uİ jjlâJ! jj^J\ jjC- o* ^ 

i)! jc-j fİil jl^aâ^^uıİjîj 

Ujfts Ijİİ İil 


inanıp güvenenlerden bir özürü olmadan oturup duranlarla, mallan ve canlan ile Allah yolunda bütün güçleriyle mücadele edenler bir olmaz Allah, 
mallan ve canlan ile mücadele edenlerin derecesini oturanlardan üstün kılmıştır. Gerçi Allah hepsine de cenneti söz vermiştir[ 1 *] ama Allah, 
mücadele edenleri büyük bir ödülle oturanlara üstün kılacaktır[2*]. 


[ 1*1 -Yaptıklarının en güzeli ile karşılama sözü erdiklerimiz Cehennemden uzak tutulacaklardır. (Enbiyâ 21/101) Bunlar büyük günahlardan uzak duran 
kişilerdir. (Nisa 4/31, Necm53/32) 

12*1 Fetih 48/17 


• ♦ 


* O 


(Nisa 4/96) 

IdjV) jjjâC- AÜİ SjÜ-âj Ai A 

Onları, kendi katından vereceği dereceler, bağışlama ve ikramla üstün kılacaktır. Çünkü Allah bağışlar, ikramı boldur. 


(Nisa 4/97) 


Jl üs i j&'f&f 4 1 jttS t+Jü y-iüâ ksjbüh fk\i£ û&\ö\ 

tjAuia ■*.«■11 âiiî jlâ"A jlu .1 j Alil (j^ajt £jSj ^11 I_jll 2 ' 









Melekler, yanlışlar içindeyken canlarım aldıkları kimselere "Ne haldeydiniz?[1 *]" diye soracaklar, onlar: 'Biz dünyada güçsüz hale getirildik" 
diyecekler, Melekler de "Allah'ın toprağı yeterince geniş değil iniydi, hicret etseydiniz ya!" diyeceklerdir. Onlaım vanp kalacakları yer cehennemdir. 
Ne kötü yere düşmedir o[2*]! 

[1*1 Müminûn 23/100 kabir suali üe ilgili olabilir ini? 

[2*1 Müslüınanın da cehenneme gideceğinin delilidir. Allah’ın yasakladığı bir durumda olmayı sürdürenlerle ilgili olabilir. 


(Nisa 4/98) 

Güçsüz hale getirilmiş, çaresiz kalmış ve bir çıkış yokı bulamamış erkekler, kadınlar ve çocuklar bu hükmün dışındadır. 


i *. 


(Nisa 4/99) 

Allah'm işte bunlan afletmesi beklenil'. Allah, çok afleder, çok bağışlar. 


(Nisa 4/100) 


\jj& j$\ Jl\ 

Kim Allah yolunda hicret (göç) ederse, yeryüzünde gidecek yer ve bir genişlik bulur. Kim Allah'ın ve Elçisi’nin yolunda hicret için evinden çıkar 
sonra ölürse onun ödülü Allah’a ait olur. Çünkü Allah bağışlar, ikramı boldur. 


(Nisa 4/101) 


püL a i fa» û! öüait & 1 pi çü* fs2c. ıâ ^jŞn a t iv, 

Ijjc IjjlS (jjjâlill (jp İJJİİ (jjjll 


Yolculuğa çıktığınızda, ayetleri görmezden gelenlerin (kafirlerin) size saldm yapmasından korkarsanız, o namazı[*](yolculuk namazmı) kısaltmanızda 
bir günah yoktur. Çünkü kafirler, size açık düşmandırlar. 

[*] Sefer namazı, yolculukta kılman namaz 


(Nisa 4/102) 


Ûli ^1 nL*i1 Ij ^la AİjUs Cıaâlâ Ûlj 

çA IjPnİjİj IjLVajl 0 ! IjU/aj ^ j^İ AİiÜa CjIjİj j 

< ı i ok) 

j Ijjlûsj <j) jİ jla-a qa (j j] ^ jlS ^j) 

Üfe ojjâliii kî k of ^£jk 











İçlerinde olur da onlar için namazı tamkılarsanfl *], onlaım bir kısın seninle beraber namaza dursunlar ve silahlarını kuşansınlar; (ilk) secdeyi 
yaptıktan sonra çekilsinler; bu defe namazı kılmamış öbür kısım gelsin, seninle namaz kılsmlar[2*], tedbirli olsunlar ve silahlarını kuşansınlar. Kafirler 
ister ki silahlarınızdan ve eşyanızdan uzak kalasınız da üzerinize ani bir baskın yapsınlar. Yağmırdan zarar görür veya hasta olursanız, silahlarınızı bir 
yere koymanızda bir günah yoktur ama tedbiri elden bırakmayın. Allah, o kâfirlere küçük düşürücü bir azap hazırlamıştır. 

[1*1 Allah’ın bize vakitli bir ibadet olmak üzere ferz kıldığı namaz için 3 farklı durum söz konusudur. Nonnal koşullar altında kıldığımız namaz, 
yolculuk halinde kıldığımız namaz ve savaş halindeyken kıldığımız namaz. 

[2*] Namazmve cemaatin önemi 


(Nisa 4/103) 


^ic-j bjxâj LaUÜ 4^1 !jj£3tâ bli 

Ülj£ Cû\S 


O namazı kılarken[l *] Allah’ı; ayakta, oturur halde, ve yanlarınız üzerinde anın[2*]. Güvene kavuştuğunuzda o namazı tamkılnı Çünkü namaz, 
müminlere, vakitle sınırlı olarak[3*] ferz kılınmıştır. 

[1*] Önceki âyette ifade edilen tek re katlık namazı kılarken. 

[2*] Tek rekâtta otuıma ancak secdeden sonra olabilir. Önceki âyete göre tek rekât secde ile bittiği için oturduktan sonra bir secde daha yapmak 
gerekil'. Bu da her rekâtta iki secdenin, secdeler arasında otunnanın ve bu sıradaki zikrin ferz olduğunu gösterir. 

Kişinin yanlan, kol ve bacaklarıdır. Vücut, kol ve bacaklar üzerinde iki şekilde durabilir. Birincisinde dizler ve dirsekler dik tutulup eller dizlerin 
üzerine konarak gövdenin yanlaım üzerinde gelmesi sağknır. İkincisinde de secde için başı yere koymadan önce dizler ve eller konur, kaim 
dizlerden uzak tutulur ve böylece vücut yankım üzerine yerleştirilir. Bu durumda âyet, bir rekâtta kıyam, rüku ve secdenin şeklini bize anktmış olur. 

[3*] Bu nedenle herhangi bir namaz kendisi için belirlenen vakit snurknnm dışında kılınamaz 


(Nisa 4/104) 




Düşınan toplııluğıuıu kovalamakta gevşeklik göstermeyin. Siz acı çekiyorsanız, onkr da sizin gibi acı çekiyorlar. Üstelik sizin Allah'tan bir 
beklentiniz var. Onlaım böyle bir beklentileri de yok. Bilen ve doğru kararlar veren Allah’tır. 


> o 


. O o ^ & 


(Nisa 4/105) 

% „ 

\ ausi'i Laj (jjj JpJL tbUÜl tiLil Ûİjjİ U) 

Gerçekleri içeren bu kitabı sana biz indirdik ki insanlai' arasında Alkh'm gösterdiği yöntemle hükmedesin Sakm hainlerin savunucusu olma. 


(Nisa 4/106) 


ÜU^J Ijjâc- 4JAİ JİİİUİİJ 


Alkh'tan bağışlanma dile. Çünkü Allah, bağışlar ve ikramda bulunur. 





(Nisa 4/107) 


Üujİ Ü! jL (j\& (JA L_l2kJ ^ Ü* cÎ^-^ Vj 

Kendilerinden beklenmeyen davranış gösteren hainlerden yana mücadeleye girme. Allah, hainlikte direnen günahkârı sevmez 


(Nisa 4/108) 

a 

£ ♦ “î 




♦♦ 

J JOLİ 


? > ^ 

Lkt^. a ^ lMj 


Onlar (içlerinde olam) insanlardan saklamaya çalışırlar ama Allah’tan saklamayı düşünmezler. Gece, Allah'ın razı olmadığı sözü kurarlarken O, 
onlarla beraberdi. Yaptıkları her şeyi çepeçevre kuşatan Allah’tır[*]. 

[*] Mücadele 58/7 


(Nisa 4/109) 


O jj o 




<j-a ^ *c» Aİil JJIaj SUaJl ^ fVjA fodi U 


Haydi siz tuttunuz dünya hayatında onlardan yana mücadele verdiniz Ya (mezardan) kalkış günü onlardan yana Allah'a karşı mücadeleyi kim 
verecek veya onların savunucusu kim olacak? 

(Nisa 4/110) 

% ^ 5» ^ o ^ ^ a ^ 0 “fi ^ O O 0 

Uuaj Ijjâc- jiiluü *Luıij ^I)aj jl lf j^u JAxj 

Kim bir kötülük işler veya kendini yanlışa sürükler de Allah'tan bağışlanma dilerse, Allah'ın bağışlamasının bol, ikramının çok olduğunu görecektir. 


(Nisa 4/111) 


\ A\\& ^£> UÜli ÜUİ (JAJ 

Kim bir günah işlerse onu sadece kendi aleyhine işlemiş olın - . Akalı bilir, doğru kararlar verir. 

(Nisa 4/112) 

IİU4 Ujİj ULİ£j J^uaI Sâk Üjjj 4j ^ Laj) jj l-ujjİj 

Kim bir hata yapar veya günah işler de onu bir suçsuzun üzerine atarsa, bir iftira ve açık bir günah daha yüklenmiş olur. 


(Nisa 4/113) 


> O', S 


L aj tfjM V) (jjiûsü Uj iJİjLJoj j) \a AİİÜa ılu^J Vjİj 

jliaâ <j£j La j LLjj^Laj 

1 A lÎ^C, 











Eğer Allah'ın sana lütfü ve ikramı olmasaydı, onlardan bir kesim seni yanıltmakta kararlıydı. Onlar kendilerinden başkasını yaralamaz ve sana bir 
zarar veremezler. Allah sana Kitabı ve Hikmeti indirmiş ve bilnediğin şeyleri öğretmiştir. Allah'ın sana olan lütfü büyüktür. 


(Nisa 4/114) 


^ÜİI ç'&zl ji jî ja\ £j* V) fAljaJ QA ^ V 

\ \j±\ Ajjjj uİjLtfâ A^l CAj^JA f ÜujI tiüj J&İj 


Onların gizli toplantılarının çoğunda bayır yoktur; sadaka vemıeyi yahut iyilik yapmayı ya da insanların arasını düzelmeyi isteyen olursa başka. Kim 
de bunları, Allah'ın rızasını kazanmak için yaparsa ona büyük bir ödül vereceğiz. 


(Nisa 4/115) 


U AİJİ lS-4^1 ^ öîfi ^ **■} öf 6* J 

I CjfrUmJ AlLûJJ 


Doğm yol kendisi için apaçık beli olduktan sonra kin bu Elçiden aynir ve müminlerin yolmdan başka[*] yola gierse onu, sapüğı yolda bırakırız ve 
cehenneme sokarız Ne kötü bale gelmedir o! 

1*1 


(Nisa 4/116) 


J<ua S& f l-^î tiüi Lâ jÜjj 4j <jİ jisu V <ü)I <jl 

Idju 


Allah kendisine ortak koşulmasını (şirki) bağışlamaz Bunun alında olanları, gerekeni yapan[*] kişi için bağışlar. Kin Allah'a ortak koşarsa derin 
bir sapıklığa düşmüş olur. 

[*] Şâe = o-ü fiililin kökü, “bir şeyi var etme” anlamında olan şey =*ı^’dir. (Müfredat). Bi şeyi insanm var eünesi için çalışması gereki. Şikten 
uzak kalan ve büyük günahlardan kaçman fNisa4/31 . Necm53/31-32 ) veya günah işledikten sonra tevbe edip kendileıü düzelenler fFurkan 
25/68-71 ) ile sevapları günahlarından fazla olanlar doğrudan cennete gider, cehennemin hışırtısını bile duymazlar. (Enbiya 21/101-102 ) Günahları 
sevaplarından lîızla olanlar da cehenneme giderler. (Araf 7/9 . Meryem 19/71-72 . Meryem 19/86-87 . Miminim 23/103-104, el-Karia 101/8-11 ) 
Bunlar, cezalarını çektikten sonra cennetteki yakınlarının yanma yerleştirilirler. (Tür 52/21 ) 


(Nisa 4/117) 


İJjji üüalu' VI OJ^ û!j VI Ajjİ (JA ojC-Jj (Jİ 


Onlann Allah’tan önce yardıma çağırdıklan sadece dişilerdi^*]. Aslmda yardıma çağırdıklan sadece hayırsız şeytandır. 

[*] “(Müşrikler) Allah’tan önce öyle şeye kul oluyorlar ki, kendilerine ne bir lâydası dokunur ne de zarar verebilir. Bir de derler ki “Bunlar, Allah'ın 
huzurunda bizim şefaatçilerimiz olacaklar.” De İd: ‘^Göklerde ve yerde Allah'ın bilmediği bir şey var da onu mu haber veriyorsunuz?” Allah onlann 
ortak saydıklan şeylerden uzak ve yücedir.” (Yunus 10/18) Mekkeliler, Allah'ın kızlan saydıklan melekleri araya koyuyorlardı. Allah Teala 
bunlarla ilgili olarak şöyle buyunmuştur: 

Siz, Lat’ı ve Uzza’yı hiç düşündünüz mü? Ya diğerini; üçüneiisü olan Menat’ı? (Size göre bunlar Allah’m kızlandır.) Erkekler sizin olsun, kızlar da 
Allah’ın, öyle mi? (Size göre) bu, haksız bir paylaşma olmaz mı? 

Bunların kendileri yok, sadece adlan vardır. O adlan, siz ve atalarınız dillendiriyorsunuz Allah onlarla ilgili bir belge indinnedi Sadece 
varsaynnlannızm ve cammzm istediği şeyin peşinden gidiyorsunuz Bakm işte size Sahibinizden bir rehber geldi. 

Acaba insan her istediğini elde edebiliı - mi? (Aldmızı başınıza alm!) Her şeyin sonu da Allah’ mdır, başı da. (Siz melekleri ilah ediniyorsunuz; ) 















Göklerde çok melek var ama onlarm şefaati işinize yaramaz. İşe yaraması için şelâatin, şirkten uzak kalmayı tercih etmiş bir kişi lehine, Allah’ın izni 
ve nzası ile o lirası gerekir. 

Ahirete inanmayanlar meleklere hep kız isini takarlar. Bu konuda ellerinde bir bilgi de yok t ir, sadece varsayımlarıyla hareket ederler. Varsayım, 
gerçeğin yerini tutamaz İN ecm 53/20-28 1 


(Nisa 4/118) 


Luajjia qa JLâJ * Âti I Ajxİ 


Allah, şeytanı dışlamıştır (lanetİçmiştir). O demişti ki 'Ne olursa olsun, senin kullarından belli bir takmanı ele geçireceğim. 


(Nisa 4/119) 


C föijfi ^J ua^İj 

l nja j^a Jââ (jjJ (ja uİj (jUaxuıII .iv u 


a > ki __ ^ - 


Onlan yoldan çıkaracağım. Onlan beklentiler içine sokacağım Onlara emredeceğini, en’âm’mkulaklanmyaracaklar[l*]. Onlara cnTcdcccğim 
Allah'm yarattığım (dinini) kesinlikle değiştirecekler^*].” Bakm! Sizden kim o şeytanı, Allah ile araşma giren bir dost (veli) sayarsa apaçık bir 
hüsrana uğramış olur. 

[1*] En'am; koyun, keçi sığır ve devedir. Bunlar Eriam 6/143-144 . ayetlerde sayılmıştır. 

[2*] - Fıtratı bozarlar. Rum Suresi 30/30 . ayete göre Allah'm dini fitrat olduğu için ayete "dini bozacaklar" anlamı verilebilir. 


* * 


.* _ o > * 


(Nisa 4/120) 

,n > » A, ' «hı, * ' ' / , , a ' - 

vj OUaauJI çA Uj çA 

O (şeytan), onlara söz verir, onlan beklenti içine sokar. Şeytan, sadece aldatmak için söz verir. 


i 4 


(Nisa 4/121) 

„ O jj £ Jl ° 

tg-İC- LÜ*İ^ fAİjU tÜİİjî 

Onlarm varacağı yer cehennemdir. Oradan kaçacaklan bir yer de bulamayacaklardır. 


(Nisa 4/122) 


Igaâ IglVİ (ja (jjşZ CjÛ^ı \jLa£>j I^Lâl 

İıİ İjaj z \1* 4üil 


Inamp güvenen ve iyi işler yapanları, bozulmadan sürekli kalmak üzere içinden mnaldar akan cennetlere sokacağız Bu, Allah’m sözüdür; 
gerçekleşecekti'. Allah'tan daha doğru sözlü kim olabiM 


(Nisa 4/123) 


üij Attl (JA Al ^ \'ç>JfiJi JİÎ ^jUİ 












0 ^ 

Ne sizin kuruntularınız ne de EM-i Kitab’m kuruntulan geçerlidir[*]. Kötülüğü kim yaparsa cezasını görür. Böylesi kendine, ne Allah ile araşma 
girecek bir dost, ne de bir yardım bulacaktır. 

[*] - Bakara 2/111 


(Nisa 4/124) 


Cjaja jAj ^İjİ jî £y* JAju l>Aİ 



İster erkek, ister kadm olsun, kim inanıp güvenir ve iyi işler yaparsa onlar da cennete gireceklerdir. Onlara kıl kadar haksızlık yapılmayacaktır. 


(Nisa 4/125) 


£ . ♦ 


İl .ikjlj lL. A ^ufeljj) AXa ^CUİJ J&J Ati (JAA UjJ (JAJ 


0 } 


Kimin dini, samimi olarak kendini Allah’a venniş olanm dininden güzel olabilir? O (kişi), İbrahim’in dosdoğru dinine uymuştur. Allah, İbrahim’i dost 
edinmiştir. 


(Nisa 4/126) 


* , i o 

ı Jİj il tij <^ljtül (j± LA ij 


Göklerde ne var, yerde ne varsa hepsi Allah’mdır. Allah her şeyi çepeçevre kuşatmıştır. 


(Nisa 4/127) 


fU- 4^1 it jİ^fUİîl ffi /ıVuAj j 

(jij ûfcİjİt l>A û^iâiuillj JAjİLıİ (ji 44* U V jû \I 

Laj.lg> Aj (jl£ il £>? lj)tt \”\ lAJ^üİlb ^AUuİi lj^»jâj 


Kadmlai' hakkında senden fetva istiyorlar. De ki "Onlarla ilgili fetvayı size Allah verir." Onlan nikâhlama ar/usuyla lehlerine yazılmış olanı 
vemıediğiniz yetimkadmlara[*], güçsüz çocuklara ve bütün yetimlere hakka uygun davranmanızla ilgili ayetler zaten bu Kilapta okunup 
dunnaktadır. Yaptığınız her hayn Allah bilil'. 

[*] Bkz. tNisa 4/2-3) 


(Nisa 4/128) 

o 
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Wu/a \ m L^İİj jİ 1A^jlc> LusljC'] ji IJj^u l^Jau qa iâli Slj^l <jlj 

£jjİAju LAj il IjSjjj I^Iuaj ^Ij^^ill İjaİj*İI altj 


Bir kadm kocasmm nüşuzundan/kendini boşamasından veya yüz çevirmesinden korkarsa aralarmda uzlaşmaları, iki taraf içinde günah değildir. 
Uzlaşmak hayırlıdır. Nefisler ise kıskançlı^ hazırdır. Eğer iyi davranır ve Allah’tan çekinerek kendinizi korursanız bilin ki Allalı, yaptığınız şeylerin iç 









yüzünü bili'. 

[*] 


(Nisa 4/129) 


a\\JL Iâ jjAiâ JİaII 3^ Aİ jlj f Luilîl (jju IjİAsu Çj\ IjsLikİuü (jİj 

lM ^ di* u!j s 


Çok kararlı olsanız bile kadınlar arasında adil davranmaya güç yetiremezsiniz. Öyleyse bi taralâ büsbütün meyledip diğerini ortada bırakmayın. 
Eğer uzlaşır ve Allah’tan çekinerek kendinizi korursanız bilin İd Allah, bağışlar ve ikramda buluna'. 


(Nisa 4/130) 


IjluiIj (jlSkJ 2 AjJLuj £ja £ju ll jSLU 


Eşler boşanacak dalarsa Abalı, her birine bi imkan vererek onu diğerine muhtaç oimktan kurtanr. Allah’ın imkanlan genişti ve doğru kararlar 
verir. 


(Nisa 4/131) 


^kû\j ^sX^ (jA i-ıÜİİl İJJJİ (jj^îl ü^aj Uj LJİjUİiIl ^ U 

Ijjc- iil ^ U» iU) £i^ ij52i d 


Göklerde ne var, yerde ne varsa hepsi Allah'ındır. Sizden önce kendilerine Kiap verilenlere ve size yaptığımız tavsiye şuda': “Allah'tan çekinerek 
kendinizi koruyun. Ayetleri göırnezden gelişeniz bilin ki göklerde ne var, yerde ne varsa hepsi Allah'ındır. Allah’ın bi şeye ihtiyacı yokta, yaptığım 
da güzel yapar.” 


(Nisa 4/132) 




Evet! Göklerde ne var, yerde ne varsa hepsi Allah’ındır. Vekil olarak Allah yeter. 


(Nisa 4/133) 




Ey İnsanlar! Allah, gerekli görürse sizi gideıi ve başkalarım getirir. Allah, baıun da kaalını[*] koymuşta. 

[*] “De ki “Üstünüzden veya ayaklarınızın altından ceza gönderen yahut sizi farklı topluluklara bağlayıp birinize diğerinin baskısını çektirmenin 
kaalmı koyan O’da.” Baksana anlasınlar diye âyetlerimizi değişik şekillerde nasıl açıklıyoruz.” 1 hıram 6/65 ) 


(Nisa 4/134) 


\juA\ \jULAm Û Udill (- 4 İJJ ±>X$ Uilii Jjjj (jt£ (JA 


Kim dünyalık isterse bilsin ki dünyalık da ahiret kazancı da Allah katindadır. Abalı, dinler ve görür. 









(Nisa 4/135) 




û/*^l^l jj pLaM JİJ <i fT^uıIa İJ&SL} dj^ljS İJ<£ lj£«î û^l ^Sİ4 
Ijj^ û\j e 3 Is3^ lj*f“ $*1*44 Jij\ jİ ll& ££j oj^û^j^lj 

IjjUİ d)jl**J ^ dM 1>^j*j jl 


Ey inanıp güvenenler (müminler)! Allah için şahitlik yaparak hakkı ayakta tutan kişiler olun; ister kendiniz; ana babanız veya yakınlarınız aleyhine 
olsun; isterse zengin veya lakir olsunlar, Allah, onlara sizin yakınlığınızdan daha yakındır. Arzularınıza uymayın yoksa saparsınız. Ağzınızı eğip büker 
veya şahitlikten kaçarsanız bilin ki Allah, yaptığınız her işin iç yüzünü bilir. 


(Nisa 4/136) 


çŞ^l yÜiîlj <UjLj Jjj Jİ! yÜiîlj iiL \j±a\ Ijİ^Îi L$jİ Ij 

İJjaj 'İ'&a Jİâ jlVI J&4 O^J^cî^ Of ü>î 


Ey inanıp güvenenler! Allah'a, Elçisine, o Elçi’ye indirdiği Kitaba ve daha önce indirdiği Kitaplara[*] inanıp güvenin Kim Allah'ı, meleklerini, 
kitaplarını, elçilerini ve ahiret gününü görmezlik eder de kâfir olursa işte o, gerçekten iyice sapıtmış demektir. 

[*] el-Kitab = kelimesi tekli olduğu halde kitaplar diye çoğul meal verilmiştir. Çünkü başındaki el takısı cins içindir. Allah'ın indirdiği cinsten 

bütün kitapları ifade eder. Allah Teala her nebiye kitap verdiği için kelimeye başka anlam vernıek uygun olmaz. 


(Nisa 4/137) 




. * > 




*j ^ jŞÇJ 4»l $SÎ IjB IjJlijl fi İJJİS fi Ijiit fi İJJİS fi İJÜI OeJİl 6! 


O kimseler ki önce inanıp güvendiler, sonra ayetleri görmezden gelip kafir oldular, sonra tekrar inandılar, sonra yine kafir oldular, sonra da kafirlikte 
ileri gittiler; Allah böylelerini ne bağışlayacak ne de yola getirecektir. 


(Nisa 4/138) 


m'i çıi* fii eh ü&üÂ 


Münafiklara (iki yüzlülere) şu müjdeyi ver: Onların payma düşecek olan acıklı bir azaptır. 


(Nisa 4/139) 


#o « o 


P öJ*Sl Cjfi pk'lfe ^J^^O^fO^l ÛJ** Of 0L>^1 Oj^f* Û$\ 

Ul 


Onlar; ayeti göıınezden gelenleri veli (dost) edinmeyi, müminlere tercih eden kimselerdir. Kafirlerin yanında güç ve kuvvet mi arıyorlar? Doğrusu 
bütün güç ve kuvvet, Allah’ın elindedir. 


(Nisa 4/140) 


(J* OL^İJ O jffl ' ^ 1 £f!4- ^1 Ol^ff^f (J* (J^ 




ÜLx4i. 




O, bu Kitapta size şunu indirmiştir[l *]: "Allah'ın ayetlerine gönnezlik edildiğini[2*] ve hafife alındığım işittiğiniz zaman onlarla oturmayın Başka bir 
söze geçinceye kadar böyle yapm; yoksa siz de onlar gibi olursunuz" Allah, bütün münalîklan ve kâfirleri cehennemde bir araya getirecektir. 

[1*] En’âm 6/68 

[2*] Arapça’da kefere (küfe) bir şeyin üstünü örtmek veya kendini o şeye kapatmak, görmezlik etmek anlamına gelir. Allah’ın ayetlerini kalasına 
göre açıklamak, onları bağlamından kopaııp başka tarafe çekmek, kelimelerin anlamlarını değiştirmek, görmezden gelmek, o ayetler karşısında 
yalan yanlış şeylere sarılmak, inkar etmek eylemlerinin hepsi küfür olup bunu yapana kafir denir. 


(Nisa 4 / 141 ) 


ojj pij fJİ Ijİl£ 

° t'üj 'l' , *tl ' »i»“' l'i" ' * .* J ' . I * İl ' * ° ♦ ’)l I 4 . i * * 

(jlj A-aLıâJ) nj ^S*yı jjilâ \a ij ^SjiC> JjVuaı ^J) 


Onlar sizi gözetleyip dururlar. Allah size bir fetih nasip etse, "Sizinle beraber değil iniydik?" derler. Ama eğer ayeti gönnezükten gelen o kimselerin 
(o kâfirlerin) lehine bir durum olsa bu defe da onlara: "Sizi yönlendirip dunnadık mı, siz müminlerden uzaklaştmnadık im?" derler. Nasıl olsa Allah, 
(mezardan) kalkış günü aranızda hükmünü verecektir. Allah, müminler aleyhine kâfirler için bir yol açacak değildir. 


(Nisa 4 / 142 ) 


(jjf Ijj pîlIj^lİ S^Lâİl ^1 Ij-alİ İJİj jAj i)l pje-Jl^j (jjVıÜalI p) 


ikiyüzlüler (münafiklar) Allah'a karşı oyun kurarlar, hatouki oyun kurmalarına imkan veren Allah’tır[*]. Namaza kalkınca insanlara gösteriş yaparak 
ağır davranırlar. Allah’ı ancak arada sırada hatırlarlar. 

[*] Allah onay verip “ol” demeden İliç bir şey oluşmadığı için ayete bu mealden başkası uygun değildir. Allah kimseye oyun kurmaz ancak imtihan 
gereği insanların her türlü yanlış davranışı yapmalarına imkan verir. Bir ayet şöyledir: “Bir şeyi oluşturmanız, Allah’ın da o şeyi oluşturmasıyla 
mümkün olur.” (Tekvîr 81/29 1 Bkz. Şae fiili 


s i 


s i 


(Nisa 4 / 143 ) 

4İ ^ jİâ *il Jliâj fVpi pİ] Vj fpil ^ ^ 

Onlar iki arada bir derede kafir; ne onlarla ne de bunlarla olabilirler. Sen Allah’ın sapık saydığı kişiye bir çıkış yolu bulamazsın. 


(Nisa 4 / 144 ) 


pjj fUİjİ (jjjâllİl Ijlkjj V IjlAİ ^İSI 1# Ij 

litPüÜaLı 


Ey inamp güvenenler! Müminleri bırakıp kafirleri (ayeti gönnezden ilenleri) veli edinmeyin. Allah'a aleyhinize olacak açık bir delil mi vermek 
istiyorsunuz? 


(Nisa 4 / 145 ) 







jUİl (jA JiLuSh & jİİI (Ji (jjVıU<â1l Cj\ 

ikiyüzlüler (münafiklar), o ateşin en alt tabakasında olacaklardır. Onlara yardım edecek birini de bulamazsın 


(Nisa 4/146) 


i *. 


İ)A±AJAİ\ tiİİİjlâ 44i ^-U4 İJ^İÂİJ 44iL \jAaOü£>\j |jjU (jjilj Vİ 

1 4j)îC- I>î 44i! LjJj LİjLlJ 


Ama dönüş (tevbe) yapan[*], kendilerini düzelten Allah'a sarılan ve dinini sadece Allah’a bas kılanlar başka. Onlar, inanıp güvenenlerle 
beraberdirler. Allalı, inanıp güvenenlere büyük bir ödül verecektir. 

[*] Tevbe eden 


(Nisa 4/147) 

laıte j j£Lİû 44i I (j) j*_ı 44iI J*İj La 

Eğer görevlerinizi yerine getirir ve inanıp güvenirseniz, Allah size niçin azap etsin? Allah kıymet bilendir, her şeyi bilir. 


(Nisa 4/148) 


laıte bu^uı 44iI qa V) JjİII (jA f jLıIb 44iI V 


Allah kötü sözün açı^ çıkarılmasından boşlanmaz; haksızlığa uğramış olan başka[*]. Allah dinler ve bilir. 

[*] Kötü sözle veya ayıplı davranışla haksızlığı uğrayan kişi, maruz kaldığı bu haksızlığı dile getirmek için, o sözü veya ayıplı davranışı açığı 
vurabilir. Bu durumda, haksızlığı uğrayan kişi bakımından bir hakkın kullanılması söz konusu olur. Ayete göre o kişi, yapılan haksız açığı vurma 
dışında bir hakka sahip değildir. Dolayısıyla kendisi de karşı tara Ilı kötü söz söyleyemez ve haksız bir davranışta bulunamaz. 


(Nisa 4/149) 


f O f 


IjjJâ Ijâc- 4ÜI <JÂ fj*Jt İP \jsx J ji ji Ijlk û! 


Bir iyiliği açıklar veya gizlerseniz ya da bir kötülüğü atfederseniz iyi olur. Şüphesiz Allah affeder, ölçü koyar. 


(Nisa 4/150) 


> s 


^ Cİi û' ÛJ*^J 


Allah ile resullerini / kiaplanm[ 1 *] birlikte[2*] gömıemekte direnen[3 *] ve Allah ile resullerinin / kitaplarının arasın ayıran birine (Allah’a) inaınr 
diğerini tanımayız diyen ve ikisi arasında bir yol tutmak isteyenler... 

[1*1 Resul (Jj“u), “birine gönderilen söz” anlamına geldiği gibi o sözü iletmek için gönderilen elçi anlamına da gelir (Müfredat). Bu âyeti ve bundan sonraki ayeti Bakara 2/136 ve Al-i 
İmran 3/84 ile birlikte düşününce buradaki resul kelimelerinin kitap anlamında olduğu ortaya çıkar. 

[2*] Atıf harfi olan vav = j harfine birlikte anlam vermemiz, iki şeyi birleştirme = djlKi anlamında kullanılmasından dolayıdır. 

[3*] Küfi' = örtme, kâfir, bile bile örten anlamındadır. Bu cümlede bu anlam en iyi ifade eden söz, görmemekte direnmektir. 







(Nisa 4/151) 


i * 


İşte gerçek kâfirler oıılardır. O kâfilere alçaltıcıbir azap bazriaımşızdır. 


(Nisa 4/152) 
■â. 


i > 


jjL] ufljLu tiîiİjî (jjj ^ p^Jj 




Allah ile resullerine / kitaplarına birlikte inanıp güvenen ve Allah ile resullerinin / kitaplarının arasmı aymnayanlara gelince, onlara ödüllerini Allah 
verecekti'. Bağışlayan ve ikramı bol olan Allah’hr[*]. 

[*] Siz şöyle söyleyin: “Biz Allah’a inanıp güvendik; bize indirilene, İbrahim’e, İsmail’e, İshak’a, Yakub’a ve torunlarına indirilene, 
Musa’ya ve İsa’ya verilmiş olana, Sahipleri (Rableri) tarafından Nebilere verilen bütün kitaplara inandık. Onlardan hiçbirini 
Allah’tan ayırmayız. Biz O’na teslim olmuş kimseleriz.” Onlar da sizin inandığınız gibi inanıyor olsalar, yola gelmiş olurlar. Yüz 
çevirirlerse, tam bir parçalanma içine girerler. Onlara karşı sana Allah yetecektir. Dinleyen ve bilen O’dur. (Bakara 2/136-137) 


(Nisa 4/153) 


tiIİJ ] ^uıj^ IjİUuj Çja l_ılj£ Jjjj < j\ ljU£İ1 Jaİ tilİlLu 

La £ja Jâjül Aİlâj Üjİ jjİlââ 

i *\\\a Ülkiut (j-uijA Ujjİj" iiü j (jp- Üjâxâ 


Ehl-i Kitap[ 1 *] ister ki onlara gökten bir kitap indiresin. Musa'dan bunun daha büyüğünü istemişler ve "Bize Allah'ı apaçık göstersene." demişlerdi. 
Yanlış yapmalarından ötürü onlan yıldıranlar çarpmıştı. Sonra onlara onca mucize gelmiş ama yine de o buzağıya sarılmışlardı. Daha sonra onları bu 
suçlarından dolayı da afletmiş ve Musa'ya apaçık destek venniştik[2*]. 

[1*] Kitaplarında uzman olan kişiler 

[2*] Bir gün de 'Bak, Musa!” demiştiniz. “Allah'ı apaçık görene kadar sana inanmayacağız!" Hemen sizi o şiddetli gürültü sarmıştı. Öylece baka 
kalmıştınız. Sonra ölümünüzün ardından sizi yeniden diriltmiştik. Belki şükredersiniz. (Bakara 2/55-56 ) 


(Nisa 4/154) 


J* IjJİj V ûlâj \^UJİ 1-ıUİI IjikJİ Ülâj Üüjj 

Uâjİ£> lİlİlLâ ^\a Uİkİj CİLLUiİl 


Onlardan söz almak için Tur dağını üzerlerine kaldımuştık. Bir de onlara: "O kapıdan secde ederek girin" demiştik. Onlara "Cumartesi günleri aşm 
gitmeyin" demiştik, onlardan bu konularda sağlam söz almıştık. 


(Nisa 4/155) 









1» 44 # a k«* O fc o** ^ ^ ^ O ^ ^ w A . j| ^ ^ , İ ''~\ 0 * -' 0 ° ** i U 0 * 

L-ûic- Lujlâ ^Jjâj Jp. jiAj fL^jVl ^AjÂSj ^° ı lu .a U^â 

^ V) ^1 l^c- A»l £^a İ 


Sözlerinden caymaları, Allah'ın ayetlerim görmezlikten gelırderi (kâfirlik etmeleri), nebileri haksız yere öldürmeleri ve "Bizim gönüllerimiz tok!" 
demeleri)*] yüzünden (cezalarım buldular). Hayır! Ayetleri görmezlikten gelmeleri sebebiyle Allah, kalplerinde bir huy oluşturmuştur. Artık pek az 
inanırlar. 

[*] Biz, manevi doyuma ulaştığımız için senin nasihatlerine ihtiyacımız yok, demiş oluyorlardı Çünkü kendilerini cenneti garantilemiş görüyorlardı 
Bir ayet şöyledir: 

“Dediler ki ‘Yahudi veya Hristiyan olandan başkası cennete giremeyecektir. ’ Bu, onlarm kuruntusudur. De ki ‘Doğru söylüyorsanız delilinizi getirim ’ 
” (Bakara 2/111 ) 

88- 'Bizim gönüllerimiz tok!" dediler. Hayır, görmezlik etmeleri yüzünden Allah onlan lanetlemiştir. Artık pek az inanırlar. 


(Nisa 4/156) 




Bunun bir sebebi de ayetleri görmezlikten gelmeleri ve Meryem’e büyük bir iftirada bulunmalarıdır. 


(Nisa 4/157) 


Ia Uj dj£â Uj Âtt) JjUj Ûfî5U[ f^jiij 

djiuâ Uj" (jİâİl V) Aj U" 4_La iİİU IjâİUI 

tlıi, 




Bir de Meryem oğlu İsa Mesih’i; yani Allah’ın Elçisini ‘Biz öldürdük” demeleri vardır. Onu ne öldürdüler ne de astılar[2*] ama böyle bir şüpheye 
düşiirüldüler[2*]. Anlaşmazlık düştükleri bu şeyde tam bir şüphe içindedirler. Bu konuda bilgileri sadece varsayıma ıhmaktan ibarettir. Onu kesin 
olarak öldtinnediler. 

[1*] Ali İmran 3/55 ’e göre o vefat etmiştir. Zümer 39/42’ye göre ve tat, işi biten nıhun bedenden ayrılmasıdır. Allah ruhu iki şekilde ve tâ t ettirir, bili 
uykuya daldığında, diğeri de öldüğünde olur. Ruh, bilgisayarın işletim sistemi gibi bütün bilgileri korur. Onun için Allah, hem uyuyan hem de ölen 
bedenin ruhunu koruma akma akr. Uyuyan insanm ruhu, uyandığında, ölen kişinin ruhu da vücut yeniden yaratıldığında geri döner. (Bkz. Müminûn 
23/100 ve Tekvîr 81/7) İsa aleyhisselam, velâtmdan sonraki ilk konuşmasını ahirette yapacağı için (Maide 5/117) o, ölmüştür. Dünyaya tekrar 
gelmesi diye bir şey yoktur. 

[2*] - “ama onlar için o ona benzetildi” demek, “öldürdükleri kişi onlar için İsa’ya benzetildi.” Şüpheden kurtulamamaları bundandır. 


(Nisa 4/158) 




Hayır! Akalı, onu kendine yükseltmiştir. Allah güçlüdür, doğru kararlar verir. 


(Nisa 4/159) 


f&jk && VI jİl £jA £İJ 


EM-i Kitaptan her biri) 1 *], kendisinin ölümünden önce, ona (İsa’nm Akah’m Elçisi olduğuna) mutlaka inanacaktır. O da (mezardan) kalkış günü 
onlarm aleyhine şahitlik edecektir[2*]. 


[1*] Kitaplarında uzman olan kişiler 






[2*] Tevrat’ı ve İncil’i iyi bilen bir Yahudi ve I Iristıyan, İsa’nın Allah’ın Elçisi olduğunu kesin olarak anlar ve inanır. Sonra bu inancına ters bir yol 
izlerse Ahirette İsa aleyhisselamonun aleyhine şahitlik eder. Bu doğrudan kendinden sonra yaşamış kişinin aleyhine görgü şahitliği şeklinde değil, 
yaşadığı sırada bu yanlışlan kendisinin tebliğ etmediğine şahitlik ederek olur. Konu ile ilgili olarak en güzel örnek Maide 5/116-118 . ayetlerdir. 


(Nisa 4/160) 


jc- Üijâı IjİU 6? 


Yahudilerin yanlış tutum ve davranışlaıı sebebiyle onlara helal kılınmış temiz şeyleri haram laldık. Çünkü onlar, bir çok kimseyi Allah yolundan 
engellerler. 


(Nisa 4/161) 


Ûje tfU üjjî&l litfei/JfaUlb (J-Ull dljii lj$J Jâj jUİLlj 

Udi 


Kendilerine yasak edildiği halde laizaln'lar[l*] ve insanlann mallarını uyduma (batıl)[2*] yollarla yerler. Onlann kâfir olanlarına acıklı bir azap 
haznlaımşızdır. 

[1*] «Kardeşinize para, yiyecek ya da fitiz getiren başka bir şey ödünç verdiğinizde, ondan İkiz almayacaksınız. Yabancıdan ikiz alabilirsiniz ama 
kardeşinizden almayacaksınız. Böyle yapm ki, mülk edinmek için gideceğiniz ülkede el attığınız her işte Tanmnz RAB sizi kutsasın Te s niye Bap 
23. 

Bu ayete göre 'Yabancıdan ikiz alabilirsiniz..." sözü Tevrat'a sonradan eklenmiştir. 

[2*] Batıl kelimesi için bakınız Bakara 2/42 v e dipnotu 


(Nisa 4/162) 


qa JJj) Uj JjjÎ fil* 

İJİİ âûj\ SlÜjİI E 


Fakat onlardan, bildikleri konularda sağlam duruş gösterenler[*], sana indirilene ve senden önce indirilenlere inanan, namazı özenle ve sürekli kılan, 
zekatı veren, Allah'a ve alıiret gününe inam lar var ya işte onlara büyüle bir ödül vereceğiz. 

[*] Onlann hepsi bir değildir. Kitap ehli arasında dik duran bir topluluk da vardır, gece vakitleri Allah’ın âyetlerini okuyarak secdeye kapanırlar. 
(Ali İmran 3/1 13) 

Allah'a ve alıiret gününe inam; iyi olana çağmr, kötülüğe karşı çıkarlar ve hayırlı işlere koşarlar. İşte onlar iyi kimselerdendir, t Ali İmran 3/1 14) 
Bunların yapacağı hiçbir iyilik göz ardı edilmeyecektir. Allah, sakınanların İrimler olduğunu bilir. (Ali İmran 3/1 15 ) 


(Nisa 4/163) 


JjC-LâLujj (jl\ Uu^ji (jA ojjnlij çjl üu^ji Ü) 

ÜS jUuiLjj ojjUj (jmjjjj LAJJİJ LlSVIj tj^İJ 

ÜJJJ 


Biz, Nulı'a ve ondan sonra gelen nebilere nasıl vahyettiysek sana da öyle vahyettik. İbrahirrie, İsmail'e, İshak'a, Yakup'a, torunlaıına, İsa'ya, 








Eyyub'a, Yunus'a, Harun'a ve Süleyman'a da vahyetmiş, Davud'a da bir kitap[*] vermiştik. 


[*] Ayette kitap yerine zebûr kelimesi geçer. Zebûr=_J_jO, hikıret dolu kitap anlammdadır. (ez-Zeccâ, Meânî’l-Kur’ân ve İ’râbuhut Al-i İmrân 3/81 'de 
bütün nebilere kitap ve hikmet verildiği açıklandığı için bu ayette eliflâmsız olarak geçmesi, bunun Davut aleylıisselama özel bir kitap olmadığını, diğer nebilere de 
verilen kitaplardan bir kitap olduğunu gösterir. Aynca Al-i İmrân 3/ 184 ’ûn dipnotuna bkz. 


#♦ 0 ** "a fi fi 


(Nisa 4/164) 

l AjK*İ JJ ^ (İİİİC' ^1 (Jjâ QA \c> Sk 

Kendilerinden sana bahsettiğimiz' elçiler de gönderdik, İliç bahsetmediğimiz elçiler de gönderdik. Allah, Musa ile konuştu. 


(Nisa 4/165) 


fi * 


ijjjc- Âx\ ^ ^ tüy-*** 


Müjdeci ve uyarıcı elçiler gönderdik ki onlardan sonra insanların elinde Allah’a karşı ileri sürecekleri bir mazeretleri olmasın[*]. Allah güçlüdür, 
doğru kararlar verir. 


[*] Şirkin bir bölümü, hırsızlık, adam öldtinne ve yalan söyleme gibi insanın fitratı ile tespit ettiği suçlar vardır. Allah onlardan sorumlu tutmak için 
gerekli bilgileri insanm fitratma koymuştur. I 
elçileri ile bildirir. Bir ayet şöyledir: 


‘‘Kim yola gelirse kendisi için gelir, kim de yoldan çıkarsa kendi aleyhine çıkar. Kimse kimsenin günahını yüklenmez Biz bir elçi/bir kitap 
göndenreden azap etmeyiz” t İs ra 17/15) 


(Nisa 4/166) 


hj^.uı Aİjj iLi) jjjj Lâj ^uu 


(Başkaları şahitlik etmeyebilir) Ama Allah (Kur'an'ı), kendi ilmi ile indirdiğine (yine) sana indirdiği (Kur’an) ile şahitlik eder. Buna Melekler de 
şahitlik ederler anıt Allah’m şahitliği ye terlidir. 

[*] 


(Nisa 4/167) 

Ijİua Jâ 4Jİİ IjjİS û! 

Ayetleri görmezlikten gelenler (kafirler) ve Allah yolundan engelleyenler var ya; işte onlar gerçekten derin bir sapıklığı düşmüşlerdir. 

(Nisa 4/168) 

^J 3 ^ ûfe fi u! 

Ayetleri görmezlikten gelenleri ve yanlış yapanları Allah ne bağışlayacak; ne de bir yola yöneltecektir. 




(Nisa 4/169) 








Sonsuza dek ölümsüz olarak kalacakları cehennemin yolu başka. Bu, Allah'a güç gelmez 


(Nisa 4/170) 


U Aii o)j Ijul IjiaLâ o<UJl L$jI U 

Uu£a üulc» 4İİİ jShj £ıljLâLj| ^ 


Ey İnsanlar! Bu Elçi Rabbiniz'den size gerçek olanı getirdi O’na inanıp güvenin; bu sizin haymnza olur. Ama ayetleri görmezlikten gelirseniz bilin ki 
göklerde ne w, yerde ne varsa hepsi Allah'ındır. Allah bili', doğru kararlar verir. 


(Nisa 4/171) 


„ 0 ^ Uİj e ( jâJI V) İa\ J&- IjİjSj jjüj V yüşil JİI Lj 

Ijîjjö IjIaÜ^Mİa ÇJJJ UUİj 4 İaİ£j iil fJj* 

Uaj La A_SÜ j Aİ <jj£j (jl Ajİvu^^aIj 4İ] I I : 

^ (J 


Ey EM-i Kitap! Dirinizde aşırılık etmeyin, Allah lıakkında sadece gerçeği söyleyin. Meryem oğlu İsa Mesih, başka değfl, yalnızca Allah’m elçisidir; 
Meryem’e ulaştırdığı (‘Dr) sözü ve kendinden bir ruhtur. Öyle ise Allah’a ve elçilerine inanıp güvenim ‘Tam üçtür” demeyin; bundan vazgeçin; bu 
sizin hayrınıza olur. Allah tek ilahtır, başkası da yoktur. O’nun çocuğa ne iMiyacı olur! Göklerde ne var, yerde ne varsa hepsi O’nundur. Size 
Allah’ m desteği yeter. 


(Nisa 4/172) 

4j JUc- £JZ> ı 


£ji ?tiutAİI L vu ü\ (jl 
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o î > 
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Mesih Allah'a kulluktan geri dunnuş değildir. Mukan'eb[*] melekler de öyle. Kim O’na kulluktan geri durur da büyüklük taslarsa Allah onların 
hepsini huzuruna toplayacakta'. 

[*] özel görev verilmiş ve değeri yükseltilmiş melekler. 


(Nisa 4/173) 


Lalj^Aİİaâ fA jjİİ CıUJtLa^ IjİaÎ ^ 

Uİj a») OjJ £>* ^ ûjİaj Vj Uuİİ ülİc- 


Inamp güvenen ve iyi işler yapanlara hem ücretlerini tastamam verecek hem de ikramda bulunacaktır. Kul olmayı kendine yakıştıramayıp büyüklük 
taslayanlan da acıklı bir azaba çarptıracaktır. Onlar, kendileri için Allah ile aralaıma girecek ne bir dost(velı) ne de yardımcı bulacaklardır. 


(Nisa 4/174) 


Iİ^» \jj! \ Üİjjİj fkjj Cja £U jj fİfla, “Â o-LUl Ifcîl U 


Ey insanlar! Size Rabbinizden[*] açık bir delil geldi Size her şeyi açıklayan bir Nur (Kur’ân) indirdik. 
[*] Sahibinizden 





(Nisa 4/175) 


Aİlj Jûaâj Ala Aaâj yİ ^Vy\)t n° l Aj I ja.n'İC -l j <ülL (jül (jjill llii 


Üuİiuıâ llal>a 


Allah, kendisine inanıp güvenen ve o Nur’a (Kur’ân’a) sıkı sanlardan ikramı ve bol nimeti ile kuşatacak ve onlan kendine götüren doğru bir yola 
yönlendirecekti'. 


(Nisa 4/176) 


U» t, fl,uVı Igiâ 4İj Jİj 4İ (Jjajİ tilU (j) 2 ^ Ja tilj jjİ 
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İUJJ 


İJJÜ ila gÛIİÜI Uflâ gjIİJİ LjjI£ JÜj ^ <İA^ ü! 

£)İ (^jÎAİj^) İâ^ Jİa j£.iüâ fl-uıjj j Sj^I 


Senden fetva istiyorlar. De ki "Kelâle[*] konusundaki fetvâyı size Allah veriyor." Bir kinse ölür, çocuğu olmaz, tek bir kız kardeşi bulunursa 
bıraktığı nirasm yansı ona kalır. Kız kardeş ölür de çocuğu bulunmazsa erkek kardeş onun bütün mirasını alır. Kız kardeşler iki tane ise, nirasm 
üçte ikisi onlarmdn'. Mirasçılar; erkek ve kız kardeşler ise erkek, iki kıza eşit pay alır. Yanılırsınız diye açıklamayı size Allah yapıyor. Allah her şeyi 
bilir. 

[*] Kelâle, babası ve/veya anası ve çocuğu oinadan ölen kişidir. Anası ve çocuğu olmadan ölürse kardeşlere ne kadar miras verileceği (Nisa 4/12 ) 
âyette gççmişti. Bu âyette de babası ve çocuğu olmadan ölenin mirasıyla ilgili hükümler bildirilmektedir. 






MAİDE 

İyiliği sonsuz, ikramı bol Allah’ m adıyla, 


(Maide 5/1) 


İ Ja!a jjc- a f£lc. 3İL U VJ ^ fiİ (^I^î E Ijâjl \ t$j| Ij 

Jjjj U» ^Vı <u)l ^üij Jjlâll 


Ey inanıp güvenenler, Akitlerinizin[l *] gereğini yerine getirin. (Aşağıda) okunacak olanlar dışındaki en’am size helâl (serbest) kılınmıştır ama iıramlı 
iken avladığınızı helal gömıeyin[2*]. Allah istediği hükmü verir. 

[1 *] Akit, sözleşme demektir. Müminlerin asıl sözleşmeleri Allah iledir. Bu şekilde oluşturdukları bağa itikad denir. İtikad, kişinin inancını gösterir. 
Yaptığı ameller (işler) de bu inancının gereğidir. Burada iiâde edilen helal ve hıramlar, bu itikadın gereklerindendir. Müminler, insanlarla yaptıldaıı 
sözleşmelere de uymak zorundadırlar. 

[2*] - Maide 5/95 


(Maide 5/2) 


fiik (jA iââ ojsujj ^4^1 

<_A£xJl JjAui aü\ £)I^aİİİ yc> IjjjUj 


Ey inanıp güvenenler! Allah’a kulluğun simgelerini) 1*], haram aylarını, hedyi[2*], gerdanlığı oknkurbanlıkları[3*], Rableriııin ikramını ve rızasını 
elde etmek içinKâbe’ye yönelenleri basite almaynı Duamdan çıkınca avlanabilirsiniz. Mescid-iEiaram’a girmenizi engellediler diye bir toplulu^ 
duyduğunuz ölke, sakm sizi aşınlığp sevk etmesin. İyilikte ve yanlışlardan korunmada (takvada) yardımlaşın ama günahta ve taşkınlıkta 
yardımlaşmayın. Allah’tan çekinerek kendinizi koruyun Allah, suçla ceza arasında sıkı bağ kurar. 

[1*1 Bunlar menasik-i hac denen ve hac ibaretinin yapıldığı yerler olan Ka’be, Sala ile Merve, Aralat, Mina ve Müzdelife’dir. 

[2*] Hedy, lıacııun yanııda getirdiği kurbanlık hayvandır. Mahül, kesim vakti veya kesim yeri demektir. Hedyin kesim yeri harem bölgesi kesim 
vakti de kurban bayramı günleridir. (Hac 22/281 . 

[3*] Bir hayvanın kurban olarak belirlendiğini göstermek için boynuna takılan halka, nişan ve işarete verilen ad. Kurbanların gerdanına haremdeki 
bazı ağaçların iç kabuğu bağlanırdı. Bunlar onların gerdanlığı oldurdu Böyle gerdanlıklı olmayan kurbanlıklara “hedy” denirdi (Taberi) 


(Maide 5/3) 


AJİİİLLaİI j 4j jjxİ 3*1 Laj jj jüJ) 

lj)4^ıVn*n jİj Uaj ^ j La V) laj j AjJ jj-kllj 

(Ji jİalîal ^LLuVI Cjj-ûajj r <> İİiaajİj CaİaSİ 
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Size hıram kılınanlar şunlardır: Ölü hayvan (leş), kan, doınız eti ve Allah’tan başkası adına kesilmiş olanlar. Boğulan, vuru]an[l*], bir yerden 
düşen, boynuz darbesi alan ve yırtıcılar taralım!an yenen hayvanları, ölmeden keserseniz haram olmazlar. Sunaklar[2*] üzerinde kesilenler ile 
çekilişle kısmet aramanız[3*] da size haramdır. Bütün bunlar fsk (yoldan çıkmak) olur. Ayetleri görmezlikte direnenler (kafirler), bugün dininizden 







mitlerini kesmişlerdir. Onlardan korkmayın, benden korkun. Bugün dininizi olgunlaştırdım, size olan nimetini tamamladım. Size din olarak İslâm’ ı 
uygun gördüm Her kim günaha eğilimi olmadan açlıktan dolayı (bu yasaklan çiğnemeye) mecbur kalırsa Allah bağışlar, ikramı boldur. 

[1*] Bazı ülkelerde, alnına demir saplanarak küçük beyni dağıtılan hayvanlar, ölmeden önce kesilirlerse haram olmazlar. 

[2*] Tapınaklarda, üzerinde kurban kesilen, günlük yakılan, dili tören yapılan taş masa. (Türk Dil Kurumu) 

[3*] Tombala ve piyango çekilişlerine katılmak ve onlardan kazanç elde etmek haramdır. 


(Maide 5/4) 


, * > 




qa pate Uaj CjLuIaİj pLİ 3p 3^ *4^ 3-^ tiiîjllluj 

ui Attı (Jİ \j&â İJ Malt- ^jm\ ^J'C> ^fijoiA] LAA |jl£â Attl ^AlC> LAA 

cjUüaJI 


Sana, kendileri için neyin helâl kılındığını soruyorlar. De ki ‘Temiz olanlar helâl kılındı.” Eğittiğiniz ve Allah’m verdiği bilgi ile yetiştirdiğiniz avcı 
hayvanların, sizin için tuttukların “Bismillah (Allah'ın adıyla)” diyerek yiyin. Allah’tan çekinerek kendinizi koruyun çünkü Abalı, hesabı çabuk görür. 


(Maide 5/5) 


3^ ^ 3^ LjUHlj Ijjjİ yjjİl 1 pü 3^İ 

jaıjff IAM°ı°ı (j a c_ıU£il IjjjÎ (jjiİl ,j-a (J-ö j 
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Bugün size, temiz olanlar helâl kıkıdu Kendilerine Kitap verilmiş olanlann yiyeceği size helâl, sizin yiyeceğiniz de onlara helâldir. Meliklerini verir, 
namuslu olur, gizli dost tutmazsanız, illeti (namuslu) mümin kadınlar ile kendilerine Kitap verilniş olanlann İletileri size helâldir[*]. Kin İnanan göz 
ardı ederse yaptıklanboşa gider, Ahiet'te kaybedenlere karışa. 

[*] .. 


(Maide 5/6) 


♦ , t t' ' “I t ° ° i 'E i > â * . * . ‘ l'E İ >11 *1 “İH ° 1 ' “/ > > 
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6 ? 3 * 4 ^ ^ ^ 

f&Ü 4İ*Ü 


Ey iıanıp güvenenler! N amaza kalktığınız zaman yüzlerinizi ve diseklerinize kadar elerinizi yıkayan Başmızı[ 1 * ] ve ayak bileği kemiklerine kadar 
ayak]armıznneshedlı[2*]. Eğer cünüp olmşsanız[3*] yıkanan Hasta veya yolcu olur yahut sizden biri ayak yolundan[4*] geli ya da kadaılannızla 
bilikte olurda [5*] su bulamazsanız, temiz yüzeye (toprağa) yönelil; onunla yüzünüzü ve elerinizi neshedir Alalı, size güçlük çıkannak istemez. 
Onun isteği sizi araıdaınak[6*] ve size olan ninetiıi tamamlamaktır. Belki görevlerinizi yerine getürsnıiz. 

[1*] Ayetiı bu bölümüne 'başnıızaı bakısını" anlamı verilebileceği gibi 'başnıızaı tamama" anlamı da veriebili. Haneliler başaı dörtte birini, Şaliler 
de çok az bi yerini incinmeyi lârz sayarken Malikler ve Hanbeller başaı tamamına ımeshetımeniı lârz olduğunu söylemişlerdi. 

[2*] Mesh: Bi şeynıüzerine ele dokunana. 

[3*] Cünüp: Cinsel ilişkiyle veya başka yolla meyana gelen orgazmlıali 




[4*] Kişinin boşaltma ihtiyacını giderdiği yer, tuvalet, hela 

[5*] Cinsel ilişkide bulunursanız. Ciinüplük de bu kapsamda yer alır. 

[6*] O gün güven içinde sizi uykuya daldırmış, sizi arııxlırmak, sizden şeytanın pisliğini gidermek, kalplerinizi birbirine bağlamak ve ayaklarınızı yere 
sağlam bastırmak için üzerinize gökten yağırur yağdırmıştı ( Enlâl 8/11 ) 


(Maide 5/7) 


Ljlauj 3) Aj ^ AJaX Ü Ijjiilj 

jjaLûİI C-IİÂj 


Allah’ın size olan nimetini ve sizinle sözleştiği zaman O’na verdiğiniz sözü lıatırlayın; hani "İşittik ve itaat ettik” [1*] demiştiniz. Allah’tan çekinerek 
kendinizi koruyun, çünkü Allah içinizde olanı bilir 

[1*1 Kur’ân’m Allah'ın kitabı olduğunu kavrayanlar, Allah’a içten söz verirler. Bunu gösteren âyet şudur: 

“Bu elçi. Sahibinden (Rabbinden) kendine indirilen her şeye inanıp güvenmiştir, müminler de öyle! Her biri Allah’a, meleklerine, kitaplarına ve 
elçilerine inanıp güvenir. “O’nun elçileri arasında ayrım yapmayız.” derler. Şunu da derler: “Dinledik ve boyun eğdik! Bağışla bizi ey Sahibimiz 
(Rabbimiz)! Dönüp varılacak yer, Senin huzurundur.” /Bakara 2/2851 


(Maide 5/8) 




Ey inanıp güvenenler, Allah için dik duran ve hakça şahitlik yapan kimseler olun. Bir topluluğa olan ölkeniz sizi dengesiz davranma suçuna 
sürüklemesin. Siz âdil (dengeli) olun; kendinizi korumak için uygun[*] olan budur. Allah’tan çekinerek kendinizi koruyun. Çünkü Allah, yaptığınız 
şeyin iç yüzünü bilir. 

[*] akrablS-tj^) kelimesi ism-i teldil değil, sılât-ı müşebbehe sayılarak anlam verilmiştir. Çünkü ayet dengesiz davranmayı yasaklamaktadır. 


(Maide 5/9) 

Allah, inanıp güvenen ve iyi işler yapanlara söz vermiştir. Onlar için hem bağışlanıra hem de büyük bir ödül vardır. 


(Maide 5/10) 


I Ljl^ai 'ililj İ Ü2UL Ijj IjjiS j 


Ayetleri gönnezden gelenler ve âyetlerimiz karşısında yalan yanlış şeylere sarılanlar var ya; işte onlar cehennem ahalisidir. 


(Maide 5/11) 


<_fl£â Ijlaloju (jİ j) aü \ diAtJ IjİaI 1$jİ U 


Ey inanıp güvenenler, Allah’ m üzerinizde olan nimetini lıatırlayın; hani bir gün bir topluluk, içinize elini sokmaya çalıştı da Allah onları engelledi Siz 
Allah’tan çekinin ve kendinizi koruyun. Müminler, yalnız Allah’a dayanıp güvensinler. 






(Maide 5/12) 


\ ^ Jlij Uîajj CİAJİ» (jüoA İki Jâîj 
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AMı on iki öncü göndererek İsrafloğuMmdan kesin söz almış ve demişti ki “Ben sizinleyim Eğer namazı tam kılar, zekât verir, elçilerime inanıp 
güvenir, onları destekler, Allah’a güzel bir ödünç[1*] verirseniz günalılannızı[2*] kusurlarınızı bağışlar, sizi içinden ınuaklar akan cennetlere sokarın 
Bundan sonra hanginiz ayetleri görmezlikten gelirse (kafirlik ederse) düz yoldan çıkmış olur. 

[1 *] Bu ödünç Allah nzası için ve onun yolunda mallardan ve canlardan yapılan harcamalardır. Bakınız (Bakara 2/245 1. (Hadid 57/111. (I ladid 
57/18) . (Tegabun64/17) . (Müzemmil 73/20) 

[ 2*1 

(Bakara 2/217 ayetine göre GÜN Al T) 

(Araf 7/193 ayetine göre KÖTÜLÜK) 

(Araf 7/195 ayetine göre HATA) 


(Maide 5/13) 
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Sözlerinden caydıkları için onlan dışladık (lanetledik), kalplerini katılaştırdık. Kelimelerin anlamlanın yerlerinden kaydırarak tahrifi*] ederler. 
Kendilerine hatırlatılan gerçeklerden nasip almayı unuttular. Pek azı müstesna onlarm yaptıkları bir hainliği haber alırsın. Yine de Onlara aldırana ve 
yeni bir sayfa aç. Allah, güzel davrananları sever. 

[*] Eski Ahid, Yeremya 7/22-24; 8/8. 


(Maide 5/14) 


üjjC-İİ 4j Ijj£ j LLa liâ^ tj^uılâ Üİ^İ 1 $ jU^j U) \ jJIÜ (jjiSl 
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Biz ııasrânîyiz[l *] drenlerden de söz aldık ama kendilerine hatırlatılan görevin[2*] bir kısmını unutınış gözüktüler. Biz de aralama (mezardan) 
kalkış gününe kadar sürecek düşmanlık ve nefret yerleştirdik[3*]. AMı onlara neler yaptıklarım, günü gelince bildirecektir. 

[1*] Nasrânî ile Hıristiyan farkı var mı, ortaya koymak lazım (Al- i hıran 3/55 O g(in Allah şöyle dedi: 'Bak İsa, ben seni vefat ettireceğim ve 
katına yükselteceğim Seni o tanımazlardan arındıracağın. Sana uyan lan da kıyamet gününe kadar, o tamnazlara üstün kılacağın. Sonunda hepiniz 
bana döneceksiniz. İşte o zaman, anlaşmazlığa düştüğünüz konulan karara bağlayacağın.) 

[2*] Gelecek peygambere inanma görevi(lsr) Bkz.: Bakara 2/286 ve dipnotu 

[3*] Bu, Allah’ın emrine uymamanın cezasıdır. 


(Maide 5/15) 
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Ey Ehl-i Kitap! [*] size, Kitap’tan gizlediğiniz birçok şeyi ortaya çıkaran, birçoğuma da dokunmayan Elçimiz (Kitabımız) geldi Size Allah’tan bir nur 
ve açık bir kitap geldi[2*]. 

[1*] Kitaplarında uzman olan kişiler! 

[2*] Burada Kur’an’ın önceki kitapları nasıl nesh ettiği anlatılmaktadır. Bir âyet şöyledir: “Bir âyeti nesh eder veya unutturursak, yerine ya daha 
hayırlısını ya da dengini getiririz. Bilmez misin, Allah her şeye bir ölçü koyar.” (Bakara 2/1 06 i 

Nesh, bir kitaptaki yazıyı diğer kitaba aktarmaktır, (el- Ayn) İki kitabın yazan aynı şahıs ise yazıların büyük bir kısmını olduğu gibi bir kısmını da 
dalıa iyi şekilde aktarır. Onun için nesih ya deliğiyle ya da daha iyisiyle olur. Allah, önceki kitapların hükümlerini son kitabında korumuş ve şöyle 
demiştir: 

“Allah Nuh’a ne emretmişse onu, sizin için bu dinin kuralı (şeriat) yapmıştır. Sana vahyettiğimiz, İbrahim’e, Musa’ya ve İsa’ya emrettiğimiz şudur: 
Bu dini ayakta tutun ve birbirinizden ayn düşmeyin.” (Sıırâ 42/13 ) 

Yukandaki âyet, önceki kitapların bazı hükümlerini Kur’ân’a alınmadığını bildirir. O kitapların bazı hükümleri ise dalıa çişi ile değiştirilmiştir. Mesela 
Müslümanlar ille başta orucu, önceki ümmetler gibi tutarken (bkz. Bakara 2/1 83) dalıa somu bazı hafifletmeler yapılmıştır (bkz. Bakara 2/1 871 . 


(Maide 5/16) 
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Allah, rızasına uyanlara o Kitapla güvenlik ve esenlik yollarını gösterir, (rızasına uyduklarını) onaylamasıyla birlikte de onları, karanlıklardan aydınlı^ 
çıkaııp doğu bir yola sokar. 


(Maide 5/17) 
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‘Meryem oğlu Mesih Allah’tır” diyenler kâfir oldular. De ki: “Abalı; Meryem oğlu Mesih’i, anasım ve yeryüzünde olan herkesi yok etmek isterse 
ona karşı koymaya kimin gücü yeter?” Göklerde, yeryüzünde ve bu ikisinin arasında tüm yetkiler Allah'ın elindedir. O, gerekli gördüğünü)*] yaratır. 
Abalı, her şeye ölçü koyar. 

[*] Şâe = * di fiilinin kökü, ‘bir şeyi var etme” anlamında olan şey =«^’dir. (Müfredat) 

Ayrıca bkz. http j/ www. sulevmanivevakfi. org/akaid-arastinnalari/kuranda-sev-meset-İade-ve-fitrat.lifini 


(Maide 5/18) 
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Yalıudiler ve Hıristiyanlar “Biz, Allalı'ın oğullan ve sevdiği kimseleriz” dediler) 1 *]. De ki “Öyleyse niçin günahlarınızdan dolayı size azab ediyor?” 
Elayr, siz O’nmı yarattığı insanlardansınız. Abalı, atfedilmek içki gerekeni yapanı atfeder, azabı hak edene de azap eder[2*]. Göklerde, yerde ve bu 
ikisinin arasında tüm yetkiler Allalı'ın elindedir. Dönüş O'nadır. 







[1*] 22. Sonra firavuna de ki 'RAB şöyle diyor: İsrail benim ilk 
oğlumdur. 

23. Sana, bırak oğlum gitsin, bana tapsın, dedim Ama sen onu 
salıvenreyi reddettin. Bu yüzden senin ilk oğlunu öldüreceğim (Çıkış 4) 
[2*] Bunun kuralını Allah koyar. 


(Maide 5/19) 
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Ey Ehl-i Kitapf*], elçilere ara verildikten sonra, size her şeyi açıkça ortaya koyan Elçimiz geldi. “Bize müjdeci ve uyarıcı biri gelmedi” diyebilirdiniz 
ama işte müjdeci ve uyarıcı geldi. Her şeye bir ölçü koyan Allah'tır. 

[*] Kitaplarında uzman olan kişiler 


(Maide 5/20) 
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Bir gün Musa lıalkına dedi ki “Ey halkın, Allah'ın üzerinizdeki nimetini hatırlayın. İçinizden nebiler çıkardı ve sizi melikler (önderler) yaptı. Bu 
alemde [*] kimseye vennediğini size verdi 

[*] Çağdaşlarınız arasında 


(Maide 5/21) 
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Ey Halkım! Allahrn size verdiği şu tertemiz yere girin; arkanızı dönmeyin, yoksa her şeyinizi kaybedersiniz.” 


(Maide 5/22) 
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Dediler ki: “Bak Musa! Orada çok baskıcı bir lıalk var. Onlar çıkmadıkça biz oraya asla giremeyeceğiz. Eğer onlar çıkarlarsa o zaman gireriz." 


(Maide 5/23) 
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O korkanlardan Allah’ın nimet verdiği iki kişi dedi ki 'Onlara şu kapıdan hücum edin; oradan girerseniz galip gelirsiniz. Eğer inanıp güveniyorsanız 
yanlız Allah’a dayanın” 


(Maide 5/24) 
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(Musa’nın balkı) Dediler ki “Bak Musa! Onlar orada olduğu müddetçe biz asla oraya giremeyiz. Sen ve Rabbin gidin, savaşın. Biz burada 
oturuyoruz.” 


0 ^ & fi 


(Maide 5/25) 
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Musa dedi ki “Ey Rabbim, benim gücüm sadece kendime ve kardeşime yeter. Artık bizimle o yoldan çıkmış topluluğunun arasmı ayır.’ 


(Maide 5/26) 
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Allah buyurdu ki ‘ Artık orası kırk yıl onlara haram kılınmıştır. Oturdukları yerde şaşkın şaşkın dönüp dolaşsınlar. Sakil o yoldan çıkmışlar 
topluluğuna acına.” 


(Maide 5/27) 
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Onlara Adem’in iki oğluna ait şu olayı tüm gerçekliği ile anlat. Bir gün Allah’a birer suında[*] buluıınuşlardı da birininki kabul edilmiş, dişlininki 
edilmemişti. ( Sunusu kabul edilmeyen:) “Seni kesinlikle öldüreceğini’ dedi Öteki: “Allah sadece kendinden çekinerek koruııanlamkini kabul eder” 
dedi 

[*]. 


(Maide 5/28) 
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“Sen, beni öldünnek için elini kaldırsan bile ben seni öldürmek için elini kaldırmam Çünkü ben, bütün varlıklann Salibi (Rabbi) olan Allah’tan 
korkarın 


(Maide 5/29) 
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İsterin ki hem beıim günahımı hem de kendi günahmı sırtlanasıı da cehemremalıalisiıden olasıı[*]. Yanlış yapanlarıı cezası işte budur.” 

[*] Günalıkar olduğun içir Allah kurbanın kabul ekmedi. İsterin ki bana karşı işleyeceği! suçun günahın da üstlenip cehennemlikIcrdcn olasın 





(Maide 5/30) 
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İçinden bir dürtü onu, kardeşini öldünneye itti ve öldürdü. Böylece kaybedenlere kanşü gitti. 


(Maide 5/31) 
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Derken Allah, kardeşinin cesedini nasıl gömeceğini göstermesi için, yeri eşeleyen bir karga gönderdi ' Yazık bana, ne kadar aciz kaldım! Şu kargı 
kadar olup kardeşimin cesedini gömemedim!" dedi Sonra ettiğine pişman oldu. 


(Maide 5/32) 
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Bu sebeple İsrailoğullanna şunu yazdık: Kim, adamöldünnemiş veya ortalığı bir biline katmamış birini öldürürse bütün insanlan öldünnüş gibi olur. 
Kimde bir bayatı kurtarırsa bütün insanları hayatını kurtarmış gibi olur. Elçilerimiz onlara, açık belgelerle (mucizelerle) gelmişlerdi Buna rağnen 
onların çoğu aşın davranışlar göstermişlerdi. 


(Maide 5/33) 
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Allah’a ve elçisine karşı savaşan ve ortalığı birbirine katmaya çalışanların cezası öldürülmeleri veya asılmalan yahut ellerinin ve ayaklarının çapraz 
olarak kesilmesi ya da bulunduklan yerden sürülmeleridir[*]. Bu, dünyada uğrayacaklan rezilliktir. Ahirette ise onlan büyük bir azap beklemektedir. 

[*] 


(Maide 5/34) 
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Ele geçirmenizden önce dönüş yaparlarsa başka[*]. Bilin İd Allah bağışlar, ikramı boldur. 
[*] Bkz. furkan 25/68-71 


(Maide 5/35) 
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Ey inanıp güvenenler (müminler)! Allah’tan çekinerek kendinizi koruyun[l*], O’na vesile[2*] araymve Allah yolunda mücadele (cibad)[3*] edin ki 



umduğunuza kavuşasınız. 

[1*] Bkz : Bakara 2/2 ve dipnotu 

[2*] Bkz. :Kehf 18/110 

[3*] Bkz.: Bakara 2/218 ve dip notu 


(Maide 5/36) 
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Ayetleri görmezden ilenlere (kafirlere) gelince, yeryüzündeki her şey İratta bir o kadan daha ellerinde olsa ve (mezardan) kalkış gününün 
azabından kurtulmak için fidye olarak verseler kabul edilmeyecektir. Onlarm hak ettiği acıklı bir azaptır. 


(Maide 5/37) 
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O ateşten çıkmak isteyecekler ama çıkamayacaklardır. Onlarm bak ettiği kalıcı bir azaptır. 


(Maide 5/38) 
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Erkek hırsız ile kadın hırsızın ellerini kesin ki kazandıklarına karşılık bir ceza, Allah taralından bir caydırma olsun Üstün olan ve doğru kararlar 
veren Allah’tır. 


(Maide 5/39) 
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Kim, yaphğı bu yanlıştan sonra dönüş yapar ve kendini düzeltirse, Allah onun dönüşünii(tevbesini) kabul eder. Çünkü Allah bağışlar, ikramı boldur. 


(Maide 5/40) 
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Göklerde ve yerde bütün yetkinin Allah'ın elinde olduğunu bilmiyor musun? Allah, azabı bak edene azap eder, affedilmek için gerekeni yapanı da 
aflfeder[*]. Her şeye bir ölçü koyan Allah’tır. 

[*] Şâe = fiilinin kökü, ‘bir şeyi var etme” anlamında olan şey =<^’dir. (Müfredat) Gerekeni yapmadan, o şeyi yapılmış olmaz. 


(Maide 5/41) 
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Ey Elçi, içten güvenmedikleri halde ağızlan ile “İnanıp güvendik!” drenlerin ve Yahudilerin, ayetlerin üstünü örtmede yanşınası seni üzmesin. Onlar 
yalan için kulak kesilir, sana gelmeyen bir topluluk için dinler, kelimelerin anlamlanın yerlerinden kaydırırlar. “Size şu verilirse alın, verilmezse 
ainaym” derler. Allah, kini bozguna uğratmak isterse sen onun içil Allah’tan bir yardım alamazsın. Onlar, Allah’ın kalplerini temizlemek istemediği 
kiliselerdir. Onların paynıa düşen dünyada rezil ohnak, ahirette de şiddetli bir azaba çarpılmaktır. 


(Maide 5/42) 
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Yalan içil kulak kesili, boyuna lıaram yerler. Sana başvururlarsa ister aralarında hakem ol, ister ilgilenme. Onlarla ilgilenmezsen sana bir zarar 
veremezler. Eğer hakem olursan aralarında hakça hüküm ver. Abalı, hakka uygun davrananlan sever. 


(Maide 5/43) 
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Ellerinde Tevrat, içiıde de Abalı' m hükmü varken nasıl oluyor da seni hakem yapyor sonra da yüz çeviriyorlar? Bunlar iıanıp güvenmiş kinseler 
değillerdi. 


(Maide 5/44) 
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İçiıde (doğru yola) bi relıber ve nur olan Tevrat’ı biz ildirdik. Allah’a teslin oknuş nebiler, Yahudiler arasında onunla hükmederlerdi. Hocalar ve 
âlimler ise kendileriıden Allah’ın kitabmı korumaları istenmesi sebebiyle onunla hükmederler ve ona şalıit olurlardL Siz, iısanlardan korkmayın; 
benden korkua Ayetlerimi geçici bi bedelle değişmeyin Allah'ın indirdiği hükümlerle hükmetmeyenler, kâfir olanlardır. 


(Maide 5/45) 
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Onlara o kitapta şunu yazdık: Cana caıı, göze göz, buruna burun, kulağa kulak, dişe diş ve her yaraya karşılık kısas gereki. Kin onu sadakasına 
sayarak bağışlarsa bu kendi içil keflâret[*] olur. Kin Allahın iıdidiğiıe göre hükmetmezse onlar, yanlış yapan kinselerdi. 

[*] Kelere kökünden olan keflâret kelimesi, suçun üstünü örten şey anlamına geli. Türk okuyucunun kafirlik ve kafir kavramlarını anlaması 
bakmandan önemlidi çünkü kelâret, Türkçe’ye de Arapça anlamına çok yakın bi şekilde geçmişti. 


(Maide 5/46) 
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Sonra onların izinden Meryem oğlu İsa’yı, önündeki Tevrat’ı tasdik etsin diye gönderdik. Ona da içinde bir rehber ve nur olan Incil’i önündeki 
Tevratı tasdik etsin, çekinerek korunanlar için bir rehber ve doğru bilgi (öğüt) olsun diye verdik. 


(Maide 5/47) 
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İncü’i Men Hristiyanlar, Allah'ın o kitapta indirdiği ile hüküm versinler. Allah’m indirdiği hükümler ile hiikmetmeyenler yoldan çıkmış (lâsık))*] 
kimselerdir. 


[*] Fasık: Allalı’ın indirdiğine güvenmeyip onunla hükmetmeyerek, yoldan çıkandır 


(Maide 5/48) 
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Gerçekleri içeren bu Kitabı sana, önceki Kitapları tasdik edici ve koruyucu özellikte indirdik. O halde aralarında Allah’ın indirdiği (Kitap) ile 
hükmet. Sana gelen doğulan bırakıp onların arzulama uyma. Sizden (siz nebilerden) her birine bir şeriat (kitap) ve bir yöntem (hikmet) verdik) 1 *]. 
Allah, gerek gürseydi[2*] sizi tek bir toplum (tek bir nebinin ümmeti) yapardı Oysa verdiği şeylerle sizi yıpratıcı bir imtihandan geçirmek için (böyle 
yaptı). Öyleyse (tartışma yerine[3*]) iyi işlerde yarışın. (Mahşer günü) Hep birlikte Allah’ın huzuruna götürüleceksiniz. Anlaşmazlığa düştüğünüz 
konulan size, o zaman bildirecektir. 

[ 1*1 “Allah nebilerinden kesin söz aldığında şöyle demişti; "Size Kitap ve hikmet veririm de elinizde olanı onaylayan bir elçi (bir kitap) gelirse 
kesinlikle ona inanacaksınız ve destek vereceksiniz. Bunu kabul ettiniz ini? Bu ağır yükü (ısr#) yüklendiniz mi?". Onlar: 'Kabul ettik" denişlerdi 
Allah: "Siz buna şahit olun, sizinle beraber ben de şahidim" demişti Bundan sonra sözünden dönenler, yoldan çıkmış olurlar.” (Al- i İmran 3/81-821 

[2*] Şâe = fiilinin kökü, ‘bir şeyi var etme” anlamında olan şey =<^’dir. (Müfredat) Gerekeni yapmadan, o şeyi yapılmış olmaz 

[3*] “Gerçek, senin Rabbinden gelendir. Sakm tartışmaya girenlerden olma! Herkesin bir hedefi olur ve ona yönelir, (tartışma yerine) İyi işlerde 
yarışın. Nerede olursanız olun, Allah sizi bir araya getirecektir. Her şeye bir ölçü kovan Allah’tır.” (Bakara 2/147-1481 


(Maide 5/49) 
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Aralarında Allah’ m indirdiği ile hükmet; onlann arzulama uyma. Dikkatli ol! Allah’ ın indirdiği emirlerin herhangi birinden seni şaşırtabilirler. Yüz 
çevirirlerse bil ki bazı günahlan sebebiyle Allah, kesinlikle onlann başma bir kötülük gelmesini istiyordur. Zaten insanların çoğu yoldan çıkmıştır. 


(Maide 5/50) 











Calıiliye[*] bükünlerini mi anyorlar? İkna olırak isteyen bir topluluk için kimin hükmü Allah’ın hükmünden güzel olabilir? 
[*] Ayete göre Allah'ın hükmü dışında kalan bütün hükümler cahiliye hükmüdür. 


(Maide 5/51) 
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Ey inanıp güveneıler (müminler)! Yahudileri ve Hristiyanlan dost (veli) bilmeyin Onlar birbirlerinin dostudur. Sizden kim onlan dost edinirse o da 
ollardandır. Allah, yanlışlar içinde olan bir topluluğu yola getimıez. 


(Maide 5/52) 
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Kalplerinde hastalık olanların, onların arasında koşuştuğunu görürsün; “Çepeçevre kuşatılmaktan korkuyoruz’’ derler. Bakarsın Alalı, hastalıklarını 
açığp çıkarır veya katından bir iş meydana getirir de içlerinde gizledikleri şeylerden dolayı pişman olurlar. 


(Maide 5/53) 
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(O zaman) Müminler derler ki “Bunlar im bizimle[*] birlikte olduklarına dair Allah’a yemin edip duranlar?” Onların emekleri boşa gider ve hüsrana 
düşerler. 

[*] Buradaki ifâde “sizinle” olduğu halde, bizimle diye tercüme edilmiştir. Sebebi Türkçede böyle ifade edilmesidir. 


(Maide 5/54) 
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Ey inanıp güvenenler! İçinizden dininden dönenler olursa bir süre sonra Allah, yerlerine sevdiği bir topluluğu getirir. Bunlar Allah'ı sever, inanıp 
güvenenlere saygı diyar, âyetleri gönnezlikte direnenlere (kâfirlere) karşı dik durur; Allah yolunda mücadele eder ve kmayaıım kınamasından da 
korkmazlar. İşte Allah'ın lütfü budur; onu, gereğini yapaııaf*] verir. Allah’ın imkankn geniştir, her şeyi bilir. 

[*] Şâe = »l-“ fiilinin kökü, ‘bir şeyi var etme” anlamında olan şey =«^’dir. (Müfredat) Gerekeni yapmayan, o şeyi yapmış olmaz. 
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(Maide 5/55) 
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Sizin yakın dostunuz (veliniz) sadece Allah ve Elçisidir; bir de namazım tam kılan ve saygıyla zekatını veren müminlerdir. 


* 


(Maide 5/56) 
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Kim Allah’ı, Elçisini ve inanıp güvenenleri (müminleri) dost (veli) edinirse bilsin ki zafer, Allah’tan yana olanlarındır. 


(Maide 5/57) 
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^Ûİ o] \jSü\y p UIj) ^İİJâ 


Ey inanıp güvenenler, sizden önce kendilerine Kitap verilenler arasından dininizi halife alıp oyun edinenleri ve ayetleri gönnezlikten gelen diğerlerini 
veli edinmeyin İnanıp güveniyorsanız Allah’tan çekinin 


* > 


(Maide 5/58) 

V f Jâ tiSİ^Lkİj Ijjfc tâual I J^\ ^İüÜ 

Birbirinizi namaza çağırdığınız zaman onu hafife alıp oyun edinirler. Bu, onların, akimı kullanmayan bir topluluk olmalan sebebiyledir. 


(Maide 5/59) 

OİSİl d» ] u $ 
' ûjLjİ 

De ki: “Ey Ehl-i Kitap! [*] Bize gösterdiğiniz tepkinin sebebi; Allalı’a, bize indirilene ve bizden önce indirilene inanıp güvenmemiz ve çoğunuzun 
yoldan çıkmış olmasından başka nedir ki?.” 

[*] Kitaplarında uzman olan kişiler 


oİJ efeâ £y* (Jjjİ ÜJS) Jjjİ LHI ‘tfl ti* cî^ 


(Maide 5/60) 

• JjSİl 


AjIc- Cjujû&j Ajx1 Aİ& Mjjİ ,a qa ^uü ^ 

Jj t ıLll f \jjui (jp> ULLa jjoi (iIHjl E LjjS'lklt ^jC-j jjJLHJIj 


De ki “Allah katında cezası daha kötü olanlan size bildireyim mi? Allah'ın dışladığı (lanetlediği), gazabına uğrattığı, kimini maymunlara, kimini 
domuzlara çevirdiği kimseler ve bir de azgınlara kul olanlar var ya, işte onların durumu daha kötüdür. Onlar, doğru yoldan iyice sapmışlardır.” 


(Maide 5/61) 

.•»» 


* > 


(jjjuSj \jl\S Laj <ü \Jâ ^Aj jiSJL Jâj HaI IjİIİ U]j 

Size ildiklerinde “İnanıp güvendik” derler, oysa kâfir girerler, kâfir çıkarlar. Allah onların gizlediklerini daha iyi bilir. 


(Maide 5/62) 




\jtâ U QMİjl z CikİA\ ^İ£İJ £İjüJlJ ^ Jjc-jUj 4 ^if ısj^j 

Göreceksin; onlardan çoğu günah, düşmanlık ve lıaramyeme yarışma gireceklerdir. Yaptıkları işler ne kötüdür. 

(Maide 5/63) 

\jl\Z U je- Vjİ 

Din adamları) 1 *] ve bilginleri, bunların günalı söz söylemelerini ve haram yemelerini yasaklasalardı olmaz mıydı? Onları ne kötü yetiştiriyorlar)?*]! 

[1*] Bkz. Al- i İmran 3/79 

[2*] 

o î | ^ 0 

û' {38} cs^-Jj Üa 41x1 <_S^J 3 14 o 3 (20) Aİa û 

{39} ^jlc. ^iLaSJj c _ s öi ÂlKx lîlllc- Clmllj AJ jic.J jic. oikU JaiLıL ^âll A-aİ2Iâ £j]| Ajâiâla Ç- 1 jJ^ll ^ 

^ kelimesininyetiştirmek anlamına olduğıı bu ayetten çıkar. 


(Maide 5/64) 


* * 


uâj£ (jİL {jÛJaj^u±4 dİJj J- İ^IIİ Laj Ijiüj Cj1& Z AJjÜla aü\ 4j dıllİ j 

öJİ4xİ! ÜjİJÎj 5 !jİ£j üuLL t&j Of <&5) Ü>î U ^Jf 0^ f ^ 

U-a#l o? UllLi fjj /ÜJ ftûaLlIJ 

(JjAuÂaII ıj'Vj V Attlj^UUuıâ 


Yalıudiler “Allah’ın eli sıkıdır” dediler. Sıkı olan onların elidir. Böyle dedikleri için dışlandılar (lanetlendiler). Hayır, Allah'ın iki eli de açıktır; nasıl 
tercih ederse öyle verir. Rabbinin sana indirdiği, onlardan birçoğunun azgınlığım ve kâfirliğini artıracaktır. Onlarm arasına, (mezardan) kalkış gününe 
kadar sürecek bir düşmanlık ve nefret sokmuşuzdur. Ne zaman bir savaş ateşi tutuştursalar Allah söndürür. Onlar kurulu (doğal) düzeni bozmak 
için çaba gösterirler. Allah, bozguncuları sevmez 


(Maide 5/65) 


Çjüa. İ*U Ü.J'îli IJİ2I j Ijiil uü&l! Jfct Jı jij 


Eğer Ehl-i Kitap) 1 *] inanıp güvense ve kendilerini (büyük günahlardan) korusalardı, günahlarını)?*] bağışlar, onlan nimetlerle dolu cennetlere 
sokardık. 

[1*] Kitaplarında uzman olan kişiler 

[2*] 

(Bakara 2/217 ayetine göre GÜNAH) 

(Araf 7/193 ayetine göre KÖTÜLÜK) 

(Araf 7/195 ayetine göre HATA) 


(Maide 5/66) 












o ^ 

«♦ 


ö*J ffŞİ* &A \j&j (j4 JJpi Uj JjiajytJ »Ijjâjl Jjilâi ^-*i jJj 

ûjîaij Ü *u- fe İi Üi f*V 


Eğer onlar, Tevrat’ı, İncil’ive Rableri tarafindan kendilerine indirilenif*] uygulasalardı, üstlerinden ve altlarından nimetlere bognlurlardL Aralarında 
dengeli davranan bir toplumt ümmet) vardır aına onlardan çoğunun davranışı ne kötüdür! 

[*] Sahiplerinden kendilerine indirilen, 68. ayette bildirildiğine göre Kur'an-ı Kemidir. 


(Maide 5/67) 


dÂua*j Alilj'lüiUaJ lİaL Uâ J*is p (jl &Ü) Jyii U djljjll tfcji Ij 


Ey Elçi! Rabbiııden sana ne indirildiysc onu tebliğ et. Tebliğ eünezsen vazifeni yapımş olmazsın Allah, seni insanlardan korur. Alkili, kâfirler 
topluluğunu yola getirme/. 


(Maide 5/68) 

â. 


aSjj £ja IluİI J jî\ Laj Sljjlll \jaİSü /Jü f/-uı £ ÜC- aİuiI cjÜİİI Ja Î U Jâ 


De ki “Ey Ehl-i Kitap[*], Tevrat’ı, Incil’i ve Rabbinizden size indirilıniş olanı tam olarak yerine getinnedikçe temelsiz kalırsınız.” Rabbiııden sana 
indirilen (Kur’an), onlardan çoğunun azgınlığını ve küfrünü arttıracaktır. Artık o kâfirler topluluğuna üzülme. 

[*] Kitaplarında uzman olan kişiler 


(Maide 5/69) 


A&j 6*1 Cjâ te jUkİllj IjİU \jl*\ 6^ 6) 

pA ^jİc- uijl LaJU^a 


İnanıp güvenenlerden; Yahudi olanlardan, Sabiî ve Hıristiyanlardan kim Allah'a ve Alıiret gününe inanan ve iyi iş yaparsa, onlar ne bir korku duyar 
ne de üzüMer[*]. 

[*] Kendine peygamber tebliği ulaşmayan, sadece şirkten ve bildiği doğrulardan sorumlu olur. 


(Maide 5/70) 


tej& ^ Dj^O fAfU* ÜLujİ^ JjjI jlul Jn LA üüî Jİ1 

ıLjlj !jik ıLjl °^Lâi\ 

İsrailoğullanndan söz aldık, onlara resuller gönderdik. Ama bir resul onlara, ne zaman hoşlaınnadıklan bir şey (bir emir veya yasak) getirse, kinini 
yalancı saydılar, kirini de öldürdüler. 


(Maide 5/71) 


\j*C' p fcVfe uılj p tâ* Vİ İJİ-AJ 












JjUİuII f \jui (jp> IjİL aj IjjjS Ijl^aîj 


De ki “Ey Ehl-i Kitap! [*] Dininizde, haksız yere sınırlan aşmayın. Ewelee sapırnş, birçokların da saptınmş bir topluluğun arzusuna uymayın Onlar, 
doğru yoldan sapmışlardı. 

[*] Kitaplarınla uzman olan kişiler 


(Maide 5/78) 

ö» 

tjj&i Ijjtsj 

İsrafloğrülamıdan ayetleri görmezlikten gelenler (kâfir olanlar), Davud’un ve Meryem oğlu İsa’mı diliyle dışlandılar (lanetlendiler). Bunun sebebi, 
isyan etmeleri ve saldıran olmalanydn 



i 


(Maide 5/79) 


£)jlxÂj I^jL£ U» (jjıhl E djlx£ Jk blâ (jc- 

İşledikleri kötülüklerden dolayı biri diğerine karşı çıkmazdı. Yapmakta olduklan şey ne kötüydü. 


(Maide 5/80) 


ffcjk aİ&I oi U IjjlS &J3 


Onların çoğnnuıı, ayetleri görmezlikten gelen o kimselerle içli dışlı oldukların göreceksin Allah’ı kızdırarak kendileri içil ne kötü bir gelecek 
hazırlarlar. Onlar sürekli azap içinde kalacaklardır. 


(Maide 5/81) 


\jJ& flaijl U <JjjÎ Uj ^ 

(jj&uAİ 


Eğer AMı’a, Nebi'ye ve ona iıdirüniş olana iıanıp güvemiş olsalardı onları dost (veli) edilmezlerdi. Ama onlann çoğu yoldan çıkmış Asıklardır. 


(Maide 5/82) 


V ÜUİjj 0^44 i Üj Ijİll tjlal 


Göreceksiı, iısanlar arasmda iıanıp güvenenlere (müminlere) ileri derecede düşman olanlar, Yahudiler ile müşrikler olacaktır. Yiıe göreceksiı, 
iıanıp güveneıiere en yakın olanlar da biz Nasranîyiz (1 İristiyan) diyenler olacaktır. Bunun sebebi içlerimle büyüle lüle taslamayan!*] araştırıcı 
âliıieriı ve diı adamlarının bulunmasıdır. 

[*] Burası hal cümlesi sayılmıştır. 


(Maide 5/83) 





A? * 


(jA Ijâjc- üuk 6* L>^ fi"İ ÎSJ* dj"6^ js cîjjj La IjLuju jj|j 

oj^ıliiı ^ nfoıl üil Ujj jji 

Bunlar, o elçiye indirileni işittiklerinde tanıdıkları o gerçeklerden dolayı gözleri yaşarır. Derler ki "Rabbiıniz! İnanıp güvendik; bizi şalıitler[*] arasına 
yaz. 

[*] Eşhedu ile ilgilidir. 


% of 


(Maide 5/84) 

lsı\\ ^jİIj £4 Ujj Uİ^Jj j! £Lalajj JpJl <j4 Uf Laj jJiU <j4ji V Uİ Laj 

Rabbimizin bizi iyiler topluluğuna katmasını beklerken, Allah’ a ve bize gelen bu gerçeğe biz neden güvenmeyelim" 


(Maide 5/85) 

0 t i. t 


j juAal l f Ija. fl £>4 £jUa. Ijîlİ Attl fi^uii 

Böyle demelerinden dolayı Allah da onlara, içinden ınnaklar akan ve ölmemek üzere kalacakları cennetler verecektir. Güzel davrananların alacağı 
karşılık işte budur. 


t * 


(Maide 5/86) 

UJİİkl^î LİUj! UjUU jjjâS (jjillj 

Ayetleri irmezden gelenler (kafiler) ve âyetlerimiz karşısında yalan yanlış şeylere sanlanlar, cehennem ahalisidir. 


(Maide 5/87) 

^ fi 

^jjJjjlaI) L-Ukj V £)\ Z \jS£u ij jjil La clıLuIa Ij4j^j V Ijlal ^ 

Ey inanıp güvenenler (müminler)! Allah'ın size helâl kıldığı şeylerden hoşunuza gidenleri kendinize yasaklamayın. Aşın da gitmeyin. Abalı, aşırılık 
yapardan sevmez. 

(Maide 5/88) 

^ fi 

£jjİ*$4 <ü fojj jjil Ijâjlj^ljjJa aü\ ffâjj 1-A4 IjlSj 

Allah'ın size verdiği nzıklann helâl ve temiz olanından yiyin ve inanıp güvendiğiniz Allah’tan çekinin 


(Maide 5/89) 


fUia] 43jli^l^/jl4jVi LU ,j£Jj ^iuLaji ^ jiJJL jjil fi^jjj V 

0 4 S » ' o j 1 > , ı ' o j O 1 4 ° j - s j ( , 4**, of ° ' - . , , „ _ *, - 

«j ,*Laâ <uâ j u pU o) 4JİJ a) 1 m Q43Üflj La jsl m âl Aa AaSLuta d uİC- 

iıl IjhUıy'lıîk |jj ^uül İjk ’^fyA 




üs’pz fS&J ^ul 


Allah, düşünmeden ettiğiniz yeminlerden sizi sorumlu tutmaz. Ama yeminlerinizle bağladığınız şeylerden dolayı sorunlu tutar. Onun keflâreti, ailenize 



yedirdiğinizin ortalamasından on çaresizi[*] doyurmak veya giydinrek ya da bir esiri hürriyetine kavuşturmakta. Bunlan bulamayan üç gün oruç 
tutar. Bu, yemin bozmanın kefaretidir. Yeminlerinizi yerine getirin. Allah, âyetlerini size böyle açıklar ki görevinizi yerine getiresiniz. 

[*]•• 


(Maide 5/90) 


PjİIİS Âİkİ t> jJ4a4.ll 


Ey inanıp güvenenler! Elamr (kişiyi sarlıoş edip uyuşturan şeyler)[l*], şans oyunlan[2*], sunaklar[3*] ve ezlam[4*], şeytan işi zararlılardır. 
Onlardan uzak durun ki umduğunuza kavuşasınız. 


[1*] Arapçada ‘lıımar = J^îl’ baş örtüsü, ‘lıamr = aklı örten şeydir. Bugünkü anlamında bunlar sarlıoş edici ve uyuşturucu (narkotik) 
maddelerdir. 

[2*] Şans oyunları diye meal verdiğimiz ıneysir üç âyette lıamr ile birlikte zikredilir (el-Bakara 2/219, el-Mâide 5/90-91) Kolayca mala kavuşmayı 
amaçlayan bütün şans oyunları; piyango, tombala ve her türlü kumar bu kapsama girer. 

[3*] Tapınaklarda, üzerinde kurban kesilen, günlük yakılan, dinî tören yapılan taş masa. (Türk Dil Kurumu) 

[4*] Câlıiliyc Araplan yolculuğa çıkına, savaşa gitme, evlenme, şüpheli çocukların nesebini tayin etme, ticaret yapma, su kuyusu açına, batta kumar 
oynama gibi kendilerince önemli olan işlere başlamadan önce tahtadan yapılmış ve kanat takılmamış ince oklar üzerine “yap, yapma” şeklinde 
alternatifler yazıp bir torbaya koyarlar, daha sonra içlerinden birini çekerek çıkan yazıya göre girişilen işin kendileri için uğurlu veya uğursuz 
olacağına inanır ve ona göre hareket ederlerdi Ezlâmar beyaz çakıl taşlarından yapılmış tavla zan şeklinde veya satranç taşlan gibi olduğunu rivayet 
edenler de vardır. Arap tarihçileri ezlârm iki grupta toplarlar. 1. Fal Oklan Sayısına ve bulunduğu kimselere göre ikiye ayrılır, a) Üçlü fal okları. 
Herkesin yanmda taşıdığı üç okun birinde, “Rabbimbana emretti’ veya “yap”; diğerinde, “Rabbimbana yasak etti’ yahut “yapma” diye yazılı, 
üçüneüsünde ise yazı bulunmaz ve çekilen kısmette ne çıkarsa ona göre hareket edilirdi Eğer yazısız ok isabet ederse kısmet çekme işlemi 
tekrarlanıdL b) Yedili fal oklan Kâbe’nin içindeki Hübel adlı putun yanmda veya kâhinlerle hakimlerin nezdinde bulunan ve her biri üzerinde 
“evet”, ‘hayıf’, “sizden”, ‘başkasından”, “açık değil’, “diyet”, “su” ifâdelerinden biri yazılmış olan yedi ok bir işi yapmak veya yapmamak, nesebi 
şüpheli görülen bir çocuğun babasmı belirlemek, öldürülen kimsenin diyetini ödetmek, su kuyusu açmak, evlenmek gibi değişik maksatlarla 
kullanılırdı. Bu işlerden biriyle ilgili olarak kısmetini tayin etmek isteyen kişi hediyelerle birlikte Kâbe’nin hizmetçisine yahut yedi oku bulunan 
kâhinlere gider, kısmet çektirir, çıkan sonucun putların iradesine uygun olduğuna inanır ve ona göre hareket ederdi 2. Kumar Oklan. On oktan 
oluşan ve bir tür piyango çekilişine benzeyen bu okların üçü boş bırakılır, yedisine birden yediye kadar İrisseler takdir edilip yazılırdı On kişi 
arasında yapılan çekilişte boş oklan çekenler ortaya konan maldan pay alamadıklan gibi kumara konu teşkil eden malar parasını da öderlerdi Bu 
tür oklar daha çok bir deveyi kesip etini çeşitli hisselere ayırarak suretiyle oynanan kumarda kullanılırdı (DİA-Musalâ Öz). 


(Maide 5/91) 




Şeytanar istediği tek şey Hamr (kişiyi sarhoş edip uyuşturan şey) ve şans oyunlanyla aranıza düşmanlık ve nefret sokmak bir de Allah’ar Zikri’nden 
(Kur’an’dan) ve namazdan sizi alıkoymakta; Artık vazgeçersiniz değil mi? 


(Maide 5/92) 


gidil Üljluj 'js. uii I Jöleli ‘fİÂy ıjlü Ijjikl j (jjlujll j dil Ij*jMj 


Allah’a gönüllü olarak boyun eğin, Resulüne/Elçisinin getirdiğine[*] gönüllü boyun eğin ve dikkatli olun. Eğer yüz çevirirseniz bilin ki Elçimizin görevi 
açık bir tebliğden ibarettir. 

[*] Resul (Jj*-j), ‘birine gönderilen söz” anlamara geldiği gibi o sözü iletmek için gönderilen elçi anlamara da gelir (Müfredat). Allah’ar elçilerinin 
görevi O’nıar sözlerini insanlara ulaştamakta. Bu sebeple Kur’an’da geçen dİ = Allah’nr resulü sözlerinde asıl vurgu âyetleredir. Ulrud 

savaşarda nebimiz’in öldüğüne dair haberlerin yayılması üzerine şu âyet inmişti: “Muhammed sadece elçidir. Ondan önce de elçiler geldi. O ölse 







veya öldüriilse, gerisin geri mi döneceksiniz?” (1-i İmrân 3/144) Allah’ın son resulü öldüğü için bizim muhatabımız olan resul, sadece Kur’an’dır. 
Resul kelimesine “resulün/elçinin getirdiği” meali bunun için verilmiştir. Allah Teâlâ şöyle buyurur: "Resullere apaçık tebliğden başka ne düşer?" 
(Nahl 16/35) 'Ey Resul! Rabbinden sana indirileni tebliğ et, bunu yapmazsan onun resullüğünü yapmamış olursun" (Maide 5/67) 


(Maide 5/93) 


IjİA&J IjiAİj Ijİjl lA l3l Ijüjda Üuâ (Ll^JLuûİl IjLaP J ijİAİ (jjÜİl 

(j\ hAaİI IJdVJ A^İJ^İJİUAİJ Ijİjl İJİAİ J İJJSÜİ CjLâJLuâ]) 


İnanıp güvenen ve i\4 işler yapanlar, Allah’a güvenerek kendilerini korur, güvenmeye ve iri işler yapmaya devam eder, inançlı kalarak daima 
korunur ve korunmayı sürdürerek davranışlarını güzelleştirirlerse yediklerinden sorunlu tutulmazlar)*]. Allah güzel davrananlan sever. 

[*].. Bu ayet, tevbe edip durumlarını düzelten kişilerin daha önceden yiyip içmiş oldukları haram şeylerden, özellikle de 90. ayette yasaklanan 
"hamr"dan yani yenidiğinde/içildiğinde/laıllanıldığında kişiyi sarhoş eden ve uyuşturan şeylerden sorunlu tutulmayacaklarını bikümnektedir. 


Yaptığı yanlıştan dolayı tevbe edip durumunu düzeltenlerle alakalı diğer ayetler şöyledir: 

"O günah işleyen sonra arkasından dönüş yapıp Allah'a yönelen ve inanıp güvenenlere gelince, senin Rabbin ondan soma elbette bağışlar ve 
ikramda buluıu." (A'râC 7/153) 

"Sonra senin Rabbin, kendine bakim olamayarak kötülük işleyen, ardından da dönüş yapıp (tevbe) düzelenlerden yanadır. Senin Rabbin, bütün 
bullardan soma ebette bağışlar ve ikram eder." (Nahl, 16/119) 

"Ben, dönüş yapan (tevbe eden), inanıp güvenen vc iyi iş yapan aynı zamanda doğu yola ginniş olanı ebette bağışlarım" (Tâlıâ, 20/82) 

"Onlar, Allah ile beraber başka bir ilah yardıma çağırmazlar. (Kur’ârim) Haklı (saydığı) bir sebep yoksa AHalı’m dokunulmaz kıldığı canı 
öldümezler; zina da etmezler. Kimbuılan yaparsa doj^l yapısından uzaklaşma cezasına çarptırılır. 

(Mezardan) kalkış günü onuı cezası ikiye katlanır. Sürekli itibarsızlık içinde kalır. 

Ancak dönüş yapan, inanıp güvenen ve iyi iş yapan başka. Allah onların kötülüklerini iyiliğe çevirir. Allah bağışlar, ikram eder. 

Kim dönüş yapıp iyi iş yaparsa gerçekten Allah tevbesini kabul etmiş olur." (Furkân, 25/68-71) 


(Maide 5/94) 


Ö* mi f&jl İ AJÜj hilali mi İjİAİ OjÂİI L 

Aİâ tül3 üu ^Üıc-l AİlAj 


Ey inanıp güvenenler! Allah, ellerinizin ve mızraklarınızın ulaşacağı şekilde tuzağınıza düşen şeylerle sizi imtihandan geçirecektir. Allah bunı, içten 
içe[l*] kendinden korkanı bilmek için yapacaktır. Bundan sonra kim aşırı giderse onun için acıklı bir azap vardır. 

[ 1*1 Bkz Bakara 2/3 aveti “içten” kelimesi ve dipnotu 


(Maide 5/95) 
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Ey inanıp güvenenler (müminler)! İlıramlıyken avı öldürmeyin Hanginiz onu, bilerek öldürürse öldürdüğüne denk bir hayvanı ceza kurbanı olarak 
Kâbe’ye ulaştinuası gerekir. Bu konudaki karan sizden güvenilir iki kişi verir. Ceza, yoksullan doyuracak keflâret, yahut suçu dengeleyecek 






oruç[*] şeklinde de olabilir. Bu, işlediği suçun cezasını çekmesi içindir. Allah, öncekilerini bağışlamıştır. Bundan sonra o suçu kim tekrar işlerse 
Allah ona İrak ettiği cezayı verir. Üstün olan, bak edildiği kadar ceza veren Allah’tır. 

[*] "suçu dengeleyecek oruç" için şu âyete temel alınır: 

"....Güven içinde olursanız, hacca kadar umreden yararlanan kişi, kolayında olan bir hedy keser. Bulamayan, üç gün hacda, yediğimde geri 
döndüğünde oruç tutar. Toplamı on gün eder..." t Bakara 2/1961 

Hedy, gerdanlık lı olmayan kurbandır. (Taberi) Öldürülen av, küçük baş hayvan kadarsa omç 10 gün tutulur. Daha büyüle veya daha küçükse 
bununla kıyaslanarak oruçta giin sayısı berilenir. Yoksullan doyuracak keflâreti belirlemek için de hayvana biçilecek değere bakılır. 


(Maide 5/96) 
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Siz ve yolcular yararlansm diye deniz avı ve yiyeceği size helal kılındı. Kara avı ise liramda olduğunuz sürece haramkılmdı. Bir gün topluca 
huzuruna çıkarılacağınız Allah’tan çekinerek kendinizi koruyun. 


(Maide 5/97) 
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Alalı Kabe’yi: o saygıdeğer binayı, insanların dirliğine sebep kldı Haram aymı, boyunlarına gerdanlık bağlammış veya bağlanmamış kurbanları da 
öyle yaptı. Bu, Allah’m göklerde ve yerde olan her şeyi bildiğini bilmeniz içindir. Alalı, her şeyi bilir. 


(Maide 5/98) 
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Bilin ki Allah 1 m cezası pek ağırdır ve yine bilin ki Allah bağışlar, ikramı boldur. 


(Maide 5/99) 
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Elçiye düşen tebliğdir, o kadar. Alalı, açığa vır d uğun uzu da gizlediklerinizi de bilir. 


(Maide 5/100) 
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De ki ‘Pis le temiz bir olmaz” İsterse pis olanların çokluğu seni etküemiş olsum Ey sağlamduruşlu olanlar - , siz Allah’tan çekinerek kendinizi koruyun 
İd umduğunuza kavuşasınız. 


(Maide 5/101) 
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Ey inanıp güvenenler! Gösterildiğinde sizi kötü duruma düşürecek şeyleri istemeyin[l *] Allah sizi ondan muaf tutmuştur[2*]. Kur’an indirilirken 
isterseniz size gösterilir. Allah bağışlar ve yumuşak davranır. 

[1*] Bu âyet genellikle Nebimize her şeyin somlmaması gerektiği şeklinde anlaşılmıştır. Bu anlayış çok sayıda âyete terstir. (Bakara 2/189,215, 
217,219,220,222, Maide 5/4, Araf 7/187, Ental 8/1, 17/85, Kehf 18/83, Taba 20/105, Naizat 79/42) Kendine som sormak için gelen ama kişi 
Abdullah b. Ümmi Mektuıria ilgi göstennemesi sebebiyle ağır bir şekilde eleştirilmiştir. (Abese 80/1 -4) 

[2*] Mekkeli müşrikler mucize talebinde bulunmuşlar (İsra 17/90-93, Ra’d 13/7) ama Allah Nebimizi ondan muaf tutmuştu. Bunu, Mekke’de inen 
şu âyetten öğreniyoruz: “Sem âyetlerle/mıcizelerle göndermemizi engelleyen tek şey, öncekilerin onlar karşısında yalana sarılmalarıdır. Semûd’a, 
gerçeği gösteren âyet/mreize olarak bir dişi deve venniştik ama ona yanlış yapmışlardı Biz âyetleri/mucizeleri sadece korkutmak için göndeririz.” 
(İsra 17/59) 


(Maide 5/102) 
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Sizden önce bir topluluk böyle sorular sonnuşlar sonra o yüzden kâfir olmuşlardı)*]. 

[*] Onlar Salih aleyhisselaımn topluluğııdur. Nebilerinden mucize talep etmeleri üzerine kendilerine gösterilen dişi deveyi kesmişler ve büyük bir 
azaba çarpılmışlardı (Şuara 26/153-158). Havariler de İsa aleyhisselamdan, bir mucize olarak yemek istemişler ve kafir olmamaları konusunda 
uyanlımşlardr 

Bir gün havariler dediler ki “Ey Meryem oğlu İsa! Senin Sahibinin bize, gökten sofra indirmeye gücü yeter iri?” İsa: “Allah’tan korkun; O’ııa inanıp 
güveniyorsanız tabii!” dedi 


Biz şunu istiyoruz dediler: “Ondan yiyelim, içimiz rahatlasın, doğru söylediğini anlayalım ve bunlara şahit olalım” 

Meryem oğlu İsa dedi ki: “Ey Allah'ım! Ey Sahibimiz! Bize gökten bir sofra indir. Hem şimdikiler hem de arkadan gelenlerimiz için bir bayram ve 
senden bir belge olsun. Bize nzık ver. Rızık verenlerin en hayırlısı Serisin” 

Allah dedi ki ’O sofrayı size indiriyorum Bundan sonra sizden kim, kafirlik ederse ona bu alemde kimseye vermediğim bir cezayı vereceğim” 
(Maide 5/112-115) 


(Maide 5/103) 
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AMı ne Bahîre’yi ne Sâibe’yi ne Vasîle’yi ve ne de Hâıri’yi meşm kılmıştır. Fakat kâfirlik edenler yalanların Allah’a mal ediyorlar. Onlarrn çoğu 
aklın kullanmaz)*]. 

[*] Bahire; Cahiliye Arapları tarafindan sütünün içilmesinin, srbna biıilmesinin ve yük yüklenmesiıiı lıaram olduğunu göstermek içil kulakları yanlan 
dişi develer anlaimna gelmektedir. 

Sâibe; on batıı yavrulayan ve yavrulannm hepsi dişi olan ve bu yüzden sahipleri tarafindan ölünceye kadar etilden, sütünden ve yününden 
yararlaminayan deveye denildiği gibi bir ninete şükür olarak adanan veya bir hastalıktan kurtulan birinin adak olarak serbest bıraktığı hayvana da 
aynı isin veriiriştir. 

Cahiliye Araplan beş batında ikiz olarak toplam on dişi doğuran koyunu Vasile olarak adlandırırlardı Eğer hayvan bundan sonra tekrar doğurursa 
doğan yavrular erkeklerin olur, kadınlar ondan yiyemezlerdi Ancak bu yavru ölürse o zaman kadın erkek herkes bunun etili yiyebilirdi. 

Hâırf ise Cahiliye Araplannın, sulbünden lâzlaca döl alınan ve yaşlanmış olan erkek deveye verdikleri isindir. Bu deveyi putlarına adayarak serbest 
bırakırlar ve ölünceye kadar hiçbi şekilde ondan yararlanmazlardı 

Buraya kadar özellikleri anlatılan hayvanların tariflerinde karışıklıklar ve hatta çelişkiler görülmektedir. Mesela bir görüşe göre bahire içil verilen 
tanım, başka bir görüşe göre sâibe veya vasile için verilebflmektedi. Tanımlardaki bu ihtilaflara tefsirinde yer veren Taberî şu açıklamayı 
yapmaktadır: 



“Cahiliye Araplannın yaptıklan bu işlerle ilgili olarak varit olan haberler ihtilaflıdır. Karışıklıktan dolayı (hangi ismin hangi hayvana tekabül ettiğini) 
işin iç yüzünü/keyfiyetim bilemeyebiliriz Bunun bir zaran da olmaz. Burada önemli olan, o dönemde bazı insanların şeytana uyarak Allah’ın haram 
kılmadığı bir takım hayvanlan kendi başlama haram kılmış olmalandır. Bu yüzden Allah onlan kınamış / azarlamış ve bu şeylerin hepsinin helal 
olduğunubildinniştir.” (Taberi, Telsîf, e: 5, s. 93) 

Tanımlardaki bu karışıklık, muhtemelen söz konusu hayvanlarda ortak özelliklerin çok olmasından kaynaklanmaktadır. Zira yukarıda sayılan dört 
tür hayvanla ilgili olarak zikredilen rivayetlerde en çok tekrarlanan hususlar; bunların bir sebepten dolayı serbest bırakılmaları, etlerinden, sütlerinden 
ve yünlerinden ölünceye kadar yararknıknamalan ve bazılarının sadece erkeklere helal, kadınlara haram sayılmasıdır. 

Bu dört tür hayvanın özelliklerinden yola çıkarak -Muhammed Esed’in yaptığı gibi- dördüne birden “müşrik Araplar taralından kutsanmış 
hayvanlar” tanım yapılabilir. Zira dördünün de ortak özelliği kutsanmış olmalarıdır. 


(Maide 5/104) 
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Onlara: "Allahın indirdiğine ve Elçisine gelin" dense, "Atalarınızda gördüğümüz bize yeter” derler. Ya atalan bir şeyi bilememiş ve doğru yolu 
bulamamışlarsa? 


(Maide 5/105) 
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Ey inanıp güvenenler (müminler)! Kemli işinize bakıı Siz doğm yolda olduktan sonra sapanlarıı size zaran olmaz. Hepinizin dönüşü Allah’adır. O, 
yapıp ettiğiniz şeyleri size bildirecektir. 


(Maide 5/106) 
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Ey inanıp güveneıier! Sizden birine ölüm hali gelir de vasiyet edecek olursa içinizden güvenilir iki kişi aranızda şalit olsun Eğer yolculuk yaptığınız 
sırada ölüm gelip çatarsa sizin dışınızdan iki kişi de olabilir. Şahitlerden şüphelenirseniz namazdan sonra alıkoyar, şöyle yemin ettirirsiniz: “Vallahi bu 
işten bir kazancımız yoktur, isterse en yakınınız olsun. Allah için yapılan şahitliği de gizlemeyiz. Öyle olsa ebette günaha gireriz.” 


(Maide 5/107) 
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Eğer şahitlerin, dalavereyle İrak yiyecekleri sezilirse, haklarını yemek istedikleri kişilerden ikisi onlann yerine geçsin, şöyle yemin etsinler: “Vallahi, 
bizim şahitliğimiz onlarınkinden daha doğrudur, biz kimsenin hakkını istemiyoruz. Öyle yaparsak ebette yanlış yapanlardan oluruz.” 


(Maide 5/108) 
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Böylesi gereği gibi şalıitlik için yeterli, yeminlerinin daha sonra başka yeminlerle reddedilmesi korkulanın iyice azaltmak için uygnn olur. Siz, 
Allah’tan çekinin ve dinleyin Allah, yoldan çıkan tâsıklar topluluğunu yola getirmez. 






(Maide 5/109) 
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Allah, elçilerini bir araya toplayacağı gün onlara: “Nasıl karşılandınız?” diye soracak, onlar da “Bizde bir bilgi olmaz; bütün gaybı (her şeyin 
içyüzüııü)[*] sen bilirsin” diyeceklerdir. 

[*] İman kalp ile tasdik olduğnndan çağnlanııa cevap verenlerin ne derece samimi oldukların yalnız Allah bilir. 


(Maide 5/110) 
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O gün Allalı, şöyle diyecektir: “Meryem oğlu İsa! Senin ve annenin üstünde olan iyiliklerimi hatırla. Hani seni Kutsal Ruh’la desteklemiştim; hem 
beşikte hem de yetişkin iken insanlara konuşma yapıyordun. Bir de sana yazmayı, hikmeti, Tevrat’ı ve İncil’i öğretmiştim. İznimle topraktan kuş 
şeklinde bir şey yaratır, sonra ona üfterdin de yine izninle kuş oluverirdi Anadan doğma körü ve abraşı izninle tamamen iyüeştirirdix Yine izninle 
mezardan ölüyü (diri olarak) çıkartırdın. Seni İsrail oğullarından da kurtanmştım; çünkü onlara açık mucizelerle geldiğiı halde onların gönnezlikten 
gelenleri: “Bu açık bir büyüdür” demişlerdi” 


(Maide 5/111) 
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Bir gün havarilere “Bana ve Elçine iıanıp güvenil” diye vahyettin. Onlar da “İnanıp güvendik; sen şalıit olbizler Allah’a teslinolan (müslüman) 
kiliseleriz” diye karşılık verdiler. 

[*] - 


(Maide 5/112) 
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O gün havariler dediler ki ‘Meryem oğlu İsa! Rabbinin bize, gökten sofra iıdinneye gücü yeter mi?” Dedi ki “Eğer iıanıp güvenmiş kinseler iseniz 
Allah’tan çekilerek kendiıizi koruyun” 


(Maide 5/113) 
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Dedüer İd “Be istiyoruz ki o sofradan yiyelim, içimiz rahatlasın, hem de senin doğru söylediğini bilelim ve ona şahitler olalım' 


(Maide 5/114) 
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Meryem oğlu İsa dedi ki: “Ey Allah’ım! Ey Sahibimiz! Bize gökten bir sofra indir. Öncülerimiz ve arkadan gelenlerimiz için bir bayram ve senden bir 
belge olsun. Bize nzık ver. REik verenlerin en hayırlısı Sen’sin” 


(Maide 5/115) 
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AMı dedi ki "O sofrayı size indiriyorum Sizden kim, bundan sonra da gömıezlikten gelirse (kafirlik ederse) ona bu alemde kimseye yenmediğim 
bir cezayı vereceğim” 


(Maide 5/116) 
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Bir gün AMı, şöyle diyecektir: “Meryemoğlu İsa! İnsanlara Bern ve anaım AMı ile aranıza iki taım olarak koyun?' diyen sen misin?” İsa diyecek 
ki “Ben sana içten boyun eğerim Benim doğu ohuayanı söylemem olacak şey değildir. Eğer söylediysem zaten bilirsin Sen, benim içimdekini 
bilirsin ama ben senin içindekini bilmem Bütün gaybı (her şeyin içyüzünü) bilen sadece selisin 


(Maide 5/117) 
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Bana ne emrettiysen onlara onu söyledim 'Benim Rabbim[l*] ve sizin de Rabbiniz olan Allah’ a kul olun" dedim Aralarııda bulunduğum sürece 
onlara şahittim Beni vetât ettirdikten[2*] sonra onlar, sadece senin gözlemin altındaydılar. Her şeye şahit olan sensin 

[1*] Sahibi 

[2*] Ziiımer 39/42’ye göre vetât, işi biten ruhun bedenden ayrılmasıdır. AMı ruhu iki şekilde vetât ettirir, biri uykuya daldığında, diğeri de 
öldüğünde olur. Ruh, bilgisayarlı işletim sistemi gibi bütün bilgileri korur. Onun için Allalı, hem uyuyan hem de ölen bedenin ruhunu koruma altrna 
alır. Uyuyan inşamı ruhu, uyandığmda, ölen kişinin ruhu da vücut yemden yaratıldığnıda geri döner. (Bkz. Müırinûn 23/100 ve Tekvîr 8 l/7)Bu 
âyete göre İsa aleyhisselam, vetâtından sonraki ilk konuşmasını ahirette yapacağı için o, ölmüştür. Dünyaya tekrar gelmesi diye bir şey yoktur. 


(Maide 5/118) 
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Eğer azap edersen onlar senin kullamdır. Ama bağışlarsan üstün olan sen, doğru kararlar veren sensin.” 


fMaide 5/T T 91 



jtf&l ^Aİal\ £İjj \& <İ1 3^ 

pj&xl\ jjâİl tiSİ^Aİc. IjJajj <İI Ig^ 'JSÛ 


Allah diyecek ki “Bugün doğrulanıl doğruluklarından yararlanacağı gündür. İçinden ınnaklar akan cennetler onlanndır ve ebediyen orada 
kalacaklardır. Allah onlardan razıdır, onlar da Allah'tan razı olacaklardır. En büyük kurtuluş işte budur.” 


(Maide 5/120) 
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Göklerin, yerin ve onlardaki lıer şeyin lıâkiıri Allah’tır. O, her şeye bir ölçü koymuştur. 



ENAM 


L 0 


İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Enam 6/1) 
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Her şeyi güzel yapmak, gökleri ve yeri yaratmış, karanlıklan ve aydınlığı (nûru) oluşturmış olan Allah’a mahsustur. Ama Rablerini[*] görmezlikten 
gelenler (kafirlik edenler), başkasını O’na denk sayıyorlar. 

[*] Sahiplerini 


(Enam 6/2) 
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Sizi balçıktan yaratan O’dur. Sonra bir ecelfl*] behrleıniştir. Belirlenmiş başka bir ecel ise (ecel-i müscrrmâ)[2*] O’nını katindadır. Siz hala tartışıp 
d uluyorsunuz. 

[1*] Vücudun yaratılışı sırasında belirlenen son kullanma tarihi, biyolojik ömür. İnsanm vücut ölçüleri ana rahminde belirlenir. İ lgili âyetler şöyledir: 
'Kahrolası insan, ne kadar da nankördür! Allah onu hangi şeyden yarattı? Döllenmiş yunurtadan değil mi? Yarattı, arkasından ölçüsünü belirledi" 
(Abese 80/17-19 ) Ana rahminde belirlenen ölçü, vücudun son kullanma tarihi olduğu için onu uzmanlar, talimin edebilirler. 

[2*] Ecel-i müsemmâ, yalnız Allalim bildiği son yaşama tarihidir. O ecel gelince insan ölür. Bazı yanlış davranışlar o eceli miisemmâyı kısaltabilir. 
Tevbe edip durumunu düzeltirse eceli eski seviyesine çıkar. Bunun örneği. Yunus aleyhisselaırdır. Bkz (Saflât 37/139-1491 


(Enam 6/3) 
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O Allah’tır; göklerde ve yerde ilah 0’dur[*]. Sırrınızı da bilir açıkladığınızı da. Bütün kazandıklarınızı bilir. 
[*] Bkz: Zuhruf43/84 


(Enam 6/4) 
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Onlara Rableıiıin belgelerinden bir belge (âyet) gelmeye görsün hemen yüz çevirirler. 


(Enam 6/5) 
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Kendilerine gelen o gerçek karşısında yalan yanlış şeylere sarıldılar. Hafife alıp durdukları şeyin haberleri yakında onlara ulaşacaktır. 


fF’mım 
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Ûİ>I UJİ 


Görmeleri gerekmez iri kendilerinden önce nice nesillerin etkisini ortadan kaldırdık? Bu dünyada size yemediğimiz imkânları onlara vermiş, 
üzerlerine bol yağmurlu bulutlar göndemiş, topraklarından akıp giden ırmaklar okıştutmuştuk. Soma da günahlarından dolayı onların etkisini 
ortadan kaldmmş, arkalarından başka nesiller oluşturmuştuk. 


(Enam 6/7) 

VI \& o! İJ^ IjÜ£ djic- üîjj jij 

' * ' -' - , 


Sana kağıda yazık bir kitabı parça parça indirsek, ellerine dahi alsalar, onu gömıezlikten gelenler kesinlikle şöyle diyeceklerdir: “Bu açık bir 
büyüden başka bir şey değildir. 


(Enam 6/8) 


£jjÜL V fi yH\ ÜİjjI jJj dİ* 4 jİc- (jJİI Vjİ 


"Allah, ona bir melek gönderse ya!” derler. Eğer melek göndersek işleri bitirilir, onlara göz bile açtmknaz[*]. 

[*] Lut (a.s.)’ta olduğu gibi gelen melek, ancak ceza indirmek için gelir. Melekler ancak belirlenmiş bir iş için gönderirikrler (Bkz.: Hicr 15/8') 


(Enam 6/9) 


Lâ ULalİj 'ALj dUİkâJ LÜ a al \\* y jİj 

Eğer bk meleği elçi olarak gönderecek olsak onu erkek kıkğjna sokar da yine onlan şüphelerimle baş başa bırakırız 


(Enam 6/10) 


İJJİİ u 1 jjâL* Of İS 

Senden önce de elçiler hafife alındı Onlarla eğlenenlerin hafife aldıkları o şey, daha sonra onlarm başına geldi. 


(Enam 6/11) 


Ijjİaİ! fi ^ 


De İd “Yeryüzünde dolaşm da o yalancıların sonunun nasıl olduğunu bir görün.” 


(Enam 6/12) 


^*>J^*LjiI (pljUudl ^ Ü» £>a] Jâ 






‘^Göklerde ve yerde olanlar kimindir?” diye sor ve de ki “Allah'ındır.” O, ikram bol olmayı kendi üzerine yazmıştır. (Mezardan) kalkış günü hepinizi 
kesinlikle bir araya toplayacakta'. Bunda şüphe yoktur. Ama kendilerine yazık edenler, işte onlar buna inanmayacaklardır. 


(Enam 6/13) 


JjIİI J* U <ÜJ 


Gecenin ve gündüzün içinde harman her şey O’nundur. Dinleyen ve bilen O’dur. 


(Enam 6/14) 


3 i>î (ji\ > j jLii ûj juUt $ 


De ki “Gökleri ve yeri, bölünme kanunu ile yaratan Allah’tan başkasını rm veli edineceğim? O, her şeye bakan ama bakıma ihtiyacı olmayandır.” De 
ki “Bana şu emir verildi: Müslümanların en önde geleni ol; sakın müşriklerden olma.” 


(Enam 6/15) 
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VıuVac . üLL\ Jı\ Jâ 


De ki “Eğer Rabbime baş kaldıracak olsam, ben o büyük günün azabından korkanm” 


(Enam 6/16) 



O gün kim o azaptan çevrilirse[*] Allah ona ikram etmiş olur. Bu, açık bir kurtuluştur. 

[*] Hamza, Kisaî, Yakub ve Ebu Bekli’in Asnridan aldıkları kıraate göre ayet yasrif şeklindedir. Anlam buna göre verilmiştir. 


(Enam 6/17) 

jjJâ f^ı 3* Jfâ jgL* 31 V) Aİ Liui\S 

Allah sana bir sıkıntı verse O'ndan başkası onu gideremez Ama sana bir iyilik yapacaksa yapar. O, her şeye bir ölçü koymuştur. 


(Enam 6/18) 


O, kullanıla tam hâkimdir. Doğru kararlar verir, her şeyin iç yüzünü bilir. 


^ O O 2 ^ ^ O 2 

jA ûjUc- Jjjâ jAlİİl j&j 


(Enam 6/19) 
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“En büyük şahit kimdi'?’’ diye sor ve de ki “Allah’tır. O, belimle sizin aranızda şahittir. Bu Kur'an bana vahiy edildi ki sizi ve ulaştığı kişileri onunla 
uyarayım” De ki “Siz Allah ile birlikte başka ilahların olduğuna şahit misiniz? Ben şahit değilin” De ki “O tek ilah’tır. Ben, sizin ona ortak 
saydıklarınızdan uzağını ’ ’ 


(Enam 6/20) 




Kitap verdiğiniz kimseler onu (Allah’tan başka ilah okradığını), [*] kendi oğullarını bildikleri gibi bilirler. Kendilerine yazık edenler, ona inanıp 
güvenecek değillerdi. 

[*] Önceki ayette, “Allah’tan başka ilah olmadığı” vurgulandığı için anlam bu şekilde verilmiştir. 


(Enam 6/21) 


Jjall ^Iİj V jj Jjjâl Ö** 


Bi yalanı Allah’a atfedenden veya O ’nun âyetleri kai'şısmda yalan yanlış şeylere sanlandan daha yanlışı kin olabili? Allah, yankşlai' içindeki o 
kimseleri umduklarına kavuşturmayacaktır. 




>■ , * 


* 8 M 


(Enam 6/22) 

Bi gün onlarm lıepsini toplayacağız sonra müşriklere şöyle diyeceğiz: “Hayal kurup ortak saydıklarınız nerede?” 


i. i> 0 f . î. 0 * > 1 ® * 0 *■ 


(Enam 6/23) 

US U lij ijjlj Ijîlİ £İ V) ffSI p p 

Onlan sıkıntıya sokan şey (dünyadaki) şu sözleri olacaktır: "Rabbiniz Allah’a yenin ederiz ki bizler müşrik değiliz.” 


(Enam 6/24) 

IjjÜÎ U ul£ jkj| 

Baksana; kendileıine karşı nasıl da yalan söylemişler? Ortak diye uydurduklan da kaybolup gidecekti. 


(Enam 6/25) 


. O ^ ^ i & l ^ 0 ♦T ♦ ^ ^ ^ ^ i 0 k** .4'' . ^ ^ < 4 ® ^ #4°^ ** 0 * + ** 
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Bunların içiıde seni diieyenler vardır ama Kur’ân’a yaklaşım biçimlerini kalpleri üzerinde örtülere ve kulaklarında ağırlığa dönüştünniiş oluruz[*]. 
Bütün delilleri (âyetleri) görseler inanmazlar. Hatta sana geldiklerinde seninle çekişilen Ayetleri gönnezlikten gelen o kinseler derler ki “Bunlar, 
olsa olsa eskilerin masallarıdır.” 

[*] Kur an duygusallıkla kavranmaz, bu sebeple bütün vurgular insan aklına yapılmaktadır. 



(Enam 6/26) 
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Onlar, insanları Kur 1 an’dan engeller, kendileri de ondan uzak dururlar. Ama sadece kendilerini yiyip bitiriler de kırkında olmazlar. 


(Enam 6/27) 


o* * J ^ J-Ul <J& ijââj İJJ 


Ateşin karşısında durduruldukları gün onları bir görsen! Derler İd “Ah keşke geri gönderilsek de Rabbimizin âyetleri karşısında bir daha yalan yanlış 
şeylere sanlmasak ve biz de inanıp güvenenlerden (müminlerden) olsak.” 


(Enam 6/28) 


j ü \ jJj UİI jkii \ jJj (ja j U I Jj ^ 


Askıda daha önce gizledikleri şey (imanlan)[*] karşılarına dikilir. Geriye gönderilseler, kendilerine konan yasaklara yine dönerler. Çünkü onlar, 
yalancıdırlar. 

[*] Cehenneme gidecekler, inandıktan sonra kafir olanlardır. Allah Teala şöyle buyurur: 'Bazı yüzlerin ak olacağı, bazı yüzlerin de kararacağı günde, 
yüzleri kararanlara şöyle denir: "Siz inandıktan sonra kâfir oldunuz, değil mi? Kâfir olmanıza karşılık, tadm şu azabı!” (Al-iİmran3/106 ) 

Küfîir öıtme; kâfir, örten demektir. Allah’ın her şeyin sahibi ve yaraticısı olduğunu, koyduğu kurallara uymak gerektiğini bilmeyen yokfiır. O 
kurullar, kişinin hayat tarzma ters düşmeye başlarsa uymak zorlaşır ve onlan görmezden gelmeye başlar. Gömıezden gelse de üstünü örttüğü imanm 
kendine yeteceğini, ama Allah’a tam teslim olamadığını, bir gün onu da yapacağım düşünür. ‘Kâfir olanlar, zaman zaman ‘Keşke biz de Allah’a 
teslim olanlardan olsak” diye arzu ederler. Bırak onlan yesin, içsin lıayatm tadını çıkarsınlar, beklentileri kendilerini oyalasın; nasıl olsa yakında 
öğreneceklerdir.” (Hicr 15/2-3) 

Bunlar cehennemi görünce kendilerine iâyda sağlayacak tek şeyin iman olduğunu anlayacak ve gerçek mümin olmak için dünyaya döndürülmek 
isteyeceklerdir. Ancak menlâatlerinin esiri oldukları için dünyaya döndürülseler bile doğu olanı değil de menlâatlerine uygun gördüklerini yaparak 
yine kafir olacaklardır. 


(Enam 6/29) 


(jkj Uj U L&aa. V) (j\ Ijillj 


Onlar şöyle demişlerdi: “Dünya hayatımızdan başka hayat yoktur. Biz tekrar dirilecek de değiliz.” 


(Enam 6/30) 




Onları bir görecek olsan, huzura çıkarıldıkları gün Rableri onlara: “Nasıl? Tekrar dirilmek gerçek değil miymiş?” diyecek, onlar da “Rabbimize ant 
olsun ki gerçekmiş” diye cevap vereceklerdir. Bunun üzerine Rableri: ‘Görmezlikten gelmenize karşılık azabı tadm” diyecekti. 


(Enam 6/311 






La ^İC- ÜjjajA U jjlll 4 jxj Af'lLıIl İJİ flİL IjjİS <jjİİ| j^uâı Jâ 
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Allah üe yüzleşme konusunu yalan sayanlar kaybedeceklerdir. Kıyamet saati beklemedikleri bir anda gelince günahlarını sırtlanmış olarak 
diyeceklerdir ki “Bu konudaki kusurlarımızdan dolayı vay halimize!” Baksana ne kötü yükler yüklenmişlerdir! 


(Enam 6/32) 


Dünya bayaü bir oyun ve oyalanmadan başka nedir ki? Kendim koruyanlar için hayırlı olan, o son yurttur. Aklınızı kullanmıyor musunuz? 


(Enam 6/33) 


<*£3j V ^jSi ûLjkaİ 4ÛI pkj Jİî 


Onlaım söylediklerinin seni üzdüğünü ebette biliyoruz. Onlar seni yalanlamıyorlar, aslmda yanlış yapan o kimseler Allah’ın âyetleri karşısında bile 
bile yalan yanlış şeylere sarılıyorlar. 


(Enam 6/34) 
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Senden önce nice elçiler yalancı yerine kondu. Yalanlanmalaıına ve eziyet edilmelerine rağmen sabrettiler. Nihayet yardımımız ulaştı. Allah'ın 
sözlerini İrimse değiştirebilecek değildir. İşte o elçilerin haberinden bir kısım sana da gelmiş oldu. 


(Enam 6/35) 


J* LÜj i£f±İ ji ûûkiaalii l ^-ûaljC-j ûÜc- jlS £İJ 
(jA ^ ç-Uİ ^jjljâ fUİûl 


Onlarm yüz çevirmeleri sana ağır geldiyse, gücün yetiyorsa yerin içinde bir tünel veya göğe doğru bir merdiven bulur, bir âyet/mucize getirirsin. 
Gerekeni (insanlara bırakmayıp) Allah yapsaydı ebette herkesi doğru yolda toplardı[l *]. Sakm kendini bilmezlerden (cahillerden)[2*] obıa. 

[1*] Şâe = fiilinin kökü, “bir şeyi var etme” anlamında olan şey =<^’dir. İnsanm var etmesi “gerekeni yapması”, Allah’ın var etmesi de “o şeyi 
yaratmasıdır” (Müfredât). Allah her şeye bir ölçü koymuştur. Yarattığım o ölçüye göre yaratır. (Ra’d 13/8 ) Aynca En’âın 6/148- 149 ’un 
dipnotlarına bkz. 

[2*] Arapça olan ‘cahil’ kelimesine verdiğimiz ‘kendini bilmez, kendini tutamayan” anlamı için Bkz. Hud 11/46 ve Yunus 12/33 ayetleri ve 
dipnottan 
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(Enam 6/36) 









Sam olumlu cevap verecek olanlar sadece dinleyenlerdir. Ölülere gelince; Allah onlaıı diriltecek sonra O’na döndürüleceklerdir. 


(Enam 6/37) 
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“Rabbinden om bir mucize indirilseydi olmaz mıydı?” dediler. De ki “Allah’ın mucize indirmeye gücü yeter.” Ama onların çoğu bunu bilmezler. 


(Enam 6/38) 


(ja ljUHİ) Ûİajâ Lâ^^ÜlİLâl ^LAİ V) juiaj jilia Vj ^ AjIA qa Ujj 
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Yeryüzündeki bütün canlılar, gökyüzünde iki kanadıyla uçan bütün kuşlar, tıpkı sizin gibi toplumlardır[l*]. Kitabımızda hiçbir şeyi eksik bırakmış 
değrbz[2*]. Sonra hepsi, Rablerininhrızurunda bir araya getirileceklerdir. 

[ 1*1 Ümmetlerdir. 

[ 2*1 el- Kitab kelimesinde el =3 takısı, Arap dili açısından mızaftmileyhten ivazdır; ldtabem = takdirindedir. 

Allah kitabını, Adem aleyhisselamdan son Nebi Mubammed aleylıisselaım kadar, bütün nebilerine vermiştir, imtihan gereği koyduğu küçük farklar 
dışında hepsi aynıdır, biri diğerini tasdik eder. Bu ayetin indiği sırada henüz Kur'an tamamlanmamış olsa da tamamlanınca onda da hiçbir şeyin eksik 
bırakılmamış olacağı bu ayetin gereğidir. 


(Enam 6/39) 


A \t Vı Uuü (jAj AlLuaj Luü UjLjLi 
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Ayetlerimiz karşısında yalam sarılanlar. karanlıklar içinde kalan sağır ve dilsizler gibidirler. Allah sapık olduğuna karar verdiği kişiyi sapık sayar, 
doğru davrandığına karar verdiğini de doğru bir yola koyar[*]. 


[*] Âyette geçen yeşe' = İ-At fiilinin kökü, "var etme” anlamında olan şey =*A’dir. (Müfredât). Allah her şeyi bir ölçüye göre yaratır. (Kamer 
54/49, Ra’d 13/8) Buradaki ölçü, kulun davranışları ile ilgilidir. 


(Enam 6/40) 


fik a\ aa\ jâc-î &Ca\ fiâ j] i; [JS 


De İd ‘Kendinize baktınız mı? Allah’m azabı size gelse ya da kıyamet saati gelip çatsa Allah’tan başkasına im yalvarırsınız? Eğer samimiyseniz 
söyler misiniz?” 


(Enam 6/41) 


(JLA f Luj ,jj Ajİ) (jjfi-Jj LA t, LaiVi 0 ! JLJ dû\ Jj 


Hayır! Yalnız O’na yalvarırsınız. Gerekli görürse duanızı kabul eder ve sıkıntınızı giderir[*]. Ortak saydıklarınızı o sırada unutursunuz. 

[*] Bkz. Bakara 2/20 ve dipnota Buradaki kanunu şu ayetler detaylıca anlatır: Bakara 2/186 . Bakara 2/153 . Bakara 2/155 . Bakara 2/156 . 










(Enam 6/42) 


jjC'j^Tı f Ijlîallj f LujUİLj fAÜİÜİ tillaâ ^i üLji JÜj 

Senden önceki topkmlara da (ünmetlere de) elçiler göndermiştik. Belki yalvanp yakarırlar diye onlan çeşitli baskılara ve zorluklara uğratmıştık. 


(Enam 6/43) 

IjjIS U L*ÜJ ÛÜj ^Afl^ Jj 

Verdiğimiz sıkıntılar başlarına gelince yalvanp yakarsalardı olmaz iniydi'/ Ama kalpleri katılaştı ve yapmakta olduklarım şeytan onlara güzel gösterdi 


(Enam 6/44) 


Ijjj! Laj Ij^jâ İJİ f^uı 3^ l_jI jj! UVj°ı Aj Ijj£ j Lâ Laİ2 
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Kendileıine hatırlatılan görevleri unuttuklan zaman önlerine bütün kapılan açanz. Verilen nimetlerle şnnardıklan bir sırada da onlan yakalayıveririz. 
Birdenbire umutsuzluk düşerler. 


(Enam 6/45) 


UJ <3 IjjdJi (jjjİI JjU 


Yanlış yapan o topkıhidaım kökü böyle kurutulur. Her şeyi güzel yapan yalnız Allah’tır. O, bütün varlıkların Sahibidir. 


(Enam 6/46) 
£ 
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De ki “Düşünsenize, Allah dinleme ve gönne özelliğinizi alsa, kalplerinizi çalışmaz hale getirirse[*] Allah'tan başka onlan size geri verecek hangi ilah 
vardır?” Baksana, bu ayetleri evire çevire biz nasıl açıklıyoruz sonra onlar nasıl yüz çeviriyorlar? 

[*] Dinleme, görme ve kalp gözü inşam diğer canlılardan kırklı yapan ve ona ruh üflenmesi nedeniyle oluşan yapıdır. Bkz Secde 32/9 v e dipnotu 


(Enam 6/47) 


ojüıkı îjfc il üL ks fsul âj f&U $ 


De İd “Kendinize baktınız im? Allah'ın azabı, hiç beklenmeyen bir anda ya da önceden belli olacak bir şekilde size gelse, yanlış yapan o 
topluluklardan başkası ım etkisizleştirilir?” 


(Enam 6/48) 


Biz elçileri yalnız birer müjdeci ve uyarıcı olarak göndeırnişizdir. Onlara inanıp güvenen ve kendini düzeltenler artık ne bir korku duyar ne de 
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üzülürler. 


(Enam 6/49) 


jjluiL \ji\S Laj c_j| kül ÜjUL IjjİS (jjlSl j 


Ayetlerimiz karşısında yalan yanlış şeylere sanlanlar, yoldan çıkmalarına karşılık azaba uğrayacaklardır. 


(Enam 6/50) 


La m jjjİ (^ 1^411» fSi Jjâl ‘ij r/ıt'i fic] 'îj <üıi pjijî. (j^ i® Jjâi v Jü 


De ki “Ben size Allah'ın hâzineleri yanandadır demiyorum Gizli bilgileri (gaybı) de bilmem Size, ben bir meleğim de demiyoıunı Bana ne 
vahyedilirse ben ona uyaran” De ki ‘Gören ile göııneyen bir olur mu? Hiç düşünmez misiniz?” 


(Enam 6/51) 

^ <> $ o&tte $ u>&h 1} jjşli 


Rableıinin huzunına çıkanlacaklan için korkardan, bununla (bu Kitapla) uyar. Orada onlarnı ne bir dostu ne de şefaatçileri olacakta. Belki çekinip 
kendilerini korurlar. 


(Enam 6/52) 


O* (jA tilalc- [şZai )j SlkJl^ ojİ^j o^l Vj 
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Sabah, akşam dua edip Rableıiıin yüz göstennesini isteyenleri uzaklaştmna. Onlarm hesabı senden sorulmaz Senin hesabm da onlardan sorulmaz 
Onları uzaklaştırırsan yanlış yapanlardan olursun 


(Enam 6/53) 
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“Allah aramızdan, şunlara mı lütuf ve ikramda bulundu?” desinler diye onlardan kimilerini kimileriyle deneriz Görevlerini yerine getirenleri en iyi 
bilen, Allah değil midir? 


(Enam 6/54) 
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Ayetlerimize inanıp güvenenler sana gelince onlara de ki “Selam[*] size! Rabbiniz ikramı bol olmayı kendi üzerine yazmıştır. Sizden kimkendini 
tutamayarak (cahillikle) kötülük işler ve sonra dönüş yapar (tevbe eder) ve kendini düzeltirse elbette Allah bağışlar ve ikramda bulunur. 

[*] Arapça “Selamsize!” (Selâmın aleykum) Türkçe’de “Size selamet (esenlik ve güvenlik) olsun” demektir. 






(Enam 6/55) 


ûip *j j Jl^âJ tÜİÂSj 

İşte ayetlerimizi böyle açık seçik anlatmz ki suçluların yokı iyice belli olsun 


(Enam 6/56) 
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De İd “Allah ile aranıza koyup yardım istediklerinize kul olmam, bana yasaklanmıştır. Ben, sizin arzularınıza da uymam. Öyle yapsam sapıtmış 
olurum ve doğru yolda olamam” 


(Enam 6/57) 


V) gl^Aj La U» £ Aj (jA Jâ 

jlk ji JaJl 


De ki “Ben Rabbimden gelen apaçık bir delile dayanıyorum ama siz yalan yanlış şeylere sarılıyorsunuz. Sizin hemen istediğiniz şeyi yapmak benim 
elimde değildir. Karan verecek olan sadece Allah'tır. Doğruyu O anlatır, en iyi ayıklamayı da O yapar. 


(Enam 6/58) 

(jjAİlİillj wU)lj fSjjAj (a5 Lj ja^\ ^uaü Aj (J^I^lLuü La u* 

De ki “Bir an önce olmasını istediğiniz şey benim elimde olsaydı aramızdaki bu iş bitmiş olurdu. Kimin yanlış yaptığım en iyi bilen Allah’tır.” 


(Enam 6/59) 


> s 


V) Aâjj £y? jİAİr$ ^ U jA V] L^a&L V c-û*Jl ^jIİA MjC-j 

(Jjaa ^ VI Vj yiaj Vj Lpajİl ^ Aa^ Vj I 4 -&J 


Gizli bilgilerin (gaybm)[*] anahtarları, Allah’ın yanındadır. Onları, O'ndan başkası bilmez. Karada ve denizde olan her şeyi, O bilir. O'nun bilgisi 
olmadan düşen bir tek yaprak yoktur. Yerin karanlıklan içindeki tek bir tane, yaş veya kum ne varsa mutlaka apaçık bir kitapta (defterde) yer alır. 

[*] Gayb kelimesinin açıklaması için Bkz ıAl-i İmran 3/44 ve dipnotu 


(Enam 6/60) 

* 

S },^a 


^ ^ ftiü p JV&i pkji. u Jlhb tf j» >İ 

üJtiû Uu a2\ 


Geceleyin sizi veiât ettiren[l *] ve gündüz ne yapıp ettiğinizi bilen O'dur. Gündüz sizi kaldırır ki belirlenmiş ecelinizi[2*] tamamlasın. Sonra 
dönüşünüz O'na olacaktır. Daha sonra da yapmış olduklarınızı size O bildirilecektir. 

[1*1 Ruh’un bedenden alımmsı vefat, canlılığın son bulması ölün](mevt)’tir. 









[2*] Ecel-i Müsemma: Belirlenmiş eceL Bkz: Btı’am6/2 ve dipnota 


(Enam 6/61) 


Üluıj 42âjj CjjaİI ^ w f I ^2^ AÜİâı f ^Ylc- Juijjj dJUe Jjjâ jA j 

Ojİa^j V fij 


O, kullan üzerinde tamhâkimdir; size korumalar gönderir. Sizden birine ölüm gelince elçilerimiz]!*] onu velât ettirirler[2 * ]. Onlar (ölüm melekleri 
olan o elçiler) bata yapmazlar. 

[1*] iltifat 


[2*] Ölüm(mevt) ve velât kelimelerin aynı cümle içinde kullanıldığı bu ayetten anlaşılacağı üzere ikisi aynı şey değildi. Ölüm, bedenin canlılığının son 
bulmasıdır. Velât ise ruhun bedenden ayrılmasıdır. 60. ayete göre her gece velât edilmektedir ancak bu esnada beden ölü değil uyku halindedir. 
Ölen bir bedene ruh geri dönemez Konu ile ilgili olarak detaylı açıklama Zümer 39/42 ve dipnotunda verilmiştir. 


> Of * , 0 « i. * 
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(Enam 6/62) 

Sonra onlar, gerçek dostlan olan Allah'a döndürülürler. Bilin ki karar O'nun karandır. Hesabı en çabuk görecek olan da O'dur. 


(Enam 6/63) 

£ 9 " " ^ [ 
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(jjjİLU dİA qa ÜLaJİ (jil 4 jjC- jjİI dıLiIIa qa qa Jâ 

(jA 

De ki “Gizlice yalvarıp: 'Bizi bundan kurtarırsan elbette sana karşı görevlerini yerine getirenlerden oluruz 1 diye yakardığınız bir sırada, sizi karanın ve 
denizin karanlıklarından kurtaran kindir?” 


(Enam 6/64) 


° 


* s 
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fOJİ jîu Jİ £)AJ I4İ A f\ı>h Jâ 


De ki “Allah’tır. Sizi ondan ve her türlü sıkıntıdan O kurtarır. Sonra yine de O'na ortaklar uydurursunuz” 


(Enam 6/65) 


Uİlû fluuL jİ <Ia^ jİ fiâjâ ^ LIjc. füute- c 2 a*jj 5Î ^İc- Jİ Jâ 

» .. I -'T kİ k “t. k 0 ' - I ' »i'l ^ 

f£i*J ula£ JÜJİ (jmU 


De İd “Üstünüzden veya ayaklarınızın altından ceza gönderen yahut sizi lârklı topluluklara bağlayıp birinize diğerinin baskısını çektirmenin kuralım 
koyan O’dur.” Baksana anlasınlar diye âyetlerimizi değişik şekillerde nasıl açıklıyoruz 


Jo£j^ fille- CÎuA Jâ^JpJl jAj tiİAjâ Aj c-a^İj 


(Enam 6/66) 








Senin halkın, Kur’an karşısında yalan yanlış şeylere sarıldı. Oysa o, gerçeğin kendisidir. De İd ‘Ben sizin üzerinize vekil değilim (sizin 
yaptıklarınızdan sorumlu değilim).” 


(Enam 6/67) 


JfiüİJiA Lli 


“Her haberin)*] gerçekleşeceği bir yer ve zaman vardır; yakmda siz de öğrenirsiniz” 

[*] O haber, önceki ümmetler açısından gelen mucizelere inanmadıkları takdirde tehdit edildikleri helak edilme haberidir(Bkz: En’artı 6/4-6 ). Bizim 
ümmetimiz için mucize söz konusu olmadığından tek sorumluluğumuz Kur’an-ı Kerim’dir. 66. ayette anlatıldığı şekilde; Kur’an’a karşı yalan yanlış 
şeylere sarılmamız durumunda 65. ayet gereği likralara bölünerek birbirimize baskı kuracağımız ve bunun Allah’ın koyduğu ölçü gereği kaçınılınız 
olduğu açıktır. Kendilerini İslam alemi olarak nitelendiren bu coğrafyanın içinde bulunduğu çatışma ve istikrarsızlık ortamı tam da bu ayetlerde 
anlatıldığı gibidir. Benzeyen(müetaşabih) ayetler içinbkz (Kamer 54/1-8 ) , (Mülk 67/16- 18 ). (Nebe 78/1-5 ) 


(Enam 6/68) 




pA te jİİSl jîu yİ hu'*\\ <ül 


LuÜJ 


Ayetlerimiz hakkmda lıaddini aşardan görürsen başka konuşmaya geçinceye kadar onlardan yüz çevir. Şeytan sana unutturursa hatırladıktan sonra 
aıtık yanlışlar içindeki o toplulukla bir arada olma. 


(Enam 6/69) 

^ S y* ' o # o i o o ^ S ^ # ^ ^ 

te L&J Û* ö* 

Allah’tan çekinerek kendini koruyanlara onlann hesabı sorulmaz ama bu, kendilerini korusunlar diye onlara yapılan bir hatırlatmadır. 


(Enam 6/70) 


(jjâl JIujj p\ SUaJI J^J 

\jî\& Laj (JA Laj Ijiuüİ 


Dünya hayatına aldanıp oyun ve eğlenceyi kendine din edinenleri bırak[*] ve onlara Kur'an'dan şunu bildir: Kimsenin yapıp ettiği yakasını 
bırakmayacak, Allah ile araşma girecek dostu da şefaatçisi de olmayacak, bedel olarak ne verse kabul edilmeyecektir. Ayetleri gönnezlikte 
direnmelerine karşılık bunların kurtulamayacakları şey, kaynar sudan bir içecek ve acıklı bir cezadır. 

[*] ‘Dünya hayatına aldanıp dinlerini oyun ve eğlence haline getirenleri bırak” şeklinde de anlam verilebilir. Bkz Maturidi Tevilat 


(Enam 6/71) 


fi O fi ° *< o 


,jAİ\S UI. 1 A Jİ Axj l nitel Jjjj Vj 1 î»$îj V U aü! qa jC-İjI jâ 
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De ki “Allah ile aranıza koyduklarınızdan bize ne yarar sağlayacak, ne de zarar verebilecek olanı yardıma çağmp da Allah bizi yola getinnişken 
izlerimiz üzerine gerisin geriye mi çevrilelim?" Ahalisi: “Bize gel” diye doğru yola çağırdığı halde şeytanların bir yerde arzusuna uydurup şaşkına 
çevirdiği kimse gibi mi olalım?” De ki “Doğru yol Allah'ın yoludur. Biz, varlıkların Rabbine[ 1 *] teslim[2*] olma emri aldık.” 








[1*] Sahibine 

[2*] Arapça’da teslim olana müslüm, Türkçe’de müslüman denir. 


(Enam 6/72) 




(Bir de şu dendi:) "Namazı düzgün ve sürekli lakı ve Allah’a saygılı olun; huzurunda toplanacağınız O’dur." 


(Enam 6/73) 


o > > 


dİAİl < Üj e c 3^J| AJjâ 2 JjLâ JjŞu JjÜ ^İSj jij 

yjfcS) jjlail 


Gökleri ve yeri gerçek varlıklar olarak[*] yaratan O’dur. “Oluş” diyeceği gün, her şey oluşur. O'nun sözü gerçektir. Sura üfleneceği gün yetki yalnız 
O'nundur. Görülmeyeni de görüleni de bilir. Doğru kararlar veren, her şeyin iç yüzünü bilen O'dur. 

[*] Hem gerçek varlıklar hem de gerçekleri gösteriri içerikte. Göklerin ve yerin, Allah’ın ayetlerinden olması ve emin olmak isteyenler için buralarda 
pek çok delil bulunması üe ilgili diğer ayetler (Nuh 71/15- 17) . (Casive 45/12-131 (Bakara 2/1641 . (Al- i İmran 3/190) . (Bn’am 6/991 (Yunus 
10/61 . (Yunus 10/1011 . (Ra’d 13/21 

Arapça bakımından “el hakkı (c3^)” kelimesini tam olarak Türkçeye çevirebilmek zordur. Örneğin “Kıyamet günü haktır" dediğiniz zaman hem o 
günün gerçekliğini hem de o gün gerçekleri göreceğimizi ifâde emiş oluruz. Aynı şekilde ‘ Bu kitap haktır’ ’ dediğimiz takdirde hem bu kitabm 
kendisinin gerçek olduğunu hem de gerçekleri gösteren bir kitap olduğunu söylemiş oluruz: Türkçe’de kelimelerin bu şekilde kullanımına dair bir 
özellik bulunmadığından çeviride parantezli kullanımı tercih etme zorunluluğtı oluşmuştur. 


(Enam 6/74) 

ct&a &\j\ UÛLaî jjî fJAİjJj 3jj 

Bir gün İbrahim babası Azer'e dedi ki “Sen pullan birer ilah im sayıyorsun? Ben, seni ve halkını açık bir sapkınlık içinde görüyorum’ 


(Enam 6/75) 

(JA LA\ UjjİL j 

İbrahim’e bu sapıklığı gösterdiğimiz gibi göklerin ve yerin yönetimini de gösterdik İd kesin bilgiye erişenlerden olsun 


(Enam 6/76) 


V jl Jâİ l^İj Jjlİl (jŞ. Üdâ 


Gecenin karanlığı i'ızcrinc çökünce bir yıldız gördü, 'Bu benimrabbimdir (beni yöneten bu olmalıdır)" dedi Işığı kaybolunca, 'Ben ışığı kaybolanlan 
sevmem" dedi 


(Enam 6/77) 


«iiı bt Jij ‘A c£ a* J târjı j & ai ıî jg ^ 
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Ayı, ışıklarını saçarken gördü, "Benim rabbim (beni yöneten işte) budur" dedi. Onun şığı da kaybolunca "Rabbim doğruyu göstermezse gerçekten 
ben de bu sapıtmış topluluktan biri olacağım" dedi 


(Enam 6/78) 


Ia-4 CÜÜâİ Uftlâ life IJA JIİ AC-JÜ (j\j Ulâ 


Işıklanın saçarak doğan güneşi görünce 1 '(Tamam) İşte benim rabbim (beni yöneten) budur; bu daha büyük'' dedi; onun şığı da kaybolunca dedi ki 
'Ey balkım! Sizin ortak saydığınız ne varsa ben onların hepsinden uzağım 


(Enam 6/79) 


JjSjİİaJI ül Uj^Iİua (pljUİuJl jiaâ J*\ 

Ben yüziinii, doğrudan doğruya gökleri ve yeri yaratana çevirdim Ben müşriklerden (Allah’ı ikinci sıraya koyanlardan) değilim" 


(Enam 6/80) 


fUuu (ji V) I flAİ Jij jjlt 4 ÂIÂJ 


Halkı ona kanıt getimıeye çalştr İbrahim dedi ki "Bana Allah hakkında kanıt getirmeye çalşıyorsunuz öyle mi? Hem de bana doğruyu 
göstermişken! O’na (O'nun yetkilerine) ortak saydıklarınızdan korkmanı Rabbim bir şey yapmayı gerekli görürse başka. Rabbim, her şeyi ilmiyle 
kuşatıl'. Hiç bilgilerinizi kullanmaz nusmız? 


(Enam 6/81) 


^U^ÜUaiui Ûfo fî t-® 4JiU (JjâU&S Vj La UfllAİ 
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Siz, hakkında Allah’ın indirdiği bir yetki olmayan şeyleri O’na ortak saymaktan korkmayacaksınız, ben sizin ortak saydıklarınızdan korkacağını 
Böyle bir şey nasıl o kır? Biliyorsanız söyleyin, bu iki taraftan hangisi güven içinde obuaya daha layıktır?" 


(Enam 6/82) 


fA J £yti\ tÜıİjİ fİj IjİaI 


Kimler kıanıp güvenir ve bu imanlarına bir yanlşı[ 1 ] karştırmazsa, güven onlann hakkıdır. Onlar doğru yoldadırlar. 

[*] Zulüm Arap dilinde yanlş yapma anlamındadır. (Müfredat) Burada imanda yapılan yanlşa dikkat çekilmektedir. O yanlş şirktir. 


(Enam 6/83) 


f# Qj ûffitâ û* ^aIjj) UUjjÎ l 
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Bu bakma karşı İbrahim’e verdiğimiz dclilimizdırf*]. Uygım gördüğümüz kişiyi derece derece yükseltiriz. Şerrin Sahibiı doğııı karar veren ve her 
şeyi bilendir. 

[*] 73. âyetten itibaren İbralıknaleyhisselanını Allah'ın variığı ve birliği ile ilgili olarak yaptığı gözlemlerden, vardığı sonuçlardan ve onlara dayanarak 



yaptığı mücadeleden bahsediliyor. Bu gödeni her insan yaparak Allah’ın varlığını ve birliğini, gözüyle görniiş ve eliyle dokunmuş gibi kavrar ve bu 
hususta Allah’a kesin söz verir. Bu da Allah’ın bize karşı delilidir. Bu olay buluğ öncesi meydana geldiğinden İbrahim aleyhisselamm o zaman bühığ 
çağma yakm bir yaşta olması gerekir. Burada onun ncbiliğindcn bahsedilmemesi de bunu desteklemektedir. Allah Teâlâ şöyle buyurur: 

“Rabbin, Adem oğullarından, onlarm bellerinden nesillerini aldığında onlan kendilerine karşı şöyle şahit tuttu: “Ben sizin Rabbiniz değil miyim?” 
Onlar da: “Evet Rabbimizsin Biz buna şahidiz.” dediler. Artık Kıyamet günü; ‘biz bunun farkında değildik” diyemezsiniz. 

Şunu da diyemezsiniz: “Önceden ortak koşanlar babalarnmzdr Biz ise onlardan sonra gelen bir nesil idik. O batıla sapanlaım islediklerinden ötürü 
bizi yok mu edeceksin?” 

İşte o belgeleri böyle açık açık anlatırız. Belki dönerler.” fA’raf 7/172- 174 1 

Halk arasında ‘bezm-i elest’te alman rnisak” veya “elestu birabbikum” denen bu olay, insanın, açık ve net olarak, Allah'ın varlığını ve birliğini kabul 
etmesi olayıdır. Ayet bu işlemin, Adem oğullarının ‘bellerinden nesillerinin alınması” sırasında kesinleştiğini bildirmektedir. 

80. âyette halkında 'Benimle Allah hakkında mı tartışıyorsunuz?" demesi, bu bilgiye onlannda ulaşmış olduğunu gösterir. Bundan sonra bazdan 
menfâatlerini gözeterek yanlışlara boyun eğer, bazdan da her şeyi göze alarak yanlışla mücadele eder. İbrahim aleyhisselam o mücadeleyi yapmada 
hepimize örnektir. 


(Enam 6/84) 


(jUüiujj JjjİJ e j Aİ UjAjj 


Biz ona İshak’ı ve Yakub'u armağan ettik; bunlara ve onrm soyundan gelen Davud'a, Süleyman'a, Eyyub'a, Yusuf a, Musa'ya ve Harun'a doğru 
yolu gösterdik. Daha önce Nuh'a da doğru yolu göstermiştik. Biz, güzel davrananlan işte böyle ödüllendiririz. 


(Enam 6/85) 


Zekeriya, Yahya, İsa ve İlyas; bunların hepsi iyilerdendi 


^jj 


O „ Q 


(Enam 6/86) 

İsmaü’i Elyesa’ı, Yunus’u, Lut’u; bunlardan her birini çağdaşlarmdan üstün kıldık. 

(Enam 6/87) 

j jijj Of j 

Babalan, soylan ve kardeşleri.. Onlan da seçtik ve onlara da doğru yolu gösterdik. 

(Enam 6/88) 

O^l^u Ijjtiî La Of O* 4 ^ 

İşte bu, Allah'm yoludur. Gerekeni yapan kullanm bu yola sokar. Eğer (bu nebiler) ortak (şirk) koşsalardı bütün yaptıklan boşa giderdi 


(Enam 6/89) 







Ldjâ UI£j jââ pVjÂSj <jli' Sjliil j A^.Uj ujUÜI ^&Üjj 1 tiliiji 

OijâlL I 


Bunlar, kendilerine kitap, hikmet ve nebilîk verdiğimiz kimselerdir. Eğer şu insanlar bütünbunlan görmezlik ederlerse, biz onlan, görmezlik 
etmeyecek bir topluluğun korumasına bırakırız. 


(Enam 6/90) 


P^aİlİtii İ$ 'J& V) jA <L|İC- fÜLutf fAİ.İ^^Aİil pjfİl <M jİ 


Allah'ın kendileıine rehber (kitap) verdiği kimseler onlardır; sen de onlann rehberine (kitaplarına) uy[*]. De ki "Ben yaptığım bu iş için sizden bir 
karşılık beklemiyorum O, herkes için sadece bir öğüt ve doğru bilgidir, o kadar!" 

[*] Bu, Nebimize verilmiş emirdir. Kendine indirilmemiş konularda Tevrat’a ve İncil’e uymak zomnda olduğu için Mekke’de ve Medine’de namaz 
kılarken Kudüs’e doğru dönmüştür. Maide 3. âyetin inmesiyle birlikte dinin tamamlandığı, artık Kur'arfda olan hükümlere uyulması gerektiği 
bildirilmiştir. 


(Enam 6/91) 


ûj&zj jMj \jjj aj fi», j âsi 

ûjtö J ££ Vj tj2â flu j 


(Yahudüerfl *]) Allah'a hak ettiği ölçüde değer vennediler. Çünkü “Allah hiçbir insana bir şey indirmiş değildir." dediler. De ki 'Öyleyse Musa'nın 
insanlar için bir ışık (nur)[2*] ve bir yol gösterici olarak getirdiği o Kitabı kim indirdi? Siz onu yapraklar üzerine döküp gösteriyor birçoğunu da 
gizliyorsunuz. Size de atalarınıza da bilmedikleri şeyler öğretilmiştir. Sen, "Onu indiren Allah’tır” de sonra onlan daldıklan yerde bırak da oynamaya 
devam etsinler. 


[1*] Ayetin devamından bunların Yahudi'ler olduğu anlaşıldığı için bu ifâde kullanılmıştır. 
[2*] Nur, ışık kaynağının sebep olduğu aydınlıktır. Bkz Rahman 55/5 . 


(Enam 6/92) 


pjİIIj^tgJja. qaj fi jİSlj AjJj ûjUi düijji ÜAj 

fi öjlVb 


Bereketli olan ve kendinden öncekileri tasdik eden bu Kitabı da biz indirdik. İndirdik ki Anakenti ve çevresini uyarasın. Namazlarına)*] özen 
gösterip Ahirete inananlar, buna da inanırlar. 

[*] Bu ayet önceki ümmetler de namaz olduğunun deMeıindendir. 


(Enam 6/93) 


(jaj f^uı <A\ fij İl î Jll jî fiil O*? pfj 

jİxuuIj AİüSİaİIj tpjfall £i\ja£> (Jl p^AJUâil j] pjj JJjÎ l-â Jİ* JjjLP 

(JâJi fiil Pjİj& flÜ pj$JI Pjj^u fjâl^fİf ^ İ f&^î 

Pjj jVu/t 4 jLjÎ pe- fİÜ J 



Bir yalanı Allah’a atfedenden veya kendisine bir şey vahyedilmemiş iken ‘Bana vahiy geldi” diyen yahut “Allah'ın indirdiği gibisini ben de 
indireceğim" sözünü söyleyen kişinin yaptığından daha büyük yanlışı kim yapabilir? Ölümün bütün etkileri ortaya çıktığında yanlışlar içindeki o 
kimseleri bir görsen Melekler ellerini uzatıp şöyle derler: “Ruhlarınızı çıkana Bugün alçaltıcı bir azapla cezalandırılacaksınız. Bu ceza, Allah'a karşı 
gerçek dışı şeyler söylemiş olmanıza ve büyüklük taslayarak âyetlerinden uzaklaşmanıza karşılıktır." 


(Enam 6/94) 


tSjİ Uj f Ijj U Ija Jjİ Jljâ Mj 

La Jdaj \n (jjÜl *£jla 


Allah taralından onlara denecek ki “Size verdiklerimizi arkanızda bırakıp ilk önce yarattığımız gibi karşımıza tek tek geldiniz. İşlerinizde size eşlik 
edeceklerini kurguladığınız şefaatçilerinizi de yanınızda göremiyoruz. Aranız iyice açılmış; kuruntusunu ettikleriniz sizden savuşup kaybolmuşlar” 


(Enam 6/95) 
A? 


İli ılu-dl <— ildi (jA <[^11 Jjİlâ İ)| Ç)\ 


Daneleri ve çekirdekleri bölen[*] Allah'tır. O, ölüden diriyi çıkanr, diriden de ölüyü çıkanr. İşte Allah budur. Yanlışa nasıl süıtikleniyorsunuz? 
[*] Bu Allah’ın yaratma kuralıdır. Biyolojide buna mayoz veya mitoz bölünme denir. 


(Enam 6/96) 

jjjaÜI jjJ&İ jaIİIj (JjJuaJIj JjIİI (jjİtâ 

Karanlığı, günün ilk ışıklarıyla bölen, geceyi dinlenme zamanı, güneş ile ayı hesaba uygun yapan O’dur. Bunlar üstün ve b ilgili olanın koyduğu 


(Enam 6/97) 


ejUVl liilaâ jjll cjUJlâ Jl fSİ Jzş. j Ül j* j 

Karanm ve denizin karanMdannda yolunuzu bulasınız diye yıldızlan sizin için o yapılandmmştır. Ayetlerimizi, bilen bir topluluk için tek tek 
açıklamışızdır. 

(Enam 6/98) 

- * it «, o £ , l'kû t * 0 •» - o ° > „ 3 >»«»'' , , » 1. ' * - 

^jâJ (puV) l p JJİUJAJ jâluLaâ d^)J (j-4 ^£LuU) jA J 

Sizi bir tek nefisten (döllenmiş yumurtadan) oluşturan O’dur. Ardından bir kalma yeri (olan dünya) ve bir durak (olan kabir) gelir. Ayetlerimizi, 
anlayan bir topluluk için tek tek açıklamışızdır. 


fi fi 


fi ^ o 


* fi 


(Enam 6/99) 


IjJbii <Ua Li^jitÜ CP <^tjj Aj Üajİİİ flA çXjuA\ qa jjjj jA j 





/jjjjJİIj (-jUc-İ A a A-ûİJ /*jljjâ lAJtPfl Aa JİIİI Aaj IİSİJİA Üa 4_La 

e ja J cf^yü tjj*^^j ij>jıAu^i 


XUMA 


Gökten su indiren Allah'ın'. O, her türlü bitkiyi onunla çıkanr[*]. Ondan yeşilliği çıkanr, ondan da üst üste binmiş taneleri, hurmanın tomurcuğundan 
aşağı saikmış salkımları, üzümbağlannı, zeytini ve narı birbirine benzeyen ve benzemeyen halde çıkanr. Meyve verince meyvesine ve meyvenin 
olgunlaşmasına bir baknı Bunda, inanıp güvenen bir topluluk için kesin belgeler (ayetler) vardır. 

[*] Türkçe'de iltifat sanatı olmadığından âyete bu sanat yok sayılarak meal verilmiştir. 


(Enam 6/100) 


Cinleri Allah'ın ortaklan saydılar; oysa cinleri O yaratmıştır. Allah'ın oğullan ve kızlan var diye bilgisizce kestirip attılar. O, onların tannnlamalanndan 
uzak ve yücedir. 


(Enam 6/101) 
■te 


* ' O > _ „ ' 1 » ' * < * * 


i* ’j* 'Ü (jSj Jİj <U (jjSj ejlJUluİI jjjj 

Gökleri ve yeri, örneği yokken yaratan O'dur. Eşi olmadığı halde çocuğu nasıl olabilir. Her şeyi O yaratmıştır ve her şeyi O bilir. 


(Enam 6/102) 

tej ^ jij* İJ&Û ji VIÂİJ V^j <oıl pş 

İşte Allah budın', sizin Rabbinizdir. O'ndan başka ilah yoktur. Her şeyin yaratıcısıdır. O'na kul olun Her şey üzerinde vekil olan O'dur. 


(Enam 6/103) 


cjLkllj J AİÎjJj V 

Gözler O'nu kuşatamaz ama O, gözleri kuşatır. O nazik davranır, her şeyin iç yüzünü bilir. 

(Enam 6/104) 

*♦ • ' o irt- 4 \ \ ° ° te 1 **♦* '' ° - * te 0 - ° * c\ ' ' o i - 1 ' 0 •» 

aaj\C> u) Laj IgjıâA {jAC- AjaJLİâ jj-ûj) <j-aâ (jA jjUâj La. iâ 

Rabbinizden size göstergeler (basiretler) geldi Kim görürse kendi için görür, kim de körlük ederse kendi aleyhine olur. Ben sizi koruyacak değilim 


: 0 * > O > 


(Enam 6/105) 


ÛJAİAJ £jü 4 j_LLİİJ LOUJjJ IjİjSLİj CjÜ^İ U(JİliSj 


İşte âyetlerimizi böyle evire çevire anlatmz ki birileri: "Sen bir yerden öğrenmişsin" desin, biz de onu bilen bir topluluğa açıklamış olalım 




(Enam (V l İlli) 


gC- Vİ *i\ Of t&İ] U £u\ 

Rabbinden sana vahiy edilen ne ise sen ona uy. O'ndan başka ilalı yoktur. Müşriklerden de yüz çevir. 


(Enam 6/107) 


^ Vlc> £û\ Uj^llAj J I jJül La aİ^I fU2ı jİj 


Tercihi Allah yapsa kimse şirke düşmez[*]. Seni onlara bekçi yapmadık. Sen onların vekili de değilsin. 

[*] Şâe = fiilinin kökü, “bir şeyi var - etme” anlamında olan şey =<^’dir. İnsanm var etmesi "gerekeni yapması”, Allah’ın var etmesi de “o şeyi 

yaratmasıdır” (Müifedât). İmtihanla ilgili konularda ilk karan insan verir. Çünkü Allah, herkesin yola gelmesini ister (Nisa 4/26) ama sadece 
"doğruya yöneleni kendine yöneltir” (Ra’d 13/27) . 


(Enam 6/108) 


4-aİ JfLl Ujj jJu Ij-İC- IjaLuâ 4JJİ gjJ o? Û(jJİSl ljxuy Vj 

l^l£ ^ ey) ^ 


Onlarm Allah'tan önce yardıma çağırdıklaıma siz sövmeyin ki taşkınlık ve bilgisizlik edip onlar da Allah'a sövmesinler. Her toplumun (ümmet) işini 
kendine böyle güzel gösterdik. Sonra dönüşleri Rablerinedir. O, onlara bütün yaptıklarını bildirecektir. 


(Enam 6/109) 


IAj^aİJİ Aİ& CjIjVI LaİI U^ı oldjj] Ajİ îjıl 4jt IjAuuâİJ 

O^lfjJ ^ biflA IjJ 


Hele kendilerine bir mucize gelsin ona mutlaka inanacaklar, diye var güçleriyle Allah'a yemin ettiler. De ki 'Mucizeler Allah katindadır." Farkında 
imsiniz? İstedikleri mucize gelse yine de inanıp güvenmeyeceklerdir. 


(Enam 6/110) 


Oİ$^ ^ fÂjdJj Uj> jUajlj f^-üaâl 


Başlangıçtaf*] inanmadıklan sırada olduğu gibi (bu davranışlarından dolayı) şimdi de inanmazlarsa gönüllerini ve gözlerini döndürür, azgınlıkları 
içinde bocalar halde bırakırız. Onlarm kalplerini ve gözlerini döndürürüz de bundan (mucize gösterilmesinden) önce inanmadıklan gibi (gösterildikten 
sonra bile) azgınlıkları içerisinde bocalar halde bırakırız. 

[*] Daha önce kendilerine mucize gösterilmesine rağmen gönnezlik edenlerde olduğu gibi (Hz.Musa, Hzdsa, diğer peygamberler ve mucizeleri ve 
bunlara rağmen toplumlannm inanmaması) 


(Enam 6/111) 


IjjIS U 3* Uj^aj A|jAU]) Üİjjj Üjj jij 

İtti fluü ol ^1 Ijlâjli 


Biz onlara melekleri indirsek, ölüler onlarla konuşsa ve her şeyi önlerine döksek, yine de inanıp güvenmezler; gerekeni Allah yaparsa[l *] başka. 
Fakat (tercih onlara bırakıldığı için) çoğu kendine hakim olmaz[2*]. 





[1*] Şâe = ^ fiilinin kökü, “bir şeyi var etme” anlamında olan şey =<^’dir. Özne Allah ise “gereğini yarattı” anlamına gelir. (Bkz. Müfredât). 
Burada yaratması beklenen iınandır. Allah sadece “doğruya yöneleni kendine yöneltir” (Ra’ d 13/27 lama insanların çoğu, kendini düzeltmeden 
mümin sayılmak ister. 

[2*] Bağlamına göre kendini bilmez ve kendine hakim olamaz olarak tercüme ettiğiniz cahil = öp- kelimesi, biineyen anlamına geldiği gibi, bilinen 
ve olması gerekenin aksine davranan anlamına da gelir (Müfredât). 


(Enam 6/112) 


‘-‘X; X öXj 'i-» ^ (X 

ûjj& uj fÂ j'jân jk! u tjjji jjiiı 


İşte böyle. Her nebiye, insan ve cin şeytanlarını düşman ettik)*]. Aldatmak için birbirlerine yaldızi sözler fisıldarlar. Gerekeni (onlarm tercihine 
bırakımsa da) Rabbin yapsa bunu yapamazlar. Sen onlan ifiiralanyla baş başa bırak. 

1*1 Taba 20/117 


(Enam 6/113) 

£jâjjİa ^A U IjâjjLlj V 6^1 ö'-Sİâl a 2\ İs iİİj 

Bunun bir sebebi de Ahirete inanmayanların o sözlere gönülleri aksın, ondan hoşlansınlar ve işledikleri suçlarını işlemeye devam etsinler diyedir. 


(Enam 6/114) 


..AjÜI ^AÜjjI ljU&İİ JJjİ (j jİl jAj i aK^\ < ^İjüİ jjxâİ 


(De ki) "Allah'tan başka bir hakemni aranm?" Kitap'ı size açıklanmış olarak indiren O'dur. Kendilerine Kitap verdiklerimiz bilirler ki bu Kitap, 
Rabbin tarafindan tümüyle gerçekleri gösterecek şekilde indirilmiştir. Saknı şüpheye kapılanlardan olma. 


(Enam 6/115) 

^alaÜI ^lauA\ jA j S AjLaİİİ Jjjj» <İİjj lLlojj 

Rabbinin sözü, doğuluk ve adalet bakımından tamdır. O'nun sözleri yerine geçecek söz yoktur. O dinler, bilir. 


(Enam 6/116) 

S > o 


VI o|j VI û! ^l û®' ü^jVI 6* j^l ü!j 

' ' ' “ ' ; 0 ' 


Yeryüzündeki insanların çoğuna uyacak olsan seni Allalim yolundan saptırırlar. Onlar, sadece varsayımlarla hareket ederler. Onlar, sadece atarlar. 


(Enam 6/117) 







^k-İ jAj^AL^ & JJaj &A jA t£j oj 

Rabbin kendi yolundan sapanı en iyi bilir. O, yola gelmiş olanı da en iyi bilir. 

(Enam 6/118) 

(Jiİaja 4jLjL <jl Ajk- H\ fjui\ Iaa jjliâ 

Allah'm adı anılarak kesilenlerden yiyin! Tabii eğer 0‘nun âyetlerine inanıyorsanız. 


(Enam 6/119) 


La V) ^Vk La (SÜ jlââ Jâj Ajk 4^ t ^a-uıl Ha Ijİ£İj Vİ Laj 
£jİİx^ jA ûjj^! 


Allah, mecbur bırakılmadığınız sürece, haram kıldıklarını size ayrıntılı olarak açıkladığı halde[*] üzerine Allah’m adı anılanlardan yememeniz için 
dayandığınız ne var? Bir çoklan, kendi heveslerine uyarak bilgisizce insanlan saptırırlar. Rabbin, sınırlan aşanlan çok iyi bilil'. 

[*] Bkz. Bakara 2/173 . Maide 5/3 . En’am 6/145 ve Nahl 16/115. Bu âyetlerde, hayvanın kesim şekli, besmele çekme emri ve kesen kişinin inancı ile ilgili 
bir şart yoktur. Besmele, sadece Kurban bayramı kurbanı için şarttır. Bkz. (Hac 22/28 . Hac 22/34-36 1 

Bu iki ayet gösteriyor ki Mekke'de müslümanlar, müşriklerin, Allah’ın adını anarak kestikleri hayvanlardan bile yemiyorlarmış. Müşrikin kestiğini haram 
kılan bir delil olmadığı halde böyle bir dayanışta bulunmaları kınanmaktadır. Haram olan, sadece Allah’a iftira ederek adını anmadan kesilen hayvandır. O 
hayvanları, bu iş için yerleştirilmiş taşlar (nusub) üzerinde keserlerdi. Bkz. En'am 6/121 . En'am 6/138 ve En'am 6/145 


(Enam 6/120) 

Günahın açığmı da gizlis ini de bırakın. Suç işleyenler, suçlarının cezasını çekeceklerdir. 


(Enam 6/121) 


o)j jl-ii 4Jjj ‘Qc> AttJ ^Uil p Ha IjISIj Vj 


Kesilirken, sırf fâsıklık olsun diye, Allah’m adının anılmadığı kesin ise o lıayvanlai'dan yemeyin[*]. Şeytanlar dostlarına, (bu gibi konularda) sizinle 
mücadele etenelerini fısıldarlar. Onlara uyarsanız kesinlikle müşrik olursunuz 

[*] Şüpheli durumlarda yenebilir. Çünkü hiçbir helal, şüphe ile haram olmaz. Bir grup sahabî Resûlullâh’a: “Ey Allah'ın Resulü! Bazıları bize et getiriyor. 
Üzerine Allah’ın adını anıp anmadıklarını bilmiyoruz. Ondan yiyelim mi, yemeyelim mi?” diye sordular, dedi ki: “Siz Allah'ın adını anın ve yiyin!” (Buhârî, 
Zebâih, 21; Ebû Dâvûd, Edâhî, 13-19; ibn Mâce, Zebâih, 4.) 


(Enam 6/122) 


* % 


(jA İl «pL&Uâİ! ^ AÜLa (j-uüil ^ (jHa! Ijjj Al Ulk^j al nWti Lii a 0S 

L» oJjâlÜi Ctij 


Ölü gibi iken canlandırdığmuz ve kendisine verdiğimiz aydınlıkla insanlar arasmda dolaşan kimse, karanlıklara saplanıp oradan çıkamayan kimse gibi 
olur mu? Ayetleri görmezlikten gelenlerin işlerinin kendilerine güzel görünmesi böyle olur. 








(Enam 6/123) 


Uj VI Uj IjjSJuJ \^aajLa jAS\ 4 jj 2 3 * ^ ü!*a 

' ;>V 

OJJ**^ 


İşte böyle; her kentin giinalıkârlannı oranın büyükleri haline getiririz ki tuzaklar kursunlar. Askıda tuzakları kendilerine kurarlar ama kırkında 
olmazlar. 


(Enam 6/124) 


PrPı 3«u p?jî ^ 3^ ps*. ijiıl aj! £ 42*1^ 

IjjIS Lâj Jjpjj uİJC'j bil ±ı& jÜLuâ Ij^jaÎ (jjiİl 


Onlar için bir mucize gelince şöyle dediler: "Allah’ın elçilerine verilenin aynısı bize de verilinceye kadar bu elçiye inanmayacağız." Allah kini kendine 
elçi yapacağım çok iyi bilir. Suçlu duruma düşenlere Allah katında bir alçaklık ve kurdukları tuzaktan dolayı da şiddetli bir azap vardır. 


(Enam 6/125) 


. % * - # > 0 „ o,, o , •* 1 # > ° ' 'i 1 vi“ klt ’ a ' ° °' *ı' ° ' “i â 4 * ° ' * 

La^ua Jxaj Aiuaj jl Jjj <>j, p» 6^ 

(jjlajj V (jj^İI (jjı^jll Pl Jx^j fL aİoII .talrtj UjU Iaja 


Akalı, kirin yola geldiğii onaylamak isterse gönlünü İslam’a açar. Kirin de sapttığnn onaylamak isterse[* 1 ] onun da içini daraltır[*2]; sanki göğe 
yükseliyor gibi olur. Allah kendine güvenmeyenleri o zarari işin içine işte böyle sokar. 

[1*] Allah’ur iki türlü iradesi vardır; biineisi isteğini diğeri kararmı gösterir. Şu âyetlere göre O, her insanm yola gelmesini ve yanlışlardan dönmesini 
ister: 


“Akalı, her şeyi size açık açık göstererek; sizi, sizden öncekilerin doğru yollarına yönlendirerek ve tevbenizi kabul etmek ister. Allah bkir, doğru 
kararlar verir. Allah tevbenizi kabul etmek ister; arzularının peşine takılanlar da büyük bir sapıklığa düşmenizi isterler.” (Nisa 4/26-27 1 

İstek anlamındaki irade yerine gelmeyebilir. Allah bütün insanların tevbe etmesini ister ama etmezler. Arzularının peşinde olanlar da istedikleri halde 
bütün insanları saptamazlar. 

Allah'ın karar anlamındaki iradesi kesin olarak yerine gelir ve verdiği "ol" emriyle birlikte o şey oluşmaya başlar. Şu âyet onu gösterir: Allah bir işe 
karar verdi mi, ona sadece “ol!” der, o da oluşur. (Bakara 2/1 17 ) 

İnsanm karan anlamındaki iradesi ancak gereğini yapmasıyla meydana gelebilir. İlgili âyet şöyledir: İnsanm kendi çalışmasıyla olandan başkası 
kendine ait değildir. (Necin 53/391 Çaba gösterilen şeyin oluşması da Allah'm gerekli şartlan yaratmasına bağlıdır. Kul kasib yani çalışan Allah da 
yaratandır. Bu, şu ayetlerin hükmüdür. Yaptığınız tercih ve gösterdiğiniz çaba, ancak bütün varlıkların Sahibi olan Allah’m yaratması ile gerçekleşil'. 
('[ ek vir 81/29 ) Allah’m onayı olmadan hiç bir olay meydana gelmez. Kim Allah'a inanıp güvenirse O, onun kalbini doğuya yöneltir. Her şeyi bilen 
Allah’tır. (Tcüabun 69/11 ) 

Sonuç olarak Allah’m bir şeyi var etmesi onun iradesi ve emriyle olur. Kulun var etmesi de irade etmesi ve çalışmasıyla meydana gelir. 

[2*] Sapmakta olan kişiyi Allah çeşitli, yollarla uyarır. İçinin bu şekilde daralması ondalıdır. İ lgili ayetlerin bir kısmı şöyledir: "Allah, bir topluluğu 
yoluna kabul ettikten sonra sakınmaları gereken şeyi onlara açıkça göstermeden yoldan çıkışlarını onaylamaz. Her şeyi bilen Allah’tır." (Tevbe 
9/115 ) "O, kişinin içine davranışlarının yanlışlığını da doğruluğunu da lisıldar. Kim kendini geliştirirse umduğuna kavuşur. Kim de kendini pis işlere 
sokarsa kaybeder." (Şems 91/8-10) 


(Enam 6/126) 


ljIjVi t. Iajî 


LUiA 



h\ IJA j 


Bu, Rabbinin dosdoğru yoludur. Biz âyetlerimizi, bilgisini kullanan bir topluluk için ayrıntılı olarak açıklamışızdır. 


CFno m f\!\ 
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\jj\£ Laj ji*^r jte ffî 


Onlar için Rablcıinin katında esenlik ve güvenlik (selamet) yurdu vardır. Yapmakta oldukları şey sebebiyle Rableri onların dostudur (velisidir). 


(Enam 6/128) 


> s 


q <JA pA jUİjj ^ ^ uAJ 

V) ^SIjİ4 jUİt Jlİ^Üİ t-«'W 1 Ükl üİLLj LİLmu Ujj 

^j \c> ^ j^*\ LIjj f LLı La 


Herkesi toplayacağı gün Allah şöyle diyecektir: ‘Ey cinler! Bir çok insanı ele geçirdiniz” Onlarm insan dostlan diyecekler ki "Rabbimi/! 
Birbirimizden yararlandık. Nihayet bize biçtiğin sürenin sonuna ulaştık." Allah şöyle diyecek: ‘Yeriniz, içinde ölmeyeceğiniz ateştir. Koyduğum 
kurala uymuş olanlarınız başka! [*]” Senin Sahibin doğru karar verir, her şeyi bilir. 

[*] Bkz Nisa 4/48 ve dipnota Allah, şirkin dışındaki günahlan affedebileceğini bildirdiği için müşrik olmadığı halde ebedi cehennem cezasını hak 
edenler çıkarılabilirler. 


(Enam 6/129) 


Laj Lusju atikti ^axj Lİ1 


Böylece biz, yapıp ettiklerine karşılık yanlış yapanlaım kimini kiminin peşine takarız 


(Enam 6/130) 


(jjIjİ ,Ağc . ^SjU -Al yuu^lj dışJl [jAa-a U 

1 |U&| SUail 'J* & 

öiJ& 


'“t* > 


Ey cinler ve insanlar! Sizden olan kimseler size elçi olarak gelmediler mi? Onlar size âyetlerimi anlatıyor ve bugün karşınıza çıkan şeyler konusunda 
sizi uyarıyorlardı, değil mi?" Diyeceklerdir ki “Aleyhimize de olsa biz buna şahidiz" Dünya yaşayışı onlan pek aldatmıştı. Kendi kâfirliklerine bizzat 
kendileri şahitlik ettiler. 


(Enam 6/131) 


fi^i lS ^j Cfii fi <J ^ 


Bu şundandır: Halkının bir şeyden haberi yokken, senin Rabbin, haksızlık edip kentleri etkisiz (yaşanmaz) hale getirmez. 


(Enam 6/132) 


jî-asu La£> Jâlîu Laj 2 IjİaC- \-aa JSJj 


Herkesin yaptığına göre aldığı dereceler vardır. Rabbin onlarm yaptıklarından habersiz değildir. 


(Enam 6/133) 




0 İ-.4 ^2. 4 - > ^2*- 4 - o i 0 - W 0 * ♦ ♦ - - 0^° ♦ -^ \ " i*' 4 £ T - ° * *4 ♦ £ # * *4 " e r ^ ' 

qa ^£Luüİ Lâ£ fLuü La ^£üju t fllVu*nj Luu <jl 4-a^jİl jü i _ 5 j*Jl LLjj 

' »T °î *î â “' * 

ud*' sj 2 ^j j 


Rabbinin kimseye ihtiyacı olmaz O ikram sahibidir. Gerekli görürse[*] sizi giderir, sizden sonra yerinize, tercih ettiği kimseleri geçini'. Nitekim sizi 
de bir başka topluluğun soyundan oluşturdu. 

[*] Şâe = d-i fiilinin kökü, “bir şeyi var etme” anlamında olan şey =<^’dir. Özne Allah ise “gereğini yarattı” anlamına gelil'. (Bkz Müfredât). 
Burada yaratılacak olan, o kişileri etkisizleştirecek şartlardır. 


(Enam 6/134) 


Uj^tpV ÛJ&j* '-a di 


2* 


Tehdit edildiğiniz şey mutlaka olacaktır. Siz önüne geçemeyeceksiniz 


(Enam 6/135) 


AjÜIc- Al o* ufljLuâ^3f^ (j*\ L$ 

jj-allİül ^Iİj V 


* ' * % ^ o 


4 ^ îA 


O ** a ^ 0 k** 


De İd ‘Ey Halkım! Elinizden geleni yapm; ben de yapacağım. Bu dünyanın sonunun kime yarayacağını yakında öğreneceksiniz Şurası gerçek ki 
yanlış yapanlar umduklarına kavuşamayacaklardır.” 


(Enam 6/136) 


Laâ üjlijlil lüAj ^ aG> jj «ü) lüA IjIUâ Lu^uaj ^LüVlj İjü \-aa aü I 

^ (jl\ Ja-ûj j£â iü) L*jaİI ^\ Ja-ûj !îlâ £ÜÎ 


Onlar Allah'ın yetiştirdiği ekinden ve en’amdan O’na pay ayırır ve kendilerince ‘Bu Allah’ın, bu da O'na ortak saydıklarımızın" derlerdi. Ortak 
saydıklarının payından Allah'ın payına geçmez ama Allah’ın payından ortak saydıklarının payına geçer. Ne kötü karar veriyorlar. 


(Enam 6/137) 
A? 


ffcîk ^AüVjİ^â ouSjaÜI! Qf J&l&j 

ÛJJ^j U»J fAjüâ öjlxâ U iü)l fUS JJJ 


Tıpkı bunun gibi müşriklerin çoğuna, onlarm ortaklan, çocuklarını öldümıe işini güzel gösteriyordu. Bunu hem onlan geriletmek hem de dinlerini 
bulandnmak için yapıyorlardı Allah, zorlayıcı düzen koysaydı bunu yapamazlardı Öyleyse onlan iftiralarıyla baş başa bırak. 


(Enam 6/138) 


lAjjiiâ £ı aIsüIj j f Luû Aa» VI 1 A a* )aj V aUu! ûü& I jIIİj 


Kesin bilgiye dayanmadan: “Şuen’am[*l] ve elcililer kutsaldır, Allah’m[*2] tercilı ettikleri dışında kimse onlardan yiyemez Şuen’ama da yük 
yüklemek ve binmek haramdır.” derler. Kendi yalanlarını Allah’a mal ederek bir kısın en’aım keserken de Allah'ın adını anmazlar. Allah onlara, bu 
ifiiralarmm cezasını verecektir. 


[* 1] En'am Koyun, keçi sığır ve devetir. Bakmız Bn'am 6/142-144 . 






[*2] İltifat. 


(Enam 6/139) 


AjIa üfe ^ £ jaJ»j Ao-aiU. öJA gjiaj ^ U Ijlllj 

£ J ffij4^ £ ^ 


“Bıı en’anun kaıınlannda olanlar yalnız erkeklerimiz içindir; kadınlarımıza ise İmamdır” dediler. Eğer ölü olursa ortaklaşa yerler. Allah, bu 
nitelemelerinin karşılığını verecektir. Allah doğru kararlar verir ve her şeyi bilir. 


(Enam 6/140) 


f \j&\ U jÂj \ LfL- ^AjVjÎ IjJjİ ÇjİİI İS 

IjjU Uj Ijiua 


B ilgisizlik ve beyinsizlikle çocuklannı öldürenler ve Allah'ın azık olarak verdiğini, bir yalanı Allah'a atfederek haram sayanlar zarar etmişlerdir. Onlar 
yoldan çıkmışlardır. Doğru yola gelecek de değillerdir. 


(Enam 6/141) 

* o s . *•*.»- 


UIiLâ £j>j JÜJlj jjC-j ljUİjjL» U2üİ ^JİI jA J 

IjjIj l3) öjaİ jjC-j 1$ £)Uajİlj 

L-L^J <U) 2 I jâj-uü 


Çardaklı, çardaksız bahçeleri, yemesi faiklı hurmaları ve ekinleri, birbirine benzeyen ve benzemeyen zeytinleri ve narları var eden O’dur. Bunlar 
ürün verince ürünlerinden yiyin. Hasat gününde de 0’nunhakkmı[*] verin Sakın saçıp savunnaym O saçıp savuranlan sevmez. 

[*] Zekatı 


(Enam 6/142) 

f. - > S 


* * 


Ajl^gÜaİJjII Vj 4^1 üua <Ü ^UuVl g-aj 

6îf® 


(Allah) En’anun bazısını yük taşımak, bazısını da binmek için (yaratmıştır). Allah'ın size azık olarak verdiklerini yiyin Şeytanm izinden gitmeyin O 
sizin açık düşmanmızdır. 


(Enam 6/143) 


- - - *>•>. ° o 0 .. , '% o ı 


(jl ^Iaj (jjjljVl ^l^j! AjÎC' dıLaUûl 


(En’ann) Sekiz eş (olarak yaratmış )tııf*]; koyundan iki, keçiden iki De ki "Allah iki erkeği iri, iki dişiyi iri, yoksa dişilerin döl yataklarındaki 
yavrulan mı haram kıldı? Eğer samimiyseniz bir bilgiye dayalı olarak söyleyin" 

[*] Bu \e bundan önecik âyetin başında gizli enşee = fili terdir. Anlam ona göre verilmiştir. 




(Enam 6/144) 


fUji & çüş* ü'î Jp <>j $s» efeyi &» 

J ûaA gSS i i (jlt> te jjİI (jA4 pİaİ £)*â E *il £İtİ4j Jj f l^uı Jlİ ^!“yj^lİVl 

û^jüâi i ^ jSİl V â» 1 ûl^^r ü-ûll 


Deveden iki, sığn'dan iki De ki “İki erkeği mi, iki dişiyi m, yoksa dişilerin döl yataklarındaki yavrulan mı haram kıldı? Allah böyle buyururken yanın 
da mıydınız?" B ilgisizlik leri sebebiyle insanlan saptamak için bir yalanı Allah'a atfeden kişiden daha yanlış kim olabilir? Allah yanlışlar içinde olan 
topluluğu yola getirmez. 


(Enam 6/145) 


Üü jj ‘Lllâ (jj£u (j! V| A at W\ ^C-Üa ^İC- Laj ^-4 Jİ] ^akjj U» ^ V Jâ 

L)4 ^ ^ 4' ^4 jî (>4 j ^4 jî 

J J» djj 


De ki: “Bana gelen valıiyde yiyen kişiye yemesi haramkılınmış bir şey bulamıyorum; ölü (leş), akmış kan, tam bir zararlı olan domuz eti ya da 
kısıklık edip Allah'tan başkasının adı anılarak kesilen hayvan olursa başka. Kimzorda kalır da isyan etmeden ve aşırıya gitmeden bunlardan yerse 
senin Rabbin onu bağışlar ve ikram eder.” 


(Enam 6/146) 


U U^-a J^UJİ °^£- ÛÂJA. £JXİ\j JftiS ÛâjA. ûbî^ J&J 

(jjâjU^aİ n ^AÜjJa tiü^kx_ı iaİ^j Lâ ji jj ljİa^ 


Yahudilere tek tırnaklı lıayvanlarnı lıepsini haramkıldık[*]. Sığır ve koyunlarm sırtlarına ve bağırsaklarına yapşık olanlarla kemiklerine karışanlar 
dışmda kalan iç yağlarını da haram kıldık. Bu, azgınlıklarına karşılık onlara verdiğimiz cezadır. Biz doğruyu söyleriz. 

[*] Yahudiler, karada yaşayan hayvanlardan sadece çatal ve yank tırnaklı olup geviş getirenleri yiyebilirler. [Levililer, 11 :l-3; Tesniye, 14:6.] Bu 
kurala göre sığır, koyun, keçi geyik, ceylan, karaca, yaban keçisi gazal, ahu, dağ koyunu gibi hayvanlan yemek helal [Tesniye, 14:4-5.], geviş 
getinnelerine rağmen çatal tırnaklı olmayan deve, yaban iaresi ve tavşan ile çatal tırnaklı olmasına rağmen geviş getirmeyen domuz haramdır. 
[Levililer, 11:4—8; Tesniye, 14:7-8.] Yine karada yaşayan gelincik, İare, kara kurbağası türleri (keler ve kaplumbağa), kipi bukalemun, bütün 
kertenkele türleri, salyangoz ve köstebek gibi küçük canlılar da yasaklanmıştır. [Levililer. 11:29-31 ]... 


(Enam 6/147) 


Sana yalancı derlerse de ki “Rabbiniz geniş ikram sahibidir. Ama O’nun cezası, suçlular topluluğundan engellenemez." 


(Enam 6/148) 


ıİİİ.i£ı (JA UlAJAi Vj UjUI Vj USjrtİt La Afeil Ç-Lui Ji (jjJİİl JjL-ui 

Sn (2x3*4^ ü!^ 6 ^ IjâİJ ^ fı°ı (jA 

VJ pi Û\j û&t 


Müşriklci' diyecekler ki “Allalı gerekeni yapsaydı biz şike düşmezdik, atalammz da diişme/di. (Allah’ın haram kılmadığı) Hiçbi şeyi de haram 
kiınazdık[l *].” Onlardan öncekiler de bu yalaııa[2*] saııldılar ve sonunda azabımızı tattılar. De ki ‘Yanınızda bi bilgi var mı ki çıkarıp bize 
gösteresiniz. Siz sadece bi varsayımın peşine takılmışsınız; siz sadece atıyorsanız.” 



[1*] Bkz En’âm 6/138-139 . Lev şâellahu jî) ifâdesinin başmdaki lev (jî), “İkincisi olmadığı için birincinin olamayacağını gösteren şart 

edatıdır.” Bu, şart ve cezanın niisbct yani olumlu olduğu durumlardadır. Buradaki gibi ceza U = şirke düşmezdik” şeklinde menfi yani 
olumsuz ise o zaman lev (jî), ikinci olduğu için birincinin olmadığını gösteren edat olur. Olundu olan (^' jl) ilâdesine “Allah emretmeseydi” 
şeklinde olumsuz anlam vermemiz bundandır. Bu, müşrilderin huyudur; kendi günahlarının sorumluluğunu Allah’a atarak işin içinden sıyrılmaya 
çalışırlar. Bir ayet de şöyledir: “Bir edepsizlik yaptılar im “atalarımızdan böyle gördük. Allah bizden böyle istemiştir” derler. De ki “Allah edepsizlik 
istemez Allah hakkında bilmediğiniz şeyler mi söylüyorsunuz?” (Araf7/28) . 

[2*] Bu yalan, insanların iradeli varlıklar olmadığı, Allah neyi emrettiyse onu robot gibi yaptıkları yalanıdır. Bu tip insanlar, yaptıkları hataları Allah’a 
mal etmek için her şeyin ezelden yazık olduğu, Allah’ın zaman ve mekana tabi olmadığı gibi bir takım iftiralar üreterek bambaşka bir din sistemi 
oluşturmaya çalışırlar. Kasas 28/68 ’e göre insanların ve meleklerin tercih hakkı vardır. Bu düşüncenin temelinde kendi kabahatini Allah’a yükleme 
amacı yatar. 

En’âm 148 ve 149 . âyetlere verilen geleneksel meali iyi düşünenler görür ki kader inancı, müşriklerin inancıdır. Bu inancı müsKimanlaım içine 
sokanlar, kelimelerle oynadıkları için iki ayeti birbirine ters olacak şekilde mcallcndircrck Kur’an’ı çelişkili bir kitap gibi göstermişlerdir. Bu âyetlere 
verilen geleneksel meal şöyledir: “Müşrik olanlar diyecekler ki: Allah dileseydi ne biz müşrik olurduk ne de atalarımız Bir şeyi haram da kılmazdık, 
Bunlardan öncekiler de aynı şekilde yalanladılar ve sonunda azabımızı tattılar. De ki: Yanınızda bize açıklayacağınız bir b ilgi var mı? Siz sırf bir 
zanm ardından gidiyorsunuz ve siz ancak atıyorsunuz De İd: Kesin delil, ancak Allah'ındır. Allah dileseydi elbette hepinizi doğru yola iletildi” 


(Enam 6/149) 




De İd “Herkesi susturan Allah’ın delilidir. Yapılması gerekeni (size bırakmayıp) Allah yapsaydı)*] elbette hepinizi yola getirirdi 

[*] Ayette geçen şâe = fiilinin kökü, “var etme” anlamında olan şey =^ v p’dir. (Müfredât). Allah her şeyi bir ölçüye göre yaratır. (Kamer 
54/49 . Ra’d 13/8) İmtihanla ilgili şeyleri iyi ve kötü diye ikiye ayırmıştır. (Enbiyâ 21/35 ) Allah, herkesin doğru yolda olmasını ister (Nisa 4/26) ama 
sadece iyi işler yapanı doğru yolda sayar. (Nur 24/46) Yaptığının iyi ni yoksa kötü mü olduğunu da kuluna ilham eder. (Şems 91/7-10) 

Buna göre şâe = fiilinin öznesi Allah olursa “gerekeni yaptı” insan olursa “tercihinin gereğini yaptı” anlamına gelir. Bir ayet şöyledir: 'Yapılması 
gerekeni Allah yapsaydı hepinizi tek bir toplum haline getirirdi Ama Allah, (sapıklığın) gereğini yapanı sapık sayar, (doğru yolda olmanın) gereğini 
yapam da yoluna kabul eder. Yaptıklarınızdan elbette sorumlu tutulacaksınız” (Nahl 16/93 ) 

Kur’an’da olmayan kader inancını İslam’a yerleştirmek isteyenler, büyük bir çarpıtma yaparak şâe = fiiline irade yani isteme ve dileme anlamı 
vermiş, bu yanlış anlamı, tefsirlere hatta sözlüklere bile yerleştirerek birçok ayetin mealini bozmışlardır. Yukarıdaki âyetin meali şöyle olmuştur: 

“Allah dileseydi sizi tek bir ümmet yapardı Ama O, dilediğini saptınr, dilediğini doğru yola eriştirir. Bütün yaptıklarınızdan elbette sorumlu 
tutulacaksınız” 

Bunu yapanlar Kur’ an’ \ çelişkili bir kitap gibi göstermeyi de başarmışlardır. Ayrıntı için bkz http Jf www. sulevmanivevakfi. ora/akaid- 
arastirmalari/kuranda-sev-meset-irade-ve- fitrat.html 


(Enam 6/150) 


Ij.^Sı £)tâ İÜ ^(ji (jj.^ı^ıj 1^*1 (jâ 


De ki “Sizin haram kıldıklarınız haram kılanın Allah olduğuna dair şahitlerinizi getirin Eğer şahitlik ederlerse, sakm onlarla birlik olup[l *] ayetlerimiz 
karşısında yalana sanlanlarm arzularına uyma. Çünkü Ahirete inanmayanlar, kendileriniRablerine denk tutarlar[2*]. 

[1*] Çünkü yalan yere şahitlik ederler. 

[2*] Kendini Rabbi (Sahibi) ile denk tutmak günahların en büyüğü olan şirktir. Bunu yapanlar kendi kurgularım Allah’ın hükmü gibi göstererek 
arzularını ilah haline getirmiş olanlardır. (Bkz: Fıırkan 25/43 ) 


(Enam 6/151) 



















IjEfc Vj UU*) Ujü U JSI I jlUü js 

(jjlsa, ^üki Aj ^illaj V) i ^all jjiİHI IjÜj 


De İd “Gelin, Rabbinizin size neleri haram kıldığını sıralayayım Hiçbir şeyi Allah ile bir tutmayın, anaya babaya iyilikten geri durmayın, yoksulluk 
korkusuyla çocuklarınızı öldürmeyin; onlarm ve sizin rızkınızı veren Allah’tır[ 1 *]. Fuhşun açığına da gizlis ine de yaklaşmayın, Allah'ın dokunulmaz 
kıldığı cana kıymayın; haldi sebeple[2*] olursa başka. İşte bunlar, Allah'ın size yüklediği görevlerdir; belki aklınızı kullanırsınız. 

[1*] Ayetin tam anlamı, “onlann da sizin de rızkım veren biziz” şeklindedir. Bu şekilde anlam verilmesi Türkçe bakımından doğru anlaşılması için 
uygun görülmüştür. 

[2*] Haklı sebep “çjp-%’ sözünün karşılığıdır. Kelimenin başındaki “(J” kelimesi dolayısıyla belli bir hak yani Kur’an’da belirlenmiş sebeplerle 
demek olur. 


(Enam 6/152) 


£İJJ ^ pi-Âİ J-&-İ V) JU Ijjj&İ Vj 

Ijâjî b jAj IjJjC'll ^Üâ V) \ 1 j & ualfLİ 

^İkl 4^ fölaj 


Rüşt çağma ulaşmeaya kadar yetimin malına yaklaşmaym[ 1 *], onun i yiliğin e olan bir yolla olursa başka. Ölçeği ve tartıyı hakka uygun yapm Biz 
kimseyi gücünden fazlasıyla yükümlü tutmayız. Yakınınız da olsa söz söylediğinizde adaletli olun[2*]. Allah'a verdiğiniz sözü tam olarak yerine 
getirin İşte Allah, sizden bir de bunları istemiştir. Belki bilginizi kullanırsınız 

[1*] Bkz Nisa 4/6 

[2*] Şahitlik ettiğinizde veya bir yetkili olarak hüküm verdiğinizde yakınlarınızı kaymnaym anlamına gelir. Bkz Tevbe 9/75-77 


(Enam 6/153) 

~ fski <u 

İşte bu benim dosdoğru yolumdur; onu takip edin, başka yollan takip etmeyin, yoksa o takip sizi benimyoknudanf*] ayırır. Bunlar da Allah'ın 
sizden istekleridir, belki ondan çekinerek kendinizi korursunuz 

[*] İltifat sanatı 



^£1ua (J& (Jjâjâ JjLiM IjfrjTt ûJX-ulâ 


(Enam 6/154) 


^ \t \ (jAAj JİI ^Luââjj {yM*] UU-, t_ıU£Jl üjj! 

* * î * 0 * ' 


Zaten Musa'ya o Kitabı; iyi davranana iyiliklerimizi tamamlasın, her şeyi açıklasın, bir rehber ve bir ikram olsun diye vermiştik. Belki Sahipleriyle 
yüzleşeceklerine inanırlar. 


(Enam 6/155) 






<j ^1x1 IjSjIj û tiSjUu» »Uİjjİ uÜ£ IİA j 

İşte bu, indirdiğaniz bereketli Kitaptır. Ona uyun ve kendinizi koruyun ki iyilik bulasınız. 


(Enam 6/156) 

&M 3 t&Ajş Cfi Üs Cj\j Ütâ <> ü£LUa ip. ÛÜŞİI Ojii Uİ) tjijiâ £İ 

Yoksa kalkar, 'Kitap bizden önceki iki topluluğa indirilmişti. Biz onlarm okuduklarından habersiz kaldık." diyebilirdiniz. 


(Enam 6/157) 




j f£j j Ajjj Jââ ^ la U£i uAjSİİ Üjİ£> JjjÎ U! İjİjİj jİ 

ÜjU! jC- (jjâJ-uaj (jJİİt L-İUsij CjUL l_iİ£ AİÎâ! 

** ** ^ ^ Q ^ O ^ 

(jjâ-Luaj Ijjlî Laj f 


Ya da şöyle diyebilirdiniz: ‘Eğer o Kitap bize indirilmiş olsaydı ona onlardan daha iyi icardık." İşte size Rabbinizden açık bir belge, bir rehber ve 
bir ikram geldi Bundan sonra Allah'ın ayetleri karşısında yalana sanlandan ve onlardan yüz çevirenden daha yanlış kim olabilir? Ayetlerinizden yüz 
çevirenleri, yüz çevinnelerine karşılık azabm kötüsü ile cezalandıracağız. 


(Enam 6/158) 


Çtâ o**-} Jfh j' JjL jl Aİ&UİI (j! <J* 

1 $jUj) J* ı *ıu^ jî £ja (IaİAİ ^Su fİ LgİUu) V ^J 

ü! 


Bunlar ne bekliyorlar? Kendileıine meleklerin gelmesini iri, yoksa Rabbinin gelmesini iri ya da Rabbinden ölümbetoilerinin(ayetlerinin) gelmesini 
iri? Rabbinden ölüm belirtileri geldığı[ 1 * ] gün evvelce inanıp güvenmemiş kimsenin imam veya imanlı olarak iyilik etmemiş olanın iyiliği kendine 
lâyda venneyecektir[2*]. De ki “Bekleyin, biz de bekliyoruz.” 


[1*] Bkz. Nisa 4/18. Vakıa 56/83 

[2*] ji ^.ıl ^ (o)t.“ınri8 çd Ia jjâkJI (ja ciiiûl 'ilUüij ^âjj V 


(Enam 6/159) 

* ak s 


^l Uj ) 2 f^uı ^ °^1 a cıLui \ki& < 2 ^ u! 

Uj 


Dinlerini bölük bölük edip her bili bir kişinin tarafları olmuş olanlar var ya, sen hiçbir konuda onlardan olamazsın. Onların işi Allah’a kalmıştır. Daha 
sonra Allah, onlarm yaptıklarım kendilerine bildirecektir. 


(Enam 6/160) 


^ IgJlâ V) AjjLiILj fl^ IgJllâİ j,u£- Aiâ 4_LuiâJL fl^ 


Kim bir iyilikle gelirse ona, on kah verilir. Kim de kötülükle gelirse sadece bir katı ile cezalandırılıp*]. Kimseye haksızlık yapılmaz. 









[*] Bkz Furkan 25/69, Kasas 28/84, Ahzab 33/68 , Mümin 40/40 


(Enam 6/161) 

yjlİA $ 

Deld“Rabbimbana doğru yokı gösterdi; sapasağlam dini, İbrahim'in dosdoğru dinini gösterdi. O, müşriklerden (Allah’ı ikinci sıraya koyanlardan) 
değildi.” 


(JA Laj \ AAa Uuâ UjJ 


(Enam 6/162) 

yj A» ü! » 

De ki “Benim namazım, ibadetim, hayatım ve ölümüm, varlıkların Rabbi olan Allah içindir. 


(Enam 6/163) 


Jji Üjj İ «iLjJj V 


O'nun ortağı yoktur. Ben, niisliimanlann en önünde olmam konusalda enir aldım” 


(Enam 6/164) 


Sjjij J> VI ^ L as yg 4ı ı jjfti a 

Ajâ Uu fijj yij t5>.i Jjj 


De ki “Allah’tan başka Rab ndaranm? O, her şeyin Rabbidir[*]. Herkes kendi kazandığını sırtlanır. Kimse kimsenin günahını yüklenire/. Sonunda 
dönüşünüz Rabbinizedir. O, anlaşmadığa düştüğünüz konulan size bildirecektir.” 

[*] Sahibidir 


(Enam 6/165) 

' 


U ^ (jj* ^axj £âjj (j*ji\ L±£kL ji J 

^!j yj^ ^ J ü! 


“Bu topraklarda sizi, öneekileıin yerine geçiren[*] O'dur. Kiminizi kiminizden kat kat üstün kılmıştır İd size verdikleriyle sizi imtihan etsin Rabbinin 
cezası çabuk olur. O çok bağışlar, ikram bolda.” 

[*] İnsanların diğer insanların yerine geçmesi konusu ile ilgili olarak Bkz. Bakara 2/30 ve dipnotu 












ARAF 


L 0 


İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Araf 7/1) 



EkÇ Lam, Mim, Sad. 


(Araf 7/2) 
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Cj&ajaÜ ^jSjj 4^ jİ£ 2 Ala ^ t&İ) 3 jjİ Cj& 


Bu, sana indirilen Kitap’tır. Bu kitaptan dolayı içinde bir sıkıntı olmasın. Bununla uyanda bulunasın ve inanıp güvenenler (müminler) onu, akıllarından 
çıkannasmlar diye indirilmiştir. 


(Araf 7/3) 


Jjjİjj U AjjJ <jjJİ U 


Rabbinizden[l *] size indirilene uyun; Allah’a daha yakındır diyerek evliyaya[2*] uymayın. Bilgilerinizi ne kadar az kullanıyorsunuz! 
[1*1 Sahibinizden 


[2*] Evliya, veli’nin çoğuludur. Veli, aralarında kendileri dışında bir şey olmayan iki veya daha çok şeye denir. (Müfredat) Allah ile araşma, başka 
bilini koymayan herkes Allah’m velisidir. Araya başkasını koyanm Allah ile ilişiği kesilir. Allah Teâlâ şöyle demiştir: “Bilin ki Allah’m velilerinin 
üstünde ne korku olur ne de üzülürler. Onlar inanmış olan ve takva sahibi olan (kendini yanlışlardan koruyan) kimselerdir.” (Yunus 10/62-631 
Takva sahibi olanlar da “İşte Kitap budun içinde şüpheye yer yoktur. Takvâ sahipleri için rehberdir. Onlar, Allah’a içten inanan, namazı düzgün ve 
sürekli kılan ve verdiğimiz nzıklan yerli yerince harcayanlardır. Sana indirilene de senden önce indirilenlere de inanıp güvenenler onlardır. Onların 
ahirete olan inanç lan kesindir.” (Bakara 2/2-4 1 


(Araf 7/4) 


j! ÛUj LLuÂj 1&UÜ&! AjjÜ <j a 


Biz nice kentleri etkisiz (yaşanmaz) hale getirdik. Baskmmuz onlara, ya geceleyin ya da gündüz uykusunda[*] iken gelmiştir. 
[*] Bkz: Yunus 10/50 


o & 


(Araf 7/5) 

US UMjİlâ Şfj LÛuLı jj Uâ 

Baskmnnız gelince şundan başka bir baykınşlan olmamıştır: ‘Biz, yanlışlar içindeydik!” 


(Araf 7/6) 


ı c&h £ 2^2 





Kendilerine elçi gönderilenlere elbette soracağız. Elbette elçilere de soracağız. 


(Araf 7/7) 
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Yaptıklarım, bilgiye dayalı olarak onlara bir bir anlatacağız Zaten onlara uzak değiliz 
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(Araf 7/8) 

O gün tartı kurulacağı gerçekti'. İyilikleri ağır basanlar, umduklarına kavuşacak olanlardır. 
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(Araf 7/9) 

(jjalfoj U^UL \jl\S Laj Ijj-uA (jjÜl tililjlâ c-ıK qaj 

İyilikleri hafif gelenler ise ayetleriniz karşısında yanlış davranmaları sebebiyle zaran kendi vücutlarına vemiş olurlar. 


(Araf 7/10) 

£jj1uü U pkl uk^j ^İÜL» İSJj 

Geçinebilecegiııiz imkanlar oluşturarak sizi yeryüzüne yerleştirdik. İmkanlarınızı ne kadar az değerlendiriyorsunuz! 


(Araf 7/11) 

* 

* ** 

Atanızı[*] yarattık, sonra biçin verdik. Daha sonra meleklere “Âdem’e secde edil!” dedik. Hemen secdeye kapandılar ama İblis öyle yapmadı O, 
secde edenlere katılmadı 

[*] İltifat 


qa ^ /j-ıuLi V) Üİâ 



(Araf 7/12) 


<j-a 4,1 VAj jU <j-a ^ oVA 4ia jjÂ Üİ Jlif vİljj-G® J] ^ - â vî La jıâ 


Allah: “Sana emrettiğimde secde etmeni engelleyen ne oldu?” diye sordu. ‘Ben ondan iyiyim. Beni ateşten yarattın ama onu balçıktan yarattın” diye 
cevap verdi 


(Araf 7/13) 


£)a tiÜ) ^jL\l lû (ji iiü ,jj£j Laâ 14la Jau&li Jl£ 


Allah dedi ki ‘Yıkıl oradan! [*] Orada büyüklük taslamaya lıakkm yoktur. Deldi! Sen değerini yitirenlerdensin” 
[*] Yeriiıiş olduğunun ifâdesi 




(Araf 7/14) 


İblis: ‘Öyleyse tekrar dirilecekleri güne kadar beni yaşat” dedi 


(Araf 7/15) 
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ûdjfeiill <>» <jll 


Allah dedi ki “Sen de yaşatılacaklardansın”[*] 

[*] İblis, Allah’tan süre, yani ömür istiyor. Ayetten anlaşılacağı üzere melekler (cinler) ömürlü varlıklar ve bunların bir kısınma kıyamet gününe kadar 
süre tanınmış. İlgili diğer ayetler :! Iıcr 15/37. Sad 38/80 


(Araf 7/16) 
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(j 2 x 2 ^ Üuâ Jli 


Şeytan dedi ki “Madembeni aşırılığa sen sevk ettin[*], ben de senin doğru yolunun üstüne onlar için oturacağıma yemin ederim 

[*] İblis, yaptığı eylemin sorumluluğunun Allah’a ait olduğunu iddia etmektedir. Diğer bir ifâdeyle “Sen, bu işin buraya varacağını biliyordun” 
demiştir. Günümüz kadercilik anlayışım temelinde de benzeri bir düşünce yapısı mevcuttur. 


(Araf 7/17) 
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Sonra önlerinden, arkalarından, sağlamdan ve sollamdan sokulacağım Göreceksin, onlam çoğu sana karşı görevlerini yerine getinneyecektiı\’ 
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(Araf 7/18) 

^ Lajf İ4 Jlİ 

Allah dedi ki “Eme itaatsizlikten kovulmuş olarak defol oradan! Hele onlardan biri sana uysun, cehennemi sizinle dolduracağım” 


(Araf 7/19) 
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(ja ûjiuâ SjÂİuıit uyâj y j ı atini dua. ^ j cü \ uj 


“Bak Âdem, sen ve eşin şu babçeye[*] yerleşin Beğendiğiniz yerden yiyin ama bu ağaca yaklaşmayın Yoksa yanlış yapmış olursunuz” 

[*] “Şu bahçeye” diye çevirdiğimiz kısım 4 -ÂJl (el cennete) dm. Bu bahçe, yeryüzünde yaratılan ilk insan ve eşinin bulunduğu bahçe , yani 
Dünya’daki bir bahçedir. Bakara 2/35 v e dipnotuna bakınız. 








(Araf 7/20) 


Lâİjj La Jlİj qa \ Afc\ç* jj jjj Lâ La^J g,iu] (jUsaİaİI La^J 

(jjjdlkll jl <jt ^| &3 a 


Sonra Şeytan her birinin bedeninin örtülü yerlerini açıp diğerine göstermek için şöyle vesvese verdi) 1 *]: “Rabbinizin size bu ağacı yasaklaması 
sadece hükümdar (saltanat sahıbi)[2*] olmanızı ya da ölümsüzleşmenizi engellemek içindir.” 

[ 1*1 Adem ve Havva (a.s.) bu bahçede bulundukları sürece ne sıkıntı ne açlık çekecekler ne de çıplak kalacaklardı (Ta Ha 20/1 18) 

[ 2*1 Elimizdeki Kur'ân nüshalarında melek olarak harekelenen (sesli harf kazanan) keline, melik şeklinde de okunmuştur (Keşşaf). Melik, en üst 
yetkili, sultan ve hükümdar demekti. Bu okuyuşu, konuyla ilgili Taha 20/120 . ayeti de onayladığı için âyete yukandaki anlam verilmişti. Telsi ve 
meallerde ‘melek’ kelimesi tercih edilmiştir. Ama Âdem aleyhisselaımn kendine secde eden meleklere özenmesi çok uzak bi ihtimaldi. Kuran’m 
esas nüshalan harekesiz Arapça olduğundan ve sonradan hareke eklendiğinden bu hatanın yapıldığı düşünülmektedi. 


(Araf 7/21) 


(Jj'y/aUİI £aİ Laİİ La^auiIİj 


Onlara yemin etti: “Ben ikinizin de iyiliğini istiyorum.” 


(Araf 7/22) 
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Böylece ikisini de kandırıp değerlerini düşürdü, ikisi de o ağaçtan tadmca açılması hoş olmayacak yerleri gözüktü. Bahçedeki yaprakları üst üste 
koyup örtünmeye başladılar. Rableri onlara şöyle seslendi: “Size bu ağacı yasak etmedim mi? Demedimni Şeytan sizin açık düşmanmızdır?” 


(Araf 7/23) 


qa (JJJ&aİ Ha ^ jjj LU jÜL fi (jjj HuıHİ lİAİÎâ ÜJJ 


Dediler ki “Rabbimiz! Biz ne ettikse kendimize ettik. Bizi bağışlamaz (dururunuzu düzeltmez) ve bize acımazsan, kaybedenlere karışır gideriz.” 


(Araf 7/24) 


^İaj j^aIaa (Ja J$\ Jİ 


Allah dedi ki “inin oradan! Biriniz diğerinin lıakkma göz dikecek. Sizin için bu topraklarda karar kıkııp yerleşecek yer ve bir süreye kadar da 
geçineceğiniz şeyler bulunacaktır.”)*] 

[*] Bakara 2/36 ayetini esas alarak çevrilmiştir. 


(Araf 7/25) 











(Allah) Dedi ki ‘Di ada yaşayacaksınız, orada öleceksiniz, yine oradan çıkarılacaksınız.” 


(Araf 7/26) 
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“Ey âdeınoğulları! Size, bedeninizi örten, bir de sizi güzel gösteren elbise verdik. İyi elbise, sizi koruyan elbisedirf*].” Bunlar Allah’ın ayetleridir, 
belki akıllanın başlarına alırlar. 

[*] "Sizi koruyan elbise" diye eınal verdiğimiz tamlama, lıbas'ut-takva = takva elbisesidir. Takva, korunma demektir. Takva elbisesi de vücudu 
sıcaktan, soğuktan ve kötü bakışlardan koruyan elbisedir. İnsandan başka elbise giyen canlı yoktur. Bu özelliğinden dolayı insan, her mevsimde, 
dünyanın her yerinde yaşayabilmektedir. 


(Araf 7/27) 
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Ey Âdemoğullan! Sakın Şeytan ana-babamzı yaktığı gibi sizi de yakmasın Açılması hoş olmayacak yerlerini kendilerine gösteırnek için onların 
elbiselerini sıyırmış ve o bahçeden çıkarmıştı. O ve onun gibiler, sizin onlan göremeyeceğiniz yerden sizi görürler. Biz Şeytanları inanmayanların 
dostlan yaptık.” 
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(Araf 7/28) 


jaLl V (j) Üj-e! ÜfUl U.1 aj Ijİlİ 4-u^ll ljlxâ 13)j 


Bk edepsizlik yaptılar nn “Atalarımızdan böyle gördük. Allah bizden böyle istemiştir.” derler. De ki “Allah çirkin davraınşlaıı emretmez Allah 
hakkında bilmediğiniz şeyler mi söylüyorsunuz?” 


(Araf 7/29) 


. j, £ - * it j ♦ ' * * 0 i ' ° - “‘♦i ' * o i' , * -1 0 -tı ı * 

Lal (jjlıı AJ djPJlj a£A j IjAiâlj J&uiüu L0 4j ja 1 Jâ 






De ki “Rabbimlıakka uygun davranmanı eıri'etmiştir. Her secde yerinde (mescitte) yüzünüzü doğrudan O’na çevirin[l*], yalnız Allah’a boyun 
eğerek O’ııa dua edin. Sizi nasıl başlattıysa[2*] dönüşünüzde öyle olacaktır.” 

[1*] Arap edebiyatıda, söze güç katmak için inşa cümlesi bazen babar cümlesi yerinde kullanılabilir. Ayetteki (p^* y?- j ' j) emi 

>?■ j) takdiıindedir. Bakınız Muhammed Saîd İsbir, Bilal Cüneydi eş-Şâmil, Mu’cemfî ulûm’il-kığa ve Mustalahâtihâ, (inşâ) s. 212, ikinci 
baskı, Beyrut 1985.) 

[2*] Adem ve Havva’yı nasıl yarattıysa insanların sonraki yaratılışlan da aynı şekilde topraktan olacaktır. 


(Araf 7/30) 





gjJ Cja flaiji ^jIc- Jp> Ujjâj <]$JA Ujjâ 
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Allah bir kesimin doğru yolda olduğunu onaylar. Bir kesim de sapık sayılmayı hak eder. Onlar şeytanları Allah’tan yaknı[*] konumda tutar, üstelik 
doğru yolda olduklarını sanırlar. 

[*] Ayette geçen cvliyâ , velinin çoğuludur. Burada veli, bir çocuğa veli olmak veya bir ile vali olmak gibi başkasını bağlayıcı söz söyleme 
yetkisine sahip olmaktır. Bu kişiler önceliği Allah’ın emirlerine değil şeytanların isteklerine verdiklerinden âyete bu anlam verilmiştir. 


(Araf 7/31) 




Ey Adeınoğullan! Secde edilen her yerde (namaz sırasında) süslerinizi (size yakışanı) giyinin Yiyin, için ama israf eüneyin Allah israf edenleri 
sevmez 


(Araf 7/32) 
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De İd “Allah’ın kullan için çıkardığı süsü (yakışan giysiyi), temiz nzıklan kim haram etti?” De ki “Bunlar dünyada esasen müminler içindir[*]; 
(Mezardan) kalkış gününden itibaren sadece onlar için olacaktır.” Bilen bir topluluk için âyetlerimizi böyle açıklarız 

[*] Dünya’daki süsler esasen inanıp güvenenler (müminler) içindi ancak Allah zorlayıcı düzen kırmadığı için tüm insanlar istifâde ederler, (kafirler 
de faydalanırlar). Ahirette ise sadece cennet ahalisi bu imkanları kullanabilecektir. 


(Araf 7/33) 
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De ki “ Rabbim sadece şunları yasak (lıaram) etti: İster açık, ister gizli olsun her türlü fuhuş) 1 *], ism (bu kitapta anlatılan günahlan)[2*], haksız 
saldın, Allah’ın hakkında bir belge (yetki) indirmediği şeyi O’na ortak saymanız (şirk) ve Allah hakkında bilmediğinizi söylemeniz” 

[1*] Fuhuş kelimesi Kur’an’da hem zina (İsra 17/32) hem de eşcinsellik (Nemi 27/54-58 ) anlamında kullanılmıştır. 

[2*] İsm/^Vb “günah” diye tercüme edilh'. Zenb ve cünah’a da aynı anlam verilince aradaki lârk kaybolmakta, o zaman meselâ, Kur’an’da 
içicinin lıaram olduğuna dair bir hükmün olmadığını söyleyenler çıkmaktadır. Halbuki Bakara 2/219 ’a göre içki ve kumarda büyüle bir ism vardır. 
İsm, Allah’ın haram kıldığı şeylerden olduğuna göre içki haramdır. Bu sebeple kelimeyi tercüme etmedik. Elif Lam’lı olduğundan ‘bu kitapta 
anlatılan’ tamlaması eklenmiştir. 


(Araf 7/34) 


v Wi fI a i aOÎ JSLİj 


Her toplumun (ümmet) bir eceli vardır. Ecelleri gelince onu ne erteleyebilirler, ne de ecelleri gelmeden onun öne alınmasını sağlayabilirleri*]. 

[*] Ecel bir şey için belirlenen süredir. Kuran’da gökler ve yerler için bir ecelden bahsedilirken (Ahlcaf ■46/3) insanlar için iki ecelden bahsedilir 
(En’am 6/2). Bunlardan birincisi kişinin vücudunun dayanma süresidir (ecel-i tabiî). Doktorlar hastalarına buna göre ömür biçebilirler. İkincisi ise 








ecel-i müseınma yani AMı tarafindan belirlenmiş yaşama süresidir. Bunu O ’ndan başkası bilemez. Bu süre, kişinin vücut sağlığına bakmaz, çok 
sağlıklı birisi dahi ecel-i müsemması geldiği için ölebilir (Mü’min 40/67). İnsanın ömrü ecel-i müsenmasmı geçemez ama bunun altına inebilir (Ra’d 
13/38-39, batıi' 35/11). Bu, kişinin kendini Allah yolunda feda etmesi, bir başkası taralından öldiiıiilmesi veya yaptığı yanlışlarla kentli ömrünü 
kısaltmasıyla gerçekleşil'. Ecelin kısalmasıyla yeni ecel Allah katında yazılır ve kişi buna göre ölür (Al-i İmran 3/145). 

Yanlış yapan kişi yanlışlarından dönerse ömrünün geri uzamasını sağlayabilir. Örneğin, tabii eceli 90 sene olan bililin ecel-i müsemması 80 sene ise, 
bu kişi en iâzla 80 yaşma kadar yaşayabilir. Aynı kişi sağhğmı bozarsa, Allah da onun ömrünü kısaltır. Eğer bu kişi sağlığına dikkat eder, tedavi 
görürse zamanla hastalıklardan arınacağı için ömrü ecel-i müsemmasma kadar uzayabilir ama ecel-i müsenmasmı geçemez 

Toplumlann da eceli vardır (Araf 7/34, Yunus 10/49). Bu ecel de kısalabilir. Kuran’da bunun örneği Yunus (as) ve kavimdir. Allah, herhangi bir 
konudaki cezalandmnayı bu sürenin dolmasına kadar ertelediğini bildirir (Ankebut 29/53, Nahl 16/61). Yunus (as), tövbe ederek kendisini 
düzeltmesiyle bemkendinin hem de kavminm kısalmış olan ecelini geri uzatabilmiş (Enbiya 21/87-88), böylece cezadan kurtulmuştur. Eğer bu süre 
dolduğu zaman tövbe etseydi tövbesinin bir lâydası olmaz ve cezayı çekerdi(Nahi 16/61). 


(Araf 7/35) 
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Ey Âdemoğullan! Aranızdan ayetlerimi size anlatan elçiler geldiğinde kimler, Allah’tan çekinerek kendisini korur ve düzeltirse artık onların ne bir 
korkulan kak ne de üzülürler. 


(Araf 7/36) 


Igaâ IjjjİİujIj ÜjIjL 


Ayetlerimiz karşısında yalan yanlış şeylere sarılan ve büyüklük taslayanlar ise cehennem ahalisidir. Onlar orada ölümsüzdürler. 


(Araf 7/37) 
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Bir yalanı Allah’a atfeden veya âyetleri karşısında yalana sanlandan daha yanlış yapan ldm olabilir? Defterlerinde yazılı suçlarının cezası onlan 
bulacakür[*]. Elçilerimiz canlarını almaya gelince: “Hani o Allah’tan önce yardıma çağırdıklarınız?” diyecekler, onlar da “Kaybolup gittiler!” diye 
cevap vereceklerdi. Kendilerinin kafi' olduklarına bizzat şahitlik edeceklerdi. 

1*1 Bkz: Kehf 18/49 


(Araf 7/38) 
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Allah onlara: “Sizden önce gelmiş insanlai' ve cinlerle beraber şu ateşe girin!” diyecektir. Oraya gienher toplum (ümmet), kendi yoldaşına lanet 
edecek; hepsi orada derlenip toparlanınca da sonrakiler öncekiler için şöyle diyeceklerdi: “Rabbiniz! Bizi işte bunlar saptırdılar. Sen bunlara o 
ateşin azabım iki kat ver.” Allah diyecek ki “Hepinizinki iki kat ama bilmiyorsunuz” 


(Araf 7/39) 







Laj jjül jjâjiâ <j-a V uW ^£J (jl£ U»â ^AVjİ CjİIİj 

Öncekiler de sonrakilere şöyle cevap vereceklerdir: “Sizin bizden ne lârkmız var ki? Siz de kazandığınıza karşılık bu azabı tadm” 


(Araf 7/40) 


AİaJI v'j/' ^ UŞUjW u! 


Ayctlcıimiz karşısında yalan yanlış şeylere sarılan ve büyüklük taslayanlar var ya; işte onlara göklerin kapılan açılmayacak, deve iğne deliğinden 
geçinceye kadar da Cermet’e giremeyeceklerdir. Suçluları işte böyle cezalandınız. 


(Araf 7/41) 
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Onlar için cehennem döşeği ve üzerlerinde örtüler olacaktır. Yanlış yapanlan (zalimleri) işte böyle cezalandırırız. 


(Araf 7/42) 
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Inamp güvenen ve iyi işler yapanlara gelince ki biz kimseye gücünün üstünde bir yük yüklemeyiz; böyleleri cennet ahalisidir; onlar da orada 
ölümsüzdürler. 


(Araf 7/43) 
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Göğüslerindeki kötü bağlantılar^*] söküp almışızdır. Alt taraflarından ırmaklar akacak ve diyeceklerdir ki “Bizi bu nimetlere kavuşturan Allah, her 
şeyi pek güzel yapmış. Allah bize bu yolu göstenneseydi onu kendiliğimizden bulamazdık. Rabbimizin elçileri gerçekten doğruyu getirmişler.” Onlara 
şöyle scslcnılecektir: “İşte size Cennet! Siz, yaptıklarınıza karşılık ona sahip oldunuz.” 

[*] ‘Göğüslerindeki kötü bağlantılar’ olarak çevirdiğimiz kısım (0^- e>« ^ çsl Ös) ‘dır. Barlar kişinin rulrunda oluşturduğu bozulmalardır. 

Göğüslerde olan Ruh ’ta. Cennetlik olmasına rağmen dünya hayatından kalan bozulmaların sökülüp atılması anlaşılmaktadır. Kuran’m göğüslerde 
olana şifâ olduğu Yunus 10/57. Allah’m Ruhlan insanların içine üflediği Hicr 15/29. Hier 15/47. Secde 32/9. Sad 38/72, Tahran 66/12, ruhun ne 
olduğu İsra 17/85, şeytanların bu bölgeye fisıldadığı Nas 114/5 ‘te anlatılmıştın 
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Cennet ahalisi, cehennem ahalisine şöyle seslenir: “Rabbimizin bize verdiği sözün gerçek olduğaıu gördük. Rabbinizin size verdiği sözün gerçek 
olduğunu siz de gördünüz değil mi?” (deyince) “Evet!” derler. Aralarında bir tellâl[*] şöyle baykınr: “Allah yanlış yapan o kimseleri dışlasın 
(lanetlesin)! 











[*] Tellal: "Herhangi bir şeyi olayı veya bir şeyin satılacağını halka duyurmak için çarşıda, pazarda yüksek sesle bağıran kimse, 
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Bunlar, bir çarpıtma (iveç)[*]arayışma girerek Allah’ın yolundan uzaklaşan ve Ahireti göz ardı edenlerdir.” 
[*] Bkz.: Al-i İmran 3/99 v e dipnotu 
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Cennet üe cehennem arasında bir engel vardır. O (engeldeki) yüksek yerler üzerinde de değerli şahsiyetler olur. Herkesi yüzlerinden tanırlar. 
Cennetlik abaliye[*] şöyle seslenirler: “Esenlik ve güvenlik sizedir (Selamın aleykum)” Bunlar, henüz Cennet’e girmemiş olanlardır ama oraya giıme 
umıdundadırlar. 

[*] Bunlar, henüz cehennemde olup Allah’m sözü gereği ebedi cehennem cezası almamış olanlardır. O söz Allah'ın şirk günahı dışında kalanları 
bağışlayacağı sözüdür (Nisa 4/48) . Tevbe etmeden ölündüğü takdirde bağışlaması olmayan diğer günahlar da şirk gurubundan olup esas itibariyle 
Allah üe kulu arasındaki bağı kopartmak, Allah’tan başkasına kul olmak, kendi kibrini veya kurgusunu ilah veya din edinmektir. Ölüm 
gerçekleştikten sonra hiçbir şeküde affedilmesi mümkün olmayan günahlar için bakınız: Nisa 4/116 . Muhammed 47/34 . Maide 5/72 
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(Henüz cehennemde olup kurtuluş ümidi bulunan bu kimselerin) Gözleri cehennemde temelli kalacak ahaliye çevrilince şöyle derler: “Aman 
Rabbimiz! Bizi yatüışlar[*] içindeki şu toplulukla bir araya getirme.” 

[*] yanlışlar şirk olabilir (Ali imran 3/1 06 ) 
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A’râf alıalisi, yüzlerinden tanıdıklan bir takmı adaınlara[*] da şöyle seslenirler: ‘Gördünüz mü? Sizlere ne taraftarlarınızın bir yaran oldu ne de 
büyükle nımı izin. 

[*] Bunlar yüzlerinden tanmdıklaıma göre kendi toplumlannın ve çağdaşlarının meşhur kimseleri olmalıdır. Örneğin Firavun bunlardandır. 
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(Ey cehennemlikler!) ‘Allah onlara bir iyilikte bulunmaz’ diye yemin ettikleriniz bunlar mıydı? (Ey Allah’ın ikramına kavuşanlar) ‘Sizler Cennet’e 
girin. Üzerinizde ne bir korku olacak ne de üzüleceksiniz ’ ” 
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(Her bili yerlerine gittikten sonra) Cehennem ahalisi. Cennet ahalisine şöyle seslenir: “Üzerimize biraz su ya da Allah’ın size verdiği nimetlerden 
atsanıza.” Onlar derler ki “Allah, o ikisini de ayetleri görmemekte direnenlere (kâfirlere) yasaklamıştır.” 
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(Kafirler), dinlerini oyun ve eğlence yerine koymuş kimselerdir[ 1 * ]. Onlan dünya hayaü aldattı da bugünkü karşılaşmayı unutmuş gibi 
davrandılar[2*] ve âyetlerimiz karşısında bile bile yalana sarıldılar. Yaptıklarına karşılık biz de bugün onlan unutmuş gibi davranacağız. 

[1*] Bu ayeti “Kafirler oyun ve eğlenceyi din yerine koydular” olarak çevinnek de mümkündür. Her ikisi de Arapça bakımından doğru çevirilerdir. 

[2*1 Unutmak suç değildir. Onun için Bakara 286’da “Rabbimiz, unutur veya hata edersek bizi sorumlu tutma” diye dua ederiz Unutmuş gibi 
davranmak suç olduğundan buraya o anlam verilmiştir. 
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Onlara, bir ilme[*] göre açıkladığımız Kitap getirdik. O, inanan ve güvenen bir topluluk için rehber ve bir ikramdır. 

[*] Bu ilim (bilgi, yöntem), ayetlerin ayetler ile açıklandığı Kur’an yöntemidir. Daha detaylı bilgi için Bkz Al-i İmran 3/7. Hud 11/1-2 ve dipnotları 
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Onlar, onun uyanlarının gerçekleşmesinden (tevilinden[l *]) başkasını rm bekliyorlar'/ Uyarılanım gerçekleştiği gün, evvelce onu unutmuş olanlar 
şöyle diyeceklerdir: “Rabbimizin elçileri gerçeğin kendisini getimiişlerdi. Şimdi bize şefaat[2*] edecek kimseler var mı ki şefaat etsinler? Ya da geri 
gönderilsek de yapıp ettiğimiz işlerden başkasını yapsak olmaz mı?” Onlar kendilerine yazık etmiş kimselerdir. Uydurduklan şeyler de kaybolmuş 
olacaktır. 

[1 *] Detaylı açıklama için bakınız Al-i İmran 3/7 ve dipnotu 

[2*] Şefaat, bilini kendi gibisiyle eşleştinnek, bilinden eşlik etmesini istemek, eşlik etmek veya arka çıkmaktır (El-Ayn, Müfredat). Bkz Bakara 
2/48 ve dipnotu 
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Sizin Rabbiniz Allah’tır; gökleri ve yeri altı giinde[ 1 *] yaratmış, sonra yönetime (arşa[2*]) içmiştir. O, gündüzü kendini sürekli kovalayan gece ile 
örter. Güneşi, ayı ve yıldızlan da emrine boyun eğmiş olarak yaratmıştır. Bil ki yaratmak da emretmek[3*] de O’nun işidir. Varlıkların Rabbi[4*] 
olan Allah, pek yücedir. 

[1*] Allah katındaki bir gün, bize göre bin yıl kadar olduğu için (Haç22/47) bu ayetteki akı gün akı bin yıla karşılık gelir. 


[2*] Taht, koltuk 


[3*j (jj£jâ aJ (_Îjsj (jî 1 jjjüj i! j\ ti] o^xS Lajj 


[4*] Sahibi 
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Rabbinize için için yalvararak gizlice dua edin O, aşırılık yapanları sevmez 
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Yeryüzünde düzen sağlandıktan sonra kurulu (doğal) düzeni bozmayın. Korkuyla ve unutla O’na yalvana Çünkü Allah’ın ikramı, güzel 
davrananlara yalandır. 
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İkramından önce rüzgârları müjdeci olarak gönderen 0’dur[*]. Rüzgârlar yağmur yüklü bulutlan taşıyınca ölü toprağa sürer, o buluttan su indirir, 
onunla her tüllü ürünü çıkannz İşte ökileri de böyle diriltiriz, belki bil gile rinizi kullanırsınız.. 

[*] Yağmurun yağması için rüzgarın aşılayıcı bir görevi olduğu bilimsel araştırmalar ile buhmmıştur. (Hicr 15/22 ) 
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Verimli toprağın bitkisi Rabbinin izniyle çıkar. Verimsiz olannıki ise zar-zor çıkar. Görevlerini yerine getirecek bir topluluk için âyetlerimizi böyle 
evire çevire anlatıyoruz 
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Nuh’u halkına elçi göndermiştik. Onlara şöyle demişti: “Ey balkım! Allah’a kul olun; sizin başka ilahınız yoktur. Ben başınıza zor bir günün azabının 
gebresinden korkuyorum” 
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Halkının ileri gelenleri dediler ki “Bize göre sen gerçekten açık bir sapkınlık içindesin.” 
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Nııh dedi ki ‘Ey halkım! Ben bir sapkınlık içinde değim; ama varlıkların Rabbinin elçisiyim 
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Size Rabbinm isteklerini bildiriyorum ve sizin iyiliğinizi istiyorum Allah’ın bildinresiyle sizin bilmediklerinizi bifyorum 
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İçinizden bir kişiye, sizi uyarsm diye Rabbinizden bir bilginin gelmesine mi şaşırdınız? Böylece kendinizi koruyabilir, belki de iyilik bulursunuz’ 
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Sonra onu yalancı yerine koydular. Biz de onu ve onunla birlikte olanları gemiyle kurtardık. Ayetlerimiz karşısında yalan yanlış şeylere sanlardan da 
suda boğduk. Çünkü onlar - körlük eden bir topluluktu. 
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Adlralkına da soydaşlan Hud’u gönderdik. Dedi ki‘Ey haftam 1 Allah’a kul olun; sizin O’ndan başka ilahınız yoktur. Allah’tan çekinip kendinizi 
korumayacak mısınız?” 
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Haftanın ileri gelenlerinden ayetleri görmezden gelenler (kafirler) dediler ki ‘Bize göre sen tam bir beyinsizsin. Bizim bilgimize göre sen gerçekten 
yalancının birisin” 
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Dedi ki ‘Ey halkım! Bende beyinsizlik yoktur. Ama ben varlıkların Rabbinin elçisiyim 
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Size Rabbimin sözlerini ulaştırıyorum. Ben sizin iyiliğinizi isteyen güvenilir bir kişiyim 
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Sizi uyarması için içinizden bir kişiye Rabbinizin hatırlatıcı sözlerinin gelmesine şaşırdınız im? Hatırlasanıza, Nuh kavminden somu sizi onların yerine 
yerleştirdi[*]. Sizi daha iri yapılı hale getrdi Allalı’m nimetlerini hatrlaym ki umduğunuza kavuşasınız." 


[*]-. 
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Dediler ki “Sen bize, atalanımzm kul olduklan şeyleri bırakıp bir tek Allah’a kul olalım diye ini geldin? Eğer doğru sözlü biriysen bizi tehdit ettiğin 
şeyi getir bakalım” 
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Hud dedi ki “Siz, Rabbinizin uğratacağı zaraıı ve gazabı hak ettiniz. Sizin ve atalarınızın koyduğu isimler hakkmda benimle mi tartışıyorsunuz? Allah 
onlarla ilgili bir belge indirmiş de değildir. Bekleyin bakalım; sizinle beraber ben de bekliyorum” 
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Sonra onu ve onunla birlikte olanları taralînuzdan bir ikram ile kurtardık. Ayetlerimiz karşısında yalan yanlış şeylere sanlanlaım da kökünü kuruttuk. 
Onlar inanıp güvemneımşlerdi 
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Semud telana da soydaşlan Salih’i elçi gönderdik. Dedi ki “Ey halam! Allah’a kul olun; sizin başka ilahınız yoktur. Bakm, size Rabbinizden mucize 
olmak üzere bir belge geldi İşte Allah’ın dişi devesi bırakm Allah’m toprağında otlasın Ona kötü niyetle dokunmayın, yoksa sizi acıklı bir azap 
çarpar. 
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Hatırlasanıza; Ad halkınm ardından onların yerine sizi getirdi ve o toprağa yerleştirdi Şimdi O’nm ovalaımda köşkler kuruyor, dağlarını oyup evler 
yapıyorsunuz Allah’ı (nimetlerini) hatırlayın da ortalığı birbirine katıp doğal düzeni bozmayın” 
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Halkının kendini büyük gören önderleri, güçsüz saydıkları kişilere; onlann inanmış olanlarına şöyle dediler: “Siz Salih’i gerçekten Rabbi tarafindan 
elçi olarak gönderilmiş bili ni sanıyoi'sunuz?” Dediler ki “Evet. Biz onunla gönderilmiş her şeye inanıp güveniriz” 
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Kendilerini büyük görenler: ‘Biz de sizin inancınızı tanımıyoruz” dediler. 
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Sonra Rablerinm emrine karşı gelerek dişi deveyi kestiler ve dediler İd “Bak Salih! Eğer sen elçilerden isen bizi tehdit ettiğin şeyi getir de görelim” 
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Çok geçmeden onları öyle bir sarsıntı tuttu ki bulundukları yere çöküp kaldılar. 
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Salı onlardan aynldı[*] ve şöyle dedi: “Ey halkım! Rabbimin sözlerini size ulaştırmış ve iyiliğiniz için çaba göstenniştim Ama siz iyiliğe çalışanları 
sevmiyorsunuz” 

[*] Allah elçileri o halkm içindeyken onlara azap etmez (Bkz: En lal 8/33 ) 
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Lut’u da elçi gönderdik, halkına şöyle demişti: “Sizden önce kimsenin yapmadığı o çirkin işi ni yapıyorsunuz'? 
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Siz kadınlara değil, şehvetle erkeklere yanaşıyorsunuz. Askıda siz aşırılık eden bir topluluksunuz.” 
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Halkı kısaca şu cevabı verdi: “Çıkarm onlan ülkenizden, besbelli onlar pek temiz insanlar.” 
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Biz de kansı hariç onu ve bütün ailesini kurtardık. Kansı (yanardağ) külleri altmda kalanlardan oldu. [*] 

[*] Lav külleri altmda kalanlar, Lut aleyhisselama inanmamış olanlardı Görevli melekler ile İbrahim aleybisselamarasmda şöyle bir konuşma 
geçmişti: 

İbrahim: “Elçiler! Asıl göreviniz nedir?” diye sordu. 

“Biz günahkar bir topluluğa gönderildik” dediler 

“Üzerlerine (pişmiş) balçıktan taş yağdnınakla görevlendirilmiştik.” 

”Rabbinin katinda damgalanmış, aşm davrananlara özel taşlar... Orada inanmış olan kim varsa dışan çıkardık... 

Bir ev dışında Allah’a tam teslim olmuş (müslüman) kimse bulamadık. (Zarivat 51/31-36) 

Lut aleyhisselanun da kansı kafirdi Bunu gösteren ayet şudur: 

Allah ayetleri görmezlikten gelenler için Nuh’un kansı üe Lut’m karısını örnek verir. Onlar, iyi kullarımızdan ikisinin nikahı altında idiler. Kocalarına 
ihanet ettiler. Kocalan onlara, Allah’tan gelen İliç bir şeyi engelleyemeyecektir. Onlara “Ateşe girenlerle birlikte siz de girin” denecektir. (Tahim 
66/101 
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Üzerlerine bir yağmur yağdırdık. Şimdi sen o suçluların sonunun nasıl olduğunu bir düşün 
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Medyen’e de soydaşlan Şuayb’ı gönderdik. Dedi ki ‘Ey balkım! Allah’a kul olun; sizin başka ilahınız yoktur. Size Rabbinizden bir belge geldi 
Artık ölçeği ve tartıyı tamyapm İnsanların hakkını yemeyin Ülkede düzen sağlandıktan sonra kurulu (doğul) düzeni bozmaym İnanıp güvenen 
kimseler iseniz sizin için hayırlı olan budur. 





(Araf 7/86) 


tkjC- I 4 JJİJJJ Aa JjfuJ (jC- Ü3*rjt ^yf efe Jj*^ o ^j 

JjA^lİaİ' Ajâlc- ,jl£ cfe£ Ijjİâjlj“ ^Llâ fik 3 ) ljj£ 


Geçit yerlerine kurulup korku salıyor, inanıp güvenmiş kişileri Allah’ın yolundan engelliyorsunuz Üstelik o yolda anlaşılmayacak biçimde bir eğrilik 
oluştunnaya çalışıyorsunuz. Bunlan yapmayın. Hatırlayın İd azınlıktaydınız, o sizi çoğalttı. Boyuncuların sonunun nasıl olduğunu bir düşünün. 


(Araf 7/87) 
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“Benim elçiliğim üe gönderilene bir kısınınız güveniyor, bir kısmınız da güvenmiyorsa bekleyin; sonunda Allah, aramızda kararan verecektir. O, en iyi 
karar verendir.” 


(Araf 7/88) 
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Halkı içinden büyüklük taslayan itibarlı kişiler şöyle dediler: “Bale Şuayb! Ne pahasına olursa olsun seni bu ülkeden çıkaracağız, seninle birlikte 
inananlan da öyle. Tek çare bizim düzenimize dönmenizdir.” Şuayb dedi ki “Biz istemesek de mi?” 


(Araf 7/89) 
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“Allah bizi kurtardıktan sonra dininize dönersek Allah’a karşı tam bir yalan uydurmuş ohmız Dininize dönmemiz olacak şey değildir; Rabbimiz olan 
Allah içimizde sizin inancınızı yarahrsa[*] başka. Rabbimiz bilgisiyle her şeyi kuşatmıştır. Biz Allah’a güvenip dayandık. Ey Rabbimiz! Bizimle 
halkımızın arasını hakkaniyete uygun bir biçimde ayır! Ayrana işini en iyi sen yaparsın!” 

[*] Şâe = -'-t fiilinin kökü, ‘bir şeyi var etme” anlamında olan şey =<^’dir. Özne Allah ise “gereğini yarattı” anlamına gelir. (Bkz Müfredât). 
Burada yaratılmışı söylenen karşı taraftı yanlış inancıdır. Allah “doğruya yöneleni kendine yöneltir” (Ra’d 13/27 ) Bu sebeple onlar sapıtmadıkça 
Allah içlerinde küfrü yaratmaz 


(Araf 7/90) 
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Halkının itibarlı kişilerinden ayetleri görmezden gelenler (kâfirler) şöyle dediler: “Hele Şuayb’a uyun: kesin olarak kaybedersiniz“ 
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(Araf 7/91) 






Çok geçmeden onları öyle bir sarsmtı tuttu ki bulundukları yere çöküp kaldılar. 


(Araf 7/92) 
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Şuayb’ı yalan sayanlar orada hiç yaşamamış gibi oldular. Şuayb’ı yalan sayanlar asıl kaybedenler oldular. 


(Araf 7/93) 
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Şuayb onlardan ayrıldı ve şöyle dedi: ‘Ey halkım! Rabbimin sözlerini size ulaştırmış ve iyiliğiniz için çaba göstermiştim. Şimdi ayetleri görmezden 
gelenler (kâfirler) topluluğunun etkisiz hale getirilmesine nasıl üzüleyim!” 


(Araf 7/94) 
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Biz hangi kente bir nebi göndersek oranm halkını baskı ve zorluğa sokarız ki yalvanp yakarsınlar. [*] 

[*] Bu, Allah’ın kitabı tebliğ edildiği takdirde uyguladığı kanundur (sümıetullah). İnsanlar Allah'ın Kitabı’nın doğru olduğunu anlarlar ancak mevcut 
düzenlerini terk etmek istemezler. Bu direnişi kırnak için Allah taralından baskı ve zorluklara maruz bırakılırlar. Bakınız: (Enam 6/42-45 ) 


(Araf 7/95) 
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Sonra kötülüğü ak verine iyilik veririz Nihayet zenginleşiıier, (yapılan uyarıları göz ardı ederek) derler ki “Atalarımız da darlık ve bolluk 
yaşamışlar.” Bunun üzerine onları beklemedikleri bir anda yakalarız; farkına bile varamazlar. 


(Araf 7/96) 
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Eğer o kentlerin ahalisi, inanıp güvenerek Allah’tan çekinselerdi, onlara, yerin ve göklerin bolluk ve bereketini açardık. Fakat yalana sarıldılar. Biz 
de onlan yapıp ettiklerine karşılık yakalayıverdik. 


(Araf 7/97) 
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Bu gibi kentlerin ahalisi gece uykuda iken baskınımıza uğramayacaklarından emin midirler? 


(Araf 7/98) 
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Yoksa böyle kentlerin ahalisinin, gündüzün[*] oyalanırken baskınımıza uğramayacaklarına güvenleri mi var? 

[*] Dıılıa kelimesi, günün bir bölümüne karşılık kullanıldığında kuşluk vakti fl a-ha 20/59 1’da olduğu gibi), yani güneşin yükselmeye başladığı vakit; 
geceye karşılık kullandığında da gündüz vaktini ( Araf 7/98 ’dc olduğu gibi) ifade eden kelimelerle tercüme edilmiştir. 


(Araf 7/99) 




Bunlar Allah’ın düzenine karşı kendilerini güvende ni görüyorlar? Allah’m düzenine karşı kendilerini güvende görenler sadece kaybedecek olan 
topluluklardır. 


(Araf 7/100) 
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Eski sahiplerinden sonra o yerlere mirasçı olanlar şunu göremediler mi? Gerekeni yapsak onlan da günahları yüzünden yakalar ve kalpleri üzerinde 
yeni bir yapı oluştururuz da artık bir şeye kulak veremezler. 


(Araf 7/101) 
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Bunlar, sana bir kısan haberlerini anlattığımız kentlerdir. Elçileri onlara o açık belgelerle (mucizelerle) gelmişlerdi de önce yalanladıkları için daha 
sonra inanmaya yanaşmamışlardı. Allah, kendilerini doğrulara kapatanların kalplerindeki yeni yapıyı işte böyle oluşturur. 


(Araf 7/102) 




Onlaım çoğunun verdiği sözü tutmadığını gördük. Onlarm çoğunm yoldan çıktığını gördük. 


(Araf 7/103) 
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Dalıa sonra onlann arkasından Musa’yı mucizeleıinizle (ayetlerimizle) Firavun’a ve onun itibarlı kişilerine elçi gönderdik. Ancak onlar belgeler 
karşısında yanlış yaptılar. Şimdi bak bakalım ki o bozguncuların sonu nasıl o İmiş'/ 


(Araf 7/104) 
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Musa dedi: “Bak Firavun! Ben varlıkların Rabbi tarafindan gönderilmiş bir elçiyim 




(Araf 7/105) 
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Üzerimdeki görev, Allah hakkında sadece gerçeği söylemektir. Size Rabbinizdenbir belge de getirdim Artık İsrailoğullannm benimle birlikte 
hareketlerine engel çıkarma.” 


(Araf 7/106) 
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Firavun dedi ki "Bir mucize(ayet) getirdiysen göster; tabii doğm sözlü biri isea” 


(Araf 7/107) 


Mıısa hemen değneğini yere attı. Birden bire tam bir yılan oluverdi 


(Araf 7/108) 
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EM çıkardı, ona bakanlai' için bembeyaz oluverdi 


(Araf 7/109) 
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Firavun’un halkından itibarlı kişiler dediler ki “Bıı gerçekten bilgin bir sihirbaz!” 


(Araf 7/110) 
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(Firavun etrafindakilere:) "Sizi ülkenizden çıkaımak istiyor; ne emredersiniz?"[*] 

[*] "Sizi, yurdunuzdan çıkaımak istiyor. Ne dersiniz?” sözü, her iki âyette de Firavat’a aittir. Çeviri yapanları yanıltan Arapça’daki bir kurala 
dikkat etmemeleridir. Arapça’da, kim olursa olsun tek kişiye “siz” diye hitap edilmez. Firavun tek kişi olduğu için ayetlerdeki “siz” kelimeleri ve "Ne 
dersiniz?" sözleri, ancak Firavun taralından çevresinde yer alan kişilere hitaben söylenebilir. “Bu, bilgin bir sihirbazdır” sözünü ise Araf ta Firavun, 
Şura’da ise çevresindekiler söylemektedirler. 

Bunlan bütün halinde düşündüğümüz zaman Firavun ve çevresinin ciddi bir telaşa düştüklerini görürüz. Çünkü onlar, onun yaptığının sihir olmadığını 
anladıkları halde sihir diyerek birbirlerini teselli etmektedirler. Sihirbazlıkla uğraşan kimselerin Fira vat gibi güçlü bir hükümdara bir şey 
yapamayacağı açık olduğu halde onun; “Sizi yaptığı sihirle, yurdunuzdan çıkarmak istiyor. Ne dersiniz?” diyerek çevresini yanma çekme çabası, 
büyük bir korkuya kapıldığını da gösteriyor. Onun bu korkusu, davranışlarını anlatan bütün ayetlerde görülebilir. Üstelik Musa’nın (a.s.) en baştan 
itibaren Firavun ve halkmı o ülkeden çıkartmayı değil, aksine İsrailoğuUanm alıp kendisi oradan gitmeyi talep ediyor. 

Fakat Firavun yalan söyleyerek, ileri gelenleri ve halkını kandınp onlann korkuya kapılmasını arzu ediyor ki peşinden ayrılmasınlar. Bu tavn Dünya 
siyasi tarihinde ve günümüzde de gözlemleyebiliriz Modem zamanlarda bu türden faaliyetlere “propaganda” deniyor ve toplumsal algıyı yönetmek 
veya bozmak için ustaca kullanılıyor. Kır’an ile kendini geliştiren ümmetleri toplumlar) bu müdahaleye karşı bağışık ve güçlü duruş sergileyebilir, 





üstelik o ümmetin (toplumun) liderine siyasal açıdan bağlı olmakla birlikte kişisel hürriyetlerinin kısıtlanmasına neden olabilecek her türlü fâaliyeti 
sezerek (üırkan ile), hür ve adü sosyal yapılaman bozul ırasına engel olabileceklerdir. 


(Araf 7/111) 
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Dediler ki ‘Onu ve kardeşini alıkoy ve kentlere[*] toplayıcılar gönder, 

[*] Arapça bakanından "el medâini" ile "el karyeti" arasındaki fark nedir? EL KARYEIİ geçen heryere Bakara 2/58 'i esas alarak 'KENT" 
kullanılmıştır.. Bu iki kelime eş anlamlı ise sorun olmaz ama eş anlamlı değil ise aynı şekilde çeviri yapmamızın mahsurlan olabilir. 


(Araf 7/112) 
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Bütün bilgin sihirbazlan alıp sana getirsinler." 
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(Araf 7/113) 
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Büyücüler Firavun’a geldi ve dediler ki “Biz galip gelirsek elbette bunun bir ödülü olacak değil mi?” 


(Araf 7/114) 
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‘Evet” dedi “Üstelik benim yakınlarımdan da olacaksınız.” 


(Araf 7/115) 
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Dediler ki “Musa! Önce sen ni atarsın, yoksa biz mi atakn?” 


(Araf 7/116) 
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Musa: “Atm!” dedi Atmea herkesin gözünü boyadılar. Onlan korkuttular. Büyük bir büyü yaptılar. 


(Araf 7/117) 
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Musa’ya: “Sen de değneğini at” diye vahyettik. Değnek bütün uydurduklarım hemen yutuverdi 


(Araf 7/118) 





Böylece gerçek anlaşıldı ve bütün yaptıkları boşa çıktı 
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(Araf 7/119) 
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Altık orada yenilmişler ve küçük düşmüşlerdi 


(Araf 7/120) 
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Büyücüler secdeye kapandılai'. 


(Araf 7/121) 
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“VarUdaım Rabbine inanıp güvendik” dediler. 


(Araf 7/122) 
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“Mıısa’nm ve Harun’un Rabbine” 


(Araf 7/123) 
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Firavun dedi ki “Ben izin veııneden ona inandınız lıa? Besbelli ki bu gizli bir düzendir. Ülkede bu düzeni kurdunuz ki balkını buradan çıkarasınız. 
Ben size göstereceğim. 


(Araf 7/124) 
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Ellerinizi ve ayaklarınızı elbette çaprazlama keseceğim, sonra elbette hepinizi asacağjm” 


(Araf 7/125) 
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Dediler ki ‘Biz de Rabbimize döneriz. 




(Araf 7/126) 
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Senin bize bu cezayı veıınenin nedeni Rabbiınizin mucizelerini görünce derhal inanmaımzdır. Rabbimiz! Bize direnme gücü ver. Canımızı da 
müslüman (Allah’a teslim olmuş) olarak ai” 


(Araf 7/127) 
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Firavun’un halkından itibarlı kişiler dediler ki “Şimdi Musa’yı ve halkını serbest ini bırakacaksın? Bırak da bu ülkede bozgunculuk çıkarsınlar: seni 
de, tamikimi da bir kenara atsmkr.” (Firavun) Dedi ki “Oğullarım öldürecek, kızkmıı yaşatacağız. Onlarm tepelerine bineceğiz.” 


(Araf 7/128) 
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Musa lıalkına şöyle dedi: “Alkh’tanyardnn isteyin ve sabredin Yeıyüzü Allah’ındır. Kullan içinden uygun gördüğünü oraya mirasçı kılar. Mutlu 
son, Allah’tan çekinerek kendini koruyanların okcaktır.” 


(Araf 7/129) 
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Dediler ki “Sen aramıza katılmadan da gelişinden soma da ezilen hep biz olduk.” Musa şöyle dedi: “Belki de Rabbiniz, düşmanınızı etkisiz hale 
getirecek ve sizi onlarm yerine yerleştirecektir. Soma da sizin ne yapacağınıza bakacaktır.” 


(Araf 7/130) 
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Firavun hanedanına, belki akılknm başlanna alırlar diye yılkr yılı kuraklık ve gelir darlığı yaşattık. 


(Araf 7/131) 
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İşleri iyi gidince “Biz bunu hak ettik.” derler, sıkıntı bastırdı mı onu da Musa'nın ve beraberindekilerin uğursuzluğuna bağlarlardı. Bakın, onlar için 
asıl uğursuzluk Allah katında olandır. Ama çoklan bunu bilmez 
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(Araf 7/132) 



Derlerdi ki “Bizi büyülemek için hangi mucizeyi (ayeti) getirirsen getir, sana inanacak değiliz.” 


(Araf 7/133) 
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Biz de üzerlerine su baskını, çekirge, kmul ve kurbağa salgım ve kanı, herbiri ayn ayn birer gösterge (ayet) olarak gönderdik. Yine de büyüklük 
tasladılar ve suçlular topluluğu haline geldiler. 


(Araf 7/134) 
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Her bir afet başlarına geldikçe şöyle dediler: ‘Ey Musa! Sana verdiği söz sebebiyle bizim için Rabbine yalvar. Hele bu afeti üzerimizden bir kaldırsın 
ebette sana inanacağız ve ebette İsrailoğuUanm seninle birlikte serbest bırakacağız.” 


(Araf 7/135) 
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Her aleti üzerlerinden bir süre için kaldırınca, anında sözlerinden dönüyorlardı 


(Araf 7/136) 
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Bunun üzerine onlara hak ettikleri cezayı verdik ve hepsini denizde boğduk. Çünkü ayetlerimiz karşısında yalan yanlış şeylere sarılıyorlar hem de 
başlama böyle bir şeyin geleceğini İliç beklemiyorlardı. 


(Araf 7/137) 
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Bereketlerle doldurduğumuz o topraklanıl doğusumı ve batısını da ezmeye çalıştıkları halka verdik. Sabır göstemıeleri sebebiyle Rabbinin 
İsraüoğullanna verdiği güzel söz böylece yerine gelmiş oldu Firavun’un ve halkının yaptıkları işleri ve yükselttikleri bütün değerleri de yerle bir ettik. 


(Araf 7/138) 
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İsrailoğullarım denizden geçirdik. Derken putlara tapan bir topluluğa rastladılar ve dediler ki “Musa! Onların tamlan gbi bir tamı da bize yapsana!” 
Dedi ki “Siz gerçekten kendini bilmez bir topluluksunuz.” 




(Araf 7/139) 
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“Bıı putperestler tutarsızlıklar içindedirler; yapmakta olduklaıı her şey de boştur.” 


(Araf 7/140) 
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Dedi ki “Size Allah’tan başka bir tamı 111 aranın? Hâlbuki o sizi bu âleme üstün kılmıştır.” 


(Araf 7/141) 
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O gün sizi Firavun hanedanından kıırtarımştık. Onlar size en ağır cezayı vermeye çalışıyorlardı. Oğullarınızı öldürüp duruyor, kadınlarınızı sağ 
bırakıyorlardı. O işin içinde, Rabbinizin, sizi yıpratan büyük bir imtihanı vardı 


(Araf 7/142) 
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Musa ile otuz geceliğine sözleşıniştik; buna on gece daha kattık. Böylece Rabbinin belirlediği vakit kırk geceyi buldu. Musa kardeşi Harun’a dedi ki 
“Halknniçinde benim halifem ol, yerime geç. İyi davranışta bulun, bozguncuların yoluna gjnne.” 


(Araf 7/143) 
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Musa belirlenen vakitte gelip de Rabbi onunla konuşunca dedi ki “Rabbim! Bana kendini göster de seni seyredeyim” Dedi ki “Beni göremezsin, 
ama şu dağa bak; eğer yerinde kalabilirse daha sonra beni görürsün.” Rabbi dağa görünür görünmez orasını dümdüz etti Musa düşüp bayıldı 
Kendine gelince dedi ki “Sana içten boyun eğerim sana yöneldim Ben müminlerin en önde olanıyım” 


(Araf 7/144) 

Allah dedi ki “Musa! İndirdiğim sözler ve seninle konuşmam sebebiyle seni insanlardan üstün kıldım Sana verdiğimi al ve görevini yerine 
getirenlerden oL” 
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(Araf 7/145) 
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(Verdiğimi/) Levhalara, onun için her türlü öğüdü ve her şeyin açıklamasını yazdık. Dedik ki: ‘Bunlara sıkı sarıl; halana emret, onlar da bu güzel 
levhalara sanlsınlar[*2]. (Allah’ın indirdiği ile hukmetmeyerek)[*] Yoldan çıkmışların yurdunu yakında size göstereceğim” 

[* 1 (Buradaki ahs en = 0“^ sıfat-ımüşebbehedir, her şeyiyle güzel demektir. Hâ = U zamiri de levhaları gösterir. “Bihasenin fi’l-elvah İç) jlVI levhalar içinde 

her şeyiyle güzel olanlara” demektir. 

[*2] Parantez içindeki açıklama Maide 5/47 gereği eklenmiştir. 


(Araf 7/146) 
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Yeryüzünde haksız yere büyüklenenleri âyetlerimden çevireceğim Onlar, lıangi ayeti görseler inanmazlar. Olgunluk yolunu görseler o yola gitmezler 
ama sapkınlık yolunu görürlerse o yola girerler. Bunun sebebi âyetlerimiz karşısında yalan yanlış şeylere sanknalan ve onlara aidinin unlarıdır. 


(Araf 7/147) 
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Ayetleılmizi ve Ahiretteki karşılaşmayı yalan sayanlaım yaptıklan iyilikler boşa çıkar. Onlar ettiklerinden başkasını rm bulacaklar?” 


(Araf 7/148) 
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Musa’nm halkı, ondan sonra süs eşyalarından boğa gibi böğüren bir sığır yavrusu yaptılar. Onun kendileriyle konuşmadığını ve onlara yol 
göstermediğini gömüyorlar mıydı? Onu (ilah[*]) edindiler ve yanlış yapan kimseler oldular. 

[*] Ta-Ha 20/88 


(Araf 7/149) 
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Başlan önlerine eğdirilip saptıklarını gördüklerinde dediler ki “Eğer Rabbimiz bize acımaz ve bizi bağışlamazsa (durumumuzu düzeltmezse) tamamen 
kaybetmiş oluruz.” 


(Araf 7/150) 
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Musa, kızgın ve üzgün olarak halkına dönünce: “Benden sonra arkamdan ne kötü işler çevirdiniz; Rabbinizin emrini hemen terk ettiniz öyle mi?” 
demişti. Levhaları attı ve kardeşini saçından tutup kendine doğru çekti. Harun dedi ki “Anaımn oğlu! Bu topluluk beni zayıf düşürdü, neredeyse 
öldürüyorlardı Düşmanları bana güldürme. Beni yanlışlar içindeki bu(zalim) toplulukla bir tutma.” 


(Araf 7/151) 
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Musa dedi ki “Rabbirn! Beni bağışla, kardeşini de. İkinize de bol ikramda bulun. En iyi ikramı sen yaparsın.” 


(Araf 7/152) 
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Sığır yavrusunu (ilah) edinenleri, Rableıün gazabı ve dünya hayatında da alçaldık yakalayacaktır. İfiiracılan[*] işte böyle cezalandırırız. 

[*] Allah’a iftira ederek boğanın aracı tarm olduğunu iddia etmişlerdi. 




(Araf 7/153) 
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O günahı işleyen[*] sonra arkasından dönüş yapıp Allah’a yönelen ve iıanıp güvenenlere gelince, senin Rabbin ondan sonra elbette bağışlar ve 
ikramda bulunur. 

[*] 

Bakara 2/217 göre GÜNAH 
Araf 7/193 ayetine göre KÖTÜLÜK 
Araf 7/195 ayetine göre HATA 


(Araf 7/154) 
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Ölkesi geçip sakinleşince, Musa levhaları aldı Onlardan birinde şu vardı: ‘Yola gelme ve ikram, Rablerinden korkanların hakkıdır.” 


(Araf 7/155) 
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Musa belirlediğimiz gün için halkından yetmiş adam seçti. Bunlar depremle sarsılınca dedi İd “Rabbim! Gerek görseydin onları da beni de daha 
önce yok ederdin. Aramızdaki akılsızların yaptıkları yüzünden bizi yok mı edeceksin? Bu, senin imtihanından başka bir şey değildir. Böylece 
kimilerinin sapıklığına karar verir, kimilerinin de yola gelmişliğini onaylarsın. Bizim velimiz sensin. Bizi bağışla, bize ikramda bulun Bağışlamayı en 











güzel yapan Şensin. 


(Araf 7/156) 
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Bu dünyada da Alıirette de bize güzel şeyler yaz; biz sana yöneldik.” Allah dedi ki “(Azap edilmesi) gerektiğine karar verdiğim[l *] kişiyi azabıma 
çarptınnm, ikramım ise her şeyi kapsar. İkramımı, benden çekinerek kendini koruyanlar, zekât verenler ve âyetlerime güvenenler için 
ayıracağım[2*].” 

[1*] Şâe = riü: fiilinin kökü, “bir şeyi var etme” anlamında olan şey =<^’dir. (Müfredât). Allah her şeyi bir ölçüye göre yaratır. (Kamer 54/49 . 
Ra’d 13/8 1 İmtihanla ilgili konulan hayır ve şer diye ikiye ayırmıştır. (Enbiyâ 21/35 1 Allah, herkesin doğru yolda olmasını ister (Nisa 4/26 1 ama 
sadece gerekeni yapanı doğru yolda sayar. (Nur 24/461 Kulunun her karannı takip eder. Uygulayabilmesi için gereken şartlan yaratmadan önce 
kayda geçirir. (Hadid 57/22 1 Hem bu sırada hem de daha sonra, yaptığının iyi mi yoksa kötü mü olduğunu, kuluna ilham eder. (Şems 91/7-101 
Yola gelmek isteyenin içini İslam’a açar. Yoldan çıkmak isteyenin içine de öyle bir daraltır ki, yükseklere tmnamyonnuş gibi olur. (En’âm 6/1251 

Bütün bu âyetlere göre şâe = «ki fiilinin öznesi Allah olursa “koyduğu ölçüye göre yarattı” insan olursa “Allah’ın koyduğu iki ölçülerden bililin 
gereğini yaptı” anlamına gelir. Bu durumda şâe = «ti fiili için en uygun anlam, “gerekeni yapmak” olur. Bir ayet şöyledir: "Gerekeni Allah yapsaydı 
hepinizi tek bir toplum haline getirirdi. Ama Allah, (sapıklığın) gereğini yapanı sapık sayar, (doğru yolda olmanın) gereğini yapam da yoluna kabul 
eder. Yaptıklarınızdan ebette sorumlu tutulacaksınız” (Nahl 16/93 1 

İslam’a yanlış kader inancını yerleştirmek isteyenler büyük bir çarpıtma yaparak şâe = A^’ye irade yani isteme ve dileme anlamı vermiş, bu yanlış 
anlamı, tefsirlere ve sözlüklere yerleştirerek birçok ayetin mealini bozmuşlardır. Yukarıdaki âyetin meali şöyle olmuştur: 

“Allah düeseydi sizi tek bir ümmet yapardı. Ama O, dilediğini saptınr, dilediğini doğru yola eriştirir. Bütün yaptıklarınızdan ebette sorumlu 
tutulacaksınız” 

Bunu yapanlar Kur’ an’ \ çelişkili bir kitap gbi göstenneyi de başarmışlardır. Ayrmü için bkz http jt www. sulevmanivevakfi. ora/akaid- 
arastirmalari/kuranda- sev- meset- irade-ve- fitrat.html 

[2*] Kitab (-â^ym kök anlamı, iki deriyi dikerek birbirine eklemektir. Bazen sözleri ekleyerek yapılan konuşmaya bazen de kelimeleri ekleyerek 
yazılan herhangi bir yazıya kitap denir. (Müfredat) 


(Araf 7/157) 
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Onlar ümmi[ 1 *] nebi olan bu Rasul’e uyan kimselerdir. Onun özelliğini yanlarındaki Tevrat’ta ve Incil’de yazılı bulurlar. O Resul onlara, maruiâ[2*] 
uygun olanı emreder ve münkeri[3*] yasaklar. Temiz şeyleri hela( pis şeyleri haram kılar. Isr’lannı, üzerlerindeki ağır yükleri[4*] kaldırıp atar. Kim 
ona inamr, onu destekler, ona yardım eder ve onunla birlikte indirilen nûra (Kitaba) uyarsa, işte onlar umduklarına kavuşacak olanlardır.” 

[ 1*1 Ümmi: Allah'ın kitabının içeriğini bilmeyen, Bkz Bakara 2/78 ve dipnotu 

[2*] Maruf Kur’ân’a uygun olduğu bilinen davranıştır. 

[3*] Münker: Marufun zıttıdır. Ne olduğu belli olmayan, fitrata(tabiat kanunlarına) ve Kur’an’a uymayan, uygunsuz, anlamlarına gelir. 

[4*] Bu, önceki ümmetlere yüklenen, gelecek nebiye inanma ve ona destek olma sorumluluğudur. Bkz Bakara 2/286 ve dipnotu 


(Araf 7/158) 
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De ki ‘Ey insanlar! Ben sizin hepinize Allah’ın gönderdiği elçiyim Göklerde ve yerde hâkimiyet O’na aittir. O’ndan başka ilah yoktur. Hayat veren 
ve öldüren O’dıır. Siz Allah’a inanıp güvenin; nebi olan ümmi resulüne[*] de. O Resul de Allah’a ve O’nun sözlerine inanıp güvenir. Ona (Nebi olan 
resule) uyun ki doğru yolu bulasınız” 

[*] Nebi olan ümmi resul : Vahiy alan (peygamber olan) ve daha önce kutsal kitap bilmeyen elçi. Bkz: Nebi ve resul kavranılan. 

Nebi ve resul kelimelerinin aynı cümle içinde geçtiği bu ayet, iki kavramın far klılığın ın anlaşılması açısından çok önemlidir. 


(Araf 7/159) 
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Musa’nın topluluğundan (kavilinden) bir toplum (ümmet))*] vardır; hem bu gerçekle yol gösterirler hem kendileri de o ona uygun davranırlar. 

[*] Ümmet: Toplum. Bir lideri olan ve marufa uygun değerler ile o lider etrafinda toplanma bilincini irade eden topluluk. “Kavim” ve “ümmet” 
kelimelerinin aynı cümle içerisinde kullanıldığı bu ayetten anlaşılacağı üzere marufa uygun değerler etrafinda, en az bir liderden oluşan ve onun 
etrafinda kendi iradeleri ile bir araya gelip hareket edenler, ümmettir. Bu kavımin(topluluğıuı) bir arada olma bilinciyle hareket eden kısmı artık 
topluluk olma durumundan toplum olma durumuna geçerler. Bu nedenle Türkçe Meal çalışmasının tamamında ‘ümmet’ geçen ayetlere ‘TOPLUM’, 
‘kavim’ geçen ayetlere ‘TOPLULUK’ veya ‘HALK’ manası tercih edilmiştir. Bu manalar, aşağıdaki Türk Dil Kurunu Sözlük manalarına en uygun 
olanlarıdır. 

Toplum: Bir arada yaşayan ve temel çıkarlarını sağlamak için iş birliği yapan insanların tümü 

Topluluk: Nitelikleri bakımından bir bütün oluşturan kimselerin hepsi aynı yerde bulunan insan kalabalığı, aynı türden canlıların bir araya gelmesiyle 
oluşan küme 


(Araf 7/160) 
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Onlan on iki boya, her biri ayn bir topfamf ümmet) olacak şekilde ayırmıştık. Topluluğu (kavini) ondan su isteyince: “Değneğini taşa vın'” diye 
vahyettik; taştan on iki pınar fişkırdr Her boy[ 1 *], su içeceği yeri bildi Üzerlerine bulutlan gölgelik yaptık. Onlara kudret belvası[2*] ile bıldırcını 
adeta yağdırdık. “Size verdiğimiz temiz ve lezzetli rızıklardan yiyin” dedik. Onlar yanlışı bize yapmadılar, aksine yanlışı kendilerine yapıyorlardı 

[1*] BoyrOrtak bir atadan türediklerine inanılan toplumsal ve ekonomik ilişkilerinde ataerkil anlayışı uygulayan geleneksel topluluk, kabile, klan 
(TDK Sözlük) 

[2*] Yüksek şekerli meyvası olan dişbudak aileinden bir ağaç 


(Araf 7/161) 
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Bir gün onlara şöyle denmişti: “Bu kente yerleşin Orada beğendiğinizi*] yerden yiyin “Bağışla bizi” deyin Kapışırdan baş eğerek girin ki 



hatalarınızı örtelim Güzel davrananlara (karşılığını) iâzlasıyla vereceğiz. 
[*] ■••• 


(Araf 7/162) 
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İçleıiıden yanlış davranış gösterenler, söylenenin tersini yaptılar. Yanlış davranmalarına karşılık biz de onlara, üstlerinden bir sıkıntı verdik. 


(Araf 7/163) 
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Onlaırı deniz kıyısındaki kenti sor; İram Cumartesi günü aşırılık ediyorlardı. Cumartesi günleri balıklar sürülerle geliyor, diğer günlerde gelmiyorlardı. 
Yoldan çıktıkları için böylece onları, yıpratıcı bir imtihandan geçiriyorduk. 


(Araf 7/164) 
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İçlerinden bir toplum (ümmet) şöyle demişti: "Allah’ın etkisizleştireceği ya da ağır azaba uğratacağı bir topluluğa (kavime) ne diye öğüt 
veriyorsunuz?” Dediler ki “Rabbinize karşı mazaretimiz[*] olsun diye. Belki de (bu uyarılarımız sayesinde) çekinip kendilerini korurlar” 

[*] Her müslümanm çevresindeki olaylara karşı duyarlı olması gerektiği ve yanlışlıklara uyan seviyesinde müdahale etmesinin gerektiğinin delildir. 
Etraflınızda gelişen yanlışlıklara, aşırılıklara ve çirkinliklere karşı ilgisiz veya içe kapanık kalma durumunuzun mazeret olamayacağı ayetin açık 
hükmü kapsamındadır. 


(Araf 7/165) 
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Ne zaman ki kendilerine verilen öğüdü dikkate almadılar, kötülüğe karşı mücadele verenleri kurtardık. O yanlışı yapardan da yoldan çıkmalarına 
karşılık kötü bir azaba çarptırdık. 

(Araf 7/166) 
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Yapılan engellemelere baş kaldmp direnince onlara: “Aşağılık maymunlar olun!” dedik. 


(Araf 7/167) 
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Rabbin, (mezardan) kalkış gününe kadar onlara, en kötü cezayı vermeye çalışanları üzerlerine salacağını, o gün ilan etti Senin Rabbin, suçun 
karşılığını elbette çabuk verir. Bir de o, elbette bağışlayıcıdır, ikramı boldur. 


(Araf 7/168) 




Onlan yeıyüziinde her bili ayrı bir toplum (ümmet) olacak şekilde böldük. İçlerinde iyi olanlar olduğu gibi bu dunundan daha aşağıda kalanlar da 
vardır. Belki dönerler diye onlan hem o iyilikler hem o sıkmtılarla[*] imtihanlardan geçirdik. 

[*] Araf 7/162 nedeniyle bu ayete mahsus SEYYİAT kelimesine SIKINTI anlaım verildi Çünkü; 

Allah kötülük (seyyiât) yapmaz 

Allah günah (seyyiât) yapmaz 

Allah hata (seyyiât) yapmaz 


(Araf 7/169) 
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Arkalarından o Kitab’a mirasçı olan yeni bir nesil geldi Şu en düşük olanın geçici menfâatine (dünya menlüatine) yapışır, “Allah bizi 
bağışlayacaktır” derlerdi Öyle bir şey daha gelse (ellerindekine benzer uydurulmuş bir din daha gelse)[*] onu da alırlardı Allah’a karşı yalnızca 
gerçeği söyleyeceklerine dair o Kitapta onlardan alınmış bir sözün sorumluluğu altında değiller miydi? Üstelik onda olan bilgiye de sahiplerdi 
Allah’tan çekinerek kendini koruyanlar için hayırlısı Ahiret yurdudur. Aklınızı kullanmaz mısınız? 

[*] Ateş bize birkaç gün dokunur, Allah bizi mutlaka bağışlar gibi hükümleri olan uyduma bir din gelse hemen kabullenirlerdi 


(Araf 7/170) 
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Kitaba sıkı sarılıp namazı tam kılanlara gelince; biz iyiliğe çalışanların ödülünü ziyan etmeyiz. 


(Araf 7/171) 
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Bir gün o dağı adeta bir gölgelik gibi üzerlerine kaldırdık; başlama düşeceğini sandılar. “Size verdiğimizi(Tevrati) sıkı tutun İçindckilcnnı düşünün 
ki kendinizi koruyabılesiniz” dedik. 


(Araf 7/172) 
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Rabbin, AdemoğuDaımm bellerinden nesillerini aldığında)*] onlan kendilerine karşı şöyle şahit tuttu: “Ben sizin Rabbiniz (Sahibiniz) değil miyim?” 
Onlar da ‘Evet! SahıbimizsirL Biz buna şahidiz” dediler. Artık kıyamet günü, ‘Biz bunun lârkmda değildik” diyemezsiniz 

[*] “Bellerinden nesillerini almak” demek ‘nesüe neden olan tohum almak’ demektir. Bu, kadınlarda ilk yurnrta hücresinin ıahıue düşmesinde (ilk 
adetin öncesinde), erkeklerde ilk spenn üretimi gerçekleştiğinde olur. Diğer bir ilâdeyle kadm ve erkeklerin ergen olmaları (buluğ çağı) itibariyle 
Allah onlan kendine şahit tutmuş ve dini sorurMuklanm başlatmış olmaktadır. 


(Araf 7/173) 
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Şunu da diyemezsiniz: “Önceden ortaklar uyduran atalanmızdı. Biz ise onlardan soma gelen bir nesildik. O boş işlere dalanların yaptıklarından ötürü 
bizi yok mu edeceksin?” 


(Araf 7/174) 


İşte o belgeleri böyle açık açık anlatırız Belki dönerler. 




(Araf 7/175) 
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Kendine ayetlerhuizi verdiğimiz kişinin lıabcrini onlara oku; ayetlerden sıyrılıp uzaklaştı da şeytan onu peşine taktı. Sonunda azgınlardan olup 
çıkıverdi 


(Araf 7/176) 
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Eğer zorlasaydık)*], o ayetlerle onu yüceltirdik. Ama o, yere çakılıp kaldı ve arzularına uydu. O, susuz kalmış köpek gibidir; üzerine varsan dilini 
çıkarıp solur, bırakıp gitsen yine dilini çıkarıp solur[2*]. İşte âyetlerimiz karşısında yalan yanlış şeylere sanlan o toplulukların örneği budu'. Bu olayı 
anlat, belki düşünürler. 

[ 1 *] Zorlayıcı düzen kursaydık 

[*2]Köpeklerde ter bezi yoktur, dolayısıyla sıcak haclarda vücut ısısını regule etmek için dilini devamlı dışarı uzatıp solur. Bu şekilde fazla ısıyı dışarı 
\arirler. 

Dinden irtidat edenin örneği de dilini uzatmadan rahat edemeyen köpek gibidir. Nasıl ki köpek, üzerine \arsan da halı üzerine bıraksan da dilini 
uzatmadan rahat edemezse mürtet de halı üzerinde bıraksan da, üzerine gitsen de çıktığı dine dil uzatmadan rahat edemez” Vicdanlarının \erdiği 
huzursuzluktan kurtulmak için çıktıkları dinin yanlış olduğunu ispat etmeye uğraşırlar. Köpeğin dil uzatması hakiki manada, mürtedin dil uzatması ise 
mecazi manadadır. 


(Araf 7/177) 
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Ayetlerimiz karşısında yalan yanlış şeylere sarılan ve yanlışı kendilerine yapıp duran toplulukların hali ne kötüdür! 


(Araf 7/178) 


^A diİjlâ Jlûaj (> 


Allah kini yola gelmiş sayarsa yola gelen odur; kini de sapık sayarsa, umduğunu bulamayacak lahza rar edenler, işte onlardır. [*] 

[*] Kurak Allah koyar, başkalarının kurak geçerk değildir. Başkalarının kuralına uyarak kazanç elde edeceğini umanlar, beklentileri 
gerçekleşemeyeceğinden hüsrana uğrarlar. 


(Araf 7/179) 




Cinlerin ve insanların çoğunu sanki Cehennem odunu olsunlar diye yetiştirdik[l *]. Ordaım da kalpleri vardır ama (gerçeği) kavramazlar, gözleri de 
vardır ama ilerisini görmezler[2*], kulakları da vardır ama (söz) dinlemezler[3*]. Onlar en’âm (koyun, keçi sığır ve deve) gibidMer[4*]. Aslında 
daha düşük seviyededirler. Onlar tam bir gaflet içindedirler. 

[1*] Bu ayete, “İnsanların ve cinlerin çoğunu cehennem için yarattık” şeklinde yanlış anlam verilir. İlgili ayetler şöyledir; "Allah ‘Cifleri ve insanları, 
kulluğu sadece bana yapsınlar diye yarattım” (Zariyat 51/56 ) dediğine göre o anlamkabıfl edilemez Yaratma anlamı verdikleri zeree = (' J-) 
kekmesi şu ayette, hayvan ve bitki yetiştime anlamındadır "Allah’m yetiştirdiği ekinden ve en’amdan (koyun, keçi sığır ve deveden) ona pay ayırır 
ve kendilerince “Bu Allah’ın, bu da ona ortak saydıklanmızındır» derlerdi (En’âm 6/13 6 ) Şu ayete göre Allah Teala inşam da bir bitki gibi 
yetiştirmiştir. Allah sizi topraktan bir bitki gibi bitmiştir. (Nuh 71/17 1 Şu ayetler, Ahretteki dirilişin de aynı şekilde olacağını bildirir: "Sizi topra^ 
tohum gibi eken O'dur. Hepiniz O’nun huzurunda toplanacaksınız" (Müminûn 23/791 “Gökten bir ölçüye göre su indiren (Allah’tır). Onunla ölü bir 

bölgeyi canlandım. Kabirlerinizden de bu şekilde çıkarılacaksınız” (Zuhuf43/1H Görüldüğü gibi zeree = (' J- 1 ), inşam, bitkiyi ve hayvanı 
yetiştirme anlamına da gelir. İnşam diğerlerinden ayıran şey, ruhun liflenmesiyle birlikte kazandığı dinleme, ilerisim görebilme (basiret) ve gönül sahibi 
olma özelliğidir. (Secde 32/9 1 Bu özellikleri kullanmayanlar, hayvan gibi hatta daha aşağı seviyede yani bitki gibi olurlar. Cehennemle birlikte 
zikredilen bitki odundur. İlgili ayet şöyledir: 'Yanlış yapanlar ise Cehenneme odun olurlar.” (Cin 72/1 5 1 Ayete yukarıdaki mealin verilmesinin sebebi budur. 

[2*] ilerisini görme, basiret sahibi olmaktır. Küçük \e büyük baş hayvanların da gözü vardır ama basiretleri yoktur. 

[3*] Bu özellikler (sağduğu, basiret ve dinleme) ruh’un, cinlere ve insanlara kazandırdığı özelliklerdir. Bkz fSecde 32/9 1 
[ 4 *] Bkz (En’am 6/143-144) 


(Araf 7/180) 
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En güzel isimler (özellikler) Allah’ın isimleridir. O’na, onlarla yalvarın Allah'ın isimleri konusunda sınırlan aşanlan[*] bırakm Onlar, ettiklerinin 
cezasmı bulacaklardır.” 

[*] Allah’ın kızı dedikleri Lat, Menat ve Uzza isimlerini, Allah’ın isimlerim yamfltarak uydurmuşlardır. 

Ellah isminden Ellat, El-Aaz isminden el-Uzzâ ve Allah’ın el-Meımân isminden de Menat’ı türetmişlerdir (Celaluddin es-Suyuti, Teisîr’ul-Celaleyn). 

İnsanlarda bu tür türetmeler olur. Mesela Cemil’in kızı. Cemile, Kâmil’in kızı Kâmile, Halid’in kızı Elalide olabilir ama Allah hiçbir açıdan insana 
benzetilemeyeceği için O’nun isimleri ile ilgili böyle şeyler yapılamaz 


(Araf 7/181) 














ûJ-4^ üi LjSIî O^J 


Yarattıkkımuz içinde öyle bir toplunfummet) vardır ki hem o doğruyu)*] gösterir hem de onun ışığında adaletli davranırlar. 
[*] Allah’m kitabım ve ondan çıkarılmış doğru hüktinleri(hikmet) 


(Araf 7/182) 

V Oa*. Of üjUÎ^ 

Ayetleriniz karşısında yalan yanlış şeylere sanlardan, beklemedikleri yerden adnn adım kötü sona yaklaştınız. 


(Araf 7/183) 


Onlara süre tanımı Benim düzenim sağlamdın 




(Araf 7/184) 
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Hiç düşünmezler ni ki onlan doğruya çağıran arkadaşlarında delilik yoktur. O, doğrulan açıklayan bir uyancıdır, o kadar. 


(Araf 7/185) 
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Göklcıiıı ve yerin hâkimiyeti konusuna ve Allah’ın yarattığı her bir şeye bakmazlar rm? Belki de sonlan yaklaşmıştır. Öyleyse Allah’ın sözü dışında 
hangi söze inanacaklar? 

(Araf 7/186) 

Allah’ın sapık saydığını, kinse doğu yolda göremez. O, onlan azgınlıkları içinde bocalar lıalde bırakır. 

(Araf 7/187) 
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Sana kıyamet saatini soruyorlar, ne zaman bastırıp kalacak diye? De ki ‘Onun bilgisi sadece Rabbimdedir. Vakti gelince onu açıklayacak olan 
odıır. Ağırlığı göklerin ve yerin üstüne çökmüştür. Size gelişi ansızm olacaktır.” Sanki haberin vannış gibi tutup sana soruyorlar. De ki ‘Onun bilgisi 
sadece Allah katindadır. Ama insanların çoğu bunu bilmezler.” 



(Aral 7/188) 
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De ki “Allah, gerekeni yapmadıkça kendime bile bir lhyda sağlamaya veya zarar vermeye gücüm yetmez. Eğer gizli şeyleri (gaybı) bilsem[*], daha 
çok makıı olurdu, bana bir kötülük de dokunmazdı. Ben, inanıp güvenen bir topluluğu sadece uyarmak ve müjdelemekle görevliyim” 

[*] Önceden tedbir ak, her şeyi laydaya çevirirdim 


(Araf 7/189) 
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Sîzleri bir tek nefisten (döllenmiş yumurtadan) yaratan O’dur. Eşini de o nefisten yarattı ki biri diğerinin yanında rahat etsin. Hı kck onu sarınca hafif 
bir yük yüklenir. Onunla gezip dokşır. Yükü ağırlaşınca ikisi de Rableri olan Allah’a yalvanr; ‘Bize iyi bir evlat verirsen, görevlerini yerine 
getirenlerden olacağız” derler. 


*. * 


(Araf 7/190) 
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Onlara iyi bir evlat verince de verdiği şey lıakkmda Allah’a ortaklar oluştururlar. Allah, onlann ortak saydıklarından uzaktır. 


(Araf 7/191) 


Hiçbir şeyi yaratamayan ama kendileri yaratılmış olanları m ortak sayıyorlar? 


f* J ^ v u 


(Araf 7/192) 


Bunlar, ne onlara ne de kendilerine yardım edebilirler. 


Vj^I f$î Oj )»jkWı 
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(Araf 7/193) 
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Onlan doğru yola çağınsanız size uymazlar. Çağırsanız da sessiz kalsanız da sizin için birdir. 


(Araf 7/194) 
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Allah ile aranıza koyup çağlıda bulunduklarınız sizin gibi kullardır. Dedikleriniz içinize yatıyorsa onlara seslenin de size cevap versinler. 





(Araf 7/195) 
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Ayaklan mı var k i yürüsünler; elleri mi var ki tutsunlar; gözleri ni var İd görsünler; kulaklan mı var ki dinlesinler. De ki “Çağmn ortaklarınızı, sonra 
bana tuzak kurun; hiç göz açtırmayın” 

(Araf 7/196) 

ûr>?^ ı iJ jP ü> ^ u! 

Benim velim, bu Kitabı indiren Allah’tır. O, iyilere velilik eder. 


(Araf 7/197) 
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Allah ile aıamza koyup yardıma çağırdıklarınız; size yardın etmek şöyle dursun, kendilerine bile yardım edemezler. 


(Araf 7/198) 
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Onlan doğru yola çağırsan seni dinlemezler. Sana baktıklanm görürsün, oysa onlar göremezler. [*] 

[*] la yübsirun=altematif olarak ileriyi göremezler; boş bakarlar; göremezler ifadesi anlamca havada kalıyor. 


(Araf 7/199) 
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Aıtandan[l*] al, iyiliği emret; kendini bilnx'/lcrden[2*] de yüz çevir. 
[1*] Bu anlamı. Bakara 2/219 . ayetten dolayı tercih ettik. 

[2*] Kendini tutamayan engelleyemeyen hakim olamayanlardan 


& ^ O 


(Araf 7/200) 
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Şeytandan sana ilişkileri bozacak bir fisıltı(vesvese) gelirse hemen Allah’a sığm Çünkü O, dinler ve bilir. 


(Araf 7/201) 
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Allah’tan çekinerek kendini koruyanlar, Şeytan vesvesesinden etkilenince bilgilerini harekete geçirir, hemen gerçeği görürler. 






(Araf 7/202) 
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(Şeytanların) Kai'deşleri ise bunları azgmk^ sürüklerler. Sonra ellerinden geleni artlarına koymazlar. 


(Araf 7/203) 
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Onlara bir âyet getinnediğin zaman “Derleseydin ya?” derler. De ki “Ben Rabbim taralından bana vahyedilene ıharım. Bunlar, Rabbinizden size 
gelen ayctlerlcrdir. Bir de inanıp güvenen bir topluluk için yol gösterici ve bir ikramdır.” 


(Araf 7/204) 
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Kır’ân okunduğu zaman dinleyin ve susun ki iyilik bulasınız. 


(Araf 7/205) 
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Öğle ve ikindide[*], yüksek olmayan bir sesle içten içe yalvararak Rabbini gizlice an. Sakm dikkatsizlik etine. 
[*] Öğle ve ikindi namazlarının sessiz kılınmasının delili bu ayettir.. 


(Araf 7/206) 
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Rabbin katında olanlar, O’na kulluk etmeyi küçümsemeler; ibadetlerini O’na yapar ve O’na secde ederler. 



ENFAL 


İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Enfal 8/1) 
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Sana ganimetlerin nasıl pay edileceğini soruyorlar. De ki "Ganimetlerin pay edilmesi Allah’ın ve elçisinin işidir.” Allah’tan çekinin ve birbirini/lc 
arama düzeltin. Eğer inanıp güveniyorsanız, Allah’a ve elçisine boyun eğim 


(Enfal 8/2) 
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Inamp güvenenler öyle kimselerdi' ki Allah anılınca yürekleri titrer, Allah’e ayetleri okununca o ayetler, onlann güvenlerini (imanlarım) artırır ve 
yalnız Rablerine dayanıp güvenirler. 


(Enfal 8/3) 
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Namazlarını tam kılar ve kendilerine nak olarak verdiklerimizden hayra harcarlar. 


* 01 * 


(Enfal 8/4) 

}iJî JJjj Alc- tiîiiji 

Gerçek niiıinler işte onlardır. Onlar için Rableri katında dereceler, bağışlanma ve bol nak vardır. 


(Enfal 8/5) 
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Rabbhıin seni gerçek bi sebeple evinden çıkardığı gün, iıamp güvenenlerin bir kısım tam bir hoşnutsuzluk içkideydiler. 


(Enfal 8/6) 
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Bütün gerçek ortaya çıktığı halde seninle çekişip duruyorlardı Sanki göz göre göre ölüme sürükleniyor gibiydiler. 


(Enfal 8/7) 
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Allah, o iki topluluktan[l *] birinin sizin olacağına söz vermişti. Siz, güçsüz olanına hevesleniyordunuz. Allah ise verdiği sözler sebebiyle[2*] gerçeği 
ortaya çıkararak ve o kafirlerin[3*] arkasını kesmek istiyordu 

[1*] Biri Mekke ordusu diğeri ise zayıf bir koruması olan Mekke Ticaret Kervanı 

[2*] Romalıların galip geleceği gün müminleri mutlu edecek bir gelişimlin daha olacağı sözü (Bkz: Rum 30/2-6 1. Mekke’nin fetih edileceği sözü 
t Bkz Fetih 48/1-31 

[3*1 Mekkeli kafirlerin 


(Enfal 8/8) 


JİJ cJİaUİI cJkuij 


O suçlular istemeseler bile gerçeği ortaya çıkarıp yanlışı ortadan kaldıracağını, bu şekilde gösterecekti. 


(Enfal 8/9) 
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O gün Rabbinizden yardım istiyordunuz. O da “Bir bili ardınca bin melek ile size destek veriyorum” diye cevap venrişti. 


(Enfal 8/10) 
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Allah bunu size, sırf bir müjde olsun ve kalpleriniz yatışsın diye yapmıştı. Yoksa zafer, sadece Allah katmdandır[*]. Allah güçlüdür, doğru kararlar 
verir. 

[*] Zafer meleklerin yardımıyla olmaz. Allah zaferi doğru tercihte bulunana verir. (Bkz: Al-iİmran3/13) Herşey Alah’m koyduğu ölçülere göredir. 


(Enfal 8/11) 
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O gün güven içinde sizi uykuya daldmmş, sizi anndnrnak, sizden şeytanın pisliğini gidemıek, kalplerinizi birbirine bağlamak ve ayaklarınızı yere 
sağlam bastırmak için üzerinize gökten yağmur yağdırmıştı. 


(Enfal 8/12) 
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O gün meleklere de şunu vahyediyordır “Ben sizinle beraberim, kâ lirlerin yüreklerine korku salacağım Siz de müminleri cesaretlendirin. Öyleyse 
(ey müminler!)[*] onlarnı boyunlarının üstüne ve parmak uçlarına vurun” 










[*] Bu sûrenin 10. âyetine göre AMı Teâlâ melekler, kâfirleri öldürsünler diye değil; müminler için müjde olsun ve kalpleri yatışsın diye 
göndermiştir. Bedir savaşında niışpiklerin sayısı binden azdı. Gelen bin melek onlann boyunlarına ve parmak uçlarına vursaydı, hiçbir müşrik ayakta 
kalamazdı. Bu sebeple ayetteki ‘boyunlarının üstüne ve parmak uçlanna vurun” eımi meleklere değil, müslümanlara verilmiştir. 


(Enfal 8/13) 


L-llİsJl JjJLuı (jli AAjjaijJ Akil JjâUfy (j-AJ AİJJOİJJ IjâUuı tİÜJ 


Öyle yapm çünkü onlar, Allah’ın ve elçisinin karşısında yer almışlardır. Kim Allah’m ve elçisinin karşısında yer alırsa Allah'ın ona vereceği ceza pek 
ağır olur. 


(Enfal 8/14) 


jÜİI t-ılİc- jîj djâjİâ 


Haydi tadm onu bakalım Kafirler için bir de ateş azabı vardır. 
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(Enfal 8/15) 
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Ey inanıp güvenenler! Bir (askeri) nizam halinde iken kâinlerle karşılaşınca sakm arkanızı dönüp kaçmayın. 


(Enfal 8/16) 
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Her kim böyle bir günde, savaş için mevzi tutmak ya da bir birliğin yaranda yer almak dışında bir sebeple arkasını dönerse, Allah’ın gazabına uğrar. 
Onun varacağı yer cehennem olur. Ne kötü hale gelmekti' o. 


(Enfal 8/17) 




Onlan öldüren siz değildiniz, onları öldüren Allah’tı. Attığm zaman da sen atmadın, Allah attı. Bu, inanıp güvenenleri güzel bir sınamadan geçirmek 
içhıdL Allah dinler ve bili'. 


(Enfal 8/18) 


öjJuÎi jjs o* «ti İjj fkü 


Böyle oinasmm (zafer elde etmenizin) nedeni Allah’ın o kafirlerin düzerini zayıflatmasıdır. 


/r^fi.1 o/ın\ 



jıuıiitı o/±y) 


glj İxj jâl j$£ )j£uj gjj^^iiîl 14 Jââ pj 

gJİdjAİl pA iÜ)l (jij <—ijj£ jlj Uguı j^*n°l 


(Ey inanıp güvenenler,) Önünüzün açılmasını istiyordunuz işte o açıklık geldi. Hu davranışa son verirseniz[l *] bayımıza olur.Eğer dönerseniz biz de 
döneriz Topluluğunuz ne kadar çok da oka işinize yaramaz. Çünkü Allah, inanıp güvenenlere yardnn eder. 

[*] Düşmana karşı zayıflık gösterme davranışına son verirseniz. Bedir Savaşında müminlerin gösterdiği güvensizlik ve disiplinsizlik hali 


(Enfal 8/20) 

<üc- IjJjj Aİ İjLijj C#Ü\ Ifci U 

Ey inanıp güvenenler, Allah’a ve Elçisine boyun eğin. Dinleyip dururken bari siz yüz çevinneyiır 


(Enfal 8/21) 


J&AUJ 


Dinleyip anlamadıkları halde “Dinleyip anladık” diyenler gibi de olmayın. 


(Enfal 8/22) 


gjlâju V iÜ)l ıgljüil û! 


Allah katında canlıların en kötüsü, aklını kullanmayarak sağırlık ve dilsizlik edenlerdir. 


(Enfal 8/23) 


" » ° ° ~ ı ° ° ° î 0 't ^ ° ~ ° L* i * ° » ° * * , „ l ' “"i, 

fAj İJİJ4İ jlj İja* AÜ) fiC- JJJ 


Allah, onlarda bir hayır görseydi ebette dinletildi. Dinletseydi bile yine de yüz çevirirlerdi 


(Enfal 8/24) 


cl>=H 3 Uİ fi** l3] JjLjjIİj Âtt l ju>u^ J IjİaJ u 

4jJ) AjIj Aailj f jaİI gjj 


Ey inanıp güvenenler (müminler)! Size hayat verecek şeye çağırdığı zaman, Allah’ın ve Elçisinin çağrışma uyun. Bilin ki Allah, kişi ile kabi araşma 
girer. Bir de hepiniz O’nun huzurunda toplanacaksınız 


(Enfal 8/25) 


L_ılİxJl JjJLui iü) \ <jİ 4-uaLi. °^kİA jjjdig gjjİI jn^ V 


Öyle bir çatışma ortaınnıdan (fitneden) çekinin ki sadece içinizdeki yanlış yapanlara dokunmakla kalmaz[*]. Bilin ki Allah'm cezası, pek ağırdır. 

[*] Çevrenizde olan yanlışlıklara duyarsız kalmayın, bana dokunmayan yılan bin yıl yaşasın diye düşünmeyin. Çatışma ve bozulma ortamı bir kere 
oluşmaya başladığı zaman sadece suçlulara değil herkese zarar verir. 





(Enfal 8/26) 


^£ljtâ (JjjLIİI j^foVıj <jİ (jjâLkj ufc ajSh ^jjâ3LÛaluJ> Jjlâ ^İjİ 3) Ijj£3|j 


Hatırlayın bir zamanlar siz, bulunduğunuz yerde ezilen bir azınlıktınız; insanların sizi kapıp kaçmasından korkuyordunuz. Allah, size yer yurt verdi 
yardam ile sizi destekledi temiz azıklarla rızıklandırdı. Belld görevlerinizi yerine getirirsiniz. 


(Enfal 8/27) 


j fojlj fİ2ÜUI Ijjjâuj j$\ Ijjjâu V \jÂ*\ t&İ U 


Ey inamp güvenenler, Allah’a ve bu elçiye karşı hainlik etmeyin. Emanetlerinize[1 *] de bile bile bainlik[2*] etmeyin. 

[1*] Bu emanetler kişinin bakım ve koruması altında olan eşi çocukları, yaşlılar ve hastalardır.Bir sonraki ayet bu anlamın doğru olduğunu 
onaylamaktadır. Aynca Bkz: Nisa 4/75 

[2*] bile büe hainlik: Tehdidi ve tehlikeyi görüp duyarsız kalmak, gerekli cesaret ve basireti gösterememek, ölüm korkusuna kapılmak. Bkz.: (Nisa 
4/71-781 


(Enfal 8/28) 

^aİâg' â.b£> (jİj Ajİiâ Uüİ IjaÎc4j 

Bilin ki mallarınız da çocuklarınız da intihan içindir. Büyük ödüi yalnız Allah katodadır. 


(Enfal 8/29) 


O * 


» * _ - j-î 


jiijj İjSjj Iji^i <pj3i! ü 

fajâaÜI jliaiîl j3 

Müminler! Allah’tan çekinerek kendinizi korursanız, O, sizde bir fiırkân (doğaıvu yanlıştan ayırma yeteneği) oluşturur, kabahatlerinizi örter ve 
durumunuzu düzeltil'. İkrara büyük olan Allah’tır. 


(Enfal 8/30) 


^Ij^ı ji ajöi ji Zfigı İJ> ü&a, ’J&i jji 

^jŞUİl jjâ, 

Bir zamanlar, o kafirler, seni durdurarak, öldünnek ya da sürgün etmek için tuzak kuruyorlardı. Allah da tuzak ktutıyordu. En iyi tuzak kuran 
Allah'tır. 


(Enfal 8/31) 


s ıl 


qAJî\ jjLLuiİ V) i3a (jj" JIa üüi fL wü jl Üxaui 3â ıjlıl UjIj] ^ jlgr ^ ı3ij 


Onlara ayetlerimiz okununca ‘Tamam dinledik, gerekeni yapsak bunun benzerini biz de söyleriz. ‘Bu, öncekilerin yalan yanlış yazılanndanf*] başka 
bir şey değildir.” dediler. 







[*] Esâtîr = jA='~.1. asi astan okrayan yazılar anlamına gelh'. (El-Ayn) 


(Enfal 8/32) 


% - 0 


ÜÜI jj ç\juA\ qa l jİa-aii qa JpJl jk IİA (j\S (j) Ijlli j]j 

aül) LJİ jxj 


Bir zamanlar da şöyle demişlerdi: ‘Ey Allah! Eğer bu senin katından bir gerçek ise dunna; gökten üstümüze taş yağdır, ya da bizi acıklı bir azaba 
çarptır.” 


(Enfal 8/33) 

o 3 * t O ^ * t 

' >*»^° - a , o > - », > " , - ,[o » ' ,f .. e > ^ > i ", " , i , „ „ 

fAj AUİ w (İP PJ 

Sen aralarında iken Allah onlara azap edecek değildir. Bağışlanma isterlerken de azap etmeyecektir. 


(Enfal 8/34) 

> * 


öf ^3 ^Aj a»1 VÎ 

V ^Aj^Sİ VJ 


(Bu iki koşulun dışında) Ne özellikleri var ki Allalı, onlara azap etmesin? Yetkileri olmadığı halde (sizi) Mescid-i Haram’dan engelliyorlar. Orada 
yetkili olanlar sadece Allah’tan çekinenlerdi'. Ama onların çoğu bunu bilmezler. 


(Enfal 8/35) 


^jjjİSj L&j ljI jail \ jâj^â 2 4jA uajj f lL« V) <jl£ Lâj 


Onların, Beyt’in çevresindeki ibadetleri (namazları), ıslık çalma ve el çırpınaktanbaşka bi şey değildir. Kâfir oinanıza karşılıkf*] şindi tadm 
bakalım bu azabr 

[*] Allah’m düzenlediği ve enlettiği ibadet şekillerini görmezlikten gelerek, kendi kurgularınıza göre ibadet şekilleri uydurmanıza karşılık. 


(Enfal 8/36) 


ffcîfc £C- LpAİİ İJJİS ^jdSl £)) 

" i* 0 * ✓ +" " iti I ^ " * ki ^ •" 4# -* 0 " 

ey! 

Ayctlci'i görmezlikten gelenler (kâfirler), mallarını, Allah yolundan engellemek için harcamaktadırlar, harcamaya da devam edeceklerdi. Soma o 
mallar onlar içir bi yürek acısı olacak ve mağlup olacaklardır. O kâfirler, Cehennem’de bi araya getirileceklerdi. 


(Enfal 8/37) 


(Jb A \t Vı°ı lau-Aâ» qİ 3u AjJaju ^ııı^ll LJİkİl <j a 


Bi aıaya getirilmeleri, AMı’m iyiyi kötüden ayırmış ı. bütün kötüleri toplayıp Cehennem’ e atması içindi. Umduğunu bula ulayacaklar işte onlardır. 




(Enfal 8/38) 




Cı 


Jai J2â Iûjj Jâ U j1xj Ij^jüj oj \ jjâ£ jjIIİ Jâ 


Ayetleri görmezlikten gelenlere (kafirlere) de İd ‘D işe son verirlerse geçmiş günahları bağışlanır. Aynı şeyi tekrar ederlerse eskilere uygulanmış olan 
yasa ortadadır 


(Enfal 8/39) 


> “ s 


Jpaa jjlıj 4-uâ jjSİ V ^AjİSlâj 


Onlarla savaşın ki fitne (savaş sebebi) oluşmasın; din, bütünüyle Allah’m dini olsun. Eğer savaşa son verirlerse (siz de son verin) onların ne 
yaptıklarım gören Allah’tır. 


(Enfal 8/40) 


j*-âı fiy ^jiiı iı <y iji&i ıjîjS ö!j 


Savaşa son vermekten vazgeçerlerse bilin ki Allah sizin en yakınmızdır; O ne iyi yakm, ne iyi yardımcıdır. 


(Enfal 8/41) 


jilj 4 -uİaL iü) ,jlâ ,j -9 

cjlâjiîl ÜJüp ^^Ic- Üİjj] Uj iü)l^ û! 

js »4 3 * ıJ& 


Eğer Allah’a inanıp güveniyor, doğrn üe yanlışm ayrıldığı o gün[l *], yani o iki ordunun çarpıştığı gün, kulumuza indirdiğimize de inanıyorsanız, bilin 
ki aldığınız her ^nimetin beşte biri Allah’m[2*], elçisinin, elçinin en yakınlarının, yetimlerin, çaresizlerin ve yolcunundur. Allah, her şeye bir ölçü 
koyar. 

[1*] Furkan günü: Doğru ile yanlışm ayrıldığı gün. Furkan, ayırmaktır. Allah’m kitapları hak ile batılı ayırdığı için her biri birer furkan’dır. 

Kadir gecesi melekler arasında görev paylaşnm yapıldığı için o gün, Erkan günüdür. Allah Teâlâ şöyle demiştir: 

HA! MİM! Her şeyi açıkça ortaya koyan bu Kitabı iyi düşünün. Biz bunu bereketli bir gecede (kadir gecesinde) ind irmişı/d ir. Onunla uyanlarda 
bulunmaktayız. Karara bağlanmış her iş, o gece paylaştınlr. O işlerin karan taralımızdan verilir. Biz elçiler göndeririz Onlar Rabbinden bir iyilik 
olarak gönderilir. Çünkü sizi dinleyen ve her şeyi bilen O’dur. (Duban 44/1-6 ). Bedir savaşı o gün yapılmış, Kur'ân o gün inmiştir. 

[2*] Yanı kaimi harcamaları içindir. 


(Enfal 8/42) 


jjj" *<* a JiLuj öjüadtj Ljjüİ) Sjüaüb J) 

İş* (jA j Ajui (jp d& (jA jld \Ja) & pB 


O gün siz o vadinin (Bedir’ın) alt taralında, onlar vadinin üst taralında, kervan ise sizden daha aşağıda idi Sözleşmiş olsaydınız, böyle denk 
getiremezdiniz Ama Allah, olacağı bel şey olsun, kim etkisizleşecekse (ölecekse) gerçeği görerek etkisizleşsin, kim de yaşayacaksa gerçeği 
gprerek yaşasın diye böyle yaptı Allah ebette dinleyen ve bilendi. 






(Enfal 8/43) 


j&\ J* aİ-JÜjİj allMl \jJ& fc\j] (İİAliâ A»l *1 

' ' •* ^ ^ ^ j| jı ^ ^c5 / ^ ^ 

jj^Laİl CjIİj -LaİC- AJi“iluu 


O gün rüyanda, Allah, onları sana az gösterdi Eğer çok gösterseydi telaşa düşer, o konuda çekişirdiniz. Ama Allah, sizi bu hale düşmekten 
kurtardı. Çünkü O, içinizde olanları bilil'. 


(Enfal 8/44) 


Vjlü m J itj 

j^t fi*jâ jüt! 


Onlarla (Mckkclilcrlc) karşılaştığınızda da Allah, onları sizin gözünüze az göstermiş, sizi de onların gözlerine az göstermişti Allah, kesin karar verdiği 
sonucu ortaya çıkarmak için böyle yapmıştı Her işin, Allah ile bağlantısı vardır. 


(Enfal 8/45) 

jkfdx \ IjjÜ aü \ İjÜjjIİ Aiâ ^*İj^ 1 (jjİSl U 

Ey inanıp güvenenler, bir birlikle karşı karşıya gelince drenin ve Allah’ı (savaş ve mücadele ile ilgili emirlerini) çokça haürlaym ki başarıya ulaşasınız. 


(Enfal 8/46) 


ü)l ûj e Çı*üj Ijİd&â Ijft jl-S Vj “Û^hıjj <üll Ij*jİ ij 

hilali 


Allah’a ve elçisine boyun eğin Birbirinizle çekişmeyin yoksa telaşa kapılırsınız, hızınız kesilir. Sabrlı (dayanıklı) olun Allah, sabredenlerle 
beraberdir. 


(Enfal 8/47) 

£)jLaftj Laj 

Çalan satarak ve insanlara gösteriş yaparak yurtlarından çıkan[*] ve Allah’ın yolundan engelleyenler gibi de olmayın. Allah onlanıı yaptığı her şeyi 
kuşatmaya aknışhr. 

[*] Müskimanlara karşı zafer elde edeceklerine emin bir şekilde Mekke’den çıkış yapan ordunun tam Önceki ayette “şavaşa çıkaraken korku ve 
telaşa kapılmayın”, bu ayette ise “kesin üstün geleceğinizi düşünerek abartılı ve aşm ö/giivcnli davranmayın” buyruknuştur. Her iki ayet birlikte 
değerlendirildiğinde böyle bir tavır, ancak erdemli bir milletin(üınmetin) ulaşabileceği bir seviyedir ki gerektiğinde korkusuzca kendini savunacak 
sabır ve cesareti gösterebilen, üstün konumda olduğu takdirde ise zulüm ve aşırılıklara kapılmayacak bir millete tüm insanlar saygı duyar. 



& ® ^ ** ^ 9 ^ ** ^ 9 ^ 


(Enfal 8/48) 


jIa f cAt> i JIİJ ^Uc-I ^)j 

ljIÎjüI Jj Sut 



(Savaştan önce) Şeytan, işlerini kendilerine güzel göstererek dedi ki "Bugün bu insanlardan sizi yenecek yoktur; ben de yakınınızdayım” İki birlik 
birbirini görünce geri çekildi ve dedi ki “Benim sizinle bir ilgim yok. Ben sizin göremediğinizi görüyonım Ben Allah’tan korkanın. Allah’ın cezası 
pek ağırdır.” 


(Enfal 8/49) 


(Jl Atil JSjjj ^ 

(&■ J±> 


Hani (Mekke’den gelen) münafiklar[*] ile kalplerinde hastalık olanlar da "Bunlan dinleri aldatimş!” diyorlardı. Ama kim Allah’a güvenip dayanırsa 
görür ki Allah güçlüdür, doğru kararlar verir. 

[*] Bunlar, Mekke’den gelen ordunun içinde yer alan münafiklardır. Müslümanlan öldürmek için fırsat kollayan bu ıriinafiklara karşı gösterilmesi 
gereken davranışlar Nisa 4/88-91. yetlerde açıklanmıştır. 


(Enfal 8/50) 




)jji£ ûj3J) 3} dsji 


Melekler velât ettirirken[*] o kâfirleri bir görsen; yüzlerim ve arkalarına vurarak onlara: ‘Yangın azabını tadm şimdi” derler. 

[*] Zümer 39/42’ye göre velât, işi biten ıuhun bedenden ayrılmasıdır. Allah nüıu iki şekilde velât ettirir, bili uykuya daldığında, diğeri de öldüğünde 
olur. Ruh, bilgisayarın işletim sistemi gibi bütün bilgileri korur. Onun için Allah hem uyuyan hem de ölen bedenin ruhunu koruma altına ak. Uyuyan 
insanın ruhu, uyandığında, ölen kişinin ruhu da vücut yeniden yaratıldığında geri döner. (Bkz. Müminim 23/100 ve Tekvîr 81 /7) Bütün bilgiler ruhta 
olduğu için velât eden ruh, her şeyin bittiğini ve yaptığı yanlışların cezasını çekeceğini anlar ve yanıp tutuşur. “Onlardan (yanlış yolda olanlardan) 
birine ölüm geldi mi şöyle der: “Rabbim! Beni geri çe\’iriniz. Terk ettiğim dünyada belki iyi bir iş yaparım. ” Hayır, asla! Bu onun 
söyleyeceği (boş) bir sözdür. Önlerinde yeniden dirilecekleri güne kadar bir engel vardır (Geri dönecekleri vücutları yoktur). (Müminun 
23799-100) 


(Enfal 8/51) 


JLUAİİ (Jiûi Att) (JİJ fljJüİ <—uüİ ÜU kÜl3 


Siz, ne ettiyseniz onu buldunuz. Allah, hiçbir kuluna Iraksızlık yapmaz 


(Enfal 8/52) 

iğ ** & i * i İâ o 


tş a»1 a»1 ^a3İİİ a» 1 Jî yİ3£ 

LjLâxİj djüuı 


Bunlara yapılan, tıpkı Firavun lıanedanına ve daha önceki kâfirlere yapılan gibidir. Allah’m âyetlerini gönnezlikten gelmişler, Allah da onlan günahları 
sebebiyle yakalamıştır. Allah güçlüdür, cezası da pek ağır olur. 


(Enfal 8/53) 


ı* „ * i \ H 0 * «j . , } * O *• "1 ^ \ a + i * * O \ * i t 'İti* 

5 ^ Ati) o'J ^ oj ^ w £h 



Bu bir kuraldır: Bir topluluk kendi özünü değiştimıezse Allah ona verdiği nimeti değiştirmez; Allah dinler ve bik. 






(Enfal 8/54) 


Jî Uâjc-İj fAÜÜAİİ ^ j <pUl^ (ja ^İSlj^pjc-jâ J! 

Ü±a1[& IjjIS 


Bunlara yapılan Firavun lranedamna ve daha öncekilere yapılan gibidir. Onlar, Rablerinin ayetleri karşısında yalana sarıldılar'. Biz de onları 
günahlarına karşılık etkisiz hale getirdik. Firavun hanedanını da suda boğduk. Flepsi de yanlış yoldaydı 


(Enfal 8/55) 


^ 0^ Ajf la\j ll\ jjS, 


Allah katında canlıların en kötüsü ayetleri görmezlikten gelenlerdir (kâfirlerdir). Çünkü onlar, inanıp güvenmezler. 


(Enfal 8/56) 


% & 5» ^ , o « „ a .$ o > . o a ^ 

Jjâjj V fAj <j£ ^ U 0^1 


Kendileriyle yaptığın her antlaşmadan sonra antlaşmalarını bozarlar. Onlar Allah’tan çekinmezler. 


(Enfal 8/57) 

<1 ^ & O a , ^ o ÖJO ^ 

" * ^ ♦ -• O fc- 4 O * '+ L * „ O ıM " * ♦ 0 " t i i 0- * 1^1* 

L>* Ulâ 

Onları savaşta yakalarsan öyle dağıt ki ar'kalarmdakiler de dağılsınlar. Belki akıllarım başlarına alırlar. 


(Enfal 8/58) 


OjnlAlI V üf flj* - PİC' 4JUÂ. ^jâ (j-a £>âtL3 La]j 


Bir topluluğun hainlik yapacağından bilgiye dayalı olarak korkarsan, yaptıklarına karşılık anlaşmayı bozduğunu kendilerine bildir. Allah hainleri 
sevmez. 


s _ > 


(Enfal 8/59) 

^ 

O kâfirler, kaçıp kurtulacaklarını sanmasınlar. Sizi çaresiz bırakamazlar. 


(Enfal 8/60) 


s> 


JjjIÎj pZj&j fiil Af l>AJ öjâ Of f^kla^l U 

V ftfîj uijj fİil JffOı ^ f^uı OA ^ ^ f4fj^ £f 


Siz de onlara karşı gücünüzün yettiği kadar kuvvet ve atlı birlikler hazırlayın ki Allah’ın düşmanını, kendi düşmanınızı ve aynca sizin bikneyip de 
Allah’ın bildiği öbür düşmanlan korkutasınız. Allah yolunda ne harcarsanız, size tam olarak ödenir. Haksızlığa uğratılmazsınız. 





(Enfal 8/61) 


ji AJJ 2 Aü\ cJSjjj ^ ü!j 


Eğer banşa yanaşıılarsa. sen de barıştan yana ol ve Allah’a güvenip dayan. Her şeyi dinleyen ve bilen O’dur. 


(Enfal 8/62) 


„ ^ ^ 55*2 # ^ ^ ^ 0 55 ^ jı ^ 0 ^ o« ji ^ o 

gjiajjbbj ûj-uaL tibjl (jilj jA Attl <jl IjJjjj bİJ 


Sana oyun kurmak isterlerse Allah sana yeter. Seni yardımıyla ve müminlerle destekleyen O’dur. 


(Enfal 8/63) 


ûili <il (jSJj jlâ ıhili U ikt a â. o^bü <jâ U cOi ji 


Müminlerin kalplerini O kaynaştırdı. Dünya kadar mal harcasaydın kalplerini kayııaştıranıazdın. Ama Allah onlan kaynaştırdL Üstün olan ve 
kararlan doğru olan 0’dur.[*] 

[*] (Enfal 8/55-631 


(Enfal 8/64) 




Ey nebi! Allah sana da sana uyan müminlere de yeter. 


(Enfal 8/65) 


i £ jâ 6* 0^ üSj 


Ey nebi! Müminleri savaşa teşvik et. Sizden sabırlı yimi kişi olursa, ikiyıız kişiyi yener. İçinizden sabırlı yüz kişi de kâfirlerden bin kişiyi yener. 
Çünkü onlar, anlayışsızi*] bir topluluktur. 

[*] anlayışsız anlamı verdiğimiz kelime lâ yelgahûn (û M qq J V) ‘dur. Anlama, kavrama yeteneğini kullanmayan, kaim kaM anlamında 
kullanılmıştır. (Bakmız TDK Sözlük: anlayışsız). Anlama ve kavrama özelliği insanın kalbinde olan ruh ile yaptığı bir eylemdir. Bkz.: Araf 7/179 


(Enfal 8/66) 


glj^gjjjLa (JîİA (jfe glâ''lix-ba <ji ^Ic-j ^ te b£& 

gjb gİAİÎ IjllL UÜÎ {£İa ££u 


Şimdi Allah sizde bir zayıflık olduğunu bildi ve yükünüzü hafifletti Artık sizden sabırlı yüz kişi olursa iki yüz kişiyi yener. Sizden bin kişi de Allah’ın 
izniyle onlardan iki bin kişiyi yener. Allah sabredenlerle beraberdir. 







(hniai »/öv) 


Ülj c» ^ ^jLıi Ü âiL ol ^ (j\£ U 

^İJ^öjâVI 

Savaş alanmda[l *] düşmanı etkisiz hale getirinceye kadar hiçbir nebinin esir alma hakkı yoktur[2*]. Siz, dünya malını (hemen elde edeceğinizi) 
istiyorsunuz. Allah ise Ahireti (sonrasını) istiyor. Üstün olan ve doğru kararlar veren Allah’tır. 

[1*] L^J^' o yer, demekti'. Burada savaşm yapıldığı yer anlamındadır. 

[2*] Bkz. Mubammed 47/4 


(Enfal 8/68) 


c_ıl 3c- Uuâ ^ o 4 Vjl 


(Rumlann galip geleceği gün sizi sevindireceğini)!^] Allah önceden yazmasaydı, aldığınız esirlerden dolayı başınıza büyük bir felaketin gelmesi 
kaçınılmazdı. 

[*] Bkz: Rum 30/1-5 


(Enfal 8/69) 

jjâC- o!^' Ia 4 jjliâ 

Aldığınız ^nimeti helak hoş olarak yiyebilirsiniz. Allah’tan çekinerek korunun. Allah bağışlar, icramı boldur. 


(Enfal 8/70) 


»1 o ° 1 at i* * S 


^ û) o* ff^İ ifjjj u 

ı* ^ ^ 1 ^ İİ 0 / ♦ 0 ^ ^ 0 / * ♦ * î 

^ 

Ey nebi! Elinizdeki esrilere de ki “Allah kalplerinizde bri hayır olduğunu bilse, sizden almandan daha hayırlısını verir ve sizin bağışlar, (durumunuzu 
düzeltir)Aiah bağışlar, ikramda bulunur.” 


> 

V A 


(Enfal 8/71) 

^4^ ı$£ ö* IjjIa °S& Ijİijj Cj\j 

Sana lıakılik etmek isterlerse daha önce Allah’a da hainlik ettiler (sonra Allah kahredimelerine imkan verdi). Allah bilir, doğru kararlar verir. 


(Enfal 8/72) 


•" _ ^ ^ .53 + * 0 "e- % jt ~ ^ £ 

\jj* ajj İJJİ AÜİ ^ ,û) 

(JA (JA U O^İJ^O^ 

jJZu e iâ ^ V) J ç\f \jtyü 


Inamp güvenen, hicret[l*] eden ve Allah yolımda nallarıyla. canlarıyla miicadele(ciıad)[2*] edenler ie onlanbarmdınp yardım edenler; işte onlar 



birbirinden sorumludur (velidir)[3*]. İnanıp güvenenlerden hicret etmeyenlere gelince, hicret edinceye kadar hiçbiriniz, hiçbir konuda onlardan 
sorumlu (veli) değilsiniz. Eğer sizden dininizle ilgili yardım isterlerse, aranızda anlaşma bulunan bir topluluğa karşı olmadığı sürece, yardım etmek 
üzerinize borçtur. Allah, yaptığınız her şeyi görür. 

[1*] Hicret: Göç etmek 

[2*1 Bakmı z Bakara 2/218 v e ilgili dip not 

[3*] Bu ayetteki velilik karşılıklı sorumluluğu, velayeti olan anlamındadır. Mekke’den göç eden göçmenler ve Medine’de onlan barındıran 
ensarlarm birbirlerine karşı sorumlulukları olduğu özellikle belirtilmiştir. Ayet Bedir Savaşından sonra müslümanların Mckkcliler üzerinde açık bir 
üstünlük sağladığı askeri ve siyasi bir ortamda inmiştir. Bu esnada diğer nüslümanlarla birlikte göç etmemiş, halen Mekke’de ikamet etmekte olan 
müslümanlar da vardı. Allah Teala onlar da göç edene kadar, bunlara karşı diğer müslümanların bir sorumluluğunun bulunmadığını bildinnektedir. 
Din konusunda ki yardım istediklerini bile aramızda anlaşma bulunan topluluklara karşı olmama şartına bağlamıştır. Sonraki ayette (73) bu emri 
yerine getinnediğimiz takdirde birbirine yakın dost olan kafirlerin henüz kendi yönetiminde olan niislüman azınlığa karşı çatışma ve fesat ortaya 
çıkaracakları açıkça belirtilmiştir. Dış politikada akıl odaklı ve ilkeli bu yaklaşıma tüm müslümanlann dikkatini çekiyoruz. 


(Enfal 8/73) 


İllij g^ajSh ^ Aİâ djkb fUİjİ 


Ayetleri görmezlikten gelenlerin (kafirlerin) her biri diğerinin yakm dostudur. Siz burada emredileni yapmazsanız orada[ 1 *] çatışma (fitne) ve büyük 
bir bozulma (fesat) ortaya çıkar[2*]. 

[1*1 Sizinle birlikte olmayan, hicret etmemiş bulunanların yaşadığı topraklarda (Mekke’de) 

[2*] Mekke’deki müslümanlara yönelik yapacağınız ve anlaşma koşullarınızın dışında kalacak her türlü girişin, oradaki müslümanlara karşı olumlu 
değil olumsuz sonuçlar meydana getiril'. Çatışma ve bozkıma ortanı oluşur ve müslümanlann katline neden oluı - . 


(Enfal 8/74) 

, •» _ 

j \j!a\ 

(JJJJ f 

inanıp güvenerek hicret eden ve Allah yolunda mücadele (cihad) edenler ile bunlan barmdınp yardım edenler (ensar) var ya; işte onlar gerçek 
müminlerdir. Onlar için bağışlama ve bol nzık vardır. 


fA liîiiji IjjiajJ I jj! (jjitlj ili Jjjİj IjJÂLij 



(Enfal 8/75) 


> * 


t *. 




Bundan sonra inanıp güvenen, hicret eden ve sizinle beraber mücadele (cihad) edenler de sizdendir. Allah'ın kitabına göre yakın akrabalardan 
biinin diğerine önceliği vardır. Allah, her şeyi bilir. 

[*] Bütün müminler birbirinin dostudur ancak akrabalar daha yakındır. Onlarm mirasta önceliği vardır. Bkz. Nisa 4/12 






TEYBE 


(Tevbe 9/1) 


0° 2 o ^ ^ } gj ^ 

(JA <J\ ^J^JJ ^ Of Öf IjJ 


Antlaşma yaptığınız müşriklere, Allah ve Elçisi taralından ilişkiyi kesme duyunısudur: 


(Tevbe 9/2) 


tfjü ü»l dj^ I ’Sf- fSSİ Ijitelj Jfü Âiiji t» yâ İJHJİ 

ûijâtih 


Bu topraklai'da dört ay daha dolaşm Bilin ki Allah’ı çaresiz bırakamazsınız Ama Allah, ayeti görmezlikten gelenleri (kâ(irlcri[*]) rezil eder. 

[*] Kafir: Örten; ayetleri örten, ayetleri göırnezlikten gelen, doğru inancı örten, kendini ayetlere ve doğrulara kapatan, ayetleri değiştiren, 
kelimelerin anlamlanın kaydırıp tahrif eden, dindarmış gibi yapan 


(Tevbe 9/3) 
* * 


Of ^ û' ^ Of O'^J 

4 * *>.' - A # 4 ° > * 0 * " o i i İ4 1 .* o i 0 »-* 1 4,İ?4İ4 K 9 İ " > * o i°i "lîE 

0*^ ^ ûjj ^ 0^ 

LJİJJU 


Bu büyük hac gününde Allah ve Elçisi taralından bütün insanlara bildirilen şudur: Allah’m o müşriklere desteği yoktur; elçisinin de öyle. Ey 
müşrikler, dönüş yaparsanız (tevbe) hayrınıza oku'. Sırt çevirirseniz bilin ki siz; Allah’ı çaresiz bırakamazsınız Kafirlere[*] acıkk bir azabı müjdele. 

[*] Her müşrik aynı zamanda bir kafir, her kafir aynı zamanda bir müşriktir. 


(Tevbe 9/4) 


liiÂİ jjjfcÜsu Ülfet JaOlSüA (jA (jjilj Vi 

- d* * *4 ^ ^ 4 # ^4 £ ° .,* > , "İ 4 o - 0 - o »4. 

o^^' o! f&u) 


Bu duyırıı. sizinle antlaşma yapmış ve dalıa sonra bir kusul' işlememiş, size karşı kimseye destek venneıniş ınüşrikleri kapsamaz Onlara karşı olan 
andınızı sinesinin sonuna kadar koruyun Akalı kendiskıden çekilerek korunanları sever. 


(Tevbe 9/5) 


tjl^â SIİİJ^ IjjÎj Ijllİİj IjjIj cî^ 

„ İÜ ♦ ♦ 

JJâ* 


(Dört) yasak ay[l *] çıkınca o niişrikleri[2*] bulduğunuz yerde öldürün. Onlan yakalayın, onlan kuşaün, onlar içki her gözetleme yelinde oturun 
Ama dönüş yapar (tevbe eder), namazı kılar ve zekat verirlerse yollarını açm Çünkü Allah bağjşlar, ikramı boldur. 

[1*] Yukarıdaki duyırıı. haramaylanmn İkincisi olan Zilhicce’de yapılmıştı. Buradaki haram aylar (cl-cşhuru’l-hurum) bilinen aylar değil, ikinci 
âyette bekrtüen dört aydır. Haram denmesi, bu sine içkide muhataplara! dokunuknaz sayıknasmdan dolayıdır. 



[2*] Antlaşmayı bozan o müşrikle Bunlar daha önce Muhammed aleyhi selam öldiimeye kalkan, onu ve yakınlarım Mekke’den göç etmeye 
zorlayan kimselerdi'. Resul’e karşı işlenmiş bu suçun karşılığı olarak ya verilen tarihe kadar göç edecekler ya da öldürüleceklerdi. 11. ayette tevbe 
edip bunu hareketlerine de yansıttıkları takdide bu muameleye maruz kalmayacakları bildirilmektedir. 


(Tevbe 9/6) 


üilj' 4_LaLa AİlLİ jû 4)11 »jşii (iîjlkLujl 

ûjiMrJ* 


O müşriklerden biri senden güvence isterse ona güvence ver ki Allah’ın sözünü dillesin Sonra onu, kendi güvenlik bölgesine ulaştır. Böyle yap 
çünkü onlar bilgisiz bi topiıluktur. 


(Tevbe 9/7) 
A? 


(jjill V) AJjaoij .üc-j aüİİ 

cjvj 4ü)I i j ajVu u\l Lââ 


Mescid-i Haram yanında antlaşma yaptıklarınız hariç Allah katından ve elçisi katından o müşrikler lelıiıe verilmiş bi söz nasıl olabili ? Bunlar size 
karşı doğru davrandıkça siz de onlara karşı doğru davranm Allah kendisinden çekinerek korunanlan sever. 


(Tevbe 9/8) 


LjjA^lâ fA jüSlj 


t, o i » , > + 


Böyle bi söz nasıl olabili ki? Bunlar sizi ai etseler ne bi antlaşma akıllarına gelir ne de size karşı sorumlulukları. Onlar ağızlarıyla sizi memnun 
ediyorlar ama kalpleri bumı istemiyor. Onların çoğu, yoldan çıkmış tâsıklardır. 


(Tevbe 9/9) 


\ La fL uj " 4 uj.1 £jZ> IjİA-aâ ^Llâ Uaj âti I CjüL \jjluıl 


Allah’ın ayetlerini geçici[* 1] bi çıkara karşılık satımş ve O’nunyolundan engellemişlerdi[*2]. Yaptıklan iş ne kötüdür! 

[*1] Kalîl = JJâ, bir şeyin az olduğu veya kalıcı olmadığı anlanma gelir (Mekâyîs ). 

[*2] Hudeybiye senesi müslümanlann hac yapmalarını engellemişlerdi. 


(Tevbe 9/10) 




sh 




* i 1 ** »- 


Hiçbi inanıp güvenen hakkmda ne antlaşma akıllarına gelir ne de onlara karşı sorumluluklarL İşte asıl saldırg 9 n]ar onlardır. 






(Tevbe 9/11) 


> > o 


Sl^JİI IjjÎj S^U^İI l^âlâîj IjjIj £)lâ 

Eğer dönüş yapar, namazı kılar ve zekâtı verirlerse din kardeşleriniz olurlar. Biz ayetlerimizi bilenler topluluğu için açıklarız 


(Tevbe 9/12) 


^ 4İ3Î Ijkiâ f&Lj Jl IjkLj ^A^ *xj Cja ^JUjİ IjSSu Q\j 


Eğer anlaştıktan sonra antlarını bozarlar ve dininize saldırırlarsa küflün elebaşılarıyla o zaman savaşm Çünkü verdikleri antlar artık bitmiş olur. 
Böyle yapın ki belki vazgeçerler. 


(Tevbe 9/13) 

£ o * - o 


^ 2 VjA Jji fSjplj fÂj (Jjlajll IjaAj ^jUjİ Ujâ OjÜIİ2 Vİ 

" fik ij iii j*1 


Antlarını bozan ve Elçiyi yurdundan çıkarmaya kararlı olan bir toplulukla savaşmayacak imsiniz? Hâlbuki sizden önce savaşı başlatan onlarda*. 
Yoksa onlardan korkuyor musunuz? Eğer inanıp güvenmiş kimselerseniz bilin ki Allah, kendisinden korkmanıza daha layıktır 


(Tevbe 9/14) 


Ü&AJA ^ fAjhll 


Onlarla savaşm ki sizin ellerinizle Allah onlara azap etsin, onlan parçalasın, size zafer versin ve inanıp güvenenler topluluğunun içini rahatlatsın 


(Tevbe 9/15) 


i , ; « >> „ o 

e# <> ^ 


Bir de onlaım kalplerindeki ölkeyi gidersin ve gerekeni yaparım tevbesini kabul etsin Allah bilir, doğru kararlar verir. 


(Tevbe 9/16) 


4^1 (jjJ qa IjİAIa jjiİl LÂİj ol 

Ojİ^İj Uj JjUİ ^>-0 


Siz ne zannediyorsunuz? Allah içinizden niıcadele (cihad)[*] edenleri bilmeden, Allah’tan, Elçisi’nden ve inanıp güvenenlerden başkasmıyakm 
dost(veü) edilmeyenleri bilmeden, sizi rahat im bırakacak sanıyorsunuz? Allah, yaptıklarınızın içyüzünü bilir. 

[*] Cilıad mücadele demekti'. Savaş mücadelelerden bi' mücadeledir. Keline anlamı olarak cihad savaşma anlaımnm ötesinde ömrü boyunca 
seçim yapmak veya fedakarlık yapmak zorunda kalman her konuda Allah’m emir ve yasaklarını tercih etmektir. 


(Tevbe 9/17) 


clJajA tiliijî jÂSİL Ijj-aju 0^ ^ 



ûjjki fk ^tat Jj #LiÜ 


Müşrikler, kendi kâfirükleraıe[*] kendileri şahitken, Allah’ın mescitlerine hizmete yetkili değillerdir. Onlann çalışmaları boşunadır. Onlar hep ateş 
içinde ölümsüz olacaklardır. 

[*] Her müşrik aynı zamanda kafir, her kafir aynı zamanda müşriktir. 


(Tevbe 9/18) 


VI (jj&j ^l£İj j^Vl ^^Ij ib û* ^ Uİj 

(jA IjjjL c} <2Ü3jî 


Allah’ın mescitlerine[*] lıizmeti sadece, Allalı’a ve ahiret gününe inanıp güvenen, namazı tam kılan, zekâtı veren ve Allah’tan başkasından 
korkmayanlar yapabilh'ler. Bunların doğru yolda olmaları umulur. 

[*] Secde edilen yere mescid denir. 


(Tevbe 9/19) 


yşl ji/Vl ib £yî\ <j-a£ ^Ij^ll ^aJLbül ûjLaC-j AjIÎLui ^VîfaVl 

qi ali kil ^jİII (J'Hi V ilj^il £jjjLju V^il Jj^ui 


Siz, İlacılara su veımeyi ve Mescid-i Haram’a hizmeti, Allah’a ve ahiret gününe inanıp güvenen ve Allah yolunda mücadele (cihad) eden kimsenin 
yaptığı ile bir mi tutuyorsunuz? Bunlar, Allah katında bir olmazlar. Allah yanlışlar içinde olan topluluğu yola getirme/. 


(Tevbe 9/20) 
E 


^kil 1 ije 5 a jJ âîaei j Âfîljğj ğıl Jjoui I j-iaIaj IjjâIİJ Ijlil yjifi 

ûjjtüiı ^ 24 h 


Inamp güvenen, hicret[*] eden ve Allah yolunda mallarıyla, canlarıyla mücadele (cihad) edenlerin Allah katındaki dereceleri pek yüksektir. 
Başaranlar işte onlardır. 

[*] Hicret: Göç etmek 


(Tevbe 9/21) 




Rableri[*] onlara, kendi ikramını, rızasını ve kalıcı bahçeleri (cennetleri) müjdelemektedir. 
[*] Sahipleri 


(Tevbe 9/22) 


jauİflg' JA- öAlc- İl £) e !Jjİ 


Bunlar ölümsüz olarak hep orada kalacaklardı!'. Çünkü Allah katındaki ödül büyüktür. 



(Tevbe 9/23) 


jİİJl I jjVu ai g\ flaiji fİjljilj fifül Ijiilj İ ^ ^ 

fA tÜüjîi ^İİ4 o*j 


Ey inanıp güvenenler! ayeti görmezlikten gelmeyi (kafirliği), inanıp güvenmeye (imana) tercih ediyorlarsa, babalarınızı ve kardeşlerinizi bile yakın 
dost (veli) edinmeyin. Kim onları dost edinirse, onlar kendilerine yazık etmiş olurlar. 


(Tevbe 9/24) 


SjU-jj Uj^uâjjİ! o) ç£ 

^ o* yy) ^UiUjU'ju^ 


De ki “Atalarınız, çocuklarınız, kardeşleriniz, eşleriniz, mensup olduğunuz topluluk, elde ettiğiniz mallar, durgunlaşmasından korktuğunuz ticaret ve 
beğendiğiniz evler eğer size Allah’tan, elçisinden ve onun yolunda mücadele (cilrad) etmekten daha sevimli geliyorsa bekleyin, nasıl olsa Allah’ın 
enrri[*] gelecektir Allah, yoldan çıkan iâsıklar topluluğunu yola getirmez.” 

| | jjjŞüa aJ (Jjİj ü) ' 'i'"’ r' ji Ijl c ŞTİ Ldl 


(Tevbe 9/25) 


üluı şife çpl M 

\ °k * 0 i " & U % " * " \ " * ♦ ^ K ^ 

^ c_u^j Laj 


Allah birçok yerde sizi zafere ulaştırdı, Huneyn[*] güıründe de öyle oldu Ama o gün sayıca çok olmanız sizi şımartınca bi' faydasını görememiştiniz. 
Onca genişliğine rağmen yeryüzü size dar gelmişti. Sonra da geri dönüp kaçmıştınız. 

[*]Huneyn savaşı 


(Tevbe 9/26) 

6^1 y ü>îj j>î y 

f IJa* *2ü4i E 

Sonra Allah, elçisnre ve inamp güvenenlere ö/güven venıriş, gönnediğiniz ordular indiıniş ve o kafirleri cezalandırmışti. Kafirlerin payma düşen işte 
budur. 

(Tevbe 9/27) 

İÜ ,. ıü ♦ * * l * £* l 0 ' , 4 -* ">*♦* û ° * i ^ & U 

6 * <y* y 

Bütün bunların arkasından Allah, gerekeni yapanların tevbesiıi kabul etti Allah bağjşlar, ikramı boldur. 


(Tevbe 9/28) 


> O . « # * 


* -2-S 


û)j E ^ ',\yl*A\ I IjjjSj JjSjİİaJI Ujj ^ 



litfi 






Ey inanıp güvenenler! O müşrikleri 1 *] birer pisliktir; bu yıldan sonra Mescid-i Elaram’a yaklaşmasınlar. Eğer yoksul kalmaktan korkarsamz[2*], 
gerekli görürse Allah ikramıyla sizi zenginleştirecektir. Allah bilir, doğru kararlar verir. 

[1*] Hudeybiye antlaşmasını bozmamış olan müşrikler, süre sonuna kadar Mekke’de yaşayabilecekleri için burada sözü edilen mi işlikler, 
Hudeybiye antlaşmasını bozanlardan başkası değildir. Zaten Allah Teâlâ şu âyette müşriklerin orada yaşayacağını bildinniştir: Bir gün İbrahim şöyle 
yalvardı: “Sahibim (Rabbim), burayı güvenli bir şehir yap! Buranın balkından, Allah’a ve ahiret gününe inananları her ütünden yararlandır!” Allah da 
şöyle dedi: ‘ ‘Âyetleri görmezlikten gelene de bir süre iyilik, yapar, sonra onu ateş azabına mahkûm ederim N e kötü hale gelmektir o! ” (Bakara 
2/126 1 İman ve şirk kişinin kabindedir; oraya kimse baskı yapamaz. Allah Teala şöyle büyümüştür: Dinde zorlama olamaz; doğrular ile yanlış 
kurgular iyice ayrılmıştır. Kim taşkınlık edenleri (tağutlaıı) tarumarda Allah'a güvenirse, kopması imkânsız en sağlam kulpa yapışmış olur. Eler şeyi 
dinleyen ve bilen Allah’tır. /Bakara 2/256 1 Bir kimseyi inancından dolayı bir yere sokmamak veya bir yerden çıkannak, ona yapılan en büyük 
zorlama ve baskıdır. 

[ 2 *] 


(Tevbe 9/29) 


DiJf ^ f*j £ CP İjİmj Ijjjİ <JA JpJl 


Kendilerine Kitap verilmiş kimselerden Allah’a ve alıiret gününe inanıp güvemneyenf 1 *], Allah’ın yani onun kitabımı haram saydığım haram 
saymayan[2*] vebudoğmdini[3*] din edinmeyen kimselerle, ldiçük düşüp o cezayı[4*] elleriyle verecek hale gelinceye kadar savaşm [5*] 

[1*1 Allah’a inanmamak onu yok saymak değil, ona güvenmemektir. Ahirete inanmamak da onun olacağından emin olamamaktır. 


[2*] Kitap diye meal verdiğimiz resul (J J), “gönderilen’demektir. Bir bilgiyi iletmek için gönderilen elçiye resul dendiği gbi onunla gönderilen 

bilgiye de resul denir (Müfredat). Kur’an’da geçen resul, ya elçi ya da Allah’ın Kitabı anlamındadır. Allah Teâlâ şöyle demiştir: 

‘Mubammed sadece elçidir. Ondan önce de elçiler geldi O ölse veya öldürülse, gerisin geri mi döneceksiniz?” /Al- i İmran 3/144 ) Artık aramızdaki 
resul, Kur’ an olduğu için bu gbi âyetlerde kelimeye başka anlam verilemez.. 


[3*] İsimsılâtına izafe edilmiştir, ed-dîn’ul-hak = demektir. (Bkz. Sa’leb, el-Keşfiıv’el-beyân, Tevbe 28.) 

Allah Teâlâ şöyle demiştir: “Yanlış davrananlar dışındaki ehl-i kitap’la mücadelede sadece en güzel yöntemi uygulayın...” (Ankebut 29/46) Yanlış 
davrananlar, bize savaş açanlardır. İ lgili âyet şöyledir: “Allah yolunda, sizinle savaşanlarla savaşm ve haksız saldın yapmayın Allah haksız saldm 
yapardan sevmez.” (Bakara 2/190) 


[4*] “O ceza” diye meal verdiğimiz “cl-cizye = çeşit bildiren mastardır, belli bir ceza demektir. Onun ne okluğunu ancak şu âyetten 

öğrenebiliriz: “Ayetleri görmezlikte direnenlerle (kafirlerle) savaşta karşılaşınca boyun köklerini varın Etkisiz hale getirince onlan, sıkı güvenlik 
çemberine alın Sonra esirleri karşılıksız ya da fidye alarak serbest bırakm İd savaşm ağırlı ğı kalmasın..” /Muhammed 47/4 ) 

Savaşta küçük düşüp o cezayı elleriyle verecek hale gebreleri, esir ohıalandır. Ödeyecekleri ceza da karşılıksız serbest bırakılmayanların 
ödeyecekleri fidyedir. Gelenekte gayrı müslinierin erkeklerinden alman baş vergisi anlamındaki cizyenin, her hangi bir delili yokta. 

[5*1 Allah Teâlâ şöyle demiştir: “Yanlış davrananlar dışındaki ehl-i kitap’la mücadelede sadece en güzel yöntemi uygulayın...” /Ankebut 29/46 ) 
Yanlış davrananlar, bize savaş açanlardır. İlgili âyet şöyledir: “Allah yolunda, sizinle savaşanlarla savaşm ve haksız saldm yapmaym Allah, haksız 
saldm yapanları sevmez.” /Bakara 2/190 ) 


(Tevbe 9/30) 
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Yahudiler; “Üzeyirfl*] Allah’m oğludur[2*]” dediler. Hristiyanlar da “Mesih[3*] Allah’m oğludur” dediler. Bunlar, onlann dillerine doladıklan (boş) 










sözlerdir. Önceki kâfirlerin ağa ile konuşuyorlar. Allah canlarını alsın! Bu yanlışa nasıl sürükleniyorlar? 
[*] İsrailoğullanna gönderilen nebi resullerdendir. 

[ 2*1 

[3*] Nebi resul olan Meryem oğlu İsa Mesih aleyhisselam 


(Tevbe 9/31) 
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Bilginlerini ve din adamlarını Allah ile aralarına koyup rab[*] edindiler. Meıyem oğlu Mesih’i de öyle. Oysa onlara verilen emir, sadece tek bir 
ilahat tanrıya) kul olumlarıdır. Ondan başka ilah yoktur. Allah, onlann ortak(şirk) koştuklarından uzaktın 

[*] Rab: Kölenin sahibine Arapçada Rab denir. Allah ile aralama koyup rab edindiler denmesinden anlaşılacağı üzere bu insanları ilah edinen, 
onlann dediğini Allah’m emirlerine tercih edenler vurgulanmaktadır. 


(Tevbe 9/32) 




Bunlar, Allah’ın nurunu ağızlarıyla söndürmek isterler. Ayetleri görmezlikten gelenler (kafirler) hoşlanmasa da Allah nurunu tamamlamaktan başka 
bir şeye razı değildir[*] 

1*1 Maide 5/3 


(Tevbe 9/33) 


jt q ^ •* ^* % & •* * O O ^ ^ 


Elçisini bu Rehberle, gerçek din[*] ile gönderen Allah’ta'. Allah’ı ikinci sıraya koyanlar (müşrikler) hoşlanmasa da O, bu dini bütün dinlerin üzerine 
çıkannak için böyle yapmıştır. 

[*] İsim sılhtına izafe edilmiştir, ed-dîn’ul-bak = oı-d demektir. (Bkz. Sa’leb, el-Keşfiıv’el-beyân, Tevbe 28.) 


(Tevbe 9/34) 
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Ey inamp güvenenler! Bilginlerin ve din adamlarının birçoğu insanların mallarını haksız yolla yer ve onlan Allah’ın yolundan engellerler. Altım ve 
gümüşü kasalarda saklayıp da Allah yolunda harcamayanlan acıklı bir azap ile müjdele. 


(Tevbe 9/35) 


U Ijâjiâ 



O alevli ateş içinde kızdırılarak bunlarla( altın ve gümüşle) almlanmn, sırtlarının ve yanlarının dağlanacağı gün onlara şöyle denecektir. “İşte kendiniz 
için biriktirdikleriniz! Birikimlerinizin tadma varın bakalım". 


(Tevbe 9/36) 
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Gökleri ve yeri yarattığı gün, Allah’ın Kitabmdafl*] olan şudur: Allah katinda aylarm sayısı on ikidir; bunlardan dördü haram aylardır[2*]. İşte 
doğru hesap budur. Öyleyse siz bu aylarda kendinizi kötü duruma düşürmeyin O müşrikler, nasıl sizinle topyekün savaşıyorlarsa siz de onlarla 
topyekün savaşm Bilin ki Allah, kendisinden çekinerek korunanlarla beraberdir. 

[1*] Kainatın yapısı buna göredir. 

[2*] Haram aylar, Zilkade, Zilhicce, Muharrem ve Recep aylandır. 


(Tevbe 9/37) 


U»te- UaIc- Ajjİaj IjjİS Aj SjIjJ LâÜİl 

<yJ\*İ\ ^ jJİİ 


Nesî[*] işi kâfirlik döneminde yapılan eklemeden başka bir şey değildir. Kâfir olanlar, onunla şaşırtılmıştır. Onu (Hac ayı olan Zılhiccc’yi) bir yıl 
helal bir yıl haram kılarlar ki hem Allah’ın haram kıldığının sayısına uygun getirsinler hem de Allah'ın haram kıldığını helâl kılsınlar. Kötü işleri onlara 
güzel gösterilmiştir. Allah, o kâfirler topluluğunu yola getirmez 

[*] Kameri takvim ile güneş takvimi arasındaki yıllık 11 günlük lârk nedeniyle Hac döneni her güneş yılı geri kaymaktadır. Bu durum Hac 
döneminin Mekke’filerin avantajlı olduğu bir mevsimde sabit kalmasını engellemektedir. Mekkefiler bu durumu değiştirmek için kameri aylan bir yıl 
Allah’m düzenine göre, bir yıl kendi menlâatlerine göre düzenlemeye kalkmışlardır. Bu manipülasyonun adı “Nesi” di. 


(Tevbe 9/38) 
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Ey inamp güvenenler! Neyiniz var ki “Allah yolunda sefere[*](savaşa) çıkm” denince yere çakılıp kaldınız? Abiret değil de dünya hayati im 
hoşunuza gidiyor? Dünya hayatının menfâatleri ahirettekinin yarımda pek azdır. 

[*] Savaşmak, savaşa hazırlanmak, savaş veya eğitim maksatlı intikal, savaş şartlan nedeniyle askeri ve ekonomik imkanların bu işe tahsis edilmesi 
dahil her türlü olağan üstü hareket, fâaliyet. Bakmız /Teybe 9/41 ) 


(Tevbe 9/39) 





Eğer sefere (savaşa) çıkınızsanız, Allah sizi acıklı bir azapla cezalandım ve yerinize başka bir topluluğu getirir. Ona hiçbir şekilde zarar 



veremezsiniz. Allah her şeye bir ölçü koyar. 


(Tevbe 9/40) 
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Ona yardnn etmezseniz etmeyin; Allah yardımını yapmaktadır. Hani bir gün, kâfirler onu, arkadaşıyla birlikte Mekke’den çıkmak zorunda 
bırakmışlardı da mağarada arkadaşına şöyle demişti: “Üzülme; Allah bizimle beraberdir.” Allah da onlan rahatlatmış, göımediğiniz ordularla 
desteklemiş ve kâfirlerin sözünü yere düşülmüştü. Zaten yüce olan söz, Allah’ın sözüdür. Üstün olan ve doğru kararlar veren Allah’tır. 


(Tevbe 9/41) 
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İster kolay, isterse ağır gelsin siz sefere (savaşa) çıkın. Allah yolunda malınızla, canınızla mücadele (cihad) edim Sizin için hayırlı olan budur. Bunu 
bk bilseniz. 


(Tevbe 9/42) 
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Kolay bir menlkat ya da alışılmış bir yolculuk olsaydı, ai'kandan geMerdi Ama bu zorlu yolculuk onlara pek uzun geldi “Eğer gücümüz yetseydi 
ebette seninle birlikte çıkardık” diye Allah’a ant içeceklerdir. Onlar kendilerini tüketmektedirler. Allah biliyor ki onlar, kesinlikle yalancıdır. 


(Tevbe 9/43) 


çXİ3Lt j (jjÜl (iİl (Jjİjj CjİSi fl ıİÜ£> 4^1 Uc- 


Allah seni afetsin, kimin özü sözü doğu olduğıı senin için iyice ortaya çıkmadan ve kimin de yalancı olduğunu iyice anlamadan onlara ne diye izin 
verdin? 


(Tevbe 9/44) 

(iÜjULtJ V 

Allah’a ve ahiret gününe inanıp güvenenler, mallarıyla ve canlarıyla Allah yolunda mücadele (cihad) içm senden izin istemezler. Allah kendisinden 
çekinerek korunanları bilil'. 


£alc- ^Ij^^uÜİj İJ-İAU-J (jl ^İ^İJ ^ 


(Tevbe 9/45) 


rt* VI ç jjilj üyİ4jj V ojiti Uil 

(Jjjjjo 






Senden izin isteyenler sadece Allah’a ve ahiret gününe inanıp güvenmeyenlerdir. Onlarm içleri kuşkuludur. Onlar kuşkulan içinde gidip 
gelmektedirler. 


(Tevbe 9/46) 

Eğer çıkmak isteselerdi bir hazırlık yaparlardı Ama Allah, tutumlarım çirkin buldu da onlan bocalattı Onlara: ‘Oturanlarla birlikte siz de oturun” 
denildi 
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(Tevbe 9/47) 
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Sizinle birlikte çıksalardı kafanızı kanştmna dışında bir katkılan olmazdı. Aranıza girer, fitne çıkarmaya çalışırlardı İçinizde onlara kulak verecek 
olanlar vardır. Allah yanlış yapardan bilir. 


(Tevbe 9/48) 


Oi*J^ fAj İil >«î jfîâj fİA ^ 34 Of 4^ 


Bunlar daha önce de fitne çıkarmaya çalışmış ve senden dolayı işleri altüst etmişlerdi Onlar hoşlamnasalar da sonunda bak yerini buldu ve Allah’ın 
buyruğu üstün geldi 


(Tevbe 9/49) 


AkıaJü AjİİII ^ j 3j^ 


Onlardan kini de “Bana müsaade et de başım belaya girmesin” der. Bil ki onlar belanın içine zaten düşmüşlerdir. Alevli ateş, görmezlik eden o 
kâfirleri elbette kuşatacaktır. 


(Tevbe 9/50) 

1 » >0 
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Elinize bir iyilik geçse, bu onlan üzer; kötü bir durumla karşılaşsanız ‘İyi İd önceden tedbirimizi almışız” derler ve sevinç içinde dönüp giderler. 


f*J 34 Of '-O*' dluaj 


(Tevbe 9/51) 


jİjuuİâ jA Uİ Attl <—u£ La V) Ujlu^j Jâ 


De İd “Allah ne yazdıysa elimize geçen yalnız odur[*]. O, bizim en yakınmızdır.” Müminler yalnız Allalı’a güvenip dayansınlar. 
[*] Allatan yazıya geçirmesi (I ladıd 57/22) 


(Tevbe 9/52) 
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Lp yl^ AAİİ ^\n^j gl ^ lP^J Û JJ^^' l <J^j *j W ÛJ^f> U* U* 

gj^jjİA a£xA ul IjA^jjüâ üjJüu jl û.lıC' 


De ki “Bizim için iki iyilikten biri dışında bir beklentiniz ni var? Bu arada biz de ya kendi katından ya da bizim elimizle Allah’ın sizi cezalandırmasını 
bekliyoruz. Haydi bekleyin; sizinle birlikte biz de bekliyoruz.” 
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(Tevbe 9/53) 

gAuıll Uajâ a g] Ia j£ jî Ic-jİa Ijjâij] Jâ 

De ki “Yaptığınız harcama ister gönüllü isterse gönülsüz olsun; sizden asla kabul edilmeyecektir. Çünkü yoldan çıkmış bir topluluk oldunuz.” 


(Tevbe 9/54) 
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Yaptıkları harcamaların kabulüne tek engel, Allah’ı ve Elçisini görmezlik etmeleri, üşenerek namaza gelmeleri ve harcamalarını gönülsüzce 
yapmalarıdır. 


(Tevbe 9/55) 
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Onların ne mallan seni imrendirsin ne de evlatları. Allah ister ki yaşadıklan bu bayatta bunlar sebebiyle onlara azap etsin ve ruhları, üzüntü içinde 
kâfir olarak çıksın. 


(Tevbe 9/56) 

gjâjL £jâ ^kij ^a uj ’pSiai ^JI ^ gjiıLj 

“Biz sizdeniz” diye Allah’a yemin ederler. Onlai' sizden değildirler. Ama onlar korkaklar topluluğudur. 


(Tevbe 9/57) 


OJP^ fAj AjİI IjIjİ İİlİa jİ UljlL» jî lala jİ 


Bir sığınak, bir kaç mağara, ya da girecek bir delik bulsalar döner, büyük bir sevinçle oraya koşarlardL 


(Tevbe 9/58) 
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İçlerinde sadakalai' konusunda sende kusur arayanlar vardır. Kendilerine verilse hoşlarına gider, verilmezse anında sinirlenirler. 


(Tevbe 9/59) 
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Keşke Allah’m ve Elçisinin verdiğine razı olsalar da şöyle deselerdi: “Allah bize yeter, Allah kendi hıtfimdan yine verir; Elçisi de öyle. Bütün 
umudumuz Allah’tadır.” 


(Tevbe 9/60) 
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Zekatlai' (Sadakalar) sadece fikirler, çaresizler, bu işte çalışanlarfl*] ve kalpleri ısmdmlan]ar[2*] içindir. Bir de esirler, borçlular, Allah yolunda 
çalışanlar ve yolda kalanlar uğrunda harcanır. Bunlar Allah taralından ferz kılınmıştır. Allah bilir, doğru kararlar verir. 

[1*] Sadaka toplama ve dağıtma işini meslek edinmiş müminler, karnı görevlilieri 

[2*] İslam dinine kalpleri ısmdmlanlar 


(Tevbe 9/61) 
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İçlerinde, o kulaktır, diyerek Nebiyi üzenler vardır. De ki “O kulak, sizin için iyi kulaktır. Allah’a güvenir ve müminlere güvenir. İçinizden inanıp 
güvenmiş olanlar için de bir ikramdır. Kim Allah’ın Elçisini üzerse onun için acıklı bir azap vardır.” 


(Tevbe 9/62) 
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Sizi memnun etmek için “Biz de s izdeniz'’ diye Allah’a yemin ederler. Eğer inanıp güvenmiş kimseler iseler, Allah ve elçisi onların memnun 
etmelerini daha çok hak eder. 


(Tevbe 9/63) 
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Allah’a ve elçisine sun' çizenlerin[*] payma, içinde ölmemek üzere kalacakları alevli ateşin düştüğünü henüz öğrenmediler mi? İşte bu, büyük bir 
yıkımdır 

[*] Allah’ın ve Elçisinin her konuda söz sahibi olamayacağını söyleyen. 


(Tevbe 9/64) 
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VIüna(îk lar(ik ıyi'ızlülcr) [* ], içlerindeldni kendilerine bildirecek bir surenin indirilmesinden endişe duyarlar. De İd “Siz hafife alın bakalım Allah, 
endişelendiğiniz her şeyi ortaya koyacaktır.” 

[*] Münafik(ikiyiizlü) kavramını daha iyi anlamak için bkz (Bakara 2/8-21 1. (Münafikun 63/ D 




% ^ 2 $ 


(Tevbe 9/65) 

Ne yaptıklarını öğrenmek istesen “Dalıp gitmişiz, eğleniyoruz işte,” derler. De ki “Allah’ı mı, ayetlerini mi, yoksa elçisini ni hafife alıyorsunuz?” 


(Tevbe 9/66) 
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Sakm bahane üretmeyin; siz inanıp güvendikten sonra kâfir oldunuz. İçinizden bir kesimini bağışlasak bile, bir kesimini cezalandıracağız. Çünkü 
onlar suçludurlar. 


(Tevbe 9/67) 
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Münafik erkekler ile nlinafik kadınların biri neyse diğeri de odur. Kötülüğü ister, iyiliği engellerler. Elleri sıkı nn sıkıdır. Onlar. Allah ile ilgilenmediler 
Allah da onlarla ilgilenmedi. Münafiklar, yoldan çıkmış (asık kimselerdir. 


(Tevbe 9/68) 
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Allah, ikiyüzlüt münafık) erkekler ile ikiyüzlü kadınlara ve kâfirlere Cehennem ateşini vaat etmiştir. Orada ölümsüz olacaklardır. Onların hakkından 
orası geliıv Allah onlan dışlamıştır (lanetlemiştir)[*]. Onların hak ettiği kalıcı bir azaptır. 

[*] Lanetlemek: Dışlamak, ikramından mahrum, yoksun bırakmaktır. 


(Tevbe 9/69) 
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Siz de öncekiler gibisiniz Ama onlar sizden güçltiydülcr. Mallan ve evladan daha çoktu Kendi paylarından yararlanmaya baktılar. Öncekiler kendi 
paylarından nasıl yararlandılarsa sizde kendi payınızdan o şekilde yararlanmaya baktınız Onlarm dalıp gittikleri gibi siz de dalıp gittiniz Yaptıkları, 
dünyada da ahirette de boşa gitti. Umduğunu bulamayacaklar. Zarar edenler işte onlardır. 


(Tevbe 9/70) 
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Öncekilerin haberleri; Nuh’un, Ad’m, Seınud’un halkının, İbrahim balkının, Medyen’lilerin ve akı üstüne getirilmiş yerlerin haberleri size ulaşmadı 
mı? Elçileri onlara o açık belgelerle(mucizelerle) gelmişlerdi. Allah onlara yanlış yapmış değildir ama onlar yanlışı kendilerine yapmışlardı 


(Tevbe 9/71) 


d o * *. 


JİİAİI qp dijjLaİlj flaijl fÇÛ a*J 

Alil O! aü' -üll UJ’r&J »ISjlI OjJjjJ ÛJ-^Â)İ 


inanıp güvenen (mümin) erkeklerle inanıp güvenen (mümin) kadınlardan her biri diğerinin yakm dostudur)velisidir). Marula (Kur an ölçülerine) 
uygun olam ister, miinkere[*] (Kur’an ölçülerine uymayana) engel olurlar. Namazı tamkılar, zekâtı verirler. Allah’a ve Elçisine de boyun eğerler. 
Allah, işte bunlara ikramda bulunacaktır. Allah güçkidür, doğru kararlar verir. 

[*] Münker: Kur’an’a uymayan. Bakmız Al-i İmran 3/104 ve dipnotu 


(Tevbe 9/72) 


Igjâ l^Vİ (JA J dıLLaj^İlj ^jAİAJAİ] -JC-J 
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Allah mümin erkeklerle mümin kadınlara söz vermiştir; içinden ırmak 1ar akan cennetler, kalıcı cennetlerdeki güzel konaklar onlarmdır. Orada 
ölümsüz olacaklardır. Elepsinden önemlisi Allah’ın rızasıdır. BLiyLik kurtuluş işte budur. 


(Tevbe 9/73) 


^AİJUj^^jİc- İa&lj jliSİl AAİa ^İİ) L$jÎ ü 


Ey nebi! Kâfirler ve münafiklarla miicadele(cihad) et[*]. Karşılarında dik dur. Onlarmvanp kalacakları yer Cehennem’dir. Ne kötü bale gelmektir 
o! 


[*J ••• 


(Tevbe 9/74) 
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İjİüj Lâj IjaA j IjllİJAİj Ijİlİ La 
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Söylemediklerine dair Allah’a yemin ediyorlar ama kendilerini kâfir yapan o sözü[*] gerçekten söylediler ve Müslüman)Allah’a teslim) olmalarından 
sonra kâfir oldular. Üstelik başaramayacakları bir işe giriştiler. O cezalandırma girişiminin sebebi, Allah’ın ve Elçisinin onlan Allah’ın ikramıyla 
cömertçe zenginleştirmesinden başka birşey değildir. Dönerlerse (tevbe ederlerse) kendileri için iyi olur. Ama eğer yüz çevirmeye devam ederlerse 
Allah onlan hem dünyada hem de Ahirette acıklı bir azaba uğratacaktır. Yeryüzünde onlar için artık ne bir dost ne de yardımcı bulunur. 

[*] ...o söz açıklanacak. 


rroı/ho o/7Cv 







^J.VTUV y/ !+J) 


* ' > -11 * 


O ' o 


(jjpilLail qa (jjj£Üj (jâlLall Aluaâ £>* UIjI (jil *û)l ■lAtc- 

İçlerinden bir lasın da Allah’a şöyle söz yemişlerdi: “Bize cömertçe verirsen elbette zekat( sadaka) vereceğiz ve iyilerden olacağız” 

(Tevbe 9/76) 

ÇjyJajLA 1jİj 2j <ü IjIaj Alûaâ ^AÛâi üdâ 

Allah cömertçe verince o mal onlan cimrileştirdi. Yan çizerek yüz çevirdiler. 


(Tevbe 9/77) 


\jte İAjj öjİc-j u ijiilî AjjâL g\ ^ liılj 


Allah da onlan, kendine kavuşacaklan güne kadar içlerinde kalacak bir münafiklıkla cezalandırdı Bunun sebebi ona verdikleri sözden dönmeleri ve 
yalan söylemeleridir. 


(Tevbe 9/78) 


yiJÂl) (jİj 3 t>&-î 


Hala öği'emnediler ini ki Allah, onlann sırlarını da gizli komışmalannı da bilir. Allah, bütün bilimneyenleri bilir. 


(Tevbe 9/79) 


fi »44 V ^ jLaİI Jjİİ! 

Attı JÂOJİ ^-Lû 


Onlar içleıiıden gelerek bol zekat(sadaka) veren müıninlere laf dokundurur, gayretlerinden başka bir şey bulamayanlan da işletirler. Allah da onlan 
işletir. Onlann hak ettiği acıklı bir azaptır. 


(Tevbe 9/80) 


aü'tfi i» jki & s> $ Jkfj; is $ v jj jiis-ı 

(Jjiuılill jijill V Ülb Ijjiîi 


Bağışlamnalan için ister talepte bulun, ister bukımna. Bağışlamnalan için yetmiş kere de yalvarsan Allah onlan asla bağışlamayacaktır. Bu böyledir. 
Çünkü onlaı - Allah’ı ve elçisini göıınezlikten finişlerdir. Allalı, yoldan çıkan iâsıklar topluluğunu yola getirmez 


(Tevbe 9/81) 


*ijij kfr)'IJJAl-y O' 'j*biteU. ?A J*İ»j £jâ 

tjSÛ jY t> İÜ JÜ #*>İl J Ijjis V AHİ 


Muhalefete geçenler, bulunduklaıı yerden Allah’ın elçisine karşı gelmelerine sevindiler ve mallarıyla, canlarıyla Allah yolunda sefere çıkmaktan 
(savaşmaktan) hoşlanmadılar. ‘Bu sıcakta orduyu çıkaımaym” dediler. De ki “Cehermeıriin ateşi daha sıcaktır.” Bunu bir anlasalardı 


/'T'_i- „ n/û'>\ 
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Ûjjju&j Ijjtiî Uj f IjAı lj;u£ IjLuij 5L1 °i lj Hİkülâ 


Yapmakta oldııkknnm cezası olarak bımdan Şam'a az gülsünler, çok ağlasınlar. 


(Tevbe 9/83) 


IjİtlVi İJji IjâıjÂj (jl JÜ çjjîll 4jjUa ^İl 4))l j Jİ 

' âttİİt ^ IjJİİtl 5> Oj'i if&j IjJfe 


Allalı, seni onlaım bir kesini ile karşılaştırır da seninle birlikte savaşa çıkmak için izin isterlerse de ki “Artık siz benimle hiçbir zaman savaşa 
çıkamayacaksınız ve benimle birlikte hiçbir düşmanla vuruşamayacaksmız. Baştan savaşa çıkmayıp oturmayı tercih eden sizdiniz. Öyleyse varın, 
muhaliflerle birlikte otunnaya devam edin.” 


(Tevbe 9/84) 


IjjUj <U>-Oj ^ ^ 

(jj&u ılİ fA j 


Onlai'dan ölen birine asla dua etme (namaz kılma). Mezan başrnda da bulunma. Çünkü onlar, Allah’ı ve elçisini göz ardı etmiş ve yoldan çıkarak 
(asık olarak ölmüşlerdir. 


(Tevbe 9/85) 


f*J JjAjjj c) Jjjj Ujp^A JVjîj 
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Onlaım mallan ve evlatlaıı seni imrendirmesin. Allah ister ki yaşadıklan bu hayatta bunlar sebebiyle onlara azap etsin ve ruhları, üzüntü içinde kâfir 
olarak çıksın. 


(Tevbe 9/86) 

* ı İ ' 0 \ » 
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Ijllîj ^ la Jjİaİl jljj tiljjULıj (jİ iİaIjjÎ I 


Allah’a inanıp güvenin, elçisiyle beraber mücadele (cflıad) edin” diye bir sure indirilse onlaım varlıklı olanlan hemen senden izin ister ve “Bırak da 
oturanlarla birlikte biz de kalaktı” derler. 




(Tevbe 9/87) 

Muhaliflerle birlikte kalmak onlara pek hoş gek. Kalpleri üzerinde yeni bir yapı oluşur; artık anlayamazlar. 


(Tevbe 9/88) 
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Ama bu Elçi ve onunla birlikte inanıp güvenmiş olanlar mallarıyla ve canlarıyla mücadele(cibad) etmişlerdir. Bütün iyilikler işte bunlar içindi. 
Umduklarına kavuşacak olanlar da işte bunlardır. 


(Tevbe 9/89) 

Jjiİl Orf^^ jtjîSh O* } 

Allah onlara, içinden ınraklar akan cennetleri hazırlamıştır. Onlara orada ölümsüz olacaklardır. En büyük kurtuluş işte budur. 


(Tevbe 9/90) 


ö$\ Of Ojjİ*-aİI 

l« d ^ ' o •* » ı > "ii. 
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Mazeret uyduran çöl Arapları, kendilerine izin verilsin diye sana geldiler. Allah’a ve elçisine yalan söyleyenler de oturup beklediler. İçlerinden kâfir 
olanlar yakında acıklı bir azaba çarpılacaklardır. 


(Tevbe 9/91) 


ÜJ OjâiL U OjJaj ^ Oj^İI ^ f IkJall ^ O^ 

Jjâc- JjjOj Of Att 


Allah’a ve Elçisine karşı samimi olduklan sürece güçsüzlerin, hastaların, harcayacak bir şey bulamayanların kendilerim sıkıntıya sokmalan gerekmez 
Güzel davranan kimselerin aleyhine yapılacak bir şey yoktur. Allah bağjşlar, ikramda bulunur. 


(Tevbe 9/92) 


Of (j/ajfrı fflîjfrİj AOf' a^S La Aş) V <2SjjÎ La |3] ^jİ£> Vj 

Ojâii u vî üj*. 
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Bir bineğe bindiresin diye sana gelenler de var. “Sizi bindirecek binek bulamıyorum” dediğinde onlar, harcayacak bir şey bulamadıklan için 
üzüntüden dolayı gözlerinden yaşlar akarak geri dönmüşlerdi. Onlar da sorumlu tutulmayacaklardır. 


(Tevbe 9/93) 


* > •{ 


41)1 £jlaj eilljifl £4 IjjjS) o4 fij tÜjjjjlİLû (jjjll J 44 L 1 İI Ujj 


Soıumlu tutulacak olanlar, imkânlan olduğu lıalde senden izin isteyenlerdir. Muhaliflerle birlikte kalmak bunlann hoşuna gitmişti. Allah bunların 
kalpleri üzerinde yeni bir yapı oluşturdu; artık bilemezler. 


(Tevbe 9/94) 

n °' 
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£jİa*j 

Döndüğünüzde onlar size özlir beyan edeceklerdir. De ki “Hiç özür beyan etmeyin; size asla inanmayacağız. Allah, sizin haberlerinizi bize bildireli. 
Allah ve Elçisi sizin yaptıklarınızı görecekti'. Sonra görünmeyeni de görüneni de bilen Allah’ın huzuruna çıkarılacaksınız; ne işler yaptığınızı size o 
bildi'ecektir.” 


(Tevbe 9/95) 


ı * 0 o * o ^ 4 ♦ 4 4 ♦ 0 ♦* t 0 0 4 4 0 *** * 4 4*4 0 * k * 4 *4° ^ 

Uf f Ija. ^AljUj 


Dönüp yanlarına geldiğinizde, kendilerine ilişmeyesiniz diye Allah’a yenin edeceklerdir. Artık onlarla ilginizi kesin. Çünkü her biri birer pisliktir. Hak 
ettikleri ceza, varıp kalacakları cehennemdir. 


(Tevbe 9/96) 

Kendilerinden razı olasınız diye de yemin edeceklerdi'. Siz razı olsanız bile yoldan çıkan kısıklar topluluğundan Allah razı olmayacaktır. 


(Tevbe 9/97) 


,Çıfc Aülj âli Jjjl La j jja. Ija Ü u VI jiıAlj tâLLjj lji£ -l.0 lj! jc-Vl 


Çölde yaşayan Arapların kâfirliği ve münafıklığı pek güçiidür. Allah’ın elçisine indirdiğinin sınırlarını bilmemeleri onlardan beklenen bir şeydi. Allah 
bü', doğu kararlar verir. 


(Tevbe 9/98) 


juA\ SjiİJ ^jİC' 2 jjljill UjU (Jaİ U ^ 0*3 

1 » L' * ' 

&JMİ £j^Ul 


Çölde yaşayan Araplar içiıde öyleleri vai'dn' ki savaş için yaptıkları harcamayı kayıp sayar, her şeyin aleyhinize dönmesini beklerler. Bekledikleri 
kötü günler başlarına gelecekti. Her şeyi dinleyen ve bilen Allah’ür. 


(Tevbe 9/99) 


dljLaj âıl iifr ejUjâ jâi U iâij j%"VI (»jjîlj <oıÇ û^ji 41Ij&VI ı>j 

<oıl Jit I 14 li VÎ‘J^> 


Çölde yaşayan Araplar arasında öylesi de vardır ki Allah’a ve Ahirct gününe inanıp güveni, yaptığı harcamayı Allah’a yakınlaşma ve elçinin 
desteğini aina vesilesi sayar. Bilin ki bu, onlar için bi yakınlık sebebidi. Allah, onlan ikramı ile kuşatacaktır. Çünkü Allah bağışlar, ikram boldın'. 


(Tevbe 9/100) 


Jt 0 & o f ^ 0 e- 0 0 z 0 ^ jj 
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Muhacirlerimi *] ve Ensânn[2*] ilkleri ile onlara güzellikle uyanlar var ya, Allah onlardan razı, onlar da Allah’tan razı olmuşlardır. Allah, içinden 
ırmaklar akan cennetleri onlar için hazırlamıştır. Orada ölümsüz olacaklardır. En büyük kurtuluş işte budur. 

[1*1 Mekkeden hicret edenler müslümanlar 

[2*1 Medineli müslümanlar 


(Tevbe 9/101) 


f $ AİXJ V JjUoİl Jİİ QA^qS6\Ya <—IİjC-SH (JA 
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Hem çevrenizdeki çöl Araplarmdan hem Medine halkından ikiyCızlülülstc (münaliklıkta) uzınanlaşımş nlinafiklar vardır. Onlan sen bilmezsin, biz 
biliriz. Onlan iki defe azaba uğratacağız[*]. Sonra da büyük bir azaba itileceklerdir. 

[*] Suç ile ceza arasında denklik vardır. Bir caım kıran önce o camı taktırır sonra da ceza olarak bir cam parası verir. Böylece cezası ikiye 
katlanmış olur. Şu âyetlere göre bu denklik ahirette de olacaktır: “(Mezardan) kalkış günü onun cezası ikiye katlanır. Cezayı çekerken ölmez, 
itibarsızlaştırılır.” (Furkan 25/69) 

Münafiklar iki suç işlerler, biri kâfirlik, diğeri de kendilerini müslüman göstererek yaptıklan yalancılıktır. Dünyada iki kat ceza görmelerinin sebebi 
budur. İlgili âyet şöyledir: 

“Bunların kalplerinde (kâfirliklerinden dolayı) bir hastalık oluşur; Allah onlara bir hastalık (yalancılık hastalığını) da ilave eder. Yalan söylemelerine 
karşılık hak ettikleri de acıklı bir azaptır.” (Bakara 2/10 ) 


(Tevbe 9/102) 


vjjj ^ Û^ujj jllj LaJl^a üUc- Ijlaik IjâJic-l 
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İyi üe kötüyü karıştıranlardan (münafiklai'dan) bir kesimi de günahlarını itiraf ettiler. (Bunlar dönüş yaparlarsa) Allah da dönüşlerini kabul edebili'. 
Çünkü Allah bağışlar, ikram boldur. 


(Tevbe 9/103) 
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Mallarından sadaka al; böylece onlan armdnımş ve geliştinniş olursun. Onlara sürekli destek ol[*], senin desteğin onlan rahatlatır. Her şeyi dinleyen 
ve bilen Allah’ tır. 

[*] Ayetin bu bölümüne genellikle şöyle meal verilir: “onlara dua et; senin duan onlar için bi güvendi” Bu meal uygun değildi. Ayetin öncesinde ve 
sonrasında sözü edilen münafiklara dua edilemez “Ve salli aleyhin = ı lâdes ine “onlara sürekli destek ol” anlam vermemiz Arap 

dilinin gereğidir. Çünkü Arap dili bilgilerinden Zeccâc’a (öL 311 h.) göre salat’m (=*^-all) kök anlam lüzum =f j yani süreklilik ve 

devamlılıktır. Sözlükçüler kelinenin deve ve diğer lrayvanlarm kuyruğunun iki tarafi ve insanm iki bacağının ilk eklemi anlamında olan = 

salveyn’den alındığını söylerler. Bunlar kuyruk sokumunu çevreleyen kısım gıbidi. Zeccâc şöyle devam etmişti: “Bana göre doğrusu birinci 
anlamdır. Çünkü salât = Allah'ın lârz kıldığı şeyleri sürekli yapmaktan ibarettir. Namaz Allah’ın sürekli kılınmasını emettiği en 

büyük İrzlardandır. Önündekiıi takip eden anlamındaki mısalli = ‘nin salaveyn = <jj jL-oll ‘den yani atm kuyruk sokumunu iki yanı 

anlamından alındığı açıktır. Bunda, arkadaki atın kalasının, öndekinin kuyruk sokumunu takip etmesi gbi bi anlam vardır. (Lisanu’l-Arab, 
mad.) Bize göre her iki anlamda aym şeyi ifâde eder. Önde olanı takip, süreklilik ister, lüzum j da süreklilik ve devamlılık anlamındadır. 
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Bilmiyorlar mı ki kullarının kendine yönelmesini (tevbesinî) kabul eden de bu zekatları (sadakaları) alan da Allah’tır. Allah, kendine yönelenlerin 
dönüşünü (tevbesini) kabul eder, ikramı boldur. 


(Tevbe 9/105) 


lJmI] fite g\ 'J lly^jjfSİA IjLac-l Jâj 

(jjLakl fİiI£ Laj ^ ıj'n°l 


De İd “Çalışm; çalışmanızı hem Allah, hemElçisi)*] hem de inanıp güvenenler görecektir. Sonra görünmeyeni ve görüneni bilenin huzuruna 
çıkarılacaksınız. O zaman size bütün çalışmanızı bildirecektir.” 

[*] Buradaki elçi her insanm yaptığım yazan melektir. Allah Teala görevlendirdiği meleklerle ilgili olarak şöyle büyümüştür: 

“Yapüğı her şeyi güzel yapmak Allah’a mahsustur. Gökleri ve yeri yaratan, ikişer, üçer, dörder kanatlı melekleri, elçi olarak görevlendiren, kendi 
tercihine göre yaratışta artırma yapan odur. Doğrusu Allah, her şeye kadir olandır.” (katır 35/1 ) 


(Tevbe 9/106) 
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Bir loşumun işi de Allah’a kalmıştır)*], onları ya azaba uğratır ya da kaymr. Allah bilir, doğru kararlar verir. 
[*] Bunlar, şirkin dışındaki günahları işlemiş kişiler olabilir. Tevbeleri geri bırakılan üç kişi de olabilir. Bk 118 


(Tevbe 9/107) 
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Zarar vennek, kâfirlik etmek, müminlerin arasını açmak ve bk de daha önce Allah’a ve Elçisine karşı savaşmış bir kişiyi beklemek için mescit 
edinmiş olanlar ise sana şöyle yemin edeceklerdir: “Bizim sevap dışında bir beklentimiz yoktur” Allah şahittir ki onlar, kesinlikle yalancıdırlar. 


(Tevbe 9/108) 
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Orada asla namaza dumıa. Senin namaz kılmana layık olan Mescit ilk günden itibaren takva)*] temeli üzerine kunılmjş mescittir. Orada te mizliği 
seven adamlar vardır. Allah, tertemiz olanlan sever. 

[*] Takva: Allah’tan çekinerek korunma, kendini]firtatmı) bozmama. Bakınız Bakara 2/2 . 


(Tevbe 9/109) 
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Binasını takva ve AMı rızasını elde etine temeli üzerine kuran im iyidir, yoksa binasını kaymakta olan bir uçurumun kıyısına kurup da onunla birlikte 
Cehennem ateşine yuvarlananın? Allah, yanlışlar içinde olan topluluğu yola getirmez. 


(Tevbe 9/110) 




Kurduklan bina, kalpleri pai'çalanmcaya kadar içlerinden çıkmayacak bir şüphe kaynağı olmaya devam edecektir; Allah bilil', doğru kararlar veril'. 


(Tevbe 9/111) 
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Allah, inanıp güvenenlerin kendilerini ve mallarını Cennete karşılık satm almıştır. Allah yolunda çarpışırlar; öldürürler ve ölürler. Bu Allah’ın 
Tevrat’ta, İncil’de ve Kır’an’da verdiği gerçek sözdür. Sözünü Allah’tan daha iyi tutan kimdir? Öyleyse yaptığınız bu satıştan dolayı sevinin Bu, 
büyük bir kurtuluştur. 


(Tevbe 9/112) 


ufljjJLAİb OjJ-aVl Qj.Wİb1l Oj^İ>İ QjVilb1l oj^-a^O OjJjUÜI Ojfibİt 

"" ^ o'' O ^ ^ ^ ^ > O 0 0^ jl'yü 

0^*0*^ pjfoflvMj jSLLaİI Cj*> Oi^^J 


Tevbe edenler, Allah’a kul olanlar, işlerini iyi yapanlar, gezip görenler, rüku edenler, secde edenler, marufiı (Kur’an ölçülelim) isteyenler, miinkere 
(Kur’an ölçülerine aykm olana) engel olanlar ve Allah’ın koyduğu sıradan koruyanlar var ya; sen böylesi müminleri müjdele. 


(Tevbe 9/113) 


^ ^ Of oü* AJ o^o^^ o' o^Aj ^ 


Cehennem ahalisi olduklan iyice belli olmuş olan müşıiklerin[*] bağjşlanmalanm istemek ne Nebiye düşer ne de müminlere; isterse en yakınlan 
olsun 

[*] Müşrik : Allah'a ortak koşandır. 


(Tevbe 9/114) 

s $>■ , * 


Îjjj jJC- AjÎ q±û Ualâ du) IaAc-j S^j.4 0^ V) AjjV ^oAİjj) jliÜuıl pt£ 0»j 

iljj^ ^aIjj) 0) E ^f 


İbrahim’in babasının bağışlanmasını istemesi sadece ona verdiği sözden dolayı idi Ama onun Allah’a düşman olduğunu iyice anlayınca o işten uzak 
durdu. İbrahim çok içli ve yumuşak huyludur. 


(Tevbe 9/115) 


oS'oj^ ^ fA oAi 0^ 3ı & Ujâ joaO o^ A3 




Allah bir topluluğu yola gelmiş saydıktan sonra sakınmaları gereken şeyi açıkça bildinnedikçe onlan yoldan çıkmış saymaz. Allah her şeyi bilir. 


(Tevbe 9/116) 


^ o £ o ^ > -- — 9- % o>t u 0 c w 3 ; > ^ 3 j t* 

Vj £glj Of OjJ QA U»J (jfâ IjVIJ (pljUÛjuII tÜL» <Ü (2)! 


Göklerin ve yerin hâkimiyeti Allah’a aitti. Yaşatan O’dın', öldüren de O’dur. Sizin Allah’a tercih edeceğiniz ne bir dostunuz ne de yardımcınız 
vardır. 


(Tevbe 9/117) 


İa Jxj (j a SjLaİI Ac-LO (jâ öjjujl (jjill jLuajVlj £^111 ûÜ JİI 

* ,^*>,0 *1**1 E 0 0 t' - li *}l » ’ « î * ♦*» »' '4 i. 


Allah, nebinin tevbesi ile zor zamanda ona uyan Muhacir ve Ensârdan kalbi kaymak üzere olan bir bölüğün tevbesini kabul etti. Onların tevbesini 
kabul etti çünkü Allah, onlara karşı çok merhametlidir, ikram da boldur. 


(Tevbe 9/118) 


> m > 


^£İC, c^âtJaj Laj O^j^I ^JİC-^lua İJj ^ IjÜÂ JjİSI Îj$ü1\ 

jA Attt 2 1 jj jİlo] ^jİc- <-Aj 4jİJ V) aİ&I (jA lala V oİ İJ^J f4^> 


Savaştan geri bn'akılan üç kişinin tevbesini de kabul etti. Bütün genişliğine rağmen yeryüzü onlara dar gelmiş, içleri iyice daralmıştı. Allah’tan kaçanın 
tek sığmağının yine Allah olduğunu da anlamışlardı. Tevbe etsinler diye Allah onların yüzüne baktı. Çünkü Allah tevbeleri kabul eder, ikraım da 
boldur. 


(Tevbe 9/119) 


£jİblLa!l £j» IjjjSj \JSü\ Ijİ^I 0^1 1$j) U 


Ey inanıp güvenenler! Allah’tan çekinerek kendinizi koruyun ve özü sözü doğru olanlarla birlikte olun. 


(Tevbe 9/120) 


Vj <&l jjjltj & ol JİV OÜî U 

Vj Attl Jj-luj ^ 4*siaKa Vj c > u/aî Vj Lola V 0^ f^uıijL 

V 0' 2 L_ui VI jJC- Of Vj jliSJl iaJu Üİaj-a Oi^ 

* '' * ' * ** * ' ** ; . **'»** * > 

aıV^ l j^l 


Medine halkmın ve çevrelerindeki çöl Araplanııın Allah’ın elçisine kayıtsız kalmaya baklan yoktur. Kendilerini ona tercih de edemezler. Bunların 
Allah yolunda bir susuzluk, bir yorgunluk ve bir açlık çekmeleri, kâfirleri ölkelendirecek bir adım atmalan ve düşmandan bir kötülük görmeleri 
mutlaka lehlerine iyi bir iş olarak yazılacaktır. Çünkü Allah güzel davrananların ödülünü eksiltmez. 


(Tevbe 9/121) 






U 44* V! ÇjJİj Oi*^ Vj Sjji^a Qjâifı İj 

İjjIİ 


Az obua, çok obım yaptıkkıı her harcama ve aşıp geçtikleri her vadi nutlaka lehlerine yazık. Bu, Allah’ın onlan, yaptıklanndan daha güzeli ile 
karşılaması içindir. 


(Tevbe 9/122) 


Alpa 3* Of û^ o u J 

' lo ■* ' - 4*1 oJI ' 0 îl > * 

ûjj-^ 1 j**j ,J ! BjMj 


Müminlerin tamaınmm savaşa çıkması gerekmez Her kesimden bir taknm (Allah’ın savaşa çıkma emrini uygulamanın kişiye kazandırdıklarım görüp) 
dini kavramak ve geri döndüklerinde topknnlannı uyarmak için savaşa çıksa iyi olmaz rm? Böylece yanlışlardan sakınabilirler. 


(Tevbe 9/123) 


İil OÎ Alûc- pkÂ jUİİl Of fİjjL O^' 0^4^ 4 


Ey inanıp güvenenler! Yakınınızda bulunan kâfirlerle savaşm ki sizde sarsılmaz bir güç olduğunu görsünler. Bilin ki Allah, kendbinden çekinerek 
korunanlarla beraberdir. 


(Tevbe 9/124) 


. i * 


'LgjJljâ IjJUl OrffJl UIİ : üUj' ûİa fİİJİj Jjâj O 4 ^°ı Lâ Ij]j 

Oj^üjLjj fi j üUj) 


Bir sure indirince bazıları: “Şimdi bu ha nginizin imanını (güvenim) arttırdı ki?” der. O (sure), inanıp güvenmiş olanların güvenini artırır. Onlar onu 
(sureyi), birbirlerine müjdelerler. 


>> 


(Tevbe 9/125) 

Kalplerinde lıastalık olanların da pisliğine pislik katar. Onlar da kâfir olarak ölürler. 

(Tevbe 9/126) 

0JJ*4* fA Oj^ V OfO* j' <£ 0^^ ^ OJJ^ 

Her yıl bir ya da iki kere sıkıntıya sokulduklanm gömüyorlar im? Ama yine de dönüş (tevbe) yapmıyorlar ve akıllarım başlarına almıyorlar. 


(Tevbe 9/127) 


dil Cij^a E Jaj {ja j>İljj J* ^1 jnl Sjjlu lîıi^i U |j() 

<ı*iL v f jl > 


Bir sure indirilince biri diğerine bakar "Gören biri var rm?” der, soma da dönüp giderler. Allah da onlarm kalplerim döndürür. Çünkü onlar. 



anlayışsız bir topluluktur. 


(Tevbe 9/128) 


ftAj uijf J 0^4oajj^ ^jjc- u AaiC- jjjC- ^ U>^J ^ ^ 


İşte size içinizden bir elçi geldi Sizi sıkıntıya sokan her şey, ona ağır gelir. O üstünüze titrer, müminlere karşı pek nazik ve merhametlidir. 


(Tevbe 9/129) 


40 jAj^İİİjj Ajİc AÎ\ V İlil (jİl Ijİjj £j\1 


Eğer yüz çevirecek olurlarsa de ki “Allah bana yeter; O’ndan başka ilah yoktur. O’na güvenip dayandım. Büyük arşm (yönetimin) Sahibi[*] 
O’dur.’’ 

[*] Rabbi 




YUNUS 


L 0 


İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Yunus 10/1) 


O 



üaı iul (im 5 j\ 

* ^ «♦ ^ >/ 


ELİF! LAM! RÂ! Bunlar, doğru hükümler içeren Kitab’m ayetleridir. 


(Yunus 10/2) 

5 î 


fi fV jl tjiil üjjiı jliüj ş 'â üfrji û' 44* afal 

ıjıf lift ö! ÛJjâ^İl j iic- 


İçlerinden bir kişiye: “İnsanlan uyar ve inanıp güvenenlere, özü sözü doğru kişiler smıfina çıkma müjdesi ver” diye vahiy etmemiz onlara çok mu 
tuhaf geldi ki ayetleri görmezlikten gelenler (kâfirler): “Bu, tam bir büyücüdür” dediler? 


(Yunus 10/3) 


Aiuı fijj Qj 


Sizin Rabbiniz[l*] Allah’tır; gökleri ve yeri altı günde[2*] yaratmış sonra yönetime (arşa) içmiştir. İşleri çekip çeviren O’dur. Şelâat[3*] edecek 
olan, ancak O’nun izninden sonra edebilir. İşte Allah budur, sizin Rabbinizdir. Siz O’na kul olun. Bilgilerinizi kullanmayacak mısınız? 


[1*] Sahibiniz 


[2*] Bakmız Araf 7/54 


[3*] Şefaat, birinin eşlik etmesini istemek, eşle etmek veya arka çıkmaktır. (El-Ayn, Müfredat). Mahşer günü kimseye şelhat edilmeyecektir. 
‘Öyle bir günden çekinip korunun ki o gün kimse kimsenin yerine ceza çekmeyecek, kimseden şelâat kabul edilmeyecek, kimseden fidye 
alınmayacak ve kimseye yardım edilmeyecektir.” /Bakara 2/48 ) Dünyada insanlar birine destek olabilirler. “İyi bir işe destek veren ondan bir pay 
ak; kötü bir işe destek veren de ondan dolayı bir sorumluluk üstlenir.” (Nisa 4/85 ) Cennete gitmiş biri, şirk günahı ile değil de diğer günahlarından 
dolayı cehennemde olan bir yalanım yanma isteyebilir. “Günahkarlan, suya koşarcasına cehenneme sevk edeceğiz. Rahman’dan söz almış olanlar 
dışında kimse şelâate (birinden destek alma hakkına) sahip olamayacaktır.” (Meryem 19/86-87 1 İster dünyada ister cehenneme gitmiş biri için 
olsun, şelâat ancak Allah’m onayıyla olabilir. . 


(Yunus 10/4) 


Ijlagj IjİaI (jjill o1.1u Jg» ~bu^ 4Ûİ) 

(jjjikj IjjtS Laj fjİ! ujI jg-j ljji£ LJİNUlkalI 


Dönüp topluca huzuruna varacağınız O’dur. Bu, Allah’m verdiği sözdür; gerçekleşecektir. O, ilk önce yaratır, sonra yaratmayı tekrarlar. Bu, inanıp 
güvenen vc iyi iş yapanlara çalışmalarının karşılığım hakka uygun şekilde vennek içindir. Ayetleri görmezlikten gelenler de bu kafirliklerine karşılık 
kaynar sudan bir içecek ve acıklı bir azap ile karşılanacaklardır. 


(Yunus 10/5) 







pUuı^Jlj Qı XuA\ IjJPuİ Jjlia öjJâj Ijjj j-aİllj fUpa qjİAj£A\ ciil jA 

(jjjalau ^jİI CjUph 4İİ]j Ju\ U» 


Güneşi ziyâ[l*], Ay’mûr[2*] yapan O’dur. Yılkım sayısını ve hesabı bilesiniz diye onu menzil-menzil ölçülendirmiştir. Alkh’m yarattığı şeyler, 
gerçeğin kendisinden başka birşey değildir. Allah onu gerçek varlık okrak yaratmıştır. Alkil, âyetlerini bilen bir topluluk için açıkkr. 

[1*] Ziya: Işığm kaynağı 

[2*] Nur: Işık kaynağının sebep olduğu aydınlık 


(Yunus 10/6) 


İlil jiı Uj Jjlii uüiıLı ^ 


Gece ile gündüzün farklılaşmasında. Alkh’m göklerde ve yerde yarattığı her şeyde kendini (yanlışlardan) koruyan bir topluluk için göstergeler 
(ayetler) vardır. 


(Yunus 10/7) 


ÜjUI JC- fi Û^J tjjUİalj Ütül ^ O) 

Pjlâl£< 


Bizimle karşıkşmayı beklemeyen ve dünya hayatından hoşlanan, onunk tatmin olankr, bir de ayetlerimize aldmnayanlar vai' ya... 


(Yunus 10/8) 


İşte onların vanp kakcaklaııyer, cehennemdir. Bu, yaptıkkrmm karşılığıdır. 


\ji\& Lâj jüil fâljü» tiiiijî 


(Yunus 10/9) 


ff^ Of iŞ f&J f&f& ÇjlaJUaîl \jl&j İJÜÎ prf^ pj 

^jxiîl clıUâ. 


inanıp güvenen ve iyi işler yapanları, güvenlerinden (imanlarından) ötürü, Rableri doğruya yöneltecektir. Nimet dolu cennetler içinde etralknndan 
nmakkr akacaktır. 


(Yunus 10/10) 


CJtfrfftjÜİ Oj p pî filjfiO p-i fguVİ j f^İil t&taoO Lgaâ fAİjcO 


Bunların oradaki duaları: “Biz sana içten boyun eğeriz Alkh’mi”; sağlık dilekleri de “Esenlik ve güvenlikle (sekm)” sözleridir. Duaknınn sonu da 
şöyle olur: “Her şeyi güzel yapan yalnız Allah’tır. O, tüm varlıkların Sahibidir.” 


(Yunus 10/11) 




üâji 'i ûâ« ^ >an ^uıı *\ jij 

Ojİ^*j 'Âh yâ Ûf.üJ 


Eğer Allah, insanlara bayn verdiği çabuklukta şerri de verseydi onlarnı sonlan gelirdi Bize kavuşmayı ummayanlan kendi azgmlıklan içinde bırakırız, 
bocalar dururlar[*] 

[*] - 


(Yunus 10/12) 


'?! <üe UİİS Ulâ Uülî jt İJftlİ jt Ul&j o-- rilj 

( j_jLa3u |jjl£ La ^jjâ^uJılî jj J LIIjS ' AJul 4 ^ûa ^î) üfrjj 


İnsanın başı sıkıştı rm, yanlan üzerine basarken, otururken veya ayaktayken bize yalvarır durur. Ama ne zaman ki sıkıntısını gideririz, sanki başı 
sıkışıp da bize İliç yalvarmamış gibi davranır. Dengesizlerin yaptıklan şey işte böyle kendilerine güzel görünül - . 


(Yunus 10/13) 

i 

£ 


Ijjli Uaj iIAjjjİL ^luıj l^j Laİ ^fı°ı qa jjjİİI l \K\& İ JİIj 


Sizden önce nice kuşaklan yanlış yola girdiklerinde etkisiz hale getirdik. Onlara gelen elçiler, apaçık belgelerlcimucizelerle) gelmişlerdi ama 
inanmamaya kararlıydılar. Biz suçlular topluluğunu böyle cezalandırırız. 


(Yunus 10/14) 


jkiil ija jVI (Jb 


Sonra bu topraklarda sizi onlarnı yerine geçildik ki sizin nasıl davranacağınıza bakalım. 


(Yunus 10/15) 


jİ jjC- (IajI Üflİİ ^ ÜjIj! 

Û| ^ u vı ^ ^4 3 ^ u 


Âyetlerimiz, biri diğerini açıklayacak şekilde (küme lıalinde) yan yana getirilip okununca, bizimle karşılaşmayı umursamayanlar derler ki ‘Bize başka 
bir kur’ân (küme)[*] getir ya da bunun içeriğini değiştir.” De ki “Onu kendiliğimden değiştirmeye yetkim yoldur. Ben sadece bana bildirilen vahye 
uyarım Eğer Rabbime karşı gelirsem büyük bir günün azabından korkanın.” 

[*] Kurdan kelimesi küme anlamına gelil - . Bir konuyu anlatan muhkem bir ayet ile onu açıklayan miiteşabih ayetler kümesi o konim ait ayetler 

'i - ~ A 

kümesi (Kur’an) dir. Kuran kelimesine bu manayı vermemizin delillerinden biri ( Isırt 17/78 Vdc bildirilen <j' (kur'âne el fecri) ‘dr. 

Sabah kızıllığ ının kümeleşmesi anlamına gelir. Kur’an-ı Kerim’in bu metodunu (ayetlerin birbirini açıklaması) daha detaylı şeklinde öğrenmek için 
(Hud 11/1-2) . (Al-i İmran 3/7) . (Fussilet 41/3 ) ve ilgili dipnotlara bakınız. 


(Yunus 10/16) 


OJİVi qa \y& Sh\\ S& Aj Vj AjjIj La fUuı jİ Jâ 








De İd “Allah size gerekeni yapsaydı (hak ettiğiniz cezayı verseydı)[*] o sıralamayı size yapamaz ve onu size anlatamazdım. Bundan önce aranızda 
bir ömür geçirdim (Vahiy gelene kadar böyle bir şey yaptım im?) Hiç aldmızı kullanmaz ımsmız?” 

[*] Bkz Yunus 10/49 . âyetin dipnotu 


(Yunus 10/17) 


V 4j)^4jIjL l_iO£ ji <0)1 


Bir yalanı Allah’a atfeden veya onun ayetleri karşısında yalana sanlandan dalıa yanlış kim olabilir? Şurası bir gerçek İd bu suçu işleyenler, 
umduklarına kavuşamayacaklardır. 


(Yunus 10/18) 


> t > 


Jâ UjUluı f V u <0)1 gjO <JA 


Kendilerine zarar venneyecek, bir lâvda da sağlamayacak olan varlıkları Allah ile aralarına koyup kul olurlar. Bir de derler ki ‘Bunlar Allah’m 
yanında bizi yanma alacak (şefaat edecek) olanlardır.” De ki “Siz Allah’a, göklerde ve yerde bilmediği bir şeyi ni haber veriyorsunuz?” O, onlarm 
ortak saydıklarından uzak ve yücedir.” 


(Yunus 10/19) 


Ajâ Luâ * f m ■ ehj {ja cOlû •• S<^l j 4İ1 V) i>aûil thj 


İnsanlar bir tek toplumdu (ümmetti), dalıa sonra ayrılığa düştüler. Eğer Rabbinin dalıa önce verdiği karar[*] olmasaydı, onlarm ayrılığa düştükleri 
konuda aralarından hüküm verilirdi. 

[*] İmtihandan geçirme karan. 


(Yunus 10/20) 


6? isti ji\ tjjhjjii <jı 44 *ji uîj Âli dyıı vji öjl&j 

âgŞ&iı 

Diyorlar ki ‘Ona Rabbinden bir mucize (ayet) indirilse olmaz ım?” De İd ‘Bütün gizli bilgiler Allah’a aittir. Öyleyse bekleyin; sizinle birlikte ben de 
bekliyorum.” 


’J .e o: 


(Yunus 10/21) 

o s 


1 Ijü iıl Jâ'LŞüi yâ ftjj» 44 6* 6^51' Ijji 

u huJisj üüj 6 ! 


* i . o * î.* 


İnsanlara, uğradıklan sıkmüdan sonra ikramda bukmsak hemen ayetlerimiz konusunda kendilerine özel bir oyun kurarlar. De ki “Allah oyunu dalıa 
çabuk kurar. Çünkü elçilerimi/ onlarm oyunlarını yazmaktadır.” 





(Yunus 10/22) 


İajA? f$Jİ Ijîfej gli^» 3* g* £gxİI fifU-J uLal^- £jj t^jfti I44 Jjijâj 
(jjj£lli]| ga gjjilS oİa ga üjlşJİ g^ gf3l Ai ga^İİJ» aü \ Ijc-j 


Sizleri karada ve denizde yürüten O’dur. Bir gemide olsanız, geni güzel bir rüzgârla yolcuları rahatça götürse, hepsi tam bunun zevkine varmışken 
bk kasırga çıkıp her tarafi dalgalar sarsa, iyice kuşatıldıkları kanaatine vardıklan anda Allah’a boyun eğerek şöyle yalvarırlar: “Bizi bundan 
kurtarırsan gerçekten görevim yerine getirenlerden oluruz.” 


(Yunus 10/23) 


'fMS ü-ûmi# ı£jiiı J a#! fi.û) U5i 

tj^LAjL. Uj a liğ) Lûiıll SGâJl 


i^- 


Onlan kurtarınca da bakarsınız ki o yerde yine yanlış işlere dalmışlar. Ey insanlar! Bu gibi davranışlarınızın zararı kendinizedir. Bu hayatta biraz 
menfâat sağlarsınız ama sonunda dönüşünüz bize olur. Yapmış olduğunuz şeyleri, size bir bir haber veririz. 


(Yunus 10/24) 


(>UM ÛUS 4 j LÜİ.Iİ fUİJI <> »Üljti *US Uuktl ŞUİİI Ut) 

uû ı^İft gj Jil İ#İ ohj uijijgğij (>jvı uâı iji j.u&j 

uuVi jI^Âj elij£ : ju p Js 1 y-^ ûııkşi ı ji£i ji rçğ ûj^i 

bs’j&i 


Dünya hayati tıpkı gökten indirdiğimiz bk sırça benzer. O su sebebiyle insanların ve en’annn[*] (davaım) beslendiği bitkiler samıaş dolaş olur. 
Derken toprak donamr ve bütün süslerini takınır. (Toprak) sahipleri, çıkacak ürünü hesaplayabilecekleri kanaatine vardıklaıı bir sırada o yere 
emrimiz, gece veya gündüz gelir de onu yolunmuş hale getiririz; sanki bir gün önce orada herhangi bir ürün yokmuş gibi olur. İşte biz, düşünen bk 
topluluğa, âyetlerimizi böyle ayrıntılı olarak anlatırız 
[*] Koyun, keçi sığır, deve 


(Yunus 10/25) 


*•* 

A.lVUit 




Allah esenlik ve güvenlik yurduna çağmr. Kim, yapması gerekeni yaparsa[*] onu doğııı yola getirir. 
[*] Bkz Yunus 10/49 . âyetin dipnotu 


(Yunus 10/26) 

£ O 


) A» ^ 


fi 


Güzel davrananlara da daha güzeli ve Itızlas ı vardır. Yüzleri ne kararacak ne de kızaracaktır. İşte bunlar cennet ahalisidk; onlar orada 







ölümsüzdürler. 


(Yunus 10/27) 
«A? 


LLIS La Aİj jjj 1 g fi aj ALİuı f ljİ fuall 

OjİIIa jllîl L-ıl^lât LLİjİ^LalİLâ JjİÎI qa UJaâ ^Aj^j CjjjJû&İ 


Kötü işlerle uğraşanların cezası o kötülüğün clcngıdir (bir katıdırf*]). Alçaklık onlarm her yanını sarar. Onlan Allah’tan koi'uyacak kimseleri de 
olmaz. Yüzleri sanki gecenin karanlık parçalan ile örtülmüş gibidir. İşte bunlar cehennem ahalisidir; onlar da orada ölümsüzdürler. 

1*1 Furkan 25/69. Araf 7/38 . 


(Yunus 10/28) 


İÜİ M\Ka IjSjLiİ JjİU cJjlj p ILia^ ajjj 

Cxj#ü üüı filik u 


Onlarm hepsini topladığımız gün Allah’a ortak uyduranlara “Sizler ve ortak saydıklarınız! Olduğunuz yerde kaim!” diyeceğiz, sonra da aralarını 
ayıracağız. Ortak saydıklan diyecekler ki “Siz sadece bize kul olmuyordunuz ki!” 


(Yunus 10/29) 

^ilâUİ Cp ^ û! ^ 

“Aramızda şahit olarak Allah yeter. Bize kulluk et tiğinizi, gerçekten lârk edememiştik.” 


(Yunus 10/30) 


\ji\& La JLaj^JpJl ^AVj- 9 ljJjj c Lailuti La qjaİj 3^ LİSüA 


Kim ne yapmışsa orada ortaya çıkacaktır. Hepsi de kendilerine gerçek anlamda yakm olan Allah’ m huzuruna getirilmiş olur ve uydurduklan bütün 
ortaklar onlardan uzaklaşır. 


(Yunus 10/31) 


s „ u * l * ° ' °Llı° * u ° . °Lit - ı * u ' ° î °' 0 - °t* 

c> (jü ) QAJ jl^Vlj £a*^I oku (>) g-ajVlj f LujJI qa fiâjjj (> Jâ 

3^<il l>*j <^aJI (ja c^a1\ 


Desen ki “Gökten ve yerden size nzık veren kim? Dinleme ve ileri görüşlü olma (basiret) özelliklerinize hakim olan kim? Ya ölüden diriyi çıkaran, 
diriden de ölüyü çıkaran kim? Kimdir o bütün işleri çekip çeviren?” “Allah’tır” diyeceklerdir. De ki “Hiç çekinmez inisiniz?” 


4 O ^ ’İS * 4i , L, ““ .. 1. -- O ^ ,4. S ji ^ 4*4 4 

VI JpJl LL»â^jpJl ^fuj <uil 


(Yunus 10/32) 






Sizin gerçek Rabbinizf*] olan Allah işte bııdur. Gerçeğin ötesi sapıklık değildir de ya nedir? Nasıl oluyor da halden hale sokuluyorsunuz? 
[*] Sahibiniz 


(Yunus 10/33) 

V IjAuıâ (jjÜl tiljj ı*uK C 

Yoldan çıkanlarla ilgili olarak Rabbinin söylediği şu söz böylece gerçekleşmiş oldu: 'Onlar inanıp güvenmezler.” 


(Yunus 10/34) 


- * ı üi / il ı, *» . 4 «» r * -» > s & ^ 4 i 4, î' 0 ^ " , ' •*. " »4-- v 

Oj£â>ı Attl Jâ c dAaj Jjİİİl O* Of J* J* 


.E Vi 


De ki: ‘Ortak saydıklarınız arasında bir şeyi baştan yaratacak sonra onu tekrarlayacak olan biri var mı?” De ki: "Baştan yaratan ve onu 
tekrarlayacak olan Allah’tır. Yanlışa nasıl sürükleniyorsunuz?” 


(Yunus 10/35) 

Jâi JâJI <^1 <û)l Jâ'jjaJl yİ) (ji ’pSJZyİt £>4 $ 

fi I d v) i <>i S d 


De ki ‘Ortak saydıklarınız arasında doğuyu gösterecek biri var rm? De ki “Doğruyu gösteren Allah’tır. Öyleyse, doğruyu gösterene uymak nn, 
yoksa kendine gösterilmedikçe doğruyu gösteremeyecek olana uymak mı daha doğrudur? Size ne oluyor'? Ne biçim karar veriyorsunuz?” 


.ti »* ıL a d f 


(Yunus 10/36) 

£jkij Laj pjfe Attt (jâJI Of (J&i V 0&) 0) E ^ V) fAjİİSİ Uj 

Onlaım çoğu, sadece kendi varsayımlarının peşine takılırlar. Varsayım, hiçbir şekilde gerçeğin yerini tutmaz Allah, onlarm ne yaptıklarını bilir. 


(Yunus 10/37) 


-lüiil AjJj q±İ O^j aUİ Oji Of o] ^ 0^ 

OoaİUİI ûj Of *•£ ^ 


Bu Kur’an, başkası taralindan uydurulup Allah’a mal edilmiş değildir. Aksine önceki kitapları kendinde olanla doğrulayan, o Kitapları açıklayan, 
içinde şüpheye yer olmayan ve varlıkların Rabbi[*] taralindan indirilmiş olan kitaptır. 

[*] Sahibi 


(Yunus 10/38) 


jLÜS o) ^ OJ** Of f** 1 * k*u +4 qa Ijc-jIJ Aila lj3İİ OJ^J^ f ^ 

O^Jlua 


d» 



Yoksa onu o (Muhammed) uydurdu mı diyorlar? De ki “Allah ile aranıza koyduklarınızdan çağırabileceğiniz herkesi çağmn da onun dengi bir sure 
getirin Samimiyseniz yapai'siniz” 


(Yunus 10/39) 

i ı jjk 

4 -ıâlc- 

♦ ^ 

Askıda onlar, Kur’ân’daki bilgiyi (ilmi) anlamadan, (ayetler arası) iç bağlamı henüz ortaya çıkmadan yalana sarıldılar. Onlardan öncekiler de böyle 
yalana sarılmışlardı. Yanlışlar' içindekilerin sonunun nasıl olduğunu bir düşün 



jüili ja ljİS LÂİj 4 - 4 Ixj L 


(Yunus 10/40) 


tiLjj 4^ OfJö V (ja (ja ^4-Uj 


Onlardan (Sana gelenlerden) kini Kur’an a güvenir, kini de güvenmez. Bozguncuları Sabibiı iyi bili. 


(Yunus 10/41) 


U4 f Uj J4C-I Lm £xWJi JlaS- J Jââ £)j 


Seni yalancı sayarlarsa de ki “Benin yaptığım bana, sizin yapbğmız da size. Beninyapüğnnla sizin bi ilginiz yok, sizin yaptığında da beninbi ilgim 
yoktur.” 


(Yunus 10/42) 


(jjVtaj V jij ^4* 4: L-Ûİİİ ’ tUjJl ^J3L4İUtJ QA ^İ4J 


İçleıiıden seni dinleyenler vardır. Ama sağu - olanlara (sağu - numarası yapanlara) söz işittircbilir nisiı? Hele bi de akıllarını kullanmazlarsa? 


(Yunus 10/43) 


^ \ji\Z jij tİAjUPfcİÜ] jki JA f^İAJ 


Onlardan kili de sana (körler gibi) bakar. Sen körlere yol gösterebilir nisiı? Hele bi de basietlerini[*] kullanmıyorlarsa'.-’ 

[*] Basiret: Gönnek ile basiet arasındaki farkı anlamak açısından çok önemli bi ayetti. Ayetten anlaşılacağı üzere gönne duyusu olmayan 
iısaıılar bile basietli olabililer. Basiet arka planını gönne, akıl gözü ve vizyon olarak Türkçeye çevrilebili. 


(Yunus 10/44) 

jj) ^-uiâ,ti jAU\ t Vu*1 (j-uÜJl V Aü\ (2)) 

Allalim insanlara yaptığı tek bi yanlış yoktur. Ama yanlışı iısaıılar kendilerine yaparlar. 


(Yunus 10/45) 


Jjisi OjSjUjj jlfUl Cja telu* Vj IjîuL P (JZ fij&u 

11^-4 \jl\S Laj Aü) flİL 




Onları bir araya toplayacağı gün sanki gündüzün, tanışmayla geçen bir saati dışında dünyada bulunmamış gibi olurlar. Allah ile karşılaşmayı yalan 
sayanlar kaybedeceklerdir. Onlar yola gelmiş değillerdir. 


(Yunus 10/46) 


£jkiı U aİ&I P jî fiiaj 


Onlan tehdit ettiğimiz şeyin bir kısmını sana göstersek de seni velât [*] ettirsek de dönüşleri bize olacaktır. Üstelik yaptıkları her şeyin şahidi 
Allah’tır. 


[*] Zümer 39/42’ye göre velât, işi biten ruhun bedenden ayrılmasıdır. Allah ruhu iki şekilde velât ettirir, bili uykuya daldığında, diğeri de öldüğünde 
olur. Ruh, bilgisayarın işletim sistemi gibi bütün bilgileri korur. Onun için Allah, hem uyuyan hem de ölen bedenin ruhunu koruma altına alır. Uyuyan 
insanm ruhu, uyandığında, ölen kişinin ruhu da vücut yeniden yaratıldığında geri döner. (Bkz Müminim 23/100 ve Tekvîr 81 /7) 


(Yunus 10/47) 




* i 


Her toplumun(ümmetin) bir elçisi vardır. Elçileri yanlarına geldiği zaman, aralaimda hakka uygun şekilde hükmedilir. Onlara haksızlık yapılmaz[*]. 

[*] Her toplumdan (ümmetten) bir şahit getirdiğimiz zaman onlann hali nice olacaktır!? Seni de bunlara şahit getireceğiz. Ayetleri 
görmezlikte direnenler (kâfirler) ve Resule / Elçinin getirdiği âyetlere baş kaldıranlar, o gün toprağa kanşıp kaybolmuş olmayı ne 
kadar çok isterler. Ama olup biten hiçbir şeyi Allah'tan gizleyemeyeceklerdir. Nisa 4/41-42 


(Yunus 10/48) 




Derler ki ‘Eğer söylediğiniz doğruysa, o tehdit ne zaman gerçekleşecek?” 


(Yunus 10/49) 


tâ fUİ U ‘tfj Iaİj Vj tîllÂİ Jâ 

2S J Luı 


İÜ 


De ki ‘ ‘Allah, gerekeni yapmazsa[ 1 * ] kendime bile bir lâyda sağlamaya veya zarar venmeye gücüm yetmez Her toplumun (ümmetin) bir eceli 
vardır. Ecelleri gelmişse bir süreliğine de olsa erteleyemezler. Eğer gelmemişse[2*] öne de alamazlar.” 

[1*] Şâe = ehî fiilinin kökü, “bir şeyi var etme” anlamında olan şey =<^’dir. (Mülredât). Allah her şeyi bir ölçüye göre yaratır. CKamer 54/49 . 
Ra’d 13/8 ) İmtihanla ilgili konulan hayır ve şer diye ikiye ayırmıştır. (Enbiyâ 21/35 ) Allah, herkesin doğru yolda olmasını ister (Nisa 4/26 ) ama 
sadece gerekeni yapanı doğru yolda sayar. (Nur 24/46 ) Kulunun her karanın takip eder. Uygulayabilmesi için gereken şartlan yaratmadan önce 
kayda geçirir. (Hadid 57/22 ) Hem bu sırada hem de daha sonra, yaptığının iyi mi yoksa kötü mü olduğunu, kuluna ilham eder. (Şems 91/7-10) 
Yola gelmek isteyenin içini İslam’a açar. Yoldan çıkmak isteyenin içine de öyle bir daraltır ki, yükseklere tırmanıyoımış gibi olur. (Hıram 6/1 25 ) 

Bütün bu âyetlere göre şâe = fiilinin öznesi Allah olursa “koyduğu ölçüye göre yarattı” insan olursa “Allah’ın koyduğu iki ölçülerden bilinin 
gereğini yaptı” anlanma gelir. Bu durumda şâe = eEl fiili için en uygun anlam, “gerekeni yapmak” olur. Bir ayet şöyledir: "Gerekeni Allah yapsaydı 
hepinizi tek bir toplum haline getirirdi. Ama Allah, (sapıklığın) gereğini yapanı sapık sayar, (doğru yolda olmanın) gereğini yapanı da yoluna kabul 
eder. Yaptıklarınızdan elbette sorumlu tutulacaksınız” (Nabl 16/93 ) 

İslam’a yanlış kader inancını yerleştirmek isteyenler büyük bir çarpıtma yaparak şâe = H-t’ye irade yani isteme ve dileme anlamı vermiş, bu yanlış 
anlamı, telsilere ve sözlüklere yerleştirerek birçok ayetin mealini bozmuşlardır. Yukarıdaki âyetin meali şöyle olmuştur: 

“Allah düeseydi sizi tek bir ümmet yapardı. Ama O, dilediğini saptınr, dilediğini doğru yola eriştirir. Bütün yaptıklarınızdan elbette sorumlu 
tutulacaksınız” 

Bunu yapanlar Kur’ an’ \ çelişkili bir kitap gibi göstenneyi de başarmışlardır. Ayrıntı için bkz http jt www. sulevmanivevakfi. ora/akaid- 












arastinralari/kuranda-sey-rreset-irade-ve- fitrat.html 


[2*] Biz bir şeyi irade etsek bile onu, Allah, ayn bir varlık olarak yaratmadan hiçbir şey yapamayız. Araf7/54 . Tekvir 8 l/29 . Tevbe 9/51 . Hadid 
57/22 


(Yunus 10/50) 


tâU ijlfj jİ Ûjj AjIjc- o! $ 


De İd “Düşünsenize, Allah’ın azabı size gece ya da gündüz gelse ne olur? Bu suçlular onun nesini çarçabuk isterler?” 


(Yunus 10/51) 



Jâj La Ü) jkjj 


Azap geldikten sonra nı inancınızı kesinleştireceksiniz?0 zaman size şöyle denecektir: “Şimdi mi? Cezanın çabuk gelmesini isteyip duruyordunuz 
ya!” 


(Yunus 10/52) 

Laj V) Ijâjj IjAİla (jjlli Jjâ j&j 

İlerisinde yanlışlar içindeki o kimselere şöyle denecektir: “Kalıcı azabı tadm bakalım Kazandığınızın karşılığından başka ne görecektiniz!’' 




s t 


(Yunus 10/53) 

Senden lıaber almaya çalışıyorlar, ‘D gerçek ini?” diye. De İd “Evet! Rabbime yemin ederimki gerçekti - . Ondan yakanızı kurtaramayacaksınız.” 


(Yunus 10/54) 
A? 


ljI Ijjj Iaİ AaIAÜI IjjLuİj^Aj (JjJjâV ^ La (ji 


Yanlışlara dahınş lıer bi - kişinin elinde yeryüzünün bütün mallan olsa, o gün tereddüt etmeden fidye olarak verirler. Azabı görünce için için pişmanlık 
duyacaklardır. Aralarındaki yargılama hakka uygun şekilde yapılmış ve haksızlığa uğratıhnarrnşlardır. 


(Yunus 10/55) 

^ fAjÜÎ (3^ L)! ^J^a^ (J? AÜ L)! ^ 

Bilin ki göklerde ve yerde ne varsa hepsi Allah’ındır. Yine bilin ki Allah’ın tehdidi gerçekleşecektir ama onlann çoğu bunu bilmezler. 


(Yunus 10/56) 


' * - »> j 0 ti - i, * - 0 * ' 

âJ**> l -WJ > 


Hayat veren de O’dur; alan da O. Hepiniz O’na döndürüleceksiniz. 










(Yunus 10/57) 


' * * ki # i / » i* 0 ^ 0 i**" 4 " ** Jl 4 ♦%4 4 " * i 4 - 

4-a^jj ^ JA j jj-L-ai) Laj f Liuıj a£jj O 4 AiaC'j^ aSjç. 1^ Jâ <jjjlUi Igj) u 

04f>^ 


Ey insanlar! Rabbinizden size bir öğüt, göğüslerde olana şüâ[*], inanıp güvenenler için bir rehber ve ikram (olan Kitap) gelmiştir. 
[*] Göğüslerde (kalpte) olan rubtur(Bkz: Hicr 15/29. Hicr 15/47. Secde 32/9. Sad 38/72. 'lahrim 66/12) . 


(Yunus 10/58) 



“Onlara, Allah’ın lütfunu ve ikrannm anlat; içleri onunla rahatlasın. Bu, onlann biriktirdiği her şeyden değerlidir.” 


(Yunus 10/59) 


0^ JjJj Of İil (jjJİ Lâ fjjîjî 1 $ 

x ” ^ “İM 


De İd “Allah’ın size indirdiği her bir rızkı düşündünüz mü? Siz onu helal, haram diye sınıflandırıyorsunuz.” De İd ‘Bunu size Allah m bildirdi yoksa 
Allah’a iftira mı ediyorsunuz?” 


(Yunus 10/60) 


.. ' 


Bir yalanı Allah’a atfedenler, (mezardan) kalkış gününü ne sarıyorlar? Şurası bir gerçek ki Allah’ın insanlara ikramı çoktur ama onlann çoğu 
görevlerini yerine getirmezler 


(Yunus 10/61) 


* > . 


j) Uj^-uı U£ V) J-âc- Of ^jjL»3u 40* jBj U»j 0^ ^ 

J* 4 aî fUİilI c£j$\ ^ SjJ Jlİİa £)a cÜÇj iıjfcjUj E 4 uâ O jftffi 

£#A ylaS ^ Vj ^ Of 


Herhangi bir durumdayken, Kur ân’dan bir şey okuyorken ya da sizler bir iş yapıyorkcn, ona dalıp gittiğinizde mıtlaka size şahit oluruz Yerde ve 
gökte zerre ağırlığında bir şey bile Rabbinden gidi kalınız. Bunlann küçüğü de büyüğü de mıtlaka açık bir defterdedir. 


(Yunus 10/62) 


0 ^ 0=4 fA vj v fUijî o! vi 


Bilesiniz ki Allah’ın evliyasının [*] üstünde ne bir korku olur ne de üzülürler. 

[*] Evliya, veli’nin çoğuludur. Veli, aralarında kendileri dışmda bir şey olmayan iki veya daha çok şeye denir. (Müfredat) Allah ile arasına, başka 
birini koymayan herkes Allah’ın velisidir. Araya başkasını koyanın Allah ile ilişiği kesilir. Allah Teâlâ şöyle demiştir: ‘Bilin ki Allah’ın velilerinin 











üstünde ne korku olur ne de üzülürler. Onlar inanmış olan ve takva sahibi olan (kendini yanlışlardan koruyan) kimselerdir.” (Yunus 10/62-63) 
Takva sahibi olanlar da ‘İşte Kitap budur, içinde şüpheye yer yok tır. Takvâ sahipleri için rehberdir. Onlar, Allah’a içten inanan, namazı düzgün ve 
sürekli kılan ve verdiğimiz nzıklan yerli yerince harcayanlardır. Sana indirilene de senden önce indirilenlere de inaınp güvenenler onlardır. Onların 
ahirete olan inanç lan kesindir.” (Bakara 2/2-4 ) 


(Yunus 10/63) 




Onlar inanıp güvenen ve çekinerek korunan kimselerdir. 


(Yunus 10/64) 


jjaİI jA CjLaIÜ JjJjj UÜİlI SUpJI 

Hem dünya hayatında, hem de ahirette müjde onların hakkıdır. Allah’ın sözlerinin değişmesi diye bir şey olamaz. İşte en büyüle kurtuluş budur. 


(Yunus 10/65) 

A» SjaJI Vj 

Onlann sözleri seni üzmesin; Allah her şeyin üstesinden gelir. O dinler ve bilir. 


(Yunus 10/66) 
E 


> o 


Of Oj^ ö&\ 0*J CıljULaSI £)l VI 


V) fA OİJ 6^1 V) üjkfu q\ 


Bilin ki göklerde kim var, yerde kim varsa hepsi Allah’ indir. Allah ile aralarına koydukları şeye yalvaranlar ortaklara uymuş olmaz, sadece kendi 
kuruntularına uymış olurlar. Onlar sadece atarlar. 


* f 


(Yunus 10/67) 

I jIİLa j JİİII {Zi ^İSI jA 

Dinlenesiniz diye geceyi sizin için yaratan O ’dur. Gündüzü de aydınlatıcı yapmıştır. Dinleyen bir topluluk için bunda âyetle r(göstergeler) vardır. 


(Yunus 10/68) 


^ U» 44il ^ gUaiuı <jf 


“Allah çocuk edindi” dediler. O’nun bununla ne ilgisi olur! O’nun kimseye ihtiyacı yoktur. Göklerde ve yerde olan her şey O’nundur. Bu konuda 
elinizde bir delil de yoktur. Allah hakkında bilmediğiniz şeyleri ni söylüyorsunuz'/ 


0>4^ V 44&İ! a*\ Oj>& O^l ö\ $ 


(Yunus 10/69) 







De ki “Bu yalanı Allah’a atfedenler, umduklarına kavuşamayacaklardır.' 


(Yunus 10/70) 




Dünyada kendileıine yarai' sağlarlar. Sonra dönüşleri bize olacaktır. Sonra da ayetleri gönnezlikten gelmelerine (kâfirlik etmelerine) karşılık onlara 
ağır bk azap tattıracağız. 


(Yunus 10/71) 


/) »./iâfja İik oL V P /flSjÜj />] »jLaİİİ İÜ/ il /kİ 


Onlara Nuh’un haberini oku Bir gün halkına şöyle demişti: ‘Ey Halkım! Benim duruşum ve Allah’ın âyetleriyle bilgilendinnem size ağır geliyorsa 
bakın ben Allah’a güvenip dayandım Siz ve ortaklarınız bana ne yapacağınıza karar verin ki işiniz üzüntüye dönüşmesin. Bana yapacağınızı yapın, 
İliç göz açtırmayın. 


(Yunus 10/72) 


£jA (Jj£l <ji ^/c- V) O* l-İ /lîjJ <jÜ 


Yüz çevirdiyseniz zaten sizden bir ücret istemedimki! Benim ücretimi verecek olan yalnız Allah’tır. Tam teslim (müslüman) olmanı emredildi.’’ 


(Yunus 10/73) 

> o 


jlajlİ^üjUL Ijjİ£ (jjjîl üâjC-lj İ-LÖjL tiHİII / Asla dUİ/â djj^â 

(jjjJİAİl Ajllc- (j\S ufli 


Buna rağmen onu yalanladılai'. Biz de onu ve onunla birlikte gemide olanları kurtardık ve diğerlerinin yerine geçirdik. Ayetlerimiz karşısında yalan 
yanlış şeylere sanlardan da suda boğduk. Uyarılan o kimselerin sonunun ne olduğunu bir düşün 


(Yunus 10/74) 


<U Laj Ijlajji] Ijjl£ L ak ljÜ/L jf l^â t ^l\ ^Luıj dJjU 1. nkj jaü 

lj jil /& /I 


Sonra Nuh’un ardından birçok elçiyi kendi balkına gönderdik. Bunlar onlara o açık belgeleri (mucizeleri)getirdiler. Ama başlangıçta elçiye karşı 
yalana sarılmaları sebebiyle daha sonra inanmaya yanaşmamışlardı. Aşırılık yapanların kalpleri üzerinde işte böyle bir yapı oluştururuz. 


(Yunus 10/75) 

Ujâ \jl\Sj Ijj/uJİ ÜjLjÎ^ 4iİ4j OjC-jâ /) ojjUj (JA liüj 


Sonra onların ardından da Musa'yı ve Harun'u, âyetlerimizle birlikte Firavun’a ve ileri gelen adamlarına gönderdik. Onlar da büyüklenmişlerdL 
Zaten bir suçlular topluluğu idiler. 




(Yunus 10/76) 


jL. uJ IÎâ £)) fjlll ÜHc- (jA ^Aç-Lı Laiâ 


Bizimkatmuzdan olduğu belli olan o gerçek onlara gelince “Bu apaçık bir sihir!” dediler. 


(Yunus 10/77) 

^ j^-uıî^^SfI a Laİ Jj^Aİ 

Musa şöyle dedi: “Gerçekle yüzleşince ni bunu söylüyorsunuz? Bu şimdi sihir mi? Eğer öyleyse sihirbazlar umduklarına kavuşamazlar.” 


(Yunus 10/78) 

Laj (_pajSh yj La£J £x5&J ÛfUÎ Ajİc- LaC- l nİVil l uW| Ijİlİ 

~ ” ''' a \ 

(JJİ4 JAJ La£j 


Dediler ki “Atalannuzdan görüp bildiğimiz yoldan bizi çevinnek için mi geldin? Bu yerin büyüğü ikiniz olacaksınız öyle mi? Biz ikinize de 
inanmıyoruz.” 


(Yunus 10/79) 


M 3^ £xsP jâ Jlj 


Firavun dedi ki “Ne kadar usta sihirbaz varsa hepsini bana getirin” 


(Yunus 10/80) 


>0 «s 


(jjâli fÜİ U Ijîli Jtİ $>İJI flâ. Uiâ 


Silıirbazlar gelince Musa onlara: “Ne atacaksanız atm!” dedi. 


(Yunus 10/81) 


(jjluıİAİl J a£> V (j)^4İîaüku4 4 j W La y* Jlİ \jâl\ Lalâ 


Onlai' (ellerindeki ipleri ve değnekleri) atınca Musa dedi ki “Bu yaptığınız tümüyle sihirdir. Allah onu boşa çıkaracaktır. Allah bozguncuların işini 
yoluna koymaz.” 


(Yunus 10/82) 


6>V?-^ jİj AjUİ^j Jp6 Jp-b 


Allalı, sözleriyle gerçeği ortaya çıkanr; isterse suçlulai' hoşlanmasın. 


(Yunus 10/83) 


aj/ ffruL oi 6 j^j* 6a 6a VI 6*' ^ 



6 ^ 

Firavun’un ve kendi önderlerinin baskısından korkmaları sebebiyle Musa’ya halkmm inçleri dışında kimse inanmadı Firavun orada tam bir 
hâkimiyet kurmuştu ve aşırılıklar içindeydi 





(Yunus 10/84) 


t jIİjj <Ü)L *±j1a\ (j) Ü Jlİj 


Musa dedi ki “Ey I [alkım! Allah’a inanıp güveniyorsanız ve O’na teslim olmuşsanız O’na dayanın.” 


(Yunus 10/85) 

qi ali kil İl <Gİiâ ilk VI V Ujj ÜÜjû Ijİtlâ 

Bunun üzerine dediler ki “Biz Allah’a güvenip dayandık. Ey Rab! Bizi yanlışlar içindeki o topluluğa ezdinne. 


(Yunus 10/86) 


o^jâiüı £jâİı ü^Jj 


Yardım ve desteğinle bizi bu kâfiler topluluğundan kurtar.” 


(Yunus 10/87) 


^ 1:5 1 jjj jl Ajllj ll^jlj 


Biz de Musa ile kardeşine şunu vahyettik: “Mısır da halkınız için evler hazırlayın. Evlerinize birer kıble[*] yapm ve namazı tamkılnı inanıp 
güvenenlere de müjde verin” 

[*] iki anlam çıkarılabilir. 

a. Namazı evlerinizde gizli gizli kılın 

b. Evlerinizde namaz kılınacak yer yapm 


(Yunus 10/88) 


UjİII SUaJI ^ AjjJ d!taj OjC-jâ < h £\ Üjj 


J_Luj 


Musa dedi ki “Rabbimiz! Sen Firavun’a ve ileri gelen adamlarına dünya hayatında süs ve mallar verdin Rabbimiz! Senin yolundan saptırsınlar diye 
mi? Rabbimiz! Sen onların mallarını yok et, kalplerini öyle baskı altında tut ki o acıklı azabı görünceye kadar inanamaz olsunlar.” 


(Yunus 10/89) 


V (jj A\ Jj^ui gU-iİj Vj UuSIujIİ LaSjjC-J Jâ Jll 


Allah dedi ki “ikinizin de duası kabul edildi Siz doğm olmaya devam edin ve kendini bilmezlerin yoluna uymayın.” 



(Yunus 10/90) 


<j^ ojc-jâ jâaİJ ^ ÜjJIaj 

O^aIuiaİI Of J^O^l 4f <^ÛaI ^j'^İ\ Sfl fi) *$ fJÎ UIÛaI JIİ 


İsrafloğuUannı denizden geçildik. Firavun ile orduları, onlan yakalamak ve ezınek için hemen peşlerine düştüler. Boğulmak üzereyken Firavun dedi 
ki ‘ ‘İsrailoğullannm inanıp güvendiği ilahtan başka ilah ohnadığjna inandım. Ben de tam teslim olanlardamn(rnüslünBrıkrdanm)’ ’ 


(Yunus 10/91) 


(JJİuaIaII qa JjI ı**nOaC> iâj (jVI 


(Allah:) “Şiirdi ini? Oysa bu ana kadai' isyan içindeydin, bozguncunun tekiydin. 


(Yunus 10/92) 

(jjfrlâÜÜ UjLjİ £jz> (jA jjjuS tiliİâı (j a1 (jjSİl Oj-Lu OOOİ ^jOli 

Bugün senin cesedini kurtaracağız ki senden sonrakilere bir delil(ayet) olsun Çünkü insanların çoğu âyetlerimizi unırsamıyoıiar.” 


(Yunus 10/93) 


plxl\ Ijiükl Uâ (püulaİl Of 

Oja&L ^ ^ cr^j ^J öf 


İsrailoğullarmı doğırı bir yında yerleştirmiş, kendilerine temiz nzıklar vermiştik. Onlara bu bilgi (Kur’an) gelinceye kadar ayrılığa düşmemişlerdi 
Senin Rabbin, anlaşamadıkları konularda (mezardan) kalkış günü aralarında hüküm verecektir. 


(Yunus 10/94) 

-S 0 


JpO Oç-La. jİPtillaâ Of k-jUÜİ OJ^J^ O^ JLİd-â (illi) Ûİ Jj! Uuj (îluı <j£ l_û£ 

OjjIIİİI Of Cyjfc ^ ^J Of 


Sana ind ildik İClimizden dolayı ikilem içerisindeysen, senden önce indirilmiş kitaplan[*] okuyup anlayanlara sor. Rabbinden sana da aynı gerçek 
gelmiştir. Sakın kararsız kalanlardan olma. 

[*] Birada el-kiab kelimesine cins yani “indirilmiş bütün kitaplar” anlam verilmiştir. 


(Yunus 10/95) 

Of OJ^ ^ ö$\ Of 0<£i 

Allah’ın ayetleri karşısında yalana sarkanlardan da olma. Yoksa kaybedenlere kanşr gidersin 


o^fü ^ ^ j o^t o! 


(Yunus 10/96) 



Rabbinin, aleyhlerindeki sözünü hak etmiş olanlar inanıp güvenecek değillerdir. 


(Yunus 10/97) 


fJSn uİj*i\ tjjj ^ ajI 3* 


Bütün mucizeler) ayetler) önlerine gelse bile acıklı azabı görünceye kadar böyle gider. 


(Yunus 10/98) 


ıjy±l\ LJİİ& UÜJC \j±a\ LaI (jjûjj ^jâ V) t $ îl 4j) Cildi Ajjâ Cû\S Vjiâ 

fÂüiiij &n ŞUiîl ^ 


Keşke bir kent çıksaydı da azap gelip çatmadan önce inanıp güvenseydi ve böylece iınanlan kendilerine toyda verseydi[*]. Bunun tek istisnası 
Yunus’un halkıdır. İnanıp güvendikleri zaman dünya hayatında onlardan rezillik azabını kaldırdık ve belli bir süre retoh verdik. 

[*] Elçi göndennedenhiçbir kavme azap etmeyiz. (İs ra 17/15 1 


(Yunus 10/99) 


0^*3* O-Ûİ! cpajVl J* fUİ jlj 


Eğer tercihi Rabbin yapsaydı[*] yeryüzünde bulunan herkes, eksiksiz inanıp güvenirdi Böyleyken inanıp güvenenlerden olsunlar diye onlara baskı 
im uygulayacaksın? 

[*] “Şâe = fiili bir şeyi var etti, demektir (Müfredat). Allah bazı şeyleri kulunun tercihine göre yarattığından öznesi kul olursa ‘tercih edip 
yaptı”, Allah olursa ‘tercih edip yarattı” anlamına gelir.. 


(Yunus 10/100) 


Allah’ın onayı otondan kimse inanıp güvenmiş (mümin) sayılmaz. Allah, akimı kullanmayanların üstünde inançsızlık pisliği oluşturur. 


(Yunus 10/101) 


£jâ jc- jÜJIj CıUVl CıljUİJl ^ ÜU Ijjkjl Jİ 


Onlara de ki “Göklerde ve yerde neler olduğunu gözlemleyin. Ama oralardaki göstergeler)ayetler) ve yapılan uyanlar, inanıp güvenmeyen bir 
topluluğun işine yaramaz.” 


(Yunus 10/102) 




Kendilerinden önce gelip geçenlerin gördükleri günlerin benzerinden başkasını mı bekliyorlar'.'' De ki “Bekleyin bakalım, bende sizinle birlikte 
bekliyorum.” 


(Yunus 10/103) 




(jjlajAİ! £Ü-j t, u\c> Lüa. iiBİS 2 Ijlal JJÜİJ Üİuij 

Sonra elçilerimizi ve inanıp güvenenleri kurtarırız. Bıı hep böyledir. inanıp güvenenleri kurtarmak boynunuzun borcudur. 


(Yunus 10/104) 


ö^İj Ojf Of 0^ *^î ^ Of l r^ i lÂ O! lhÛİI 1$jİ ^ 

O^fO^l Of Oj*î 0^ ^jfb ^ 


De ki ‘Ey insanlar - ! Benim dinim hakkında şüpheniz varsa bilin ki sizin Allah ile aranıza koyup kulluk ettiklerinize ben kulluk etmem ama ruhunuzu 
alacak olan Allah’a kulluk ederini Bana, inanıp güvenenlerden (müminlerden) olmanı emredilmiştir.” 

[*] Ruh’un bedenden alınması velât, canlılığın son bulması ölüm(mevt)’tir. 


(Yunus 10/105) 


O^j&ü) Of Cyjfc Vj fâî ob 


Sen yüzünü dosdoğıu bu dine çevir. Sakın müşriklerden (Allah’ı ikinci sıraya koyanlardan) olma. 


(Yunus 10/106) 

pjAİUail Of tij clıİxâ JÜT ^jJaj Vj OxiL V La 4Jİİ £}f rVj 

Allah ile arana koyarak, sana yaran da zaran olmayanı yar - dıma çağama. Eğer öyle yaparsan yanlış yapanlara (zalimlere) kanşn - gidersin. 


(Yunus 10/107) 


fj uu^aj £ Jİj ^lâ Ojjj 0 )jT V) fi uaOIİ 4^ t £j)j 

jjİ*İI jijSjUf Of O* 


Allah, sana bir zaraı - verecek olsa onu ondan başka giderebilecek yoktur. Sana iyilik etmek istese onun ikramına engel olabilecek de yoktur. Allah 
ikranum, tercih ettiği kullanıla verir. O, çok bağışlar - ve ikramı boldur. 


(Yunus 10/108) 


JJa «LuiilI <_£Jkİ£j Uüli ^Slk] qqa L$jÎ ü Jâ 

Uİlâ 


De ki ‘Ey insanlar - ! Bu gerçek size Rabbinizden gelmiştiı - . Artık kim yola gelirse kendi için gelir. Kimde yoldan çıkarsa kendi aleyhine çıkar. Ben 
sizin üzerinizde bir vekil[*] değilini” 

[*] Vekil: Nebiler dahil hiç kimse ve İliç birşey Allah ile kulu araşma giremez. 




(Yunus 10/109) 




Sam gelen vahiy ne ise sen ona uy. Allah, hüknlinü verinceye kadar da sabret (sıkıntılara göğüs ger). O, en iyi karar verendi'. O, kararlan en 
doğm olandır. 



HUD 


L 0 


İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Hud 11/1) 


CıL* fi İ2UI CuSİİ J\ 


ELİF! LAM! RÂ! Bu övlc bir kitaptır ki âyetleri hem muhkem) 1 *] kılmmış hemde[2*] doğm kararlar veren ve her şeyin iç yüzünü bilen Allah 
taralından açıklanmıştır. 

[1*] Hüküm bildiren, hükme esas alman. Detaylı b ilgi için Bkz. Al-i İmran 3/7 ve dipnotları 


12 *] £ 


(Hud 11/2) 


* * * \\ \\ .i* m,E .t, , V'i vtl 

jouijj jjfı Ait) V] IjJj*-» VI 


Böyle olması, Allah’tan başkasına kul olmayasmızdiycdir[*]. Bende o ldtapla sizi uyaran vc müjdeleyen kişiyim 

[*] Bu iki ayetten anlaşılacağı üzere Allah’m ayetlerini ancak Allah açıklayabilir. Bu açıklamaya sadece Kitaptan ulaşılabilir. Allah’m yazılı ayetleri ile 
ilgili olarak kendisi taraiîndan yapılan açıklamalar o muhkem ayetin mütesabihleridir (Al-i İmran 3/7 . Fussilet 41/3 1. Başka kaynaklarda açıklama 
aradığımız takdirde, Allah’tan başkasına kulluk edeceğimiz ikazı, her niiminin çok dikkat etmesi gereken şirk günahım oluşturur. 


(Hud 11/3) 


ıŞ* D* if*** i^\ {Kj IJjâiaLıl ç\j 

t-ıİJC- uflllİ Ijİjj Jlj^Aİlââ jliaâ 


Rabbinizden[l*] bağışlanma[2*] dileyin, sonra O’na yönelin (tevbe edin) ki[3*] belirlemniş eceliniz[4*] gelinceye kadar sizi güzel bir şekilde 
yaşatsın. Fazla yapan herkese de fazlasını versin. Eğer yüz çevirecek olursanız, o büyük günün azabına uğramanızdan korkanın. 

[1*1 Sahibinizden 

[2*] İstiğfar : Sözle ve kalpten yapılan bağışlanma talebidir.Türk Halkı arasında “Estağfurullah” olarak sıklıkla ve yanlış manada kullanılır. Arapça 
bakarından gerçek anlam “Allah’tan bağışlanmayı dilerim” dir. 

[3*] Tevbe : Bağışlanmayı içten ve sözle talep eden kişinin eylem olarak yapacağı dönüş işlemdir. Örneğin, içki içmekten pişman olduğunu ve 
bırakma kararını söyleyen kişi istiğfar, daha sonra içkiyi tamamen terk eden kişi tevbe etmiş (dönmüş, yönelmiş) olur. Allah’ın kabul etme sözü 
verdiği tevbe (sö/dc ve eylemde dönüş) için bakınız Nisa 4/17 

[4*] ecel-i müsemmâ konusu için Bakınız Enam 6/2 . ayet ve dip notu 


(Hud 11/4) 


i* Aı J\ 


Dönüşünüz Allah’a olacakta. O, her şeye bir ölçü koyar. 








(Hud 11/5) 


u j (j^uOUjaU ti& Y^AIa I jfe l^j ^JJ VI 

jjdlaSl dıjL pfc 4j) 2 (jjllau 


Bilin ki onlar, O’ndan (Allah’m Kitabından) gizlenmek için göğüslerini iki büklüm ederler. Yine bilin ki örtülerine büründükleri zaman neyi 
gizlediklerini ve neyi açığı vurduklarını Allah bilil'. Göğüslerde olanı da O bilir. 


(Hud 11/6) 


yla£ ^ U jSllu^a t$£Jj a»| VI cpajİl J* ^ 


Yerde hareketli tek bir canlı yoktur ki rızkı Allah’a ait olmasın Allah onun yerleştiği yeri de geçici olarak bulunduğu yeri[l *] de bilil'. Bunların hepsi 
apaçık bir kitapta kayıtlı olur[2*]. 

[1*] Yaşadığı ve ölüp yeniden dililmek üzere bekletildiği yeri. Tüm canlılar tıpkı insanlar gibi yeniden dirilecektir. Bakmız Tekvir 81/5 . 

[2*] Her şey sürekli kayda geçirilmektedir. 


(Hud 11/7) 

> i? „ •» i 


fUîi Ç)\£j ^bî Alui J* g^ajSflj cbljULiJl ^1 jA j 

VI I^A (j| Ijja£ ûl&J <pj^l bıiâ £)iİj^^LaC' ( 3*^1 




Gökleri ve yeri altı günde yaratmış olan Allah’tır. Bunu, sizi zorlu bir imtihandan geçirmek ve hanginizin daha iyi davranacağını belirlemek için 
yapmıştır. O sırada yönetim merkezi (arşı) suyun üstündeydi Onlara: “Öldükten sonra tekrar dirileceksiniz’’ desen ayetleri görmezlikten gelenler, 
hemen cevabı yapıştırır ve ‘Bu açıkça bizi büyüleme çabasından başka bir şey değil” derler. 


(Hud 11/8) 


6 ^ Vİ~ 4 * *j\j U CfijSül 4 -aİ ^1 bı|jxJI Ujli 

" „ % ^ ^ q ^ k ** o ^ ♦ 9 ^ 

Onlara vereceğimiz azabı belli bir süre ertelesek “Onu tutan ne ki?” derler. Şunu bilin ki azap geldiği gün onlardan savılacak değildir. Hafife aldıklaıı 
o şey başlarına gelecektir. 


* > 


'l w a ° 

ı V u * * 


9 i 9 & 9 0 

■9 ♦ ^ -9 * - * - ■ - 


(Hud 11/9) 

<ÜI LAÜC-jj Ha ^LuajVI bâj| 

İnsana katımızdan bir ikramda bulunsak, sonra onu geri alsak umutsuzluğa kapılır ve tam bir nankör olur. 


(Hud 11/10) 


*. < > ° : 


-i* . ♦ V ♦4 . m t T > k" * * 4 ı . ^ ♦ k k .1** ^ " k & " + " 0 " ' k - 0 * “ k '*** ♦ î k ^ 

jj^â 4 jI (Jp cbU^lul! uiA J Ajbb f Ij-ûa Jaj f Laju düâJİ <ji]j 


Çektiği darlıktan sonra ona bir mutluluk tatürsak bu defe da “Sıkıntılar geride kaldı.” der. Artık o, şnnanğm ve kendini beğenmişin tekidir. 




(Hud 11/11) 


$g£xi iilıiji dıLâJLuâİ) Ijiac-j Ijgj^a gjill V) 


Ama sabırlı olanlar ve iyi işler yapanlar böyle değillerdir. Onlar için bağışlanma ve büyük bir ödül vardır. 


(Hud 11/12) 


jî Jjjİ Vjİ ijijâj gİ g^ âjlj 

f^-uı 3İ ^Ic- a^Ij 2 jjİj Lİûi Uül^diİLa 4 jLâ 


“Ona bir hazine indirilseydi veya beraberinde bir melek gelseydi ya!” demeleri yüzünden sana gelen vahiy göğsünü daraltıyor ve onun bir kısmını 
bildinneyecek gibi oluyorsun. Hâlbuki sen yalmzea bir uyarıcısın. Her şeye vekil olan Allah’tır. 


(Hud 11/13) 


0 O _ f .. 

<3l Oj^ O? A** 1 *ialml £ja Ijc-Jİj ıpljjüL» guau IjjU 3^ ö 0^ ^ 


O^U * 3 gl 


Yoksa onu (Kur’an’ı), o uydurdu mu diyorlar? Onlara de ki “İddianızda samimi iseniz, Allah ile aranıza koyduklarmızdan[*] çağırabileceğiniz 
herkesi çağnm da bunun dengi on sure uydurup getirin bakalım” 

[*] Dûn, sözlükte, üstün zıddı, en üst mertebeden beri, ondan aşağıca, yakm, önce ve başka anlamlarına gelir. 

Açıklamalar böl "Dûn = Allah'a Karşı Aracılık" başMdı yazıya bkz 


(Hud 11/14) 


fUl VI 4İI V y!j <3l ^İxj Jjİİ tilİ IjaİC-Iİ Ijnyuaj ^İli 


Çağırdığınız kimseler size cevap vermezlerse bilin kio (Kur’an) Allah’ın ilmiyle indirilmiştir. O’ndan başka ilah yoktur. Artık O’na teslim olursunuz 
değilini? 


(Hud 11/15) 

V ^ fij ^ f&J) uijj SUaJI Ijj otü oi 

Dünya hayatını ve süsünü isteyenlere yaptıkları işlerin karşılığını burada taım tarama veririz. Burada onlardan bir kesinti yapılmaz 


(Hud 11/16) 


Ojîi*i İJJÜİ U ^ lj*i^a U İa^j^jüil VI SjlVl ^ y-uİ Osî^ ^jî 


Onlar ahirette, o ateşten başka alacağı kalmamış kimselerdir. Dünyada işledikleri yok o İmiş ve bütün çalışmaları boşa çıkmış olur[*]. 
[*] Bkz.: Bakara 2/200 


(Hud 11/17) 







^A-a^jj LatAl Ailâ £jaj Aİa Il&Uuı öjİİjj Ajj £ja Aj^j $L £)Aâİ 

AJI^Aİa Ajja ^ ^tâSic-jA jüiti <-»ljâ.Sb 6A ^ ûAJ^Aj ^jİ 

lUİajİ V c^ÛİI jisi <^j (İIjj o* JpJl 


Bunlar, Rabbinin açık belgesine uyanlar gibi olurlar m? O belgeyi Rabbinden bir şahitf 1 *] okur, ondan önce de bir öncü ve ikram olarak Musa’mı 
kitabı vardır. Kur’ân’a işte bunlar[2*] inam lar. Hangi kesim onu görmezlikten gelirse varıp kalacağı yer ateştir. Ondan şüphen olmasın. O Kur’ân, 
senin Rabbinden gelen bir gerçektir ama insanların çoğu ona inanmazlar. 

[ 1*1 Allah’ın kitabım okuyup anlatan kişi Bkz Bevvine 98/1-2 . Şu ayet, ilim sahiplerini de şahit saymaktadır: 

[003.018] [E0] Şahadet eyledi Allah şu hakikate: «başka Tam yok ancak o», bütün Meleklerle İlim ululan da adl-ü hakkaniyyetle durarak şahid: 
başka Tam yok ancak o, aâz o halam o 

[2*] İşte bunlar; diğer bir üâdeyle ona şahitlik edenler Kur’an’a inamlar. Şahitlik görerek veya ilim ile okur Al-iİmran3/18 . 


(Hud 11/18) 

■ * i s 


i ■* 


fVji üjâjj fffj J ıjfAA tjAj 


Bir yalam Allah’a atfedenden daha yanlış kimdir? Onlar Rablerinin huzuruna çıkarılacaklar ve şahitler şöyle diyeceklerdir: ‘İşte bunlar, Rableri 
karşısında yalana sanılanlardır.” Bilin ki Ahali, bu yanlışı yapardan dışlar (lanetler). 


(Hud 11/19) 


(jjjâli SjlV fAj İAJC' ^ CP OJ^aj 


Onlar ki Allah’ın yolundan engeller ve o yolda anlaşılmayacak biçimde bir eğrilik[*] oluşturmaya çalışırlar. Onlar Abireti görmezlikte direnenlerdir 
[*] İveç: Bkz Al-i buran 3/99 v e dipnotu 


(Hud 11/20) 
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ffl f Uİjİ \ (^A (J£ Uj cpajSfl p 

lAj ıll (jjsuLluü 


Onlar yeryüzünde kimseyi çaresiz bırakacak değillerdir. Allah ile kendi aralarına girecek bir dostlan da olmaz O azap onlar için ikiye katlanacaktır. 
Onlar seni dinlemeye dahi tahammül edemezler; görebilecek durumda da değillerdir. 


ı > 


(Hud 11/21) 

JjjaL \jl\S U !j>uÂ LJJÂİİ ^jİ 

Onlar, kendilerine yazık etmiş kimselerdir. Uydurduklan şeyler de kaybolup gidecektir. 


(Hud 11/22) 


0 * ° . 




Hiç şüphesiz ahirette değerini büsbütün yitirecek olanlar onlardır. 





(Hud 11/23) 


i & o ^ y t 
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tfeâ 4jilt uılio^al iiliijl lj£iij ÇjliJliafi IjUcj Ijül jj-ifi ö! 

Ûj' 4 ^ 


inanıp güvenen ve iyi işler yapanlar ve Rablerine içten boyım eğenler var ya; işte onlar cennet ahalisidir; orada ölümsüz olarak kalacaklardır. 


(Hud 11/24) 

£jjİ3j 'fâfytLA J^UİİJ £^İ\j 

Bu iki kesimin örneği, kör ve sağır olan ile gören ve işitenin örneği gibidir. Bunlar eşit olabilirler mi? Artık bilginizi kullanacak imsiniz? 

(Hud 11/25) 

Û&* gHİ L^\ üLujl °Mj 

Biz Nuh’u, kendi halkına elçi gönderdik; “Ben sizin için doğrulan açıklayan bir uyarıcıyım” dedi. 


(Hud 11/26) 


<-ıl3c- ^jte uflLkl VS IjAjjij V 
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"Allah’tan başkasına kulluk eüneyesiniz diye uyarıyorum. Çünkü ben üzerinize gelecek acıklı bir günün azabından korkuyorum.” 


(Hud 11/27) 


(jjji! VI tiİlyj La j IJjİLa 1 VI dlljj Ut 4 _«jâ 1 j ji£ (jjÂİl şL^ıı JOâ 

(jajjU »Ölü ^ (pal P Ujlc fi Uj ^JU üSiljl 


Halkının ileri gelenlerinden ayetleri görmezlikten gelenler (kafirler) dediler ki ‘tjörüşümüze göre sen, tıpkı bizim gibi bir insansın. Sana uyanların da 
görüş belirtmede en aşağılanınız olduğunu görüyoruz. Sizin bizden üstün bir yanınızı da gömüyoruz. Aslında sizin yalancı olduğunuz kanaatindeyiz” 


(Hud 11/28) 


^%te rıjat°ı ti±& &A j £)A ^^te o] ^jâ L Jlâ 


Nuh dedi ki‘Ey halkım! Ben Rabbimdcn gelen açık bir belgeye dayanıyorsam, bana O’nun katından bir ikram gelmiş de siz görememişseniz bu 
konuda görüşünüz ne olur? Siz hoşlanmadığınız halde ben sizi O’na bağlayabilir miyim?” 


(Hud 11/29) 


^) E ljİ«î JjÜ Oj üî Uj e ajaI V) oj^VU Ajte fiİUj V Uj 

fstjİ ffjjj 


‘Ey halam! Buna karşılık sizden bir mal istemiyorum. Benim ücretimi sadece Allah verir. Ben inanıp güvenenleri kovacak da değilim. Onlar 





Rablerine kavuşacaklardır. Ben sizi, kendini bilmez bir toplum olarak görüyorum” 


(Hud 11/30) 

- f i*) r j t t s t 0 S ^ ° 0 oU . , 

oj Aül £jâ Lj 

‘Ey balom! Onlan kovarsam, Allah’tan beni kim kurtarabilir? Bilgilerinizi kullanmaz mısınız?” 


(Hud 11/31) 


(i J-ijj c)jjh Öjâj Vj âti yjj jjâi utiil jdci Vj 5_<UJİ (iâ® fst jjâi 'İç 

ö*«ıûaı <> t tsj ^-âtı yâ u* fty öt ftiy 


“Size: ‘Allah’ın hâzineleri yanınxladır’ demiyorum Gidi bilgileri de bilmem Ben melek olduğumu da söylemiyorum Hor gördüğünüz kimseler için 
‘Allah bunlara iyilik etmez’ de demiyorum Onlann içlerinde olanı en iyi bilen Allah’tır. Bunları desem yanlış yapmış olurum” 


(Hud 11/32) 

yılalı dûs öl ÜJ*İ Uu LŞİâ Ütlja. «ijSsU üâütj, jîçjSÇtjİÜİ 

Dediler ki “Bak Nuh! Bizimle tartışmaya girdin, tartışmayı da çok uzattın! Söylediğine gerçekten inanıyorsan bizi tehdit ettiğin şeyi başmuza getir.’ 


(Hud 11/33) 


Laj ç-LSi (jl Att) ^Ljİj Uül Jlİ 


Nuh dedi ki “Şartlar olgunlaştığında o azabı başınıza sadece Allah getirir[*]. Siz de O’nu bundan alıkoyamazsınız.” 

[*] Enlal 8/32-33 Her şey gibi bir kavinin helaki de Allah’ın koyduğu kanuna göre olur. Yunus aleyhisselanun kavini inanmamışken azabm 
gelmesinden önce inandı ve helakten kurtuldu Bunu şu âyet haber vermektedir: 

“Azap gelip çatmadan imana gelip de imanı kendine tayda vermiş bir tek kavim(balk,topluluk) olsaydı keşke; Yunus kavni başka, onlar iman 
ettiler; biz de kendilerinden dünya hayatındaki rüsvaylık azabını uzaklaştırıp giderdik ve onlan bir süre daha yaşattık.” ( Yunus 10/98 1 


(Hud 11/34) 
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“Sizin iyiliğiniz için ne kadar gpyret edersem edeyim, Allah yoldan çıkışınızı onaylamışsa[*] bu gayretlerimin size bir lâydası olmaz O sizin 
Rabbinizdir. O’nunhuzuruna çıkarılacaksınız” 

[*] Allah bir şeyi ırurad ederse ona ol der o da oluşmaya başlar. 


(Hud 11/35) 


i’iş Ji u! fî 


Yoksa “Bu hikâyeyi Muhammed uydurdu” mu diyorlar? De ki ‘“Uydurduksam cezaim çekerim Ama ben, sizin işlediklerinizin cezalarından uzağım” 


/ur..^ 11 /ı<c\ 





Vrıuu ıı/ju; 


£jİ*İj IjjIS o-tujj Jâ ^ VI tÜajâ £>* Ü ^ iÂ (>*jO 


Nııh’a şıı vabyedildi: “Şiırdiye kadar inanmış olanlar bir yana, artık balkından kimse inanmayacaktır. Onlarm yaptıkları yüzünden sakm kendini 
harap etme.” 


(Hud 11/37) 

JjâjiJ» J* ^ . ufo , Vİ Ü^kjj Üic-4 fcÜİİİl £İİalj 

"Gözetimimizde ve vahyimize göre gemiyi yap. Yanlışlar içindeki o kimseler için de artık bana başvunna. Çünkü onlar boğulacaklardır.” 


(Hud 11/38) 

* '• 0 


Uli Ha ljjâ-uy (j) Jlİ^4_La Ijj^uı A^jâ qa 5U Aİlc- jA Laİ£j millili 
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Nııh gemiyi yapıyordu Halkının ileri gelenleri oradan her geçtiklerinde Nuh ile eğleniyorlardı O da şöyle diyordu: “Siz bizimle eğleniyorsanız, biz de 
sizinle eğleneceğiz. Tıpkı sizin eğlendiğiniz gibi 


(Hud 11/39) 


*+**/•' ' ' ı ••*'*{*' 1 +\' ‘ * 
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Alçakıcı azap kime gelecekmiş ve kalıcı azap kime inecekmiş; nasıl olsa yakında öğreneceksiniz” 


(Hud 11/40) 


&JOİ QA fcİSUİj £OJJİ 3* Of ^ f 1 ^ ti} 

Jjilâ Sn 4*J» Jjİİl Ajİc- 


Sonunda eımimiz çıktı ve geminin tandın[*] kaynadı Nulı’a dedik ki “Erkekli dişili her türden birer çilli ve hakkında karar çıkan kişi dışındaki 
aileni, bir de inanıp güvenenleri gemiye bindir.” Pek azı dışında Nuh ile birlikte inanıp güvenen olmamıştı 

[*] Tennur = jjSİI tandır demektir.(Iisan’ul-Arab) Geninin tandırının kaynaması, onun buharlı geni olduğunu ve harekete hazır hale geldiğini gösterir. 


(Hud 11/41) 

Nuh dedi ki “Haydi binin Bunun akıp gitmesi de durması da Allah'ın adıyladm Benim Rabbim çok bağışlar, ikram da boldur.” 


(Hud 11/42) 


Vj Iİ-» 44 jl y-4 4 JjL» yâ ylİj ÂjjI yjüj JUaJlİ £ji yâ y» j 

jjjâlkll £4 ji; 


Geni, dağlar gibi bir dalganm[*] içinde, onları (bir o taraiâ bir bu tarala) sürüklüyordııNuh, kenarda duran oğluna seslendi: ‘Yavrucuğum, bizimle 



birlikte bin de ayetleri görmezlikten gelenlerle beraber olma.” 


[*] Dalga diye tercüme ettiğimiz mevc =£> kelimesi tekildir. Demek İd geni henüz demir almamış ama çok büyük bir dalga gemiyi sallamaya ve 
içindekileri sağa sola savurmaya başlamıştı. 


(Hud 11/43) 
£ 
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Dedi ki “Bir dağa sığınacağım, beni sudan kurtanr.” Nuh dedi ki “Bugün Allah’ın emrinden koruyacak hiçbir şey yoktur, O’nun ikram ettikleri 
başka.” Aralarına bir dalga girdi ve o da boğulanlara karışıp gitti. 


(Hud 11/44) 


CijLm Ij ja$\ fUll ^ ^ ii 


“Ey yer! Suyunu yut! Ey gök sen de açıl!” dendi Sular çekildi iş tamamlandı, gemi Cudi’nin üstüne oturdu ve şöyle dendi: ‘Yanlışlar içindeki o 
topluluk olmaz olsun.”[*] 

[*] - 


(Hud 11/45) 


JpJl &£-j ojj ÖA ü\ 40 


Nuh Rabbine seslendi ve dedi ki “Rabbim, oğlum benim ailemlendir; Senin verdiğin emir mutlaka doğrudur I; en iyi karaıı sen verirsin.” 
[*] Bkz Hud 11/40 


(Hud 11/46) 


C- Aj <iil l a ^iLiJ jjC- JAC- Ajj^tiüfel £ja (jdiû! Aj| Ij Jl2 


Allah dedi ki “Bak Nuh! O, senin ailenden değildir. O, uygunsuz bir iş ürünüdür. Bilmediğin şeyi bana somıa[l *]. Kendini bilırczlcrdcn[2*] 
olmayasın diye sana öğüt veriyorum” 

[1*1 Taberi tefsirinde bunun zina mahsulü olduğu yazık, Tahrîm 66/10 

[2*] Kendini bilmez, kendine hakim olamayan anlamlan verdiğiniz bu keline Arapça “cahil” kelimesidi. Arapçada cahil, bilgisiz değil, bildiği halde 
üzüntü, ölke, arzu, menfâat gibi nedenlerle kendine hakim olamayan, kendini tutamayana derir. Ayete göre Nuh (a. s.), o ana kadar kendi oğkı 
zannettiği kişiyi tulânda kaybetmiş okranın acısıyla kendine engel olamayarak, Allah’a, bu emrinin gerekçelerini soruyor. Bu tavır Allah’m nebi 
resulü açısından uygunsuz olduğundan ikaz ve öğüt alıyor. Kendisi de derhal Allah’a sığınıyor ve bağışlanma diliyor. 


(Hud 11/47) 


qa <jSİ jÜj Jı QAil U MjJ\ jİ ^ Jjc-İ Lij Jİ 






Nuh dedi ki “Rabbim! Bilmediğim şeyi sana sorduğum için sana sığınırım. Eğer ben (durumum düzeltmez) bağışlamaz, bana acımazsan 
kaybedenlerden olurum” 


(Hud 11/48) 


^ föy <2 xa £jaa ça\ &İC> Uf İajAİ U 
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‘Ey Nuh! İn artık” dendi “Sana ve seninle birlikte olanların soyundan gelecek toplumlann (ümmetlerin) üzerinde, bizden esenlik, güvenlik ve 
bereketler olacak; öyle toplumlar (ümmetler) da var ki önce onlara nimet vereceğiz, sonra acıklı azabımız onlan çarpacaktır. 


(Hud 11/49) 
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İşte bu, gizli kalmış bilgilerdendir; sam vahiy yoluyla bildiriyoruz. Daha önce bunları ne sen bilirdin, ne de halkın. Öyleyse, sen de sıkıntılara katlan 
(sabret). Mutlu son, Allah’tan çekinerek kendini koruyanlar)*] içindi.” 

[*] Müttekiler: Allah’tan çekinerek kendini koruyan, kendini (fitratmı) bozmayan. Bakınız Bakara 2/2 . 


(Hud 11/50) 


ûjjüa VJ fiti af» Jfi. Al) <> fi U ilil jjfl e jâ U bj* ful Jlc ^1 j 
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Ad’a soydaşlan Hud’u gönderdik. Dedi ki ‘Ey halkım! Allah’a kul olun; sizin başka ilahınız yoktur. Siz sadece uyduruyorsunuz” 


(Hud 11/51) 


ajîsü itâi E yj>â jiı yit vı «jjkı âf ijii fîU ıfu 


‘Ey halkım! Bunun için sizden bir karşılık istemiyorum Benim ödülümü beni yaratan verecektir. Aklınızı kullanmaz imsiniz?” 


(Hud 11/52) 


fSŞj* Sjâ Ijljia fUİUI Jfjjj 4$ İJJJJ P Uj 
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‘Ey halkım! Rabbinizden bağışlanma dileyin sonra O’na dönün ki size gökten bol yağnur göndersin ve gücünüze güç katsın Suçkı halde çekip 
gitmeyin” 


(Hud 11/53) 


(JiIajaj <Üİ Uj (Üijâ CP Uj Ajjjj UÛa, U JjA U I jlll 


Dediler ki “Bak Hud! Bize bir belge (delil) getirmedin Senin sözünle ilahlarımızı bırakacak değiliz Sam inanacak da değiliz 






(Hud 11/54) 
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Sana diyeceğimiz sadece şudur: “İlahlarımızdan biri seni fena çarpmış.” Hud dedi ki “Ben Allah’ı şahit tutuyorum, siz de şahit olun, ben ortak 
saydıklarınızdan tamamen uzağım” 


(Hud 11/55) 


V p 1 x ^4 J *.ji (> 


"Allah ile aranıza koyduklarınızdan uzağım Haydi hep birlikte bana tuzak kurun Hiç göz açtırmayın” 


(Hud 11/56) 
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“Ben, benimde Rabbinjl *]. sizin de Rabbiniz olan Allah’a güvenip dayandım O’nun eli altında olmayan hareketli tek canlı yoktur. BenimRabbim 
yanlış yapmaz[2*].” 

[1*] Sahibim 


[2*] Laznıi anlam verilmiştir. 


(Hud 11/57) 
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V UdJ 1 


“Siz yüz çevirecekseniz çevirin. Ben size elçi olarak gönderildiğim konuyu tebliğ ettim Rabbim sizin yerinize başka bir topluluk getirir ve siz de 
onların kılma dokunamazsınız. Çünkü benim Rabbim her şeyi korur.” 


(Hud 11/58) 


ljI (ja ilaJj U. a Akl Ijia! (jjiljj UjA 1 VAî Uj^î fL aİj 


Emrimiz gelince Hud’ıı ve onunla birlikte olan müminleri, bizden bir ikram olarak kurtardık. Evet, onlan ağır bir azaptan kınlardık. 


(Hud 11/59) 


JUİ& jUa, IjjujIj AJ-ujj \y^£> j ljLjIj tiIÜj 


İşte Ad kavmi... Rableıiıin âyetlerini bile bile inkâr ettiler, O’nun elçilerine karşı çıktılar ve nerede bir inatçı zorba varsa ona uydular. 


(Hud 11/60) 



JjA Jüd 1 V. IjjiS ULc- (jj ^pAJtUİİl ^jjj AjjlS UjAİI ûİA Ijs^jİj 


Onlar bu dünyada dışlandılar; (mezardan) kalkış gününde de dışlanacaklardır. Bilin ki Ad halkı Rablerini görmezlikten geldiler. Bilin ki Ad da, Hud 
halkı da yıkılıp gitti 


(Hud 11/61) 
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Semûd’a da soydaşlan Salih’i elçi gönderdik. ‘Ey halkım!” dedi “Allah’a kul olun; sizin başka ilahınız yoktur. Sizi topraktan yapılandıran ve burayı 
şenlendirmenizi isteyen O’dur. Öyleyse O’ndan bağışlanma dileyin sonra da O’na yönelin Çünkü benim Rabbim herkese yakındır; isteklere cevap 
verir.” 


(Hud 11/62) 
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Dediler ki “Bak Salih! Daha önce aramızda, kendisine ümit bağlanan biriydin Şimdi kalkmış, atalarımızın kulluk ettiğine kul olmamızı yasaklıyorsun? 
Biz senin bizi çağırdığın şeyden dolayı şüpheye düşüyor, endişeye kapılıyoruz.” 


(Hud 11/63) 
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^ o 


Dedi ki “Ey halkım! Baksanıza, eğer ben Rabbimin açık bir belgesine dayanıyorsam, bir de O’ndan ikram görmüşsem, O’na karşı çıktığım takdirde 
hanginiz beni Allah’ın azabından kurtarabilir? Sizin katkınız, sırf zararımı artırmak olur. 


(Hud 11/64) 
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Ey halkım! Bu, Allah’ın dişi devesidir; sizin için bir belge... Bırakm Allah’ın toprağında otlasın Ona kötü niyetle dokunmayın yoksa lâzla sürmez, 
azaba çarpılırsınız.” 


(Hud 11/65) 


c-ıjiLâ jjC- jc-j f£jfj (Jk 1jx1aj JLââ lA jjjâxâ 


Sonra ayaklarını keserek deveyi öldürdüler[*]. Salih dedi İd “Üç gün daha yurdunuzdan yararlanın Bu, yalan çıkmayacak bir tehdittir.” 
[*] Bkz. Kamer 54/29. 


(Hud 11/66) 
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Emriniz gelince Salih’i ve onunla birlikte olan inanıp güvenenleri, bizden bir ikram olarak, o günün rezilliğinden kurtardık. Senin Rabbin işini başanr, 
daima üstündür. 


(Hud 11/67) 


^AjUü (Jb IjVu^all A (jjjİl j 


Yanlış yapardan o ses (Allah’ın, cezalandırma emri[*]) yakaladı da kendi yurtlarında çöküp kalmış olarak sabaha çıktılar. 
[*] Bir şeyi irade ettiğinde O’nun yaptığı, o şey için sadece ‘Ol’ demektir; o şey hemen oluşur. (Yasin 36/82 1 


(Hud 11/68) 


âjJs? Ü4 ö\ vjâas p <j* 


Sanki orada bir varltldan olmamıştı. Bilin ki Semûd (halkı), Rablerini gömıezlikten geldiler. Bilin ki Semûd, def olup gittiler. 


(Hud 11/69) 


Jul^ J^ju f (jl ciu] Ijlll ^jAİjj! Uİujj Jİİj 


Elçilerimiz İbrahim’e, niijde vemtek için geldiler: “Selâm[*]” dediler. İbrahim de “selâm” dedi Vakit geçinirden fiımda pişiriş bir buzağı eti getirdi. 
[*]Selam: Selamet, esenlik ve güvenlik halı. Birbirimizle selamlaşmamız askıda birbirimiz için Allah’tan esenlik ve güvenKk(selamet) düemeırizdir. 


(Hud 11/70) 


i» UUjl uj dÜ3 V tjU 1 AİJİ. fiU 64İ0 i*jŞâ A6I JuajŞT ffeljl 60, ü» 


Ona el sikmediklerini görünce şaşırdı kaldı; onlardan korktuğunu saklayamadı[*]. “Korkma” dediler; “Bizler Lut balkına gönderildik.” 
1*1 Hicr 15/52-53 
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(Hud 11/71) 

L_ıjâxj jULı f ijj jiâLiü lAÛjiSuâ 4 i 

Eşi ayakta duruyordu; hemen gülüverdi Biz de ona İsbak’ı, İsbak’m arkasından da Yakub’u müjdeledik. 


'4A İ ^1xj İ4Aj JjİC' ^ ^ 


(Hud 11/72) 






“Vay başıma gelenler!” dedi. “Doğum mu yapacağım?” Ben gücünü kaybetmiş bir kadınım; bu da kocam, iyice yaşlanmış! Bu gerçekten tuhaf bir 
Şey!” 


(Hud 11/73) 


i!j\a <Ü| £ (İmli Ja! Iiaaj" jjd 1 ' IjIlİ 


Dediler ki “Allah’ın işine ni şaşıyorsun? Ey İbrahim ailesi! Allah’ın ikramı ve bereketi sizin üstüniizdedir. O, her şeyi güzel yapar, pek yücedir.” 


(Hud 11/74) 

Ljİ ^ ÜİjIaj £jjll ^Aİjj) & ^ 

İbrahim’in korkusu geçip kendisine o müjde de gelince, Lut halkı hakkında bizimle tartışmaya girdi 


(Hud 11/75) 


*> ■*, # 


6 \j\ ^Aİjj! O) 


İbrahim pek yumuşak, bağn yanık ve ısrarcıydı. 


* »ıif ı'- 


(Hud 11/76) 

vtjfe jil M* Ü Aipjfc cM (»1 Ij 

Dediler ki “İbralıiın! Vazgeç bu işten. Rabbinin emri çıktı bir kere. Onlara engellenemez bir azap gelecektir.” 


(Hud 11/77) 


4 ^ fjj İÜ f UlLıj ^ 


Elçilerimiz Lut’un yanma varmca Lut’un canı sıkıldı ve iyice bunaldL “Ne sıkıcı bir gün!” dedi 


(Hud 11/78) 


tik Ijtâ (JAJ ÖJPJ4Î 

* , 1*4 > 0 'i ° o *{>a * 0 '-» » ° i -T 5 *>s -i» > , 1 î 

JjUİj J4j ^ Jfîal 


o M * % o ** ^ 


Halkı coşkulu bir şekilde ona yöneltildiler; hep o kötü işi[l *] yapıyorlardı o güne kadar kötü işler yaparlardı Dedi ki “Ey halam! Bunlar kızlarım... 
Sizin için temiz olan[2*] kızlardır (onlarla evlenin). Alalı’tan korkun; beni misafirlerim konusunda rezil etmeyim İçinizde aklı başında bir adam yok 
mu?” 

[1*] Eşcinsellik günahını 

[2*] Biradaki atharu = kelimesi sadece sdat-ı miişebbehe olabileceğinden meal o şekilde verilmiştir. Allah'ın Elçisinin evlilik dışı ilişkiyi 
onaylaması mümkün olmadığından birada (onlarla evlenin) sözünün gizli emir olarak yer alması zorunludur. Cümleyi yanın brakımş olması balan 
Lut aleyhisselann çok bunalttığını gösterir. Bu âyet, din farkının evlenmeyi haram kılmadığını da gösterir. Çünkü Tahriın Suresi 10. âyete göre Lut'un 
karısı kafirdi ama onun eşi olmaya devam ediyordu 

Müslüman kadrim miislüman olmayan erkekle evlenmesini caiz gönneyenler şu âyete dayanrlar: "İman edene kadar, müşrik kadınlarla evlenmeyim 
İman etmiş esir kadın, müşrik kadından ebette iyidir; isterse sizi çok etkilemiş olsum İman edene kadar, müşrik erkeklere kız vermeyin. İman etmiş 
esir erkek, müşrikten ebette daha iyidir; isterse sizi çok etkilemiş olsum Onlar sizi ateşe çağırırlar, Allah ise kendi izniyle Ceımet’e ve günahlardan 





aramaya çağıra. Allah âyetlerini insanlara açıklar ki akıllarını başlarına toplasınlar." /Bakara 2/22 D 

Âyette geçen “daha iyi” ifadelen, böyle bir evliliğin tavsiye edilmediğini gösterir ama haram kılmaz. Zaten Lut kavminin tamammm kafir olması, 
kızlarının kafirden başkasıyla evlenmesini imkansız kılar. Nebiniz’in kızı Zeyneb’in eşi Ebü’l-Âs b. er-Rebî de hicretin 6. yılma kadar miislüman 
olmamıştı. Nebinizin, din kırkından dolayı kimseyi eşinden aymmaımş olması da bunu destekler. 


(Hud 11/79) 

ji L a iiÜ) j JjAı iÜjUj ^ li! La Cxaİ£> Sâl I jlli 

“Kızlarınla ilgilenmediğinizi iyi bilirsiı Bizinne istediğinizi de iyi bilisin” dediler. 


(Hud 11/80) 


ySj 4 ji Jİ iji ^ ot Jİ 3» 


“Keşke size karşı gücüm olsaydı, ya da sağlam bi sığınağı giebilseydin” dedi 


(Hud 11/81) 


cJûIa Vj JİIİI iÜİaL j-ujIİ tiljj jLy Ul Jaji Lj tjİlâ 

U * « a , 0 £ •* 0 ^ ° ^ ‘ * 'l ' İ i ' i ' * ' > ' *4>? - 0 4 *.44 * ' 4 

l-jjjJLi (jjaJİ La <U) iLl j-al V) ^1 


Misafirler dedi ki “Ey Lut! Biz Rabbinin elçileriyiz; sana asla ilişemeyeceklerdi. Ailenle birlikte gecenin bi vaktinde yola çık; eşin kalsın. İçinizden 
kimse arkasına bakmasın. Bunlara! başına gelecek olan eşine de gelecekti. Azapla buluşma zamanlan sabahtır. Sabah da yakındır, değil mi?” 


(Hud 11/82) 


> o 


Jj'jya (j a SjIaa Üjİaaİ j imalle- V\\xy Üj^i f Uaiâ 

Emrimiz gelince, oranm altım üstüne getidik. Üzerleıine pişmiş çamurdan üst üste taşlar yağdırdık. 


(Hud 11/83) 


juxaj ^y j Uâl I 


Rabbinin katında belilenmiş taşlan yığdık. Onlar (Lut kavminin yaşadığı yer), yanlış yapan bu kimselerden (Mekke’den) uzak değildi. 


(Hud 11/84) 


JUfLaİl n Vj~ 4 İI (jA La U Jlİ s Uljuâ ^At^İ 

LjaJ» ^ cliui ^İJ fStjî 


Medyen’e de soydaşlan Şuayb’ı elçi gönderdik. “Ey halkım!” dedi, “Allah’a kul olun; sizin O’ndan başka ilahınız yoktur. Ölçeği ve tartıyı eksik 
yapmayın. Sizi bolluk içinde görüyorum Doğrusu ben sizi kıskıvrak yakalayacak bi günün azabından korkuyorum” 


(Hud 11/85) 


^ Ijİİİj ^AfUİİİ I j l An 







" * * ♦ 0 

(jJiluiİA (jA jV) 


‘Ey halkım! Ölçeği ve tartıyı hakka uygun yapın. İnsanların hakkmı yemeyin Ortalığı birbirine katıp doğal düzeni bozmayın 


(Hud 11/86) 


kjKj Uİ £)£aja (j\ 


Eğer inanıyorsanız, sizin için hayırlı olan, Allah’ın size bıraktığı kadarıdır. Ben üzerinizde bir bekçi değilim” 


(Hud 11/87) 
i? 


f Luü La LÜlj-ai Jxij <ji jl UjUl -Lju La Lİjjj ^jj Lİj^Ij ijjiua ü IjIlİ 

Jj-uijİI lLjV <2Lİ) 


î > 0 , •’» 


Dediler ki “Bak Şuayb! Atalarımızın taptıklarım bırakmamızı, mallarımızı kendi düzenimize göre kullanmaktan vazgeçmemizi senin ibadetin mi 
emrediyor? Sen yumuşak huylu ve aklı başmda birisin!” 


(Hud 11/88) 


* 0 9- o 


o\ *^jJ u j ' ^jj ^-4 jjj 6* ^ p! çi* 4 <34 

V) Laj" l-aJ&Loi) La ^UİaVI V) Jjjİ <j) S 4_İC- La pLâllA,! 

ljjjİ Ajİ) j jj 

♦ ^ «* cV v 


Şuayb dedi ki ‘Ey balkını! Rabbimden gelen açık bir belgeye dayanıyorsam, o bana kendi katından güzel bir imkân vermişse, buna ne diyebilirsiniz? 
Sizi bir şeylerden iren etmekten ıraksadım size muhalefet değildirf*]. Ben sadece, gücüm yettiği kadar sizi iyiye ve güzele yöneltmek isterim 
Başarılı olmam Allah’m yardımına bağlıdır. Ben O’na güvenip dayanırım” 

[*] '- a C 5 ^| sözündeki t < 4 ) bari-i cerrine. Nisa 4/2 . âyette olduğu gibi £■* anlamı verilmiştir. 


(Hud 11/89) 


f jâ j\ JjA f jâ ji çjl f jâ uıLuaî U Jİa ^ju^j jİ V Uj 

Jljuj ^ia İajİ Iaj" 


‘Ey halkım! Bana karşı olmanız sizi zora sokmasın Nuh’un balkına, Hud’un halkına veya Salih’in halkına olanlar sakm size de olmasın Lut halkı da 
size uzak değildir. 


(Hud 11/90) 

, ", * i £ J ° *4 I * i S}, o 

(SİJ Û] ^1 » JİJ* 1 Jjâ*-UA IJ 

Rabbinizden bağışlanma dileyin de artık O’na yönelin Çünkü benimRabbimin ikramı boldur, sevgi doludur.” 


(Hud 11/91) 


> , 0 . 


? LİUa^j] Lİk& j LLâ LİljÜ Ü)j JjIS Ula !jjj£ Aİİj La ijjiua U Ijİlî 
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Dediler ki “Bak Şuayb! Söylediklerinin çoğunu anlamıyoruz. Bizim gözümüzde sen gerçekten çok zayılsm. Eğer ailen olmasaydı seni taşa tutardık. 
Bizim yanımızda senin bir gücün yoktur!” 


(Hud 11/92) 


Uj JJ <> jC-İ Ij 


Şuayb dedi ki ‘Ey halkım! Size göre ailemin gücü Allah’ın gücünden daha m çok ki O’nu göz ardı edip sırt çeviriyorsanız? Benim Rabbim 
yaptığınız her şeyi çepeçevre kuşatır.” 


(Hud 11/93) 


jA Life AujLj ^ l^LaC-l Ijj 

er 1 ] LfcfO'j 


‘Ey lıalkım! Kendinize uygun olanı yapm Ben de yapacağım Alçaltıcı azap kime gelecekmiş, yalancı kimmiş, yakında öğrenirsiniz. Gözetleyin; 
sizinle birlikte ben de gözetlemekteyim.” 


(Hud 11/94) 

Jl ^ ^ ^ 

4 IjJJlÎs (jjÜl il a Ajuj IjİaÎ (jjiİlj 1 niiaı iİj\İ Üj-ö'î ftÜj 


Emrimiz gelince Şuayb’ı ve onunla beraber inanmış olanları ikramımızla kurtardık. Yanlış yapanları ise dehşet bir ses yakaladı da yatlarında diz 
çöküp kaldılar. 


(Hud 11/95) 


Ajaİ L(jjJ-aİ İJ*j Ijjİj fi ,jİ£ 


Sanki orada bir varlıklan olmamıştı. Bilin ki Medyen halkı def olup gitmiştir. Tıpkı Seırud’un def olduğu gibi 


(Hud 11/96) 


glklujJ ÜjUL İJA Üİuıjİ jİİj 


Şaası bir gerçek ki Musa’yı da ayetleriınizle ve açık bir delille elçi gönderdik, 


(Hud 11/97) 


• ^ ' o ^ a * * 0 i \ ^ o* „ o | o o * l. 


Onu Firavun’a ve önde gelen adamlarına gönderdik. Onlai' Firavaı’un emrine girmişlerdi. Oysa Firavun’at emi gerçeklere uymuyordu. 


(Hud 11/98) 




* j! o l. -’ 1 o k . w ^ . 9 ^ ' of '♦ ** ' \ i i °'' ^ o i* 9. * & ^ 

D^J J-^l fA Jjjlâ <UUâil fjj ^Ujâ 


(Mezai'dan) kalkış günü halkının önüne düşecek, suya götürür gibi onlan ateşe götürecektir. Başma varılan su ne kötü sudur! Ne kötü varıştır o 
vanş! 


(Hud 11/99) 

> * 0 . 4 , ^ ♦ ıV k< W 7 T •• . * ^ 4 . ♦ ■*' 4 . ^ 1 * 4 ^- 

Jjâjjül ^5jİI (j-uij <U»IjİI| pjjj AJoü Ijji^jIj 

Onlar bu dünyada da (mezardan) kalkış gününde de dışlanmışlardır (lanetlenmişlerdir). Ne kötü ikramdır o ikram! 


(Hud 11/100) 


da 


ı^j fiil 4İsıY\ jill fUi! qa dilli 


Bu anlattıklarımız, o kentlerin haberlerindendir; onlardan hala ayakta duranlar da vardır, yıkılıp gitmiş olanlar da. 


(Hud 11/101) 


£y a jİI <Jji £y* £)jC-.i| <^1 ffrlg-lî f j» dlıİC-İ LûI^^-ujİjİ Ijallâ fAlUlte Lâj 

J-£ f* Uj^j >«î f ^ ^ 


Onlara biz yanlış yapmadık ama onlar yanlışı kendilerine yaptılar. Rabbinin emi gelince, Allah ile kendi aralarına koyarak vardım istedikleri ilalılan 
hiçbir işe yaramadı. Onların katkıları, sadece çaresizliklerini artırmak oldu. 


(Hud 11/102) 

İjj, pi] kki ^riidUâ ^jiiı ki ijj kİ akj 

Senin Rabbin, yanlışlar içine düşmüş kentleri yakaladığı zaman işte böyle yakalar. O’nun yakalaması can yakıcı ve sert olur. 


(Hud 11/103) 

* * * o 


f jj dilli j (j-uUİI <U fi f jj dilli^SjikVI kolic- uilA (j-<ü 4İ V dilli <jl 

Ahiretteki azaptan korkanlar için bunda tam bir ibret vardır. O gün bütün insanların toplanacağı gündür. O gün şahitlerin getirileceği günüdür. 


(Hud 11/104) 


J^V VI öjljj Uj 


Biz onu, süresi belirli olduğu için öne almıyoruz 


(Hud 11/105) 


dtfLmj iJLL ffl 1 a°\ ^ AjİIj V) fkî V diİj ^ jj 


O gün gelince Allah’ın izni olmadan kimse konuşamaz Onlardan kimi sıkıntılı, kini de mutludur. 




(Hud 11/106) 


Sıkıntılılar, ateş içindedir. Orada nefesleri hmM ve derindendir. 


^ L?** ^ 


(Hud 11/107) 


Jjjj U >1 JUİ LLj £j\ z &Lj fLuı La V) (JjİjUuaM <—iaU La Igaâ (JjjdlAı 


Gökler ve yer durdukça onlar da orada kalacaklardır. Rabbinin çıkaracaldan başka[*]. Rabbin ne dilerse onu yapar. 
[*] İbrahim 14/48. Araf7/46. 


(Hud 11/108) 
i? 


LLj fLuı La V) tlıljLaluII lIlaU La l^aâ IjJjluj <jjİİI Laij 

jj£« f Ua£> 


Mutlu olanlar da Cennet’tedirler. Gökler ve yer durdukça onlar da orada kalacaklardır. Rabbin çıkaracak olursa başkaf*]. Onlara yapılan 
kesintisiz bir ikramdır. 

[*] Allah Teala hiçbir konuda kendini zorunlu durumda göstermez ama orada ikramının kesintisiz olduğunu bildirmesi, cermettekileri dışan 
çıkamayacağını gösterir. 


(Hud 11/109) 


pjt> jâjAİ Ljj Jjâ jUl ±ju La£ V) (jj'ipu U f VjA LL« ^ LL 


i cT 

*♦ * 


^Jİ1A JJC> ^ . n^ı 


Taptıkları şeylerden dolayı onlarla tartışmaf*]. Daha önce atalan nasıl ibadet etmişse bunlar da tıpkı o ibadeti yapıyorlar. Biz onlann paylarını 
eksiltmeden tam veririz. 

j" | laja. nt j a sıi) _ j .-ç ı j.. ~V/01 . >ıiı. j riı ■, icjydG) 


(Hud 11/110) 


Ö* A-aİ£ uÂUkli l_iLİ£J) UjjI JİJj 

c_uj^ A_La < j r i1 


Musa’ya o kitabı verdik; hemen Mala düştüler. Rabbinin daha önceki sözü olmasaydı aralarında hüküm verilirdi O kitaptan dolayı onlar, içlerini 
kemiren bir şüphe içindedirler. 


(Hud 11/111) 


^ AJj^Uc-İ Lİjj ^ ûjj 


Rabbin, her bilinin yapttğmm karşılığını tam olarak verecektir. Çünkü O, onlann yaptıklarının içi yüzünü bilir. 






(Hud 11/112) 


J\<A\ (jjİAİU 1_AJ <U] E I JjLÎflJ V J OîLA (_Aj LJJ^İ La£ 'ftâluAİ 

Öyleyse sana verilen emre tam olarak uy, seninle birlikte dönüş yapanlar da uysunlar. Sakın taşkınlık etmeyin Çünkü o, bütün yaptıklarıma görür. 


(Hud 11/113) 


j ^ ^2 fluİjl Cja üil Laj jUİI 


Sakm yanlış yolda olanlara bel bağlamayın; yoksa o ateş sizi de yakar. Sizin Allah ile aranıza girecek bir dostunuz yoktu'. Sonra yardım da 
göremezsiniz. 


(Hud 11/114) 

Gündüzün iki bölümünde[l *] ve gecenin gündüze yakın zamanlarmda[2*] namaz ki Çünkü iyilikler (namazlar), kabahatleri kötülükleri giderir. Bu, 
akimı başına alacaklar için bir hatırlatmadır. 

[1*] Öğle ve ikindide 



û IuaI I O!^ Of 


[2*] Arapçada çoğul en az 3 ’tür.Dolayısıyla gece namazı en az üçtür. Akşam, yatsı ve sabah namazları. 


(Hud 11/115) 


- * »> ; 4 , ° i * » * K* s ı # .t ° ° ı - 


Sabret. Allah güzel davi'ananlann ödülünü eksiltmez. 


(Hud 11/116) 


> i 


0*f !>Lİâ g^ajSn ^ SL^1\ & ^ ^jİ Of Of 0^ 

Off4^ tjâjjj U IjJJİâ tnaJİ 


Sizden önceki dönemlerde birikimi)*] olanlar o yerlerdeki bozulmaya karşı çıksalardı olmaz mıydı? Kendilerini kurtardığımız az kinse dışında bunu 
yapan olmadı Yanlış yapanlar, şmıartıldıklan şeyin arkasın bırakmadı ve günahkârlar haline geldiler. 

[*] Önceki nebiler ve kitaplardan öğrendikleri b ilgi bükini 


(Hud 11/117) 


o A^ * Lf&Sj 0^ 


Yoksa senin Rabbııı, kurulu (doğal) düzeni koruyan)*] bi lıalkı varken, yanlış yapıp, o kentleri işe yaramaz hale getirecek değildir. 
[*] bozıümaya karşı koyan 
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Tercihi Rabbin yapsaydı elbette insanlan bir tek ünımet/hepsini müslüman yapardı Ama onlar (birbirlerine) muhalif olmayı sürdüreceklerdir. 


(Hud 11/119) 


(JjjUİİj QA liİllSj' (iljj V) 


Sadece Rabbinin ikramda bukmduklan (İslam’a) muhalif olmazlar[l*]. O, insanlan bunun için (birbirlerine muhalif olmalan için[2*]) yarattmştn'. 
Rabbinin şu sözü kesinleşti: “Cellemeni (Kitaplarıma muhalefet eden) cinlerle ve insanlarla dolduracağım” 

[1*1 Kim Allah'a, O’nun Kitabına gönülden boyun eğerse onlar, Allah'ın mutluluk verdiği nebiler, doğru kişiler, bilginler ve çilerle beraber 
olacaklardı'. Onlar ne iyi arkadaştırlar! (Nisa 4/ 691 

[2*] Bkz. Bakara 2/30 


(Hud 11/120) 


JpJl ûİA ^ Aj Cxjü1 La jLujII fUİİ (j a oLtc. ( j^aİj 


Elçilerle ilgili olarak sana anlattığımız her haberle yüreğini pekiştiriyoruz. Bu yolla sana, bütünüyle gerçek, inanıp güvenenlere öğüt ve ibret olan 
şeyler anlatılmaktadır. 


(Hud 11/121) 

(JJİaIc- Ül Ijİ-aC-l fajİAjı 

inanmayanlara de İd “Kendi konumunuza uygun olanı yapın, biz de yapıyoruz. 


(Hud 11/122) 


ûl 


Bir de neler olacağını gözleyin, biz de gözlüyoruz.” 


(Hud 11/123) 


JâlL i^j U fAge 6 ±p\İ İÜ a 2 \j ÛİjULîl 

(JJİA3U 


Göklerde ve yerdeki bütün bilimıeyenleri bilmek Allah’a mahsustur. Her iş O’na vanr. Sen O’na kul ol ve O’na güvenip dayan Senin Rabbin 
yaptığınız işlerden habersiz değildir. 





YUSUF 


L 0 


İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Yusuf 12/1) 


ı_ıU£Jl CjUİ ilİj E jİl 


ELİF! LAM! RA! Bunlar herşeyi açıkça ortaya koyanKitap’ın ayetleridir. 


(Yusuf 12/2) 


Üjlsü ^İİÜ 4> ÛljS »Üljit Üj 


Belki aklınızı kullanırsınız diye, biz bunu Arapça kümeler[*] şeklinde indirdik. 

js T A 

[*] jjl jâ toplama anlamı nadir. Bu kitabm anlam Arap diliyle toparlanacak, kümeleştirilecek şekildedir.Detaylar için Bkz Al-i İmran 3/7 ve dipnotu 


(Yusuf 12/3) 


0 % O 


* o ^ \ 


tjAİ 4jjâ A dû£ <J| J çjî jâll IJA ehil Lâj J^ıl^all eljlg. 




Şimdi, vahyettiğimiz bu âyet kümeleriyle sana hikâyelerin en güzelini anlatacağız Oysaki daha önce sen bundan tamamen habersizdin. 


(Yusuf 12/4) 




Bir gün Yusuf babasına şöyle demişti: “Babacığım rüyamda on bir kcvkcbigczcgcni, güneşi ve ayı gördüm; baktım ki hepsi bana secde ediyor.)*]” 

[*] Buradaki secde. Güneşin, Aym ve gezegenlerin, dünya ile yaptığı eğimin (declination) Yusuf aleylıisselama, rüyasında gösterilmesidir. Bu eğim 
en kızla 23 derece 27 dakika olmaktadır. 

Evren; gökler, yer ve bunlann arasındaki varlıklar olmak üzere üçe ayrık. Bunu anlatan çok sayıda ayetten biri şöyledir. ‘Gökleri, yeri ve bu ikisi 
arasında olanları, gerçek varlıklar olarak yarattık” (Bkz Hicr 15/85 ) Gökler yedi kattır. Yıldızlar, bize en yalcın olan bilinci katta yer ak. (Bkz 
Sallat 37/61 Aradaki varlıklar Güneş ve Ay’dır. (Bkz Nuh 71/16 1 Bu âyet, bunlarla birlikte hareket eden ve yıldız görünümünde olan 11 cismin 
olduğunu da bildirmektedir. Bugün bunlara Güneşin uyduları denir. 

Ayetteki secde eğilme anlamındadır. Zaten kelimenin kök anlam odur (Müfredat). Bu eğilmeyi ağaç gölgelerinden anlayabiliriz İ lgili âyet şöyledir: 
‘Güneş ve Ay, bir hesaba göre hareket eder. Yıldızlar ve ağaçlar secde ederler.” (Bkz Rahman 55/5-6 1 Ağaçların secdesi gölgelerindeki uzama 
ve kısalmadır. Bunun Güneş üe ilgisini şu âyetlerden öğreniriz “Rabbinin gölgeyi nasıl uzattığını gönnedin mi? Tercihi farklı olsaydı onu hareketsiz 
kıkrdr Güneşi de ona delil yapmıştır. Sonra gölgeyi yavaşça kendine (yukarıya) çeker (ve kısaltır).” (Bkz Furkan 25/45-46) 

Güneş sistemiyle dünya arasındaki eğim (declination) her gün değişir. 21 Mart ve 22 Eylül günlerinde gölge açısı, o yerin enlemi kadar oku'. Allah 
Taâlâ bu eğimi secde kelimesi ile anlatmıştır. Gölgeler konusunda bilgi sahibi olan her insan. Güneşin meridyen geçişi sırasında oluşan gölgeye 
bakarak Güneş takvimini okuyabilir. Gece aya bakılarak da ay takvim okunabilir. 








Yıldızlarla dünya arasında herhangi bir eğim oluşmaz. Bu yüzden kuzey yanm kürede kutup yıldızının bir yere, yıl boyunca yaptığı açı o yerin enlemi 
kadar olur. Yüzünü Kutup Yıldızına çeviren bir kişinin baş taralı kuzeyi ayak tarafi güneyi sağ tarafi doğuyu, sol taralı da batıyı gösterir. Bu, her 
insanm geceleyin yol bulmasını sağlar. (Bkz. Tank 86/3 ’ün dipnotu) Asırlardır ihmal edilmiş yeni bir bilim dalma, gölge bilimine ihtiyaç vardır. 

Kur’an’da bununla ilgili çok âyet vardır. 


(Yusuf 12/5) 


jJC- (j Ua-u^ & IjJjlıâ t&J^I V Ijn U Jli 


° f. 0 > 




Dedi ki ‘Yavrucuğum! Rüyanı kardeşlerine anlatma; sana bir oyun oynarlar. Çünkü Şeytan insanm açık düşmanıdır. 


(Yusuf 12/6) 


La£ L-ijfiju Jl tffigr Ahlaki CuSL^İ\ JjjLj qa (İLaİjljj SLj lİİmaJ Sİ 

f# ^ J û) E JlâİJİJ '^Si\ Of 


Bu böyle olur; demek ki Rabbinf*] seni seçecek ve olaylann yomumu (tevilini) öğretecek, sana ve Yakup ailesine ettiği iyilikleri de 
tamamlayacaktır. Nitekim daha önce atalarm İbrahim’e ve İshak’a olan iyiliklerini tamamlamıştı. Senin Rabbin bilir, doğru kararlar verir.” 
[*] Sahibin 


(Yusuf 12/7) 


(jdlitljili clıUI j Ûİujjj ^ (j\S jü 


Şurası bir gerçek ki Yusuf ta ve kardeşlerinde, araştırmak isteyen herkesin çıkaracağı dersler vardır. 


(Yusuf 12/8) 


JjlOa ^İS UUj (jl 4,'üs ac> Ha UjjÎ ^Jl 0^1 d jL\ j t-İuıjO I jllâ j| 


Bir gün kardeşleri şöyle dediler: ‘Babamızın Yusuf u ve öz kardeşini bizden çok sevdiği açık. Oysa biz bir aileyiz. Babamız gerçekten açık bir 
sapkınlık içinde.” 


(Yusuf 12/9) 


(jjtaJUa Ujl öJxj qa Ijjjİjj ^LjÎ kkj cjiu Ûajİ ijijİal jl t-iOjj IjBİl 


“Yusuf u öldürelim ya da bir yere atakn gitsin de babamız hep bizimle ilgilensin, böylece daha iyi sıkıntısız bir topluluk haline geliriz)*]” 


[*] İltifat 


(Yusuf 12/10) 


(jl ojlâlull (jtau AİajsİL lj^JI tlû \ejâlij Ûİujjj ljl'lVl şf t ^ I a JjLÜ jlâ 

<jjc.ll 







İçlerinden sözü dinlenen biri şöyle dedi: “Yusuf ıı öldürmeyin, o su çukurunun dibine bırakın da kervanlardan biri onu alsın. Yapacaksanız böyle 
yapm” 


(Yusuf 12/11) 


Aİ Ü]j t-iuı jj UAtf V & LA ÜU! U \ 


(Babalarına geldiler ve) ‘Ey babanız! Neden Yusuf konusunda bize güvenmez oldun? Oysa biz hep onun iyiliğini isteriz” dediler. 


(Yusuf 12/12) 


Aİ U]j l-jÜjj £jjj \a£> \jjla Aİujjİ 


Yann omı bizimle gönder de yesin içsin, eğlensin Biz onu iyi koruruz.” 


jt o 9- 0 


> % 


(Yusuf 12/13) 

L-ulI) Aİ£Ij cİlAİj Aj (j! Jlâ 

Dedi ki “Askıda ben, alıp götürürsünüz dalgın bir anınızda onu kurt yer, diye kaygılanıyorıııri’ 


(Yusuf 12/14) 


İJ] Ül A, u^ac> l-uİİ) Aİ£î ijItİ 


Dediler ki ‘Biz birbirine kenetlenmiş bir toplulukken onu kurt yerse o zaman bütün itibarımızı kaybederiz.” 


(Yusuf 12/15) 


Ajİ) <■“nljC> (Jb ajl* Vt £j\ Aj IjjA j üJâ 


Su çukurunun göriinmeyen yeılne bırakmak için söz birliği içinde götürdükleri sırada Yusuf un içine şunu vahyettik: “Bir giin, İliç beklemedikleri bir 
anda onlara, yaptıkları bu işi bildireceksin” 


(Yusuf 12/16) 


öjfeû t'üfc IjfU-j 


Akşamüzeri babalanna geldiler, ağlıyorlardı 


(Yusuf 12/17) 

Üİ lojİ LAj^uajISI Aİ£İİ Uc-l 1 a Alc- Ûİujjj Üijjj ÛjA J Ül ULjİ U Ijİll 

Üi jSj 


Dediler ki: “Baba! Baba! Gittik... Yanşacaktık... Yusuf u eşyalarımızın yanında bıraktık. Sonra onu kurt yemiş. Gerçi ne kadar doğuyu söylesek 
de bize inanacak değilsin” 





(Yusuf 12/18) 


* i ' İ " ı* 0 ^ I * 0 { 0 * * + +{ 0 0 'i ^ " ° i' ' a * £ " J ** ,4" i * i ' " 

AttİJ Jj- 42 *. ju/ 1 ^ )j-d) ^LuıâJ) ^SJ Cıi^uı Jj Jlâ c-j-iS aİJ 4 ^ja°I ^İC» IjflAj 

JjjiL^y La JjUlaLlJI 


Yusuf un başka bir kanla bulanmış gömleğinin başına toplaştılar. Yakıp dedi ki: “Hayır! Arzularınız size bir iş yaptmmş. Bundan sonra gereken 
güzel bk sabır. Anlattıklarınız karşısında yardımma sığınılacak olan yalnız Allah’tır.” 


(Yusuf 12/19) 
E 


İjjLj Ij’föS’ fey uu Ij Ijluyİİ SjlaLı 


Bk kervan geldi sucularını gönderdiler. Kovasım suya sarkıttı. “Ne mutlu bana! İşte bir oğlan çocuğu!” diye haykırdı. Yusuf un kardeşleri satılık 
köle olsun diye gerçeği gizlediler. Allah onların ne yaptıklarını biliyordu. 


(Yusuf 12/20) 


fi ^ ^ ^ O *>0 

Auâ \jl\lj S'JjJxA 

Yusuf u pek ucuza, bir kaç dirheme, sattılar. Yanlamıda değeri yokmuş gibi davrandılar. 


(Yusuf 12/21) 

Ijilil İl 

j^uLsa 

'i 

Onu Mısır’da (kervancılardan) satm alan kişi karışma şöyle dedi “Bunu değerli bir konumda tut; işimize yarayabilir ya da evlat ediniriz.” Böylece 
Yusuf u o ülkede iyi bir yere yerleştirdik ki ona olayları nasıl yorumlayacağım öğretelim Allah işinin üstesinden gelir ama insanların çoğu bunu 
bilmezler. 





Uİj s.vVu jj t X* Vn (jj b\jİA Ajİj-öV (j a d 

jİSİ ö ja\ JjjLj qa AJ&ûlj q^ajSh 


(Yusuf 12/22) 

JjnaİmÂJüI L1Iİ£j s La1c-j VaK*\ düjjl öAaİ! çL L aIj 

Yusuf reşit olunca ona doğru karar verme yeteneği ve bir ilim verdik. Biz; güzel davrananlan işte böyle ödüllendiririz. 


(Yusuf 12/23) 

AjI^aİJİ 3Ula Jliî^ıÜS ıluA C-ıİlİj Lıljj^h Ajjuİj (jf* L^juj AjJjIjj 

JjAlÜâlI glL v AJj^J I jİa JjLaÎ 


Bukmduğıı evin kadını, ısrarla ondan yararlanmak istedi Bütün kapılan kapadı “Haydi gel” dedi Yusuf “Allah’a sığmmnı O benim Rabbimdir. 
Bana iyi bir makam verdi Çünkü yanlış yapanlar umduklarına kavuşamazlar” dedi 


(Yusuf 12/24) 



f jLJl Ajc- L-fijlmİ £)[ Ajj ^ij ^ ^Âj^Aj l-laA jSİj 

(jj^ıli-<ül ÜjUc- (ja AjI 


Kadın onu gerçekten istiyordu. Eğer Rabbinin bürlıanmı görmeseydi Yusuf da onu isterdi Hep böyle olur[*]. Bu (ilham), kötülüğü ve çirkinliği 
ondan ıraklaştırmamız içindir. Çünkü o, yürekten bağlılığı olan kullanmızdandır. 

[*] Burhan: Şems 91/8 : Allah dışlamadığı (lanetlemediği) kişiye yaptığının iyi veya kötü olduğunu ilham eder. 


(Yusuf 12/25) 


^ . / ' - & -*■ 9 9 0 - --- "o 

Jİjî (jA f Ij^ı La fj A l& Ljİİİj jjJ qa A4°l CjJâj ljLlU IAjİujI j 


^ j 1\ ljI jc- ji (jj V) İç- j-uj tÜlAL 


ikisi de kapıya doğru koşuştular. Kadm Yusuf un gömleğim arkasından çekip yırttı. Kapının önünde beyiyle karşılaştılar. Kadm beyine dedi ki 
“Ailene kötülük etmek isteyenin cezası nedir? Zindana atılmaktan başkası var im? Belki de acıklı bir azap gerekir değil mi?” 


(Yusuf 12/26) 

y* 

üf J 

Yusuf dedi ki “Israrla benden yararlanmak isteyen odur.” Kadmm ailesinden bir bilirkişi (şahit) şöyle dedi (şahitlik ettı)[*]: ‘Eğer gömleği önden 
yırtılmışsa kadm İraklı, o (Yusuf) yalancının tekidir. 

[*] ‘Bilirkişi’ ve ‘dedi’ olarak çevrilen kelime ‘şahit’ ve 'şahitlik etmek’ tir. Bahsekonu şahıs gözüyle görmediği bir olaya ılım ile (kriminoloji) şahitlik 
etmiştir. Kelimeye Allah’m kendi kelamında verdiği anlam halanımdan Allah’m tek ilah olduğuna onu görmeden şahitlik eden bizlerin nasıl bir şahitlik 
yöntemi Mememiz gerektiğine dair çok önemli bir ayettir. Allah’m tek Mı olduğuna insanların ne şekilde şahitlik edeceğine dair ilgili ayetler, Al-i 
İmran3/18. Bn’am 6/103-104 . Rad 13/16 ) 



(Jjâ ^4 Aâ A 4 ^ (jtiî (j\ IgİAl ^4 jaLJû ^ j w ‘ 


(Yusuf 12/27) 


' + S , 0 S İt * > i ' 0 

qa j& j j-ü qa Jâ A *sı\ 4°ı ,j[j 


Yok, eğer gömleği arkadan yırtılmışsa, kadm yalan söylüyor, doğru söyleyen odur.” 


>> 0 i i, > 


(Yusuf 12/28) 

jyıfe L >A ÜA A 4°l te İj Lolâ 

Kocası gömleğin arkadan yırtıldığını görünce dedi ki “Bu, sizin oyunlarmızdandır. Siz kadmlarm oyunu gerçekten büyük olur. 


(Yusuf 12/29) 


(ja l1û£ (j jİÜLujİj 2 }JA Lf> (jİajC-İ l-İujjj 


Yusuf bu işin peşini bırak! Kadm, sen de günahmm bağışlanmasını iste. Çünkü sen suçlulardan bili oldun” 


(Yusuf 12/30) 


^ l&ljjl Jâ^Ajutij ^ AjIjj JjjjÜI AjjAaİI Jlİj 















Şehirdeki kadınlardan bir lakımı şöyle dedi: “Vezirin kansı genç kölesiyle ilişkiye gjnnek istiyormuş. Aşkı yüreğini sanmş. Onu açık bir sapkınlık 
içinde görüyoruz.” 


(Yusuf 12/31) 


LLfLut LSİa dıLaıj: 5& jLaj Cjjlaui ilâ 

o! İÜ U i) ü^J i-jjll 4İİJ llâ^5£jl< <1^ 

İLj VI İÜ 


13ed îkodııları kadmnı kulağına gelince davetçiler gönderdi Onlara portakal[l *] hazırladı; her birine bir bıçak verdi Sonra Yusuf a: “Haydi yanlaıma 
çık” dedi Kadınlar Yusuf u görünce büyülendiler ve ellerini kestiler. Dediler ki "Olmaz böyle şey[2*]! Alkh için bu insan değil, olsa olsa değerli bir 
melek olur.” 

[1*] Turunçgillerden bir meyve. Lisan’ul-Arab 
[ 2 * 1 ... 


(Yusuf 12/32) 

* > > 


Z Şl ^ 


# i V* • ^ 


İJİI tÂ J*İj pâ (jC- AjJjIj ÜSj 'AÜ ^Jml ^İSl (jilü dilli 

JjjC-luaİl ^ UjSaİj 


Kadm dedi ki “Beni ayıpladığınız kişiyi görün işte. Onun benim olmasın gerçekten çok istedim ama o hep kendili korudu[*]. Hele istediğini 
yapmasın kesin hapse girer ve kendini itibarsız olanlar arasında bulur.” 

[*] Kadım Yıısuf için ‘kendii korudu’ denesinden anlaşılacağı üzere yaptığının sakmılması gereken ve insan fitratma aykm bi' eylem olduğunun 
kadıı da farkındaydı. 


(Yusuf 12/33) 

* ' \ * , 

u^l VJ 

o 

Yusuf dedi k± “Rabbirn! Bu kadmlaım istekleıiıe uyıuaktansa hapsi tercih ederim. Onlarm oyııımu benden savmazsan onkra karşı çocukça 
davranır ve cahillik edenlerden[*] olurum.” 

[*] Âyette geçen $ ’S =cehâlet'inTürkçesi cahillik veya cahillik etmektir. Cahillik, bilmemek, cahillik etmek de yanlış iş yapmaktır. Züleyha ve diğer kadınların onu elde etmeye 
çalışmaları karşısında Yusuf aleyhisselamın söylediği sözler, cahillik etmekten korktuğunu göstermektedir. Çünkü o, kendine hakim olamamaktan korkuyordu. 



C$J 64^! 4^î 6*üS ufljlâj VİJ^AÜI ila £I 


(Yusuf 12/34) 


^alaÜI £±auA\ jA AjC- Ajj Aİ ljL^LujIİ 


Rabbi duasmı kabul etti de onu kadmlann oyununa getirmedi. Çünkü O, dinler ve bilir. 


(Yusuf 12/35) 



Sonra bütün belgeleri gördükleri halde Yusuf u bir süre için hapse atma düşüncesi öne çıktı 


(Yusuf 12/36) 


/-ilji / Jl jivi Jll/ltii v-acl / Jlji / Jl U»ki ^ ı£jj 

â^iiiı <> aijj üf al ji' ülHL ^kı #İâ ıjjî jjâ iAİ 


Yusuf la birlikte iki delikanlı da hapse girmişti. Onlardan biri dedi ki; “Ben itiyada şaraplık üzüm sıktığımı gördüm Diğeri; ‘Ben de başmun üstünde 
ekmek taşıdığımı gördüm Onu kuşlar yiyordu” dedi Bunların yorurm konusalda bizi bilgilendirir misin? Görüyoruz ki sen, güzel 
davrananlardansın.” 


(Yusuf 12/37) 
E 


(>5 İaİC- Ul4 1 aC'-'İ j ALjUj IaVİİ y VI AjIİJjj ^l*ia Laİjjİj V Jlİ 

jjjâÜ ^A fi j <0^ V fjâ 3İa 


Yusuf dedi ki “Size yedirilecek yemek gelmeden onun ne maksatla geldiğini dahi bildirebilirini I *]. Bu, Rabbimin bana öğrettiği şeylerdendir. 
Çünkü ben Allah’a güvenmeyen inancı olmayan ve ahireti yok sayan bir topluluğun dinini reddetmiş bulaıuyorum[2*]. 

[1*] Olayları yommlama bilgisi sebebiyle yemek sunacak olanların davranışlarından neler olacağını dairi yonımlayacağını bildinııiş oluyor. Ne 
demek istiyor? 


[2*] Allah’tan korkan kişilere Allah zilin açıklığı verir. Erikti 8/29 . Talak 65/2-5 


(Yusuf 12/38) 


O" 4 ^ ^ J f^AİJ^! Ala CjujIj 

V qmÛ 1 \ jİSİ (j^UİI u&j ^ £ja 


Ben atalarımın dinine uymuş bulunuyonnn; İbrahim’in, İshak’mve Yakup’un dinine... Bizim herhangi bir şeyi Allah’a ortak saymaya hakkımız 
olamaz. İşte bu (Allah’m ortağmm olmaması), O’nun bize vc bütün insanlara olan büyük lütfudır. Ama insanların çoğu bunun kıymetini bilmez. 


(Yusuf 12/39) 


jt^l J*tj« Al e i vÇjii Û^I 


Benim hapishane arkadaşlarını! Farklı rablerin (sahiplerin)olması[*] rm iyidir, yoksa her şeyi emri altına almış olan Allah’ın mı?” 
[*] Ziimcr 39/29 


(Yusuf 12/40) 
T 


(jl (jUaluı jyj Igj <ü)I (Jjjj La ^£jUÎJ fSjj Ia^IiaLu f LaLuİ VI 4İ ti 

V (JİÛİI M C&J i^^kl VI I VI >i^vı f&t 


O’nunla aranıza koyarak kulluk ettiğiniz şeyler, sizin ve atalarınızın koyduğu isimlerden başkası değildir. Allah’ın onlar hakkında indirdiği bir yetki 
(sulta) yoktur. Hüküm, Allah’ın hükmüdür. O, kendinden başkasına kul olmamanızı emretmiştir. Dosdoğru din işte buda. Ancak, insanların çoğu 








bunu bilmezler. 


(Yusuf 12/41) 


jjİûİI JİIjİ Ajj ^jluuâ Laî ^.V\U^a ü 

^Uukîi/i <Lâ ^1İ| is*^ 1 4-^j 


‘Ey benim iki hapishane arkadaşım! Biliniz efendisine[*] şarap sunacak, diğeri ise asılacak, kuşlar başını gugulayıp yiyecektir. Doğru yorumunu 
istediğiniz bu konuda karar verilmiş.” 

[*] Rab: Kölenin sahibi veya ast üst ilişkisinde üst olan 


(Yusuf 12/42) 


{ji Culâ Ajj jİj (jliaLUl dLuüİİ tiljj \ 4$ ıa Ajİ (jia JLâj 


Yusufkurtulacağını düşündüğü kişiye dedi ki “Efendinin yatımda benden bahset.” Ancak Şeytan efendisine bahsetmeyi önemsiz gösterdi[*]. 
Dolayısıyla Yusuf hapiste birkaç yıl kaldı 
[*] Unutturdu anlam da doğrudur. 


(Yusuf 12/43) 


s > > >; 


jllj cilic- usj\ 


Bir gün Kral dedi ki “Ben itiyada besili yedi inek gördüm, onlan yedi zayıf inek yiyordu. Yedi yeşil başak, bir o kadar da kum başak gördüm Ey 
ileri gelenler! Rüya yorumlamayı biliyorsanız, benimrüyann da doğru bir biçimde yorumlayın” 


(Yusuf 12/44) 


qiA\ju JjjÜj (jaJ cLlsLuai IjİIİ 


Dediler ki “Bir sürü hayaller gölmüşsünüz. Biz böyle hayallerin yorumunu[*] bilmeyiz. 

[*] Tevil(yorum) sözlükte, (^® Aj) bir şeyihedeline çevimıektir. (Rağıb el-İsfelıânî, Müfredât, Jj' mad.) 


(Yusuf 12/45) 


^jİujjİI ALjLL ^ ıjnj Üİ Aja î Jju L*£İ4 Jlİj 


Hapisteki iki kişiden hayatta kalanı uzunca bir süreden sonra Yusuf u hatırladı da dedi ki “Ben size bu rüyanın nasıl çıkacağının haberini getireceğim; 
beni hemen gönderin.” 


(Yusuf 12/46) 


•jl ,ı o, „ ı«,. , ı< », ' 1 Al, . , , », » ( ' M »î > " * >♦> ı 

Ç£hlui J ufllAC- 04 ISU qIauj LJİjâj JL Luâl t$j| uftujjj 



“Yus ııfi Ey özii sözü doğııı kişi! Şu rüya hakkında bize sağlam bir şey söyle. Besili yedi ineği yedi zayıf inek yiyor. Yedi yeşil başak, bir o kadar da 
kuru başak var. Söyle de o insanlara döneyim belki onlar da öğrenirler.” 


(Yusuf 12/47) 


Iaa V) AJLİui ^ ûjjiâ Lââ üİj (jjluı 


Yusııf dedi ki ‘Yedi yıl, ara veııneden ekip biçersiniz. Yiyeceğiniz az bir miktar dışındaki bütün basadı başağında bırakın 


(Yusuf 12/48) 

(jju^Vİ Ula İA* V) La (jl£İj Jİ-lLı LU3 öu ^İj 

Bunun ardından çok çetin geçecek yedi yıl gelir, biriktirdiğiniz her şeyi yer tüketir. Sadece yapacağjnız basat için ayırdığınız az bir kısmı kak. 


(Yusuf 12/49) 


aAj ^uÜİI dıUj aJ* ^ LU j qa Ju 


Sonra bımım ardından bir yıl gek, insanlar bolluğa kavuşurlar. O yıl bazı ürünlerin suyunu sıkarlar.” 


(Yusuf 12/50) 


djLıîİl JUı La AJLuAİ LUj ^jl\ Jlİ dfl^ Lolâ 4 j £jlil LlİAll Jlİj 


Kral dedi ki "Onu bana getirin!” Elçi geldiğinde Yusuf şunları söyledi; “Efendine dön de sor bakalım, ellerini kesen kadınların derdi neymiş? Benim 
efendim (olan Allah) onların oyunlarını bik.” 


s > . 


(Yusuf 12/51) 

(JlLtl E f j<uı 4 _aİ£- LIaIc- La aü La. E Aj-uİj (jC- Lİuı jj Jjlj 3) La Jlî 

^ 9 & ^ ^ o o jı jı 0 ^ ği ® 0 S o Jt « 

AJ)j A-uiİj ^ jJjxU 


O > 


Kral kadınlara dedi ki “Yusuf u istediğinizde nasıl bir karşılık gördünüz?” Kadınlar: “Allah için o böyle şeylerden uzaktır” dediler. Onun aleyhine bir 
kötülük bilmiyoruz. “Veznin karısı da şöyle dedi: “Şimdi bütün gerçek ortaya çıktı Ondan mırat almak isteyen bendim O gerçekten dürüst bir 
kişidir.” 


(Yusuf 12/52) 


> O Jl 




Yusuf şöyle devam etti: ‘D (kadmm kocası)bilsin ki yokluğunda ona hainlik etmedim Allah, hainlerin oyununu hedefine ulaştmnaz” 


(Yusuf 12/53) 


JJ& LşjJ öf LŞİJ U öf İ$J^ 


Ben nelsimi aklamam. Çünkü nefis insana kötülüğü emreder durur; Rabbiınin ikram ettiği biri ise başka. Rabbimin bağışlaması çok, ikraım boldur.” 





(Yusuf 12/54) 


ÜjJİ ajjİI tiiÜ] Jlİ 4Jd£ 4^1 Vuj.iI 4j ^jÜjI İÜaİI JIİj 


Kral dedi ki "Getirin onu bana; özel adamım yapayım" Yusuf la görüşünce de dedi ki “Bugün sen bizim katınızda sağlam yeri olan güvenilir bir 
kişisin.” 


(Yusuf 12/55) 


juk 3y* û)iji iife <>4' 


Yusuf dedi ki “Beni ülkedeki hâzinelerin başma getr. Ben onlan korurum ve bu işi bilirim” 


(Yusuf 12/56) 

Vj>U 2 u <j-a c > ıjji/aî £ fUuu VıjV l^İ4 İjjIj (_pajSh t-İuıjIl ÜÜLâ tiİİİS 9 

'****' ** ** ' ' ° 


Böylece ona, o ülkede iyi bir makam verdik. Orada beğendiği yere yerleşirdi Biz ikramımızı, tercih ettiğimiz kişiye yaparız Güzel davrananların 
ödülünü eksiltmeyiz 


(Yusuf 12/57) 




Allah’a inanıp güvenen ve ondan çekinenler için Ahiretteki ödül elbette daha iyidir. 


(Yusuf 12/58) 

Aİ fAj Ajİc- IjİİJâ uflLijj $ jV fI aj 

Yusuf un kardeşleri gelmişti, huzuruna çıktılar. Yusuf onlan tamdı ama onlar onu tanıyamıyorlardı. 


(Yusuf 12/59) 


Yusuf (kardeşlerinin) mallanın yüklettikten sonra dedi ki “Bir daha ki sefere baba bir erkek kardeşinizi de getirin (ona da mal vereyim). Ölçeği tam 
yaptığmn ve benim iyi bir konuk sever olduğumu gördünüz, değil mi? 


f* fi 


jf* ^ Vî E f%İ Cja fÜ 


(Yusuf 12/60) 


fÜ JaS !İâ 4^ fİ £)lâ 


Eğer onunla birlikte gelmezseniz ne benden bir ölçek alabilirsiniz; ne de yanına yaklaşabilirsiniz” 


rvnsııf 12/611 




Dediler ki ‘Dm babasından isteyeceği^ ne olursa olsun bunu yapacağız. 


U)j öIjİ Ajc- Jjljluı \jlll 


(Yusuf 12/62) 

ffUi £\ ûj J ij&iı 4JIİİİ 3İJ 


Yusuf emindeki gençlere dedi ki “Sermayelerini yüklerinin içine koyar, ailelerine dönünce onaı kendi scrınayeleri olduğunu belki anlarlar. 
Bakarsınız tekim - gelirler.” 


(Yusuf 12/63) 


AA üjj JjSü ULk! Üau» J^jjjİİ LLa £İa ÜUİ ü Ijllİ 1 Ualâ 


Babalarının yanına dönünce dediler ki; “Ey babaımz! Tahsisatımız kaldırıldı. Kardeşimizi bizimle birlikte gönder ki tekrar tahsisat alalım Biz onu iyi 
koruruz” 


(Yusuf 12/64) 


jAj jjâ aİaIİ Jjâ (ja A^İ f<V\A\ V) Ajİc- Ja Jlİ 


Yakıp dedi ki ‘Dmn lıakkında size nasıl güvenebilirim? Bu tpkı onun kardeşi hakkında daha önce size güvenmem gibi olmaz m? Allah’a - en iyi 
koruyan. En iyi ikram yapan O’dur..” 


(Yusuf 12/65) 


Uj&Lusj La ÜUİ U ljJj ^*İc>Luaj LaSj 

jj-uu jj*j JİJjjj üLLİ JâiaJj Üİa! joAjj^üIİ] ljJj 


Yükleıiıi açınca seıtnayelerinin kendilerine iade edildiğini gördüler. Dediler ki “Ey babamız! Daha ne isteriz; işte sermayemiz, o da iade edilmiş. 
Ailemize yiyecek getiririz, kardeşimizi koruruz, bir deve yükü de tâzla almz Bu tahsisat bize azdır.” 


(Yusuf 12/66) 


öjjİ Uâlâ ial^j Jİ V) Aj ^jUİ 4 jil ^ Aİuijİ ^ JIİ 

' ijş'j u ^îfe in ji 


Yakıp dedi ki ‘Ben onu sizinle göndermeni; hepinizi kuşatan bir felaket olmadıkça onu bana getireceğinize dair Allah adma sağlam söz verirseniz 
başka.” Ona o sağlam sözü verdikleri zaman dedi ki ‘Konuştuklarımıza vekil olan Allah’tır.” 


(Yusuf 12/67) 





4^1 (jA <jjgİ Uaj Aİjj&L® ujIjj! (j a IjİÂJjj L-iü Çy* V U Jtİj 

^jIİJİaII Jİjuuiâ AjİC'J^UjKjj Ajİc-^aİİ V) pl^p^uı Cy^ 


Yakub dedi ki; “Bakm oğulknm! Oraya bir kapıdan girmeyin, ayn ayn kapılardan girin Ama ben, Allah’tan gelecek İliç bir şeye engel olamam 
Hüküm sadece Allah'a aittir. Ben O’ııa güvenip dayandım Kendine bir dayanak arayanlar yalnızca O’na güvenip dayansınlar.” 


(Yusuf 12/68) 


(ji AaIa V) f^uı i^a pa ^pg (jÜu pl^ La pfe jjI ^Apâî du^ pA IjiLj Laİj 

V (JaU 1\ jjİİ dllÂig Uİ pg jlS Ajjj^lAlLaâ dıj&u 


Nihayet babalanmn istediği yerlerden şehre girdiler. Bu, Allah’tan gelecek hiçbir şeyi onlardan savacak değildi, sadece Yakıp’ıın bir arzusunun 
yerine getirilmesiydi. Aslında o, kendisine öğrettiğimiz için bir ilim sahibiydi. Ama insanların çoğu bunu böyle bilmezler. 


(Yusuf 12/69) 

> 


(JJİA3U \jl\S LAJ (JMJÜJA (İljİkf Üî ^1\ JliT âLL: AjII pjl LÂİUJJ pig IjÜJ LaIj 

Yusuf un huzuruna çıktıklarında kardeşini yanma aldı. “Bak ben senin kardeşinim Buradakilerin yapacaklan şeyden dolayı sakm kaygılanma” dedi 


, •»» î , 0 : 


«> * 


(Yusuf 12/70) 


d! ^ ûüi û2J p ^ <kj cP 04 P04* fi Şi kİ 


Onlann mallarını yüklettikten sonra su tasını öz kardeşinin yükü araşma koydu. Daha sonra bir tellâl yüksek sesle bağırdı: ‘Kervancılar! Siz 
İmsizsiniz” 


(Yusuf 12/71) 


Bunlar, onlara dönerek: “Neyi kaybettiniz?” diye sordular. 


tâU ^jİg IjLâİj IjİlS 


(Yusuf 12/72) 

£ügJ 4 j Üİj jjaj 4j f(j-alj iA\a\\ PIi JÜj IjIlÜ 

Dediler ki “Kralın su tasmı bulamıyoruz. Onu getirene bir deve yükü var.” Tellal dedi ki “Ben de buna kefilim” 


(Yusuf 12/73) 


(jijU Üs Uj yijp jji 4 İS 1 ük U pifc k Ü)U Iplİ 


“Vallahi, sizin de iyi bildiğiniz gibi ortalığı karıştırmak için gelmedik. Bu güne kadar bir hırsızlığımız da olmadı” dediler. 


(Yusuf 12/74) 



Görevliler dedi ki “Peki, ya yalan söylediğiniz ortaya çıkarsa size göre hırsızın cezası nedir?” 


Ol * ^ 


(Yusuf 12/75) 


<2Jİ5 E ijlja. j$£ 4 İİJ 


“Kimin yükünden çıkai'sa ceza olarak o alınııf*]. Biz yanlış yapanlan böyle cezalandınız.” dediler. 
[*] Köleleştirilir. 


(Yusuf 12/76) 


flC-j <ja l^AjVual 4jik! ç-lc-j Jjâ 

^s> <_$ j 3$ jjâj^fluü (j-a ft-uu <j) VI4İİİAİI (jjJ ^ öLkl İLU1 

f# 


Yusuf öz kardeşinin yükünden önce ötekilerinin yüklerinde arama yapmaya başladı Sonra tası öz kardeşinin yükünden çıkardL Biz Yusuf için 
böyle bir oyun kurduk. Yoksa kralın kanununa göre Yusuf kardeşini alıkoyamazdı, Allah tercih ederse başka. Biz tercih ettiğimiz kişiyi kat kat 
yükseltiriz, ffer bilenin üstünde daha iyi bilen vardır. 


(Yusuf 12/77) 


,ı.»r ı >1 o > o i „ . *» » >*> G' S, ÎT V' , i 0 i, * ® _ °- ıı t, •* 

JLâ UjajIİ JJâ y* 4J £| ^ yİ Ijjy 

Laj A^lj^UlLâ jJû ^jJİ 


Dediler ki “Bu çalmışsa daha önce onun bir kardeşi de çalnuşü.” Yusuf bmu içine attı Onlara hiçbir şeyi belli etmedi İçinden şöyle fisıldadı; “Sizler 
kötü bir konumdasınız; anlattığınız şeylerin askn en iyi Allah bilir.” 


(Yusuf 12/78) 

<jj u^AaİI ,jA dili ji UI^AjliLâ ü^.İ IIVuai Û 4j (j| JjJjÜI tgj| Lj IjİIÎ 

Dediler ki “Saym veznim, onun çok yaşlı bir babası var. Onun yerine içimizden birini al Çünkü biz görüyoruz ki sen güzel davrananlardansın” 


(Yusuf 12/79) 

Cx£ş& İJİ Û\ ’t jjç ÜeLL. Ükj (> ‘tfl kü ij i dil JUL. dil 

Yusuf dedi ki “Allah’a sığmmm! Malımızı kimde bulmuşsak onu akız. Yoksa yanlış yapmış oluruz.” 


(Yusuf 12/80) 


£ja Uy ja aIuİC' j^l Sl (j! Ij-âlau JLâ^llaJ Ij^lâ. IjioiLaLjI LÂIâ 

la 4 S , , 0 f î 4 "»î^ * , , » (•!, , *'f ’ l<ll ,«> ’ 1 » 0 ^ 4 #». > 4 ° t» ° , s. 

^ <u>l jl <^l £pb yi*. <j*ajVI 6^ ^ c&* û*J 

jlk > j 



Ondan umutlarını kesince bir yana çekilip (ısıldaştılar: Büyükleri dedi ki "Bilmiyor ırusunuz babamız sizden Allah adına kesin söz almıştı? Daha önce 
de Yusuf a karşı aşırılıklar yapmıştınız. Ben buradan hiçbir yere ayrılmam. Babamın izni olur ya da Allah benimle ilgili bir karar verirse başka; en iyi 
karan o verir. 


(Yusuf 12/81) 

ü£ Laj tİAİ& Laj V) Ujj Jjj-ui diiLI £j\ ÜUİ Lj Ijljjââ 

Babanızın yanma dönün de deyin ki “Babamız! Oğkm hırsızlık yaptı Biz sadece bildiğimize şahitlik ederiz. İşin aslını kavrayacak durumda da değiliz. 

(Yusuf 12/82) 

JjLUaİ ÜLâl L$aâ US Ajjİİl 

İçinde yaşadığımız bu şehrin halkına ve birlikte döndüğümüz kervana sor. Biz gerçekten doğru söylüyoruz.” 


(Yusuf 12/83) 


jt * * _ 

^ j *4 £ 4 ^ o +' " i “*4 ^ ^ ıH w ^ ♦ ££ i * 0 { ~ \ " * k' ''ti** 

J* 4 j) l X±A*. U> W J"* U&î Jj Jlâ 

^alaÜI 

Yakıp dedi ki “Hayır... Arzularınız size bir iş yaptırmış... Bundan sonrası güzel bir sabırdır. Belki de Allah, onları.bana birlikte getirir. Çünkü her 
şeyi bilen ve kararlan doğru olan O’dur.” 


* 0 .'* a \ 




(Yusuf 12/84) 


J 4 İ ÇtfLl] £ja dlic. cÜ-jjj ^ U (jlij 


' ıV' ** * 


î . - o •* 


Onlara sırt çevirdi ve “Vah Yusuf um vah!” dedi. Üzüntüden gözlerine ak düştü. Acısını içine gömmüştü. 


(Yusuf 12/85) 


^t* , ** ^ «" - 51 ^ 4 t* 


ü* J» IjJlâ 


Dediler ki “vallahi Yusuf diye diye elden ayaktan düşecek ya da ölüp gideceksin.’ 


(Yusuf 12/86) 




Yakıp dedi ki “Ben üzüntümü ve kederimi yalnız Allah’a açıyorum Allah’m bildinnesi sebebiyle sizin bilmediğiniz bir şeyi de biliyorum 


(Yusuf 12/87) 


ö* o-Uj v 4J|—Aüi ^ jj öa ijiuUii uiijjj ^ ı ji . ıVıs ijîik jı [jû u 

ûjûMİi fjin V! âi'zh 




Oğullarım! Gidin, Yıısuf ve kardeşiyle ilgili bilgi toplayın. Allah’ın desteğinden umut kesmeyin. Çünkü Allah’ın desteğinden umut kesenler yalnız onu 
görmezlik eden topluluklardır.” 


(Yusuf 12/88) 


üi ufljll aju Üi^j ülfcjj U ’Lua JjJjÜI Lj IjİIİ AjIc- Lalâ 

üg W * /i u \ A \ \ aİAİ 


Gidip Yusuf un huzuruna çıkınca şöyle dediler: “Sayın veznim! Darlık bizi ve ailemizi de vurdu. Buraya derleyip toplayabildiğimiz bir sermayeyle 
geldik. Sen bize tahsisatınızı tam ver; sadakan olsun. Allah sadaka verenlere karşılığım verir.” 


(Yusuf 12/89) 


3) 4-iibİ j uİujjjj La ^Lalg> Jll 


Yusuf dedi ki “Siz Yusuf a ve kardeşine ne yaptığınızı biliyorsunuz değil mi? O zaman işin nereye varacağını bilmiyordunuz” 


(Yusuf 12/90) 


S o > S 


j; * A*j jjğı 0 ^ ** jjlfr ğıi (jâ iİa j uluıjj uı jii'' ° ; "jj dûv «İhtı ı^ııâ 

İıl^lİ 


Dediler ki “Sen misin? Evet, sen gerçekten Yusuf sun” (Yusuf) “Ben Yusuf um Bu da kardeşimdir. Allah bize iyilik etti. Kim Allah’tan çekinir ve 
sabi'lı olursa Allah, güzel davrananların ödülünü eksilmez” 


(Yusuf 12/91) 


jjiLlAİ U£ /*)1J iİİjjÎ Jİİ I alil 


Dediler ki “Vallahi Allah seni bize gerçekten tercih etmiş. Biz Iratalı davrammştık.” 


(Yusuf 12/92) 




Dedi ki “Bugün suçunuzu başınıza kakıra diye bir şey olmayacaktır. Allah (;sizin dururumuzu düzeltir.) sizi bağışlar. Dr iyi ikraım O yapar.O 
herkesten daha merhametlidir.” 


(Yusuf 12/93) 

i 6Jİ1Ü 

“Şu gömleğimi götürün, babanım yüzüne bırakın Gözleri görür hale gelecektir. Bütün ailenizle birlikte bana gelin.” 


(Yusuf 12/94) 


£j.i& J\ ÇUJ İ^Sf Jı\ {A jjI Jl JJXİ\ £\Y * rÂ L«İj 




♦4 0 . * 


Keıvan oradan aynlmea Yakıp dedi ki ‘Ben gerçekten Yusuf un kokusunu alıyorum Keşke beni bunak sayımsanız” 



(Yusuf 12/95) 


ıâüüa ^ tâ \jul 


Dediler ki “Vallahi sen eski yanılgına gömülüp kalmışsın” 


(Yusuf 12/96) 


* i o 


H U Attl <> fici (J\ fil Jâl fil Jijlâ 'Js. »1211 J^ŞİI *U £l Ula 

ÛJÜİ3 


Müjdeci gelip gömleği yüzünün üstüne bırakınca Yakup tekrar görmeye başladı. “Size dememiş miydim sizin bilmediğiniz bir şeyi ben, Allah’ın 
bildirmesiyle biliyorum, diye?” 


(Yusuf 12/97) 


Ü^Lti üs üj üjjii üi ’jiüu üuı u 1 jiıi 


Oğullan dediler ki “Babamız! Günahlarımızın bağışlanması için dua et. Çünkü bizler hatalıydık.” 


(Yusuf 12/98) 


jjüll > fsi jlüu.) Jlâ 


Dedi ki “Rabbiırden sizi bağışlamasını dileyeceğim. Çünkü o çok bağışlar, ikramı boldur.” 


* % 


(Yusuf 12/99) 

t 

fLuı (jl IjlÂJİ Jlİj Ajjjİ AjİI l-İuijj Iji^i Üalâ 

Hep beraber Yusuf un huzuruna girdiklerinde, anasım babasın bağnna bastı: “Mısır’a girin, Allah firsat verirse güvende olursunuz” dedi 


(Yusuf 12/100) 


sk JÂ JjjIj I3a Ij Aİ Jf 

û' ^ o* ö* f044^' ü* ^ (Jjj 


Yusuf anasım, babasını tahtının üstüne çıkardı. Kardeşleriyle birlikte karşısında epdiler.fi*] Yusuf dedi ki “Babacığım! İşte bu, vaktiyle gördüğüm 
rüyanm çıkmasıdır. Rabbim onu gerçeğe çevirdi[2*]. Hapisten çıkardığı zaman da bana iyilikte bulunmuştu. Şeytan benimle kardeşlerimin arasını 
açtıktan sonra Rabbim sizi çölden buraya getirdi Benim Rabbim, tercih ettiği şeyi en ince ayrıntısına kadar yapar[3 *]. Çünkü her şeyi bilen ve 
kararlan doğru olan O’dur.” 

[1*1 "Secde" kelimesinin asıl anlamı eğilmedir (Müfredat). 

[2*| Rüyasında Güneşin, Ayın ye 11 gezegenin kendine secde ettiğini görmüştü. Onların secdesi dünya ile yaptıkları eğim (declination) kadar olur. O eğim de 23 
derece civarında olduğu için babası ve kardeşleri onun karşısında en fazla bu kadar eğilmiş olabilirler. (Ayrıntı için bkz Yusuf 12/4 dipnotu) 

Bu, Yusuf aleyhisselama yapılan saygısızlığın cezasıydı. Kardeşlerinin saygısızlığı, onu kuyuya atıp daha sonra bir köle gibi satmaları, babaları Yakub 
aleyhisselamın saygısızlığı da oğullarının yalan söylediklerini anladığı halde olayın üzerine gidip gerçeği ortaya çıkarmamasıydı. (Bkz Yusuf 12/1 8-20 1 


[3*[ Latifi tarif eden ayet. 





(Yusuf 12/101) 


Uojİ (_pajShj CjIjUujJI jİatâ 2 JjjLj ^ nftej tilialj (j^a <^4^1 Jâ t—ıj 

UILJ» uiıJ) ^ 


“Rabbim (Sahibim)! Bana yönetimden bir pay verdin, olaylan yorumlamayı(tevil) öğrettia Ey göklerin ve yerin yaratıcısı! Bu dünyada da öbür 
dünyada da benim en yakmmı( velim) sensin Canımı teslim olmuş (Müslüınan) olarak al Beni iyilerin arasına kat.” 


(Yusuf 12/102) 


,aAj ja \ IjjLâ^İ 3] UajT'ıÜjJl (_uxİ| ç-Usİ! tÜl3 


İşte bıı, gizli kalmış bilgilerdendir; sana vahiy yoluyla bildiriyoruz. Yoksa sen, birlikte hareket edip (Yusuf a) tuzak kurarlarken (kardeşlerinin) 
yanında değildin. 


(Yusuf 12/103) 




Ne kadar çırpınırsan çırpın, insanların çoğu sana inanmazlar. 


(Yusuf 12/104) 


jA uf ^ 


Oysa burum için onlai'dan bir karşılık istemiyorsun O, herkese yararlı doğru bilgi (zikir) dışmda bir şey de değildir. 


o > 


(Yusuf 12/105) 

fi J ^4^ 4 jI Of 

Göklerde ve yerde nice göstergeler var ama yanlarından geçerler de bir kere olsun dönüp bakmazlar. 


(Yusuf 12/106) 


- * 0 1 * o * k # o * _di O î * 

J a) jj£I (JAJJ Uj 


Onların çoğu (araya bir aracı koyupjmüşrik olmadan Allah’a güven duymazlar. 


(Yusuf 12/107) 


V fAj Ajxj A&lluİl f^jjlj jj (jİ Ijİaİİİ 


Allah’m azabmm kendilerini içine almasına veya beklemedikleri bir anda kıyamet saatinin gelmesine karşı bir güvenceleri ni vardır? Farkına bile 
varamazlar. 


(Yusuf 12/108) 



De ki “Benimyolumbudur, açık bir belgeye dayanarak, insanları Allah’a çağmyorum Ben ve bana uyanlar öyleyiz. Allah’a boyun eğerim Ben 
müşriklerden değilim’’ 


Of Üİ Lâj 0 *j ^ 


(Yusuf 12/109) 


IjjjuO O? işfJ* VUg ‘tf) Of üLajİ Uj 

Oj^*j o^ Of 0*^ 0^ Ijjİâİia 


Senden önce gönderdiğimiz elçiler, o kentlerin halkından vahyettiğimiz erkeklerdi Bunlar yeryüzünde dolaşmıyorlar mı ki kendilerinden öncekilerin 
sonunun ne olduğunu görsünler? Alıiret yurdu Allah’tan çekinerek kendini bozmayanlar için elbette daha iyidir. Aklınızı kullanmaz mısınız? 


(Yusuf 12/110) 

i _ * „ i 


Jjj O* Uj-^3 fAflÂ 1 jjİ£ Jâ IjÜaj (j-uUjlul 13) 

Offo^ 


O elçiler umutlanın kesmiş ve yalancı yerine konulduklan kanaatine yanmışlarsa yardımımız gelir, sonra tercilı ettiğimizi kurtannz. Azabımız, suçhılai' 
topluluğundan engellenemez 


(Yusuf 12/111) 

0*3 0*İJ 0^ Ls^Ji o^ ^ 

** " o"" + **"'£"*■* ~ ' 0 ^ O ^ 

Ojlf Aj3j 


Onlaım hikâyelerinde sağlam duruşhı olanlar için dersler vardır. Bu (Kur’an) uydırulabilccck bir söz değildir. Aksine önceki kitaplaıı kendinde 
olanla doğrulayan, her şeyi açıklayan, inanıp güvenen bir topluluğa yol gösteren ve ikram olan bir kitaptır. 



RAD 


L 0 


İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Rad 13/1) 


ljjİajj ^ c^ÜİI jail jpJl &jj <£Â\ Jjjİ I &U\ 


ELİF! LAM! MİM! RA! Bunlar, o Kitabın ayetleridir; Rabbinden[*] sana indirilen, gerçeğin tam kendisidir ama insanların çoğu ona inanmazlar. 
[*] Sahibinden 


(Rad 13/2) 


j Mjf*(jjtjpil I -IaC- jjÂj ljIjIauaI' ^ jil 

<İiAj= f!% GUVI ^ jSfiit çsA) feîiij 


Allah, gökleri görünür bir direk olmadan yükseltmiştir. Sonra arşa (yönetimmerkezine) geçmiş, güneş ve ayı düzenlemiştir. Her biri, belli bir süreye 
kadar akar gider. İşi çekip çeviren ve bu âyetleri açıklayan 0'dur[*]. Belki Rabbinizle yüzleşme konusunda kesin kanaate varırsınız. 

[*] Ayetleri yanlızea Allah'ın açıklaması konusu ile ilgili olarak bkz: Hud 11/1-2 . Al-i İmran 3/7 . Fussilet41/3. 


(Rad 13/3) 


Lfe? d** atjiSll J* Lfcjâ J»â.j <jâjVI i» j ili 

ûjiii e j5ü çjtiv tâ J cfj 42 \ dil 


Yeryüzünü uzatan, içindeki oturaklı dağları, ırmakları, her üründen iki eşi oluşturan O’dur. Gündüzü de gece ile örter. Bunda düşünen bir topluluk 
için ayetler vardır. 


(Rad 13/4) 


£jjj Q* 45* J 


Yeryüzünde birbirine komşu toprak parçalan[*], üzüm bağlan, ekinler, çatallı, çatalsız humıalar vardır. Hepsi de bir su ile sulanır ama yeme 
konusunda birini ötekinden üstün kılarız. Bunda, akimı kullanan bir topluluk için ayetler vardır. 

[*] Toprak parçalan anlamı verdiğimiz kelimenin Arapçası kıtadır. “Birbirine komşu kıtalar” çevirisi de doğrudur. 


(Rad 13/5) 

/La O 


tjjfc 4 ûjl 9'A 4* >¥ 44ii 4 ^ 4 i 

(jjJİLâı Igaâ L-ılvI^İ ^ tiİİİjîj 


Hayret ediyorsan asıl hayret onlarrn şu sözlennedir: ‘Toprak olduğumuz zaman m? Biz gerçekten yeni yaratılmış bir bedende mi olacağız?” 







Rablerini görmezlikten gelenler işte onlardır. Halkalar onların boyunlarında olacaktır. Onlar o ateşin ahalisidir. Orada ölümsüz olarak kalacaklardır. 


(Rad 13/6) 


dj&La jîl (İİjj ^ fı°ı (ja cAL Jâj AilLiJlj 6jj)W*‘L*nj 


Onlar iyilikten önce hemen kötülüğü getinneni isterler. Oysa bunun örnekleri daha önce geçmiştir. Senin Rabbin insanları, yanlışlarına rağmen 
(durumların düzeltir) bağışlar ama Rabbin suçla ceza arasında doğrn orantı kurar.. 


(Rad 13/7) 


Jû e ji chi USJ'^J Cif ki 0>i Vil lj> ûttilt i&j 


Ayetleri görmezlikten gelenler (kafirler) derler ki “Ona Rabbinden bir mucize (ayet) indirüseydi ya!” Sen sadece uyarıcısın. Her topluluğun bir yol 
göstericisi vardır. 


(Rad 13/8) 


û.b£. ^ Usj (j^ajâo Uaj La ^Ixj 3)1 


Allah her dişinin ne taşıdığını, rahimlerin neyi eksilttiğini ve neyi artırdığını bilir. O ’nun yanında her şey bir ölçüye bağlanmıştır[*]. 
[*] İşte kader budur. Allah herşeye bir ölçü koymuştur. 


(Rad 13/9) 


Jlİİâfi J^t j umfi fiti 


O, görünmeyeni de görüneni de bilir; büyüktür, yücedir. 


(Rad 13/10) 

^ ıS o* o ^ ^ ^ f o o o ^ 

^ jA 6*J Aa 6*J Jjill jLıl 6* f 

İçinizden sözü gizleyen, açığı vuran, gece saklanan ve gündüz dışan çıkan O’nun için aynıdır. 


(Rad 13/11) 


u JJ*j V Attt Oj I 6A Aj jlaâaL 4İİ1 6AJ AjAj Al 

Jlj 6 a 6a -O* ^ 4İI -Mjî ^ 


Kişiyi önünden ve arkasından takip eden (melekler) vardır; Allah’ın emriyle onu (ve yaptıklarım) koruma altına alırlar)*]. Bir toplum kendinde olanı 
bozmazsa, onu Allah da bozmaz. Allah bir topluma sıkmtı veımek isterse, kimse engel olamaz. Onlann Allah ile kendi aralarına girecek bir dostlan 
yoktur. 

[*] Oturan iki akçı, (bütün yaptıklarım) sağından ve solundan kayda alırken ağzından çıkan her sözü kaydeden bir gözcü de yanında bekler. (Kaf 
50/17-18) 


“Üzerinizde koruyucular, değerli yazıcılar vardır. Onlar yaptığınız her şeyi bilirler.” (Infitâr. 82/10-12 ) 









(Rad 13/12) 


^uüjj taJİj liji Jjjaİl fiği ç$İİl ji 


Bir korku ve bir umut okun diye size şimşeği gösteren ve yağjnur yüklü bulutlan oluşturan, O’dur. 


(Rad 13/13) 


fLuu <ja 1$j c t n^j°ı Jjc-j*CiLk O 4 <ÜLOUOj a.'uvj ic-jİI 

jLa-alI iıiu jA j tjŞ tisini 


Gök gürültüsü, her şeyi güzel yapması sebebiyle, melekler de saygı ile O’na boyun eğerler. Yıldırımları o gönderir ve onlar, ölçüsüne denk 
düşenlere çarpar. Bunlar, Allah konusunda tartışıp duruyorlar. Halbuki Allah, çok güçlü ve engellenemezdir. 


(Rad 13/14) 


j .kuıUfl VI *ls^i ^ Of ÛJ^ £^lj JpO *JcO 4 İ 

JV-ua V| (jjjâliİl fte-J Laj^AjÜUj jA Ujj dil ^İluJ f Laİ| 


Doğru çağn, Allah'a yapılan çağlıdır. Allah ile aralarına koyup yardıma çağırdıklan bunlara hiçbir şekilde karşılık veremezler. Onlar, ağzına su 
ulaşsın diye iki elini suyun üstüne yayan kimseye benzerler; su, bu şekilde ağza ulaşmaz Ayetleri görmezlikten gelenlerin (kafirlerin) çağnsı boş bir 
çağrıdır. 


(Rad 13/15) 


JU^aVlj j&O fffcUâj Uj£j lijla c^aj^lj CıljUİJl O* iLLu Jüj 


Göklerde ve yerde kim varsa, kter istemez Allah'a boyun eğerler (secde)[*]. Gökleri de bunu öğle ve ikindide yapar. 

[*] Secde esasen boyun eğmedir. Yaygın anlamı, alnı saygıyla yere koymaktır. Burada boyun eğme anlamı tercih edilmiştir. İnsanlar Allah'a iki türlü 
kulluk ederler; bili zorunlu diğeri de gönüllüdür. Zorunlu olarak Allah'ın koyduğu yasalara uyarlar. Gönüllü olarak uymaları gereken konularda ise 
isyankarlık ve tembellik yaparlar. Bkz. Nahl 16/48-49 


(Rad 13/16) 


^^iV ojİİaj V fl^J Of Jâ ut ajShj c^IjLaLJI cjj O* 1$ 

Ijk^ ^PjjİIj c^uikll İjA ^İ jj^uİIj 3* ^ 

j0ı kıjiı >j 3* jju ^ı jiiiı Aik^ ı jili fiü>i & 


De ki ‘Gökleıin ve yeıin Sahibi[l *] kimdir?” De ki "Allah’tır[2*]!" De ki “Allah ile aranıza, kendilerine bile İhydası veya zararı olmayacak dostlar 
in koydunuz?” De ki “Körle gören ya da karanlıklarla ışık bir olur mu?" Yoksa Allah'a, Allah gibi yaratan ve (bu nedenle) yarattıkları, aynen 
Allah'ın yarattıkları gibi, aralarında benzerlik[3*] (uyum, ahenk) olan, ortaklar nn bukruşlar?" De ki “Her varlığın yaratıcısı Allah’tın O, bir tektir ve 
her şey O’nun hakimiyetindedir.” 

[1*] Rabbi 

[2*] Allah elçiden hem soruyu sormasını hem de doğru cevabı onlara bırakmadan hemen vermesini istemektedir. Bu cevap onlara bırakıldığı 
takdirde göklerde ve yerde yetkisi olan başka varlıklar da iddia edecek, Allah’a ortaklar oluşturacak olmalarındandır. 

[3*1 İnsan insana, bitki bitkiye, hayvan hayvana benzer ama hepside birbirinden lârklıdır (Arapça: beri). Tek bir ressamın elinden çıkan sanat 
eserlerinin benzerliği ya da usta bir edebiyatçının eserlerindeki uslup benzerliği gibi herşeyi güzel yapan Allah’ın tek olduğunu, O’nun yarattıklan 









arasındaki bu benzerlik veya tüm kainatta geçerli olan değişmez kanunlar ve uyum aracılığı ile gözlemleyebilir ve akıl yoluyla tek yaratan olduğunu 
kavrayabiliriz. Birden fazla ilah (tam) olsaydı yaptığımız gözlemlerde zıtlıklar fark ederdik. Konu ile ilgili benzer ayetler için bakınız: (.) 


(Rad 13/17) 


Ajlf' (jjJâjj İJjj JjLJI lAj.iL AjJjİ çXa fÜujJl qa Jjjİ 

JjJİt Uai! E Alil Lijûsü tÜİ 4 _İja IbJ ^Iİ4 jî flsLul jUİt 

JlİLaSH (—ij-ûaj (ilîİ£ 2 q*3jVI lîaSJuâ qAj1\ £Üj La Lajj^fli^ i-jAJUâ 


Allah gökten su indirir, dereler ölçülerine göre akarlar. O akışm üzerine bir köpük çıkar. Süs veya eşya yapmak için ateşte erittiklerinizin üzerinde 
de benzeri bir köpük oluşur. Allah, doğru üe yanlışı böyle örnekler. Köpük (yanlış) kaybolur gider, insanlara yaran olan (doğru) da yerde kak. İşte 
Allah’ın örnek veırnesi boyled ir. [*] 

[*] Bir cevheri rafine etmek için onu ateşte eritip saflaştırma (fitne) örneği ile insanları, mallardan ve canlardan yıpratıcı bir intihandan (fitne) 

fi 0 . - 

geçirmek olaylan emsaldir. Allah’ın, bu iki örneği birbiri üe benzetin yaparak anlatması Arapça’da çok kullanılan darcbctS- 1 fiilin 
anlamlarından bilidir. Türkçe’ye, örnek vermek, örneklemek, modellemek, benzetin yapmak şeklinde çevrilebilir. Edebiyatta bu yönteme 
benzetme veya teşbih sanatı adı verilir. Her diki kendine özgü teşbih sanatı vardır. 


(Rad 13/18) 


■IL^aİ) ^ pJb İ jLjj ljLuûJI f jjut CİıSji 2 Aj IjJjâV Ajla AİİIaj 


Rableıinin çağnsma uyanlara en güzeli vardır. Çağrıya uymayanlar ise yeıyüzündeki her şeye ve bir o kadarına sahip olsalar verip kurtulmak isterler. 
Onlan kötü bk hesaplaşma bekler. Varacaklan yer Cehennemidir. Ne kötü yataktır o! 


(Rad 13/19) 


jijl LüJ e ^aC-İ jA CyS jpJl (JA (İIjİJ Jjjİ UÜ'i ^İxj 


Rabbinden sana indirilenin doğmlan içerdiğinin bilincinde olan, ona karşı körlük edenle bir olur mu? O doğru bilgiden yararlananlar[ 1 *] sadece 
sağlam duruşlu[2*] olanlardır. 

[1*] Zikir doğru bilgi anlanma gek. Kur’an’m ve bütün kitapların ortak özelliği ve adıdır. 

[2*] Bkz Bakara 2/269 ve dipnotu 


(Rad 13/20) 


(jlİuAÎI O J^İJ Vj Aü\ 


Bunlar, Allah’a verdikleri sözii[*] yerine getiren ve antlaşmayı bozmayan kimselerdir. 


[*] Her insan ergenlik çağma girerken Allah'ın kendisinin Rabbi olduğuna şahit tutulur ve Allah’tan başkasına kulluk etmeyeceğine söz verir. Bkz 
Araf 7/172 




(Rad 13/21) 






Bunlar, Allah’ın kurulmasını istediği bağı kuran, Rablerinden korkan ve verecekleri hesabm kötü olmasından endişe edenlerdir. 


(Rad 13/22) 


İuÜcj d)** fÂÜâjj li» Ijİİjİj SÜİalI I_$İİIj ^jj fIkul 1 jjiua ÇjjjJlj 

J&l $ &ji 4İ-*İb ÛJİjjü 


Yine bunlar, Rableri yi'ızlcnnc baksm diye sabreden[*], namazı tam kılan, kendilerine verdiğimiz nzıktan. gizli açık harcayan ve kötülüğü iyilikle 
savan kimselerdir. O son yurt işte onlarındır. 

[*] Sabır: Zorluklara göğüs gennek, katlanmak, dayanmak. Bkz Bakara 2/45 ve dipnotu 


(Rad 13/23) 


IJ JJJ (JA £Lİ^a qaj g-İC- 


Orada kalıcı bahçeler bulunur. Babalarından, eşlerinden ve evlatlarından uygun durumda olanlarla[*] beraber olurlar. Melekler her kapıdan 
yankıma girerler. 

[*] Şirk günahı ile ölmemiş olanlar. 


(Rad 13/24) 


| â ti , 0 »t £ » * 0 - - , „ ^ wl- 

JİİJ) ^xiâ Uj 


“Esenlik ve güvenlik sizedir (Sekmun aleykum)! Bu, sabimizin karşılığıdır. O dünyanın sonu ne güzel oldu!” derler. 


(Rad 13/25) 


(jİ ili jii U (jjjüjj Aâlİw J*j (^4 ili <Jjjîlj 

j&ı; ji, fjj j «iîı ı g g i* ^ı 


Alkh’a kesin söz verdikten sonra cayan, Alkh’m kınulmasını istediği bağı koparan ve doğal düzeni bozanlar var ya; işte onknn karşılığı dışlanmadır 
(lanettir), yurdun en kötüsü onkrmdır. 


(Rad 13/26) 

Alkh, yaptığı tercihe göre kiminin önüne rı/kı yayar kimine de belli bir ölçüye göre verir. Onlar dünya hayatıyla mutlu okular. Oysa dünya bayaü 
ahirete göre sadece bir kez yararlanmadır. 


Sn Sj^sb uîln suiüi suiüij jj^ı 


(Rad 13/27) 


tşHiJ ö* ^ û\ 6 ? ^ VjS îjji* i&j 

lAÎ\ (JA 





Ayetleri görmezlikten gelenler (kafirler) derler ki “Rabbinden ona bir mucize indirilseydi ya.” De İd “Allah, sapı klığı tercih edeni saptınr, doğruya 
yöneleni de kendine yöneltir[*].” 

[*] Bkz. Ankebut 29/69 


(Rad 13/28) 


-ijlİJl ilil jİL Ijlai 


O’na yönelenler, inanıp güvenen ve Allah'ın zikri (Kitabı) ile kalpleri[*] yatışanlardır. Kalpler ancak Allah'ın zikri ile yatışır. 

[*] Kalpte (göğüste) olan ruhtur. Ruh sağlığı Kur’an’a uygun yaşam (takva) ile korunur veya Kur’an’a ve fitrata uygun yaşam şekline ve Allah’a 
dönüş (tevbe) ile iyileştirilebilir. 


(Rad 13/29) 


yU ^ (IıLaJllaİl IjLc-j Ijlai 


Inamp güvenen ve iyi iş yapanlara güzellikler ve mutlu son vardır. 


(Rad 13/30) 


ojokı fij &A\ qÛ\ ı^l & ciL 3 pi J aüLji 

yüi AjJIj İÜJJ Ajİc- jA <ÜI v Jşj jA 


Hep böyle olur. Seni bir topluma elçi gönderdik ki sana vahyettiğimiz şeyi onlara okuyasın. Onlardan önce de nice toplumlar gelip geçmişti. Onlar, 
Rahman'ı görmezlikten geliyorlar. De ki‘D benimRabbimdir (Sahibindir). O’ndan başka ilah yoktur. O’na güvenip dayandım. Dönüş O’nadır.” 


(Rad 13/31) 


t* O î > 


* * , . 

•• o f 


JAİ\ AU jl jl 4 j Cij^yı Uîjâ jl jİj 

cJtj-İ (>ÜİI il fU2u jl I^IAÎ jjJİI 

uâllj ^ il (jl^il i-j fAjte üA jî Iji^a 

AUliaİI 


Kur’an, kendisiyle dağlar yürütülen, yeryüzü parça parça edilen veya ölülerle konuşulan bir kitap olsaydı)* 1 ] (elinize ne geçerdi?) Hayır! Her iş 
Allah’m elindedir. Eğer tercihi Allah yapsaydı[*2], (kimseye farklı davranmaz) bütün insanlan yola getirirdi inanıp güvenenler bunun aksinin 
olamayacağını hâlâ anlamadılar im? Ayetleri görmezlikte direnenlerin yaptıkları sebebiyle azap, başlarına veya yurtlarının yakınma kadar gürröür 
gürrbür iner. Sonunda da Allah’m söz verdiği (ahiret günü) gelip çatar. Allah sözünden dönmez. 

[* 1 ] Ayet Kur’an’dan olağanüstü olaylara ve mucizelere neden olabilecek bilgiler beklentisi olanların durumun anlatıyor. 

[*2]Allah insanlara tercih hakkı tanımasaydı da bütün tercihi kendisi yapsaydı. 


(Rad 13/32) 


<_Aİ£> jl£ !jji£ (jjjli (Jjjldll tÜLâ (ja JLjj luıl jİIj 


Ant olsun ki senden önceki elçilerle de eğleniknişti. Ancak ben, ayetleri görmezlikten gelenlere önce süre verdim sonra onlan çarptım Azabın 
nasılmış (gördüler)! 






(Rad 13/33) 


V Laj ^ tjîatAj^^ru^ Laj qjiÜ 3İ ^İC- ^İli jA gafil 

^gp IjiLaj fAjia IjjİS jjİIİ g^J ^Jjîil g* gAt^ £ I qja$l 

jIa (ja 4 İ lafi wü)i JLiu gaj 


Ayetleri görmezlikten gelmeyi (kafirliği), herkesin kazancım takip eden Allah’a ortaklar oluşturarak m yapıyorlar? De ki ‘Onları yüceltin bakalım 
Yoksa siz Allah’a, bu yerde bilmediği bir şeyi haber veriyor ya da içi boş sözler mi söylüyorsunuz? ” Ayetleri görmezlikten gelenlerin oyunlan 
kendilerine güzel görünür de Allah’ın yolundan çıkıverirler. Allah’m sapık dediğini yola gelmiş sayacak yoktur. 


(Rad 13/34) 


( j\j ga ga SlaaJI (J^ 


Onlar için dünya hayatında bir azap[*] vardır. Ahiretteki azab ise daha sıkıntılıdır. Onlan Allah’a karşı koruyacak biri de yoktur. 

[*] Allah kinin yola gelmesine karar verirse gönlünü İslam’a açar. Kinin de sapıklığına karar verirse onun da içii daraltır; sanki göğe yükseliyor 
gibi olur. Allah o pisliği inanmayanların üstüne işte böyle yükler.(Bkz: En’am 6/1251 

Sapmakta olan kişiyi Allah çeşitli, yollarla uyanr. Dünya hayatında verilen azap bu hedefe yönelikti. İlgili ayetlerin bi kısım şöyledi: "Allah, bi 
topluluğu yoluna kabul ettikten somu sakmmalan gereken şeyi onlara açıkça göstenneden yoldan çıkışlarım onaylamaz. Her şeyi bilen Allah’tır." 
nevbe 9/11 51 "O, kişinin içine davranışlarının yanlışlığım da doğruluğunu da fisıldar. Kin kendili geliştirirse umduğuna kavuşur. Kim de kendini pis 
işlere sokarsa kaybeder." (Şems 91/8-10 1 


(Rad 13/35) 


j J l^İSPjl^At 13 A"ı jftj (jill <ÜâJI JİU 

’'ju« üiM' ı' 


Allah’tan çekinerek kendini kommuş olanlara söz verilen bahçe (cennet), içinden ırmaklar akan, yiyecekleri ve gölgeleri bitmez tükenmez bir bahçe 
gibidir. Allah’tan çekinenler, sonunda oraya vanrlar. Ayetleri gönnezlikten gelenlerin (kâfirlerin) yolu da ateşte biter. 


(Rad 13/36) 


Ujj (ja (jAj^^ı 3jjİ Laj g^ı^ 

lAa jC-Jİ tlSjJîıî gİ (Jjjaî 


Kendilerine kitap verdiklerimiz, sana indirilenle sevinirler. İçlerinde onun (Kitabm) bir kısmından hoşlanmayan topluluklar vardır. De ki “Bana 
emredilen, yalnız Allah’a kul olmam ve O’na ortak oluşturmamamdır. Ben insanları Allah’a çağmnm; vanp gideceğim yer O’nun huzurudur.” 


(Rad 13/37) 


aüll ija ilil La LjLI (jja Lf Li. UaJau pAp Ij&t Laüjjl £jjlj c l_ajjfr LaL^. oLü Jj! CİI j 
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Kural böyledirf*]; Kur’ân’ı Aıupça hüküımler olarak indiıdik. Bu bilgi sana geldikten sonra onların arzularına uyarsan, Allah’a karşı senin ne bir 
dostun ne de koruyucun olur. 

[*] Her elçiye verilen kitap, kendi toplumun un diliyle olur(Bkz: İbrahim 14/41 







(Rad 13/38) 


V) (ji Mjjjj M^JJİ 

l-iUS J^İ j3b 


Senden önce de elçiler gönderdik. Onlara eşler, evlatlar venniştik. Hiçbir elçi Allah’ın izni olmadan bir ayet (belge, mucize) getiremez. Her çağm 
(dönemin) bir Kitap’ı vardır. 


(Rad 13/39) 


^ İ ^ ^ * -- U ^ ^ \ ^ i* ~~ ı ^ ^ ® - 

L-iUİİl ^1 öAiC’J l-lluj f Luü La <ÜİI JVAJ 


Allah, düzenine göre süreyi kısaltır veya sabitler[*]. Ana Kitap O’nun yarımdadır. 

[*] Bu Allah’ın kanunudur. Ölçüsünü kendisi koymuştur. 

Toplumlar açısından, 

Rad 13/11 Bir toplum kendinde olan bir şeyi bozmazsa onu Allah da bozmaz Allah bir topluma sıkıntı vermek isterse kimse engel olamaz 
Araf7/34 : Her toplumun bir eceli vardır. Ecelleri gelince ne bir an geri kalırlar nede öne geçerler. 


Bireyler açısından, 

Fatır 35/11 : ‘Yaşayanın yaşatılması ve ömrünün kısaltılması bir deftere kayıtlıdır. Bu Allah’a kolaydır. 

Ahkaf46/3 : Gökleri, yeri ve bu ikisinin arasında olanları başka değil; belli bir ömrü olan gerçek varlıklar olarak yarattık. Ayetleri görmezlikte 
gelenler, yapılan uyanlara kulak asmazlar. 

En’am6/2 : Sizi tinden yaratan O’dur. Sonra bir ecel belirlemiştir. O’nun katında bir de ecel-i müsemmâ vardır. 


(Rad 13/40) 


uLuu^İl l nlC'j oMc- ULli LİLâjjJ jj -lxj ^ <j)j 


Onlan tehdit ettiğimiz şeyin[ 1 *] bir kısmını sana göstersek de seni veftıt ettirsek[2*] de sana düşen yalnızca tebliğdir. Hesabını sormak bizim 
işimizdir. 

[*] Bil' topluluğun Kitap karşısında görmezlikten gelmesi yalan yanlış şeylere sarılması, Kitabm hükümlerini uygulamaktan kaçmmalan durumunda 
tehdit edildikleri şeyler Ra’d 13/31 ve Hıram 6/65-67 ’dc bildirilmiştir. Bu ayetlerde geçen tehditler Dünya hayatına ilişkin olanlardır. Ahiret hayatı 
için cehennem cezası pek çok ayette aynca belirtilmiştir. 

[2*] Zümer 39/42’ye göre vefat, işi biten ruhun bedenden ayrılmasıdır. Allah ruhu iki şekilde velât ettirir, biri uykuya daldığında, diğeri de 
öldüğünde olur. Ruh, bilgisayarın işletim sistemi gibi bütün bilgileri korur. Onun için Allah, hem uyuyan hem de ölen bedenin ruhunu koruma altına 
alır. Uyuyan insanın ruhu, uyandığında, ölen kişinin ruhu da vücut yeniden yaratıldığında geri döner. (Bkz Miiminûn 23/100 ve Tekvîr 81/7) 


(Rad 13/41) 


yjui Cja Ifruflâlj jfc üi İJJJ 


Onlar gömüyorlar mı ki yurtlarım çevresinden sürekli daraluyorıız[*]. Hükmü Allalı verir. O’nun hükmünü bozacak yoktur. O, hesabı çok hızh 
görür. 











[*] Müslümanların topraklan genişliyor, onların topraklan (Mekke egemenliğindekiler) daralıyor. 


(Rad 13/42) 


3* c > u^ î İ La Lsu^ jÜLali <Ülâ ^JLâ qa ili JLa Jâj 

"JüJ* 


Bunlardan öncekiler oyunlar kurdular. Bütün oyunlar Allah’ın elindedir. Kimin ne kazandığım bilir. Ayetleri görmezlikten gelenler, son yurdun kimin 
olacağını öğreneceklerdi'. 


(Rad 13/43) 


cjLl 


diİC- ^ IjjİS && 3jSjj 


Ayetleri görmezlikten gelenler (kafirler): “Sen elçi olarak gönderilmiş değilsin” derler. De ki “Aramızda Allah’ın ve o Kitab’m[l *] bilgisine sahip 
olanlann[2*] şahi olması yeter.” 

[1*1 Daha önce indirüıiş kitaplar 

[2*] Ellerinde önceki kitaplar olup ta bu konuda bilgin ve ehil olanlar bu kitabm da Allah'ın kitabı olduğuna şahitlik ederler. Çünkü Allah’ın indirdiği 
bütün kitaplarda ayetlerin ayetleri açıkladığı özel bir düzen vardır. İşte bu özellik Kitab’m ancak Allah’m kitabı olduğunun delilidir. Bu özellik 
sayesinde sınırlı sayıda ayet sınırsız sayıda soruya cevap verecek bereketi ve hikmeti içerir. Daha detaylı bilgi için Bkz. Al-i bnran 3/7 ve dipnotları 



İBRAHİM 

İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(İbrahim 14/1) 


f^j çi&j jjîiı J\ âuıkıı ^ <>ûı zJü &iı iûijiî «İtişti 

l«âJI jjjiîl 


ELİF! LAM! RA! Bu, insanlan Rablerinin[* 1 ] izniyle karanlıklardan aydınlığa çıkarman için indirilmiş bir kitaptır. Daima üstün olanın ve her şeyi 
güzel yapanm yoluna. 

[*1] Sahipletilin 


(İbrahim 14/2) 


JüJiuı <-jIjc- (ja gjjâtidi ^ Laj (pljLoLiH ^ La Aİ 


7 u i 


Göklerde ne var, yerde ne varsa hepsinin sahibi olan Allah’ın yoluna... (Kitab'ı) görmezlikte direnenlerin suçlarıyla orantılı olarak görecekleri bir 
cezadan dolayı çekecekleri var. 


(İbrahim 14/3) 

i ■» 


düjPtljC- Attl jC- SjÂV) SUaJl o jjVu a j JİI 


Onlar, dünya hayatını Ahiretten çok seven, bir çarpıtma yaparak Allah’ın yolundan uzaklaşma/uzaldaştımıa peşinde olan kimselerdi'. Onlar derin 
bir sapkınlık içiıdedh'ler. 


(İbrahim 14/4) 

dy^j 6» Üluı_ji 

fjŞâJ' y. > i 

Biz, her resulü[*] kendi halkının dili ile gönderdik ki onlar için her şeyi ortaya koysun. Bundan sonra Allah, sapıklığı tercih edeni sapık sayar, 
hidayeti tercih edeni de yoluna kabul eder. Daina üstün ve bütün kararlan doğru olan O ’ dur. 

[*] Resul (Jj^ J), “gönderilen” demektir. Hır sözü iletmek için gönderilen elçiye resul dendiği gibi onunla gönderilen söze de resul denir 
(Müfredat). Kur’an’daki resul kelimeleri ya elçi ya da Allah'ın Kitabı anlamındadır. Elçi ölümlü. Kitap kalıcıdır. Uhud savaşında Nebimiz’in 
öldüğüne dair haberlerin yayılması üzerine Allah Teâlâ şöyle demiştir: 

‘Muhammed sadece elçidir. Ondan önce de elçiler geldi O ölse veya öldürülse, gerisin geri mi döneceksiniz?” (Al-i İman 3/144 1 

Arap toplumuna, Arap dili üe gönderilen resul Kur an olduğu için bu âyette kelimeye başka anlam verilemez Ayet, Allah’ın kitabının, her topluma 
kendi dili ile ulaştırılmışı gerektiğini bildirmektedir. 



fLuu QA fUİJ QA jA <Ujâ <jU-uL V] 


(İbrahim 14/5) 




Cif 4 ü\ (puiiâll ^ &»jâ £jll ^\ VüU 1 ^ UI^JJİ ( 4 İJj 

jjiuı j£ie $1 ^ ^ 


Musa’yı âyetlerimizle göndermiş, “Halkını karanlıklardan aydınlığı çıkar ve onları Allah’ıngünleri[*] konusunda uyar” deniştik. İşte bu uyarının 
içinde sabreden ve görevlerim yerine getiren herkes için deliller vardır. 

[*] Bkz: Casive 45/14 


(İbrahim 14/6) 
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Bir gün Musa halkına şöyle demişti: “Allah’ın üzerinizdeki nimetini hatırlayın; hani sizi Firavun hanedanından kurtarmıştı. Onlar size en ağır cezayı 
araştırıyor, oğullarınızı kıtır kıtır doğruyor, kadınlarınızı sağ bırakıyorlardı. O işin içinde, Rabbinizden sizi yıpratan büyük bir imtihan vardı” 


(İbrahim 14/7) 


İjAâS <^İJC ğjis (jj i jlj 


Rabbinizin şunu duyurduğunu da hatırda tutum “Eğer görevlerinizi yerine getirirseniz Ben de sizin için mutlaka artıracağım Görmezlikten gelirseniz 
İliç kuşkusuz benim azabım şiddetlidir.” 


(İbrahim 14/8) 

L5^ <3* L^jVI C5? (j4j İJJÂİJ j| Jl£j 

Musa dedi ki “Siz ve yeryüziindeki herkes ayetleri görmezlikten gelse de bilin ki Allah’ın kimseye ihtiyacı yok tır ve ne yaparsa güzel yapar.” 


(İbrahim 14/9) 

% 
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4 üj vı ^ 4V1 y * {A 4 xj ^ çjâ ^ pji^ı üj fiüLj 

ülj 4 ^ ^Ljİ U 4 ÜJİS Ül Ijİlİj ^Aljâî ^ ^jJjÎ Ijijâ f+İİ-j 

C-JJJ-4 4jJ| Üjj£> Jj Uua iİLİi 


Sizden önceki Nuh, Ad ve Semııd halk Itırının haberi size ulaşmadı rm? Onlardan sonrakilerin haberlerini ise Allah’tan başkası bilmez. Elçileri onlara 
da açık belgelerle (ayetlerle) gelmişlerdi ama onlar, lafi ağızlama tıkayarak şöyle denişlerdi “Sizin elçi olarak gönderilmeniz bizi hiç ilgilendimiyor, 
bizi çağırdığınız şeyden dolayı da kuşku veren bir şüphe içindeyiz” 


(İbrahim 14/10) 


(jA jiSl jiÂal CjIjULJI jLlİ tiLuı ^luıj ıhl\l 

(jli lüj-lLü ji OJ4JJJ Üİİa ^uü VI fojî oj Jİİ 

^Ufliuu ü jjİİ UjUj 


Elçiler de şöyle demişlerdi: ‘Göklerin ve yerin yaratıcısı Allah’ın (sözleri) hakkında şüphe olabilir mi? O, sizi kötü alışkanlıklarınızdan kurtarmak ve 
belirlenmiş ecelinize (ecel-i niisemmamza)[*] kadar yaşatmak için çağrıda bulunuyor.” Onlar ise “Siz de tıpkı bizim gibi bir insansınız, aslında 
atalarımızın kulluk ettiği şeylerden bizi uzaklaştırmak istiyorsanız, o halde bize boyun eğdirecek açık bir delil getirin!” demişlerdi. 






[*] Bkz En'am6/2 Ayet dip notu 


(İbrahim 14/11) 


jU Uj^&JbC' qa fLuu £ja ^Vb jbu V) L>^ û! ^4^ JmU ,J UÎb 

(jjbçjbl JSjîuİâ bil (j3b V) güaiujj ^£jjÜ <j] Üİ 


Elçileri onlara dedi ki “Doğru, biz de tıpkı sizin gibi bir insanız. Ama Allah, tercih ettiği kuluna iyilikte bulunur. Allah’ın izni olmadan size boyun 
eğdirecek bir deli getirmek bizim elimizde değildir. Müminler, yalnız Allah’a güvenip dayansınlar. 


(İbrahim 14/12) 


La <j j^luûİİj 2 LILluj UjJA Jâj jijlj Vİ bJ Uj 


Bize yollanmızı o gösterdiği halde ne diye Allah’a güvenip dayanmayalım Çektirdiğiniz eziyete de katlanırız. Dayanak arayanlar yalnız Allah’a 
güvenip dayansınlar.” 


(İbrahim 14/13) 


ffch ^İ^ÜŞİ4 J ÖJJÜJ il LLİJİ â» âŞM 


O kâfirler elçilerine şunu söylediler: “Ne pahasına olursa olsun ya sizi ülkemizden çıkarırız ya da dinimize dönersiniz; bunun başka yolu yok.” Allah 
da onlara şöyle vahyetti; “Yanlış yapan o kimseleri kesinlikle etkisizleştireceğiz. 


(İbrahim 14/14) 

Jü&j LİlAj LİlA 

Onlarm arkasından bu topraklara kesinlikle sizi yerleştireceğiz. Bu söz, karşıma çıkmaktan ve tehdidimden korkanla sınırlıdır.” 


(İbrahim 14/15) 


±ÛÇ, jb^, UUj IjVıVnbj 


Elçiler önlerinin açılmasını istediler. İnatçı zorbalardan her biri kaybetti. 


(İbrahim 14/16) 


fU qa O* 


Her bir zorbanm önünde aynca bir de Cehennem vardır. Orada ona irinli sudan içirilir. 


(İbrahim 14/17) 


AjIjj £jaj*S\\a\ jA Uj (jlSLa 3^ (j-a UjaİI AUbj Ajllujj Jliu Vj j 






Boğulacak gibi oku; kolay kolay yutamaz Her yanını ölüm sarar ama o ne yapsa da ölemez Bunun ardından da ağır bir azap gelil'. 


kAk 


(İbrahim 14/18) 


ti- L)JJ^ V J Ü$\ İÜ) JUjS )j> &iS) & 
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Rablcrini görmezlikten gelenlerin işleri, Artmalı bir günde sert rüzgârların savurduğu küle benzer. Kazandıklarından hiçbir şey ellerinde kalmaz 
Telafisi mümkün olmayan kayıp işte bııdur. 


(İbrahim 14/19) 


(3^ (j) £ jpJp (p)jUü) jil A**) j) jj £J) 


Allah’ın, gökleri ve yeri lümüylc gerçek[*] olarak yarattığını hiç gönnedin mi? Düzenine uygun görürse sizi giderir ve yerinize yeni bir topluluk 
getirir. 

[*] Hem gerçek varlıklar hem de gerçekleri gösterir içerikte. Göklerin ve yerin, Allah’ın ayetlerinden olması ve emin olmak isteyenler için buralarda 
pek çok delil bulunması ile ilgili diğer ayetler (Nuh71/15-17. Casiye 45/12-13. Bakara 2/164. Al-i İntan 3/190. En’ am 6/99. Yunus 10/6, Yunus 
10/101. Ra’d 13/21 


(İbrahim 14/20) 

J. 


Bu, Ahali için güç değildir. 


(İbrahim 14/21) 
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Ahirette hepsi Allah’ın huzuruna çıkarılır. Zayıflar, kendini güçlü görenlere derler ki “Biz size uyan kimselerdik. Allah’m herhangi bir azabından bizi 
kurtarabilirsiniz değil ini?” Onlar şöyle derler: “Allah bizi yola getirseydi biz de sizi yola getirirdik. Artık sızlansak da bir, katlansak da... Bizim için 
de kurtuluş yoktur.” 


(İbrahim 14/22) 


ıj\S Uj 3*^) bc-j j i) (2i! j-V) ppaâ Laİ pUalIü! Jlİj 

Üi l a ^uaJLuAİ pSujc-j (ji V) pUaluj 34 



İş bitince Şeytan der ki “Allah’ın size verdiği söz doğru idi Ben de söz verdim ama yalanım ortaya çıktı. Zaten sizi zorlayacak bir üstünlüğüm 
(gücüm, yetkim)yoktu; sadece çağırdım, siz de hemen bana uyuverdiniz Öyleyse beni kınamayın, kendinizi kınayın. Ne ben sizi kurtarabilirim ne de 















siz beni kurtarabilirsiniz. Dünyada beni Allah’a ortak saymanızı da reddetmiştim Yanlış yapanların payma düşen acıklı bir azaptır.” 


(İbrahim 14/23) 


lPW (ja £ jau CiU*. Çi \\\Csi\ \ IjLc-j Ijlal 3^1 j 
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Öte yandan inanıp güvenmiş ve iyi iş yapmış olanlar, Rablerinin izniyle içlerinden ırmaklar akan, ölmcksizin kalacaldan cennetlere alınmış olurlar. 
Onlaım birbirlerine sağlık dilekleri “Selam (esenlik ve güvenlik dilerim)” sözüyle olur. 


(İbrahim 14/24) 

pLaİjA] CuLj Igilâİ AjjL 4_uİa <LÂİ£ 4İİİ ujj^İa ufij£ jj 

Gönnedin mi Allah nasıl bir örnekleme yaptı? Güzel bir sözü, güzel bir ağaca benzetti; kökü sağlam, dallan göğe doğru uzanmış bir ağaca. 


(İbrahim 14/25) 


£jjİ3jj g-uUİİ gjb gd*. $ IfÜİ gJJJ 


Ağaç, Rabbinin izniyle her hasat mevsiminde yemişini verir. Allah insanlara böyle örnekler verir, belki akıllarını başlarına toplarlar. 


(İbrahim 14/26) 


jljâ &A t$İ U gâjSH Jjjâ (JA Aİui Sjaois Aİul <Uİ£ 


Kötü bir söz de kötü bir ağaç gibidir. Topıağm üst taralından çekilip koparılmış, toprağa tutunacak yeri kalmamış bir ağaç. 


(İbrahim 14/27) 
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fUuü La Jxİjj 


Allah inanıp güvenmiş kiınsclcnn, dünya hayatında da ahirette de o değişmez söze[*] bağlı kalmalarını sağlar; yanlış yapardan da sapık sayar. Allah 
ne yaparsa kurduğu düzene göre yapar. 

[*] Kitab’a, Kur an’a bağk kalmalarım. Bkz. Kasas 28/52 . Zümer 39/19 


(İbrahim 14/28) 

jfj lji£ J^\ jj fİİ 

Allah’ın nimetlerine karşılık nankörlük edenleri hiç gönnedin mi? Bunlar, kendi topluluklarım da en kötü yere sürüklerler; 


(İbrahim 14/29) 




Cehenneme... Bunlar oraya gireceklerdir. Ne kötü konaklama yendi o! 





(İbrahim 14/30) 


jLİİl ş£j\*Aa (jli İJJLİAJ ^''AL^Luj (jP- \jLÛ£lA Uİİjİ Aü f 

Allah’ın yolundan saptırmak için Allah’a benzer nitelikte varlıklar uydurdular. De İd “Geçinip gidin ama gidişiniz kesinlikle ateşe doğrudur.” 


(İbrahim 14/31) 


(jjtj (Jİ Jjİ {y* j \ 'ju, jUUâjj LL» İJÎİİJ j âiûall \jÂ£) IjüI (JjİII (ş Jİjl! Jâ 


inanmış kullanma de ki namazlannı tamkılsmlar ve kendilerine nzık olarak verdiğimiz şeyden gizü-açık (hayra) harcasın]ar[*]. Bunu öyle bir gün 
geInndeıı yapsınlar ki o günde ne alış veriş, ne de dostluk olacaktır. 

[*] Ayette gidi ve açık olarak buyrulduğundan bu harcamalar ihtiyaçları gidermek için değil, sadaka ve zekat kapsamında yapılan harcamalardır. 


(İbrahim 14/32) 


& O * O ^ ^ ^ ^ 0 "f. t- 0 ^ ^ * & 
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Allah, gökleri ve yeri yaratmış olandır. Gökten su indirir, size nzık olsun diye onunla yerden ürünler çıkanr. Emriyle[*] denizde yüzüp gitmesi için 
gemileri hizmetinize vermiştir. Irmaklan da hizmetinize vermiştir. 


[*]ûj^ cÂ ^ û' û Denizde gemilerin yüzmesini sağlayacak kaderi (ölçüyü) koymuştur. 


* * * 


9 ' * 


(İbrahim 14/33) 

Jİ 4 IİİJ <jİl {£1 jLu.çil jl^ıj 

Yöıtingclenndc İliç dumıadan yürüyen güneşi ve ayı hizmetinize vermiştir. Geceyle gündüzü de hizmetinize vermiştir. 


(İbrahim 14/34) 


jlifi (jLuüVI j^Vı V £± ax j IjJju öjJuJLui Lâ 3$ ^SIjÎj 

Allah size istediğiniz her şeyden vermiştir. Allah’ın nimetlerini saymaya kalksanız bitiremezsiniz Ama insan, yanlışı çok yapar, çok da nankördür. 


* > i 0 , „ ^ 
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(İbrahim 14/35) 


d lfH3 ^ Jjj 


Bir gün İbrahim şöyle dua etti: “Rabbim! Bu bölgeyi güvenli bir şehir haline gctir[*]. Beni ve çoculdaımıı putlara tapmaktan uzak eyle. 
[*] l_Lai 14? ^ L r 1 J anlamı verilmiştir. Bkz Bakara 2/126 . 


(İbrahim 14/36) 



o*j%ff 4jıâ lş*-? o^u^t Of 'j^ o^o' o^! 4ü 


Rabbim! Onlai' (müşrikler) insanların bir çoğunu yoldan çıkardılar. Kim bana uyarsa o belidendir. Kim de bana karşı koyarsa, sen çok bağışlar, 
ikramda bulunursun. 


(İbrahim 14/37) 


\ja£»1 Üjj t&jj £jj o (Jİ Jf- j£iS* Q* Üjj 

OiJ^y f 4 ^ Of f&jü lhÛJI Of S^jâl 


Rabbimiz! Ben soyumdan bir kısmını senin dokunulmaz Beytinin[*] yanında, bitkisiz bir vadiye yerleştirdim Rabbimiz, namazı tamkılsmlar diye öyle 
yaptım İnsanlardan kiminin gönlünde onlara karşı özlem uyandır. Bir de onlan birtakım ürünlerle azıklandır; belki görevlerini yerine getirirler. 

[*] Kabe 


(İbrahim 14/38) 


J* Of Uj^pİİJ Uj U fl*J <&) Üjj 


Rabbimiz! Biz neyi gizlesck ve neyi açığa vursak sen bilirsin Yerde ve gökte hiçbir şey Allah’a gizli kalmaz. 


(İbrahim 14/39) 


fls-lil fc fjuü (jj^ULıj jjİİI ıjl t-ıAj 


Her şeyi güzel yapmak, kocaımş olmama rağmen bana İsmail ile İsbak’ı veren Allah’a mahsustur. Rabbim dualan elbette işitir. 


(İbrahim 14/40) 


JjSjj îyla!] Oj 


Rabbim! Beni namazı tam kılanlardan eyle. Soyumdan gelenleri de. Rabbimiz! Duamı kabul eyle. 


(İbrahim 14/41) 


OUıaJl ^jj oj1«>aİİj 


Rabbiıniz! Hesap görüleceği gün beni, anamı, babaım ve bütün inanıp güvenenleri bağışla.” 


(İbrahim 14/42) 


jü^jSh 4^ jâl uü ^jj] ^âj^jj Uül s J4xj lüc- ^itc- Qu jVİ Vj 


Sakm Allah’ı, yanlışlar içinde olanlaım yaptıklaıından lıabersiz sanma. Onlan sadece gözlerin dona kalacağı güne kadar erteliyor. 


(İbrahim 14/43) 



* i '' o ♦ î , ^ o -» » o i 0 °'u * + 0 ' ı.'* ° * * *•*-*' " *°> 

f IjA ^JJ djjj V ffwjf j 

O gün kalhlan ikna edilmiş, gözleri kırpılmaz halde ve gönülleri arayış içinde boyun eğmiş olurlar. 


(İbrahim 14/44) 


Ojâjk Oü*Jl omU1\ jİjİj 

Jljj £>f La JjI faLıâİ tiSjjcO 


Sen insanları, o azabm geleceği günle ilgili olarak uyar. Yanlışlar içinde olan o kimseler, şöyle diyeceklerdir: “Rabbimiz! Kısa bir süreliğine bizi geri 
gönder de çağnna olumlu karşılık verelim ve elçilere uyalım” Onlara denir ki “Bizim düzenimiz bozulmaz diye daha önce yemin edenler siz değil 
miydiniz?” 


(İbrahim 14/45) 


JlİLaSh Uüj-Laj jLgj llixâ Liİ£ q±û 3 IjAİİâ (jjiİl ^Lulâ ^ ^HS-uıj 


Siz de (sizden önce) kendilerini kötü dunum sokan o kimselerin yerlerine yerleştiniz. Onlara nasıl davrandığımızı iyi bilirsiniz. Size başka örnekler 
de vermişizdir. 


(İbrahim 14/46) 


4İa JjJSj (j\£ JİJ fAji* İJJİA 


Onlar, kın'duklan oyunlarını oynadılar. Oyunları, Allah’ın dcnetimindcdir: isterse oyunları dağlan yerlerinden kaldmmk için olsun 


(İbrahim 14/47) 

^lİİİl jJ JjJc- aü\ öJC-j rafod aü\ (jLuaj 

Sakm Allah’ın elçilerine verdiği sözden cayacağını sanım. Allah üstündür, lıak edildiği kadar ceza verir. 

(İbrahim 14/48) 

Bunu, yeıiı başka yere dönüştüğü, gökleıiı de öyle olduğu günde yapar. Herkes, tek ve kendi başına buyruk olan Allah’ın huzuruna çıkarılmış olur. 


(İbrahim 14/49) 


O gün suçluların kelepçelere vurulduğunu göreceksin 


O^J^> (ij-ıj 


(İbrahim 14/50) 


jüil j4j ifûüj ûO^ Of 


Gömlekleri katrandan olur, yüzlerini de cehennem ateşi kaplayacaktır. 





(İbrahim 14/51) 


L-iLoıâJj A.i j^ı jj L "\' : La QaÂ1 JS *U)I £ jâuJ 


Allah bunu, herkese kazanemm karşılığını vermek için yapacaktır. Allah hesabı çabuk görür. 


(İbrahim 14/52) 


■alalSh jİji jiİilj aJI Uüi Ijalaalj <U q-uUIl 1İ& 


Bu, insanlara bir tebliğdir. Bu tebliğ, uyarılmış olsunlar, Allah’ın tek ilah olduğunu bilsinler ve sağlam duruşlu olanlar bilgi edinsinler diye yapılmıştır. 



HİCR 




İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Hicr 15/1) 



ELİF! LAM! RA! Bunlar, o Kitap’m[l*]; açıklayan Kur ân’m[2*] ayetleridir. 


[1*1 Levh-i Mahliız’daki ana kitabm 


[2*] Kur’ân kelimesi hem son Kitabm isimlerinden biri hem de o kitaptaki hükümlere ulaşmayı sağlayan ayet kümeleri anlamına gelir. 


(Hicr 15/2) 



Ayetleri görmezlikten gelenler (kafirler), zaman zaman ‘Keşke biz de tam teslim olanlardan (miislümanlardan) olsak” diye çok arzu ederler[*]. 

[*] İnanıp güvenmeyen kimsenin(kafirlerin) dünya bayatı ne kadar iyi de olsa zaman zaman iç huzursuzluklan yaşar. Bu sıkıntılar, onun eksikliklerini 
ve hatalarım iârk etmesi için Allah taralından kendisine verilen ilhamdır. Bunlardan kimi sıkıntısını gidennek için kendisini düzeltme yolunu seçerken 
kimisi de çareyi daha da azgınlaşmakta bulur. Bu sıkıntının kafirler üzerindeki etkisi En’am6/125 ’te ve Allah'ın bütün insanlara illıam yoluyla 
uyarılarda bulunduğu bilgisi Şems 91/8’dedir. Kişinin gölünde (kalbinde) olan ruhtur. Kur’an (bir konuda Allah'ın verdiği hükmü içeren ilgili 
ayetler kümesi) kişinin göğsünde olana şifedir. Bakınız Yunus 10/57 . 


(Hicr 15/3) 



Bırak onlan yesin-içsin bayatm tadmı çıkarsınlar, beklentileri kendilerini oyalasın; nasıl olsa yakında öğrenecekler. 


(Hicr 15/4) 



Biz hiç bk kenti belli bir kitabı olmadan etkisizleştirmedik. 


(Hicr 15/5) 



Bir toplum (ümmet) kendine biçilen süreyi (ecelini) ne kısaltabilir ne de uzatabilir. 


(Hicr 15/6) 



Dediler ki “Ey kendisine Zikir (Kitap) indirilen kişi! Sen tamamen cinlerin etkisindesin. 






(Hicr 15/7) 


Söylediğin doğuysa bize melekleri getirsene?” 


LalI qa UjjLj La jİ 


(Hicr 15/8) 


Û) IjjtS Laj JpJL V) AÜj^LaII Jjjj La 


Biz melekleri sadece gerçek)*] bir iş sebebiyle göndeririz. Gönderdikten sonra da onlara artık süre tanınmaz 

[*] Örneğin Lut Kavminin yok edilmesi işi için gönderilen melekler. O melekler hem gerçek bir iş sebebiyle geldiler, hem de o iş gerçekleri açıkça 
ortaya çıkanmş oldu. Arapçada EL HAKKI ) kelimesinin bu çili anlamlı özelliği ne yazık ki Türkçe bakımından mümkün değildir. Örneğin 
Kın - ’ an -1 Kerim hem bir gerçekti' hem de gerçekleri gösterir. Bu nedenle çeviri genelinde EL HAKKI geçen ayetlere parantez veya dipnot ile 
açıklama getirme ihtiyacı oluşmuştur. 


(Hicr 15/9) 


O Zikri (Kitabı) sana Biz ildirdik Biz. Onu koruyacak olan da Biziz 


(Hicr 15/10) 


Senden önceki iısan topluluklarına da elçiler gönderdik. 


Aİ U)j jİİİl üiji U) 


6-üLOİ JÜJ 


(Hicr 15/11) 


^ $. O^O * ^ * t 0 t- 

vj J>-0 Cj* 


Onlara ne zaman bir elçi gelse mutlaka hafife aklar. 


(Hicr 15/12) 


uıjİâ (jâ A<t! 


Hep böyle olur. Onu (Zikri) suçluların kalplerine)*] işleriz 

[*] Askıda o zik irilik itabın) doğu olduğmu içten(kalpten) bikler. 


(Hicr 15/13) 




Bunlar ona inanmazlar; Mlbuki öncekilere uygulanan kanun açıktır. 




(Hicr 15/14) 


4jâ Ijllââ fULılI C^a IjU UajÂ jÎj 

Üzerlerine gökten bir kapı açsak, onlar da oradan yukarı çıksalar, 


(Hicr 15/15) 


f J 2 Jj ÜjU^jİ CjjLui UjI IjJuI 


(Yine de) Şöyle derler: “Kesin gözlerimiz döndürülmüş; biz büyülenmiş bir topluluğuz.” 


(Hicr 15/16) 


(jjjlâÛÜ IÂÛjJj U.jjj f LaLiIl ^ UIx^ Jİİj 


(Birinci kat) Gökte[*] yaldızlar (burçlar) oluşturduk. Seyredenler için onlan süsledik. 

[*] Birinci kat gök. Bu gök şu an için bizim bildiğimiz evrendir. Kuran, bu evrenden(gökten) hariç 6 tane daha göğün üst üste inşa edildiğini 
bildinnektedir. 


(Hicr 15/17) 


çfrj £Üaluı 3^ o* Uüki^j 


(Birinci kat) Göğü[*], taşlanmış şeytanların hepsinden koruduk. 


[*] Bilinci kat gök, bizim gördüğümüz göktür. Onun dışında üst üste inşa edilmiş akı gök daha vardır. (Nuh71/15-16) 


(Hicr 15/18) 

ljL^uİi Ajujİİ ^eLul\ Jjlyal (jÂ V) 

Ancak kulak hn*sızhğı(dinleıne) yapan olabilir, onu da hemen parlak bir ateş parçası takip eder. 


(Hicr 15/19) 


ÛjJİ* (JA ^ ^ UÜJÜ o^ajShj 

Yeri uzattık, içine oturaklı dağlan yerleştirdik. Orada her bitkiyi dengeli olarak bitirdik. 


(Hicr 15/20) 


■» < _ ■» . < O 


AJ f±uA fil 


Yeryüzünde sizin için de rızkı size ait olmayan kimseler (akıllı varlıklar) için de yaşam alanlan oluşturduk. 





(Hicr 15/21) 


ö5 * * * * * 


gJâj V) AJjİj Laj AjjIjİ Uljf' f^uı £>* ÛİJ 


Hiç bir şey yoktur ki kaynaklan bizim katımızda olmasın Onu ancak belli bir ölçüye göre göndeririz. 


(Hicr 15/22) 


Al Lâj ajaM aAj. jjÜ fL a ç.LaL 1\ qa Ûİjjİİ ÜILujİj 


Rüzgârları aşı yapma göreviyle göndeririz. Gökten su indirir, onunla su ihtiyacınızı karşılarız. Onun kaynağı sizin elinizde değildir. 


(Hicr 15/23) 


<>J.j <^4 (>al üjj 


-* 1 > O # 


Biziz hayat veren de öldüren de; biz! Ve her şeye biz mirasçı olacağız. 


(Hicr 15/24) 


UL&I& jİİj HaIc- Jılİj 


•î*° * *1 4 * 0 °.î*i 


Muhakkak ki biz, sizden yapması gerekenleri yapmış olanlan da yapması gerekenleri yapmayıp erteleyenleri de biliyoruz. 


(Hicr 15/25) 




Senin Rabbin[*] onlaım hepsini kıyamet günü bir araya getirecektir. O bilir, doğru kararlar verir. 
[*] Sahibin 


(Hicr 15/26) 


* 0 o - o ^ 

(jjluiA Lâ^ ıjA Jü/aU/a ^LuJVI UİIâ JİIj 


Biz o insanı[*] kınamış, yıllanıp kokuşmuş kara balçıktan yarattık. 
[*] AdeıriL 


(Hicr 15/27) 


£jAui\ jU QA jjâ dUii^ 


Cânm[*] da daha önce zehirli ateşten yaratmıştık. 
[*] Cinlerin atasım 



(Hicr 15/28) 


(jjiuiA (jA J1 (ja lj>£u J^İLik Aİü^UİI Hjj Jlİ j]j 


Bil' gün Rabbin meleklere demişti ki “Ben kummuş, yıllanıp kokuşmuş kara balçıktan bir beşer (deri yapısı farklı bir canlı) yaratacağım 


(Hicr 15/29) 


(jj^Luı Al |jxââ (j-9 Ajâ clıidLij 1 jli 


Onu tamamlayıp içine mhumdan üflediğimde ona secdeye kapanm” 


(Hicr 15/30) 


Sonra bütün melekler birlikte (Âdem’e) secde ettiler.. 


(Hicr 15/31) 


AyiiA 


6 ^^ fr* && â $ V) 


Onlaıdan bir tek İblis ayrıldı; secde edenlere katılmamakta direndi 


(Hicr 15/32) 


(JjSj Vî 4İÎİ U» (J-IlAjI ü Jlİ 


Allah dedi ki 4 ©ak İblis! Sam ne oldu da secde edenlere katılmadın?” 


o * „ o . 


^ o f . 0 


(Hicr 15/33) 

(jA (jSİ (Jlâ 

’TCururruş, yıllanıp kokuşmuş kara balçıktan yarattığın beşere secde edemem” dedi 


(Hicr 15/34) 


fcj # v«i- gjwi Ji 


Allah dedi ki “Çık oradan! Sen taşlanacaksın 


(Hicr 15/35) 


û}j 


Hesap veııne gününe kadar hep dışlanacaksın (lanetlisin).” 


(Hicr 15/36) 





(İblis) Dedi ki “Rabbim! Bunların tekrar dirilecekleri güne kadar bana süre[*] ver.” 

[*] Bu ayetten Meleklerin de ömürlü varlıklar olduğu ancak bazılarına kıyamet gününe kadar yaşama hakkı tanındığı anlaşılıyor. 


(Hicr 15/37) 


ÖüjJâİİİl &lâ Olâ 


(Allah) Dedi ki “Sen kendisine süre verilenlerdensin. 


(Hicr 15/38) 


Belli günün vakti gelinceye kadar.” 


(Hicr 15/39) 




İbüs dedi ki “Rabbim! Beni aşırılığa sevk etmene karşılık[l] ben de bunlara dünyadakileri süsleyeceğim ve hepsini aşırılığa sevk edeceğim. 

[*] Bu ayetten anlaşılacağı üzere İblis, kendi suçunu Allah’a atmaktadır. Gününüz kadercilik anlayışının temelinde de aynı mantık gözlemlenebilir. 
Kaderciler, her şeyin ezelden belirlenmiş olduğu kanaatiyle kendi hatalarını Allah’a mal etme eğilimi gösterirler. 


(Hicr 15/40) 


Sana yürekten bağlı olanları değfl.” 


(Hicr 15/41) 


Allah dedi ki “Bu, bana varan doğru yoldur. 


^ \a V ) 


■* «;î»° 


m & jl 


(Hicr 15/42) 


jjjUİl qa dauji tjA V) jÜaİLj ^ ü! 


Kullarımın üzerinde senin bir üstünlüğün (gücün, yetkin)[*] yoktur. Yanlışa saplanıp sana uyanlar başka.” 
[*] Bkz. İbrahim 14/22 


(Hicr 15/43) 







Cehennem bunların hepsinin buluşacağı yerdir. 




(Hicr 15/44) 




Cehennem’in yedi kapısı vardır. Her kapıdan onların bir bölüğü girer. 


(Hicr 15/45) 


ÖJpJ <r^ ü! 


Allah’tan çekinerek korunmuş olanlar[l] ise bahçelerde ve pmar başlarında olurlar. 

[*] Müttekiler Allah’tan çekinerek korunanlar,kerdini(fitratını) bozmayanlar. Bakınız Bakara 2/2 


(Hicr 15/46) 


, _ , __ , * > o 

(jjildl lAjI^Jİ 


'Dialara esenlik ve güvenle girin” denmiştir. 


(Hicr 15/47) 


Ût 3? Ü* fA jjaLû ^ U ÜC-JJJ 


Biz göğüslerindeki kötü bağlantılan[*] söküp atımş oluruz. Kardeşler halinde karşılıklı sedirler üzerindedirler. 
[*] Bakınız Araf 7/43 


(Hicr 15/48) 


,; * .- ; o , ., , * , , » o * a „ „ < 

Ig-La p A Uj V 


Onlar orada yorgunkık ncd ir bilmezler. Oradan çıkarılacak da değildirler. 


(Hicr 15/49) 


Kullanma bildir ki ben, günahlaıı örterim, ikramım da boldur. 


(Hicr 15/50) 


işkil u J ^ 


O ^ O o 

s a * > 


jİj 


Azabım da şiddetlidir, can yakan bir azaptır. 




(Hicr 15/51) 



i\ CF 


Onlara İbralıiıriin konukianndan da haber ver. 


(Hicr 15/52) 

’Jli* Ü] Jljj 'CÖ^ui i jiliâ 4İİc- I 

Bil' gün İbralıiıri in yanma girmişler ve “Selâm(esenlik ve güvenlik dileriz)” demişlerdi. İbrahim “Biz sizden kuşku duyuyoruz” dedi 


(Hicr 15/53) 




“Kuşkulanma” dediler. “Sana bilgin bir oğlun olacağını müjdelemeye geldik.” 


(Hicr 15/54) 

Ji 

‘Yaşlılık üzerime iyice çökmüşken ni müjde getiriyorsunuz? Neyin nlijdesini veriyorsunuz'?” 


(Hicr 15/55) 


â,ıfcjlâİl <> Üâ (JaİL aujjiu I jİlI 


Dediler ki “Sana bir gerçeği müjdeliyoruz. Sakm umudunu kesenlerden olma.” 


(Hicr 15/56) 


V) Jlİ 


Dedi ki “Sapkınlar dışında kimRabbinin ikramından umudunu keser?” 


(Hicr 15/57) 


Igjl İfuİaâ. Lal Jlİ 


İbrahim dedi ki “Ey elçiler! Asıl işiniz nedir'? 


(Hicr 15/58) 


ti-jl u ! ijns 


Dediler ki “Aslında biz, günaha bahmş bir topluluğa gönderildik. 



(Hicr 15/59) 


^A Jİİ4İ ü] Ljl J! VJ 


Ama Lut’un ailesi onlardan değildir: ailesinin bütün fertlerini kurtaracağız. 


(Hicr 15/60) 


âijğül & ı^riüjil -d^ı vı 


Eşi hariç. Onun davranışlannı ölçtük, küller altında kalacaklardan olduğu ortaya çıktı.” 


(Hicr 15/61) 

İaj] Jî f üJâ 


Elçiler Lut ailesine vardılar, 


(Hicr 15/62) 


ûjjfci Y& & 3* 


Lut dedi ki “Sizler tanınmamış bir topluluksunuz” 


(Hicr 15/63) 


(jjjlaj Ajâ ILaj \ jIIİ 


Dediler ki “1 [ayır, sana bunların inanmak istemedikleri şeyi getirdik. 


(Hicr 15/64) 


Ü]j JpJL tilüjjjj 


Sana bunların bak ettiği şeyi getirdik. Bizler dosdoğru kimseleriz 


(Hicr 15/65) 

£X$jaj£ CıilL Vj ^A jLjJİ (j-a £İaâj tİİİAb 

Gecenin bir bölümünde aileni yola çıkar - ; sen de arkalarından git. İçinizden kimse geriye dönüp bakmasın. Sizden istenen yere kadar geçip gidin.” 


(Hicr 15/66) 


£)&?* a* f ^JA (ji Iİu^V $ 


Şu kesin karan ona bildii'dik: “Sabaha girdiklerinde bunlarm kökü kesilmiş olacaktır.” 


(Hicr 15/67) 



tJii 


Bundan önce şehir halkı, bir birlerine müjdeler vererek gelmişlerdi 


(Hicr 15/68) 





Lut şöyle demişti: “Bunlar benim konuklarım; onlarm yanında beniutandmnayın 


(Hicr 15/69) 


yj ax\ tjâjij 


Allah’tan çekinin de beni rezil etmeyin 


(Hicr 15/70) 


ö^ulSi cfi fiji ı jiıâ 


Onlar şu karşılığı vemıişlerdi: “Sana kimsenin işine karışma dememiş miydik?” 


(Hicr 15/71) 


(jJcii fsis ûj yŞü) 


Lut da şöyle demişti: “Eğer yaklaşmak istiyorsanız, işte kızlanm, (onlarla evlenin[*l].) 

[*1] Allah'ın Elçisinin evlilik dışı ilişkiyi onaylaması mümkün olmadığından burada (onlarla evlenin) sözünün gizli emir olarak yer alması zorunludur. Cümleyi 
yarım bırakmış olması, halkın Lutaleyhisselamı çok bunalttığını gösterir. Bu âyet, din farkının evlenmeyi haram kılmadığını da gösterir. Çünkü Tahrim Suresi 10. 
âyete göre Lut'un karısı kafirdi ama onun eşi olmaya devam ediyordu. 

Müslüman kadının müslüman olmayan erkekle evlenmesini caizgörmeyenler şu âyete dayanırlar:" iman edene kadar, müşrik kadınlarla evlenmeyin, iman 
etmiş esir kadın, müşrik kadından elbette iyidir; isterse sizi çok etkilemiş olsun, iman edene kadar, müşrik erkeklere kız vermeyin, iman etmiş esir erkek, 
müşrikten elbette daha iyidir; isterse sizi çok etkilemiş olsun. Onlar sizi ateşe çağırırlar, Allah ise kendi izniyle Cennet’e ve günahlardan arınmaya çağırır. Allah 
âyetlerini insanlara açıklar ki akıllarını başlarına toplasınlar." (Bakara 2/221 1 

Âyette geçen “daha iyi” ifadeleri, böyle bir evliliğin tavsiye edilmediğini gösterir ama haram kılmaz Zaten Lutkavminin tamamının kafir olması, kızlarının kafirden 
başkasıyla evlenmesini imkansız kılar. Nebimizin kızıZeyneb’in eşi Ebü’l-Âs b. er-Rebîde hicretin 6. yılına kadar müslüman olmamıştı. Nebimizin, din farkından 
dolayı kimseyi eşinden ayırmamış olması da bunu destekler.. 


(Hicr 15/72) 




(Muhammedi) Senin bayatma yemin ederim ki onlar sarhoşlukları içinde bocalar halde duruyorlardı. 


(Hicr 15/73) 






Gün doğarken dehşet bir sesle sarsıldılar. 






(Hicr 15/74) 


Jokuı fa Sjlka. üjk^İj l^İâUj l^aİlf' ük^i 

Oranın altını üstüne getirdik. Üzerlerine pişmiş balçıktan taşlar yağdırdık. 


(Hicr 15/75) 


ljüV (j! 


İnceleme yapmak isteyenler için[*] bımda kesin belgeler (ayetler) vardır. 

[*] (H el mutevessintme): Sözlüklere bakınca "ineeleıre yapacaklar için" anlamı çıkıyor. 


(Hicr 15/76) 




Orası bugün bir yol üzerinde durmaktadırlar. 


(Hicr 15/77) 




Bunda inananlar için kesin bir belge (ayet) vardır. 


(Hicr 15/78) 


q \£ (jlj 


Bir başka gerçek de Eyke ahalisinin zalimlikleridir)*]. 
[*] Yanlış yapmak, yanlışlar içinde olmak 


(Hicr 15/79) 


^LaLlS La^J) j ^ la loÂVnll 


Onlara da İrak ettikleri cezayı verdik. Bu ikisi aynı ana yol üzerinde açıkça görülmektedir. 
Onlara da İrak ettikleri cezayı verdik. Bu ikisi aynı ana yol üzerinde açıkça görülmektedir. 


(Hicr 15/80) 


LJİ_^uf: L-liS 


Hicr ahalisi de gelen elçileri yalancı saymışlardı. 



(Hicr 15/81) 


Jûk IjJe IjSlSâ ÜjU! 


Hâlbuki onlara mucizeler (ayetler) vemıiştik ama yüz çevirmişlerdi. 


(Hicr 15/82) 


Ö* 


Dağlan yontar, güven duyduklan evler haline getirirlerdi 


(Hicr 15/83) 


0 > K - ♦. •» Si 

^LA ı,Wlâ 


Onlai' da sabaha girerken dehşet bir sesle sarsılmışlardı. 


(Hicr 15/84) 




Kazandıklan şeyler hiçbir işleıine yaramamıştı. 


(Hicr 15/85) 


^iuali AjjV Ac-LuıJI ,j[j JpJL V) \ ag îjj Ujj (pljUujuII UİI^ Laj 


Gökleri, yeri ve bu ikisi arasında olanlan başka şekilde değil, gerçek varlıklar olarak yarattık. Kıyamet saati nasıl olsa gelecektir. Öyleyse sen de 
bunlara yeni bir sayla aç, İliç bir şey olmamış gibi güzel davran 


(Hicr 15/86) 


JpUJl jA 


Yaratan ve her şeyi bilen Rabbindir. 


(Hicr 15/87) 


> o 

o «* 


\ <jl jülj U-lui tilüjjj Jıüj 


Sana o mesânîden[* 1] (birbirini açıklayan âyetlerden seçtiğimiz) yedi (âyeti)[*2] ve bu yüce Kur’ân’ı verdik. 

[* 1 ] Mesânî (y^ 1 ), ikişerler demektir. Ayetler, muhkemler yani kısa ve özlü hükümler içerenler ve onların benzeri olup onlan açıklayan 
müteşâbMerden oluşur. Aralarında ikili ilişki vardır. İşte bu ilişkiyi belirten kelime mesânî’dir. 

[*2] Fatiha Suresi’ni. Nebî’mizin şöyle dediği rivayet edilmiştir: “El-hamdu lillah (Fatiha Suresi) bana verilmiş yedi mesânî ve yüce Kur’ân’dır. 
(Buhâri, Telsir, 1; Nesâî, İftitalı, 26.) Kur'ân’m girişinde yer alan Fatiha’nm mesânî olması, Kur'ân’m özeti olduğunu gösterir. Kur'ân’m tamam 
FâtM’ınn açıklamasıdır. 



(Hicr 15/88) 


. O ' O , * V 


ı 3 Klî> f4^ ^ ^ ^1 4S^ V 

Onlai'dan kimine verdiğimiz kat kat nimetlere gözlerini dikme ve onlara karşı üzülme. Sen inanıp güvenenlere kol kanat oL 


(Hicr 15/89) 


De ki “Ben her şeyi açıkça ortaya koyan bir uyarıcıyım” 


(Hicr 15/90) 




^auuAaİI UİJİ! La£ 


Nitekim (dinlerini) bölüp ayıranlara da (cezayı) indireceğiz. 


(Hicr 15/91) 

<>4 ûtfit ijki 541 


Bu Kur’ân’ı pai'ça parça edenlere. 


(Hicr 15/92) 


6-4 1 4jJâ 


Rabbine yemin olsun ki hepsini sorguya çekeceğiz, 


(Hicr 15/93) 


(JJİA 3 U \jl\S L it> 


Yaptıklan bu işlerden dolayı 


(Hicr 15/94) 


^ ^ 0 0 "s- 9 0 ^ 0 " 0 * 


“Sana ne emredildiyse başlanın çatlat ucasına onlara bildi'. Müşriklere de aldmna. 


(Hicr 15/95) 




Seni inceden inceye alaya alanlara karşı bizin desteğimiz yeterli ohır. 



(Hicr 15/96) 


^ ^ ^ ^ fi * 

jL\ I4İ] iil £* 


Onlar. Allah ile birlikte başka bir ilah oluştırnTuşlardır; nasıl olsa yalanda öğrenecekler. 


(Hicr 15/97) 


İyi biliyoruz ki onların sözlerinden dolayı için daralıyor. 


(jjljjjjj Laj tiLÜl jİÎj 


(Hicr 15/98) 


Her şeyi güzel yapüğmdan dolayı Rabbine ibadet et ve secde edenlerden ol 


(Hicr 15/99) 


" . S 4 . " °i" it" .. O - 0 „ » 

(j-ö cLj dU'Vj ^Jiuıâ 




O açık gerçek (ölünı) gelinceye kadar Rabbine kul olmaya devam et. 



NAHL 


I o 


İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Nahl 16/1) 

[_a£. ^jUuj 4jlyu/ öjİajuLuj wü)l j-ui 

Allah’ın eniri gelecektir; acele etmeyin. Allah, onlann ortak saydıkları şeylerden uzak ve yücedir. 


(Nahl 16/2) 


> »< 


• 1 ? 0 


Ui V) ÂJl V <UÎ IjjİjI (ji dJbC- ft-uu ^ pjjlb AÎj^LaII Jjjjâ 


Allah, kendi emri olan o ruhu[*], meleklerle, kullarından seçtiği kişiye indirir ve der ki “İnsanları uyarın; Benden başka ilah yoktur; hepiniz Benden 
çekinerek kendinizi koruyun.” 

[*] Ruh, Allah’ın enirinin içeriğidir. Bu ayetteki Ruh Allah’ın enirinden olan ayetler kümesi yani Kur’an’dır. Bkz. İsra 17/85 


(Nahl 16/3) 


Up (JİjSMj ^IjULıî! JİÎ 


Allah, gökleri ve yeri gerçek varlıklar olarak yaratmıştır[*]. O, onlann ortak saydıldan şeyden uzaktır. 

[*] Bu ayet, Allah dışındaki varlıkların da gerçek olduğunu bildinnekte ve vahdet-i vücudu reddetmektedir Çünkü vahdet-i vücuda göre Allah’tan 
başka varlık yoktur; varlık diye bilinenler onun gölgesidir. Onlara göre gölge de yoktur. Oysa ki Allah, göklerin ve yerin gerçek varlıklar olduğunu 
açıkça bildinnektedir. Aynca Bakara 2/255 ’e göre de Vahdet-i Vücud inancı Kur’an’a uygun değildir. 


(Nahl 16/4) 


Uli Aiiaj £ja 


O inşam, döllenmiş yumurtadan yaratmıştır. Bir de bakarsın ki (o insan) Allah’a açık bir düşman kesilir. 


(Nahl 16/5) 


jjMj Lg-bj £İÛ*j fuflJ 


En’âım da (koyun, keçi sığır ve deveyi) sizin için o yarattı Onlarda ısıtan ve işe yarayan şeyler vardır. Onlardan yiyecek de edinirsiniz. 


(Nahl 16/6) 


ıî -4 ^ j 


Ağıla alırken ve otlağa salarken onlarda sizin için bir güzellik vardır. 





(Nahl 16/7) 


ufljf j3 ‘tfl AjİİU Ijjjİj ^Ülİuİ JaIjj 

Yüklerinizi öyle yere taşırlar ki yan canınız gitmeden siz oralara varamazsınız. Rabbiniz çok şeikatlidir ve ikram boldur. 


> o 


(NaM 16/8) 

ŞJ U UjİSjuJ cfe^J 

Atlan, katılan ve eşekleri sizin için hem binek, hem de süs olsun diye yarattı Bilmediğiniz daha neler yaratır. 


(NaM 16/9) 


fİtefî fUS jij 2 jjU. I^İaj .luaâ 4İ)| 


Allah doğm yolıı gösteııi'. Yolun eğrisi de vardır. Tercihi Allah yapsaydı hepinizi yola getirirdi[l *]. 

[*] “Şâe = fiili, bir şeyi var etti, demektir (Müfredat). Allah bazı şeyleri kulunun tercihine göre yarattığından öznesi kul olursa ‘tercih edip 
yaptı”, Allah olursa ‘tercih edip yarattı” anlamına gelir.. 


(NaM 16/10) 

£)JAJUaU Ajâ 4_Laj 4_La ^S^' ç-La Ç-'LauA] QA Jjjİ 

Sizin için gökten su indiren O'dur. İçecekler ve içinde hayvanlarınızı otlattığınız bitkiler o sudan olur. 


(NaM 16/11) 


ÂjV ıtfij <^â N ‘-‘rt 

’ ÛJjSİİ 


O su ile sizin için ekini, zeytini, hurmaları, üzümleri ve meyvenin her türlüsünü bitirir. Düşünen bir topluluk için bunda kesin belge(ayet) vardır. 


(NaM 16/12) 




Allah geceyi gündüzü, güneşi ve ayı sizin hizmetinize verdi Yıldızlar da onun emriyle hizmetinizdedirler. Akimı kullanan bir topluluk için bunda kesin 
belgeler(ayetler) vardır. 


(NaM 16/13) 


dsiısjj {jiı îjV afi J ûj'iâjîl tîfiii t^jvı J fil iyi uj 


Sizin için bu yerde türlü renklerle yetiştirdiği ne varsa, hepsinde bilgisini kullanan bir topluluk için kesin bir belge(ayet) vardı'. 


(NaM 16/14) 





(jjij A_Lj Ijjİa La^J 4İa tjISİai jaOİl j^uı <_$ İİl j)A j 

(jjjLkSy. 1<U \ j Aluaâ O 4 tjtVn^j Aaâ j^Ija lilİill 


Denizi de hizmetinize verdi ki ondan taze et yiyesiniz ve çkaracağjnız süsleri takmasınız Gemilerin onu yara yara gittiğini görürsün; o gemiler 
(Allah’m) ikram olarak verdiklerini aramanız içindir. Beki görevlerinizi yerine getirirsiniz 


(Nahl 16/15) 


ûj*^P Ijlfîîj ^ oi oHjj 


Sizi kaydırıp batırmasın diye[*] diye yeıin içine sabitleyen (oturaklı) dağlar yerleştirdi Hedeflerinize ulaşabilmeniz için de ırmaklar ve yollar koydu 

[*] 4“ = meyd, gidip gelme, sallanma (el- Ayn) batmna ve alt üst etme anlamlarına gelir. (Lisan’ul-Arab) Jeolojide yerin içinde, sıvı veya hamur 
kıvammda uçucu gazlarla doymuş eriyikten oluşan ve magma tabakasından söz edilir. Bu âyet, onun delili olabilir. Eğer kara parçalan dağlarla 
sabitlenmiş olmasaydı yeryüzü kayar ve insanlan batırırdı. 


(Nahl 16/16) 




Birçok işaretler ve yıldızlarla yollarını bulurlar. 


(Nahl 16/17) 


âjjSjİ V <>*<jlij üiM 


Hiç yaratan, yaratmayan gibi olur mu? Bilgilerinizi kullanmaz mısınız? 


(Nahl 16/18) 


jjİjÜ V 4 -asu o|j 


Allah’m nimetlerini saymaya kaksanız sayamazsınız Allah, suçlarınızı örtüp ikramda bulunur. 


(Nahl 16/19) 


Allah, neyi gizlediğinizi ve neyi açığa vurduğunuzu bilir. 


OiJ^ ^ 


(Nahl 16/20) 


} * o 


Ojâl^j Vuut pjj&lLı V âuI pj^ O* Ojc-jj û^J 


Allah ile aralanna koyarak yardıma çağırdıklarının hiçbiri bir şey yaratamaz Zaten kendileri yaratılmış durumdadırlar. 


(Nahl 16/21) 




" U' 0 > ' * U' \ ' â* \' i > 0 > ♦•i- 0 * 

ÛJ*4! Û4> £4*> <-»»>»' 

Onlar birer ölüdür, diri değil İçidir. Ne zaman diriltilec eklerinin de farkında olmazlar. 


1* Jr . > i 


(NaM 16/22) 

fi j füjiâ ^ f 4 *l 

Sizin ilahınız bir tek ilahtır. Ahirete inamnayanlaım kalpleıi kendilerini yalanlar. Onlar, kendilerini büyük gören kimselerdir. 


(NaM 16/23) 


ÜİJİ 




V 4J) e Ojİİ*j ^ f^ ^ u' f V 


Allah, onların neyi gizlediklerini ve neyi açığa vurduklarım bilir; bunda zerre kadar şüphe olmaz O, kendini büyük görenleri sevmez 


(NaM 16/24) 


ûjl#l Ijtâ’fsJj 0>' İJU f$j Jyâ İJtj 


Onlara: “Rabbinizin indirdiği nedir?” diye sorulsa, “Eskilerin masalları” derler. 


(NaM 16/25) 

U fUı f^JjLiaj 0^1 jljjî <>aj v <UüŞİl fJö fAjljjî I jUVı) 

ÛJJJ^ 


Böylece (mezardan) kalkış günü hem kendi günahlarım hem de bir bilgiye dayanmadan yoldan çıkardıklan kimselerin günahlan kadar bir günahı 
yüklenirler. Bakm ne kötü yük yükleniyorlar! 


(NaM 16/26) 


f^âjâ QA u&uO f^jlc. j£İ jç-ljiîl Cja f^ . îVj n Aü\ J&İ f^îjâ O* Jâ 

(jjjJUuü V ^IJ'N lj! fAUlj 


Kendilerinden önce gelenler de oyun kurmuşlardı. Allalı yapılarım temellerinden sarsmış ve çatılarım tepelerine yıkmıştı. O azap onlara İliç 
beklemedikleri yerden gelmişti. 


(NaM 16/27) 


Ijjjİ ojİI! fİÛS (jj» Djâjj f^i*4 fii 

fijuıl İJ (ş JâJI 


Soma (mezardan) kalkış günü Allah, onlaıı rezil edecek ve diyecek ki “Uğruna cemaatler oluşturduğunuz ortaklanın nerede?” Kendilerine ilim 
verilmiş olanlar diyecekler ki “Bugün bütün rezillik ve bütün kötülükler o kâfirlerin üstündedir.” 


(NaM 16/28) 




4^! <jl f jjui (jA J^au Uİ La IjİIlİ^g ,^ıj < ^ r aIÜâ MİL&IaII (jjiSl 

(J Jİ43U ^İi& Uj ^lİ£> 


Kendilerini kötü duruma düşürmüşken. meleklerin vefat ettirdiği kimseler hemen teslimiyet gösterir ve “Kötü bir şey yapmıyorduk ki!” derler. Allah 
ne yaptığınızı bilir. 


(Nahl 16/29) 




“Haydi, girin Cehennem’in kapılarından Orada ölümsüz olarak kalacaksınız. Büyüklük taslayanlarm yerleşecekleri yer ne kötüdür!” 


(Nahl 16/30) 


jl.ll j'A.Ud’k Lullll oiÂ İJİUAİ jyit-ljji. ljİlâ e ^£jj Jjjj ULa Ijâjl jjilî Jjİ j 

.. îrffiiil jlj^İ/^İŞj4d/l 


Kendilerini konjyanlara: “Rabbiniz neyi indirdi?” diye sorulunca, “İyiyi!” diyeceklerdir. Bu dünyada iyilik eden iyilik bulur. Ahiret yurdu elbette daha 
iyidir. Kendilerini korumuş olanların)*] son yurdu ne güzeldir! 

[*] Müttekiler: Allah’tan çekinerek korunan, kendini bozmamış olanlar. Balanız Bakara 2/2 . 


(Nahl 16/31) 




Onlar kakı cennetlerdir (bahçelerdir). Bunlar oraya girerler. İçinden ırmaklar akar. Beğendikleri her şey orada onlar içindir. Allah, kendisinden 
çekinerek korunanların ödülünü işte böyle verir. 


(Nahl 16/32) 


f-US üu AiâJt ^V^gr (jjİjâj ' (jjjİl 


Melekler, iyi durumdayken veiât ettirdikleri kişilere; “Esenlik ve güvenlik sizedir (Selaırun aleykum)” derler, ‘Yapmış olduğunuz şeylerin karşılığı 
olarak girin cennete)*].” 

[*] Bu âyet, kabrin iyiler için cennet bahçelerinden bir bahçe olacağını gösterir. Benzer ayet Yasin 36/26 


(Nahl 16/33) 




Bunlar ne bekliyorlar? Meleklerin gelmesini veya Rablerinin (Sahiplerinin) emrinin gelmesini mi? Onlaıdan öncekiler de böyle yaptılar. Allah onlara 
karşı bir yanlış yapmadı ama onlar yanlışı kendilerine yapıyorlardı. 


(Nahl 16/34) 







I Jj\£ U fjj (JİAJ IjİaC- U ^j U fl İİ 

Yaptıklaıı işlemi kötü tarafları onlara gelip çattı da lıafife aldıkları o şey başlarına geldi. 


(Nahl 16/35) 


Vj ÜjLıil Vj AaJ f/Luı Aa AjjJ Aa Û±it> La 4Jİİ ft-ui jİ |j£\uıİ AjÜ| 

âi y * «» »1 # * 


Müşrikler dediler ki “Allah’m tercihi larklı olsaydı onunla aramıza herhangi bir şeyi koyup kulluk etmezdik; bunu biz de yapmazdık atalarımız da. 
Allah’ın haram kıldığından başkasını haram kılmazdık.” Onlardan öncekiler de böyle yapmışlardı Elçilere, her şeyi ortaya koyan tebliğden başka ne 
düşer? 


(Nahl 16/36) 


^ JA (jA (JjjC-üalI ) a;VWU q\ &uij 4-ai / -â Ujaj Jİlj 

(jjjiİLalI Ajâlp uflo£ Ijjiajlâ q^ajSM ^ ^ ^ 4 -Ljj 


Biz her topluma (ümmete) elçi gönderdik; Allah’a kul olsunlar ve aynılardan uzak dursunlar diye. Onların içinden, Allah’ın yoluna kabul ettiği 
kimseler de oldu, sapıklığı hak etmiş olanlar da. Yeryüzünü dolaşm da o yalancıların sonunun nasıl olduğunu bir görün. 


(Nahl 16/37) 


Jj^aü Uj^Jaİsj ^1 $J V Aü\ (JÂ fA^A ü! 


Yola gelmeleri için ne kadar çırpınırsan çırpın, Allah, sapık saydığı kişiyi[ 1 ] yola getirine/. Bu gibilerin yardnncılan da olmaz. 
[*] Bkz Ra’d 13/27 


(Nahl 16/38) 

Âutj 

'b&i'i 

“Allah ölen kimseyi tekrar diriltmez’’ diye bütün güçleriyle yenin ettiler. Hayır! Bu Allah'ın verdiği gerçek sözdür ama bunu insanların çoğu 
bilmezler. 


QJiÛl\ Jik I ^ r^J QA 


IjAuıâjj 


(Nahl 16/39) 

{ 1 kAj Ajâ OjkL ^Û\ ^ 

Tekrar diriltecek ki anlaşmazlık düştükleri konulan onlara açıklasın ve ayetleri görmezlikten gelenler (kafirler), yalancı olduklarım öğrensinler. 


(Nahl 16/40) 


üjsi efi Ü djâi <i)i iüjjl lij u]ja ujj 


Olmasını istediğimiz şey için sözümüz sadece ‘Oluş!” demektir. Sonra o şey oluşur. 




(Nahl 16/41) 


4 UjİİI ^ ^ ^ 6f Ijj^U û^'j 

IjjIİ jİ 


HaksızH^ uğradıktan soma Allah yolunda hicret[*] edenleri dünyada güzel yerlere yerleştiririz. Bunun öbür dünyadaki ödülü daha büyüktür. Keşke 
bilebilselerdi 

[*] Hicret: Göç etmek 


(Nahl 16/42) 


ffcjj 


Onlar sabırlı olan ve Rablerine güvenip dayanan kimselerdir. 


(Nahl 16/43) 


^ o! vu-j ^ üLjî uj 


Senden önce elçi gönderdiklerimiz, sadece kendilerine vahycttiğiıniz erkeklerdi Bilmiyorsanız o Zikri bilenlere[*] sorum 
[*] Ayetin metninde geçen Zikir, Allah’ın indirdiği kitap elti-i zikir de o kitapta uzmanlaşmış kişi demektir. 


(Nahl 16/44) 




Onlan mucizelerle ve zebûrlarla[l *] gönderdik. Bu Zikri (bu Kitabı) da sana indirdik ki kendilerine gönderilenin ne olduğunu o insanlara açık açık 
anlatasm[2*], belki düşünürler. 

[1*] Zebûrlar diye meal verdiğimiz ez-Zrıbür zebûr’un çoğuludur, hikmet dolu kitaplar anlamındadır. (ez-Zeccâ, Meânî’1-Kur’ân ve 

İ’râbuhu) AH- İmrân 3/81 ’de bütün nebilere kitap ve hikmet verildiği açıklandığı için bu ayetteki ziibür’ün, hikmet dolu kitaplar dışında bir anlamı 
olamaz Kelime, Nahl 16/43-44 Şuarâ 26/196, Fatır 35/25 ve Kamer 54/43’te aynı anlamı ifade etmektedir. Hu /oburlardan bin de Davut 
aleyhisselama verilmiştir. (Nisa 4/163, İsra 17/55) Zebûr, Davut aleybisselama verilen kitabm özel isini olmadığı için ez- Zebur şeklinde 
geçmemektedir. Kelime, ez-Zebur şeklinde elif lâmh olarak sadece Enbiyâ 21/105 ’te geçer ve Davut alcyhisselam da dahil bütün nebilere verilen 
kitaplaıı ifâde eder. Aynca Enbiya 21/105’indipnotuna bkz. 

[ 2*1 b ura da Nebimize Kur'an'ı açıkla ma yetkisi değil, tebl iği görevi verilmiştir. Bunu şu ayetten daha açık ola ra k a nla rız-Zc^lli Aukul ı —ÜSİ l i jjjI Sjuğl jlişa Zül â^.1 âjj 
Vj ) Allah, kendilerine kitap verilenlerden kesin söz aldı; "Bu Kitabı insanlara açık açık anlatacaksınız, asla gizle meyeceksiniz !"d e d i. ( Al -i i m ran 

3 / 187 ) 


(Nahl 16/45) 

V (JA tiridi t ji ^ t rfl^Vı (ji \jjfa Ü-®ÜÎ 

'' ' > > ■«, 


Kötü oyun kuranlar, Allah’ın kendilerini yerin dibine geçilmesine ya da beklemedikleri bir yerden üzerlerine azap gelmesine karşı güvende midirler? 


(Nahl 16/46) 





" # 0 0 ' \ \ 0 ***** î o ^ # ^ 0 \ 

fA Uâ ^kj ^ fAA^b j\ 

Yahut dönüp dolaşırken Allah’m onları yakalamasına karşı güvenceleri ni var? Onlar, Allah’ı çaresiz bırakamazlar. 


(Nahl 16/47) 


.. ^ o .. ^ , "i'' •♦t-' °i 


Ya da kendilerini yavaş yavaş tüketerek cezalandırırsa? Ama Rabbiniz pek şetkatlidir ve ikramı boldur. 


(Nahl 16/48) 


> * 


fAj Jji ■ - JjlkuJlj qwuI) £p 4j^Uâ llâjj tlyM {ja üll ^11 \jja pji 


Bunlar, Allah’ın yarattığı herhangi bir şeyi gönnediler ni gölgeleri sağdan ve sol taraflardan alçalmış bir biçimde[*] Allah’a secde ederek (boyun 
eğerek) döner. 

[*] ÛJO^- 1 - 1 d* J ifâdesi üzerinde dunnak gerekir. Burada gölge, Arapça kurallarına göre "akıllı erkek varlık’ gibi gösterilmektedir. Diğer bir ifâde 
ile kendisine bakıldığını anlayan, bakana göre görünen bir varlık olarak ifâde ediliyor. Işık ve gölgenin bu özelliği ancak Allah’ın indirdiği ve yarattığı 
ayetleri birlikte okuyacak bilim insanları taralından açıklanabilir. 


(Nahl 16/49) 


(jjjjVuaj V ^Aj 4 İL£LaİIj 4_jU <j-a (jA jVI gyâ Uj tbljUujJl (Jb La j 


Göklerde ve yerde olan bütün bareketli[ 1 *] canlılar ve melekler, Allah’a boyun eğer(secde)[2*] ve kendilerini büyük görmezler. 
[1*1 Bakara 2/164 ayetini esas alarak çeviri yapıldı. 

[2*] Bakmız Ra’d 13/15 v e dipnotu 


(Nahl 16/50) 

t " *' °c * \ •" - 0 A°*° ° S , " İi * ' 

Emri altında oldukları Rablerinden korkai'lar da kendilerine ne emredilirse onu yaparlar. 


(Nahl 16/51) 


1* i 


Allah dedi ki ‘İki ilah (tam) edinmeyin O bir tek ilahtır. İçten içe, yalnız benden korkun” 


(Nahl 16/52) 


4İj bıljl-ALıM ^ La Aİj 


Göklerde ve yerde ne varsa O'nundur. Din de sürekli onundur. Yine de Allah’tan başkasından mı çekiniyorsunuz? 




(Nahl 16/53) 


AaİIİ jliaİl fZİı la aWİ (j-aâ AJasu Lâj 


Sahip olduğunuz bütün nimetler Allah’tandır. Size bir zorluk dokununca da yalnız O’na yalvanp yakarırsınız. 


kİ * 


(Nahl 16/54) 

ûA# fâji fSl» 1)1 Ü&L 1)1 £ 

Sonra o zorluğu üzerinizden kaldırdı rm içinizden hır takım hemen Rablerine bir ortak oluştururlar. 


(Nahl 16/55) 


I j)Xİaa3 1 Laj IjjİLjİ 


Bunu, bizim verdiğirnizi gizlemek için yaparlar - . Keyfini sürün bakalım; yakında öğrenirsiniz. 


(Nahl 16/56) 


)•> 


(jjjdİ2 LaC- (jİLutU ^AÛâJj Laa Luuaj £x>®Iau V Laİ jjk j 


Biı - de kendilerine verdiğiniz nzıklardan ne olduğunu bilmedikleri ilahlarına pay çıkarırlar. Vallabi[*] bu iftiranızdan dolayı sorguya çekileceksiniz 
[*] Yemin etmek: 


(Nahl 16/57) 


U ^Jj v 4 jLaüLı (püaİl 


Allah için kızlar okışturuyoı - lar[*]; O bundan uzaktır. Özledikleri oğlanlar da kendilerine kalıyor. 
[*] Melekleri Allah’ın kızı sayıp ilab(tann) ediniyorlar. 


(Nahl 16/58) 


jij UjIaa A4İJ fa yaL İJjj 


Onlaırian birine “Kızm oldu!” diye müjde verilince yutkunul - ve yüzü kapkara kesilir, 


(Nahl 16/59) 

6* 

Müjdelendiği şeyin kötülüğünden dolayı halkının karşısına çıkamaz olur. Aşağılanmayı göze alarak onu tutsun mu, yoksa toprağa 111 gömsün? Bakm, 
ne kötü karar veriyorlar! 



fUuı VI AİaJj pi (jjA ye- AJLulaj! <U jA j La f J>uı ,j-<J ajİI! 


(Nahl 16/60) 





J±a1\ 4üj*?jLA\ SjlV0>*ji ^ Lfc^ 

Ahirete inanmayanlar kötü örnek verirler. En iyi örnek, Allah’ın verdiği örnektir. Üstün olan ve doğru kararlar veren O’dur. 


(Nahl 16/61) 


İJl JaL^a ^İJ 6^J AjI'j c> <2 j 3 jb 

cj ^vâ'uaj Vj^Ac-Û- V f&l 


Allah, yaptıklan yanlışlardan dolayı insanlan hemen yakalasaydı yeryüzünde hareket eden kimseyi bırakmazdı Ama Allah, onlan, belirlenmiş 
ecellerine[l*] kadar erteliyor. Ecelleri gelince ne onu bir süreliğine erteleyebilirler, ne de ecelleri gelmeden[2*] onun gelmesini sağkyabiMer[3*]. 

[1*1 Bak iniz Enam 6/2 . Ayet ve dip notu 

[2*] Biz bir şeyi irade etsek bile onu, Allah, ayn bir varlık olarak yaratmadan hiçbir şey yapamayız. Araf7/54 . Tekvir 8 l/29 . Tevbe 9/51 . Hadid 
57/22 

[3*] Benzeşik (müteşabih ayetler) Araf7/34. Hicr 15/5. Yunus 10/49, Nahl 16/61 .Müminim 23/43 


(Nahl 16/62) 


jüil oi ^ ji ^V u J l cliuajj ojAjL U aü 

öj f^b 


Dillerinin süslediği yalanla en güzelin kendi haklan olduğunu söyleyerek beğenmedikleri şeyi Allah’a mal ederler. Zerre kadar şüphe yok ki onların 
hak ettikleri ateştir ve oraya önce onlar sokulacaklardır. 


(Nahl 16/63) 


Jf* ^Uc-İ j UalİItl l l>A i^\ ^ 


Vallahi senden önceki toplumla ra da elçiler gönderdik. Şeytan onlara, yaptıklan işi süslü gösterdi O, bugün de onlarm dostudur. Onlarm hak ettiği 
acıklı bir azaptır. 


(Nahl 16/64) 

Sana bu Kitabı, anlaşmadığa düştükleri konulan açık açık anlatasın bir de inanıp güvenen bir topluluğa yol gösterici ve ikram olsun diye indirdik. 


(Nahl 16/65) 


AjV tiİİJ gyâ (jiajVI Aj Ukll çXa fLoluII Jjjİ 


Allah gökten su indirir ve onunla yeri, ölümünden sonra diriltir. Bunda, dinleyen bir topluluk için kesin belge (ayet) vardır. 


(Nahl 16/66) 

















UuUuı U/aflA UJ Cjjâ ,jjj 4Jjlaj ^ \-aa ^UuVl ^ ^£J <jlj 


Sizin en’âırdan (koyun, keçi sığır ve deveden) alacağınız ders vardır. İçlerindeki fers[ 1 *] ile karnı aynşmasından[2*] oluşan ve içenlerin 
boğazından kayıp giden saf bir sütü size içiririz. 

[1*1 Fers; hazmedilen gıdaların bağırsaklardan süzülüp kana karışmış haline denir. Oradan karaciğere gelir ve işlenir ve vücuda dağılır. Hücreler, 
bu fers üe beslenil'. Fers, doğum yapımş bir hayvanm memesine gelince meme onu kandan ayınr ve özel bir sıvı salgılayarak süt haline getirir. Kan 
ve fers askıda pistir. Bunlar yakı halde yenmez içilmez. Ama Allah Teâlâ bu iki pis maddeyi önce ayınr sonra bir sm ile (ersin kimyasını değiştirir. 
Sonra mucize içecek olan süt meydana gek. İşte bundan ders almak gerekir. 

[2*] Ulaşabildiğimiz telsir ve melallerde ayetin ‘İnin beyni fersin ve demin” cümlesine ‘kan ile fışkı arasından” diye anlam verilmiştir. “Beyn” 
kelimesine “arasında” yani “vast” anlaım verilebik' ama onun asıl anlamı “ayırmak” yani “firak”tır. Bu ayet için uygun olan firak anlamıdır. 


(Nahl 16/67) 

»î,r t 


AjV J lljjj IjAuı AÂa (JjIjaİ J 

ÜJ&u 


Hurma ağaçlarının Mirilerinden ve üzümlerden, hem sarhoşluk veren içki hem de güzel nzık elde edersiniz. Aldım kullanan bir topluluk için bunda 
kesin bir belge (ayet) vardır. 


(Nahl 16/68) 


cfeiı (ja <j\ Jilil J\ 


Rabbin bal ansına şöyle bildirdi: “Dağlarda, ağaçlarda ve insanların yaptıklan çardaklarda kendine evler edin 


(Nahl 16/69) 


t. L_lj IgJjhj (JA ^ dLj jll ti (a5 £İuilâ (J QA 

'Âl AjV J fliuj 


Sonra bütün ürünlerden ye ve Rabbinin sana gösterdiği yollara koyuL” Anlam içinden değişik renklerde bir sm çıkar ki bu sıvıda insanlar için şüa 
bulunul'. İşte bunda düşünen bir topluluk için kesin bir belge (ayet) vardır. 


(Nahl 16/70) 

Sı Z 


Oj^Ûluı ^ JA J*l\ Jjji J\ Jjj £ja A»lj 

i* * 1> 


Sizi yaratan Allah’tır sonra velât[*] ettirecektir. Kininiz ömrünün en düşkün çağma kadar yaşatılır ki bildiğini bilemez hale gelsiı Allah bilir ve ölçü 
koyar. 

[*] Ruh’un bedenden akması vefiıt, canlılığın son bulması ölüm(mevt)’tir. Örneğin insanlar uyurken canlılıkları devam etmesine rağmen ruhları 
vücutlarında değildir lZümer 39/42 1. 


(Nahl 16/71) 






U ^ q^xj ^£Ja*j (jlââ aNİj 

•* ", 0 J” S T *} , e , »I £ 1* . , , » 0 > » 0 > * _ o | 

a»1 A a », f Ijaj 4uâ ^â ^jUi) 


Alkh ıızık konusunda kiminizi kininden üstün kılar. Üstün kılınanlar, hakimiyeti altındakilere (esirlere) [1 *] kendi nzıklanndan veıınezler. Ama nzıkta 
bunlar da onlark eşit lıakka salıiptMer[2*]. Allah’ın nimeti karşısında bile bile yakııa m sarılıyorlar? 

[i*l- 

[2*] Peygamberimizin şöyle buyııi'duğu rivayet edilmiştir Ellerinizin altındaki esirler ailenizin fertleri ve kardeşlerinizdir. Onkn lıâkiniyetinize veren 
Alkh’tır. Alkh kinin hâkiıiyetine kardeşini venıişse yediğinden yedirsin, giydiğinden giydirsin ve ağır işler yüklemesin, yükleyecekse de ona 
yardnn etsin” (Buhârî İman/22 babu’l-meâsı min emr’il-cahiliye) 


(Nahl 16/72) 


^ ^ ^ „ j» 0^0 % ^ ^ ^ 0 "i ° o % ^ ^ 5 ; 

<y* ^Ijj) Çja LklJJI aNİj 

ijj jİİj lIiajlLj (jjİAjjj JİaljUjVi E 


Size kendinizden eşler var eden, eşlerinizden de çocuklar ve torunlar var eden, size teniz nzıkkr veren Alkli tır. Alklı’m nimetlerini görmezlikten 
gelerek batık im inaınyorsunuz[*]? 

[*] İltifat 


* > o 


(Nahl 16/73) 

Üluı g^ajShj tpljULıSl £)A lijj ^ SİAİ v u 

Kendilerine göklerden ve yerden nzık olarak verecek bir şeyi olmayan ve buna gücü de yetmeyenleri Alkh ile araklına koyup kulluk ediyorlar. 


(Nahl 16/74) 




Siz, Alkliıbir şeylere benzetmeyiı[*]. Allah bilil', siz bilmezsiniz. 

[*] Biz Allah’ı hayalimizde cankndıramayız. Bizim Allah ile ilgili bilginiz O’nun bize Kur’an’da kendi hakkında bildirdiği kadardır. Bunun ötesinde 
yoıuniar ve benzetmeler yapmak batıldır. Mesela hurafeciler Allah'ı devlet başkanına benzeterek kendilerinin de vali, kaymakam veya 
muhtar gibi onun bazı yetkilerine sahip kimseler olarak kabul edilmelerini sağlamak isterler. Bu, şirktir. Allah Teala, insanların yapacağı 
her tür benzetmeden uzaktır. 


(Nahl 16/75) 


ıjâjj lluıi lâjj ila ûüİJj (jaj ç.^1 (J Jc jSİu 'i lİjLki ile illa İli <_ı>i 

' C&&İ V İİİİI E I j- Aİa 


Alkh size bir benzetme yapıyor; hâkimiyet altında olup hiçbir şeye gücü yetmeyen bir esir, bir de kendine güzel nzık verdiğimiz ve onu gizli-açık 
hayra harcayan kişi Hiç bunkr bir olur mu[*]? Allah ne yaparsa güzel yapar ama onlarm çoğu bunu bilmezler. 


[*] Bunkr bir olmazsa Ahali ile uydurduğunuz halılar nasıl bir olur. 




(Nahl 16/76) 



Allah size iki kişilik bir benzetire daha yapıyor. Biıı, dostuna yük ohnış bir dilsiz, hiç bir şey yapamaz, nereye gönderse bir iş beceremez Diğeri, 
doğru bir yolda olup adü ve dengeli davranışlar isliyor. Bu iki kimse bir oku - nıı[*]? 

[*] İlab(tann) diye tapılanlar işte bu dilsiz adam gibidir. 


(Nahl 16/77) 


(j) jA jî 4C-Uuiİ| JA İ (pljUujuJl LM& ÂüJ 

' •* < o -a. “'»i 


Göklerin ve yerin bütün bilinmeyeni (gaybı) Allah’a aittir. Kıyamet saati göz açıp kapama kadardır, belki daha da yakındır. Allah her şeye bir ölçü 
koyar. 


(Nahl 16/78) 
V * 


lj jUajVlj jiLJİ Uİmi V ) V' 1 ^ ^Jllj 

ûjj&Sfsid 

Allah sizi analarınızın kanımdan çıkardığında İliç bir şey bilmiyordunuz Ama size dinleme ve ileri görüşlü olma (basiret) özelliği ile gönüller vermişti. 
Belki görevlerinizi yerine getirirsiniz 


(Nahl 16/79) 


Allah’a boyun eğerek gök boşluğunda uçan kuşlan görmediler mi? Burılan orada Allah’tan başkası tutamaz[*]. İşte bunda düşünen bir toplululuk 
içinbelgeler(ayetler) vardır. 

[*] Orada Allah'ın koyduğu kanuna göre uçmaktadır. 


(Nahl 16/80) 


Ûjjj Jjik (JA ş£İ ÛLa (JA İJia aNİj 

ÜLjÎ UjUİİİj UjUjIJ 


Allah evlerinizi size dinlenme yeri yaptı. En’âmf*] derilerinden göç gününde ve konaklama gününde yükte ha lif evler; yünlerinden, tüylerinden ve 
kıllarından da bir süre yararlanacağınız ev eşyalarım ve diğer mallan yaptı. 

[*] En’âm, koyun, keçi sığır ve deve anlamına gelir. (En’âm 6/1441 







(Nahl 16/81) 


jaJI ^jVı ÜÜİİ <j*a Jxaj *^iia ^£i Jjl^ <oilj 

(jjÂlLy \ * H aju £jü ^j£ E ^Luıİ_ı ^İuJy JjjIj^oij 


Allah, yarattığı bazı şeyleri size gölgelik yaptı. Dağlarda sığmaklar oluşturdu. Vücut ısısını koruyan elbiseler ile sizi zor durumlarda koruyan elbiseler 
yaptı[*]. Allah size olan nimetini böyle tamamlar, belki O’na teslim olursunuz. 

[*] Bunun imkanlarını yarattı ve kurallarım koydu. 


(Nahl 16/82) 


fcffig' ÜÜtâ IjİjJ (jll 


Yüz çevirirlerse sana düşen sadece her şeyi açıklayan bir tebliğdir. 


(Nahl 16/83) 


Ig-jjjiL jîu £xt*Â 


Allah’m nimetini bilirler ama itiraf etmezler. Onların çoğu kâfirdi. 


(Nahl 16/84) 


l/i" * 0 * ^ - ♦ LL '&*Î S Î ° 1 - ° * , 0 ' - 

çA Vj \jj& (JJİİİ V 1*1#^ <a\ JS Of 


Her toplumdan(ümmetten) bir şahit çıkardığımız gün, şahitlerden sonra kâfirlere konuşma izni verilmeyecek ve bağışlanma dileğinde bulunmaları bile 
istenmeyecekti^* ]. 

[*] Bkz. Rum 30/57 


(Nahl 16/85) 


°çA j u£Üj J\j ÜİJ 


Yanlışlar içinde yaşamış olanlar, azabı görünce o azap artık ne hafifletilecek, ne de onlara göz açtınlacaktır. 


(Nahl 16/86) 
i? 


(ja jc-İj U£ ÜjLSljJi fVjA IjSjJiİ (jJ^l (j Vj 

ûjjştf ’A a^iî^ı tjau 


Ortak(şirk) koşanlar, Allah’a ortak saydıklaıı kişileri gördüklerinde derler ki “Rabbimiz! Ortak sayıp senden önce yardıma çağırdıklanmız işte 
bunlardır.” Onlar hemen şu karşılığı verirler: “Sizler kesinlikle yalancı kimselersiniz.” 




(Nahl 16/87) 




Uydurdukları şeylerin işlerine yaramadığı gün Allah’a teslim olduklarını dile getirirler. 


(Nahl 16/88) 


\jl\S Laj ljI Jjjâ Q 4İİİ Ja^ui (jC- ljjâ£ (jjill 


Ayetleri görmezlikten gelenler (kafirler) ve O’nun yolundan çevirenlerin azaplarının üstüne, bozgunculuklarına karşılık bir azap daha koyarız. 


(Nahl 16/89) 


(JjIaIİaaII ^ j«uüj 4-a^jj <j£İ UULj 


Her toplunun (ümmetin) içinden kendilerine karşı bir şahit çıkardığımız gün, seni de bunlara karşı şahit getiririz. Bu Kitabı, her şeyi açıklasın, doğu 
yolu göstersin, bir ikram ve İslam’a girenlere müjdeci olsun diye sana parça parça indirdik. 


(Nahl 16/90) 


jÜaJIj fUSûiI! £p> çş3 ö\ 


Allalı, adaleti, güzel davranışı, yakmlara[*] veren el olnuyı emreder. Çirkinliği, kötülüğü ve aşırılıkları yasaklar. Allah size öğüt verir, belki bilginizi 
kullanırsınız. 

[*] Akrabalık, iş, komşuluk, arkadaşlık türünden yakınlıklar manasına gelir. 


(Nahl 16/91) 

s 


. o jl * o ^ 


!üLıi£ Ufe 4^j Jâj tAJaSjj j&j (jLaj^I Ij^Vj Vj 13) ±çju fjâjlj 

£)jİ*i2 La pixj üil 


Sözleştiğiniz zaman Allah için verdiğiniz sözü yerine getirin ve bir de Allah’ı kendinize kefil ederek sağlamlaştırdığınız yeminlerinizi bozmayın. Allah 
ne yaptığınızı bilil'. 


(Nahl 16/92) 

l „ o 


ffiuVt Üliui Sjâ Jju <ja L^İjP 

Û jkuLj <Lİ flîİ U ^ <^A M-«İ 


Bir toplum (ümmet), başka toplumdan üstün diye, yeminlerinizi bozulabilir sayıp ipliğini sağlam eğirdikten sonra çözüp bozan kadın gibi olmayın. 
Allah bu şekilde sizi sınai'. (Mezardan) kalkış günü, aranızda anlaşmazlığa düştüğünüz konulan size elbette bildirecektir. 


(Nahl 16/93) 


# {î o > • 


t aC- ^Luaİj fL uü (jÂ fLuL qa ,j£Jj j 4j&| ÂJİlxai 4İ)1 fLuı jlj 

** - ** ' ** " ' * - 1 0 - „ > 0> » 

jİaju 


Tercihi Allalı yapsaydı sizi bir tek toplum (ümmet) yapardı[*]. Ama (tercihi size bıraktığı için) sapıklığı tercih edeni sapık sayar, hidayeti tercih edeni 




de yoluna kabul eder. Yaptıklarınızdan elbette sorumlu tutulacaksınız 
[*] Bkz Maide 5/48 


(Nahl 16/94) 


Lâj f jlull Ijâjjjj jjj Jaj f Jâ f^Vu f£jLaj| Ijdkjj Vj 

fjfog> L_)j JC- 


Aranızda yeıninlerinizi bozulabilir saymayın; yoksa ayak sağlam basmışken kayıverir de Allah’ın yolundan dönmenizin kötülüğünü tadarsınız Sizin 
için büyük bir azap sebebi olur. 


. * 0 > ° „ > 


(Nahl 16/95) 

flij£ <jl fiü jjâ jA ^jc> Uül^^Lİâ LLaj Jgju Ijjluu Vj 

Allah için verdiğiniz sözü geçici bir bedelle değiştinneyia Bilirseniz sizin için hayırlı olan, Allah’ın katmdakidir. 


(Nahl 16/96) 


\jj\s U fij^l ^ f£^ U 


Sizin yanınızda olan tükenir, Allah’ın yanındakiler kalıcı olur. Sabırlı olanların ödülünü yaptıklarının en güzeline göre veririz 


(Nahl 16/97) 

^ O 

a (ji* 

Erkek olsun, kadın olsun, kim inamp güvenil' ve iyi iş yaparsa ona güzel bir hayat yaşatırız Ödüllerini de yaptıklarının en güzeline göre veririz 


fiSlua. QAJA jiJ ji (> 


(Nahl 16/98) 


Çiş.jll pÜ^Iül (j- Aüb '*ÜJİ djâ (ilâ 


Kui'’ân okuduğun zaman taşlanan şeytanlardan (Cin şeytanlanndan) Allah’a sığm [*] 

[*] Şeytan, doğru yoldan uzaklaşan \e o yolda olanlara düşmanlık edip onları da uzaklaştırmaya çalışan insanları ve cinleri ifade eder. (Eriam6/112-113, Nas 
114/1-6) Taşlanan şeytanlar, gözümüzle göremediğimiz cin şeytanlandır. Allah Teâlâ şöyle büyümüştür: Biz, en yakınınızdaki göğü (birinci katı) 
bir süsle; yıldızlarla süsledik. Onu, her inatçı şeytana karşı koruduk. Onlar, Mele-i A ’lâ ’yı (büyük meleklerin toplantısını) dinleyemez; her 
taraftan taşlanırlar. Hep kovulurlar; azap yakalanın bırakmaz. Onlardan kim bilgi hırsızlığı yapacak olsa, delici bir göktaşı hemen onun 
peşine düşer. (Sallat 37/6-10) 


(Nahl 16/99) 


f$^J (jtkL 4İ o-ûl AJJ 


Şeytanın, inanıp güvenen ve Rablerine dayananlar üzerinde bir üstünlüğü (gücü,yetkisî)[*] olmaz 








[*] Bkz. İbrahim 14/22 . Hicr 15/42 


jj fi ^ jj 


fi fi ' 0 , 


(Nahl 16/100) 

Aj ^A (jjiHj AjjIjjj ( jİ£> AJÜaluı Uu) 

Onun üstünlüğü (gücü,yetkisı), sadece onu dost(vek) edinenler ile Allah’a ortak(şirk) koşanlar üzerinde olur. 


(NaM 16/101) 




Allah, neyi indireceğini çok iyi bildiği halde, bir âyetin yerine başka bir âyeti koyduğumuzda sana şöyle dediler: “Sen sadece iftiracısın” Yok, 
onlarm pek çoğu bunu bilmezler. 


(NaM 16/102) 


6^4“^ 6^4' ^j 6 a £jj $ 


De İd “Onu, Ruh’ül-kudüs[*] Rabbinden bir gerçek olarak indirdi ki inanıp güvenenleri sağlamlaştırsın, doğru yolu göstersin ve tam teslim olanlara 
bk müjde olsun 

[*] Vahiy meleği Cebrail (a.s.) 


(NaM 16/103) 

IİAj u Ayç^\ Ajİ) ^Jlİ| (jLuıl^ j^u 4j6u Uü) qj!Jsü ^jİ pau aÜj 


“Bunu ona bir kişi[*] öğretiyor” dediklerini elbette biliyoruz. Dillerine doladıkları o kişi Arapça bilmez ama Kur’ân’m dili apaçık Arapçadm 
[*] İnsan 


(NaM 16/104) 


J (î >" O * 4 , °- 

uiIjc- 




Allah’ın âyetlerine inanmayanlan Allah, yoluna kabul etmez Onlarm İrak ettiği acıklı bir azaptır. 


(NaM 16/105) 

fA £*\jL Cjjİaji 6*4' 44^' H 

Allah’m âyetlerine inanmayanlar sadece yalan uydururlar. Onlar yalancı kimselerdir. 


(NaM 16/106) 


jiilü 6* 6^J 6^4V4 6^** Auiâj öjSİ 6* VI 6a 6® 






1» *«' •* 4 * " ° \ ' “i 1 ^ " * * O 0 4- * i =5 ° - 

^aaBc- cjIJC- AÜ) qa c-i^aC- ^alxa IjA^a 


iman içine tam olarak yatmış birinin baskı altında kafir olduğunu söylemesi bir yana, kim inandıktan sonra gönlünü kafirliğe açarsa Allah’ın ölkesi 
onlarm üstünde olur. Onların hak ettiği büyük bir azaptır. 


(Nahl 16/107) 


f jiil Attt oU SUaJl İ JJVU ^İ ^ 


Bu onlarm, dünya hayatını ahiretten daha çok sevmeleri sebebiyledir. Allah, kâfirlerf*] topluluğunu yola getirmez 
[*] Kafirlerin en önemli özelliği dünya hayatını Ahirete tercih etmeleridir. Bu nedenle ayetleri gönmezlikten gelirler. 


(Nahl 16/108) 




Bunlar, kalpleri, dinleme ve görmeleri üzerinde Allah’m yeni bir yapı oluşturduğu kimselerdir. Onlar, ne yaptıklarının iârkında değillerdir. 


(Nahl 16/109) 




Zerre kadai' şüphe yok ki ahirette onlar, umduğunu bulamayacaklardı^*]. 

[*] Hüsran (TDK Sözlük): Beklenilen şeyin elde edilememesi yüzünden duyulan acı, batkı 


> i 


(Nahl 16/110) 

j| x J 

JJİXİ IjJAIa p IjEâ U Jrj £ja Ijj^U ^J <j\ 


Senin Rabbin var ya işte senin Rabbin, çektirilen sıkmtılardan sonra hicret eden sonra da mücadele (cibad)[*] eden ve sabırlı olanları çok bağışlar 
ve onlara ikram eder. 

[*] Bkz Bakara 2/218 ve dipnotu 


(Nahl 16/111) 

Bir gün herkes kendi canını kurtaımaya gelir, herkes ne ettiyse onu bulur. Kimseye Iraksızlık yapılmaz 


(Nahl 16/112) 


^jüL LjjiSâ ç\SA 3İ qa fjc-j l$£jj L^jjİ-j A.\ Ula a Aİa\ lojI£ Ajjâ ^aa <—ıj^iaj 

(jj» u/aj \ Laj qAa! L^İbli 


Allah, rızkı her yerden bol miktarda gelen, güven ve tatmin içindeki bir kenti örnek verir. Derken orası, Allah’m nimetlerine nankörlük etmeye 








başlar. Allah da işlerini bozmalarına karşılık onlan, açlık ve korku içine sokar. 


(Nahl 16/113) 

♦ 

Bunlara içlerinden mutlaka bir elçi gelir ve onu yalancı sayarlar. İşte o azap, yanlışlar içinde iken onlan yakalar. 




fA&U i $İA ÜjLj fAfU 


(Nahl 16/114) 

dU) ^21£ (j) £ xax j Luİa 4^1 dua jjliâ 

Öyleyse Allah’ın size verdiği rızkın helal ve temiz olanlarını yiyin Kulluğu yalnız ona yapıyorsanız Allah’a teşekkür edin 


(Nahl 16/115) 


jjC jlalâl ^ dili jjjlİ J&l La j jjjlâJl ^îlllj Aji.ll *<he. l_hl 

'* ' iıioiajtevj 


Allah size sadece ölüyü (leşi), kam, donuz etini ve Allah’tan başkası adına kesileni haram kılmıştır. Kim zorda kalır da aşm gitmez ve başkasının 
hakkına saldırmazsa Allah bağışlar, ikraım boldur. 


(Nahl 16/116) 


( jİ£> Ijjİ&İ IİAj life İ-jİ£J| tliuaj L a1 Ijİj Su Vj 


Allah’a karşı yalan uydurmak için dillerinizin süslediği yalanla “Bu helaldir, bu haramdır” demeyin Bu yalanı Allah’a atfetmeyin Yalanlarım Allah’a 
atfedenler umduklarına kavuşamazlar. 


(Nahl 16/117) 


eti. 


Bu pek az bir menlâatir. Onlarm hak ettiği acıklı bir azaptır[*]. 
[*] Al-iİmran 3/197 esas akmıştır. 


(Nahl 16/118) 




IjjIİİ fAlİAİİâ ja La IjJlA (jjlll 


Sana anlattığmuz şeyleri daha önce Yahudilere de haram kılmıştık. Bizim onlara bir yanlışımız olmadı ama onlar, yanlışı kendilerine yapıyorlardı 


(Nahl 16/119) 


(jA tilıj j) (ilİJ du £ja IjjU ^ kl\ g y\ f jlull jjLaC- tÜjj 






1* "i 

Sonra senin Rabbin, kendine lıakim olamayarakf*] kötülük işleyen, ardından da dönüş yapıp (tevbe) düzelenlerden yanadır. Senin Rabbin, bütün 
bunlardan sonra elbette bağışlar ve ikram eder. 

[*] Arapçada cahil kelimesi, ‘bilmeyen’ değil ‘kendini tutamayan’, kendine bakim olamayan, nelsine yenik düşen anlanma gelir. Allah insanları 
bilmediğinden sorumlu tutmamıştır. Cahillik eden bilmediği için değil kendine tekim olamadığı için eder. Türkçe’de cahil kelimesine arapça kökenli 
bk kelime olmasına rağmen farklı anlam yüklenmiştir. Cahil kelimesinin kullanıldığı ayetler için Bkz. En’am6/35 . Yusuf 12/33 . 


(Nahl 16/120) 


(ja İL liıia. ÛjIİ 4-«İ (j\S (jl 


İbrahim tek başına bir toplumdu (timmetti)[*]. Allah’a boyun eğerdi hep doğruya yönelirdi ve müşriklerden (Allah’ı ikinci sıraya koyanlardan) 
olmamıştı. 

[*] Ümmet: Toplum, Bir lideri olan ve hedefleri uğruna(ömeğin din uğruna) o lider etrafinda hür iradesi ile toplananlardır. İbrahim(a.s.) başlangıçta 
kimsenin inanmadığı bir nebi resuldü. Onu izleyen kimse olmamasına rağmen mücadelesine devam etti Kelimenin bu ayette kullanılmasından 
anlaşılacağı üzere bir hedef uğrunda, en az bir liderden oluşan ve onun etrafinda kendi iradeleri ile bir araya gelip hareket edenler ümmettir. Bu 
topluluk bk arada olma bilinciyle hareket ettiğinden artık topluluk(telk) olma dururumdan toplum(millet) olma dummma geçerler. 

Bu nedenle Türkçe Mealde ümmet geçen ayetlere TOPLUM, kavım geçen ayetlere TOPLULUK veya HALK manası tercih edilmiştir. Kur’anda 
ümmet ve kavim kelimelerinin aynı cümle içinde kullanıldığı ayet olan Araf7/159 b u iki kelimenin farklılığını algılamak açısından önemlidir. 


(Nahl 16/121) 


öliAj öt-ukl 2 ‘Kj&lH IjSLİ 


Allah’ın nimetlerine teşekkür ederdi Allah ona firsat verdi ve doğru bir yola yöneltti 


(Nahl 16/122) 


Ona bu dünyada bir güzellik verdik. O, öbür dünyada da elbette iyilerden olacaktır. 


(Nahl 16/123) 


^ jtÜ Ujliûaı j Aİa £ u \ gi tiLlj Uİ^jİ p 


Sana da şunu vahyettik: “Hep doğruya yönelen ve müşriklere karışmamış olan İbrahim’in dinine uy” 


(Nahl 16/124) 


Üuâ 4-âUİII tiLj IjÂLâİ ili { J^- cüLLuII Uu) 


Cumartesi yasağı, o konuda Mafiı düşenlere kondu. Senin Rabbin, (mezardan) kalkış günü, ihtilaf ettikleri konu hakkında aralarında hüküm 
verecektir. 






(Nahl 16/125) 


jA ij <UlaJg ij Ja^uı gil 


o “5 ^ 


fic-î jAj 4lub jC- Jba ^ fiĞ4 


Sen hikmetle[*] ve güzel öğütle Rabbinin yoluna çağır. Onlarla en güzel şekilde tartış. Senin Rabbin, yolundan sapardan iyi bilil', doğru yolda olanlan 
da iyi bilir. 

[*] Kur’an’dan çıkarılmış doğru hükümlerle. Bkz. Al-i İmran 3/7 ve dipnotları. 


(Nahl 16/126) 

jlk b» Jiju I Jjâlii jjj 

Eğer ceza vennek isterseniz size ne yapıldıysa onun dengiyle ceza verin. Sabredecek olursanız kuşkusuz bu, sabredenler için daha iyidir. 


(Nahl 16/127) 


Jjjila tİA Jjlba i Vj ‘tf) b»j 


Sen sıkıntılara göğüs ger (sabret); senin sabim sadece Allah'ın yardım ile olur. Onlar için üzülme. Kurduklan tuzaktan dolayı sıkıntıya ginne. 


(Nahl 16/128) 


- 0 > o ■* - «», „ . " ♦ *, „ , s . S . 


Allah, çekinerek kendini koruyanlar ve iyi davranış gösterenlerle beraberdir. 



İSRA 


I o 


İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(İsra 17/1) 


" 0 + £ o o 0 " 0 O 0 ^0"0 O + oj» 

Lı£jLı a-n. !..A'v i n a^İ ^ AİI Çj-^y “ 

jj^uİf £±auA\ jb (jA AjjIİ 4İj^ 


Kulunu bir gecede Mescid-iHaraın[l*]’danalıp, çevresini bereketli kıldığı[2*] en uzak mescide (el-Mescid’ul-aksâ’ya) götüren Allah, 
eksikliklerden uzaktır. Bu, ona bir kısan âyetlerimizi[3 *] göstennek içindir. O (Allah) dinler ve görür. 

[1*1 Kabe ve civan 

[2*] İltifat 

[3*] 


(İsra 17/2) 

O* ^ ölİx^J 

Musa’ya o Kitabı verdik ve onu İsraüoğullanna yol gösterici laldık. Ey İsrailoğullan! Bu, benimle kendi aranıza bir vekil koymayasınız, diyedir. 

(İsra 17/3) 

IjjİLui j-LtC- V\\a*\ (jA AjjJ 

Ey Nuh ile birlikte taşıdıklarımızın evlatları! Nuh, görevlerini yerine getiren bir kuldu. 


(isra 17/4) 


y yUSİ! l Ju Üliaâj 


İsraüoğullan için Kitaplarına şu kararımızı koyduk: “Siz bu yerde iki kere fesat çıkaracak ve kibirlendikçe kibirlcncccksiniz[*].” 
[*] Kasas 28/83 


(İsra 17/5) 


*tl y 0 ! ±)±uı q* 4 ^Jİ Uİ UUc- Uİju LaAVjİ -ic- j f bli 

^jxÂa \A£>j 


Birincisinin sonu gelince savaş gücü yüksek kullanmızı üzerinize saldık; evlerin içine kadar girdiler. Bu söz, yerine getirildi[*]. 

[*] Kral Yehoyakim zamanında Bâbil Kralı Nebukadnezzar (Buhturmasr) Kudüs'e girerek kralı emri altına almış, pek çok insanla birlikte mabedin 
değerli eşyalarını da götürmüştür. Üç yıl sonra kralın isyan etmesi üzerine 597'de Kudüs'e ikinci defe giren Nebukadnezzar, bu defe mabedin kalan 
eşyalarıyla birlikte yeni kral Yehoyakin'i Bâbil'e götürmüş, onun yerine Tsedekiya'yı kral yapmıştır. [263] 

On yıl sonra Tsedekiya'nm saltanatında Ne-bukadnezzar'm üçüncü defe Kudüs'e yürüyerek şehri kuşatması üzerine korkunç bir açlık baş 






göstermiş, nihayet şehir düşmüş, mâbed. saray ve genel olarak Kudüs ateşe verilmiş, duvarlar yıkılmış ve halkm bir kısım sürgün edilmiştir. [264] 


(İsra 17/6) 



Sonra düşmanlarınıza karşı sizi tekrar güçlendirdik, mallar ve oğyllar verdik, askeri yönden daha güçlü hale getirdik. 


(Is ra 17/7) 


Ijjjjj Ijic- La Ijjjjjİj ûj-<j Jj! djl^J LaS 


İyi davranırsanız faydasını görürsünüz Kötü davranırsanız zaran size dokunur (dedik). İkincisinin sonu gelince (kullarımızı tekrar üzerinize saldık ki) 
yüzünüzü yere sürtsünler, o Mescide (Beyt-i Makdis’e) ilk girenler gibi girsinler ve üstüne çıktıkları her şeyi yakıp yıksınlar)*]. 

[*] Bu sadece İsrailoğullan değil, bütün toplumlar için geçerli kural gereğidir. Bkz İsra 17/16 âyet 

70 yıkıda bu defe da Romalı kumandan Titus şehri kuşatmış, bu sırada mâbed ve hemen hemen bütün şehir yanmıştır. Titus, Batı duvarındaki bir 
bölüm ve üç kule hariç duvarları yıkürrmştır 


(İsra 17/8) 


Üix4.y üic- J 


Umulur ki Kabiliniz)*] size yine merlıamet eder. Siz dönerseniz biz de döneriz Cehennemi kâfirler için tıkılıp kalma yeri yapmışızdır. 
[*] Sahibiniz 


(İsra 17/9) 

t 5 ? 


-i i 


IjjjS \jJ 


Bu Kur’ân, en sağlam yolu gösterir. İyi işler yapan müminlere de büyük bir ödülün varlığım müjdeler. 


(İsra 17/10) 


Üuİİ LjIİc- ^ Üiic<İ SjIVLj ^^Iajj V £j^I Jj 


Ahirete inancı kesin olmayanlara da acıklı bir azap bazırlamışızdır. 


(isra 17/11) 


(ji-uijVl (jlîöflc-j jlüü (jUuijVl 


İnsan kötülüğü[*], iyiliği ister gibi ister. İnsan pek acelecidir. 

[*] İnsan zaman zaman kendisi için kötü olanı sanki iyiymiş gibi ister ya da çok iyi bir seçeneği çok kötüymüş gibi elinin tersi ile iter. Bu onun 








sabırsız davranıp akkn ve bilgisini kullanmaması nedeniyle olur. Daha detaylı örnekler için baknuz Bakara 2/21 6 . Bakara 2/221 .Bakara 2/232, 


(İsra 17/12) 


£ja ^Lââ IjtVıM AjI UIx^j JjAİI AjI JjİİI \ îfo yj 


Geceyi ve gündüzü iki gösterge (âyet) yaptık, sonra gecenin göstergesini (karanlık olma şartını) kaldırdık ve gündüzün göstergesini (ayetini) de 
“aydınlatıcı olma”[l*] kıldık. Bu, hem Rabbinizin ikramını aramanız hem de yıllann sayısını ve hesabı biteniz içindir[2*]. Biz her şeyi ayrıntılı 
olarak açıklamışızdır. 

- 0 > 

[1*] mubsıraten( û j> y»; - a ); Hem başka şeyleri bemde kendini gösteren şeye denir. Gündüz, çevrenin gözükmesini sağlar. Gökyüzünde oluşturduğu 
aydınlıkla kendini de gösterir. 

[2*] Gün içinde saatin kaç olduğunu güneşten, hangi ayda olduğumuzu aydan hesaplayabiliriz. Yıllann sayısını ise mevsimlerden anlarız Mevsimler 
dünyanın güneşe göre 23.5 derece eğik (dcklinasyon açısı) olmasından kaynaklanır. Bu eğrilik dolayısıyla dünyanm bazı yerlerinde gündüz olmasına 
rağmen güneş doğmamış veya gece olmasına rağınen güneş batmamış (gecenin göstergesi kaldırılmış) olur. Bu bölgelerde yaşayan insanlar yaz 
mevsiminde güneşli geceler için beyaz geceler derler. Çünkü gece ve gündüz tıpkı güneş ve ay gibi ayn birer varlıktırlar / Knbıva 21/33 ). 

Mevsimlerin oluşması nedeniyle Allah’ın ikramını (yağmur, toprak,bitki ve hayvan ilişkisi) arayabiliriz Çünkü tüm canlılar sudan yaratılmıştır /Enbiya 
21/30 ) ve o suyun dünya üzerindeki çevrimi (buharlaşma, yoğunlaşma, yayılma, temizlenme) mevsimler sayesinde olur. 


(İsra 17/13) 


IjjJlLa dU&L LjÜ£ Aİ ^ öjiÜa öLİajİİ 


Her insanm tâirini (uçup gider sandığı işlerini) boynuna bağladık. (Mezardan) kalkış günü ona ait bir defter çıkannz Açılmış bir şekilde onu karşılar. 


(İsra 17/14) 


jluj^ ıffigr ijâ! 


Ona şöyle denir: “Defterini oku; bugün kendi hesabım kendine vermen yeterlidir”. 


(isra 17/15) 

â. 


i jjj SjJ'j J ^ USlâ cP 3 0*3**+^ Cja 


Kim yola gelirse kendi yararına gelir, kim de yoldan çıkarsa kendi zararına çıkar. Kimse kimsenin yükünü çekmez Biz bir elçi/bir kitap 
göndenneden azap etmeyiz 


(isra 17/16) 


UÜjliâ Jpi Ûj*\ Ajjâ üJj) Üjj 


Bir kenti yaşanmaz hale getirmek istersek önce oranın ileri gelenlerine emirlerimizi ulaştınız Onlar, orada yoldan çıkarlar ve cezanın şartlan 
olgunlaşır[*]. Sonra orayı yerle bir ederiz 

[*] Çünkü ‘Biz elçi göndenneden azap etmeyiz” . /İsra 17/15) 











(İsra 17/17) 


^ <> ujj^' 6* 

Nuh’tan sonra da nice nesilleri etkisizleştirdik. Kullannm günahım Rabbinin bilmesi ve gönnesi yeter. 


(Is ra 17/18) 


La^a^â ^ y AA UfoA jL Jjjj (jAİ f Luû La Iguâ AA U°\^C> Aİ^Util Jjjj <jl£ qa 


Kim çarçabuk olam[*] isterse orada, dilediğimiz kişiye, tercih ettiğimiz kadar verir sonra cehennemi onun yeri yaparız. Oraya alçalmış ve kovulmuş 
olarak gider. 

[*] Helal, haram demeden bir an önce ele geçecek şeyleri. Dünya nimetim. Bkz: Bakara 2/200 


(Is ra 17/19) 


^ £ O ^ jı jj 0 ^ ^ J- j o£ O ^ o '' _ p O ^ "g O 

IjjluL diijlâ £>a>» jA j tgJ SjlVt ^0' L>*J 


Kimde üerisini[*] ister ve inanarak onun için gereği gibi çalışırsa, işte hurdamı çalışması teşekküre değer. 
[*] Ahiret nimeti. Bkz. Bakara 2/201 


(Is ra 17/20) 


J, ^ * $ jt 


LLj f UaC- (jl£ Laj LLj f UaC- f VjA j f VjA .Iaj 

Bunlardan her biline; hem onlara hem de öbürlerine, Rabbinin ikramından da veririz. Rabbinin ikramı kısıtlanmış değildir. 

(İsra 17/21) 

^Laâj jâ İJ ÇAajA jjSİ 

Onlardan bilini diğerine nasıl üstün kıldığımıza bak. Şurası kesin ki Ahiretteki dereceler daha büyük, üstünlükler daha belirgin olacaktır. 


(İsra 17/22) 

Laj^İa j^î t$J) V 

Allah’ın yanında bir başka ilah (tam) oluştunna; yoksa yerilmiş ve tek başma bırakılmış olarak otump kalırsın 


(isra 17/23) 


> > 


O & ^ S 


* d» O 


*-2 . £ 


ji LaA-I^İ jjSİI Ll-Lc- La) ÜLua) öu| V) Ij-iıau Vi LLj ^Laâj 

LkjjS Vjâ La^J Jâj LâA Vj Liî La£İ jk LaA^L 


Rabbin kararan vermiştir; O’ndan başkasına kulluk etmeyeceksiniz ve anaya babaya çiklete bulunacaksınız! Onlardan biri ya da ikisi yanında 




ihtiyarlayacak olursa onlara “Of!” bile deme ve ilgisiz davranma! [*] ikisine de saygı dolu sözler söyle 

[*] İlgisiz davranma!" anlamını verdiğimiz "vela tenherhuma = ^ V 3 " iadesindeki fiilin kökü olan nehr =j^, açma veya açılma anlamına gelir. 

(Mekayis’l-luğa) Bir nehrin iki yakasına benzer şekilde araya mesafe koyma anlamında kullanılır. (Müfredat) 


(Is ra 17/24) 


a ÜJJ US 

Onlan merhamet kanatlanmn altına aL De ki “Rabbim! Küçükken onlar beni nasıl büyütüp yetiştirdilerse Sen de onlara o şekilde iyilik ve ikramda 
bulun.” 

(İsra 17/25) 

IjjâC. ^ )1 Ajt Va £)) E fiuıjfc J* 

Rabbiniz içinizde olanı en iyi bilendir. Siz iyi davranırsanız O da yanlıştan dönenlerinizi bağjşlar. 


> * 


(İsra 17/26) 

IjjJüj jSÂ Vj Ü (pij 

Yakınlarına, yoksullara ve yolda kalanlara hakkını ver ama saçıp savunna. 


(isra 17/27) 


OjİS 4iji tfi&İS öLS/ğakU^ÎI <i,l jil Ijjt4 û! 

Saçıp savuranlar şeytanlaım yoldaşlandır. Şeytan, Rabbine karşı çok nankördür. 


(isra 17/28) 




Rabbinden beklediğin bir ikıamm peşinde[*] olduğun için uzak durursan onlara teselli edici sözler söyle. 
[*] İş gereği ailen ile aym yerde bulunamıyorsan 


>0 


(İsra 17/29) 

LajIa ,iaLuil 1 Vj ^1) AİjIİLa til.li JîlL 3 Vj 

Ne eli sıkı ol ne de onu büsbütün aç. Yoksa hem dillere düşmüş hem de açıkta bırakılmış olarak oturur kalırsın 


(İsra 17/30) 


û*? <jÜJ^ û! 


Rabbin, yaptığı tercilıe göre[*] kiminin önüne nzkı yayar kimine de belli bir ölçüye göre verir. Şühpesiz O, kullarının içini bilil' ve her şeyi görür. 





[*] şae fiilinin açıklaması için Maide 5/48 




O 


(İsra 17/31) 

Sjj£ ûJ^Jj fSMji IjİSj 

Yoksulluk korkusuyla evladınızı öldürmeyin. Onlam nzkmı da sizin rızkınızıda biz veririz. Onlan öldürmek büyük bir yanlıştır. 


(İsra 17/32) 


fLuıj 4-u^ll IjjjSj Vj 


Zinaya yaklaşmayın. Çünkü o, çirkin bir iş ve kötü bir yoldur. 


(İsra 17/33) 


O 


!>tâ UÜaluı 1 \\*y Ss& UajUa.4 Jjâ V) 4İİİ (jjJull i jlüâj Vj 

' ijjLau (j^^rjüiı ^ 


Alkh’m dokunuinaz kıldığı cam öldürmeyin; haki sebeple olursafl *] başka. Kim haksız yere öldürülürse onun en yakınına (velisine) yetki 
vermişizdir. O da katili öldürme işinde aşırıya kaçırasın[2*] çünkü o yardımgörmüştür[3*]. 

[1*1 Allah’ın haklı gördüğü ve bunu Kitabı’nda bildirdiği sebep dışında kinse öldürülemez. 

[2*] Öldtinne fiilini bizzat maktulün velisi!en yakmı) yapar. 


[3*] Bakara 2/178 


(İsra 17/34) 

\ (j U \ JJJ&İ 

** * O 

Güç lü[l *] haline ulaşıncaya kadar yetinin maina el sürmeyin; daha iyi bir sebeple olursa başka[2*]. Bide verdiğiniz sözü yerine getirin[3 *]. 
Çünkü verilen söz sorumluluk doğurur. 

[1*] Reşi oluncaya kadar. 

[2*] El süıınek süıınemekten lıayıri hale geinişse başka. 

13*1 Maide 5/1 



Ijâjîj^öüıî çJjj Jtilş V) 


(İsra 17/35) 


^LjIj QjjUalrtİ]lj IjjJj İJİ JjSİI Ijâjİj 


Ölçerken tam ölçün ve doğru tartıyla tartın. Böylesi hem haşiridir hem de sonu daha güzel olur. 


(İsra 17/36) 







AjC- (J£ <Mj) 3^ -Jl/jülj ^o!jA\ Aj (iIİ (j-uji La lÜu Vj 


Bilgi sahibi olmadığın bir konuda konuşma[l*]. Sende olan dinleme, görnn (basiret) ve gönül özclliklcri[2*] ondan sorumlu tutıılnnnı gerektirir. 
[ 1*1 Öndekinin ense köküne bakarak gitme. Hucurat 49/6 ve Aişe validemize iftira Nur 24/11 vd. 

448/17 

Jia\\ tiİijıâ j\c- tAj ciü ^Ic. V La (jjAiil V ;tiüi ^ \* a ;(JIİ ^ja (Jjâ l_j! jj-aİU ciüi ^ja ^jlj 

A_iâ _^âü! (JLûaÜjoi! u£İÜ gjV t^-Jİ jı..Yu 4_l9 Jl jâVl tİÜİ ljİ3 IajI j' 


[2*] sem’, bas ar ve fuad kelimelerinin başındaki eh=J takısı. muzafim ileyhten ivaz sayılaran anlam verilmiştir. 

Bunlar insana ruh üflenmesi ile kazanılan ve onu diğer canlılardan ferklı yapılan özelliklerdi riSecde 32/9 1. Hayvanlar görür ama insanlar vizyon 
sahibidir. Hayvanlar duyar ama insanlar dinler. Hayvanlar sadece vücutlarının istekleri doğrultusunda karar verirler ama insanlar vücutlarının istekleri 
ile şeytanların vesveselerine karşılık gönüllerindeki bilgiyi kullanarak karar verirler. 


O o ^ ^ 


(İsra 17/37) 

^jİa ^Juj kjA cpajSfl ^ Vj 

Yeryüzünde şımank şnnank yürüme. Çünkü ne yeri yarabilirsin ne de dağlarm boyuna ulaşabilirsin 


(İsra 17/38) 


İşte bu anlatılanların kötülüğü Rabbin katında çirkin görülmeleridir. 



(isra 17/39) 


UjL jL\ t$J) &A ijÛj fc&J) ^jî IİA fcÜİJ 


Bunlar, Rabbinin sana vabyettiği hikmetler, doğm hüküınlerdir. Allah’ın yatımda bir başka ilah oluştunna[*] yoksa alçalmış ve kovulmuş olarak 
Cehennem’e atılırsın 

[*] Başkasmm hükmünü(karannı), Allah'ın hükmü yerine koyma. 


(isra 17/40) 


1Vjâ Aİü^LaI! qa qxxA\a 


Rabbiniz, oğullan size ayırdı da kendisi meleklerden kızlar mı edindi? Siz gerçekten çok büyük laf ediyorsun ıız[*]. 
[*] Bu söz içinbkz. Meryem 19/88-91 


(İsra 17/41) 






\ jj *1 ¥) fAİJjj Uj jü) Üâ^a 


O meseleyi bu Kın - ’ân’da farklı biçimlerde anlattık ki[ 1 *] doğru bilgi[2*] edinsinler. Ama bu, onlarm sadece nefretim artırıyor. 
[1*1 Meleklerin Allah’m kızlan sayılması ile ilgili ayetler yazılacak. 

[2*] zikir 


(İs ra 17/42) 

^3 ^\ ^ A ^ A 

De ki “Eğer dedikleri gibi Allah’ın yanında başka ilahlar olsaydı, onlar, yönetimde olanı alt etmenin bir yolunu ararlardı” 


(İsra 17/43) 


\jı& I jlc- OjİjSj Lac- JJ 4JLaa*j 


O, bunların söylediklerinden tamamen uzaktır, yüceler yücesidir.” 


(Is ra 17/44) 


^ dioâu gLü V) f^uı (>a ^ijLalaİl 4İ 

IjjâC- Uuİ* 


Yedi gök, yeryüzü ve bunlamı içindeki İrer şey Allah’a boyun eğer. Her şeyi güzel yapmasına karşılık O’na boyun eğmeyen tek varlık yoktur ama 
onlarm bu boyun eğişlerini siz kavrayamazsımz[l *]. O yumuşak davramr[2*] ve çok bağışlar. 

[1*1 Allah önce yeri somu gökleri yaratmış ve şöyle buyurmuştur: “Sonra duman halindeki göğe yönelmiş, göğe ve yere: “İsteyerek vey>a 
istemeyerek emrime girin!” demişti; ikisi de “İsteyerek emrine girdik ” diye cevap vermişlerdi. ” (Fussilet 41/11) 

Boyun eğme zoıunlu veya gönüllü olur. İmhandan geçirilen insanlar ve cinler, bayatlanın devam ettirmek için Allah'm koyduğu kurallara uymak 
zorundadrlar. İmtihandan geçirildikleri iman, ibadet ve hukuk saltasındaki emir ve yasaklara uyup uymamalan ise kendi tercihlerine bırakılımştr. 
Bunlar isyanı, sadece bu saltada yapabilirler. 

[2*] Bu sebeple bu kadar kötü konuşmalara müsaade eder. 


* o 

o ı 


(İsra 17/45) 

IjjLuıi LjLx* ^ Uİxa )3)j 

Kır’ân okuduğunda, seninle Alıirete inaımıayanlar araşma sanki görünmez bir engel koymuşuz 


(İsra 17/46) 


% O 

o J 


331 j ^ t&j £/£3 t3]j £ Ijİîj ^j|3İ q \ ^ Uİxlj 

\jjÜ '{A jU3l Ijlj 




f t* 


>> 


Anlamasnılar diye sanki kalplerinin üstüne örtüler ve kulaklarına ağrMdar yerleştinnişiz gibi davramrlar. Kur’ân’da Rabbini tek olarak andığında, 
nefretle sırtlanın dönerler[*]. 

[*] Ayette kâfirlerin önyargıları, istiare-itemsiüyye (alegori) denen mecazi anlatımla canlandmlmıştr. İstiarede benzetine edatı gizlenir ama mecaz, 





gerçek sanıldığı için birada benzetme “sanki” sözüyle açığa çıkarılmıştır. 


(İsra 17/47) 


û\ cîj^ *\ <!sj^ f* 3jj &Üİ\ Jj 4^ üjLomjli 

IjjİLlû !İ4j VI 


Seni dinledikleri srada neye kulak verdiklerini iyi biliriz Aralarında iîsıldaştıklan sırada da yanlışlar içindeki bu kimselerin: “Peşinden gittiğiniz 
büyülenmiş[*] bir adamdan başkası değildir” dediklerini de iyi biliriz 


[*] Kendi büyüsüne inanmış bir büyücü. 


(Is ra 17/48) 


^Lxuı (jyuklujj IjlıJaâ JIİaVI IjjjJa ul£ jiül 


Baksana seni nelere benzettiler de sapıttılar. Artık bir çıkış yolıı bulamazlar. 


(İsra 17/49) 


lljâ. lik oy uıi ûıijj UÜâc. üâ l'ij'i ıjltl j 


Şunu da dediler: “Kemikler haline gelmiş ve param parça olmuşken mi? Yani o durumdayken gerçekten biz yeni bir yaratılışla ayağa mı 
kaldırılacağız?” 


(İsra 17/50) 


jİ ûjLa^ $ 


De ki “İster taşa, ister dcmırcf*] dönüşi'uı 

[*] Çok nadide koşullar altında insan ve hayvan fosillerinin kayaya (kalsiyum) veya demire dönüştüğü, bu sayede en ince detayına kadar 
korunabildiği, bugün bilinen bir gerçekti'. Ayette öldükten sonra kemiklerin kaya veya demire dönüşmesiıe yapılan vurgu dikkat çekicidir 


(İsra 17/51) 



İsterse içinizde büyüttüğünüz(kurgııladığınız) bir yaratık haine gelin (Yeniden diriliş yine de gerçekleşecektir).” Diyecekler ki “Bizi hayata kin 
döndürecek?” De ki ‘Baştan yaratılışınızın kuralını koyan[*].” Şaşkın bir biçinde baş sallayarak diyecekler ki “Peki ne zaman?” De ki “Belki pek 
yakında.” 

[*] Fıtratı koyan. 




(İsra 17/52) 








Sizi çağıracağı günde; “Allah’ım nc iyi yaptm!” diyerek karşılık verecek, dünyada pek az kaldığınızı zannedeceksiniz. 


(İsra 17/53) 


* s 


(j\£ g UaİJJ I g) güaalill g) g^İ gfc gül İjİjSj Jâj 

«** ^ 


Kullanma de ki sözün en güzelini söylesinler. Çünkü Şeytan aralarını bozar. Şeytan insan için açık düşmandır. 


:» ? 0 * £ 


(İsra 17/54) 

^üLol bû o! ji <z±ji di 

Rabbiniz sizi iyi bilir. İkramına uygun görürse ikram eder, azabmı bak etmiş görürse azaba uğratır. Seni de onlara vekil olarak göndenniş değiliz. 


(isra 17/55) 


g^güi ULaâ «plJUİilI g^ t&jj 


Göklerde ve yerdeki kimseleri en iyi Rabbin bilir. Biz, nebilerin kinini kirinden üstün kıldık ve Davud’a da bir kitap[*] verdik. 

[*] Ayette kitap yerine zebûr kelinesi geçer. Zebur =j Jij, lıikmet dolu kitap anlamındadır. (ez-Zeccâ, Meânî’l-Kur’ân ve İ’râbuhu) Ali- İmân 
3/81 ’ de bütün nebilere kitap ve hikmet verildiği açıklandığı için bu ayette elif lâmsız olarak geçmesi bunun Davut aleybisselama özel bir kiap 
olmadığını, diğer nebilere de verilen kiaplardan bir kitap olduğunu gösterir. Aynca Al-i İmran 3/1 84 ’ün dipnotuna bkz. 


(İsra 17/56) 

Vj jlail gjiİAj yİ AJjj g^a j gjiij Ijcol Jâ 

De ki “Allah ile aranızda olduğunu varsaydıklarınızı çağmn; ne sıkıntınızı gidenneye güçleri yeter ne de sizden uzaklaştırmaya.” 


(isra 17/57) 


1 * 


gjâtiuj Aİalj vjâl f&î ffjjj 

glS iİÎjj c-ılic- gj s 4j|jc- 


Onlar, yani çağırdıklan (melekler) kendilerini Rablerine dalıa da yaklaştıracak bir vesilenin[l *] peşinde olurlar[2*]. İkramını umar, azabından 
korkarlar. Rabbinin azabı kaçınılması gereken şeydir. 

[1*| Sebe 34/37 

[2*] Eyyu ismi mevsul olduğu için bu anlam verilmiştir. 

Çjgjaİ y$l*'>İ ^ill ÖJ * 1 ' 1 . 1 . 1 i^ja (jûll VVı Iji 


(isra 17/58) 


^ tülj gl£^ İJjJLut jİ JjI g^J V) AjjÜ g a g)j 







Vj^Slula l-sLİIİI 


(Mezardan) kalkış gününden önce etkisizleştirmeyeceğirniz ya da çetin bir azaba uğratmayacağımız kent yoktur. Bunlar, o Kitapta[*] yazılıdır. 
[*] Levh-i mahfuz 1 da 


(İsra 17/59) 

AİUİI Jjaİ üjjIj 2 <j^JjVI Lfj Q| VI CjUVI-j J-ujjj <jl ü*l a Lâj 

Iİjj^ VI «pU'Vb 


Seni âyetlerle/mucizelerle göndennemizi engelleyen tek şey, öncekilerin onlar karşısında yalana sanlmalandırfl *]. Semûd’a, gerçeği gösteren 
âyet/mucize olarak bir dişi deve yemiştik ama ona yanlış yapımşlardı[2*]. Biz âyetleri/mıcizeleri sadece korkutmak için göndeririz 

[ 1 *] “Ayetleri görmezlikte direnenler (kafirler) derler İd "Oııa Rabbinden bir mucize (ayet) indirilseydi ya!” Sen sadece uyarıcısın. Her toplulukta 
doğru yolu gösteren biri vardır.” (Ra’d 13/7) 

[2*] Şuara 26/153-158 


(İsra 17/60) 


SjA-uıIlj (JjjLIIİ 4jİİ â VI i^ÎUjjÎ ^1 UjjİI \*\\%y JaL^İ tiljj £jl ıl Ü Uİâ Jİj 

1^ ÜUila VI fAJjjj Uâ ^jâjj^^ljül ^ 4 jj*İaJI 


Bir gün sana: “Rabbin şu insanları çepeçevre kuşattı” demiştik. Sana gösterdiğimiz o riiyafl *] da sırf insanları aynştmnak[2*] içindir. Kur’ân’a 
koyduğumuz lanetli ağaç[3 *] da öyledir. Biz onlan korkutuyoruz ama bu, onların azgınlıklarını iyice artırmaktan başka bir işe yaramıyor. 

[1*1 Fetih suresinde geçen rüya; Fetih 48/27. 

İsra Mekke’de Fetih Suresi Medine’de inmiştir. Mekke’de inen ayetin Medine’de inen âyete işaret etmesi garip karşılanmamalıdır. Allah Teâlâ 
şöyle buyurur: Böylece onu Arapça kümeler halinde indirdik ve içlerinde tehditleri türlü şekillerde tekrarladık; belki çekinirler veya bu onlar için bir 
b ilgi (zikir) ortaya çıkanı - . Gerçek hâkimiyet elinde olan Allah yücedir. Vahyedilmesi tamamlanmayan bir küme ile ilgili olarak acele etme ve 
“Rabbim! bilgini artır” de. (Taba 20/113- 1141 Mekke’de inmeye başlayan bir anlam kümesi Medine’de tamamlanabilir. Bu da ayetler arasında 
öncelik ve sonralık diye bir sıralamaya gerek olmadığını gösterir. Eğer ona gerek olsaydı Allah Teâlâ bunu Kur’ân’m metnine koyardı. Surelerin 
başındaki Mekki ve Medeni nitelemesi insanlar taralından yapılmıştır. 

Anlamkümesi diye tercüme ettiğiniz kelime Kur’ân’dır. û' (Kur’ân) Arapçada toplama ve toplanma anlamına gelir (Mekâyîs). «-<^-»^1 dlıi jâ 
^ sözü, bir şeyi topladım ve birini diğerine ekledin, demektir. İdi jSj «el j3 Aj£İI dil ja Kitabı okudum sözü de öyledir. Çünkü okumak, 
kelimeleri birbirine eklemekle olur. Allah’ın son kitabına Kur’ân admm vermesi indirdiği bütün ayetleri bir araya toplaması sebebiyledi - . Bu ayetler, 
o Kiabm içindeki anlam kümelerine de Kur’ân dendiğini gösterir. Yoksa Kur’ân ile hüküm vermek için Nebinizin 23 yıl beklemesi gerekirdi 

[2*1 Fitne, altım ateşe sokarak iyisini kötüsünden ayılmaktır. (Müfredat) 

[3*] Zakkuma^cı. Saffet 37/62-70 : Duhân44/43-46. 


(İsra 17/61) 


ÜjL <-ıİU ,)vLÜ Jlİ (jjjjLl VI Iji^uıâ ^jV Ij^>I*iI Üiâ j|j 


Bir gün meleklere: “Âdeırie secde edin” dedik; hemen secdeye kapandılar ama İblis öyle yapmadı. ‘Çamur olarak yarattığına secde mi ederim?” 
dedi 


(İsra 17/62) 







2# VI c&ü fcl#» e jy yîj #5 ^îfe £# Şİİ lü 4$iji Jlâ 


Sonra ekledi: “Kendine baktm nn! Bana tercih ettiğin bu mu? Beni (mezardan) kalkış gününe kadar yaşatırsan birazı dışında onun bütün soyunu 
kendime bağlanm” dedi 


(İsra 17/63) 


fi ja. û** 4*^ Ji 


Allah dedi ki “Çek git buradan. Onlardan kiın sana uyarsa hepinizin cezası cehennem olur; tam suça göre ceza. 


(İsra 17/64) 


J) J* fJİgUij Ca^suut] (JA jji^lj 


“Onlarm içinden gücünün yettiğini sesinle[l *] yerinden oynat; atlılarınla ve yayalarınla yönlendir[2*]. Mallarına ve çocuklarına ortak ol[3*]. Bir de 
onlara söz ver.” Şeytan sadece aldatmak için söz verir. 

[1*1 Vesvese, iisıldama, seslenme. Melek(cin) grubundan Şeytanların insanların göğsüne seslenme özelliği Nas Suresinde anlatılmıştır. Göğüste 
olan ruhtur. 

[2*] Bunlar İblis'e uyan insanlar ve cinlerdir. En'am 6/112 ve Nas suresinde insan ve cin şeytanlarından ve 
insanları yoldan çıkarmak için yaptıkları davranışlardan söz edilir. Burada da İblis'in, insanları saptırmak 
için bütün yolları deneyeceği ifade ediliyor. 

[3*]Onlan birlikte yönetin 


(İsra 17/65) 


ü! 


“Kullanınüzerinde senin bir üstünlüğün (gücün,yetkin) yoktur[*]. Rabbinin onlara vekil olması yeter.” 

[*] İster Müslüman, ister kâfir olsun, şeytanm hiç biri üzerinde bir üstünlüğü (gücü, yekisı) yoktur. O, sadece kendisine uyarılan etkisi altına alabilir. 
Bu da şeytanm üstünlüğünden değil uyanların kendi iradesinden (tercihinden) kaynaklanır. (Bkz. İbrahim 14/22 . Hicr 15/42 . NaM 16/99-1001 

İş bitince Şeytan der ki “Allah'ın size verdiği söz doğru idi Ben de söz verdim ama yalanım ortaya çıktı. Zaten üzerinizde bir üstünlüğüm yoktu; sizi 
sadece çağırdım, hemen bana uyuverdiniz. Öyleyse beni kınamayın, kendi kendinizi kmaym. Ne ben sizi kurtarabilirim ne de siz beni 
kurtarabilirsiniz. Beni dünyada Allah’a eş koşmanızı da gönnezükten gelmiştim Yanlış yapanların payma düşen acildi bir azap tır.’ '( İbrahim 14/22 1 


(İsra 17/66) 


Uu^j pkj 4JI E 4lİ2aâ £> A jâail J* tiSlİlI ^İl 


Denizde gemileri sizin için yürüten Rabbinizdir. Bunu, ücram olarak verdiklerini arayasmız diye yapar. O, size karşı pek merhametlidir. 


(isra 17/67) 


jill J\ ^ VI ctfi'Â lj)j 

ljjâ£ (jLuij'il 












Denizde başınız dara girse, Allah’ın dışında yardıma çağırdığınız kimselerin işe yaramadığı ortaya çıkar. O sizi kurtanp karaya çıkarınca yine yüz 
çevirirsiniz. İnsan çok nankördür. 

(İsra 17/68) 


V ^ J-ujjj jj ^ajL râ^Vı <ji ^IlaLâ! 


O’mm sizi sahil tara Unda batırmasına ya da üzerinize bir kasırgp göndermesine karşı tedbiriniz var mı? Sonra kendinize bir vekil de bulamazsınız. 


(İsra 17/69) 


P ftö U* fSâfuâ pğlI 5- liuati fSfİc ^ Sjü AJ gi fiid fi 

**î ' î ** 1^ ^ t " 


Yahut sizi bk kere daha denize döndürerek üzerinize kmp geçiren bir firtnıa göndennesine ve nankörlüğünüz (kafirliğiniz) sebebiyle sizi batırmasına 
karşı tedbiriniz var rm? Sonra bize karşı size arka çıkacak birini de bulamazsınız. 


(İsra 17/70) 


^Aüİlââj c> ^AüâJjj jâuİlj jJİI ^Aüİa^j ilîj 

^Luiaij Uİk jjj£ 


Adcmoğullarına çok değer verdik; karada ve denizde taşıttık; onlara temiz ve lezzetli nimetler verdi Onlan yaratüğmuz bir çok şeyden de üstün 
kıldık[*]. 

[*]Arapça'da 'men' edatı akıllı varlıktan gösterir ama onlar, diğerleriyle birlikte anılınca diğerleri için de 'men' kullandığından kelimeye, “şeyler” diye genel anlam 
verilmiştir. Türkçe'de de kimkelimesi aynı şekilde kullanılabilir. Şu ayet, bu açıdan Türkçe ile Arapçanın bu ortak özelliğini gösteriyor: “ Allah kıpırdayan her canlıyı 
sudan yarattı. Kimi kamı üzerinde sürünür, kimi iki ayak üstünde yürür, kimi de dört ayak üstünde yürür. Allah, yaptığı tercihe göre yaratır. Allah, her şeye bir 
ölçü koymuştur. (Nur 25/45) Burada ‘kimi’ diye anlam verdiğimiz kelime ‘men’dir. 


(isra 17/71) 


i * - 


OJ^j 4jÜ£ g-üi 3^ 


Her insanı önderiyle birlikte çağıracağımız gün, kitabı (defleri) sağından verilenler kitaplarını okurlar, onlara kıl kadar haksızlık yapılmamış olur. 


(İsra 17/72) 


üluLı (j* ^4 SjlVl gâ ^ 


Kimbui'ada körse[*] Ahh'ette de kör olui'; yolunu iyice şaşırır. 

[*] ] Kör : Kendisini ayetlere (doğrulara) kapatp, görmezlikten gelerek Dünya’da doğru yolu göremeyen. 


(isra 17/73) 




Başka bir şey uydurup üzerimize atasm diye sana sıkıntı verip az kalsın sana vahyettiğimiz şeyden ayıracaklardı. O zaman seni dost(veli) edinirlerdi. 





(İsra 17/74) 


ûaui ‘M tiîuiuj 


Eğer seni sağlamlaştınnasaydık, az da oba onlara meyledecek gibi olurdun. 


(İsra 17/75) 

l ÎjW (iIİ V CjIaaİI Csaud^j öU^Jj uiLûa İJİ 

Meyletseydin sana bayatın iki kat cezası ile birlikte ölümün de iki kat cezasını tattınrdık. Sonra bize karşı sana yardım edecek birini de bulamazdın. 


(isra 17/76) 


^ (iljijiai ^ \jS& q\j 

Seni bu topraklardan çıkannak için yerinden oynattnak üzereler. Çıkarırlarsa senden sonra burada lâzla kalamazlar. 


(İsra 17/77) 

IvTual dau (iiy ULujji jâ (j*® AâL 

Senden önce gönderdiğimiz elçilere uygulanan kanun budur. Bizim kanununuzda bir değişildik bulamazsın. 


(İsra 17/78) 




Namazı, güneşin zevalinden[l*] gecenin jpsakma[2*] kadar, birde şalak ışıklannınldiıneleştiğisırada[3*]sürekli ve tamkıl Şalak ışıklardaki 
kümeleşme gözle görülür. 

[1*] batı taralına yönelmesinden 

[2*1 Gecenin ğasakı, gecenin karanlığı anlamına geldiği gibi soğuk vakti anlamına da gelir. (Lisan’ul-arab). Bulunduğumuz yerden Güneş ışınlarının 
tamamen çekilmesi, günün en serin vaktinin başlaması demektir. Beyaz gecelerin yaşanmadığı yerlerde Güneşin ulka uzaklığı en az 18 derece olur 
ve uliıkta herhangi bir aydınlık kalmaz. Beyaz gecelerin yaşandığı yerlerde de, Güneş ortada olmasına rağmen gece serinliği iyice hissedilmeye 
başlar. 

Abdullah b. Ömer’e Şafak sorulunca “beyazlığın gitmesi”; ğasak sorulunca da, “kızıllığın gitmesi”dir, demiş (Ebû Dâvûd,Salât6). Bu, yerinde bir tespittir. Çünkü 
batı ufkunda oluşan kızıl ve beyaz ışık kuşaklarından beyaz kuşak kızıla karışınca yatsı vakti girer. Bu ince tabaka, başlangıçta bir kubbe gibi olur sonra tamamen 
kaybolur. Ufuktan Güneş ışınları çekilip en zayıf yıldızlar ortaya çıkınca yatsı vakti çıkmış, gecenin ortası diye de tanımlanan ğasak başlamış olur. 

[3*1 Kur'ân, karaa İJ fiilinin mastarı olan kur’ sj^veya kat s->t’dan türetilmiştir; kök anlamı tçplamadıröJsanu’l-A'ab, s-jmad]. Mastar olarak kullanıldığı gibi 
makrû’ = bütünlük ve küme anlamında isim olarak da kullanılır. Kuran el fecri doğuda, seher vakti aydınlığı ile Güneşin doğması arasında 

kümeleşen şafak ışıklar demektir. Yoğunlaşma görüntüsünü açıklayan âyet şudur: “(Ramazanda) Fecrin (şafağın) olduğu tarafta, ak çizgi kara çizgiden size göre 
tam seçilinceye kadar yiyin, için.” fBakara 2/1 87 1 

Bu ayete göre namaz vakitlerinin üç değişmez özelliği vardır: 

1. Güneşin zevali yani tepe noktasından batıya kaymasıdır. Bu, dünyanın her yerinde \e her mevsimde kolaylıkla tespit edilebilir. Bu sırada öğlen 
namazının vakti girer. 

2 . Gecenin ğasakı: Güneş ışınları tamamen çekilince hem hava kararır hem de günün en soğuk vakti başlar. Beyazgecelerin yaşandığı yerlerde 
karanlık olmaz ama havadaki soğuma kendini iyice hissedilmeye başlar. 

3. Kuran el fecr. 

4. Bu üç değişmez özellik, her mevsimde ve dünyanın her yerinde gözlemlenebildiği için Sıvalbard’da, Güneş ufkun bir hayli üstünde iken bile 
gözlenebilmiştir. 

Âyette Güneşin sadece meridyen geçişinden söz edilmiştir. Eğer Güneşin doğuşu, batışı ve gecenin karanlığı ifadeleri kullanılsaydı kutup bölgesinde namaz ve 
oruç vakitlerini tespit imkansızlaşırdı. 







(İsra 17/79) 


ü»l ıJllj tifjuj (jİ (j.u£- (iIİ AiâÜ 4 j JjİSI 


Sana ek görev olarak gecenin bir kısmında (uykudan) namaza kalk. Belki Rabbin seni pek güzel bir makama/kalmabilecek yere (Medine'ye) 
yöneltir. 


(İsra 17/80) 

ÜÜaİLu t&İİ QA (Jl J*llj 40 

De İd “Rabbim! Girdiğim yere dürüstçe girmemi sağla, çıktığım yerden dürüstçe çıkar. Bana kendi katından yardımcı güç ver.” 


(İsra 17/81) 


lîjij CJS Jİaüll & JJ t)*J 


De İd ‘Gerçek (bak) geldi uydurma (batıl) yok oldu. Çünkü uydurma olan yok olup gider.” 


(İsra 17/82) 


IJUA VI c ^Uâİ l jjJj Vj V (jjIa>Üİ fll^ı ji U cîJ^J 


Kur’ân’dan indirdiğimiz şeyler, inanıp güvenenler için bir şila ve bir ikramdır. Bunlar yanlış yapanların sadece yıkımını artırır. 


(İsra 17/83) 

ILjjİj (j\S jIjûÎI Aİma İJİj^A.ui'vj ^Uj (jU^VI { J^ LİÂjuİ |3)j 

İnsana ne zaman nimet versek yüz çevirir ve yan çizer. Başına bir kötülük gelince de umutsuzluğa kapik. 


(İsra 17/84) 


jâ 4jİ£Lui J^JU 3^ 


De İd “Herkes bedeline göre davranırf*]. Sonra kinin yolunun dalıa doğm olduğunu en iyi Rabbiniz bik.” 
[*] Herkesin bi hedefi vardır, o ona yönek. Siz iyiliklerde yanşm. (Bakara 2/148 ) 


(isra 17/85) 


VI ^1 (> fİgjî Uj J*İ ^ 6^ (iîjjİlltJJ 


Sana ruhu soruyorlar. De ki “Ruh Rabbinizin işlerindendir.” O bilgiden size verilen pek azdır. 


(İsra 17/86) 





t Aj Sİ V (illi) Uj^jİ (jj^Üİ Üİuj (j^İj 


Tercihimiz farklı olsaydıfl ] sana vahyettiğimizi geri alırdık da bize karşı seni koruyacak bir vekil/avukat bulamazdın. 
[*] Maide 5/48 ve dipnotu 


(İsra 17/87) 


Geri alınmaması sadece Rabbinin ikramıdır. O’nun sana iyiliği büyüktür. 


IAlliaâ 51 Sbj £ja A-â^j VI 


(Is ra 17/88) 


. * 0 1 i 


£)& jİj Aİİaj V d İÂA JİUj IjjIj jj ^İc- £&1 \j (id 

De İd “Bu Kur’ân’m bir benzerini getirmek için insanlar ve cinler toplansalar benzerini getiremezler. Bütün güçlerini birleşikseler bile yapamazlar.” 


(Is ra 17/89) 


İJJİS Vj $ <> ^îjül & yâ y-Üh Uâ>B jiij 


Bu Kur’ân’da insanlara her örneği değişik şekillerde veıtmişizdir. Ama insanlaım çoğu, nankörlük dışında her şeye direnir[*]. 

[*] Kur’an’a ve elçiye direnir, her türlü uydurmaya(batıl) ve Allah’a ortak oluştunnalara (şirk) gelince hemen uyarlar. Bakmız Zümer 39/45 . 


(İsra 17/90) 

Iİjİjj (ja ÜJ ^ OAJ^ id 

Dediler ki; ‘Bize bu topraktan akıp giden bir pınar fişkırtmcaya kadar sana inanacak değiliz. 

(İsra 17/91) 

j 6a ^4 & (jj^ jî 

Hurması ve üzümü olan bir bahçen de olabilir; ırmakları onlarm arasından da akıtabilirsin. 

(İsra 17/92) 

^Luâ AİL£LAllj *ü)Lj J2Ğ jj l LjS i CiaC-j ç.lduA\ JaİLu jj 

Ya da sandığın gibi gökyüzünü üstümüze parça parça düşürürsün. Allah’ı ve melekleri karşımıza getirsen de oku - . 


(isra 17/93) 


* & 


LjÜ£ üjfe (jjü OAİ^ ji dijlj OA ^ ^ jİ 







Vji«j V) <Ja 


Altından yapılmış bir evin olsa yahut gökyüzüne çıksan? Bize okuyacağımız bir kitap indinnedikçe çıktığına da inanacak değiliz ya.” De ki “Rabbime 
boyun eğerim; ben elçi olan bir beşerden başka neyim ki? 


(İsra 17/94) 

Ij-uü ttisul Ijllİ <ji V) 3) Lâj 

Kendileıine doğru yolu gösteren kişi gelince bu insanları inanmaktan alıkoyan şu sözleridir: “Allah elçi olarak bir adam (beşer) nn gönderdi?” 


(İsra 17/95) 

ili4 fU ujJI W ÜİJjİ ^ (jll jİ 33 

De ki “Yeryüzüne yerleşip dolaşanlar melekler olsaydı, onlara elçi olarak elbette gökten bir melek gönderirdik.” 


(İsra 17/96) 

^ ^ $ 

De ki “Benimle sizin aranızda şahit olarak Allah yeter. Allah kullarının içini bilir ve onlan görür.” 


(isra 17/97) 


fJÜ ^ ^ JLİaj <>j «£$^1 <üil ^ <>j 

^ALüJ 1 * 0 % LâI£ ^AljLa La^aj LaSjj LiaC- ^İC- A-uLiîu) 


Allah kini yoluna kabul ederse doğm yolda olan odur. Kini de sapık sayarsa Allah ile arasında (onu yola gelmiş sayacak) dostlar bulamazsmf*]. 
Onları (mezardan) kalkış günü yüzükoyun halde kör, dilsiz ve sağırlar olarak bir araya getiririz. Yerleşecekleri yer cehennemdi; ne zaman ateşi 
azalsa alevini artımız. 


[*] Bu konudaki karar yalnız Allah’a aitti. 


(isra 17/98) 


İJjJİ ûk jİİÜ Üii rilijj UÜâe ÜS İJll IJİIİJ USUL Ijjis ^Iji âîj 


Ayetlerimizi gönnezlikten gelmelerine karşılık onlara verilen ceza budur. Bi de şöyle demişlerdi “Kemikler haline gelmiş ve param parça olmuşken 
mi? Yani o durumdayken gerçekten biz yeni bi yaratılışla ayağı m kalkacağız?” 


(isra 17/99) 


fil 3 ~j fiz? d d* jjtâ oij'rij a jU-11 31i ^ ili kı d 1 la £»i 

Ojis V) ÛjklİâJI yiiâ Ajâ ı_ûj V kil 


Bunlar liç görmediler ini ki gökleri ve yeri yaratan Allah, kendileri gibi iısanlan yaratmanın ölçüsünü koymış ve şüpheye yer olmayacak şekilde 
onlara ecel belilenişti. Yanlışlar içindeki bu kimseler (zalimler), nankörlük dışında her şeye dieniler. 





(Is ra 17/100) 


Ijjİİî £)LubVI JjIİjVI İJİ AJ^j l>^j^ ÛJ^ - ^ ^ ifa 

De ki “Rabbimin ikram edeceği hazineler elinizde olsa tükenir korkusuyla kimseye vermezsiniz.” Bu insanlar çok cimridir. 


(Is ra 17/101) 

* > 


J*\ ÜJPJ* 4J ü^ljLu) Jlulİ^Çıü^j ÇjUİ Çuü IjUİ^a Ü4Jİ jİSj 

I j jiluA U t&İâ^ 


Musa’ya elçiliğini ispatlayan dokuz belge(ınucize) verdik. Sor İsrailoğullanna; o beliler geldiğinde Firavun ona demişti ki “Ben senin büyülenmiş 
bhi olduğuna kanaat getirdim.” 


(İsra 17/102) 

£)jC-jâ Ij tiîlîâ^ jjU^j (_pajVIJ Ç^ljbfUjuİI uıj Vj f VjA JjjÎ LA dâÂIc- Sâl JIİ 


Musa dedi ki “Çok iyi bilirsin ki bunları birer gösterge olarak indiren göklerin ve yerin Rabbinden başkası değildir. Bak Firavun, bana göre sen 
davam kaybetmişsin.” 


„ 0 O ^ . 

* . "I#* ^ * i 


(İsra 17/103) 

^ 9 - O ^ o ' 

bu^ AiıA £jaj düâjC'li (j^jVl £>A jLAjVuaj 

Firavun hemen onlan oradan çıkarmak istedi Biz de onu ve beraberindekilerin hepsini suda boğduk. 


(İsra 17/104) 


iLil üi^ öjİlVI AC-j üli (jlajSh IjîLuıj Jjjİjajj) dJxj qa üiâj 


Sonra İsrailoğullanna dedik ki “Bu topraklarda siz oturun. Ahiretin zamanı gelince sizi de derleyip bir araya getireceğiz.” 


(İsra 17/105) 


IjjJÜj lj-ua« V) düLjl LAj^Jjj Jp^Ljj öÛİjjI JpJbj 


Biz onu tülüyle gerçek olarak indirdik ve tülüyle gerçek olarak indi Seni de sadece müjdeci ve uyancı olarak gönderdik. 


(isra 17/106) 


dUijjj ^UİI ^jİ£> öÎj&Ü düâjâ Uljâj 


9 

o ♦♦ 


Biz onu Kur'ânlar [1 *] (kümeler) halinde ayırdık ki insanlar beklenti[2*] halinde iken onu onlara öğretesin. Onu parça parça indirdik. 

[1*] Kur'ân, kök anlamı‘toplama” olan karna ' ‘nmmastan, kur’ t- veya kar’ AJ^’dan tüemiştir. Mastar olarak kullanıldığı gibi makin’ 

(ç. j jİ-a) = bütünlük ve küne anlamında isim olarak da kullanılır. (Lisan'ul-arab) Arapçada Kur’ân jij^’ın çoğulu yoktur; tekil için de çoğul için 

- £ 

de kullanılır. Bu sebeple kur’ân = j 3 kelimesine kur’ânlar diye de anlam verilebilir. 




[2*] Beklenti diye meal verdiğimiz miiks = “durup bekleme” anlamındadır. (Müfredat) Demek ki Resulullah zamanında, bir ayet inince onu 

açıklayan ayetin inmesi bekleniyordu. Bu da kümeleri oluşturan ayetlerin aynı anda indirilmediğini gösterir. Şu ayetler; müks konusuna açıklık 
gerilmektedir: 

Böylece onu, Arapça kur'ânlar lıalinde indirdik. Çekinip korunsunlar ya da yeni bilgi edinsinler diye içine tehditleri, değişik şekillerde yerleştirdik. 
Gerçek yetki elinde olan Allah pek yücedir. Vahyi tamamlanmadan o kur’ânlar ile hüküm vemıekte acele erine; “Rabbim ilmini artır” de. (Tâhâ 
20/113-1141 


(İsra 17/107) 


jlİ&İ dİ Ijjjİ Jjdl Ijİajj V jî Aj Ijİaİ $ 

, s s » 

Uvu 


De ki “Siz ona ister inamn, ister inanmayın Daha önce kendilerine bu konuda bilgi verilmiş olanlara Kur’ân okunduğu zaman çenelerinin üstüne 
kapanıp secde ederler. 


(İsra 17/108) 


Ujj (j\S Üjj 


Derler ki “Rabbinize boyun eğeriz; demek ki Rabbimizin verdiği söz gerçekleşmiş.” 


(isra 17/109) 


ı* ^ ' i 0 ' ' t • ' ' 


Çenelerinin üstüne kapanır ağlarlar. Bu onların saygısını artırır. 


(isra 17/110) 


dj^L^j (j±uAİ\ Aİâ Ijc >Sİ U» Ijc-d jî Ijid Jâ 


De ki “İster Allah diye çağmn, ister Rahman[l *] diye çağımı, hangisiyle çağırırsanız çağırın en güzel isimler (sıfatlar) Allah’a aitti'.” Namazında 
sesini yükseltme, onu alçak sesle de yapına; ikisinin arasında bi yol tut[2*]. 

[1*] İyiliği sonsuz. 

[2*] Gündüz namazları ile gece namazlarının kılınırken, hangi ses seviyesinde olunacağı İsra 17/110 ve Araf7/205 ’te bildirilmiştir. 


(İsra 17/111) 

s > o „ ; 

A» 



(ja Iglj AA ÂfiA dİ a!\ ^ dj>uı Al IfiA °{Aj fdj °pl 


De İd ‘Yaptığını güzel yapmak Allah’a mahsustur. Çocuk edilmemiştir. Yetki kullanmada ortağı yoktur. İhtiyaçtan dolayı edindiği bi velisi de 
yoktur. O’nun büyüklüğünü iyi kavra. O’nu yücelttikçe yücelt” 







KEHF 


I o 


İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Kehf 18/1) 


^ O " 0 ^ 0 s * & 9- 

ikjC- Aİ Jx^J -Üj UüU&ll ûJj£- ^£> jjjj 


Her şeyi güzel yapmak, kuluna bu Kitabı indiren Allah’a mahsustur. O, bunu (Kitabı) anlaşılmayacak biçimde çarpıtı]abilecek[*] bir yapıda 
oluşturmamıştır. 

[*] İveç: Dışarıdan bakıldığında kolaylıkla anlaşılmayacak bir eğrilik, çarpıtmadır. 

Kur’an’m ayetleri ayetlerle açıklayan, muhkem-miiteşabih mesani (ikili) yapısı sayesinde (Bkz. Al-i İ ımttı 3/7 ve ilgili dipnotlar) bu tip çarpıtmalar 
tespit edilebilir. Bu tip Meleri tespit edebilmek iyi seviyede Arapça dil bilgisi Kuran Bilgisi ve ekip çalışması gerektirir. İnsanları, Allah’a değil 
kendilerine kul yapmak isteyenler, çok usta çarpıtmalar (iveçler) yaparlar. 

Geleneksel dinde kadm hukuku ve miras konulan bunlann en belirgin örneklerindendir. İveç konusu ile ilgili olarak Bkz. Al-i İn ran 3/99 . Araf 7/45 . 
Araf7/86. Hud 11/19. İbraMn 14/3. Kehf 18/1 


(Kehf 18/2) 


> ° > . 


(j^Laju (jjill (jjldjjül yİ ujj AJ.İİ £ja Iİuİj jAjjİ Üuâ 


Onu dosdoğm bir kitap yapmıştır ki kendi katından gelecek suçla orantılı cezalara karşı uyanda bulunsun, iyi işler yapan müminlere de güzel bir 
ödül verileceğini müjdelesin 


(Kehf 18/3) 


I Jjİ Ajâ 


Onlar orada sonsuza dek kalacaklardır! 1 ]. 

[*] Müminler cennette, kâfirler cehennemde sürekli (ebedi ve ölümsüz olarak) kalacaklardır. Kur’an’da cennet ve cehennemde olanlar için iki 
kelime kullanılmaktadır. Birisi ‘ebedi’ diğeri ‘lıalid’tir. 

Ebedi, sonsuza kadar anlamına gelirken halid, ölmeden, bozulmadan, yaşlanmadan, hastalanmadan anlamlarına gelir. İlgili(benzeşik,müteşabih) 
ayetler bir arada okunduğunda, ahiret yaşantısının ebedi ve ölümsüz olduğu açıktır. İlgili ayetlerden bazıları şöyledir: 

Cennetlikler için bkz: Bakara 2/25,Bakara 2/82.Bakara 2/257 . Al-i İmran 3/107 . Araf7/42 . Yunus 10/26 : 

Cehennemlikler için bkz: Bakara 2/29 . Bakara 2/81 . Bakara 2/217 . Al-i İmran 3/116 . Maide 5/80 . Araf 7/36 . Tevbe 9/17. Yunus 10/27 . 


(Kehf 18/4) 


jjiıâ jÂjjJ 


Bunun bir sebebi de Kitabın, “Allah çocuk edindi” diyenleri^*] uyaracak olmasıdır. 
[*] Bkz: Bakara 2/116 . Tevbe 9/30 . Enbiya 21/26 . Meryem 19/88 . 



















(Kehf 18/5) 


VI OjJjSj Of Cjjjİ e ^jUV Vj ^ Of 4 ^ ^ U 


Allah’ın çocıığu olduğuna dar onların elinde bir bilgi olmadığı gibi atalarının elinde de yoktur. Ağızlarından ne ağr sözler çıkıyor! Onlar sadece yalan 
söylüyorlar. 


(Kehf 18/6) 


iLuıİ t/'ndi'vli !.1 £j l^ldjj (jl ^Ajûl tiLuıij OİaİS 


Bu söze (Kur’ân’a) ınannrızlarsa üzülüyor, arkalarından kendini tüketecek gibi oluyorsun. 


(Kehf 18/7) 


0^.1 fg jİlU ig AjjJ cpajVI u UİXA ül 


(Üzülmene gerek yok çünkü) Biz, yeıyüziindeki her şeye bir çekicilik verdik ki kimin işi daha güzel olacak diye onlaıı yıpratıcı bir imtihandan 
geçirelim 


(Kehf 18/8) 


IJj^ İJjau^ igk U» jjlc-taJ U]j 


Hâlbuki orada olan her şeyi yok edip kum bir yüzeye çevireceğiz. 


(Kehf 18/9) 


ÜjUÎ j A IjjI^ ^jâjİ|j t fl^ll t—ılaJ^İ £}İ 


Sen, o mahrada olan ve adlan levlıada yazık bulunan kişileri[l *] tuhaf belgslerknizden[2*] ini sandm?[3*] 
[1*1 Yerk bak, onların işkillerini bir levha üzerine yazarak kapılarına koymuş olabilir. 

[2*] ayetlerimizden 

[3*] Bunun şaşılacak bir yanı yoktur. 


(Kehf 18/10) 


Idiuıj Üj-ef (j-o U 1 (JjÂj 4-âÂj Oj.il (j a UjI Üjj Ijİlİâ üîgJl J\ 4j2üI ^ jl 3] 


Bir gün birkaç genç, mahraya sığınarak şöyle demişlerdi: "Rabbkniz[*]! Bize kendi katından ikramda bukm ki bu işin içinden yüzümüzün 
akıyla(olgunlukla) çkalım” 

[*] Salıibimiz 


ÛİSP (jjiluj t igj| ^ ^Jl3l ÜjjOaâ 


(Kehf 18/11) 





Sonra o mağarada, kulakları üstünde yıllar yılı kalacak bir kalkan oluşturduk (da derin uykuya daldılar.) 


(Kehf 18/12) 



Sonra onları uyandırdık ki kaldıkları şikeyi iki taratan)*] hangisinin daha iyi saydığını bilelim 
[*] Gençlerin kaybolduğunu bilen yerel bak te mağaradakter. 




(Kehf 18/13) 

fAÜJjj {44Jj djic- (J^aü 

Sana onlarm habcıiermı tüm gerçektği te anlatıyoruz Onlar - , Rablerine tıaınp güvenmiş gençlerdi Biz de önlerini iyice açımştk. 


(Kehf 18/14) 

. « {, ^ > ° > O O 


I4IJ jcjj (jl ÇıljUİdl VJ “J 'jtSâ Ijilâ j] Ülajjj 

jj| ıVıi V.i 


Kalpleıit de sağlantaştnınıştk. Kakıp demişlerdi ki "Bizim Rabbimiz, göklerin ve yerin Rabbidirf*]. Biz onunla aramıza bir ilah koyup 
yalvaıınayız Öyle olsa gerçek dışı bir konuşma yapmış oluruz 

[*] Sahibidir 


(Kehf 18/15) 


£y*A Ç) Ualİ4j AJjJ (ja IjİLjI llajâ fVjA 


Şunlaı - biztnhakmnz; tıkıp Allah te aralarına ilahlar koymuşlar. Ortamı varlıklarını ispatlayan bir deli getirmeleri gerekmez mi? Bir yalam Allah’a 
atfedenden daha yanlış kin olabili!" 


(Kehf 18/16) 


J4&J (ja fi1 Ijjİİ Jjj 

öi ° ° t 

UâJ^a aSj 


(Biri şöyle demişti:) “Onlardan ve Allah'ın dışında taptıkları adamdan kurtulduğunuzda hemen mağaraya gjrin ki Rabbiniz size ikramını genişletsin ve 
işinizi kolaylaştırsın.” 


(Kehf 18/17) 


JUİiûll üjj ^ {4H^ & 

Aj dâü Jlliy 4M j£â ljLjİ A_Ld Sjkâ ^ fAj 



Onlar mağaranın geniş yemdeydiler. Güneş doğunca bakarsın İd mağaralarının sağından yüzlerine vuruyor, battığı sırada sol tarafian onlan yalayıp 
geçiyor. İşte bu, Allah'ın âyetlerindendir. Allah kini yola gelmiş sayarsa doğru yolda olan odur. Kini de sapık sayarsa onu doğruya ulaştıracak 
(olgunlaştıracak) bir dost (veli) bulamazsın. 


(Kehf 18/18) 


İauıü fa&fjfal\ £ıİJj Uâlil 

faj fa** 00 ? fab fafa jS £ 


uzaümştL Onlara göz atsaydm için korku ile dolar, arkam dönüp kaçardın. 


(Kehf 18/19) 
E 


^ fa <jfa jİ ifa ^ faİA 

LaU la ^Jİ 1 $ jfoVıl 0 ! AjjJaİ) ^1 ûİA IjjjuIİ Laj fa>\ fajj I^İlâ 

fel ^ ^ (Jjjf f^juiâ 


İşte böyle... Onlan kaldn'dık ki bibilerinin tahminlerini öğrensinler. İçlerinden biri "Ne kadar kaldınız?" diye sordu. "Bir gün, belki de bir günden 
az" dediler. Hepsi birden; "Ne kadar kaldığımızı Rabbiniz bilir. Birimizi şu gümüş para ile kente gönderelim de hangi yiyecek daha iyi ise bize ondan 
kamımızı doyuracak şeyler getirsin Çok dikkati davransın; bizi kimseye sezdinmesiı[*]” diye ilave ettiler. 


[*] Bakara 2/64 iltifat sanatı 


(Kehf 18/20) 

İJİ \fafa JİJ faL fa fa fa ji fafa Ojf&j oj fa\ 

‘Çünkü enerine geçirseler taşlayarak bizi öldürürler ya da kendi dinlerine döndürürler de sonsuza kadar umduğumuza kavuşamayız." 


(Kehf 18/21) 


JJC-JÜJJ Jİ ifa k-uj V Ac-lluİI (jlj Jja, Attl JC-j jİ Ij^laaİ Üj&î 

fA^ı ^ Ij^ ^ fa* 

İJ^Lfaâ fafa JJİİU 


Öteki insanlar bunlaım durumunu aralamda tartıştıklan bir sırada, bunları biden bie karşılarına çıkardık ki böylece Allah'm sözünün doğru 
olduğunu, kıyamet saatinde şüphe edilemeyeceğini bilsinler. Sonra dediler ki "Onlann üzerine bi ani yapm Rableri onlan çok iyi bili'.” Sözü 
dinlenenler dediler ki "Onlann üzerine bi mesci[*] yapacağız". 

[*] Mescid: Secde edilen yere ımescid deni. 


(Kehf 18/22) 


f ı> vs fî 4 jti &&& vj u ffhy (&{£> 


bil fal* f+Â ÇM .J Vj !>üâ 









Karanlığa taş atarak[*] "Onlar üç kişiydiler, dördüncüsü köpekleriydi” diyeceklerdir. Bir kışında ‘Onlar beş kişiydi akıncısı köpekleriydi" derler. 
'Yediydiler, köpekleriyle sekiz" diyenler de vardır. De ki ‘Onlarm sayısını Rabbiınbilir; başka bilen de pek azdır." Onun için bu konuda, açıkça 
belli olan şey dışında onlarla tartışına ve onların hiçbirinden bir görüş isteme. 

[*] Karanlığa taş atmak : Bilmediği şey (gayb) hakkında atıp tutmak 


(Kehf 18/23) 


lie. aii 3 çil Jıı (ğjk; vj 


“Hiçbir iş için: "Ben bunu yann yapacağım" deme, 


(Kehf 18/24) 


\luij (JA (jİ İJ) 1İÎJJ filuL oİ VI 


"İıışaallah (Allah izin verirse)" de. Unutunea[*] da Rabbini hatırla ve de ki "Belki Rabbinıbeni bundan dalıa iyi bir işe yöneltil'." 
[*] Unutursan da anlam bütünlüğüne daha uygun düşüyor sanki 


(Kehf 18/25) 


IjilAjlJ CjÛjf AJU ddj ^ 1 


Onlai' mağaralarında üç yüz sene kaldılar. Buna dokuz sene daha eklediler[*]. 

[*] Üç yüz yıl uyudular, uyandıktan sonra orada dokuz yıl dalıa kaldılar. Dokuz yıl sonra başka bir yere taşınmış olabilecekleri gibi ölmüş de 
olabilirler. 


(Kehf 18/26) 

* ° 


qa La £aujÎj Aj o^ajVlj CjIjLaLJI l_uC> Ai IjİLİ Laj Jİİ 


De ki "Ne kadai' kaldıklanm Allalı daha iyi bilir. Göklerde ve yerde bilinmeyen bütün bilgiler (gayb) ondadır. O, görür(izler) ve dinler. Onlar için 
Allah ile aralarına koyabilecekleri bir dost(veü) da yoktur. Allalı, hâkimiyetine kimseyi ortak etmez. 


(Kehf 18/27) 

AjjJ (j a (jİj AjLoifLİ Jdxa uıÛS La Jİîlj 

Rabbinin Kitabından sana vahyedileni oku. O’nun sözlerinin yerine geçecek bir şey yoktur. O’ndan başka sığınacak bir yer de bulamazsın. 


(Kehf 18/28) 


V V^AJlai o n u /LuSÜI o Sl^îüb j A aC- dj Aadl) LLuid >u<aj a 

İjiî 9 İ> jilj *U# ûft Şi ÜİÎfcî ûi Şüpil ÂLj lq 3 





Rablerinin yüzlerine bakmasını isteyerek sabah akşam ona yalvaranlarla birlikte sen de sabret[*]. Dünya hayatının çekiciliğine kapılıp gözlerini 
onlardan aynına. Gönlünü zikrimize (Kur’an’a) karşı ilgis iz bulduğunuz, arzularına uvnıış ve işi gücü aşırılık olan kişiye uyma. 

[*] Bkz: Bakara 2/45 ve dipnotu 


(Kehf 18/29) 


IjU (JjiAİÜaİİ ÜJjC'İ Ü| E jâfuiâ ftuı (JAJ fÜuı (JA JpJl JÜj 

tİ&jİ 


De ki "Bu doğrular Rabbinizdendir. İmanı tercih eden inanıp güvensin, görmezlikten gelmeyi tercih eden de kâfir olsun[l *]. Yanlış yapanlar için 
perdesi kendilerini kuşatacak[2*] bir ateş hazırladık. Yardım isterlerse onlara, erimiş maden gibi yüzleri haşlayan bir su veril in Ne kötü içecektir o; 
ne kötü yerdir orası! 

[1*] Bkz İnsan 76/2-3 


[2*] Mütesabih Bakara 2/81 


(Kehf 18/30) 

V Uj âbJlloll IjLfrJ Ijîii ÜJİÎI üj 

inanıp güvenen ve iyi işler yapanlar bilsinler ki biz, güzel işler yapanların ödülünü eksilmeyiz 


(Kehf 18/31) 


i * 


yAJ QA JjU-uİ 0 A Lfcİ Ötışjf* Ü& 


< <*■*:» ° > % * * ' - 

l&âj JA ‘ 


Kalcı cennetler (bahçeler) işte onlar içindi. Önlerinden mnaklar akacak, alın bilekliklerle süslenecekler, ince ipekten ve atlastan yeşil elbiseler 
giyecekler ve koltuklara kurulacaklardır. Ne güzel karşılıktır o, ne güzel çevredl orası! 


(Kehf 18/32) 


Jâûj LaALİÜ^j ujU&İ qa QTn% UIxâ. Ljj^İalj 

'.. £j5 


* 1». 


Onlara şu iki adaını örnek ver: Birine iki üzüm bağı verdik; etrafinı hurma ağaçlarıyla çevirdik; bahçelerin ortasmda da bl ekinlik oluşturduk. 


(Kehf 18/33) 


ûi£ ü. flk p j ı$ki ddi ûjIIşJi tik 


Bağlam ikisi de ürününü vermiş, hiçbir kuşum da yok. ikisinin arasından akıttığımız bir de mnak var. 






(Kehf 18/34) 


\j&1 Jc-îj Vl-â J&\ UÎ ûjjIaj jA j Ajı^U^al Jlİâ jx! Al 


Adam güzel bir gelir sağlamış; arkadaşıyla konuşurken şöyle diyor: "Benim malnn seninkinden çok, adamlarım da daha güçlü." 


(Kehf 18/35) 


iki ûİA Aaû J Ia Jlİ AjjAü £JÜâ jA j J j 


Adam, bahçesine girip kendine kötülük ederek diyor ki 'Buramı harap olacağını hiç sanmam 


(Kehf 18/36) 


tIjai tfiJ (ji\ t— iAJj ^Jülİ A£>\1 j 1\ £)İs! Laj 


Kıyamet saati diye bir şeyin olacağım da İliç sanmam ama şurası bir gerçek ki eğer Rabbimin huzuruna çıkanlsam kesinlikle bundan daha iyisini 
bulurum" 


(Kehf 18/37) 


<iSljb Aiİai c-ıljj ^ jJL CjjiSİ öjjIaj jAj Au^Lua AJ Jll 


Kornişinken aıkadaşı ona diyor ki "Seni topraktan, somu döllenmiş yumırtadan yaratanı, sonra bir erkek olarak düzenleyeni gönnezlikten ini 
geliyorsun? 


(Kehf 18/38) 


t^î İSİJİ kl jA tki 


Bana göre o Allah'tır; Benim Rabbimdir[*]. Ben İliç kimseyi Rabbime ortak saymam 
[*] Sahibindir 


(Kehf 18/39) 


I^İjj VIA tük ^Jİ! Ü! <jjj £jl s kb VI ûjâ V kl fluı lA Cıİâ tilük CiİiLj Jİ Vjİj 


Beni mal ve evlat yönünden senden aşağı görüyorsan gör ama bahçene girdiğinde keşke şöyle deseydirr Allah ne güzel yapmış! Buna Allah’tan 
başka kimsenin gücü yetmez. 


(Kehf 18/40) 


glflSâ f ULılI ÜljLt». l^jic Ju'jîj 6? ûSjî û' 

Ulj 


Bakarsın Rabbimbana senin bahçenden iyisini verir; seninkine de gökten hesabını görecek bir şey gönderir de çıplak ve kaygım bir 
yüzeye(toprağa) çevirir. 

[*] saiden kelimesinin anlamlarından biri de yüzey, satıh Çıplak ve kaygan dediğine göre topraksız kalmış olmalı. 




(Kehf 18/41) 


Ulİa Aİ Ijjp tA jLa u^aj jj 


Ya da suyu çekili' de bir dalıa araşan da bulamazsın om 


(Kehf 18/42) 


U JjLj t^ijje ^İft ÂjjÛ ^ j Lfcâ Jaİ U ^Je <ûÜ 44i »>dj Jaja.ij 

<£# ^ fİ ^İ 


Ve ürünü kuşatıldı. Bahçe, çardaklan üzerinde boş bi' yığm halini aldL Yaptığı harcamaya karşılık elerini ovuşturup şöyle demeye başladı: "Keşke 
Rabbine hiç ldmseyi ortak saymasaydmı” 


(Kehf 18/43) 


•» 0 !ı ıi 


■ * *. I 0 > ■ 


tj^*iÎ4 o^ aİİİ Oi^ Of ^ o^ 


Zaten Allah'tan başka ona yardnn edecek kinse olmadı ve bi yardım da gönnedi 


(Kehf 18/44) 


OSc- jülj Oljj jlk jA 2 JpO tü MjVjI) t&ÛA 


Böyle kara bi günün dostu, gerçeğin kendisi olan Allah'tır. En hayır! karşılığı verecek olan da işlerin sonunu hayır! kılacak olan da od ur. 

(Kehf 18/45) 

«_Lualİ Maarifi LjUij 4_j Jaİülİ f Laluil A a o LU . 1 f LâS Lûlil SlLâJl JUa iki u uialj 


Onlara dünya hayatının örneğini ver. Bu hayat gökten iıdidiğiniz su gibidi. O su sebebiyle yerin bitkisi sarmaş dolaş olur, sonra kurur da rüzgâr 
onu kapıp götürür. Allah, her şeyi bi ölçüye göre yapar. 


(Kehf 18/46) 


!>UÎ IjIjj Ojj -ile- jjâ, (JjlâJllâil SU^Jl AjjJ jjOİlj JUO 

Mal ve evlat, dünya hayatmm çekici nimetleridi. Kakçı olan i\d işler ise Rabbiı katında sevap olarak da unut olarak da daha lıayırlıtlır. 


fei fAÜj^j SJjU (İJJJ cfeJ) jfj* 


(Kehf 18/47) 





(Kehf 18/48) 


(jl! ^oÂC'J Jj öj- 4 Jji >£UjaÜ. U£ Ujai W Sâl LLâ LLj ^Ic- Ij^ajC-j 

I A&ja 


İnsanlar sıralar halinde Rabbinin huzuruna çıkarılırlar. (Onlara denir ki) "Karşınıza, ilk yarattığımız gibi (tek tek) geldiniz. Askıda sizin için buluşma 
yeri ve zamam belirlemeyeceğimizi sanmıştınız" 


(Kehf 18/49) 


V !•& JU ÜjLj U Ajâ IİA ÜgluiA ^aJ^\ vÜİİl 

1^1 (ilj j Vj^lj^ab ^ IjiaC- La IjJ g lA LVa^ i V) û juj£ Vj öjjİ-^ jJÜu 


Deflerleri önlerine konul'. Günahkarların, defterde olanlardan korkuya kapıldıklarını görürsün. Derler ki "Eyvah! Bu nasıl defter ki küçük büyük 
bırakmadan hepsini sayıp dökmüş. 11 Yaptıklan her şeyi karşılarında hazır bulurlar. Senin Rabbin kimseye yanlış yapmaz 


(Kehf 18/50) 


4jj j«^ <jc- qa (j\S (j-ıuLi V| Iji^-uıâ ^jV A£jV-aIİ Ülâ Jjj 

V^ (jjallfoU (Jjjjü 2 ^Aj (j-a fUİjİ AjjjJj 4jj,)Vn°ıi 


Bir gün meleklere: "Âdem’e secde edin!" dedik. İblis’in dışındakiler hemen secde ettiler. Halbuki o da o (melek olarak görevlendirilenlerden) 
cinlerden[*] idi ama Rabbinin emrinden çıktı. Şimdi onu ve soyunu, en yakınlarınız (velileriniz) olarak sizinle benim arama nn koyuyorsunuz? 

Hâlbuki o size düşmandır. Yanlışlar içinde olanların ne kötü tercihidir bu! 

[*] ..."Halbuki o da o cinlerden idi ama Rabbinin emrinden çıktı." ayetini doğru anlamak için: "Rabbinin emrinden çıkmayan cinler 
hangileriydi?" diye sormak gerekir. Bunun tek cevabı "melekler" olur. O zaman, meleklerin cinlerden olmadığı, sorumsuz varlıklar olduğu ve 
günah İşleyemeyeceği şeklindeki algı yönetiminin önü kesilir. Burada emirden çıkan meleğin adı İblistir. İblis, meleklerden olmasaydı 
secdeden sorumlu tutulamazdı. Secde etmemesinin sebebi kendini büyük görüp direnmesidir. (Bkz. Bakara 2/34) Bu suçu hangi melek işlese 
aynı cezaya çarptırılır. İlgili âyetler şöyledir: "Mesih, Allah'a kul olmaktan geri durmaz. Mukarreb (Allah'a yakın) melekler de öyledir. Kim O'na 
kulluktan geri durur da büyüklük taslarsa (bilmeli ki) Allah, onların hepsini huzuruna toplayacaktır. 

İnanıp güvenen ve iyi işler yapanlara hem ücretlerini tastamam verecek hem de ikramda bulunacaktır. Kul olmayı kendine yakıştıramayıp 
büyüklük taslayanları da acıklı bir azaba çarptıracaktır. Onlar, kendileri için Allah ile aralarına girecek ne bir dost (veli) ne de yardımcı 
bulacaklardır." (Nisa 4/172-173) 


(Kehf 18/51) 


Jl 


iüa lLÛ£ Laj JjÜı Vj c^ajVIJ CjIjLaLJI La 


Onlara (Meleklere), göklerin ve yerin yaratılışını da kendi yaratılışlarını da göstemıedim Bu saptırıcıları (meleklerden olan iblis ve soyunu) 
işgören[*] olarak da tutmam 

[*] Meleklere iş yaptırdığı halde bunlara bir iş yaptmnaz 


(Kehf 18/52) 


fİâ ^ J G>'Â fkc-j £j£ IjiÜ İjL fJJJ 


"Kurguladığınız ortaklaınnı çağmn” diyeceği gün onlan çağıracaklar ama cevap vermeyeceklerdir. Aralarında bir uçurum ohıştunnuşuzdur. 


(Kehf 18/53) 



I 4 JC- Ij&â jU 1\ </ 0 j 

O suçlular ateşi görürler ve içine düşeceklerim anlarlar ama oradan dönme imkânı bulamazlar. 


î = * * . „ i. i, 


(Kehf 18/54) 

Viş. JlSİ hubvi $ Öf OİJÜI & Üâ>a jilj 

Biz bu Kur'ârida insanlar için her örneği, değişik biçimlerde verdik. İnsan ne kadar çok tartışan bir varlıktır! 


(Kehf 18/55) 


ıjJjVI <ül» (ji VI IjjâüLuj cS^İI jj ğ' 6*^1 '-‘j 

İŞ ûijjJı ffeb ji 


Kendilerine doğru yolu gösteren biri çıktığında insanları inanıp güvenmekten ve Rablerinden bağışlamna dilemekten alıkoyan nedir? Eskilerin başma 
gelenlerin gelmesini veya ahiret azabmm[*] karşılarına dikilmesini mi bekliyorlar? 

[*] kelimesine Kehf 18/52 ve Kehf 18/53 . âyetlerden dolayı ahiret azabı anlamı verilmiştir. 


(Kehf 18/56) 




Biz elçileri sırf müjdeciler ve uyarıcılar olarak göndeririz. Onlan görmezlikten gelenler (kafirler), ayetlerimi ve yapılan uyarılan eğlenceye ak, 
uyduma şeylerle (batıl ile), o gerçeği (hakkı) ortadan kaldırmaya çalışırlar. 


(Kehf 18/57) 


jlâ i\\%y U| E öİJj £±aS$ La ^uüj Igif' (jiajC'U Ajj ıIıUL plâi 

' o , 0 1* , ^ ». »t" » „ > li*, ‘llld 


Rabbinin âyetleri anlatık'ken yan çizen ve elleriyle yaptıklarım unutan kişinin yaptığından daha yanlışım kim yapabilir? Sanki onu anlamasınlar diye 
kalpleri üzerine örtüler ve kulaklarının içine de bir ağırlık yerleştirmişizdir[*]. Onlan yola çağırırsan bu haldeyken asla yola gelmezler. 

[*] Âyette kâfirlerin önyargıları, istiare-i temsiliyye (alegori) denen mecazi anlatımla canlandmlmıştır. İstiarede benzetme edaü gizlenir ama mecaz, 
gerçek sanıldığı için burada benzetme “sanki” sözüyle açığa çıkarılmıştır. 


(Kehf 18/58) 

0 < 1 » o , ,1i ye 


> , 0 . * 


♦ 0 ' f ^ . o * » 1 > 0 ^ 0 S 4 i * J> ♦*>! 'Lİ JJ " 

£y IZja Jj ^ jJ jjâiJl tiLjj 

’ ’ ^ ^ Jl O Jl 


Senin Rabbinin bağışlaması çok, ikramı boldur. Eğer onlan kazandıklarına karşılık yakalasaydı vereceği azabı öne alırdı. Ama onların tehdit 
edildikleri bir gün vardır. O gün gelince ondan başka sığınacak birini bulamayacaklardır. 


(Kehf 18/59) 





^$£ 1 $ a\ UI*aj Ij-âiia L a 1 ^jül iMjj 

Yanlış yaptıkları için etkisiz bıraktığımız o kentler... Onlar için etkisiz bırakılma ile tehdit edildikleri bir gün belirlemiştik. 


(Kehf 18/60) 

\IÂL jİ ^ 

Hii' gün Musa genç arkadaşına şöyle dedi: "İki denizin bileştiği yere varıncaya kadar dinip dinlenmeden gideceğin; isterse yıllaımı alsıı 


(Kehf 18/61) 

Lj J*Ji J2küll 4jŞ l AJL^ui Jİ21İ Ubutl 1 4^jjj ÜlL Lâlâ 

İki denizin bileştiği yere varmca balıklarını unuttular. O da kayarak denize doğru yollandı 


(Kehf 18/62) 


Ijüü İÜ Üjİu, üjâi ül üçlü UjI iüâl Jli IjjU Üdâ 

Oradan geçtikten sonra Musa genç arkadaşına dedi ki "Geti şu kuşluk yemeğinizi bu yolculuk bizi iyice yordu." 


(Kehf 18/63) 


Cj\ V) AojLuijİ UjJ LİIJâJj 

<J? I Aİjua AsJılj 


Delikani dedi ki "Bakm şu işe; kayada baımdığımızda baiğı unutmuştum Onu akimdan çıkannama sebep okn ve bana unutturan Şeytandan 
başkası değildi. Balık da tuhafbi şekilde denize doğru yol alıp gitti (Ama bunu sana söylemedim)" 


(Kehf 18/64) 


Lüual Ua jÛÎ füjll E jÜ US U âÎJ dil 


Musa: "İşte bizin aradığınız da bu ya" dedi Hemen geldikleri yoldan gerisiı geriye döndüler. 


0 1, 


(Kehf 18/65) 

O 

L aİ£> U(j-u ûLLaIc-j UHc- ,jü A-akj düjjl UjUc- qa 1 

Sonra kulknmzdan bi kuiı buldukr. Ona katınızdan bi ilin öğreterek ikramda bulunmuştuk. 


(Kehf 18/66) 


I.İUUJ L-L4İg> İAA (JAİİ«3 (jİ ^ Jü Aj Jlİ 


Musa dedi ki “Sana öğretilen doğıuya ulaştıran bilgiden bana öğretmen içil senin yanında kalsam oinaz m?" 


rkTehf i R/aı\ 



'Senbenimle birlikte olmaya dayanamazsın” dedi 


(Kehf 18/68) 


‘İç yüzünü bilmediğin bir şeye nasıl dayanacaksın?" 


( j*-a (jl <îLİ) Jl£ 


Aj ^ La j j 


(Kehf 18/69) 


I^aî iİİI 14^1 fl-uı (jj Jtâ 


Musa dedi ki "Allah izin verirse dayandığımı göreceksin, hiçbir işte sana karşı çıkmayacağım)*].” 
[*] ûj Araf 7/188 ’in dipnotu 


(Kehf 18/70) 

Al4 ti] cİılü (jh (jC- VİI <jlâ Jlİ 

O da 'Eğer yanımda kalacaksan, ben anlatmcaya kadar sakın bir şey soma" dedi. 


(Kehf 18/71) 


0^! CÜ* jü I 4 Uİ jgiâ l$İâ>i ÂLâldl yâ UŞj |jj UMâ 


Bunun üzerine ikisi de kalkıp gittiler; derken bir gemiye bindiler. O kişi gemiyi deldi Musa dedi İd "Onu, içindekileri boğmak için iri deldin? 
Doğrusu, çok garip bir durum meydana getirdin" 


(Kehf 18/72) 


Ij^uû IfLA tiÜj Jİİ fi Jlİ 


"Sana demedim ni sen, benimle birlikte olmaya dayanamazsın?" dedi 


(Kehf 18/73) 


VjJz ^Ja\ £jA (j&b Jj (luuû Uj ^ Jlİ 


Musa dedi ki "Unuttuğum şeyi yüzüme vunra; işimde beni zora sokma." 


(Kehf 18/74) 


Ijfü LLujj ı*ur\ JİÎ qüİj jjaj Aa£J llaL tliaâİ Jlİ Aİjİ 2 Ü£Â£> UİI Ü) lllkjll 


Sonra yola koyuldular. Nihayet bir oğlan çocuğuyla karşılaştılar; o hemen çocuğu öldürdü. Musa dedi İd "Sen cana karşılık olmadan suçsuz bililin 







camia kıydın ha? Doğrusu, anlaşılmaz bir durum meydana getirdim 


(Kehf 18/75) 


jjj-ua {jLa (jİ LLi Lİİ 3$! Jll 


"Sana demedim mi benimle birlikte olmaya dayanamazsm?" dedi. 


(Kehf 18/76) 


t jjt Cyk ÇjiL îti Uüu dSL (İj dil 

Musa dedi ki "Bk daha sana bir şey sorarsam benimle arkadaşlığı bitir; artık senden özür dileme hakkım bitmiş olur." 


(Kehf 18/77) 


Jjjj LaA jâ^uaj J IjjLİ UU& i 1 4 jj£ Jaİ Luİ Ij) Lükjli 

\y±\ AjjİG’ CjiâJV cİLbuı jİ Jl£^4_alİİİ (jlaİL (ji 


Sonra tekimi' yola koyuldular Bir kentin lıalkına vanp yiyecek istediler. Onlar bunları misafir etmeye yanaşmadı. Sonra orada yıkılmak üzere olan 
bk duvara rastladılar; hemen doğrultuverdi. Musa dedi ki "Anlaşsaydnı[*] emeğinin karşılığını alırdım" 

[*] 4-i LJLla Cıj£ ^1 <_gî dlLud elûelıü ^1 


(Kehf 18/78) 

AuIp L« Jjjuj tiİLûLut^tİİjjjj ( ^ y lL Jjljû Jll 

Dedi ki 'İşte bu, benimle seni ayınr. Ama ben, dayanamadığm şeylerin içyüzünü sana bildireceğim 


(Kehf 18/79) 


ÂkİL LlLa ^Af Ijj (jlij 1 ^ nC-i (ji LjJjii jaLıİI ^ (jjlokj <jj£Lu uü ı**nlMl 4-LiLuH Laî 

*. 


O geni, denizde çalışan miskinlere [ 1 ] aitti yollan üstünde her gemiye zorla el koyan bk kral vardı; bu sebeple onu hasarlı hale getirmek istedkn 

[ 1 ] Miskinin kök anlamı hareketin ardından duraj^nlaşmadır. Hasta, sakat, yaşk ve işsiz gibi çaresiz kalmış herkes bu konuma girer. Nebkniz şöyle 
demişti: 

“Miskin bir parça, iki parça yiyecek ile yetinen kişi değildir. İhtiyacım karşıla\>amadığı halde utanan veya ısrarla kimseden bir şey 
isteyemeyen kişidir. ” (Buhârî, “Zekât”, 53; Müslim, “Zekât”, 101; EbûDâvud, “Zekât”, 23; Ncsâî, ‘Zekât”, 78.) Bunlara miskiı denmesi 
gemileri ellerinden alındıktan sonra işsiz kalacaklarından dolayıydı. 


(Kehf 18/80) 


ÜlJüa Lâ^IAjj (jİ t lujAâ öIjjİ Laij 


Oğlan çocuğuna gelince, anası babası kıanıp güvenmiş (mümin) kimselerdi Onlan azgmkğa ve nankörlüğe süriîklemeskıden korktuk. 



(Kehf 18/81) 


U*J vjâij Slİj Al. û' ti#* 


İstedik ki Rableri onu alsın da yerine, gelişmeye daha uygun bir yapıdafl *] ve daha merhametli olabilecek bir çocuk versin 

[1*] Gelişmeye uygun yapıda diye tercüme ettiğimiz »l£j kelimesinin sözlük anlamı hayırlı ve bereketli bir şekilde gelişmektir. (Müfredat) Bu ayetten çocukta bir 
gelişme probleminin olduğu ve bunun ailesini sıkıntıya soktuğu anlaşıbyor. 


(Kehf 18/82) 


l.v^U/a LoAjjİ <jl£j KizJâ t-öij 

^ (jC- 4 oIxâ ,j-<j A-aaj LaAJ j£ tAjVuajJ LaAAaİI UlLu <ji Jiİjj JİjÜ 

I ja^a Ajİc- £İiujj U 


Duvar ise şelıirdeki iki yetim oğlanındı Altında onlara ait bir gömü vardı Babalan iyi bir kimse idi Rabbin istedi ki erginlik çağma gelsinler de 
gömülerini çıkarsınlar. Biç Rabbinin bir ikramdır. Ben bunları, kendiliğimden yapmış değilim İşte katlanmaya güç yetiremediğin işlerin iç yüzü 
budur." 


(Kehf 18/83) 


IjSj « ûfe jİİİLuj 3^0^ 


Sana Zülkameyn’i soruyorlar. De ki “Size ondan bir batma okuyacağım” 


(Kehf 18/84) 


ÜJbui (J? ^ ÛfLâ Ül 


(Allah buyumyor ki) Onu ülkesinde iyi bir ınakama getimıiş, her şeye bir yol bulma imkânı vermiştik. 


(Kehf 18/85) 


e? u 


Derken bir aınaçla yola çıktı. 


(Kehf 18/86) 


\j UJİ Lajâ lAlİC- (jjC- ^ (-Jjâu lAi^J (JJİAaÜI («JJJUA |j] ^ 

pfrÂ lâi oi oi 1^1 


Güneşin kaybolduğu yere ulaşmca güneşi balçığa bulanmış bir su kaynağında batarken buldu. Omda bir toplulukla karşılaştı “Bak Zülkameyn!” 
dedik. “Onlan sıkıntıya sokabileceğin gibi iyi de davranabilirsin" 

[*] ‘Güneşin kaybolduğu yer” diye anlam verdiğimiz meğrib’eş-şems = 4- 1 >-»’in sözlük anlam ‘Güneşin kaybolduğu yerdir. Bulunduğumuz 

yerde güneşin kaybolması batmasıdır. Dünya yuvarlak olduğu için gözlemcinin olduğu yere göre güneşin batmadığı bir nokta yoktur. Güneşin battığı 
yer, gözlemcinin uzağında olacağı için İliç kimse oraya gidemez O zaman buradaki kavrama, güneşin kaybolduğu yeni görünmediği yer anlam 
dışında bir anla uygun olmaz Zülkameyn oraya güneş batarken gittiğine göre güneşsiz gecelerin başlangıcında gitmiş olur. 



(Kehf 18/87) 


„ a . a ^ ^ j» > a ^ ^ ^ ^ 

. -*>»,>* K< , "1. •" 5iîk • ,*»,» 4 4» , . Sf ,4» 

lj£j 1_1İJ£. <ÜJjUâ Ajj JjJ <ÜJjU UfljAJlâ Jls Uâj Jlâ 


Dedi ki 'Yanlış yapanı azaba uğratacağız. Sonra o, Rabbinin huzuruna çıkarıldığında Rabbi de ona, beklemediği bir ceza verecektir. 


(Kehf 18/88) 


Ij-uij Uj*î £ja 4İ JjQ u 11 f <Üâ l'vU.u'a J-aPj 


Ama kim inanıp güvenir ve iyi iş yaparsa onun için en güzel karşılık vardır. Bu gibilere kolay emirler vereceğiz.'' 


(Kehf 18/89) 




Dalıa sonra (Zülkarncyn). bir başka amaçla yola çıkmıştı. 


(Kehf 18/90) 


Ijluı £ja JjlşJ ^jâ ^Ic- £ik lÂi^J (jjJuiIl £ik Ij) 


Güneşin sürekli parlayıp durduğu yere[*] kadar vardı. Baktı ki bir topluluğun üzerinde gözüküyor'; onunla(gLincşlc) o topluluk araşma örtü 
koymamışız (Güneş İliç batmıyor) 

[*] Güneşin sürekli parlayıp durduğu yer” anlara verdiğimiz matlı’uş-şems = £““’in sözlük anlam ‘Güneşin göründüğü yer’dir. Güneş önce 

doğu noktasında göründüğü için oraya “doğu” anlam verilir. Gözlemciye göre değişen o noktaya hiçbir gözlemci gidemez Zülkarncyn gidebildiğine 
göre burada bu kavrama, sürekli göründüğü ve batmadığı yer dışında bir anlam uygun olmaz O zaman Zülkameyn’in gittiği yer, beyaz gecelerin 
yaşandığı kutup bölgesi olıut 


(Kehf 18/91) 


İşte böyle; Biz o topluğun her şeyini biliyorduk. 


Ijol l aj liLk Jâj 


(Kehf 18/92) 


* 

$ 


Llluj 


Sonra yine bir amaçla yola koyuldır 


(Kehf 18/93) 


Vjâ ojJÜj V Ujl UfcijJ CJA (jjkjl (jaj 5İJ Ü) 


O iki barajm arasına vaıınca onların aşağısında söylenen sözü neredeyse hiç anlamayan (anlayışı kıt) bir topluluğa rastladı. 


(Kehf 18/94) 




d ^ us* £j*Uj £J*4 û! ÛHJ^' ^ m 

^ Üj£ (jaâu 

Dediler ki "Bak Zülkameyn! Yecııc ile Mecuç burada doğal düzeni bozuyorlar. Sana vergi versek de bizimle onlar araşma bir set yapsan, olmaz 
m?" 


(Kehf 18/95) 

j pit fcj ı% j£ yij ^ u jıi 

Dedi ki "Rabbimin bana sağladığı imkân iyidir. Siz iş gücünüzle yardımcı olun; sizinle onlarm araşma bir set yapayım 


(Kehf 18/96) 


Bana demir parçalan getirin" İki yakası eşitlenince "Ateşi körükleyin" dedi Demiri ateşe çevirince "Bana erimiş bakır getirin de üzerine dökeyim" 
dedi 


1 jîai AjIc £jâî (jjjji 


fi fi O 


JIİ )jü İJ) jâİJİ (jlS ûii'^aîi ^ 


(Kehf 18/97) 


.i-ı •» i > 


LİI 4j 1 jC-Uaİuıi U»j d(jl 1 jC-Üalui Loâ 

“Altık onu aşmaya güçleri yetmeyeceği gibi delmeye de güçleri yetmez.” 


(Kehf 18/98) 


JC-J jlSj fISJ JC-j fU. İJA JIİ 

Zülkameyn dedi ki "Bu Rabbimin bir ikramıdır. Rabbimin vaat ettiği gün gelince onu yerle bir eder. Rabbimin vaadi gerçektir. 

(Kehf 18/99) 

, * ° - “ti* 0 --! s u 1 ♦ * * -A? • 0 ' î * > - * * - 0 - o * » - .'.i, „ 

fAl, jtfjj (jçaxj JL 

O gün onlardan biri diğerinin içinde dalgalanacaktır. Sura üflenince de tamamım bir araya toplayacağız. 


(Kehf 18/100) 


O gün cehennemi de kâfirlerin önüne uzayıp gidecek şekilde çıkaracağız. 


^ ^ ^ O 

tûajC- JjjâlÜİ İUjj J 


Ülaui ojau^Luu V (j (jC- f ÜaC- ^,nC>İ lojIS (jjill 


(Kehf 18/101) 



Onlarm gözleri, benim zikrimden uzaklaştıran bir perdenin içindeydi Onu dinlemeye de katlanamıyorlardı. 


(Kehf 18/102) 


Vjj Üül Ijlâi (ji 6^' 


Ayetleri görmezlikten gelenler (kâfirler), benimle kendi aralarına dostlar (veliler) olarak kullarımı koyacaklarını in sanıyorlar? Biz cehennemi, o 
kâfirlerin konak yeri yaptık. 


(Kehf 18/103) 


De ki "İşleri en büyük zararla kapaııacaklan size haber vereyim mi? 


0 e Ş 


^îjîî (JA 


(Kehf 18/104) 

■*- ’ " '1 ' rstı "i" tı i o •* •* 0 - # t'"» » *.tı 

1x^3 j ju * » (*$-“’ J öUaJl ^ JJa 

Dünya hayatında güzel iş yaptıklamn sandıklan halde çalışmalan hedefinden şaşanlardır." 


(Kehf 18/105) 


ÜJJ <UUâİl fJJ ^ ^ 4JIİİJ fffj CUu IjjİS <Mj\ 


Onlai', Rablcrinin âyetlerini ve O’nunla karşılaşmayı göz ardı etmekte direnenlerdir. Bu yüzden yaptıklan işler boşa gider. (Mezardan) kalkış 
gününde onlar için artık tartı kumayız “ 


* s- 


* s 


(Kehf 18/106) 

İjÜjIj IjjİS {A jlja. 

İşte böyle. Ayetleri görmezlikte direnmelerine karşılık cezalan cehemeındir. Onlar, âyetlerimi ve elçilerimi hafife almışlardır. 


% * 


(Kehf 18/107) 

LjU^ CÛ\S İJİ4C-J (Jjill (Jİ 

inanıp güvenen ve iyi iş yapanlara gelince, Fii'dcvs cennetleri onlarm konaklayacaklan yer olacaktır. 


(Kehf 18/108) 


Onlar orada ölümsüz olacaklar, oradan ayrılmayı istemeyeceklerdir. 




(Kehf 18/109) 


O î 


Aİİaj jIj u 4j ljLaİ£ ASüS (jİ Jjâ jaLıJl Aİİ] j CjLâİSİ Uta jtall (j\S JÎ Jâ 



De ki "Rabbiinin kelimeleri için denizler mürekkep olsaydı, bir o kadarını daha ona katsaydık, Rabbimin keliıneleri tükemneden deniz tükenirdi. 


(Kehf 18/110) 


m -o) f4î) Uit yi i? y* ûi ua da 

Ajj ûJUju (İİjJjj Vj l^U/a 


De ki "Ben de tıpkı sizin gibi insanım Bana ilahınızın tek bir ilah olduğu vahyokmmaktadır. KimRabbine kavuşmayı umuyorsa iyi iş yapsm ve tek 
olan Rabbine kullukta, lıiçbir şeyi O’na ortak saymasın." 



MERYEM 

İyiliği sonsuz, ikramı bol Allah’ m adıyla, 


(Meryem 19/1) 




KAF! HA! YA! AYN! SAD! 


(Meryem 19/2) 


Bu, Rabbiniıı[*], kulu Zekeriya’ya olan iyiliğinin lıikâyesidir. 
[*] Sahibinin 


öî ''4'^ 0 9 0 ♦ 

Uj£J tŞJjj 


(Meryem 19/3) 

Üİİ ffc Ajj fe'SÛ 3} 

O, bir gün Rabbine gizlice yalvarmıştı. 


jt o > • 


(Meryem 19/4) 

üfuı ujj fîj Caui QM İjİI &L±ui\j Jxa fi âftit &j Jı\ İyi) 

“Rabbim (Salıibim)!” demişti “Kemiklerim zayıfladı, saçlarım iyice ağardı Sana yaptığım dua sayesinde bugüne kadar İliç bunalmadım. 


(Meryem 19/5) 


ûlj iylp Vjte- Ü* <$jÂ\ 


Benden sonra yerime geçecek olanlardan endişeliyim Eşimde kısır. Onun için bana, katından yerime geçecek(veliolacak)[l*] birini[2*] bağışla. 

[ 1*1 Bakınız Bakara 2/257 . Türkçe anlamının aksine Arapça’da veli’nin (çoğul evliya) anlamlarından biri karşılıklı olan dostluk ve karşılıklı olan 
velayet(yetkî) anlamına gelmektedir. Bu ayetteki manası ‘yerime geçecek bilidir. 

[2*] Bkz. Al-iİmran3/38 vd. 


(Meryem 19/6) 


1 S * ' " - a V ° t ' 1° ' ti * * ' ' ' 


Hem bana, hem Yakup oğullarına mirasçı olsun[*]. Rabbim! Onu beğenilen bir kişi yap.” 

[*] Malına değil, kendine ve Yakup oğullarına mirasçı olmasını istediği için bir Nebi dileğinde bulunuyor. 




(Meryem 19/7) 


Jjâ QA 4İ J*yj 4 -aLjI Û) ljj£j ü 


(Melelder dediler İd) “Zekeriya! Sana bir erkek çocuk müjdeliyoruz. Adı Yahya’dır. Daha önce bu adı taşıyan birine rastlamadık.” 


» s 


(Meryem 19/8) 

Ijjc- jo£İİ ^ ^îj^l oj^ yj 

Zekeriya dedi İd “Rabbim! Bana oğlan çocuğu nereden? Eşim kısır, ben de ileri derecede yaşlıyım” 


> ° , 


(Meryem 19/9) 

\Jaui İIj flj JjI qa Jâj IJ& jA iİİjj Jlİ Jlİ 

“Öyledir” dedi (melelder). Sahibin dedi ki ”0, bana kolaydır. Sen de daha önce hiçbir şey değilken seni yaratmıştım” 


(Meryem 19/10) 


Lj^j JUJ (jjtıUİI VÎ tiSyl JIİ^Ajİ (jl J*yi yj JLâ 


Dedi ki “Rabbim, bana bir emare(işaret) oluştur.” Dedi İd “Senin emaren, sapasağlam olduğun halde üç gcccf I *] geçmeden insanlarla 
konuşamamandır. ”[2 * ] 

[1*1 Ali İrnran 3/41 . ayette “üç gün” i lâdes i geçtiği için ikisi birleşince üç gün üç gece olur. 

[2*] "Konuşamaması, bu göstergeyi kendisi için istemesinden dolayıdır. Buraya "konuşmama" şeklinde meal verilemez, çünkü konuşmama, insanın elindedir. 
Gösterge olması için istediği halde konuşamaması gerekir. Zaten âyetteki "sapasağlam olduğun halde" ifadesi bunu destekliyor. 

Zekeriya (as) bir işaret istemesinin sebebi bunun nübüvvet dışı bir durum olduğudur ve Nübüvet dışı vahyin (rüya, ilham gibi) kesin olmadığının 
delilidir. 


(Meryem 19/11) 


tluûc-j Sjiu c) Î1 yljâyit ,ja <Ujİ 


Sonra tapmağın iç odasından[l*] halkının karşısına çıktı, onlara: "Sabah akşam O’m ibadet edin” diye işaret etti 
[*] Mihrap, iç oda demektir. 


(Meryem 19/12) 


L-Luû akskl I ûUjjİjûjİj ljUİSİI ü 

••• ( - ^ ^ * * L?* •* *• 


(Çocuk büyüyünce dedik İd) ‘Yahya, Kitap’ı sıla tut!” Daha çocukken ona doğu karar verme yeteneği (hikmet) vermiştik. 


(Meryem 19/13) 





Û jJ (ja 

Ona katımızdan yumuşak huy ve gelişmeye uygun bir yapı[*] verdik. O, kendini korurdu. 

[*] "Gelişmeye uygun yapı" diye tercüme ettiğimiz j kelimesinin sözlük anlamı hayırlı ve bereketli bir şekilde gelişmektir. (Müfredat) 


UÜ*J 



(Meryem 19/14) 




Anasma ve babasına iyilik ederdi; zorba ve dik kalalı değildi 


(Meryem 19/15) 


. s - u ' °~ °' i '.t' - ■* vl- - 

Us» ı an jiû&u 4 _lİC- ajum o 

♦* ♦ y V^V y V^V y v«* ^ *• y v 


Doğduğu gün, ölüm günü ve yemden dirMeceği gün oıuı için bir esenlik ve güvenliktir (selamettir). 

(Meryem 19/16) 


UâjJj ULSLa IgİA İ (ja (JjJjujİ Jİ c-ılaÜt j£jjj 


Bu Kitap’ta Meryem’in hikâyesini de anlat. Bir gün ailesinden ayrılmış, doğn taralında bir yere çekilmişti 

(Meryem 19/17) 


Ûyaı l^uü (jbuâ Ü^JJ üLujÜ ı> ılınıl 


Böylece onlarla kendi arasmda bir engel oluşturmuştu. Derken ruhumuzu (Cebrail’i) gönderdik, ona düzgün bir insan gibi göründü. 

(Meryem 19/18) 


ÛsH dil£ j\ dia Jjc-İ (jl\ CjİIÎ 


Meryem dedi ki “Senden Ralıman’ a sığınının, eğer namuslu biri isen” 

(Meryem 19/19) 


IİSJ \uÖ£> (ili L-I^v (İİJJ Jjajij Üj UÜİ J1İ 


Dedi ki “Ben sadece Rabbinin elçisiyim; sana gelişkin bir oğul vermek için geldim” 

(Meryem 19/20) 


> s- 


Uxj dİ fİj (jl diilâ 

Meryem dedi ki “Benim nereden çocuğıım olacak; bana erkek eli değmedi Yoldan çıkmış biri de değilim” 


r\/t. 


1 



^İUCiyCUl 17 / 41 ) 


HJaLa | ja\ (j\Sj Ha 4-â^jj <j-uLÜ 1 AjI AJjuHİj /jJfc ^Jc- jA LL j Jlâ Jlâ 

"Öyle olacak! dedi Rabbinbuyurduki‘0, bana kolaydır, onu insanlar için bir belge (ayet) ve katımızdan bir ikram kılacağız.' Bu, kararı verilmiş bir 
iştir." 


(Meryem 19/22) 


Arkasından ona hamile kaldı. Onunla uzak bir yere çekildi. 


(Meryem 19/23) 


l u^a°l Üt La 4j HAujIİ 


Huıla ÜLü JjI cHa Lj Üıllİ Aİiâİl ^1] (jislHalI lAfHİİ 

Sonra doğum sancılan onu, hunna ağacına doğm sürükledi “Keşke daha önce ölseydim de unutulup gitseydim!” dedi 


(Meryem 19/24) 

. $ 0 "U L& ' ° ** * / 0 i k ki i / ^ 0 


ujLı HÜP Hjj Jâ VI Ifrlkj <j-a t&fjÜâ 


(Melek) aşağıdan şöyle seslendi: “Üzülme! Rabbin alt taraftan bir pmar akıttı 


(Meryem 19/25) 


loH UJaj Hile- AİİJİI pi\j (illi) 


Bu hunna ağacını kendine doğm salla da üzerine taze olgıın hunna dökülsün 


(Meryem 19/26) 


jj >. 


Upa Çy^'jll *jSS ^Jââ &J 64 6iP MSâ 

LA) pki 6 İâ 

Haydi ye, iç; gözün aydm olsun İnsanlardan birini görürsen de ki ‘Rahıman’a oruç adadım; bugün tek bir insanla Me konuşamam 


(Meryem 19/27) 


Üİ Üİuı lH Ski aj w ü I ûİli: Xlaâj üLâjâ 4 j Hjİİ 


tt^V* î 


Çocuğu kucaklayıp halkına getirdi Dediler ki “Meryem 1 Kendini iğrenç bir hale düşünüşsün. 


(Meryem 19/28) 


s . , .*.sS f 0 


Gxj Hal Lojtik Laj f jLı !j-al LİjJ La qİjİA Hki Lj 


Ey Harun’unf*] kızkardcşi! Baban kötü bir kişi değildir, anan da yoldan çıkmamıştır." 




[*] “Kimine göre bu ayette adı geçen Harun, Meryem’ in gerçek kardeşidir. Ana babası gibi o da iffeti ve sallı bir kinse idi Bu yüzden işli iç 
yüzünü bilmeyenler, böyle birinin kız kardeşi olan Meryem’ e zlıa etmeyi asla yakıştıramadıklarını belirtmek istemişlerdir. 

Nebinizden rivayet edien bir hadiste de, İsrâioğullarmda önceki nebierin ve iyi khnselerin islilerini çocuklarına ad koyma geleneği olduğu içli 
Meryem’in kardeşkıe de Harun adı verildiğine işaret edilmişti. (Aluned b. Hanbel, 4/252) 

Buna yakrn bi yorum da, Meryem’in nebi olan Harun’un soyundan gelmiş olması münasebetiyle kendisiıe böyle hitap edilmiş olduğu görüşüdür.” 
(Fahreddiı Razi ve Mubammed Esed’den ııakleıı Hayreddkı Karaman v.d., Kur’an Yolu Türkçe Meâl ve Tefsi, Diyanet İşleri Başkanlığı 
Yaymkn, Ankara, 2007, c: 3, s: 597.) 


(Meryem 19/29) 


L İ-luû ali ,jl£ £ja Lâk IIljjLuiU 


Bunun üzerine Meryem çocuğa işaret etti Dediler ki “Beşikteki çocukla nasıl konuşalın?” 


(Meryem 19/30) 


lajj lJÎZİ] kl kc- J*\ 


Çocuk şöyle dedi “Ben Allah’ ıı kuluyum O, bana kitap verecek ve beni nebi yapacaktır. 


(Meryem 19/31) 


Lia J La ûl£JİIj . JL-a jı j Lû£ La IİjLla w ^ j 


Nerede olursam olayın, beni bereketli kılacaktır. Hayatta olduğum sürece bana namaz ve zekat görevi yükleyecekti. 


(Meryem 19/32) 




“Bana, anama iyi evlat olacağın; zorba ve isyankar okrayacağın bi yapıverdi”!*] 

[*] Beşikteki çocuğun bi görev ve sorumluluğu olamayacağı içil geçmiş zamanı gösteren fiillere gelecek zaman anlam verilmiştir. Arap diknde 
iltifat denen bu sanat, anlatım güçlendinnek içki sıkça kullanılır. 


(Meryem 19/33) 


Ua. fJJJ İ-İÜJ fJJ 


Bam selam (esenlik ve güvenlik) olsun doğduğum güıı, öleceğin gün ve yemden diriltileceğim gün.” 


(Meryem 19/34) 




İşte Meryem oğlu İsa; onun bakkııda şüplıelendikleri şeykı gerçek ifâdesi budur. 


(Meryem 19/35) 




CÂ ^ 1 v £ja ^jj £j\ aİ) 

Allah’ın çocuk edinmesi olacak iş değildir. O, bundan uzaktır. Allah bir işe karar verdiği zaman onun için sadece “Oluş” der sonra o şey oluşur. 


(Meryem 19/36) 


'"••î* 0 * ti' 4 ♦ ^ > ■* ,0 il “ ^ ' * - İ i # 4' 

h)j^ a m 4Ü) o]J 


(İsa dedi kî) “Allah beninRabbindi[*], sizin de Rabbinizdir. Öyleyse O’na kul olun; doğru yol budur.’ 
[*] Sahibimdir 


(Meryem 19/37) 

İçlerinden larklı kesinler birbirlerine düştüler. Vay haline o büyük günde huzura çıkmayı göz ardı edenlerin. 


(Meryem 19/38) 


Bize gelecekleri gün ne güzel işitecekler ve ne iyi göreceklerdir! Ama yanlışlar içindeki o kinseler bugün açık bir sapkınlık içkidedirler. 


(Meryem 19/39) 

8 n . 8 ^ O ^ o o ® O o O ^ 

V fA j AiâC- ^ ^AJ jaY) Igj^ JJ ^ıaJ) fAjfıij 

İş bitirildiğinde korumasız kalacaklan güne karşı onlan uyar. Onlar, olacakların lârkında değillerdi. Onlar (söylenenlere) iıanımyorlar. 


O % „ Jt 

Ril 4. 


(Meryem 19/40) 

Yeryüzüne ve üzerindeki herkese nirasçı olacak olan biziz. Dönüş bizedi. 


(Meryem 19/41) 


IÎuj q\S Aj) e Ijj| uÛ^ll <j£ j£Jİj 


Bu Kitap’ta İbralıiriiı lıikâyesiıi de anlat. O, özü sözü doğru bi nebi idi 

(Meryem 19/42) 

LLlui ^gjju Vj J^âJJ Vj £-Au 4 J V t-« Ajkj (IjjÎ Ü AjjV Jlâ j) 

Bir gün babasma dedi ki “Ey babacığım! Dinlemeyen ve görmeyen bi şeye neden kulluk ediyorsun? O senin hiçbir ihtiyacını karşılamaz ki! 


* * o 


(Meryem 19/43) 




uO jÜ La ^lül Of ^) Cjj! ü 

Ey babacığım! Sana gelmemiş olan bir bilgi bana geldi. Bana uy da sana düzgün bir yol göstereyim. 


♦.i L°>n tt*v. 


(Meryem 19/44) 

lu^c. (jl£ o!^ fjsj V Cjj! ü 

Ey Babacığım! Şeytan’a kulluk etine. Şeytan, Ralunan’abaş kaldınmştır. 


(Meryem 19/45) 


ûij pUal^l] (jjilâ O 4 ljI x« tilLuu (jl cilAİ lajI ü 

Ey Babacığım! Rahman’dan gelecek bir azabın seni çarpmasından ve senin şeytanm dostu haline gelmenden korkuyorum” 


(Meryem 19/46) 


ÜİA 4ojj ^ U 0^ 44 0' 


Babası dedi ki “İbrahim! Sen benim ilahlarından yüz mü çevirdin? Eğer vazgeçmezsen seni taşlayarak öldürürüm Uzunca bir süre gözüme 
görünme!” 


(Meryem 19/47) 

ûi^^js <21 f İU Jll 

İbrahim dedi ki “Esenlik ve güvenlik içinde ol; Rabbimden seni bağışlamasın dileyeceğim O, bana iyi davranır. 


(Meryem 19/48) 


> o -Ş s >o 


Lfuı Oi*l VI İJU& je^lj Of Ojc^ 

Sizden de Allah ile aranıza koyup yalvardıklarınzdan da uzaklaşıyorum Ben Rabbime yalvarırın, Rabbime yaptığın dua sayesinde yoksun 
kalmayacağını uınıyorum” 

(Meryem 19/49) 

44 ^*4 <j^! 4i ûIaj ojİ Of 0 j44 

Onlardan ve Allah’ ile aralama koyup yalvardıklanndanuzaklaşııca ona İshak’ı ve Yakub’u bağışladık. Onlarıı lıer ikisini de nebi yaptık. 


(Meryem 19/50) 


44 ls*^ 0^4 Of jj 


Onlara da katınızdan bir ikramda bulunduk ve doğm kişilerin, dilden dile anlattıklan yüksek bir değer verdik. 



( VI e iye m 19/51) 


Ij^j Vjl uj lMj £>IÜ yÜİİl <^â jİ3lj 

Bu Kitap’ta Musa’yı da anlat. O, yürekten bağlıydı; nebi olan elçi idi 


(Meryem 19/52) 

İÜjjİj jjLl! yjla. ^ öÜj'İjj 

Ona, Tur'un (Sina Dağı’nm) sağ yamacından seslenmiş, özel bir konuşma için yaklaştınmştık. 


(Meryem 19/53) 


Ona ikramda bulunarak, kardeşi Harun’u da nebi olarak armağan etmiştik. 


Gjü (jjjÜfc öLLİ UIa^j qa <Ü ÛjA jj 


(Meryem 19/54) 


laoj Vj-uij C]& AJ) c ljU£J| (jk 


Bu Kitap’ta İsmail’i de anlat. O, sözünü tutmıştu[*]; nebi olan elçiydi 

[*] Babasına verdiği o sözü(el va'di) tutmıştu Bu ayet, kurban olanın İslıak değfl, İsmail olduğunu gösterir. 


* 1» î 


(Meryem 19/55) 

ClJûja <üj 4İAÎ (jl£j 

Ailesine namazı ve zekâtı emreder ve Rabbinin katında beğenilirdi 


(Meryem 19/56) 


Bu Kitap’ta İdris’i de anlat. O da özü sözü doğru olan bir nebi idi 


(Meryem 19/57) 


laoj ,jl£ <_ıU£Jl Cf â j£j|j 


ûlt> UlüLa ûUxâj j 


Onu yüce bir yere yül<scltmiştik. 


(Meryem 19/58) 


i * 


0*3 ÇJİ £* Uiü <>wkj ö* f&jfc 





İşte bunlar Allah’ın ırutlulukf*] verdiği nebilerdendir; Âdem’in soyundan, Nuh ile birlikte gemiye bindirdiklerimizden, İbrahim’in ve İsrail’in 
(Yakup’un) soyundan olup kendilerine doğru yolu gösterdiğimiz ve seçtiğimiz kimselerdir. Onlara Rahman’aı ayetleri okununca gözleri dolarak 
secdeye kapanırlardı. 

[*] Nimet 


(Meryem 19/59) 

IjC- (JjÜj IjjluIj IjC-Uuaî t flİ^ qa 

Onların arkasından gelenler, arzulama uyarak namazı ihmal ettiler. Onlar, yakında yanlış kurgıılanyla yüzleşeceklerdir. 


(Meryem 19/60) 


S o > s 


i *. 


LLuİ Vj AJi^i) tÜiİjU j qa\ j ujU qa V) 

İçlerinden dönüş yaparak (tevbe ederek) inanıp güvenen ve iyi iş yapımş olanlar Cennet’e girecekler ve lıiçbir haksızlığa uğramayacaklardır. 


> | o 


(Meryem 19/61) 

IjjLâ û-ic- j (j\S AjI^l-usLÎü öjUc- Ac-j 

Rahman’m kullanna söz verdiği görülmemiş kalıcı cennetlere (bahçelere) gireceklerdir. O’nun sözü yerine getirilir. 


(Meryem 19/62) 


Sjİ J Lg-i f^jj IjÜ V 


» o 


Orada boş söz dinlemeyeceklerdir. Sadece “Selam)*]” sözü. Orada onlar için sabah akşam nzıklar vardır. 
[*] Selam, Türkçe’de selamet, esenlik ve güvenlik hali demektir. (TDK Sözlük) 


(Meryem 19/63) 

Ûkl (j\S ÜjUc- (jA dajjj AİâJl tilb 

Kullarınızdan Allah’tan çekinerek kendilerini koruyanlara vereceğimiz Cennet, işte budur. 

(Meryem 19/64) 

lluJ tiljj q\S (jjj Ujj Uİlk Lâj UjJjİ qju lA Aİ^tiî jj j^L V) JjÜj Laj 

Biz, Rabbinin emri olımdan inmeyiz. Önümüzde, arkamızda ve ikisinin arasında ne varsa hepsi O’nundur. Senin Rabbin unutkan değildir. 


(Meryem 19/65) 


Ai su e AjAIAjlİ öijC'lâ 1ag uj Uj (pljUuaİl uj 



O, göklerin, yerin ve onların arasında olanların Rabbidir[l *]. Sen O’na kulluk et ve kullukta sebat[2*] et. O’nun adını taşımaya layık[3*] başka 
birini biliyor musun? 

[1*] Sahibidir 

[2*1 Sebat: Sözünden veya kararlarından dönmeme, bir işi sonuna değin sürdürme(TDK Sözlük) 

[3*] Müfredat 


(Meryem 19/66) 

lök cjs Cla La bil jLuüVİ Jjâjj 

İnsan der İd “Öldüğümde, gerçekten daha sonra diriltilip çıkarılacak mıyım?” 


(Meryem 19/67) 


Uluı tiL Jjâ dUİÜ Ui (jLuüVI Vji 


•"î > 0 0 


O insan, önceleri İliç bir şey değilken kendini yarattığımızı aklına getirmez mi? 


(Meryem 19/68) 




Rabbine yemin olsun İd onları, şeytanlarıyla birlide toplayacağız. Soma alevli ateşin çevresinde diz çöktüreceğiz. 

(Meryem 19/69) 


ûb Jb. Ş i* £*$12 p 


Sonra her sınılın içinden Rabmariaf*] en güçlü baş kaldıranlaıı çeldp ayıracağız. 
[*] iyiliği sonuz olana 


(Meryem 19/70) 




Zaten Cehennemde sürekli kalmayı)*] İdinin hak ettiğini iyi biliriz" 

[*]Sıliyya = ÜL^>’nuı kök anlamı sürekliliktir.Namaza salat denmesi sürekli yapılması gereken ibadet olmasından dolayıdır, (lisan’ul-arab) 


(Meryem 19/71) 


ûa 1a İa"^ (Üjj V) pSİA <jlj 


Sizden[l*] oraya suya koşarcasına gitmeyecek[2*] yoktur. Bu, Rabbininuygulaınayıüstleııdiğikesiııhüküındür. 

[1*] Meryem 19/63 . âyetin kapsamına girmeyenlerden. 

[2*] Buradaki vârid = - j' J su başına gideri’ (Müfredât) kelimesinden hareketle, ayette, cehenneme girmekten değil, çevresinde toplanmaktan 





söz edildiği zaten; “Sonra diz çöktürerek cehennemin çevresine getireceğiz” âyetinin bunu gösterdiği iddia edilir. Cehennem sözlükte, tutuşturulıruş 
ateş demektir (Müfredat).Dolayısıyla ahiretteki cehennemin içi, cehennemlerle dolu olacaktır. Vârid = - J* J, cehennemile birlikte kullarulmca 
suya gider gibi cehenneme gidenleri ifâde eder. 

Bir âyet şöyledir: “Firavun kıyaıuct günü Iralanın önüne düşecek, siya götürür gibi onlan ateşe götürecektir. Başma varılan su ne kötü sudur!” 
tllud 11/981 

Bu kelime, cehenneme girnıe anlamına da loıllanıhnıştır. İlgili âyetlerden biri şudur: £l Siz ve Alalı’tan başka kullule ettikleriniz cehenneme atılacak 
şeylerdir. Hepiniz oraya gireceksiniz.” ( Hnbiva 21/98 1 

Sonuç olarak günalııçok olanMüslümanlar da tutuşturulmuş cehennem ateşinin çevresinde toplanacaklardır. 


(Meryem 19/72) 


^ fi 


Allah’tan çeldnerek kendim korumuş olanlan[*] kurtaracak, yanlışlar - içinde olanlaıı da orada diz üstü çökmüş olarak bırakacağız. 
[*] Alalı’ın atfetmeyeceği şirk günahından kendini korumuş olanları Bkz. Nisa 4/48. Nisa 4/116 


(Meryem 19/73) 


Ulİi Lffc ^Jj 


Kendilerine, birbirini açıklayan ayetlerimiz okununca bu kâfirler müminlere şöyle derlerdi: “Bu iki kesimden hangisinin komimi daha iyi, çevresi 
dalıa etkindir. (Biz mumlar im?)” 


(Meryem 19/74) 


Gjjj İjLjİ (J-uaİ <jjâ UİİAİ 


(Halbuki) Kendflerinden önce nice nesileri etkisizleştimiştik, onlarm evi barkı dalıa düzgün, görüntüleri dalıa iyi idi 


(Meryem 19/75) 


Lalj ljI La) La Ijjj İJİ l.İâ ^ £ja $ 

»> * *' ° » t - 4 »4 > ^ ^ 'î, - ^ ° - > t°"î^'4 S *4 

It \JSa JJUİ jA (JA (jjAÜLfuıâ LuUİ 


De ki “Kim sapıklık içindeyse varsın Rahman onun süresini uzatsın Nasıl olsa tehdit edildikleri azabı, ya da kıyamet saatini görünce kimin yerinin 
dalıa kötü, kimin arkasını dalıa zayıf olduğunu öğreneceklerdir.” 


(Meryem 19/76) 


UjA Lİjj CjLaJlLalI lj.£Al ± iJjj 


Allah yola gelenlerin yolunu dalıa da doğrultur. Kalıcı iyi işlerin, Rabbin katındaki sevabı da dalıa iyi, sonucu da dalıa iyidir. 


(Meryem 19/77) 







Ayetlerimizi görmezlikten geleni gördün mü? Der ki “Elbette bam mal da verilecek, evlat ta.” 


(Meryem 19/78) 


\^£> lkl\ LJJ3ÜI ^İat 


Bu kimse gizli bilgilere mi ulaştı, yoksa Rahman’ın katmdan söz mü aldı? 


(Meıyem 19/79) 


\±a t-jl j*İl £ja Aİ .İajj JjL La l-uİLLu/ 


Böyle şeyler olamaz[*]. Ama biz onun söylediği bu sözü kayda içireceğiz ve azabına azap ekleyeceğiz 
1*1 Kehf 18/26 


(Meryem 19/80) 




Onun sözünü ettiği şeyler (malı ve evladı) bize kalacaktır. Kendisi de karşımıza tek başma gelecektir. 

(Meryem 19/81) 




Destek almak için Allah ile aralarında bir takan ilahlar edindiler. 

(Meryem 19/82) 




Böyle şey olmaz Onlar (uydurdukları ilahlar), bunlaraı yaptığı kulluğu taramayacak, bunlara karşı çıkacaklardır. 

(Meryem 19/83) 


Iji fij& üluOl üi 3 fil 


Hiç gönnedin mi o kâfirlere şeytanlan göndeririz de onlan sarstıkça sarsarlar? 

(Meryem 19/84) 

Onlara karşı aceleci olma; biz onlar için giin sayıyoruz 


İJC- Jju JaJu 


(Meryem 19/85) 







Allah’tan çekinerek korunanlar^ 1 *], Rahman’ın huzurunda, seçkin heyetleri ağırlar gibi[2*] topladığımız günde, 
[1*] Muttaki: Allah'tan çekinerek korunanlar, kendini (fitratmı) bozmayanlar. Bkz Bakara 2/2 . 

[2*] Bu ağırlamanın nasıl olacağı Zuhruf43/67-73 ayetlerinde anlatılmaktadır. 


(Meıyem 19/86) 




Günahkarlan, siya koşarcasına cehenneme sevk edeceğiz. 


(Meryem 19/87) 


(JA V) 4£>\jLuA\ (JJİİ4J v 


(Orada) Ralıman’dan söz almış olanlar[l*] dışında kimse şefâattenyararlanma[2*] lıakkına salıip olamayacaktır[3*]. 

[1*] Şirk günah işlememiş olanlar. Çünkü “Allah, kendisine ortak koşulmasını (şirki) bağışlamaz. Bunun altmda olanları, tercih ettiği kişi için 
bağışlar.” fNisa 4/481 

[2*] Ayetteki şetâat kelimesi mastar olduğu için ism-i meful anlamı verilmiştir. Çünkü bu durumdaki bir kişinin salıip olabileceği tek şey şefâatten 
yararlanma hakkıdır. 

[3*] Şefaat, birinin eşlik etmesini istemek, eşlik etmek veya arka çıkmaktır. (El-Ayn, Müfredat). Mahşer günü kimseye şetâat edilmeyecektir. 

“Öyle bir günden çekinip korunun ki o gün kimse kimsenin yerine ceza çekmeyecek, kimseden şetâat kabul edilmeyecek, kimseden fidye 
alınmayacak ve kimseye yardım edilmeyecektir.” (Bakara 2/48 1 

Dünyada insanlar birine destek olabilirler. “İyi bir işe destek veren ondan bir pay alır; kötü bir işe destek veren de ondan dolayı bir sorumluluk 
üstlenir.” fNisa 4/851 

Bu ayetlere göre Cennete gitmiş biri, şirk günahı ile değil de diğer günahlarından dolayı cehennemde olan bir yakıımı yanma isteyebilir. İster 
dünyada ister cehenneme gitmiş biri için olsun, şetâat ancak Allah’m onayıyla olabilir. 


(Meryem 19/88) 


“Rahman çocuk edindi” dediler. 

(Meryem 19/89) 


Gerçekten çok çirkin bir söz söylediler[*]. 
[*] Bakara 2/64 iltifat sanatı 
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(Meıyem 19/90) 
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Bundan dolayı[*] neredeyse gökler parçalanacak, yer yarılacak ve dağlar çökecekti 
[*] Rahmana çocuk isnat etmeleri 


(Meryem 19/91) 


ı> j i? 


Bunlar sırf “Rahman’m çocuğu var” dedikleri için olacaktı. 


(Meryem 19/92) 


ÜİJ Ââi (ji 


Rahman’m çocuk edilmesi olacak şey değildir. 


(Meryem 19/93) 


\î& (lAkjİI I V! £jIjULiSI cA l>* D* û! 
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Göklerde ve yerde kim varsa hepsi kul olarak Rahman’nm huzuruna gelirler. 


(Meryem 19/94) 


Allah, onların hepsini teker teker sayıp hesabını çıkarmıştır. 


& ^ 0 > t ' o * a ^ o "c 0 ^ -r 
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(Meryem 19/95) 


İjJâ AAüİI! fjj Ajj! 


Hepsi (mezardan) kalkış günü tek başına O’na gelecektir. 


(Meryem 19/96) 


Iİj J* yu ü Ijiac-j \j±a\ û! 


İnanıp güvenen ve iyi iş yapanlar için Rahman, bir sevgi oluşturacaktır. 


(Meryem 19/97) 


Ü»jâ <ü jiüj AjIsİaİI 4j jjuluİ tiljLuA i öÜ >uu L&Üll 


Kur’ân’ı senin dilinle kolaylaştırdık ki[l*] kendili koruyanlara[2*] onunla müjde veresin, karşı koyan topkıkığıı da uyarasın. 

[1*] Kullandığı Arapça açısından Kur’an-ı Keriıriin anlatımı, temel konulan her eğitin seviyesiıden msanın kolayca anlayabileceği bir yapıdadır. 
Örneğin doktor okramanıza rağmen rallindeki ceııiıin gelişimini okuyup anlayabilirsiıiz; ya da gök bilinci okramanıza rağmen bu konuda da b ilgi 



edinebilirsiniz. Ancak doktor veya gök bilimci iseniz ilgili konularda ortalama insanlardan çok daha lâzla bilgi edinirsiniz. Kur’an’dan ne kadar lâzla 
doğru hüküm (hikmet) elde edilebileceği o konuda çalışma yapan ilim adamlarının oluşturacağı çalışına ekipleri ve onların, Allah’ın yazdığı ve 
yarattığı ayetleri etraflıca ve metoduna uygun şekilde çalışmasına bağlıdır. (Bkz. Fussilet41/3 ) 

[2*1 Müttaki: Allah’tan çekinerek konman, kendini(litratım) bozmayan. Bkz Bakara 2/2 . 


(Meryem 19/98) 
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Onlardan önce nice nesilleri etkisizleştirdik. Şimdi onlardan birini hissedebiliyor veya onların bir kıpırdamasını işitiyor musun? 



TA HA 


İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Ta Ha 20/1) 


4İa 


TA! HA! 

(Ta Ha 20/2) 


> o 
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Ut jtl u 


Sana bu Kur’an’ı, mutsuz olasın diye indirmedik. 


(Ta Ha 20/3) 


cA vı 


Allah’tan korkanlar için akıllanndan çıkannayacaklan bir bilgi olsun diye indirdik. 


(Ta Ha 20/4) 


Bu, yeri ve yüce gökleri yaratan taralından indirilmiştir. 


(Ta Ha 20/5) 


( Jkl\ tpljULıîlj o^ajSM QAA 


Is 


Rahman[*], yönetimin (arşın) başma geçmiştir. 
[*] İyiliği sonsuz olan 


(Ta Ha 20/6) 



Ujj t \\ \ Uj 4jl Ujj tptjL&uJl ^ Lâ <Ü 


Göklerde, yerde, ikisinin arasında ve nemli toprağın altında ne varsa hepsi O’nundur. 


(Ta Ha 20/7) 


tjîi'j £aı Pi üi djfy û!j 


İster söyle ister söyleme; o gizli (sır) ve saklı (ahla) ne varsa bilir. 



(Ta Ha 20/8) 


Allah; O'ndan başka ilah yoktur. En güzel isimler (sıfatlar) O’nundur. 

(Ta Ha 20/9) 

Musa’nın hikâyesi sana ulaştı değil mi'/ 


U 
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(Ta Ha 20/10) 
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Bir gün bir ateş görmüştü de ailesine şöyle dermişti: “Durun hele; bir ateş gördüm Belki onun korundan biraz getiririm; belki de ateşin yanında yol 
gösterecek bilini bulurum’’ 


(Ta Ha 20/11) 


Ü ijAj-i İAle: UÜâ 


Ateşin yanma varmca “Musa!” diye bir ses yükseldi 


(Ta Ha 20/12) 


(j jİa ^jjJİaII JİjİLj dÜf glili JSjj Üİ 


“Ben, evet ben! Senin Rabbinim[*]. Ayakkabılaıını çıkar. Çünkü sen, kutsal Tuva vadisindesin. 
[*] Salıibinim 


(Ta Ha 20/13) 


J l-Ü jALyAİ dİîj^l Üİ j 


Ben seni seçtim Şimdi sana bildirilecek şeyleri dinle. 


(Ta Ha 20/14) 


cş Û&ül ÇÎİ j Üİ Vj AİI V -Üİİ Üİ yi3t 


BenlEvet ben Allah’mı; benden başka ilah yoktur. Sen, bana kulluk et ve benim zjkıiu[*] için (âyetlerimi kalana yerleştinuek için) namazı düzgün 
ve süreklikli. 

[*] Zikir Arapça’da ‘doğru bilgi’ anlamına gelil'. Allah'ın indirdiği bütün kitaplar, O'nun doğru bilgisinden oluştuğundan Zikir, onların ortak adıdır. 
(Enbiya 21/24) Allah bütün varlıkları da o bilgiyle yarattığı için onlardan elde edilen bilgi de zikirdir. 



“Namazı benim zikrim için kıl” buyunnasmdan anlaşılacağı üzere her namaz Allah’m kitabını ve yarattığı şeylerin değerini kavramak için kılınır. Allah 
Teâlâ, yarattığı ayetlerle ilgili olarak şöyle buyurulur: 

"Göklerin ve yerin yaratılışında, gece ile gündüzün peşpeşe gelmesinde, sağlam duruşlu olanlar için göstergeler vardır. 

Onlar (namaz kılarken); ayakta, oturarak ve yanlan üstünde Allah'ı zikreder (anlayarak Kur'ân okur, dua eder) göklerin ve yerin yaratılışını 
düşünürler. Derler ki: "Rabbimiz! Sen bunu boşuna yaratmadın, sana içten boyun eğeriz, bizi o ateşin azabından koru! 

Rabbimiz! Sen kimi o ateşe sokarsan rezil edersin. Yanlışlar içinde kalanların yardımcıları olmaz. 

Rabbimiz! Bize çağrıda bulunan birini işittik; 'Rabbinize inanıp güvenin' diyerek imana çağırıyordu, hemen inandık. Rabbimiz! Günahlarımızı 
bağışla, kötü işlerimizi ört. Ruhumuzu iyilerin yanına al. 

Rabbimiz! Elçilerin aracılığı ile söz verdiğin her şeyi bize ver. Kıyamet günü bizi rezil etme. Sen sözünden dönmezsin." 

Rableri (Sahipleri) dualarını kabul eder ve şöyle der: "Erkek olsun, kadın olsun, sizden kim iyi bir çaba gösterirse çabasını boşa çıkarmam. Biriniz, 
diğerinden olmasınız. Hele hicret eden, yurdundan çıkarılan, yolumda eziyet görenler, savaşanlar ve o yolda öldürülenler var ya; onların da kötü 
işlerini örter, katımdan birödül olarak içinden ırmaklar akan bahçelere sokarım." Güzel karşılık Allah katindadır." (Al-i imran 3/190-195) 

Zikir, zeka ile yapılan bir eylemdir. Zeka çalışmak için kelimeleri kullanır. [Dolayısıyla Allah’ın emrine uygun şekilde namaz kılabilmek için ya 
okuduğumuz dua ve ayetlerin Türkçe anlamlarını çok iyi bilirdi ya da Türkçe dua ve ayetlerle namazı kılmalıyız. Aksi takdirde namazı Allah’ın zikri 
için kılmak mümkün olma/. 


(Ta Ha 20/15) 


^Lujj Laj İfljfoİ JlSİ Ajjİ AC>\Lu1\ (jl 


Kıyamet saati gelecekti'; herkes yaptığı şeyin karşılığını görsün diye neredeyse onu gizli tutacağım[*]. 

[*] Allah’ın “gidi tutuyorum” buyurduğu o saatin bizler açısından alameti (göstergesi belirtisi) olmaz Öyle olursa gizliliğ i olmaz Dolayısıyla kıyamet 
alametleri olarak bilinen bilgiler batıldır!uydurnııdır). Her nelsin kendi ölümü kendi sonudur. 

Dünyanın bilinen mevcut düzenin son bulması, dağların yürütülüp denizlerin kaynatılması, canlılığın son bularak yemden diriliş saikasına uygun bir 
toprak ve ortam oluşturulması ile yeniden diriliş saikasının, Kur’an -1 Kerim’in tamamında tek bir an gibi bahsedilmesinin sebebi bizim zamanı 
algılama biçimizdir. Çünkü ölmüş insanlar uykudad ır lZümer 39/42 ) ve uyuyanlar zamam algılayamaz Ne kadar uzun süre uyurlarsa uysunlar, 
uyandıklarında çok az bir süre kalmış gibi hissederler. Bu konuda uzun süre komada kalmış hastaların tecrübelerine dair pekçok gözlem yapılmıştır. 
Gerek halihazırda kabirde bulunanlar gerekse gelecekte ve Ilıt edip de kabirlerde bekleyecekler için şu ayet, bu durunu açıkça göstermektedir. 

Nahl 16/77 : “Kıyamet saati göz açıp kapama kadardır, belki daha da yakındır.” 

Dolayısıyla her insanm ölümü kendi sonu, kendi kabir bayatı ve nihayet toplanma günüdür. Çünkü bunlar, o kişi açısından göz açıp kapayıncaya 
kadar gerçekleşmiş gibi algılanacak olaylar zinciridir. Geçmişte ölenlerin gelecekte ölenlere göre daha lâzla beklemesi gibi bir zarardan bahsetmek 
mümkün olmadığı gibi sonrakilerin de öncekilere göre avantajı yoktur. Çünkü zaman, sadece bayatta olanların, olayların meydana gelme sırasını 
algılama biçimidir. Zaman askıda ayrı bir varlık olmayıp sadece bir ölçü birimidir. Zamanm ayn bir varlık gibi algılanması bir yanılgıdır. Nasıl ki 
ağırlık birimleri, güç birimleri, uzunluklar ayıı birer varlık değil sadece ait olduklan gerçek varlıklara ait bilgiler ise zaman da olayların meydana 
gelme sırasını anlayabilmemiz ve ölçcbilınemızi sağlayan bir ölçü birimidir. Her ölçü biriminin değişmez bir dayanağa, bir referansa ihtiyacı vardır. 
Nasıl ki ağnlık, yerçekim kuvvetini referans alan bir ölçü birini ise zamanm esas referansı dünya, güneş ve aynı hareketleridir. Bu dayanakların 
ölçüsünün değişmez olduğu Yasin 36/38-40 ’da. bunlarm zamanı hesaplamaya yaradığı İsra 17/12 ’de bildirilmiştir. 


(Ta Ha 20/16) 




Arzusuna uyarak ona inanmayan kişi sakm sana engel olmasın; yoksa yok olup gidersin 


(Ta Ha 20/17) 

O 


Sağ elindeki nedir, Musa?” 


,’JjU JA Ul (İlLuUJ lÜİJ 












(Ta Ha 20/18) 
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“O, değneğimdir” dedi ‘Dııa dayanır, onunla davarıma yaprak silkelim; başka işlerime de yarar.” 


(Ta Ha 20/19) 


u ı^âil Jii 


“Onu at, Musa!” dedi 


(Ta Ha 20/20) 


Ak ^ \1i uıiiü 


Hemen attı. Bir de ne görsün, değnek yılana dönüşmüş, koşuyor. 


(Ta Ha 20/21) 


‘Tut onu ama korkma! Onu ilk şekline çevireceğiz 


lA± jlLuj t,°flVı Vj Ifck Jlİ 


(Ta Ha 20/22) 

Is J^î f jk 6 a ^ f-kalj 

Şimdi elini koynuna sok da lekesiz, bembeyaz bir şekilde dışarı çıkar. Bu da bir başka belgedir (ayettir). 


(Ta Ha 20/23) 


iS 6 a 4 * 


Bunlan yapmamız, en büyüle belgelerimizden (ayetlerimizden) bazısını sana gösterelim diyedir. 


(Ta Ha 20/24) 


Haydi, Firavun’a git. Çünkü o iyice azgınlaştı” 


(Ta Ha 20/25) 


6 j^j^ 4 ^' 




Musa dedi ki “Rabbim! Gölümü genişlet. 




(Ta Ha 20/26) 


İşini kolaylaştır, 


(Ta Ha 20/27) 


Dilimdeki düğümü çöz. 


(Ta Ha 20/28) 
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Çöz de sözlerini iyi anlasmlai'. 

(Ta Ha 20/29) 

Of O*!* (A 


Ailemden biriıi de bana yardımcı yap. 


(Ta Ha 20/30) 

Kai'deşin Harun'u. 

(Ta Ha 20/31) 

cŞjjİ ^ 

Onunla arkam güçlendi'. 

(Ta Ha 20/32) 

0 £ ♦-* 0 
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Onu işine ortak et. 

(Ta Ha 20/33) 

\jx& iA 


Böyle yap ki sana çok ibadet edelim 


(Ta Ha 20/34) 




Senin emirlerini daha çok hatırlayabil 




(Ta Ha 20/35) 


Çünkü Sen bizi görmektesin.” 

(Ta Ha 20/36) 


Allah dedi ki “Musa! Bütün isteklerin verildi.” 
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(Ta Ha 20/37) 


Sana bir iyiliğimiz daha olmuştu. 

(Ta Ha 20/38) 


Bii' gün annenin gönlüne şunlan ilham etmiştik: 


1$ ö JA fcffigr Üİ4 Jİİj 


U â4İ yil ûjijî İl 


(Ta Ha 20/39) 
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“Musa’yı sandığa koy, suya bırak da sular onu kıyıya atsın, benim de onun da düşmanı olan biri onu alsın” demiştik. Üzerine de katımızdan bir sevgi 
koymuştuk ki gözünüzün önünde yetişesin[*]” 

[*] İltifat. "Her türlü tehlikeden uzak, sevgiyle büyütülesin diye" 


(Ta Ha 20/40) 
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Kız kardeşin (arkadan) takip ediyordu. (Onlar seni akça) şöyle demişti: "Buna bakacak birini size göstereyim mi?” Bu yolla seni anana geri 
vermiştik ki gözü aydın olsun, kaygılanmasın. (Sonra) birini öldürmüştün de seni o tasadan da kurtanmştık. Seni çeşitli imtihanlardan geçirmiştik. 
Nihayet yıllarca Medyen halkı arasında kalmıştın. Sonra bir plan dâhilinde buraya geldin, ey Musa. 






(ianazu/4i) 


Seni kendim için yetiştirdim 




(Ta Ha 20/42) 


(j* Ujj j2l l tiijiij ujjl 4**^ 


Kai'deşini yanma al ve belgelerimle birlikte git. ikiniz de beni anmakta gevşeklik etmeyin. 


(Ta Ha 20/43) 




Firavun’a gidin; o haddini aştı. 


(Ta Ha 20/44) 


jl & ûjî Ü V Jk 


Ona yumuşak söz söyleyin. Belki akku başma alır veya korkar.” 


(Ta Ha 20/45) 




Dediler ki “Rabbimiz! Bize karşı çok ileri gider veya lıaddi aşar diye korkuyoruz.” 


(Ta Ha 20/46) 


1 $ jjj ^aujİ Laİjla Jll 


“Korkmayın, ben sizinle beraberim; dinlerim ve görürüm” dedi. 


(Ta Ha 20/47) 
A? 
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Hemen gidin de ona deyin ki ‘Biz senin Rabbiııin elçileriyiz. İsrail oğullarını serbest bırak da bizimle gelsinler. Onlara eziyet edip durma. Bak, biz 
sana Rabbinden bir belge (ayet) getirdik. O’nım yoluna giren esenlik ve güvenliğe (selamete) erer. 


(Ta Ha 20/48) 


Li& (j* ÜjJ) Jâ Üj 


Bize şöyle vabyedildi: ‘Kimyalara sarılır, sırt çevirirse azaba uğrar.’” 




(Ta Ha 20/49) 


Firavun: “Sizin Rabbiniz kimdi', Musa?” dedi 




(Ta Ha 20/50) 


İÜ p ^ $ jiı ujj Jti 


(Musa:) “Bizim Rabbiniz (Salibiniz) her varlığa biçinii veren, sonra da yol gösteren zattır.” 


(Ta Ha 20/51) 


£Jİ\ CiûÜ & Ui Ji 


(Firavun:) ‘Öyleyse şindiye kadar gelip geçenlerin (eskilerin) durumu ne olacak?” 


(Ta Ha 20/52) 

LfİJ LşjJ ^ 

(Musa:) ‘Dnün bilgisi Rabbinin katında bi' kitaptadır. Benin Rabbim ne yanık ne de unutur.” 


(Ta Ha 20/53) 


4j fLâ ç.\JuA\ qa Jjjğj ^Llu tilLuj (j^ajSh 
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Yeryüzünü sizin için beşik gibi yapan ve sizin için orada yollar açan O’dur. Gökten su indirdi de onunla (erkekli dişili) çifllerdenfl*] çeşit çeşit 
bitkiler bitirdi[2*]. 

[1*] Ezvâcem 

[2*] İltifat 


(Ta Ha 20/54) 


Ijc-jlj IjlS 


Onlardan yiyin, malınızı davamızı da otlatm Bunda akkbaşmda olanlar için kesin belgeler (ayetler) vardır." 


(Ta Ha 20/55) 





O 



Sizi topraktan yarattık, yine toprağa çevireceğiz ve bir kere daha sizi topraktan çıkaracağız. 



(Ta Ha 20/56) 


ljİSİ lgi£ ÜjU öÜjjİ Jİİj 


Firavun’a bütün belgelerimizi (ayetlerimizi) gösterdik ama o yalana sarıldı ve direndi. 


(Ta Ha 20/57) 


t-! LUaji jâai i uWl Jlİ 


Dedi ki “Musa! Büyünle bizleri yerimizden yurdumuzdan çıkamıak için mi geldin? 


(Ta Ha 20/58) 
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Biz de senin büyün gibi bir büyüyle geleceğiz. Bizimle karşılaşman için aramızda bir gün belirle; ne senin, ne de bizim caymayacağımız ııygıın bir 
yerde olsun." 


(Ta Ha 20/59) 
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Musa dedi ki “Karşılaşacağımız gün, bayram günü olsun İnsanlar kuşluk vaktinde[*] toplansın” 

[*] Dıılıa kelimesi, günün bir bölümüne karşılık kullanıldığında kuşluk vakti, yani güneşin yükselmeye başladığı vakit; geceye karşılık kullandığında 
da (Araf7/98’de olduğu gibi) gündüz vaktini ifâde eden kelimelerle tercüme edilmiştir. 


(Ta Ha 20/60) 


Bunun üzerine Firavun dönüp gitti ve tüm tuzaklarını toplayıp geldi 


$ fi öjpjP 


(Ta Ha 20/61) 

lSJ^ C-jLk *İ fiLj Jt! 

Musa onlara dedi ki ‘Yazık size! Sakm bir yalanı Allah’a atfetmeyin yoksa Allah, azabı ile sizi rezil eder. Yalanlarını Allah’a atfeden kaybeder.” 


(Ta Ha 20/62) 


Gidice lisıldaşarak işlerini aralarında tartıştılar. 


^ jkiil IjjUj Ijc-jüüâ 


(Ta Ha 20/63) 


UAJjj LaA j^-*ü fijl ajj ^>-1 <jl CjıjaLJ û'i* û\ '^ 






Dediler ki “Bu ikisi (Musa ile Hanın) iki büyücüdür. Sizi büyüleriyle yerinizden yurdunuzdan etmek ve örnek düzeninizi[*] ortadan kaldırmak 
istiyorlar. 

[*] Mümin 40/26 


(Ta Ha 20/64) 

O O ^ a £ - ^ ^ 

lo 'O . _ »/-ki ^ ♦/ ı ^ i 3İ t o 0 -i. ı 0 î + 

^lâİ Jâj Llua IjjjI ^ | 

Haydi tuzaklarınızı birleştirin ve tek saf olun Bugün üstün gelen umduğuna kavuşacaktır.” 

(Ta Ha 20/65) 

c,y üjî d ^SJ 6*^ d 64** ^ 

Dediler ki ‘Musa! Sen ni atacaksın, yoksa ilk önce biz mi atakri?” 


(Ta Ha 20/66) 


® ” , ® "T . 4*— O Z- o 4 . ^ . ♦ » ♦ ı *4 fcî ® 4 ,. .. 4 . ** 


Musa dedi ki ‘Yok! Siz atm” Bir de ne görsün; büyülerinden dolayı ordamı ipleri ve değnekleri ona, sanki koşuyor gibi geldi. 


(Ta Ha 20/67) 


64** AİjjL <tuij 64 


Musa’nm içine bir korku düştü. 


(Ta Ha 20/68) 


.a* 


diil &j uiİ2 V Ulâ 


“Korkma!” dedik, "Üstün gelecek olan sensin 


(Ta Ha 20/69) 

6^1 64 £İL j*!Lui )j*_Lua LâÎ!~ IjxI^ Lâ u&Ij 4 La j 

Sağ elindeld değneği at da onlarnı yaptıklan şeyi yutsun Onlann yaptığı büyücü hilesidir. Büyücü nerede olursa olsun umduğuna kavuşamaz.” 


(Ta Ha 20/70) 


64 **j ujj^ yjf 1.64 


Büyücüler hemen secdeye kapandılar. Dediler ki “Bizler Harun’un ve Musa’mı Rabbine inandık.” 






(Ta Ha 20/71) 


^kjjj ^İLüj! (jstİaâSÜ "\jklA\ ^a\c> (j ili £pî Qİ JjS Aİ ^Llâî JIİ 

^İjÎj Ljljc- -Lİû) Üjİ (jJ^İİj jklil £■ jla. <ji ^VıU/a^j cj&Lk 


Firavun: “Benden izinsiz ona inandınız, öyle mi? Demek ki size bu sihri öğreten büyüğünüz oymuş. Öyleyse ben de tereddüt etmeden ellerinizi ve 
ayaklarınızı çapraz olarak keseceğim ve sizi hurma dallarına asacağım Hangimizin azabım daha ağır, daha kalıcı olduğunu iyice öğreneceksiniz” 


(Ta Ha 20/72) 


USf^ili U Jİ&İ-U JA fşûj çjLuİl Ö4 Ufla. U &£$ $ I Jtl 

Ü'UI SUâil »j* 


Dediler ki “Biz şerri, ne bize gelen bu apaçık belgelere (mucizelere) ne de bizi yaratana tercih ederiz Ne yapacaksan yap. Sen yapacağını sadece 
bu dünya hayatında yaparsın. 


(Ta Ha 20/73) 

>■ , 

^Lİj jL lulj AjİC- ÜjÂjSÎ Ujj ÜüÜaik Lil jii jİ Lİu jj ULA! U] 

Biz Rabbinrize inanıp güvendik ki hatalarımızı ve bize zorla yaptırdığın büyüyü bağışlasın. Cezası en iyi ve en kalıcı olan O’dur.” 


(Ta Ha 20/74) 


^ V ^4^ aJ jtâ UjlJ» ç&j û* 4 j| 


Rabbine[*] güııalıkâr olarak gelenin yeri cehennemdir. Orada ne ölür, ne de hayat sürer. 
[*] Sahibine 


ı >. 


(Ta Ha 20/75) 

^Lül lilıİjİİ ljİtvI lImlI J^c- Jâ AjL 

Kimde iyi işler yapmış bir mümin olarak gelirse öylelerine en yüksek dereceler vardır. 


(Ta Ha 20/76) 


f j 4#1 gAC- UjÜa. 

Onlar, içinden ırmaklar akan kalıcı cennetlerde (bahçelere) ölümsüz kişiler olarak gireceklerdir. İşte kendini geliştirenlerin alacakları karşılık bııdıır. 


(Ta Ha 20/77) 


ISjj ûilid İ Ujjj jaâll ^ lâjjla g «UjUatâ ^jU^j jlui £Î /jl) Üjiji 

Musa’ya şunu bildinniştik: “Kullanımzla birlikte geceleyin yola çık. Onlara denizde kum bir yol aç. Sana yetişmelerinden de korkma; endişeye 





kapılma.” 


(Ta Ha 20/78) 


O ^ 1 ,, ıM -- L, " O ^ *0^0*0?^ ''••4 * 

^ ^ ö* &&** üjS'J? 


Derken Firavun, ordularıyla birlikte onlarm peşine düştü. Sonra deniz onlan iyice içine gömdü. 


(Ta Ha 20/79) 


u»j 4J»jâ 


Firavun halkını yoldan çıkanmış, doğru yolu göstennemişti. 


(Ta Ha 20/80) 


ÜlJjj (JA$\ jjiali C-ÛU. (> Jİî ^\j^\ Jş U 

ÜS J“İJ 


Ey İsrailoğullan! Sizi düşmanınızdan kurtarmış ve Tur’un sağ yamacında sizinle sözlcşımiştik[l *]. Üzerinize de kudret helvası[2*] üe bıldırcm 
yağdırmıştık. 

[1*1 Tevhid ve adaleti ikame sözü 

"Size verdiğimiz mesaja sımsıkı sanlın ve Onun muhtevasını akıldan çıkarmayın." (Bakara 2/63 ) 

"Hani bir zaman da İsraüoğullarmdan yanlızea Allah'a kulluk edeceksiniz, ana-babaya, yakınlara, kimsesizlere, yoksullara iyilik yapacaksınız, 
insanlara güzel söz söyleyeceksiniz, namazı istikametle kılacaksınız, zekatı vereceksiniz diye söz almıştık" (Bakara 2/83 ) 

[2*] Dişbudak ailesinden bir ağacın yüksek şekerli meyvası 


(Ta Ha 20/81) 

<, sf fİÜâjj U £y* Ijİİ 

dsj* 


Size verdiğimiz nzıklarm teiniz ve helal olanlarından yiyin ama taşkınlık etmeyin Yoksa gazabım (öfkemi) bak edersiniz Kim gazabnm hak ederse 
yıkılıp gider. 


(Ta Ha 20/82) 


j&j l qa\j ljU £>aİ jlisÜ <^j)j 


Ben, dönüş yapan (tevbe eden), inamp güvenen ve iyi iş yapan aym zamanda doğnı yola ginniş olanı elbette bağışlarım 


^UİJA Ij (İİAjâ £j£> fcHl'VC'l ÜJJ 


(Ta Ha 20/83) 





(Daha sonra Musa halkından ayrılıp Tur’a çıktı) “Ey Musa! Seni aceleyle halkından ayırıp buraya getiren nedir?” 


(Ta Ha 20/84) 


40 l§ İJ& *Vjî Jll 


‘Onlar benim yoluma girdiler. Sana aceleyle geldim ki benden razı olasın” dedi 


(Ta Ha 20/85) 


jj ja\ 1 jA\ ^İuaîj tiİJju tiİAjâ Üoâ Jâ Ülâ Jli 


Allah dedi ki “Senden sonra halkım fitneye [*] (kendilerini yakan bir imtihana) soktuk. Şamili onlan yoldan çıkardı” 

[*] Hanın aleyhisselama rağmen Mısırlıların tanrı edindiği Apis’i hatırlatan buzağı heykeline tapmaları, Firauın'unun senetine konmalarından sonra 
olmuştu. (Bkz. Zümer 39/49 . Araf 7/137 \ri) 


(Ta Ha 20/86) 


JJaâVli-*. lİcj İİlj İSİ») ili U JIİ^ÛJ A-jS MJ *i.jâ 

0 ' “ i ♦* MÎ “ i" " “ '*'»'• »i”*' " 1 “i’ '1 "1 ' tı »i 1 ? 


Musa hemen halkına döndü. Öikeli ve üzüntülüydü. Dedi ki “Ey balkım! Rabbiniz size güzel bir söz vermedi mi? O sözün üzerinden çok mu zaman 
geçti? Yoksa Rabbinizin gazabını (ölkesini) hak etmek mi istediniz de bana verdiğiniz sözden de caydınız?” 


(Ta Ha 20/87) 


Jti\ UUâÜâ e jiil Âl j Cy> OOjl Üİiâ. ÜŞİj Üsiu üiül U I jili 


Dediler ki “Sana verdiğimiz sözden kendiliğimizden caymadık. Firavun balkının süslerinden bize yükler yüklendi; biz onlan (ateşe) attık[*]. Samiri 
de aym şekilde attı” 

[*] Firavun’un lıalkı denizde boğulunca elde edilen ^nimetler. 


(Ta Ha 20/88) 


isA j İJÂ j\jL £>U 


Sonra Samiri (ateşten[l]) onlara böğürebüen bir buzağı heykeli çıkarmışlı Bunun üzerine şöyle demişlerdi: “Bu sizin ilahimizdir (tammızdır). 
Musa'nın da ilahıdır ama o, onu unuttu” 

m... 


(Ta Ha 20/89) 


lii) V j ı> $ <&i V j * j& &Jİ $ 6İJİ îül 


Tek bir sözle olsun, kendilerine karşılık veremediğini gömüyorlar mıydı? Onun onlara ne lâydası olabilirdi ne de zaran. 







(Ta Ha 20/90) 


Ijauiaİj û\j*i UjJ £jâ U Jjâ ^ jjjU JlS Mj 



Başlangıçta Harun şöyle demişti: ‘Ey halkım! Siz bununla sadece intihandan geçiniliyorsunuz. Sizin Rabbiniz[*], O Rahman’dır. Siz bana uyun ve 
benim emrime girin. ’ ’ 

[*] Sahibiniz 


(Ta Ha 20/91) 




Onlai' ise “Musa dönüp gelene kadar ondan ayrılmayacağız” demişlerdi 


(Ta Ha 20/92) 




Musa (gelince) dedi ki “Harun! Bunlarm sapıttığını gördüğünde seni engelleyen ne oldu? 


(Ta Ha 20/93) 


(JJA\ VI 


Neden bana uymadın? Emime karşı m geldin?” 


(Ta Ha 20/94) 


ü“0*d Jh 6a dıâjâ Jjki jji eiuü J*fji 'ij ^ V fi öî) ^ 

Harun dedi ki “Ananun oğlu! Saçandan sakalımdan tutma. Ben senin ‘İsrailoğullarmı böldün; sözümü de dinlemedin’ demenden korktum” 


(Ta Ha 20/95) 


{jja\j^İ Lj tİLİak Lâl Jlâ 


Musa, Saıniri’ye dönerek: “Senin derdin ne?” dedi 


(Ta Ha 20/96) 

^ dilj>oı İfrüffi Jj-uıjil jjj (j-a ıddajââ 4 j Ijj^^a n ^] Laj dj^aj Jlâ 


Saıniri dedi ki “Ben onlann göremedikleıini gömtiş, senin[*] yoluna sıkı sıkça bağlanmıştan Ama onu daha sonra hayalardan çıkardan; hepsi bu. 
Canan böyle istedi” 




[*] İltifat 


(Ta Ha 20/97) 



Musa: “Öyleyse defol!” dedi “Yaşadığın sürece senin cezan'Bana dokunmayın! [*]' demetidir. Senin için kaçamayacağın bir gün de var. Yanından 
aynlamadığm ilahını gör şiirdi Onu ateşte eritecek sonra da toz halinde denize serpeceğiz.” 

[*] Bu ceza nasıl bir cezadır? 


(Ta Ha 20/98) 

LÜc- ı jA Aİj ^ f^İ Laj) 

Sizin ilahınız sadece Allah’tır; ondan başka ilah yoktur. Bilgisi her şeyi kuşatmıştır. 


(Ta Ha 20/99) 


ÜH cIUjjI Jâj 2 Jâ La fUİİ <j-a 

İşte böylece daha önce gelip geçenlerin haberlerinden bölümler anlatıyoruz. Sana katımızdan doğru bilgi (Zikir, Kitap) verdik. 


(Ta Ha 20/100) 


> » < > ° 


İJJJ *L»Liİ]| fi JaIj 4Jlâ <Uc- o^ajC-İ (JA 


Kim ondan yüz çevirirse (mezardan) kalkış günü ağır bir yük yüklenecektir. 


(Ta Ha 20/101) 

4J»UÜl fi fİ 

Onlar hep o yükün altında kalacaklardır. (Mezardan) kalkış günü onlann yükü ne kötüdür! 


(Ta Ha 20/102) 


lîjj işü 


Sura üflendiği gün... İşte o gün günahkârları gözleri görmez[*] bir halde toplayacağız. 
[*] Görme yetisini kaybetmiş, kör. Bkz İsra 17/97 




(Ta Ha 20/103) 




Aralarında fisıldaşacaklar ve “Dünyada topu topuna on gün kaldınız.” diyeceklerdir. 


>■ > 


(Ta Ha 20/104) 

Biz onlann ne konuşacaklarını iyi biliriz Örnek aldıkları kişi de “Bir günden lâzla kalmadınız” diyecektir. 


(Ta Ha 20/105) 


* ° „ *■ 


1 g V - İj Jââ JUaJI cp djjllujjj 


Sana dağlan soruyorlar. De ki “Rabbim onlan kül gibi sararacaktır, 


(Ta Ha 20/106) 


tİ^La \s& Ujİjâ 


Yerlerini de aynı seviyede dümdüz bırakacaktır. 


(Ta Ha 20/107) 


lial iLjC- ^ JJ ^ 


Orada ne bir alçaklık ne de yükseklik göreceksin 


(Ta Ha 20/108) 


Luloâ V) j~"4j £j£- V jj*;"'j Aİajj 


O gün sesler Rahman için kısılacak, birtaraiâ sapmadan dosdoğuı o davetçinin peşinden gidecek 1crd ir[*]. Fısıltıdan başka bir şey 
duyamayacaksın. ’ ’ 

[*] Günahkarları, suya koşarcasına cehenneme sevk edeceğiz. (Orada) Rahman'dan söz almış olanlar* dışında kimse şefaatten yararlanma 
hakkına sahip olamayacaktır. / Meryem 19/86-87 1 


(Ta Ha 20/109) 


Al Al £ja V) AC'llÜuılI ^ 


O gün[* 1] şelâat, sadece Rahman’m onay verdiği ve lehine söz söylenmesini kabul ettiği kişiye tayda sağlar[*2]. 

[*!] O gün, yeniden dirilişle başlayıp sonsuza kadar devam edecek olan Kıyamet Günüdür. İlgili âyet şöyledir: “Allah’ın kullan için çıkardığı süsü ve temiz 
rızıkları kim haram edebilir?’’diye sor ve şöyle de: “Bunlar dünyada müminler içindi? (ama kafirlerde faydalanırlar); Kıyamet Günü sadece müminler için 
olacaktır. ” Bilen bir topluluk için âyetlerimizi böyle açıklarız. (Araf 7/32) 

[*2] Bunlar, günahları sevaplarından çok olduğu halde şirk günahı işlememiş olanlardır. Alah Teâlâ şöyle demiştir: “Tartıları (sevapları) ağır gelen mutlu bir 
yaşayış içine girer.Kimin de tartıları (sevapları) az olursa onun da anası Haviye olur. Haviye nedir, nereden bileceksin? O, kızgın bir ateştir.” Alah, şirk günahı 
işlememiş olanlara bağışlanma sözü vermiştir, ilgili ayetlerden biri şöyledir: “Allah, kendisine ortak koşulmasını (şirki) bağışlamaz. Bunun altında olan günahları, 
düzenine uygun gördüğü kişi için bağışlar. Kim Allah'a ortak koşarsa, O’na büyük bir iftirada bulunmuş olur.’’ ( Nisa 4/48 1 Alah’ın koyduğu düzen günahı 
sevabından şokolanın ceza çekmesidir. Cehenneme gidenlerle ilgili şu iki âyet konuya son noktayı koymaktadır: “Günahkarları, suya koşarcasına cehenneme 
sevk edeceğiz. (Orada) Rahmandan söz almış olanlar dışında kimse şefaat hakkına sahip olamayacaktır” (Meryem 19/86-87 ) Rahman’dan söz alanlar, şirke 
düşmemiş olanlardır. Şefaat, bunların bir süre cezalarını çektikten sonra bağışlanıp Cennetteki yakınlarının yanına yerleştirilmeleridir. 








(Ta Ha 20/110) 


^ u j & u 


Yaptıklarım da geriye bıraktıklarını da O bili'. Aına onlar (şefaat edecekler) bunları bilemezler. 


(Ta Ha 20/111) 


LoÜâ qa L-ıLk (JûjP j 


Başlar[*], diri ve sürekli işinin başında olan Allah için eğilecektir. Yanlış yiik yüklenenler de umduklarım bulamayacaklardır. 
[*] Küme küme 


(Ta Ha 20/112) 


^ O ^ ^ ° J * ""t * 0 jt •* J . o o ^ o 

UxJaA Vj Lalla t. fllVı 5la jA j CiliüLâjj (ja Jaju 


Kim inanıp güvenerek iyi işler yaparsa, ne haksızlıktan ne de hakkının yenmesinden korkar. 


(Ta Ha 20/113) 


jî £jâiı f$l*l û* Hijâ öUl jlî 


Biz bunu böylece Arapça kur'ânlar (ayet kümeleri) halinde indirdik. Belki çekinir ya da yeni bilgi edinirler diye tehditleri onun içine, değişik 
biçimlerde yerleştirdik. 


(Ta Ha 20/114) 


f O 

o ** i 


Gj atı Ğ Ş* 6- <j'A% <ûıl ^üdâ 

Uİc 


Gerçek hükümdar olan Allah pek yücedir. Kur'ânm[*] vahyi tamamlanmadan hüküm vennekte acele etme. “Rabbim ilmimi (bilgimi) artır” de. 
[*] ilgili anlam kümesinin 


(Ta Ha 20/115) 


LajC' Al daJ Jjâ ^«Sİ ^1) JÜj 


Vaktiyle Âdem’e bir görev yükledik ama unuttu[* 1 ]. Onda bir kararlılık bulamadık. 


[*1] Şeytanm kendi düşmanı olduğunu unuttu ve onun sözüne uydu. Halbuki Allah Teala şöyle demiti: Şeytan sizin düşmanmızdır. Sakm sizi bu 
bahçeden ç ıkarmas ın. Ha 1 la 20/11 7 ) 


[*2] Binadaki kararlılık, Allah'm eınirlerine uyma konusunda gösterilmesi gereken kararlılıktır. 


V) Iji^uıâ Ijdaojtl Aİü^IaÜ Lilâ 3lj 


o* o 

4** ♦ . 


(Ta Ha 20/116) 




Bil' gün meleklere “Âdem’e secde edin!’’ demiştik, hemen secdeye kapanmışlardı ama İblis secde etmedi direndi 




(Ta Ha 20/117) 

<j-a LaSJajİLj 4İİİ jJC- IİA (j) ü Ulââ 

Dedik ki “Bak Âdem! Bu sana da eşine de düşmandır. Sakın sizi bu bahçeden çıkamasın yoksa mutsuz olursun. 


(Ta Ha 20/118) 


Binada ne açlık çekersin ne de çıplak kaksın 


(Ta Ha 20/119) 


’/j Lfcâ vi eli ûj 


V j Lfeâ Uiâ V Sj 


Binada susuz kalmaz, güneş ışığnıdan etkilenmezsin” 


(Ta Ha 20/120) 

V tilİaj iÜJj uı tilİ jİ (Ja ü Jlİ 4 jİ] (jjjjjuıjâ 

Şeytan hemen vesveseye girişti de dedi ki “Bak Âdem! Sana ölümsüzlük ağacmı ve bozulmayacak bir saltanaü göstereyim ini?” 


(Ta Ha 20/121) 


Ajj Jjjj \ agjte £j\ iufl. Vı lİâlaj La£İ lIi-İ-iİ Lg_La ^İ£İİ 

İJÜ 


Sonunda ikisi de o ağaçtan yediler ve her biline diğerinin vücudu göründü. Üzerlerini bahçenin yapraklarıyla örtmeye başladılar. Âdem, Rabbine 
karşı geldi ve yanlış bir yola girdi. 


(Ta Ha 20/122) 


te JA j AaIC- LjUİ Ajj ûUu^I 


Sonra Rabbi ona (irsal verdi de kendine yönelmesini (tevbesini) kabul etti Ona doğru yolu gösterdi 


(Ta Ha 20/123) 


£jü\ (j-aâ (jİa ^VuU UaJfcl Jlî 


Allah:“l 1er ikiniz de biri birinize düşman olarak o bahçeden inin!” dedi “Benim taraflından size doğru yolu gösteren bir rehber gekde kim o rehbere 
uyarsa artık o ne sapar, ne de mutsuz olur.” 


fl;ı Ha 20 /T 24 i 
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]^a&\ 4-âtjj&j| dj-uı^jj lilus *Luüx.4 Aj £)lâ o^j^l L>^J 

Kim de kitabımdan yüz çevirirse onun sıkıntılı bir hayatı olur. (Mezardan) kalkış günü mahşer yerine kör olarak getiririz.” 


(Ta Ha 20/125) 


l^aj İSİ Üj yj 


Der ki ‘Ey Rabbim! Beni neden kör olarak getirdin, hâlbuki benim gözlerim görüyordu?” 


(Ta Ha 20/126) 

tÜS üjLj) tifuİ (iIİİ£ Jlİ 

Allah der ki “Doğru ama âyetlerimiz sana kadar geldiğinde sen onlan unuttun, bu gün de aynı şekilde sen unutuluyorsun” 

(Ta Ha 20/127) 

Jsü\j İuıî SjlVl Liûklj^Aİjj CjL ij fij LİyJ qa i$y^ 

Rabbinin âyetlerine inanmayarak aşm gidenleri işte böyle cezalandınız. Abiretteki azab ise daha ağır ve daha süreklidir 


(Ta Ha 20/128) 


^ (A (A (JJJ^ Ö* f-A * 4 ^ 



Kendilerinden önceki nice nesilleri etkisizleştirmiş olmamız, yola gelmeleri için yetmedi mi? Şimdi bunlar, onlann yaşadığı yerlerde dolaşmaktadırlar. 
Bunda aldı başmda olanlar için belgeler (ayetler) vardır. 


(Ta Ha 20/129) 


İA J \jk \ji (jLSİ tİİJJ QA S \%Uii 4 -aIS Vjİj 


Rabbinin taralîndan evvelce verilmiş bir söz ve belirlenmiş bir ecel[*] olmasaydı hemen yakalarına yapışılırdı. 
[*] Bkz. En’am6/2 ve dipnotu 


(Ta Ha 20/130) 


fÜI (jjâj yedili £jlh Jjâ dljj 0»aj çÇfut j jSj U jfualâ 

ciljÜj 


Onlar ne derlerse desinler, sen sabret. Güneşin doğuşundan önce, batmasında önce ve gecenin bölümlerinde)* 1 ] her şeyi güzel yaptığından dolayı 
Rabbine ibadet et. Gündüzün bölümlerinde [*2] de ibadet et; belki memnun kalırsın. 

[*] Gecenin bölümleri JP »15 ifadesinde 'bölümler" diye anlam verdiğimiz ânâ = kelimesi çoğuldur. Arapçada çoğul en az üçtür. Kur an’a göre 
güneşin batınımdan doğumuna kadar olan süre gece olduğu için gecenin en az üç bölümünün olduğu anlaşılır. Güneşin batırandan gök kubbenin 
tamamen karaması (yıldızlır kümeleşme zaman olan güneşin -18 dereceye ulaşması) arasında geçen birinci dilim içinde akşam ve yatsı namazları ve 






bunlara bağlı nafileler kıkur. Gök kubbenin aydınlanmaya başladığı sırada seher vakti girer. Sabah ışıklarının ufukta kümeleşip kümeleri birbirinden 
aynan siyah ve bayaz ışıkların bir iplik gibi üst üste gelmesi sırasında imsak ve sabah namazı vakti girer. Güneş doğunca gece biter. Birinci bölümde 
akşam ve yatsı namazları, üçüncü bölümün ikinci kısmnıda sabah namazı kıkur. 

Bu ikisinin arası da gecenin en uzun bölümü olan gece yansıdır. Bu vakitte güneş ışınlaman etkisi tamamen kaybolduğu için beyaz gecelerin 
yaşandığı yerlerde havanın iyice soğuduğu, diğer yerlerde de karanlığın en yoğun olduğu bölümdür. .Bu bölüm ile seher vaktinde gece namazı kıkur. 

[*2]“Bölümler” diye tercüme ettiğimiz “etraf =csiyLr kelimesi “taraf = ^A=”ın çoğuludur. Arapçada çoğul, en az üçü ve daha fazlasını 
gösterdiğinden gündüzün ilk bölümü, güneşin doğmasından zeval vaktine kadar olur, ikinci bölümü öğle namazının, üçüncü bölümü de ikindi 
namazının vakti olur. Âyet, “ jf» = kuluk et” emriyle başladığı, “namaz kıl” diye açık bir emir içermediği için bu ayette yapılması istenen ibadet 
nafile namazlar olur. Ebu Hureyre’nin şöyle dediği bildirilmiştir: 

“Dostum Muhammed sallallahu aleyhi ve sellem bana üç şey vasiyet etti: Her ay üç gün oruç tutmak, iki rekat kuşluk (duhâ) namazı ve 
uyumadan vitir kılmam [Buhârî, Teheccüd 35; Müslim, Müsâfirîn 85- (721)]” 


(Ta Ha 20/131) 


Uliİl SUaJI SjAJ a LkljJÎ A 4 U ^1) djjjc- 

, + ° \ - * ° « İt" - 

lÂib Jja. 


Dünya hayatının süsü olarak, kendilerini intihan için üst üste nimetler verdiğimiz kişilere imrenme. Rabbinin verdiği nzık daha hayırlı ve daha 
kalıcıdır. 


(Ta Ha 20/132) 




Ailene namazı emret, sen de namaza devam et. (Rızkı bahane etme) Senden nzık istemez, sana nzık veririz. Mutlu son, Allah'tan çekinerek kendini 
korumanındır (takvanındır). 


(Ta Ha 20/133) 


LİÜaJ! (j* U fİJÎ o* Vjİ IjİlSj 


Dediler ki “Bize Rabbinden bir delil (gösterge) getirseydi ya?’’ Önceki kitaplarda olan o delil onlara ulaşmadı im? (O kitaplarda ondan bahsedilmesi 
yetmez mi?)[*] 

[*] Önceki kitaplarda bir somaki nebiyi haber venniş olması. 


(Ta Ha 20/134) 


JjÜ iİİjÜI ÜIl) LİıLaıj] Vjİ ÜJJ IjİIÎİ £ja ljI j*_ı Uf jİj 


Elçi gelmeden onlan bir azap ile etkisızlcştirscydik, derlerdi ki “Rabbimiz! Böyle aşağılık lıale düşüp sürülmeden önce keşke bir elçi gönderseydin 
de senin ayetlerine uymuş olsaydık.” 


(Ta Ha 20/135) 



jj-aj c-ıl^Vai qa (jjjiı^kXuÂ^\j ! i^jjk <j^aj jİa Ifc 


De ki “Herkes beklemededir, siz de bekleyin. Düz yolun yolculanrun kimler olduğunu, kimlerin yola geldiğini yakında öğreneceksiniz” 



ENBİYA 

İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Enbiya 21/1) 


' *• ° * Üt** İ 0 * - o * >. - A*t ' '^Aİ 

<jj^jîL4 4İÂ& aJbj aÇAam'I (JjjL.-U 


İnsanların hesap verme zamanı yaklaştı Oysa onlar gaflet içinde yüz çevirmektedirler. 


(Enbiya 21/2) 


' •», ^ o ' , >■ * „£» , .'I, . - » > o - , “ ° » “ o \ ' 

(jjJJÜJ û^*-4J«uJ ı V) 6? ^ O? u 


Onlara Rablerinden[l] yeni bir bilgi gelmeye görsün, hemen onu eğlenerek dinlerler. 
[*] Sahiplerinden 


(Enbiya 21/3) 


> «i 

UJwW> 


. ^5 o * * 


Eğlenmeyi içten içe yaparlar. Yanlışa dalan bu kinseler aralarında gizlice Asıklaşarak derler ki “Bu da sizin gibi bir insandan başka nedir ki? Göz 
göre göre süre ni[*] geliyorsunuz?” 

[*] Sihir kelknesün geçtiği bu ayet, Kuran’da bu kelimenin hangi anlamda kullanıldığına delildir. Kur’an’da geçen pek çok ayette gelen her elçiye 
anlaşmış gibi aynı cevabı veren kafirlerin ağandan benzer iadeler nakledilmiştir. 

Bu ayette nakledilen benzer ilâde de “göz göre göre süre mi geliyorsunuz?” dendiğine göre bu kafirler, sürin ‘uydurma’ olduğunu biliyor 
olmalıdırlar. Aksi takdirde 'Göz göre göre” demezlerdi Bu manayı verdiğimiz kısım “tubsirctenfu 1 j) “ di. “Basietlibi şekide” 

anlamına geli. Basiet sadece gözün gönnesinden kaynaklanmaz Nitekinkör bi insan, gören bi insandan çok daha basietli olabilir. Basiet akıl 
gözüyle görme, vizyon sahibi olma, arka planını görebilme anlamlarına geli. Sür, göz aldatma oyunudur. Her sihrin mutlaka teknik ve bilimsel bi 

açıklaması vardır. Kafirlerden nakledilen bu ifâde nedeniyle meal çalışmasının tamamında “es süâ( j ^ > «u )” geçen ayetlerde “uydunna” manası 
tercih ediinişti. Diğer deli (Araf7/116-117 Yde yaptıklaıı sür için "mâ ye'fikûnetü ^)" “uydurduklarını” buyaıinasıdır. 


(Enbiya 21/4) 


fJiiı &La\ f ulat J ajîiı ’fa İŞİJ Jİ 


(Elçi) Der ki “Rabbin[*] göklerde ve yerde söylenen her sözü bili. Düeyen ve bien O’dur.” 
[*] Sahibim 


J^jİ l nljfo jC-Luı jA 3^ ktıUuİaİ Ijlll 3^ 


(Enbiya 21/5) 





Askıda onlar şöyle derler: “Bunlar karma karışık hayallerdir. Hayır, bu adam Allah’a iftira ediyor. Belki de şairdir. Eğer elçi ise bize bir belge 
(mucize) getirsin[*]; öncekilere gönderilen belgelerden olsun.” 

[*] Ankebut 29/50-51 


(Enbiya 21/6) 


- i ® > O * » f l*a. - o* ° O I 0 ■l.r . , 

(jjlajj ^âi IaUÜ&Î Ajjâ (j*® m Ü» 


Onlardan önce etkisizleştirdiğimiz kentlerden hiçbiri inanmamıştı; bunlar im inanacaklar[*]? 
1*1 İsra 17/59 


(Enbiya 21/7) 


V û! <3*1 vı üİujjİ uj 


Senden önce gönderdiğimiz elçiler sadece vahyettiğimiz erkeklerdi Bilmiyorsanız o Zikri bilenlere[*] sorun 
[*] Ayetin metninde geçen Zikir. Allah’m indildiği kitap, ebl-i zikir de o kitapta uzmanlaşmış kişi demektir. 


(Enbiya 21/8) 

\jl\S Üjj (jjKİj V ^aUİ&^ Ljj 

Onlaıı yemek yemeyen bedenler yapmadık; ölümsüz de değillerdi 


(Enbiya 21/9) 

UİIaÎj fLuü ^jll 

Sonunda onlara verdiğimiz sözü tuttuk; onlan ve kurtulmasını tercih ettiklerimizi kurtardık. Aşm gidenleri de etkisizleştirdik. 


(Enbiya 21/10) 


j <Lâ IjÛ£ Uijj Jİl 


Size de bir Kitap indirdik; ihtiyaç duyduğunuz bilgiler o udadır. Aklınızı kullanmaz mısınız? 


(Enbiya 21/11) 

UajÜ lA ÜLuüİj <UüÜâ Cû\S (ja [ p£j 

Yanlışlar içinde olan nice kentleri kırıp geçildik de yerlerine başka topluluklar oluşturduk. 


t^JU ^A Û) LLujLj Laİ2 


(Enbiya 21/12) 





Baskınımızı anlayınca hemen oradan kaçarlardı. 


(Enbiya 21/13) 




“Kaçmayın! Şnnartıldığmız şeylere ve evlerinize dönün; belki size bir şey sorulur[*].” 

[*] “Eski makamlarınızda som somlan, b ilgi ve görgüsüne danışılan bili idiniz. Bu da sizi şımartmıştı.” anlamına gelmektedir. 


(Enbiya 21/14) 


SjidUâ ÜS Ül Ü£jj U Ijili 


“Eyvah, çekeceğimiz var. Çünkü yanlış yaptık” dediler. 


(Enbiya 21/15) 

tilb tlılj) LAİ 

Onlan biçilmiş ot gibi, sönmüş ateş gibi yapıncaya kadar yakınmaları kesilmedi 


(Enbiya 21/16) 


\ Ag\n Üaj (jiajVlJ Ç-LaIuII Laj 


Hâlbuki gökleıi yeri ve ikisinin arasındakilcri boşuna[*] yaraünadık. 


[*] Boşuna diye anlam verdiğimiz keline û&jç-V/lâibm'di. Kökü olan 4 *)j 4^/la'b ve laib, doğru 


bir hedefi olmadan yapılan iştir. (Müfredat) 


(Enbiya 21/17) 




O S I 


Kendinize eğlence arasaydık onu kendi katımızda oluştururduk. Yapsak böyle yapardık. 


(Enbiya 21/18) 


t aa Jjjİl jâ bil At aA\*i JİaUİI JpJL lİİâj (Jj 


Yok, bu gerçeği (lıakkı) o uydunnanm (batim) tepesine indiririz de onun beytini dağıtır; o da beklenmedik bi şekilde yıkılıp gider. Yaptığınız 
nkelemelerden dolayı çekeceğiniz var! 


(Enbiya 21/19) 


AjJüc- JC- ^ bjtjbu-aJl Ö* 


Göklerde ve yerde kin varsa hepsi O’nundm'. O’mm katindakiler O’na kulluğu büyütmezler. Kulluktan usanmazlar da. 




(Enbiya 21/20) 




Gece gündüz, aralıksız O’na ibadet ederler. 


(Enbiya 21/21) 


-fk oijvt <> 4)1 ijiîât e i 


‘Yoksa yerden ilahlar edindiler de ölüleri onlai' rm diriltecek?” 


(Enbiya 21/22) 


> s 0 s 4 £ i t - 

jjiuaj tâc- uj (JIaIuiS e U. ima] V) 4^11 Ia^,j°i ,jl£ j] 


Göklerde ve yerde Allah’tan başka ilalılar olsaydı, ikisi de bozulurdu. Bütün yönetimin (arşm) Sahibi[*] olan Allah, onların nitelemelerinden uzaktır. 
[*] Rabbi 


(Enbiya 21/23) 


0JİU4 fA j Jüj Ufc JLâ s 


Allah’a ne yaptığı sorulamaz, ama onlara sorulacaktır. 


(Enbiya 21/24) 

»u 0 /\ » 0 * 


jİİSİ Jj I&a jSJ İJA jj IjÜlA Jâ <UjJ 

- \ ° > O > s - i. - > i» «. rat 

JpJ) v 


Yoksa Allah ile aralarına koyduklaıı ilahlara mı tutundular? De ki “Delilinizi getirin Benimle birlikte olanların Kitabı budur. Bu, benden öncekilerin 
de kitabıdır.” Onların çoğu, bu gerçeği bilmez de onun için yüz çevirirler. 


* *î 


(Enbiya 21/25) 

Üî V) A-İ) V Ajİ Ajİ) ^j Jj-uıj i)* tMjıâ Ülutji Lâj 

Senden önce gönderdiğimiz her elçiye mutlaka şunu bildinnişizdir: “Benden başka ilah yoktur, kulluğu bana yapm” 


(Enbiya 21/26) 


* t o 


jUc- Jj AjIVuai Idlj İİmI 1 jİIİj 


‘ ‘Ralnuan evlat edindi’ ’ dediler. Allah’ m onunla ilgisi olmaz Evlat dedikleri kişiler ikram gömüş kullardır. 


(Enbiya 21/27) 


Jjhij öjAİj fkj Jjilb V 



İlk sözü onlar[*] söyleyemezler. Onlar, Allah’ın emiyle iş yaparlar. 
[*] Allah’m oğlu veya kızı olduğu iddia edilen o kullar. 


(Enbiya 21/28) 


jjİfuu» MjIuâ <ja j £yd VI Vj UJ U plxj 


Yaptıklarını da geriye bıraktıklarını da O bilil'. O’nun razı olduğu ldşiden başkası lehine destek veremezleri*]. Onlar Allah korkusundan titrerler. 
[*] Dua edemezler. 


(Enbiya 21/29) 

joAİÜâİl çşJİj ^^^44 O? 4^ tJL 64} 

Onlardan kim “Allah ile sizin aranızda ilah benim” derse onu Cehennem’le cezalandırırız. Yanlış yapanları işte böyle cezalandınnz. 


(Enbiya 21/30) 


% , ° 


3^ fL aİI (jf UIslaj ÜAUjsaââ lâSj ÛjII o^jSflj CjIjLaLuİI jİ IjjİS Jj^II jj ^İjİ 

» * ° ^ VİÂÎ‘^ a “' " 0 '{* 


Kafirlerin görmeleri gerekmez mi gpkler ve yer bütün halinde iken patlattık[*] ve her canlı şeyi sudan yarattık; hâlâ inanmayacaklar m? 

1.0^ 

[*] (' ^ ^ : patlattık) diye meal vermemizin sebebi bundan sonra göğün duman haline geldiğinin bildirilmesidir. 

"Sonra, duman halinde bulunan göğe yöneldi,.." (Fussilet 41/11) 


(Enbiya 21/31) 


ûj-% 4^ ^4 4*4? ^ ^*4j 4» **4 û' iş ^jj ^*4j 


Onlan kaydırıp batırmasın diye[*] yerin içinde sabitleyen (oturaklı) dağlar oluşturduk. Hedefledikleri yere ulaşsınlar diye de derin vadiler, yollar 
oluşturduk. 

[*] = meyd, gidip gelme, sallanma (el- Ayn) batının ve alt üst etme anlamlarına gelir. (Lisan’ul-Arab) Jeolojide yerin içinde, sıvı veya hamur 

kıvamında uçucu gazlarla doymuş eriyikten oluşan ve magtna tabakasından söz edilir. Bu âyet, onun delili olabilir. Eğer kara parçalan dağlarla 
sabitlenmiş olmasaydı yeryüzü kayar ve insanlaıı batırırdı. 


(Enbiya 21/32) 


tgjüî (jC- f&y liiut f LaLiII I \\ıt yj 


Gökyüzünü de kolunmuş bir tavan yaptık. Ama onlar göğün göstergelerinden (ayetlerinden) yüz çeviriyorlar. 


(Enbiya 21/33) 





^ c3^ cS^I jA j 


Geceyi gündüzü, güneşi ve ayı yaratan O’dur. Her biri bir yörüngede yüzmektedirler[*]. 

jt - o ^ 

[*] Arapçada çoğul en az üçtür. Ayette kullanılan dönme M çoğudur((j O - yesbehûne). Bu nedenle ayette bildirilen ve kendilerine ait bir 
yörüngede dönen şeyler güneş, ay ile gece ve gündüz’e neden olan şeydir. (Güneş+ayf (gece gündüz) dönmektedir. 


(Enbiya 21/34) 


a/jitiJı g L, öiâPjiüı .21)1 <> ^ üi** u j 


Senden öncekilerden hiç bir insanı ölümsüz yapmadık. Sen ölsen onlar ölümsüzleşecekler mi? 


(Enbiya 21/35) 


ı^j pL fijÇ/ç-iiiı Âİiü g-il $ 


Her cardı ölümü tadacaktır. Kötüyle de iyiyle de sizi yıpratıcı bir imtihandan geçiririz Huzurumuza çıkarılacaksınız 


(Enbiya 21/36) 

) O 


fÂ Çy^j\\ ^Aj IjjÂ £)\ Ûfeî^ ^0 fyj 

OJJ?^ 


O kâfirler seni gördüklerinde sadece hafife alır, “ İlahlarınıza dil uzatan bu mu?” derler. Onlar, Rahman’ın kitabını görmezlikten gelen kimselerdirl. 
[*] En’âm 6/33 


(Enbiya 21/37) 




İnsan aceleci bir yapıda yaratılmıştır. Siz acele etmeyin; size âyetlerimi göstereceğimi*]. 
[*] Bkz Fussilet 41/53 


(Enbiya 21/38) 




“Şu sözü verilen gün ne zamanmış?” derler. Doğruysanız, söyleyin 


(Enbiya 21/39) 


jw* İp İp && ^ 


Ayeti görmezlikten gelenler (kafirler) ne yüzlerinden ne de sırtlarından o ateşi uzaklaştıramayacaklan ve yardım da göremeyecekleri o zamanı keşke 
bilselerdi 






(Enbiya 21/40) 


OJJ^ f* İj Uİj £j J*\kuu\ AjL ffc£U i 


Askıda o gün onlara ansızm gelecek ve onlan şaşırtacaktır. Artık onu ne geri çevirebilecekler ne de kendilerine göz açtmlacaktır. 


(Enbiya 21/41) 

IjHÜ U û* S^Jf İsS^U 

Senden önce gelen elçiler de böyle hafife alınmışlardı. Hafife aldıkları azap, o elçilerle eğlenenlerin başma geldi. 


(Enbiya 21/42) 


" \ 0 .» O " , i » 0 ' O-* 1 i 0 a 4ı ' 1- *41 , 4° 44. 4 İ- ° , 0 4* 

^ Jj O? <> Ü® 


De ki “Gece-gündüz, sizi Rahmana karşı kim koruyabilir?” Askıda onlar, Rablerinin kitabından yüz çevirmektedirler. 


(Enbiya 21/43) 


ila fi ffuiij) jIûj Û J»jku + n V^Üjjİ ^ f^a-Lu A 4 JI f{İ fî 


Yoksa onlan bize karşı koruyacak ilalılan ıuı var? Onların ilahları, ne kendi şahıslama lâvda sağlayabilecek durumdadırlar ne de bizden yakınlık 
görebilirler. 


(Enbiya 21/44) 


O? 141 ûiûî İki jüJI (jda ^Afljlj fVj* U*l» Jj 


Hâlbuki bayatlanm sürdürebilsinler diye onların da babalarının da geçimini sağlayan biziz. Gömüyorlar m ki yurtlarını çevresinden sürekli 
daralfiyoruz[*]. Bunlar m bize galip gelecekler? 

[*] İslam’ın yayılmışı nedeniyle Mekke’yi kuşatan topraklarda müslüman sayısı artıyor, askeri ve siyasi gelişmeler Mekke’lilcrin aleyhine işliyor. 


(Enbiya 21/45) 

" * * ** i ' I* I - i ' ^ 1 1 £ ^ it * ' 0 ' k.1 ' Z ° - *4 o i > ♦ »f 4 - *1 0 *4 

(jjjAu L« ul jj Vj Lâj) Jâ 

De ki “Ben sizi sadece vahiyle uyanyorum Aıua sağırlar uyarıldıkları sırada yapılan çağnyı işitmezler.” 


(Enbiya 21/46) 


U£ Ul ÜLj Uı Jl jLl LLj ujI qa 



Rabbinin en ulak azabına bile çaıpılsalar hemen şunu derler: ‘Yazıklar olsun bize! Biz yanlışlar içindeyiz.” 


(Enbiya 21/47) 



JjjÂ (j a JLtLa q\S ^jj^Uİuı (jjiij ^İİflj ^Laüül ^joİ iaLıİIl <jjJ1ja!| ^ûajj 


(Mezardan) kalkış günü tam doğnı teraziler kuranz; kinse bi haksızlığa uğratılmaz Bir hardal danesi ağırlığında bile olsa terazilere koyarız Biz 
hesap görmeye yeteriz 


(Enbiya 21/48) 


ûjVi Aİj f LıJaj ûjj^j 


Musa ile Harun’a o Furkânı[*], çekinerek komnanlar için bi ışık ve doğru bilgi kaynağı olsun diye verdik. 
[*] Hak(doğru) üe batılı(yanlışı) ayıran Kitabı 


(Enbiya 21/49) 


% _ . o 0 » ^ O & 

" •* * u * J " 4 ^ *4 " O „ ° * t\ a * * ^ " 0 ' + ' " * ki 


Onlar, Rableıinin korkusunu içlerinde[*] hisseden ve kıyamet saatinden dolayı da ürperen kinselerdi. 
[*] İçlerinde” anlamı verdiğiniz kelime el- ğayb = L . U* " ‘dır. Bkz: Bakara 2/3 


(Enbiya 21/50) 


(jjjlia Aİ ^jIİP&Uİjjİ tiSj^ İJAj 


Bu Kur’ân bereketlif 1 *] doğru bilgidir: onu Biz indidik. Şimdi siz bunu inkar mı ediyorsunuz? 

[ 1*1 Sonsuz hikmetlerle dolu. ‘Bereket’ kendinde artma özelliği bulunandır. Örneğin buğday tohumu bereket özelliğine sahipti. Doğru şekilde 
kullanıldığı takdide, bikaç kilogram buğday tanesinden tonlarca mahsul almabili. 


(Enbiya 21/51) 


4j Üİj JjI QA d.luiJ ÜJJİ Jjüj 


Dalıa önce de İbrahim’e olgunluk vermiştik. Biz ondaki olgunluğu biliriz 


(Enbiya 21/52) 


ûİA La *Lajâj AujV 3 ) 


Bi gün babasına ve halkına şöyle demişti: “Sizin şu karşılarında saygıyla durduğunuz heykeller nedi?” 


Q Üf U] Ükj I jll1 


(Enbiya 21/53) 


Dediler ki ‘Biz bildik bileli atalarımız onlara kulluk ederler.” 


(Enbiya 21/54) 


çâjk S$1 Jlİ 


Dedi ki “Siz de sizin atalarınız da gerçekten açık bir sapkınlık içindesiniz.” 


(Enbiya 21/55) 


Dediler ki “Sen ciddi misin yoksa bizimle eğleniyor musun?” 


(jajcill Çatı jilla Ütk'î |jill 


(Enbiya 21/56) 


üîj İl q^aU jIjLaIuH <-jj ^ 


İbıahim “Hayn'”dedi “Sizin Sahibiniz)*] göklerin ve yerin Sahibidir, onlan yaratandır. Ben buna şahitlik ederim 
[*] Rabbiniz. 


(Enbiya 21/57) 


°±a IjIjj (j\ Jau aİ^Ijj 


Vallahi sizler çekilip gittikten sonra putlarınızdan kurtulacağırnf*] bir oyun oynayacağım” 
[*] -=keyd. çare bulmak ve gideıınek anlamına gelir (es-Sıhah ve Mekayîs’ul-Luğp) 


(Enbiya 21/58) 

Sonra onlan paramparça etti Belki başvururlar diye büyük olanına dokunmadı. 


(Enbiya 21/59) 


4j] ÜlfSL ÛA Jxâ qa IjIlİ 


“Bunu ilalılanmıza kiııyaptı?” dediler; ‘D gerçekten yaniş yapanın (zalinin) tekidi.” 


(Enbiya 21/60) 


Ijkl 


(Bazılan:) “Bi delikanlının onlan diline doladığını duyduk, dediler. Adma İbrahim diyorlar.” 


t Enbiva 21/611 



f*!*l u*Uh J*\j**ı Ij2ii | jllâ 

Diğerleri; ‘^Getirin onu halkın önüne; belki bir gören olmuştur” diye karşılık verdi 


k; i 


(Enbiya 21/62) 


(İbrahim getirilince) “Bunu ilahlarımıza sen mi yaptın, İbrahim?” dediler. 


.1 0 i * 


fjfcljjj b UŞ$lb U Oki <iı3tl Ijllâ 


(Enbiya 21/63) 


ij (j) ^Ajİllutâ 1İA ^A 4İxâ Jj Jlİ 


“Belki büyükleri, şu yapmıştır. Konuşabiüyorlarsa parçalanmış olanlara sorun!” dedi 


(Enbiya 21/64) 


fiil füı ijiüâ f^ül ^ı ij4jâ 


Bunun üzerine kendilerine geldiler de ‘Biz, gerçekten yanlış yoldayızf*]” dediler. 
[*] iltifat Bakara 2/64 


(Enbiya 21/65) 


n f VjA La Cloİ£- S$1 ^uıjf j IjaaSj fu 


Sonra başlan önlerine eğildi de dediler ki “Sen de biliyorsun ki bunlar konuşmazlar.” 


(Enbiya 21/66) 


Vj Uluı ^*Vn V La Afi I gjJ JLâ 

(İbrahim) ‘Yani size faydası olmayan, zaran da olmayan şeyleri Allah’a tercih ederek onlara kulluk mu ediyorsun ıız'?” dedi 


> O 


* > O 


(Enbiya 21/67) 

(JjJ (JA LaIj fSA Cİflİ 

Size de Allah’a tercih ederek kulluk ettiğiniz şeylere de yazıklar olsun Hala aklınızı kullanmayacak mısınız?” 


(Enbiya 21/68) 


ûy^ıi fas <j) f^l lj>aili ijlıâ 


Dediler ki “Bir şey yapacaksanız, yakın şunu! Yakın da ilahlarınıza destek verin” 




(Enbiya 21/69) 


. 0 * 


^ Uji JÜ ü Ulâ 


(Onu ateşe attılar.) “Ey ateş! İbrahim için serinliğe ve güvene dönüş” dedik. 


(Enbiya 21/70) 




Bu yöntemle İbrahim’den kurtulmak istediler. Biz de onları en büyük zarara soktuk. 


(Enbiya 21/71) 


ÜSjU cpjfy JS liajlj ûÜ^J 


Hem İbralıiırii hem de Lût’u âlemler için bereketli[*] kıldığımız o yere getirip kurtardık. 1 
[*]•• 


(Enbiya 21/72) 


V\\%y ^j" AJİU lj jSauj (jlvlaj A_S UjA jj 


İbrahim’e ayrıca)*] İshak’ı ve Yakup’u da verdik; hepsini de iyi kimseler yaptık. 
1*1 ... 


(Enbiya 21/73) 
i?»» 


* o *♦ 


S ıs jll fljjjj S^lLaSl flâlj (pljAİl f&J) ^ 

UJ \jİ\£j 


Onları, eminize uygun olarak yol gösteren önderler yaptık. Hayırlı işler yapmalarını, namazı tam kılmalarını ve zekât vermelerini vahyetmiştik. Onlar 
yalnız bize kulluk ederlerdi 


(Enbiya 21/74) 

^jâ \ji\s cû\s L ^ı\ Ajjüj qa ftiVAîj Laİ^j VaK*\ üajij 


Lut’a da hikmet[*] ve ilin verdik. Onu, pis işler yapan o kentten kurtardık; onlar bozgunculuk yapan ve yoldan çıkmış bir topluluktu. 

[*] ••• 


(jjpJtLaİl dÜİLjİj 


(Enbiya 21/75) 



Om ikramımda kuşattık. Çünkü o iyi kimselerdendi 


(Enbiya 21/76) 

^aîaaÜI qa Aİfcij aUİaoâ A_S l nVujjli JjI ^ JU 3] jjj 

Dalıa önce Nulı da yalvarıp yakarınca isteğini olumlu kaldıkmış, hem onu hem de ailesini o büyük sıkıntıdan kurtamuştık. 


(Enbiya 21/77) 


L)J*-*^ ^AÜÜjC-U f jLj f jâ £j^l ^ 


Ayetlerimiz karşısında yalan yanlış şeylere sarılan o topluluktan dolayı Nuh’a yardım etmiştik. Onlar kötü bir topluluğa dönüşmüşlerdi Biz de 
hepsini boğduk. 


(Enbiya 21/78) 


OjJ w* ^ ^ ^ ^ w % Q O ^ 

£)J.İAL.vj ^ U£j ^ib> <Lâ iluall J) 4# İ jLo£^j j] jUulujj Jjjbj 


Davut ile Süleyman da bir gün bir ekin tarlası ile ilgili karar veriyorlardı. Bir topluluğun davarları orada yayılmışlardı. Biz de onların kararlarının şahidi 
idik. 


(Enbiya 21/79) 

32 

£ 


jjİallj Jjjb Uj^-ujj s LaIc- j İaK^\ UjjI (jLuluı lAl \ °a£ h°\ 

Jjİfli Üİj 


ikisine de ilim ve lıikıret verdiğimiz halde doğru karan Süleyman’ın bulmasını sağlamıştık. Dağlan ve kuşlan da Davut’m enirine vermiştik; onunla 
birlikte ibadet (teşbih ederlerdi)[*]. Bunlan yapan Bizdik. 

[*].. 


(Enbiya 21/80) 


j)jj£Luı ^jjİ Vİl Ax j^a dü-âlc-J) 


Sizi darbelere karşı komşun diye znlılı elbise yapma sanatmı da Davud’a öğretmiştik. Artık görevlerinizi yerine getirirsiniz, değil mi[*]? 

[*].. 


(Enbiya 21/81) 


3^ Üij^l^jâ ÜİjIj J^\ ajSh ^JİJ £jjİI ^UjİLiİj 


Süleyman’ın eımiıe de o şiddetli rüzgârı verdik[*]. Bereketli kıldığımız toprağa onun emri ile eserdi Biz her şeyi biliriz. 




(Enbiya 21/82) 


AJ JjLajij (JA gjLuIiII qaj 

Dalgıçlık yapan ve daha başka işler gören şeytanları da onun emrine verdik. Onlan gözetim altında tutuyorduk. 


(Enbiya 21/83) 


fAj) ilAJİJ jlâil JMMA JİS AjJ JÜ 3] VJJİJ 


Eyüp ise bir gün Rabbine şöyle seslenmişti: “Ben iyice daraldım En iyi ikramı sen yaparsın 


(Enbiya 21/84) 


ÜJjC- fjA AA^j a ^İİLaj Alfeî ûLIjjIj jJa (jA Aj Lâ Aİ l nViIali 


Ona olumlu cevap verip ondaki sıkıntıyı gıdcmııştik. Katımızdan bir ikram ve kulluk edenler için bir ders olsun diye de ona, hem ailesini hem de bir 
o kadarını daha vermiştik. 


(Enbiya 21/85) 


gj ^ o o % 0 ^ 


İsmail, İdris ve Ziİdfl’e gelince, hepsi de sabırlı kimselerdendi 


(Enbiya 21/86) 


Onlan ikramımızla kuşattık; çünkü onlar iyilerdendi 




(Enbiya 21/87) 

o< S i 


âıii vj Âij 'i ûi (âuiiâiı Jl ts jüâ a^c. jjü ^ <y ZM jı ı'jj 

vjjAİiku ^4 Ji\ .H*ı e i... 


Balığın esiri (Yunus) lıayatı kendine dar etmeyeceğimizi sanarak bir gün kızgın bir şekilde çekip gitmişti Ama daha sonra bakğm karanlıklar^*] 
içinde seslenmiş: “Senden başka ilah yoktur. Senin eksiğin de yoktur; ben yanlış yaptım’’ demişti 

[*] Yunus aleyhisselam Allah'tan izin almadan görevlerini terk edip gittiği için Allah cezalandırmış, yunus balığı tarafından yutulmuştu, Ayetteki “karanlıklar” 
ifadesi balğın karnını anlatmaktadır. (Bkz. Saffat 37/139-148) Bu âyete göre o,balık tarafından yutulduğunu anlamamış, karanlık bir deliğe girdiğini sanmıştı. 
Balığın yuttuğunu bilseydi ölmek üzere olduğunu anladığı için tevbenin ona fayda vermeyeceğini bilirdi. (Bkz Nisa 4/17-18) Balığın karnında canlı kalabileceğini 
düşünemeyeceği için kendini birdeliikte sanmış vetevbe etmişti. Tevbesinin kabul edilmesi bundandı 

KamlıMan içinde diye meal verdiğimiz. evUüJl ^ikelimesindekiJ 1 takısı, muzafim ileyhten ivaz olduğu yani onun yerine geçtiği için»^ ûAİl Balığın karanlıklan 
anlamındadır. 


(Enbiya 21/88) 




£)a öülkjj Al üjaoLAİ 

Ona da olumlu cevap verdik ve üzüntüsünden kınlardık. İnanıp güvenenleri işte böyle kurtarırız. 


(Enbiya 21/89) 


'-0* V yj <ij i JÜ 3] GjSjj 

Zckcriya da Rabbine bir gün şöyle seslenmişti: “Rabbim! En iyi varis sensin ama beni tek başıma bırakma.” 


(Enbiya 21/90) 


^ JjCgUu Al Ûkilaîj ( \^kl Al ÜjAjj Aİ InVu Jİ 

üi IjC-j UjjC-Jjj 


Ona da olumlu karşılık verdik de eşini doğum yapabilecek bale getirerek Yahya’yı bağışladık. Onlar bayırlarda yarışır ve korku içinde umutla bize 
vakarlılardı. Onlar bize karşı saygılı kimselerdi 


(Enbiya 21/91) 

Ajİ tfLIj uuk^j Û^JJ &A Lgjâ ÜİHâ l Jti\j 

Namusunu korumuş olan kadının; Meryem’in içine de ruhumuzdan üflemiş, onu ve oğlunu bütün çağdaşlarına bir belge yapmıştık. 


(Enbiya 21/92) 


^ J1 o % - 2 ^ *♦•££ n ^ jj c • > & 

{Lj UIJ fiiul dJA o! 


İşte bu, sizin katılacağınız toplumdur[ 1 *]; tek bir toplum. Ben de Rabbinizim[2 *]; bana kulluk edin. 

[ 1*1 •• 

[2*] Sahibinizim 


(Enbiya 21/93) 


" ^ . .. i **° "i i * o ' V- ' 0 i i * t " 


Ama din işletiri aralarında bölük bölük ettiler; hepsi bize döneceklerdir. 


(Enbiya 21/94) 

Al U]j AjxAj1 ^ J L>^ 

Her kin inanarak iyi işler yaparsa çalışması görmezlikten gelinmez. Biz onu yazarız. 


^ UÜÜAİ AjJİ ^ f İJ^J 


(Enbiya 21/95) 




Etkisizleştirdiğimiz bir kentin halkı malınım kalır, eski hallerine dönemezler. 


(Enbiya 21/96) 


♦ -- ° O * „ * >î „ > ° i* l %>' 

Js ö* ^ j »■>] 


(Onlardaki bu durum Kıyamet gtinü) Yecuc ile Mecuc’un[l*](kabirleri) açalıncaya kadar sürer. O zaman her bir tümsekten[*2] çıkar, hızla giderler. 
[*] Yecuc ve Mecuc bütün kafirler için kullanılan ortak isimdir. Resulullah (sav) buyurdular ki: 

'Kıyamet günü Aziz ve Çelil olan Allah 'Ey Adem" diye seslenir. Adem "Ey Rabbimbuyur, emrindeyim bütün lıayniar senin elindedir!" der. Şöyle 
bk nidada bulunulur: "Allah sana, cehennem heyetini çıkarmam emrediyor!" Adem sorar: "Ey Rabbim, cehennem heyeti ne kadardır?" "Her binden 
dokuzyüzdoksandokuzu!" İşte hamilelerin çocuğunu düşürdüğü, çocukların ihtiyarladığı, insanların sarhoş olmadıkları halde, azabm şiddetinden 
sarhoşa döneceklerini göreceğin zaman bu zamandır." Bu haber Ashab'a çok ağır geldi Öyle ki yüzlerinin rengi değişti 'Ey Allah'ın Resulü!" 
dediler, "Bu binde bir içine hangimiz gireceğiz?""Ye'cuc ve Me'cuc'dan binde dokuzyüzdoksandokuz, sizden ise bir olacak. Şunu da bilin ki siz, 
insanlar arasında, beyaz bir öküzde siyah bir kıl veya siyah bir öküzde beyaz bir kıl durumundasınız." Buhari, Teisir, Elac 1, Enbiya 7, Rikak 46, 
Tevhid 32; Müslim, İman 379, (222) 

[*2] Doğum günü gelmiş kadmm kamı gibi tümsekleşmiş kabirleri açılır, her biri oradan çıkıp toplanacakları yere doğru koşmaya başlarlar. 


(Enbiya 21/97) 


4İİC- ^ Ü£ Jâ ÜLj ü IjjâS İJtâ JpJl jc- jll 

(jj-aİÜâ ü£ IİA 


Altık gerçek telıdidin (cehennemin) vakti yaklaşmıştır. Birde bakarsın ki bu kâfirlerin gözleri lâl taşı gibi açılmış ‘Yazık oldu bize, bunu hesaba 
katmamıştık, askıda yanlış yapıyorduk” diyorlar. 


(Enbiya 21/98) 


„ yi ' Q * 0 'e. * fi 0 jl o „ 9- fi a ^ 0 9 * 

ûj-OO Q fjîl (ja Uj 


Hem siz, hem de Allah ile aranıza koyarak kulluk ettikleriniz cehennem odunudur. Siz oraya gireceksiniz. 


(Enbiya 21/99) 




Bunlar ilah olsalai'dı oraya girmezlerdi. Hepsi orada, ölümsüz olacaklardır. 


(Enbiya 21/100) 




Yapacaklaııtek şey, cehennemde inim inim inlemektir. Orada kimseyi dinleyemeyeceklerdir. 


(Enbiya 21/101) 




Yaptıklannm en güzeli ile kai'şılani'na sözü verilenler[*] ise cehemeırden uzak tutulacaklardır. 




(Enbiya 21/102) 


' * *4 » 0 * * * *î ° ' * ° * l 1 ' » o > , W , , „ ' * ' ° 

^<uı^ı) cl^Luı) La pJit j Oj)3Laujj V 


Cehennemin hışntısmı bile duymayacak, onlar da canlannm çektiği nimetler içinde ölümsüz olacaklardır. 




O e “ > 


(Enbiya 21/103) 

(jj>& jj ^İLsjj İİâ Aİü^LâİI ^AlİÎSjj Jaj v 

O en büyül< korku bile onlan üzmeyecek: onlan Melekler karşılayarak ‘İşte size söz verilen gün bugündür" diyeceklerdir. 


(Enbiya 21/104) 


U£ U) £ tffigr Jji ÜİJj 1 Ç’İauA] (jjkÂ fjJ 


Bunu, göğü yazı tornan dtirer gibi düreceğimiz gün yapacağız. Yaratılışı da ilk başlattığımız hale çevireceğiz. Bu bizim sözümiizdür, onu mutlaka 
yapacağız. 


(Enbiya 21/105) 


o^jVl (jİ Âj Of jjjJİI ^ ÜjjS ÜSj 


Bütün zikirleri (unutulmaması gereken bilgileri verdikten) sonra (indirdiğimiz) kitaplara şunu yazdık: “Yctyüzü iyi kullanma kalacaktır. [*]” 

[*] Zebûr, hikmet dolu kitap anlamındadır. (ez-Zeccâ, Meânî’l-Kur’ân ye i’râbuhu) Ali- imrân 3/81’de bütün nebilere kitap \e hikmet verildiği açıklandığı 
için bu ayette elif lâmlı olarak geçmesi, bunun bütün nebilere \erilen kitaplar olduğunu gösterir. Keşşaf da bu görüşe yer \ermiştir. Bununla ilgili Ku/an 
ayetleri şöyledir “ Allah, içinizden inanıp güvenen ve iyi iş yapanlara söz vermiştir; öncekileri hâkim kıldığı gibi bunları da mutlaka yeryüzüne hâkim kılacak, 
razı olduğu dini bunlar için sabitleştirecek ve korku çekmelerinin ardından güvene kavuşturacaktır. Bunlar, bana kulak verirler ve hiçbir şeyi ortak koşmazlar. 
Bundan sonra da ayetleri görmezlikten gelen olursa, işte onlar, yoldan çıkmışlardır. Namazı düzgün ve sürekli kılın, zekâtı verin ve bu elçiye boyun eğin ki iyilik 
bulasınız. Ayetleri görmezlikten gelenler (kafirler), sakın bu topraklarda inanıp güvenenleri (müminleri) aciz bırakacaklarını hesap etmesinler. Varıp kalacakları 
yer cehennemdir. Ne kötü hale gelmektir o!” (Nur 24/55-57) incil’de de şu ifadeler geçer: “Ne mutlu yumuşak huylu olanlara! Çünkü onlar yeryüzünü miras 
alacaklar.’’( Matta İncili 5:5) 


(Enbiya 21/106) 


İşte bu söz, kulluk edenler topluluğu için gerçek bir tebliğdir. 


(Enbiya 21/107) 




o 35 o 


OffİUÜ V) (ilUluijt Laj 


Seni elçi olarak göndennemiz çağdaşlanır için ve daha sonrakiler için bir ikramdır. 







(Enbiya 21/108) 


ÛJİŞ-İ f3Sİ j *Jt &Ji u*1 >Jİ us] & 


De İd “Bana, sizin ilahınızın tek bir ilah olduğu vahyolunmaktadır. Artık O’na teslim olursunuz değil mi?” 


> „ * 


(Enbiya 21/109) 

(jjic-jj U °f\ tfjS) Jââ IjIjj Jlâ 

Yüz çevirirlerse de ki “Her şeyi size olduğu gibi bildirdim Tehdit edildiğiniz şey yakm mıdır yoksa uzak imdir, onu ben bilmem 


(Enbiya 21/110) 


Allah açık olan sözü bildiği gibi gizlediğinizi de bilir. 


U JjİİI (jA ajj 


(Enbiya 21/111) 


(Jj* 42İâ 4İ xl çş jJÎ jjj 


Bilemem, belki de o, (yani tehdit edildiğiniz cezanın geciktirilmesi) sizin için bir imtihan ve bir süreye kadar verilen bir fırsatıdır.” 


(Enbiya 21/112) 


La (jUjLia]! Üİjj^JâJb uj Jlİ 


(Elçi) Dedi ki “Rabbim! Sen doğru olan kararmı ver. Onlann[*] nitelemelerine karşı yardırma sığınılacak olan, sadece iyiliği sonsıız olan 
Rabbiımizdir.” 

[*] İltifat Bakara 2/64 




HAC 


İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Hac 22/1) 


£JâC- AİjİJ Oİ^f^J 0 


Ey insanlar! Rabbinizden[ 1 *] çekinerek kendinizi konıyua Çünkü kıyamet saatinin sarsıntısı büyük bir beladır. 
[1*1 Sahibinizden 


(Hac 22/2) 


(JJjÜİI (J Jdj l^İAAı LjU J djLÛSjİ L*£> JÜî ,.»JJ 

^ ^ _.35 ^ |J ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

JjAui <—jIjc- (jSJj ^ jLLmj ^ LaJj ^ jliLuı 


Onu göreceğiniz günde, yavrusımu emzirmekte olan her anne, telaştan yavnısunu unutur, gebeler düşük yaparlar. İıısanlan kendilerinden geçmiş 
görürsün; kendileıinden geçmezler ama Allah’m azabı onlaıı iyice sarar. 


(Hac 22/3) 

O ^ ^ O *" & w ** 

£ > ^ O* Of J 

Kini insanlar, bir yaran olmayan şeytanlara uyarak Allah ile ilgili konularda bilgisizce mücadeleye girerler. 


(Hac 22/4) 


jjxLuİI lj! jc- AjA^jj Aİuaj AİI öVj5 <jA Ajİ AjİC- Lu£ 


Şeytan hakkmda yazılan şudur: “O, kendini veli (yakm dost) edineni şaşırtır ve alevli ateşe yöneltir.” 


(Hac 22/5) 


Aİİ& Aİİaj <j-a <-Jİ jj Uli djuil <j-a l_ijj ^ Igjj Lj 

fLuü lA f£A (jijlî A, VVL4 jjC-j AİİiLa Ax.Lxa <ja 

>a*Jl Jjjİ ^yİJ ijipA fidaj Ijilaaİ ju İiia p 

Câjjj CjJİâi fLail 1 tfc. Uİjj î jjlâ S.LaU ^jjj^Uİui dt- Jaj aJaj 

0 '5 ü > ” o o' ,' 0 î 

£JJ LP Of 


Ey nisanlar! Kabirlerden kalkma konusunda şüpheniz varsa (düşünün): Sizi önce topraktan sonra döllenmiş yumurtadan, somu alakadan[l *], sonra 
da bir çiğtıem[2*] et parçasından belli belirsiz şekilde yarattık. Bu sözler, size olup biteni beyan etmemiz içindir. Yaşamasını tercih ettiğimizi 
belirlenmiş bir süreye kadar rahimlerde tutar, sonra sizi bir çocuk olarak çıkarmz. Sonra da ergenlik çağma eresiniz (diye yaşahnz). Kiminiz velût 
ettirilir[3*], kiminiz de ömrün en düşkün çağma[4*] kadar yaşatılır ki bilirken bilemez bale gelsin. Toprağı da kupkuru görürsün ama üzerine suyu 
indirdik mi kıpırdar, kabanr ve her türlü güzel bitkinden bir eş bitirir. 




[1*] Rahim duvarım yapışmış embriyodan. 


[2*] İVIııgdatınÖ- * * ^ ) kelimesine çiğnem adı verilmiştir. Isrılmış et parçası ve embriyo anlamına gelir. Isrılıp bırakılmış et parçasında dişler iz 
bırakır. Gelişmekte olan embriyonun omurga kemiklerinin oluşmaya başladığı bölgede de tıpkı buna benzer bir iz vardr. 

[3*] Zümer 39/42’ye göre vefat, işi biten ruhun bedenden ayrılmasıdır. Allah ruhu iki şekilde vefat ettirir, biri uykuya daldığında, 
diğeri de öldüğünde olur. Ruh, bilgisayarın işletim sistemi gibi bütün bilgileri korur. Onun için Allah, hem uyuyan hem de ölen 
bedenin ruhunu koruma altına ahr. Uyuyan insanın ruhu, uyandığında, ölen kişinin ruhu da vücut yeniden yaratıldığında geri döner. 
(Bkz. Müminûn 23/100 ve Tekvîr 81/7) 

[4*]Yaşlıhk, düşkünlük çağı 
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(Hac 22/6) 

jjJ 3 * aJîj ja ^ 

Bu, Allalı’m gerçek varlık olmasından dolayı böyledir. Ölülere can veren O’dur. O, her şeye bir ölçü koyar. 

(Hac 22/7) 

jjjİİI aü\ o'j ^ ‘tMJ ^ te\İA\ £Îj 

Kıyamet saati gelecekti; onda şüpheye yer yoktur ve Allah, kabirlerde olanlan da kaldıracaktır. 

(Hac 22/8) 

Öyle insanlar vardır ki yol gösterecek kimsesi ve aydınlatacak bir kitabı olmadan Allah hakkında bilgisizce tartışmaya gjrer. 


(Hac 22/9) 


Allah’ın yolundan saptamak içil kendilerini biçtik gösterirler. Onlarnı hakkı bu dünyada alçalmaktır. (Mezardan) kalkış gününde de onlara yangın 
azabım tattıracağız. 

(Hac 22/10) 

ı\n».U CiaJÜ Laj tÜlj 

(Onlara denecek ki) “İşte bu senin ellerinle yaptığının karşılığıdır. Yoksa Allah kullarına karşı yanlış yapmaz” 

(Hac 22/11) 


C t \\V\\ <Üİlâ ^jLaİal 4 jU^Î Âkil «Aj*.j 


İnsanlardan kini de Allah’a sınırda kuttuk eder. Eline bir inkân geçse rahatlar; başına bir sıkıntı gelse yüz çevirir. Böylesi dünyayı da kaybeder 
âhireti de. Apaçık hüsran işte budur. 



(Hac 22/12) 



Allah üe araya, kendisine zarar venneyecek ve bir yaran da olmayacak şeyi koyarak yardıma çağırır. İşte bu, pek derin bir sapıklıktır. 


(Hac 22/13) 


(JMİA* 4xÜ Ö* 4C$ ^ 


Zaran yaramdan yakın olan kişiyif 1 *] de yardıma çağım - . O ne kötü bir yardımcı[2 *] ve ne kötü bir yandaşlar topluluğudur. 

[1*] ‘men’ zamiri kişiler olarak çevrilmiştir. Bunlar irade ve ruh sahibi insan ve meleklerdir (cinlerdir). 

[2*] Bu veli ve yandaşlar, şeytanlık eden insan ve cin (melek) gunıbundandır. İnsan olanların dost ve yandaşlarını nasıl kandırdıklan çevremizde 
kolayca gözlemleyebilir ve bu kitapta sayısız ayette okuyabiliriz. Görünmeyen varlıklar gurubundan olanların (cinlerin) insanların göğsüne iîsıldaması 
(vesvese verdiği), çirkini güzel göstennesi, vaatlerde bulunması, fikirlikle korkutması ve benzerleri ile ilgili pek çok ayet olup bu grup ve insanların 
birbiri üe davalaştüdan kıyamet günü konuşmaları Bn’am6/128 ’de onların ağandan, görünmeyen varlüdar gurubunun aşmhklan Cin 72/6 ’da izah 
edilmiştir. 


(Hac 22/14) 
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Allah, inanıp güvenen ve iyi işler yapardan içinden nınaklar akan cennetlere koyacaktı - . Allah, dilediğini yapar. 


(Hac 22/15) 
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Kim Allah’ın, dünyada da âhirette de kendisine asla yardın etmeyeceği kanaatine varmışsa bir gerekçeyle göğe (Allah’a) yönelsin[*], diğer 
iüşküerini derhal kessin ve baksın ki bu yol kendini bunaltan şeyi gerçekten giderecek ni yoksa gidermeyecek mi?” 

[*] Göğe yönelmek demek Aüah’m makamına yönelmek demektir. En yaygın şekli ellerini göğe açarak dua eünek veya namaza dunnakhr. 


(Hac 22/16) 


Jjjj QA jlj LJÜJJ LJİJİ öUljj\ 


İşte böyle... Biz onu (Kitabı), birbirini açıklayan ayetler olarak indirdik. Doğrusu Allah, o yolu tercih eden kimseyi[*] yoluna kabul eder. 

[*] Allah istediği kimseyi yoluna kabrü eder. Yapüğmdan sual olunmayacak olan Allah hemkendisi hem de yarattüdan için kural koyduğunu ve bu 
çerçevede davranacağını ve hesap soracağım bildirmiştir. Kimin O’nun yolunda kimin de yanlışlar içerisinde olacağım belirleyen Allah, bu 
kanununun ölçüsünü de yine kendisi koymuştu - ve Kuran’da pek çok ayette buna açıklama getinniştir. Daha detaylı bilgi için bakınız, Bakara 2/2 . 
Enam6/39 . Bakara 2/272 . Kasas 28/56 . İbrahim 14/4 . Hac 22/23-24 


(Hac 22/17) 


£5 uıİ \jİ*\ o! 











inanıp güvenenler, Yahudi, Sabiî, Hıristiyan ve Mecusi olanlar bir de müşrikler var ya; Allah (mezardan) kalkış günü onlaım aralanm ayıracaktnf*]. 
Allah, her şeye şahittir. 

[*] Hesap günü her ümmet kendi kitabından sorumlu tutulacaktır. Casiye 45/28 


(Hac 22/18) 
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Göklerde olan kimselerle yerde olan kimselerin Allah’a secde ettiklerini hiç gömıedin mi? Güneş, ay, yıldızlar, dağlar, ağaçlar ve hayvanlar ile 
insanların birçoğu ona secde eder. Birçoğu da azabı hak eder. Allah’ın değersiz kıldığını, kimse değerli yapamaz. Allah, tercih ettiği şeyi yapar. 


(Hac 22/19) 
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İşte Rableri konusunda çekişen iki düşman kesim; kâfir (ayetleri görmezlikten gelen) kesim için ateşten elbiseler biçilecek ve başlarından aşağı 
kaynar sular dökülecektir. 


(Hac 22/20) 


Onunla karmlannm içinde olanlar ve derileri eritüecektii'. 

(Hac 22/21) 
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Onlar için demirden kamçılar da hazırlanmıştır. 


(Hac 22/22) 
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İyice bunalıp oradan çıkmak isterlerse her deiâsında geri getirilecek ve onlara: “Şu yanma azabının zevkine vann” denecektir. 


(Hac 22/23) 


L^Â gji^j (plaJlLaİl p) 
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Inamp güvenen ve iyi işler yapan kesini de Allah, içinden ırmaklar akan cennetlere koyacaktır. Onlar orada altın bileziklerle, incilerle süslenecekler 





ve elbiseleri ipekten olacaktır. 


(Hac 22/24) 


J Jjİİl £ja UjjjjlaJl Jl\ J 


Onlar sözün güzekne[*] yönlendirilmiş. her şeyi güzel yapanın yoluna kabul edilmiş kimselerdir. 

[*] Sözün en güzeli önceki kitapları tasdik eden ve onlardan sonra gelen Kur’aıf dır. Bkz.: Zümer 39/18 


(Hac 22/25) 
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Ayetleri görmezlikte direnen, insanlan Allah’m yolundan, bir de yerli-yabancı herkes eşit olsun diye kurduğunuz Mescid-i Haraıridan engelleyen ve 
yanlış yaparak orada yamukluk peşinde olanlara acıklı bir azap tattıracağız. 


(Hac 22/26) 
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İbrahim’e Beyt’in yerini gösterdiğimiz zaman, “Bana lıiçbir şeyi ortak sayım; tavaf edenler, kıyam, rüku ve secde edenler için Beytini teiniz tut” 
demiştik. 


(Hac 22/27) 


gâ £ja üjlL a VU-J gaJl^ o^ÜİI ^ 


İnsanların içinde o baccı ilan et[*] ki yürüyerek ve bitkiı binekler üzerinde bütün derin vadilerden geçerek sam gelsinler. 

[*] ve ezzinhJ^J): ilan etmek. Türkçeye ezan olarak geçiriştir. Bu eylem malum olunanın ilanıdır. Örneğin uzun süre işgal altımla kalan bir şehide 
zafer elde edildikten sonra okunan ezan, insanlara kılamadığımız o namazı tekrar kılabileceğimiziı ilanıdır ve bu eylem namaz ibadetinin ilk 
başlangıcını değil mecburi ara verilen namazm kaldığı yerden devamını ilan eder. Hac için de aynı fiilin kullanılmasından anlaşılacağı üzere Nuh Tufanı 
sonrası uzun süre sular altında kalan ve yıkıma uğrayan Kabe’niı kaybolmuş yerinin yeniden tespiti ve İbrahim aleyhiselam ve oğullan taralından 
onaranını müteakip ilk ümmetlerden beri bilinen hac ibadetinin kaldığı yerden devamının ilan edildiği bildirilmektedir. 


(Hac 22/28) 
i? 
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Gelsinler de kendi menfâatlerini görsünler[*]; belli günlerde de Allah’ın onlara rızık olarak verdiği lıayvanlardan en’âm (koyun, keçi sığır ve deve) 
üzerine Allah’m adını ansınlar. Onlardan hem siz yiyin hem de darda olan yoksula yedirin. 

[*] Ticaret yapsınlar. 


(Hac 22/29) 







Aynı zamanda[l *] tefeslerini (Aralat ve Müzdelife vakfelerini) tamamlasınlar[2*], adaklarım yerine getirsinler[3*] ve o şerefli Beyti (Kâbe’yi) tavaf 
etsinler. 

£ 

[1*] Buradaki^ kelimesi maaanlamındadır. 

[2*] Tay kabilesinden Urve b. Mudarris dedi ki, Resulullah sallallaba aleyhi ve seleme geldim, Cem’de (Müzdelife’de) vakfe yemdeydi Dedimki, 
‘Ya Resıüellab, Tay dağından geldim Bineğim perişan oldu, kendimi de yordum Vallahi üzerinde beklemediğim bir kum tepesi okradı, ben bacı 
olabilir miykn? Resulullah sallallahu aleyhi ve selem dedi ki (‘“Kinbizimle birlikte şu namazı kılar ve daha önce gece veya gündüz Arafat’a gelmiş 
olursa haccını tamamlamış, tefesini yerine getimiş oku'”. EbûDavûd, “Mensik”, 69, II, 487; Tirnıizi, “Hac”, 57, III, 238, No:891; 
Nesâî,“Menâsik”, 211, V,263; Ahıued, IV, 261; Dârimî, “Hac”, 11,59; İbnMâce, “Menâsik”, 57, II, 1004; İbnHıbbân, “Hac”, No:3839, V, 61) 

[3*] Kurbandan daha önce bahsedildiği için buradaki adaklar bacım, ihrama girmekle birlikte üstlenmiş olduğu görevlerdir. Allah Teâlâ şöyle 
buyurur: “Hac bilinen aylardadı. Kim o aylarda hacca başlarsa, hac sıasmda ne müstehcenlik yapar, ne günaha girer, ne de kavga eder.” (Bakara 
2/1971 


(Hac 22/30) 
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Bunun sebebi şudur: Kkn Allah’ın dokunulmaz kıldığı şeylere gereken değeri verirse Rabbinin (Sahibinin) katmda onun için iyi olur. Size 
okunaınn[*] dışında kalan en’âm (koyun, keçi sığı, deve) helal kıkndı. Onun için putlam piskğinden uzak dinim; yalan sözden de uzak durun. 

[*] Ölen ve Allah’tan başkası adma kesilmiş olan. Bu husus En’am 6/145 . âyette şöyle geçer: 

De İd: “Bana gelen vahiyde yiyene yemesi haram kıknmış bir şey bulamıyorum; leş, akmış kan, domuz eti İd pisliktir, ya da yoldan çıkmak suretiyle 
Allah'tan başkasının adı anılarak kesilmiş olursa başka. Kim zorda kalır da isyan etmez ve aşm gitmezse senin Sahibin bağışlar ve merhamet eder. 


(Hac 22/31) 
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Bunu, Allah için doğru kimseler olarak; şirke düşmeden yapın. Kim Allah’a şirk koşarsa gökten düşmüş de onu kuşlar kapmış ya da rüzgâr uzak 
bir yere sürüklemiş gibi olur. 


(Hac 22/32) 


gjlül (j jâÜ qa LgJlâ jjU- uı LİIj 


Bu böyledir; çünkü kim Allah’a kulluğun simgelerine saygı gösterirse onlara olan saygı kalplerdeki takvadan[*] gelir. 
[*] Allah’tan çekinerek korunma, kendini (fitratmı) bozmama isteği 


(Hac 22/33) 




BeM bir süreye kadar[*] kurbanlıklarda sizin için bir takını faydalar vardır. Sonra varacakları son nokta Beyt-i atık (Kabe)dir. 






[*] Yavruladığı, süt verdiği, yün verdiği sürece, kurban edilip veya kesilip tüketilinceye kadar 


(Hac 22/34) 


<Ü) 4 \ ^âjj La ÂÂI "^ui\ Ll^ulâ V\\t,y 4u»İ JSJj 


Her toplum (ürnmet) için bir mensek[*] yaptık ki kendilerine nzık olarak verdiğimiz en’am (koyun, keçi, sığır ve deve) cinsinden hayvanlan Allah’m 
admı anarak kessinler. Hepinizin ilahı bir tek ilahtır; O’na teslim olun. Alçak gönüllülere müjde ver. 

[*] Mensek: Kurban kesme yeri, kurban kesme zamanı ve kurban anlamlarına gelir. Burada kurban ve kurban kesme zamam anlamlan uygun 
düşmektedir. 


(Hac 22/35) 


SİLLalI j U ılıKj aUİ ySİ Ijj 


Onlar Allah amlmca yürekleri titreyen, başlarına gelenlere sabreden, namazı tam kılan ve kendilerine verdiğimiz nzıktan hayra harcayan kimselerdir. 


(Hac 22/36) 
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Sizin için de bedence gelişmiş kurbanlık hayvanlar^*] Allah’a kulluğun simgelerinden yaptık. Onlarda sizin için lûyda vardır. Sıra sıra dururlarken 
üzerlerine Allah’ın adnn anın. Yanlan yere yapıştığı zaman onlardan hem siz yiyin, hem kendi halinden memnun olana hem de isteyene yedirin. Onlan 
bu şekilde sizin hizmetinize verdik; belki görevlerinizi yerine getirirsiniz. 

[*] Büdn, müşirin yani yaşım tamamlamış ve biüuğa emiş hayvan demektir. 


(Hac 22/37) 


Ia jj&İI 4JLL ,j£Jj IAjLâJ Vj L^a Jüj 
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Onlaım ne etleri, ne de kanlan Allah’a ulaşır; ona ulaşacak olan sizin takvanızdır[l *]. Onlan bu şekilde sizin hizmetinize verdik ki Allah’m yol 
göstermesine karşılık tekbir[2*] getiresiniz Sen güzel davrananlara müjde ver. 

[1*1 Allah’tan çekinerek kendini koruma, kendini(litratım) bozmama isteği Balemiz Bakara 2/2 . 

[2*] Tekbir: saygı göstermek, hayran olmak, önünde saygı ile eğilmek, ululamak, tapmak (Örneğin; ‘Allah-u ekber; Allah en büyüktür’ demek.) 


(Hac 22/38) 




Muhakkak ki Allah, inanıp güvenenleri düşmanlarından korur. Allah, hainlikte direnip âyetleri görmezlikten gelen hiç kimseyi sevmez 







(Hac 22/39) 
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Kendilerine karşı savaş açılanlara savaşma izni verildi çünkü haksızlığa uğradılar. Allah, onlara yardnniçin elbette bir ölçü belirlemiştir. 


(Hac 22/40) 
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Onlar sırf “Rabbimizf 1 *] Allah’tır.” dedikleri için haksız yere yurtlarından çıkarıldılar. Eğer Allah, insanların kimini kimiyle savmasa, tapınaklar, 
kiliseler, havralar ve içinde Allah’m adı çokça anılan mescitler yerle bir edilirdi. Allah, kendisine yardnn edenlere elbette vardım eder. Allah 
güçkidür, her işin üstesinden gelir. 

[1*1 Sahibimiz 


(Hac 22/41) 
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Onlaı - öyle kimselerdir ki eğer bir yere yerleştirsek namazı tamkılar, zekatı verir, marula (Kur’an ölçülerine) uygun olanı ister, niinkere (Kur an’a 
ve insan doğasına uymayan şeye) karşı durur. Her işin sonu Allah’a vanr. 


(Hac 22/42) 
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Eğer bunlar seni yalanlarlarsa bil ki daha önce Nuh halkı. Ad ve Semud da (kendilerine gelen elçileri) yalanlamışlardı. 


(Hac 22/43) 


hjİ fjâj fjâj 


İbrahim’in halkı ile Lut’un halkı da öyle yapmıştı. 


(Hac 22/44) 
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Medyen’Mleı - de öyleydi Musa da senin gibi yalancı sayılmıştı. Ayetleri görmezlikten gelen o kişilere önce süre tanıdım sonra da yakalama yapıştım 
Benim hoşlanmamama^*] sonu nasıl oldu (gördüler)! 

njS , ^ıipseyen ve hoşlanmayan anlammdadn - . Kâfirler doğrulardan, Allah da onlardan hoşlanmaz. 





(Hac 22/45) 
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Biz nice kenti yanlış yaparlarken etkisiz hale getirmişizdir. Onlara, devrilmiş direkleri üzerine çökmüş, bir kör kııyıı ve sağlam bir köşk kalmıştır. 


(Hac 22/46) 
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Böyle yerleri gezip dolaşmadılar mı ki düşünecek kalpleri ve dinleyecek kulakları olsun. Gözler kör olnuz ama onlann göğüslerindeki kalpleri kör 
olur. 


(Hac 22/47) 
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Allah, sözünden asla caymadığı halde, onlar senden azabm çabuklaştırılmasını istiyorlar. Hâlbuki Rabinin katındaki bir gün sizin sayınızla bin yıl 
gibidir[*]. 

[*] Demek ki gökler ve yer, Allah açısından altı günde (Ara.1'7/54) bizim açnmzdan altı bin yılda yaratılmıştır. Bu ve benzeri ayetler, Allah’ın 
zamandan münezzeh olduğu iddialarının yanlışlığını gösterir.. 




(Hac 22/48) 

Yanlışlar içinde olduklau halde nice kentlere, önce süre tanıdım sonra da onlan kıskıvrak yakaladım. Dönüş banadır. 


(Hac 22/49) 


Cop fsi ui ÜİJ ^Üll Ifci u dâ 


De ki ‘Ey insanlar! Ben sizler için sadece doğrulan açıklayan bir uyanayım” 


O ı* O 


(Hac 22/50) 

Jjjj öjiL» UjlaJlLaİl IjİaC-j cgİNİ 

Inamp güvenen ve iyi işler yapanlar için bağışlanma ve bol nzık vardır. 


(Hac 22/51) 


uıULal (illijİ (JjJaUla ÜjUI jji-uı (jjillj 


Ayetleıiuizi değersizleştimıeye çalışanlar da o alevli ateşin ahalisi olurlar. 


(Hac 22/52) 



Aİİİ Ajülâİ İJİ Ji^uıj £)* Ç)-a üluııjl Laj 

^4^ iiİj^AjU â» 1 ^ ^ Ua^ l U 


Senden önce de elçi veya nebi olarak gönderdiğimiz kimselerden hangisi bir şey tasarlasa Şeytan onun tasarladığı şeye mutlaka bir pislik 
bulaştırmışım Arkasından Allah, şeytanın bulaştırdığını gidemiş sonra da âyetlerini (zihinlerde) iyice pekiştirmiştir. [*] Allah bilir, doğru karar verir. 


[1*] Bizler, iç 


ve nebilerin bile şeytanlann(bem insan hem cin) vesvesesine maruz kaldığı ayette açıktır. Önemli olan şeytanın attığını Allah’ın gönderdiği üe 
karşılamak ve gidermektir. Bu da ancak Allah’ın doğru hilgisi( zikir) olan Kur’an ve onda geçen emir ve yasaklara tam uymakla olur. 


(Hac 22/53) 


Juxj J3Iİ4 ^ 


s-* 

» 


Şeytanın bulaştırdığı şeye izin vennemizf*], kalplerinde hastalık olanlar ile kalpleri kah olanları imtihan içindir. Yanlış yapanlar, tam olarak ayrılmış 
ve uzaklaşmış olurlar. 

[*] İltifat 


(Hac 22/54) 


JI4İ AS C *ıjVti Aj IjİAjJâ (JA JpJi AS\ ^kli İjjjİ JjİÎİ f&alj 

^jVu*ı^ lalIjiai (jjjİI 


Bunun (Allah’ın şeytanların kanştırdığma izin vennesinin) bir sebebi de kendilerine o bilginin ulaştığı kimselerin, onun (ayetlerin) senin Sahibinden 
gelen bir gerçek olduğunu bilmelerini, ona inanmalarını ve kalplerinin ona yatışmasını sağlamaktır. Allah inanıp güvenenleri elbette doğru bir yola 
yönlendirir. 


(Hac 22/55) 




Ama O’nun tebliğini görmezlikten gelenler, beklemedikleri bir anda kıyamet saati kendilerine gelinceye ya da kısır bir günün azabı ulaşıncaya kadar 
şüphe içinde olmaya devam edeceklerdir. 


(Hac 22/56) 


\\\ dıLİ^ (Jb IjİaC-j Ijiaî A±a jj ilikli 


O gün tüm yetki (hâkimiyet), yalnız Allah’mdr; araklındaki karan o verecektir. İnanıp güvenen ve iyi iş yapanlar, nimetlerle dokı cennetlerde 
okcakkrdm 


(Hac 22/57) 


ö$j 


Ayetleri görmezlikten gelenlere ve ayetlerimiz karşısında yalan yanlış şeylere sarıklılara gelince, işte onlar için alçaltıcı bir azap vardır. 


t İlaç 22/581 





> * * 


<il lâjj iıl IjİU jî Ijliâ ili Jjiuı IjjiÛ cy^'i 


Allah yolunda hicret[*] edenleri, sonra öİdüıiilcn veya ölenleri Allah, elbette güzel bir nzıkla nzıklandıracaktır. Allah nzık verenlerin elbette en 
hayırlısıdır. 

[*] Hicret: Göç etmek 


(Hac 22/59) 


f#. & in âiü 


Bir de onlan, hoşlanacaklaıı bir yere elbette yerleştirecektir. Allah bilir, yumuşak davranır. 


(Hac 22/60) 


ji*d (jl 4d J*Sİ \\\ Adİ£> ^İd ^d Ad UjâjC- U» JddU t-JİîlC- <J4J iÜSJ 


Bu böyledir; kim kendine yapılan kötiüüğe/saldınya misliyle ceza/karşılık verir ve sonra yine de kötiilüğc/saldırıya uğrarsa Allah ona elbette yardım 
eder. Çünkü Allah hoşgörülüdür, affeder bağışlar. 


(Hac 22/61) 

4^t ob ^bb sb ^ ch ^ 

İşte böyle; Allah geceyi gündüzün içine geçirir, gündüzü de gecenin içine geçirir. Allah dinler ve görür. 


s -s £ 


£ ° > 


& * \ 


(Hac 22/62) 

jd^fLİ! jA Attt ûb jA l>A ûbb ^ ûb ^ di 

Bu Allah’ın gerçeğin kendisi olmasından dolayı böyledir. O’nunla aralarına koyup yardıma çağırdıkları ise gerçek dışıdır. Allah yücedir, büyüktür. 


(Hac 22/63) 


jd^i cidİaİ çulaZh fU fUİJl (Jjjİ o' 


Hiç gömıedin ni Allah gökten su indirir de yeryüzü yemyeşil olur? Allah her şeyi en ince ayrıntısına kadar yapar[*], her şeyin iç yüzünü bilir. (Allah 
her şeyin iç yüzünü en ince ayrıntısına kadar bilir.) 

[*] Latif isminin anlamı Yusuf 12/100 . âyetten alınmıştır. 


(Hac 22/64) 


■ ^ (pljldUdJl (jâ LA AJ 


Göklerde ve yerde ne varsa hepsi O’nundur. Kimseye ihtiyacı olmayan ve yaptığını güzel yapan, Allah’tır. 







(Hac 22/65) 


£İ fl(lluiAjj jâoİl (J^ fcÜİAIlj jSh ^ La ^£î jâ-uı *il £)İ 

^ 4İ^jS VI u?0^ tr^ C? 3 


Hiç görmedin ni Allah, yerde olan her şeyi ve denizde akıp giden gemiyi kendi emri ile[*] sizin hizmetinize vermiştir? Yerin üstüne düşmesin diye 
göğü tutan da O’dur; O’nun izniyle düşerse başka. Allah, insanlara karşı pek şelkatlidir, ikram boldur. 


[*] (jjfLıS 4İ (_]jka j_jî IjJjoi bljj'i Ijj LajJ 


(Hac 22/66) 


ûU-rçı û\ 


& 




P f£LtU jaj 


Size hayat veren sonra öldüren sonra yine hayat verecek olan O’dur. İnsanoğlu gerçekten nankördür. 


(Hac 22/67) 


^xl j«aSh dİC-jLu ILuılâ V\\xy A-aİ j£J 


«i-° * 

A Ai<y*4 


Her toplum(ümmet) için kırban ibadeti (mensek) koyduk, onlar onu yerine getirirler. Bu konuda seninle asla çekişmemeleri gerekir. Sen onlan 
Rabbine çağr. Çünkü sen dosdoğru bir yoldasın. 


(Hac 22/68) 


Laj ^İC-İ jİâ iİIjİJLa. <j)j 


Seninle tartışrlarsa de ki “Allah sizin ne yaptığınızı çok iyi biliyor.” 


(Hac 22/69) 

(2) Ajâ *** 1 a Â a\ hat } ^j^} 

Allah, anlaşamadığa düştüğünüz konulardaki hükmünü (mezardan) kalkış günü, yüzünüze karşı verecektir. 

(Hac 22/70) 

jjtuL dij fl-®-^ (J* 1-® <3 

Bilmez misin ki Allah, gökte ve yerde olan her şeyi bilir. Bunların hepsi tek bir yerde kayıtlıdır. Bu iş Allah’a göre kolaydr. 


(Hac 22/71) 

(jjiAlUâü Laj^'ÜS' Aj (j-ıul Laj ÜUaluı Aj JjL d La Att) qa qj±juj 


Allah’ın hakkmda bir yetki (delil) indinnediği şeyi Allah ile aralarına koyup ona kulluk ederler. O konuda kendilerinde bir b ilgi de yoktur. Bu yanlışı 
yapanların yardımcısı olmaz 




(Hac 22/72) 


Cx^i jSüll Ijjii £4* Uj'îî Iijj 

-Ijjü <iyjiı «ti U Jfe j ûf ^ $ £ ıiü ftfb ajz jaŞjg 

j#^' 6"*) 


Onlara birbirini açıklayan ayetlerimiz okununca, görmezlikten gelenlerin (kafirlerin) yüzündeki nefreti lârk edersin Kendilerine ayetlerinizi 
okuyanlara neredeyse saldıracak gibi olurlar. De ki “Sizi daha kötü duruma sokacak şeyi bildireyim ini? Cehennem ateşi!” Allah onu, kafirlere söz 
vermiştir. Ne kötü hale gelmektir o. 


(Hac 22/73) 


jlj LUü Ij&lLj IjxaLujIİ Jİa <-ıj^a ü-ÜII L$jİ Ij 

lj jÜiAİjj talüall ufliL öjİİULü V Üj-ui ljUjİH ^ llutj Ijauu^l 


Ey insanlar! Size bir örnek vcrılıyoıf *]; iyi dinleyin Allah ile aranıza koyduldanmz bir araya gelseler bir sinek bile yaratamazlar. Sinek onlardan bir 
şey kapsa geri alamazlar. İsteyen de acizdir, istenen de. 

[*] Bakara 2/26-27 ’ve bkz. 


(Hac 22/74) 




Allah’ı gereği gibi değerlendiremediler. Oysa Allah güçlüdür, her işin üstesinden gelir. 


(Hac 22/75) 

„ i 

£ <. <t ^ O ^ A 

1 $ ^ ^ ^ ^ ^ 'T Q Jj 

jj^uâj QAui (j\ (j-uUII (jaj !iluıj 4İL£UİI qa 

Allah, meleklerden elçiler seçer; insanlardan da seçer. Allah dinler ve görür. 


■£»* j* ♦ 


O f -• O 


(Hac 22/76) 

JJ# 1 £*> *»» UJ a U füu 

Yaptıklarını da geriye bıraktıklarını da O bilir. Bütün işler, Allah’a arz edilir. 


a 0 * % ' 


0 


^ o 


* % 


(Hac 22/77) 

f Ojli&j jlLlı ijiiâıj fijj ^ ^ 

Ey inananlar! Rükû edin, secde edin ve Rabbinize (Salibinize) kulluk edin İyi işler yapm İd umduğunuza kavuşasınız. 


(Hac 22/78) 


Cja gjill J* <3*4- Uj ji s ^ Ijifclkj 






IjjjSjj ^Sü& l.lıfâ JjIjjİI 6? Û^4^' f“^ jA E ^Aİjj) 

^x!â^^£Vj-<» jA <U}L Ijj u^jC-Ij öLSJJI İJ2ÎJ ljJuâil E (jjjüij ^£> ç-\±$jut 


Allah yolunda hakkıyla mücadele (cihad)[l *] edin. Size firsat veren O’dur. Bu dinde size bir güçlük yüklememiştir. Babanız İbrahim’in şeriatına 
uyun. Allah size daha önce ‘Müslüman (tam teslim olan)’ adım verdi Bu kitapta da o adı verdi ki elçimiz size ömek[2*] olsun. Siz de insanlara 
örnek olasınız. Namazı tamkılm, zekâü verin ve Allah’a sıkı sanki O sizin en yalanmızdır; ne iyi dost ve ne iyi yardımcıdır. 

[1*1 Bakmız Bakara 2/218 ve ilgili dipnot 

12*1 Ahzab 33/21 




MÜMİNUN 

İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(M iiminun 23/1) 




Müminler(İnanıp güvenenler)umduklarına kavuşacaklardır. 


(M iiminun 23/2) 




Onlar derin bir saygıyla namaza duran kimselerdir. 


(M iiminun 23/3) 


ji O ^ 2 ^ 


Boş sözlerden de kaçınırlar, 


(M iiminun 23/4) 


ûjic.Û fk ÜJİÎI j 


Onlar zekât için[*] çalışırlar. 

[*] Bazdan zekat vermek için çalışır, bazdan da zekatın yerine ulaşması için gayret gösterirler. 


(M iiminun 23/5) 




Bir de edep yerlerim ve çevresinif I *] koruyan kimselerdir[2*]. 

[*] Burada cinsel ilişki kast eddemez çünkü o manadaki ayetler, ”fuhuş çeşitlerinden uzak duranlar” şeklinde ifade edilir. Buradaki ardam, edep 
yerlerinin örtülmesinden başka bir şey değddir. 


(M iiminun 23/6) 




Sadece hür eşlerine veya hâkimiyetleri altında olan[ 1 *] esir eşlerine karşı[2*] ayıplanmazlar. 
[1*] Zorla hakimiyet altına almanlar esirlerdir. Hürler, zorla çalıştırılamazlar. İN İsa 4/29 ) 



[2*] Bütün tefsirler bu âyetteki j j' = eşlerine” sözünün kadını da erkeği de kapsadığını kabul ederken “hâkimiyetleri altındakiler” sözüne, 
sadece “erkeklerin hakimiyeti altında olan cariyeler” anlamı vererek âyetin anlamını tahrif etmiş ve cariyelerin sahipleme nikâhsız helal olduğunun 
delili saymışlardır. Bunu yapmak için "veya =j'" bağlacına da "ve =j" anlamı vermek zorunda kalmışlardır. Aksi halde bir erkeğin veya kadının edep 
yerlerini ya eşine ya da hakimiyeti altında olan esir kadm veya erkeğe açabileceği, ikisine birden açamayacağı anlaşılırdı Bu da geleneğin istediği 
meâl olmazdı 

İ lgili âyetlerde de açıkça görüleceği gibi ister kadm ister erkek olsun, bir Müslümanm eşi ya hür ya da esir olur (Bakara 2/221 i Kadmm esir 
erkekle evlenmesini sınırlayan bir şart yoktur ama hür kadınla evlenebilecek maddi imkana sahip olan erkeğin esir kadınla evlenmesi ya da esir 
kadmm üzerine ikinci eş alması yasaklanmıştır (Nisa 4/251 . Bu sebeple hür eş ile esir eş, daima farklı değerlendirilmiştir. 

Esir kadm her ne kadar evliliğe hür iradesiyle karar verse de (Nisa 4/25 1 esir olması onun iradesini etkileyeceği için hür eşine düşmanca 
davranabilir. Bu da ailede huzur bırakmaz Oysa aüe kurumundan beklenen şey huzurdur (A’ raf 7/189 . Rum 30/2 1) . Bu yüzden Allah Teala, hür 
kadınlarla evlenecek imkana sahip olmayan erkeklere, esir kadınla evlenmeyip sabırlı davranmalarını tavsiye etmiştir (Nisa 4/25 1. 


(Müminim 23/7) 


fA (İİlİjti iiilj f İJJ 


Bunlardan başkalarına açarlarsa sınırlan aşmış olurlar, 


(Müminun 23/8) 


^ fi O ' e * ^ * 

^jUUV {A 


Onlar emanetler ve üstlendikleri görevler konusunda titiz davranan kimselerdir. 


(Müminun 23/9) 



Onlar namazlarına özen gösterirler. 


(Müminun 23/10) 


İşte pay sahibi olacak olanlar onlardır. 


(Müminun 23/11) 


fA düjî 




Cennetten pay alacaklar ve orada ölümsüz olacaklardır. 


(Müminun 23/12) 


İja 'A&l* <> ^ 


İnşam çamumndan oluşan bir özden yarattık[*]. 

[*] İnsanm bütün gıdası çamurdan, yani su üe toprağın birleşmesinden oluşur. Dolaysıvla yumurta ve spermin kaynağı da çamurdur. 









(Müminim 23/13) 


j \ jâ ^ 4ikJ dük^ 


Sonra onu karar-ı mekînde nutfe (döllenmiş yumurta) haline getirdik[*]. 

[*] Karar, kakabilecek rahat yere denir. Ebu I Ianifc’yc göre suyun kendi gücüyle gidip kaldığı her yere bu ad verilir (lisan’ul-Arab). Mekîn; bir 
şey üzerinde gücü ve etkisi olan şeydir(el-lVhsbah’ul-munîr). 

Öyleyse nutfenin oluştuğu yer, hem onun kalmasına imkân veren hem de oluşmasına etki eden yerdir. O yer, ana rahminden başkası değildir. 
Rahim, erkeğin spemi ile kadınm yumurtasının kalabileceği, nutfeye dönüşeceği değişeceği gelişeceği ve dünyada yaşayabilecek güce erişeceği 
yerdir. 

Öyleyse nutfe, erkeğin spemi ile kadınm yumurtasının birleşmesiyle oluşan döllenmiş yumurtadır. 


(M üminun 23/14) 


p UâJ fÜâİl UUâc 3*kiİl üiiki 4iİaa ÂikJI lİkâ Âik- üİİf £ 

ÜJİİUİI &A I iıl >1 tik iuLki 


Sonra o nutfeyi alaka[ 1 *] yaptık. O alakayı bir çiğnem et parçası yaptık. O et parçasını kemiklere dönüştürdük. Sonra kemikleri etle donattık, 
sonra onu başka yaratık haline getirdik[2*]. Yaratıcıların en güzeli olan Allah pek yücedir[3*]. 

[1*] Rahim duvarına asık emriyo. 

[2*] Ruh üfleyerek tam bir insan yaptık. 

[3*] Bu ilâdeninbu ayette geçmesi önemlidir. İSccdc 32/91 


(M üminun 23/15) 


tül j Jju 


Dalıa sonra sizler[*] öleceksiniz 

[*] Başka yaratık haline geldikten sonra “siz” diye hitap etmesi o andan itibaren bizi muhatap almaya başladığını gösterir. 


(M üminun 23/16) 




Sonra kıyamet günü diriltilip kaldırılacaksınız 


(M üminun 23/17) 


jJâlfi. jkil Cfi Üs Uj (jjljia ğj, tik kij 


Sizin üstünüzde yedi yol yaratmışızdır[*]. Biz yarattıklannuzdan habersiz değiliz 
[*] Göklere çıkan yollar. 


İM iiminıın 23/181 






Aj <-AA j Ulj^o^ajSh ^ dUiliİ flA ç-\jLu\\ Uİjjİj 

Gökten belli ölçüde su indirdik ve yerin içine yerleştirdik. O suyu yürütmenin ölçüsünü de koyduk. 

(Müminim 23/19) 

t^iaj $jjj£ A^ljâ Ig^â ujüp İj JjAJ ljUL^ Aj ^£J ÜUİûll 

Sonra o suyla sizin için buıına bahçeleri ve üzüm bağlan oluşturduk; sizin için orada çok sayıda meyveler de vardır; onlardan da yersiniz. 


(Müminim 23/20) 

£-u^aj CuL fllu- jjİ a (> SjAojj 

Sina Dağı’ndan çıkan bir a^ç da yetişth'dik; yağlı meyve bitirir, yiyenler için katıktır. 


(Müminim 23/21) 


ÛJ^İj l^İAJ SjJjS £iÛA L$jâ °{SAj LjJjİaJ J* ^ ^ Jjj 


En’âmda (koyun, keçi, sığır ve devede) sizin için ders vardır. İçlerinde olandan size içiririz. Onlarda sizin için birçok yararlar vardır. Bir de onlaıı 
yersiniz 


(Müminim 23/22) 


Hem onlara, hem de gemilere bindirilirsiniz. 


£jLks diııı (J&j 


(Müminim 23/23) 


CjJslaI AJ] (ja La Ijilc-j ^jâ ü Jlİâ A^jâ ^ 1 ] L^jJ. Uİuıji Jİİj 


Nuh’u lıalkına elçi gönderdik. Onlara dedi ki; ‘Ey halkım! Allah’a kulluk edin Sizin ondan başka tanrınız yoktur; kendinize çeki düzen vermeyecek 
misiniz?” 


(Müminim 23/24) 


fl-ui JİJ :<Vt & jijalüJ <j! Jjjj ^£Jİ4 j«uü V) IÂA LA A^jâ 1 JjiS (jjJJl StAll Jl^â 

UjLiİ ^ lAgj Ujuuj La AİL£>U JJJV 


Halkından (yapılan uyarıları) göımezlik eden önderler dediler ki: “Bu sizin gibi bir insandan başka ne ki? Size üstünlük kmrnak istiyor. Allah elçi 
gönderecek olsaydı melekleri gönderirdi Biz en eski atalarımızdan bile böyle bir şey duymadık. 


34 j V) > o! 


(Müminim 23/25) 



Bu olsa olsa cinlerin etkisine girmiş bir adam olur. Bir süre onu gözlem altında tutun”. 


(Müminim 23/26) 


^ ^ ^ # O ^ 'ki** 

^ VJ CP 


Nuh dedi ki: “Rabbim! Beni yalancı saymalanna karşı sen bana yardın et.” 


(Müminim 23/27) 


£>a Lguâ tillLAİ J jjİÎll jlij ü>) l3lâ Lk^jj 11 nÇ>b tillilj 0 <Gl] ül^jlâ 
^ Lf xA aliii û* J g-^JJ 3 * 


Biz de ona şöyle vahy ettik: "Gemiyi. gözetimimizde ve vahyimize göre inşa et. Emrimiz gelip geminin kazan[*]ı kaynadığında her türden iki eşi bir 
de aileni ona bindir. Aleyhine emir çıknuş olanı alma. O zalimlerle ilgili olarak benden bir istekte bulunma; onlar boğulacaklardır. 

[*] ••• 


(Müminim 23/28) 

£>A ÜtaJ jİâ tİlÜll tJÜOLA (Jjjjluil Üli 

Yamndakilerle beraber sen de gemiye yerleştiğinde de ki “Her şeyi güzel yapmak Allah’a mahsustur; zalimler topluluğundan bizi kurtaran odur.” 


(Müminim 23/29) 


Lf^J^ 40 3b 


De ki: “ Rabbim! Beni bereketli bir yere indir; konuklarını en iyi ağırlayan sensin” 


(Müminim 23/30) 


gJjlkl Üi o!j çAfi ^ o! 


Bu olayın içinde belgeler vardır. Yaptığımız sadece ağır bir intihandan içirmektir. 


(Müminim 23/31) 


0jL\ üjl <> üU^I fi 


Sonra onlaım arkasından başka nesiller oluşturduk. 


(Müminim 23/32) 


gjâü ^11^6 jjC' Aİ\ £>a fil La bil Ij.İaC-1 0 ^ '\a ÜİuıjU 


İçlerinden bir de elçi gönderdik, (onlara) “Allah’a kulluk edin Sizin ondan başka tanrınız yoktur; kendinize çeki düzen veııneyecek misiniz?” (dedi) 



(M iiminun 23/33) 


I^A U Ujjll dUUli (Jb ^AÜâjj!j SjÂVI f lâL Ijjİ£j IjjİS £yill qa bİAİl Jlİj 

(jjjjJiu Ua ljjJûjj A_La (jj]£İj UU J£İj ^£İİa jjaii V! 


Halkı içinden (yapılan uyarılan) görmezlik eden, dünya hayatında kendilerine geniş imkânlar verdiğimiz halde Alıiret buluşmasını yalan sayan 
önderler şöyle dediler: Bu adam sizin gibi bir insandan başka ne ki? O da sizin yediğinizden yiyor; içtiğinizden içiyor.” 


(M üminun 23/34) 


.•■ t'v JLU |jj jiitlai (jj )j 


Eğer sizin gibi bir insana boyun eğecek olursanız siz gerçekten kaybedersiniz 


> > o > a 


(Müminim 23/35) 

UUâcj Lljj fikj UJ fiil 

Size ne vaad ediyor? Ölüp de toprak ve kemik parçalan haline geldikten sonra topraktan yeniden çıkarılacaksınız öyle mi? 


(Müminim 23/36) 


(jjAC-jj Uİ UI$jA UL$jA 


Olmayacak şeyler vaad ediliyor size; hiç olmayacak şeyler! 


(Müminim 23/37) 


Uj Ujaj l^l Ü2U& VI o! 


Dünyadaki bayatımızdan başka lıayat yoktur. Ölüıtiz, yeniden hayat bulumz[*]. Ama topraktan kalkacak değiliz 
[*] Bkz (Casive 45/231 


(Müminim 23/38) 


aj uj jiı ûj 


Bu adamm yaphğı sadece Allah’a iftira etmektir. Biz ona inanacak değiliz” 


(Müminim 23/39) 


Uj Uj 


Elçi dedi ki, “Rabbim! Beni yalancı saymalarına karşı bana yardım et.” 


(2)%jLaoI Jjlâ Uc- Jlİ 


(Müminim 23/40) 




Allah; “çok geçmeden pişman olacaklardır” dedi. 


(M ününün 23/41) 


\\*y* JpJtj 4 ^,1,WU 


Bunun üzerine onlan gerçek anlamda yüksek bir ses yakaladı, hepsini çere çöpe çevirdik. Zaümler[*] topluluğu uzak olsunlar 
[*] Zalim: Yanlış yapan, suçlu (müfredat) Bakınız Bakara 2/35 ve ilgili dipnot 


(M ününün 23/42) 


Sonra onların ardından başka nesiller ortaya çıkardık. 


(M ününün 23/43) 


OjjII üfAİu üUİu'l jâ 


UiJ (JA Ia 


Birtopkımf*] ecelini ne öne alabilir, ne de geciktirebilir. 

[*] TOPLUM(ümmet) ve TOPLULUK(kavim) çeviri yapılmıştır. 

Çünkü ümmet bfr liderin etrafinda toplanma bilincinde olan topluluk iken KAVİM için bir liderin etrafinda toplanma zorunluluğu yok. ÜMMETin 
hamını maruf ve din iken KAVİM, ırk, aynı zaman diliminde aynı coğrafyayı paylaşma gibi irade dışı kaynaklardan besleniyor. Hangi kavine üye 
olduğunuzu siz seçemiyorsunuz ama hangi ümmete dahil olacağınız tercihi kişinin iradesinde. İşte bu önemli detay nedeniyle çeviriye bu lârkı mutlaka 
yansıtmamız ve meal çalışmasının tamamım elden geçmemiz gerekir. Ben ÜMMET VE KAVİM geçen bütün ayetlere gerekli düzenleme tekliflerini 
yaptım ve yapıyorum. Lütfen onay makamı olarak tekliflerimi bu açıklama ışığında değerlendiriniz. 

En önemli delil :Nahl 16/120 ve Enam 6/3 8 . Kavim ve Ümmet kelimelerinin aynı cümle içinde kullanıldığı ayet Araf 7/159 


(\1 üminun 23/44) 


Luuu i \% nll £ Lâ ÜİLıj Üİuıjİ jkj 


Sonra elçilerimizi art arda gönderdik. Her toplum kendine gelen elçiyi yalancı saydı. Biz de o toplumlardan birini diğerinin arkasına kattık ve her 
bilini birer hikâyeye dönüştürdük. İnanmayanlar topluluğu uzak olsunlar. 


(M üminun 23/45) 


(jÜaİLuj ÜjUÎ^ ojjU öliîj üLjî 


Sonra Musa’yı ve kardeşi Harun’u âyetlerimizle ve açık bir kanıtla elçi gönderdik. 


'Ajâ Ij^İİujIİ Ajhj jjC- jâ 


(M ününün 23/46) 






Firavun’a ve onun ileri gelenlerine gönderdik. Hemen kendilerini büyük göstermeye çalıştılar. Onlar kibirli bir topluluktu. 


(Müminim 23/47) 


LU Lo^jâj Uİİ4 (jıjjaul Ijllââ 


Dediler ki; ‘‘Hem bizim gibi birer insan hem de toplumlan kölelerimiz olan şu iki kişiye ni inanacağız?’’ 


(Müminim 23/48) 


' O 0 * fi + % 


Böylece ikisini de yalancı saydılar ve ortadan kaldırılanlardan oldular. 


(Müminim 23/49) 




Hâlbuki yola gelsinler diye Musa’ya Kitap da vermiştik. 


(Müminim 23/50) 


<JJX^J gljâ Sjjj UaÜjjÎj h\ A^\j fcjA Üİ*kj 


Meıyemoğlu’nu ve annesini birer belge yaptık. Oturmaya elverişli olan ve gözesi bulunan bir tümseğe yerleştirdik. 


(Müminim 23/51) 

(JJİ43U LaJ IjİAC-jj L-ti-ukl) (JA IjÜ tfcl Ü 

“Ey elçiler! Temiz şeylerden yiyin ve iyi iş yapm Ben ne yaptığınızı bilirim 


(Müminim 23/52) 


üjîffli fiîj ÜÎJ SAklj îiİ fsfui * ja İSj 


İşte bu, sizin katılacağınız toplumdur[*]; tek bir toplum. Ben de Sahibinizin; benden çekinin” 

[*] Ümmet, din anlamım da gclir(Müf'redat). Bak iniz Knbiva 21/92 . Ümmet ile kavım kelimeleri arasındaki anlam tark lılığını anlayabilmek için her 
iki kelimeninde; 


(Müminim 23/53) 


- > * o o - \ , „ \ ü .»İl * * +Uİ 


Sonra kitaplar yazarak din işlerini aralarında parçaladılar. Her bir cemaatin taraftan kendinde olanla övünmektedir. 


(Müminim 23/54) 





o M* ^ 0 + ♦ o O 




Altık oıılan bir süreye kadai' kendi cemaatleri ile baş başa bırak. 


(Müminim 23/55) 


* i * # î 


(jjjj j JUj qa 4j fJb Iaj Uü: 


Onlan mal ve oğullarla desteklemiş olmamızı nasıl değerlendiriyorlar'? 


(Müminim 23/56) 


tö%'tyçA&i\jkfVzjû 


Bu iyilikleri yalnız onlar için mi yapıyoruz? Hayır, kavrayamıyorlar. 


(Müminim 23/57) 


f^j fi û! 


Ama Rablerinin korkusundan içleri titreyen. 


(Müminim 23/58) 


Rablerinin ayetlerine inanan. 


ffcj f* 


(Müminun 23/59) 


^ f&J* fi 


Rablerine şirk koşmayan, 


(Müminim 23/60) 


f^J f^i f^J^J $î U ÛJAAÎ Û^J 


Rablerinin huzuruna dönecekleri için, verdiklerini kalpleri ürpererek verenler var ya. 


(Müminim 23/61) 




İşte iyiliklerde yarışanlar onlardır. Onlai' bu konuda hep öndedirler. 


(Müminim 23/62) 



V fAj 2 IÜj ua&j 


Kimseye, gücünün yettiğinden fazlasını yüklemeyiz Yanımızda doğuyu gösteren bir kayıt olur. Kinse haksızlığa uğratılmaz 


(Müminim 23/63) 


" 4 . ^ "T a ^ "Î 4 4 * ^ 0 0 t* o* 4 ** D ,, 

IgJ tiib ^ JUC'I U c><Î JA& üi 


Yok, onların kalpleri başka şeylere dalmıştır. Çünkü kendilerini! öncelikli işleri vardır; onlar ona çalışırlar 


(Müminim 23/64) 


ujj 4^ f* f^j^» ül ^ 


Onlaım şmıank olanlarını azaba alınca hemen çığhğı basarlar. 


(Müminim 23/65) 


£jj^aü V Üa fİ^^aİl IjjUu ^ 


Bugün çıghk atmayın; bizden yardım görmeyeceksiniz 


(Müminim 23/66) 



Size âyetleriniz okunmuştu da siz arkanızı dönmüştünüz 


(Müminim 23/67) 




Lux 


> 


Okunana karşı büyükleniyor, geceleyin de ağzınıza geleni söylüyordunuz 


(Müminim 23/68) 


âî#» f**u ^ fi u fA^u. fi a^it »jûîjâ fiâi 


Bu sözü etraflıca düşünmüyorlar nn, yoksa kendilerine, eski atalarına gelmemiş olan bir Kitap[*] mı geldi? 

[*] Melekelerin eski ataları olan İbrahim ve İsmail aleyhisselama, tıpkı Kııiaıı gibi bir kitap inmişti. Bkz Bakara 2/136-137 vc Al-i İınraıı 3/84-85 


(Müminim 23/69) 


ÛJİŞİi Ü f«İ fW -0 1 fİ fi 


Yoksa elçilerini tanmuyorlai' da onun için iri beğenmiyorlar? 





(Müminun 23/70) 


<jp^ fAjjİİj fAfİA *i &AA f' 


Yoksa onda delilik olduğunu mu söylüyorlar? Hayır, o onlara gerçeği getirdi, ama pek çoğu gerçeklerden hoşlanmıyorlar. 


(Müminun 23/71) 


fİ* fiüjJİ Û*J UjIjUİuJI fAf IjAİ JpJl £U\ JİJ 


ı { I 0 


(İF 


Eğer doğru onların arzulanna göre şekillenseydi göklerin, yerin ve onlarda olan kimselerin düzeni bozulurdu. Onlara içlerindeki zikri, doğın bilgiyi 
getrdik. Onlar kendi doğrularından kaçmıyorlar. 


(Müminun 23/72) 


û&0» & >im İ&* fi 


Onlardan bir karşılık m istiyorsun? Oysa Rabbinin vereceği karşılık daha iyidir. O, nzık verenlerin en iyisidir. 


(Müminun 23/73) 


Sen onlan ebette doğru yola çağırıyorsun. 


(Müminun 23/74) 


^jVu *ı<â (jl ) İ LLlj 


LljLaİl JC- ^ ÛİJ 


Ahirete inanmayanlar, o yoldan aynlanlardm 


(Müminun 23/75) 

Sıkmtılanm gidemıek suretiyle onlara bir ikramda bulunsaydık yine de azgınlıkları içinde inatla bocalayacaklardı. 


(Müminun 23/76) 

ÛjC>j.ı/Vn Laj Lal <-j|3sİü Jİİj 

Hepsini çeşit çeşit azaba uğrattık ama Rablerine karşı yumuşamadılar, yalvanp yakamadılar da. 


(Müminun 23/77) 


<üâ ^Â> I j) JüJLui <-j|3c* |3 LU ^ V\c> |3| 


Onlara şiddetli bir azabm kapısını açmeaya kadar böyle gitti; o anda birden ümitsizlik düştüler 



(Müminini 23/78) 


£)JjLuü U» İLlâ^öJiâShj jUa$IJ ^AİuII pkl Luüj jk J 

Hâlbuki sizler için dinleme, görme ve gönül yeteneği veren odur. Ne kadar az şükrediyorsunuz. 


(Müminim 23/79) 


a 2 \j jij 


Toprağa sizi tohum gibi eken[*] O'dur. O’nun huzurunda toplanacaksınız. 

[*](' j/)’nin iki anlamı vardır; biri beyaza çalan renk, diğeri tohum atmaktır. Mekayis , 1 jZ md. 


(Müminim 23/80) 


!İâi e JjIİ! üfcLİl Aİj C 5 Aj jAj 


Hayat veren odur; öldüren de o. Gece ile gündüzü iârklılaştırma onun işidir. Aklınızı kullanmayacak mısınız? 


(Müminim 23/81) 


(jli U JİA Ijlll 


Hayır, bunlai' da tıpkı eskiler gibi konuştular: 


(Müminim 23/82) 


üfî LaÜâc-j Ij|jj U£j üİla IjH IjİIİ 


Dediler ki; “Ölüp de toprak ve kemikler haline dönüştükten sonra gerçekten kabirden kalkacağız; öyle mi?” 


(Müminim 23/83) 


jjfJaLu/l V) O! ÜjUİj Ujc-j ^ 


Bize yapılan bu tehdit, daha önce atalarımıza da yapılmış. Bu eskilerin hikayelerinden başka bir şey değildir.” 


(Müminim 23/84) 


De ki; biliyorsanız söyleyin; “Bu yer ve üstündeki canlılar kimindir?” 


fili (jl ,jij oaj'/ı (jil $ 


ûj^sjü îiâi dâ E <uı i)" 


(Müminim 23/85) 




“Allah’ındır” diyeceklerdir. De ki: “Bilginizi kullanmayacak mısınız?” 


(Müminim 23/86) 


o^jaiı 40 j (pijuLıı 4ü ö* $ 


Onlara bir de; ‘Yedi kat göğün ve yüce Arşm[*] sahibi kimdir'?” diye sor. 


[*] Arşm yönetimini anlayabiliriz. 


(Müminun 23/87) 




‘Onlar Allah'ındır” diyeceklerdi'. De ki: “Hiç çekinmeyecek misiniz?” 


(Müminun 23/88) 


>"1 


ol ^ jUu Vj > j j£ &Â Jâ 


De ki, biliyorsanız söyleyin: “Her şeyin yönetiri elinde olan, koruyan ama korunmaya ihtiyacı olmayan kindi?” 


(Müminun 23/89) 


9 ^ 9 jl 

OJJ^-tı ^lâ Jâ J%ui 


"Allah’tır” diyeceklerdi. De ki: ‘O halde nereden büyüleniyorsunuz?” 


(Müminun 23/90) 


fAÜjJİ <°)j 


Yok; biz onlara o gerçeği(ve gerçekleri gösterecek içerikte) getirdik ama onlar kesirlide yalancıdırlar. 

[*] Çeviri bütünlüğü açsından ve irme-hum le kâzibûne geçen her ayete tek tip çeviri Diğer Ayetler: Enam 6/28 . Sallat 37/152 


(Müminun 23/91) 

* * 


^jJj JjİÂı Laj Aİ\ j£ l-u&İ] I 2 AİI p* AjLâ pt£ U»j iİj 0-9 La 

' ♦ . , « ' S I ' 1 ' “ ^ J ° ' 

pjî^j Lo£> a^i plvua pîaJU 


Allah, evlat edinmiş değildir; onun berabeıinde bi ilah da yoktur. Öyle olsa, her iah kendi yarattığı üe bilide hareket eder, bii diğerine üstün 
gelidi Allah onkrm yakıştıranlarından uzaktır. 


(Müminun 23/92) 


x!İâ öC-UflÜl 


Görünmeyeni de, görüneni de bien odur. Allah, onlarm oluşturduklan ortaklardan uzaktır. 





(Müminini 23/93) 


' ' * \ - *- i ı â < - - 

^ LffHJ* U ! VJ Ü® 


De ki: “Rabbkn! Eğer onlaım tehdit edildiği şeyi bana gösterecek olursan; 


(Müminim 23/94) 


ÜUâJt !Îâ yj 


Ne oku' Rabbkn, beni o zaman o zalimlerin içkide bukmdunna.” 


(Müminim 23/95) 


U fc&JJ (jİ Üjj 


Çünkü biz, onlan tehdit ettiğimiz cezayı sana göstennemiz konusunda bir ölçü belirlemişizdir. 


(Müminim 23/96) 


Laj flc-î (jA-â 4 fûriM ^UL £âJİ 


Sen (sana yapılan) kötükiğü en güzel biçkide sav. Onlaım bize neler yakıştırdıklarını iyi biliriz. 


(Müminim 23/97) 


ö5 0 * } s O ^ 

<^0** (JA tiL JjC-İ yj 


De ki: “Rabbkn! Şeytan’m dürtmelerinden sana sığmnmı 


(Müminim 23/98) 


D, » , “i - , it ♦ * \ - 

0 ' VJ ™ 


Onlaım yanımda oknalaımdan da sana sığmnmı” 


(Müminim 23/99) 


Onlai'dan bkine ölüm geldi mi şöyle der: “Rabbkn! Beni geri çeviriniz. 


yj (jlî C*JAİ\ fA&i fU. Üj 


(Müminim 23/100) 


fİ <İJ Uuâ LaJUa jAc-î <^*1 

t, 




Terk ettiğim dünyada belki iyi bir iş yaparım”. “Hayır asla; o onun söyleyeceği sözdür. Önlerinde yemden dirilecekleri güne kadar bir enge[*]l 
vardır.” 

1*] "£jj; = Berzah engel demektir (Müfredat). Her insanda iki nefis vardır; birincisi bedeni, İkincisi ruhudur. Ana rahminde döllenmiş yumurtadan yaratılan 
bedene ruhun üflenmesi, bütün organlarının tamamlanmasından sonra olur. Böylece o, dinleyebilen, basiret ve gönül sahibi olan farklı bir canlı türü haline 
gelir (Müminûn 23/12-14 ve Secde 32/7-9) 

Ruh, bedeni ev gibi kullanır; beden uykuya dalınca çekip gider, uyanınca geri gelir. Ölen beden yıkılan ev gibi olur, yeniden dirilinceye kadar ruh oraya 
dönmez. Artık ona ek süre tanınmaz,(Münafikun 63/11) Ruhla bedenin yeniden birleşmesi Sur'a ikinci defa üflendiğinde olur. (Tekvir 81/7) 

Buradaki konuşmalar, ölen bu kafirin ruhu ile melek arasında geçen konuşmalardır. Ayrıca Nahl 16/28-29, ve Errfal 8/50=51. Ayetlere bakılabilir. 


(Müminim 23/101) 

İUjj faaı ^ tâiâ 

Sura üfurüldüğüude (kalk borusu çaldığında), aralarında ne bir akrabalık bağj kalır ne de birbirlerini arayıp sorarlar. 


(Müminim 23/102) 


tiiiijli CÂsu 


Altık kinin iyilikleri ağır basarsa onlar umduklarına kavuşacaklardır. 


(Müminim 23/103) 




Kinin de iyilikleri hafif gelirse onlar da kendi canlarına zarar vermiş olacaklar, Cehennem’de (cezalanın çekerken) ölmeyeceklerdir. 


(Müminim 23/104) 


" * O ^ „ * i* t i % * ' * * * fa 

j jLül fffc 


Yüzleriıi ateş yalayacak, orada dişleri sırıtır halde olacaklardır. 


(Müminim 23/105) 



Allah Teâlâ şöyle diyecektir: “yanınızda ayetlerim okunuyordu, siz de onlara karşı yalan söyleyip duruyordunuz; değil mi?” 


(Müminim 23/106) 


(jılLûa Uajâ ü£j UjjLjj üJİC- föte. Ujj j jlll 


ütecekler ki, “Rabbimiz! Azgınlığımıza yenik düşmüş, yoldan çıkmış bir topluluk haline gelmiştik. 


(Müminim 23/107) 


Üli Üjc. kk 14la ükjL I Üjj 


Rabbimiz! Bizi buradan çıkar. Eğer aynı şeyi bir daha yaparsak demek ki, gerçekten zalim kimseleriz.” 



(Müminim 23/108) 


^ IJ1İ 


Allah diyecek ki, “Yığıkı olduğunuz yere; benimle konuşmayın.” 


(Müminun 23/109) 


Jİk (İijîj ÜÂ^JİJ UJ jİC-ll U^I ÜJJ {jjljSü jUf Cja Jjjjâ 4 JJ 


"Kullarımdan bir takını şöyle dua ederlerdi: “Rabbimiz! Biz inandık, bizi bağışla, bize ikram et, sen ikram edenlerin en iyisisin.” 


(Müminun 23/110) 


> ° > 




Siz onları alaya alıldınız. Öyle ki, (bu alaymız) bana ait doğrn bilgileri size unutturmuştu. Onlara gülüp duruyordunuz. 


(Müminun 23/111) 




Sabi' göstemıeleıiıe karşılık ben de bugün onlan ödüllendirdim Başaranlar onlar oldu 


(Müminun 23/112) 


<İ«iu, jjfc gij^l J p Jtl 


Allah onlara, “siz yeryüzünde yıl sayısı olarak ne kadar kaldınız?” diye soracak; onlar da 


(Müminun 23/113) 


OeJUÜi Suil^a^u jl üjj Ijîll 


“Ya bk gün, ya da günün bir kısmı kadar kaldık; onu sayanlara sorabilirsin” diyeceklerdir. 


(Müminun 23/114) 




Allah; “Evet pek az kaldınız, keşke bunu o zaman bilseydiniz^’ diyecektir. 


(Müminun 23/115) 


V UjİI UuC- ^£üİI^ Uü! 



Ne zannetmiştiniz, sizi boşuna nı yaratmıştık; huzurumuza gelmeyecek miydiniz?” 



(Müminim 23/116) 


yigiil ılj > Vj <Uj Jiil <%«İl JUdİ 


Gerçek sultan olan Allah pek yücedir. Ondan başka ilah yoktur. O, değerli Arşm(yönetimin) sahibidir. 


(Müminim 23/117) 


£)jjâlSL!! ±£- AjILa LajIİ <ü Al £)İAjj V j^î 


Kim elinde lıiçbir belge olmadığı lıalde Allah ile birlikte başka tanrmm varlığını iddia ederse onun hesabı Rabbinin katında görülecektir. Şurası bir 
gerçek ki, o kafirler iflah olmazlar. 


(Müminim 23/118) 


üîj fijtj jtel yj dâj 


De ki: “Rabbim! Bağışla, ikramda bulıın; en iyi ikram sen yaparsın” 



NUR 


İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Nur 24/1) 

~£İXİ LJÜJJ LJÜİ ÜÎjJİJ l^ülisjâj IfcÜİjiİ djJ*A 

Bu, indirdiğimiz ve farz kıldığımız bir suredir. Belki bilgilerinizi kullanırsınız diye bu surede açık ayetler indirmişizdir. 


(Nur 24/2) 


Û) ^ L^*? t 4^14 


Zina eden kadınla zina eden erkekten her biline yüz kamçı[*] vurun. Eğer Allah’a ve son güne inanıyorsanız, Allah’ın verdiği cezayı yerine getirirken 
onlara karşı yumuşamayın. İnananlardan bir taknın da onlara yapılan azabı gözleriyle görsün. 

[*] 


(Nur 24/3) 


jî glj I gN İ uj i AjJİJİlj j) AaJİj H 


Zina eden erkek, ancak zina eden veya müşrik olan bir kadınla evlenebilir. Zina eden kadınla da, ancak zina eden veya müşrik olan bir erkek 
evlenebilir. Bunlar müminlere haram kılınmıştır. 


(Nur 24/4) 


IjLÜ Vj 2>Ü& OjjIaİ f r^uı AajjIj Ijjİj pp 0^'j 


İlletli kadınlara zina suçu atan sonra dört şahit getiremeyenlere seksen kamçı vurun; ebediyen onlann şalıitliğini kabul etmeyin. Onlar yoldan çıkmış 
kimselerdir. 


(Nur 24/5) 


k't ûi& aü\ /*)li t a tillj 


i *1* 1 *. ti 


Bundan sonra, tevbe eden ve kendini düzeltenler başka. Allah bağışlar, ikramı boldur. 


(Nur 24/6) 


L' L ^ O ^ î ^ ^ ^ o -* -* ^ ^ + 0-^*4 ^ ^ ^ o ”4 ^ o ^ ^ ^ 9 - O ^ *" ♦ 4 4 ^ 

ablgOi £jjI dJl^-Jıâ ‘tfj f l^-uı OJ^J^O^J 

Lall (j-al 4JI OlL 



Eşlerine zina suçu atan ve kendileri dışında şahitleri olmayanlar... Böyle birinin şahitliği, kesinkes doğru söylediğine dair dört defe Allah'ı şahit 
tutması ile olur. 


(Nur 24/7) 


(j-a <jl£ Clûxİ (jj 


Beşincisinde, eğer yalan söylüyorsa Allah’ın lanetine uğramayı diler. 


(Nur 24/8) 

“üiL (pİJl^uı Jjjj (jİ kJjjâÜj İjJjj 

Kadından o azabı (kaınçı cezasını) giderecek olan şu şekilde dört defe şahitlik etmesidir: Allah şahit, kocası kesinkes yalan söylüyor. 


(Nur 24/9) 


QA (j\S (Jİ 1 C t USlÇ> (jİ 


Beşincisinde, eğer (kocası) doğru söylüyorsa Allah’ın gazabına uğramayı diler. 


(Nur 24/10) 


juü ih fiiSfe iı Ûü vjîj 


Allah’ın size iyiliği ve ikram olmasaydı böyle olmazdı. Allah tövbeleri kabul eder ve doğru karar verir. 


(Nur 24/11) 


tjj*\ j;pı AjIûc- tilâVlj (jjjil p) 

ujIÂc- AJ ^la ûjjS (j-4 <-Luo£l lA ^la 


O çarpıtılmış lıaberi getirenler içinizden bir çetedir. Onu sizin için şerli görmeyin, aksine o sizin haymuzadır. Onlardan her biri için, suça ortaklığına 
denk ceza vardır[*]. Suçun elebaşhğmı yapan için de ağır bir azap vardır. 

[*] l>? c-iuî^l Us ayetine s_iuu£l La jidLa anlamı verilmiştir. 


(Nur 24/12) 


tilâ) Iİâ Ijtâj IjjÂ ^niîb (j^İAjAİ] {Jh öjJuJLauj 3) Vjİ 


Suçlamayı dııydıığıınıı/da niiskiman erkekler ile niiskiman kadmlarm birbirleri için iyi niyet göstererek “Bu, apaçık bir iftiradır’’ demeleri gerekmez 
miydi? 


(Nur 24/13) 


bil ±i£- tiliijli f IjjU AjujL AjIc- Ijfl^ 


Bk de o çete bu suçlama için dört şahit getirseydi ya? Getiremediklerine göre onlar Allah’ın yanında yalancı kimselerdir. 



(Nur 24/14) 


'Uİâf' L_ıj La ^ djidlj LLaİI ^ Aİa^jj :<Vtc 4^t JİÜaâ Vj^j 


Eğer dünyada ve ahirette Allah'ın sizi kayırması ve ikramı olmasaydı bulaştığınız bu işten dolayı sizi büyük bir azap çarpardı. 


(Nur 24/15) 


4İ}1 Hc- j&j Ülfc AjjuaVİj ^İC- Aj (j-ıul La ^lu+ıfb Ajjİİj 3] 



Bu yalanı dilinize dolayıp, hakkında bir bilginiz olmayan şeyi ağızlarınızla konuşuyordunuz. Bunu basit sanıyorsunuz; oysa Allah katında onun önemi 
büyüktür. 


(Nur 24/16) 


İİâ I ifa (jî U 1 (jjLj La öj*suxauj j) Vjİj 


Onu duyduğunuzda şöyle deseydiniz olmaz ımydı: “Bu konuda konuşmaya hakkımız yoktur. Biz sana içten boyun eğeriz ey Sahip, bu büyük bir 
iftiradır!” 


(Nur 24/17) 


(jıİAjA (jl \'4 AÜLal IjJjju (jl 4^1 ^Sİaau 


Eğer inanan kimselei'seniz Allah size, bir daha böyle bir işe bulaşmamanızı tavsiye eder. 


(Nur 24/18) 


^ ûSj 


Allah bu ayetleri size açıkça bildiriyor. Allah bilil', doğru karar verir. 


(Nur 24/19) 




Fuhuşun müminler arasında yayılmasını isteyenleıin payına düşen, dünyada da ahirette de acıklı bir azaptır. Allah bilir; siz bilemezsiniz 


(Nur 24/20) 


* „ X * > , i * \ a ° + * ı V> i d*i' 

Uijf j ûb 4-^JJ Vjjj 


Allah’ın size iyiliği ve ikramı, şelkati ve merhameti olmasaydı bu kadarla kalmazdı. 


(Nur 24/21) 



j-ftlj AJtâ Jlialtill Cjl^îaâh jLkuilI Çjjjİaâı Ijt jTı V Ijiâi JjİSI Igjj U 

<üil j£İj I*Sjİ (J-® *^* A Us Cİa^jj ^Vlc- 4^1 jllaâ VjİJ s fLuÂİIü 

Attlj fLuu <> ^JJ 

Müminler! Şeytan’m izinden gitmeyin. Kim Şeytan’m izinden giderse ondan fLılıuş yapmasını ve çirkin davranışlarda bulunmasını ister. Allah’ın size 
iyiliği ve ikram olmasaydı İliç biriniz asla gelişemezdi. Ama Allah gelişmeyi tercih edeni geliştirir. Allah işitir, bilir. 


(Nur 24/22) 


> o 

o «♦ 


L 3 * L^J Ijb Cİ f^ o jb' Vj 

'■a „ ı* * » S ı - o i* # ı -"*i ' ° \ ' i i KtİJİt * * 0 , I' , #■> - 4 , â ' , 4 - 

^ ^1 j&j Jİ VI Ijâa^j Att! 

İçinizden maddi imkâna sahip iyilikseverler yakınlarına, çaresiz kalanlara, Allah yolunda hicret edenlere verme konusunda ihmalde bulunmasınlar. 
Onları bağışlasınlar ve yeni bir sayla açsınlar. Allah’ın sizi bağışlamasını istemez nişiniz? Allah bağışlar, ikram boldur. 


Jl 0 O 


(Nur 24/23) 


-iİJC' UJİII ^ Ijiaü CjLLsJaII Usi (jj^sjj JjÜ| (j| 


Bir şeyden haberi olmayan namuslu münin kadınlara iftira edenler, dünyada da ahrette de dışlanmışlardır. Onlann payına düşen büyük bir azaptır. 


(Nur 24/24) 


£jL*j \ji\s Uy ff^b ^ic- 

Onlaım yapmakta olduklanna, kendi dilleri, kendi elleri ve kendi ayaklan şahitlik ettiği gibide; 

(Nur 24/25) 

a 

4 O jı O e ^ ^ ^ O £ * 

* * ki * ' ki * * i ^ i ' * "S* * " \ i * * \ * i } * ^ * 0 ' 

J^aJİ JpJİ jfc 4ttl Jl J>^j c5^Jİ ^1 •ÜAJJ 

İşte o gün Allah onlara, hak ettikleri cezayı tam olarak verecek ve onlar, o açık gerçeği ortaya çıkaranının Allah olduğunu öğreneceklerdir. 

(Nur 24/26) 

1 * 


dili]j! 2 CjUuİalS Jjjiîaİlj Jjjlkll (JjUİkİlj^Usllu^ü Jjjj Ali Usllj Ali 


Kötü kadınlar kötü erkekler için kötü erkekler kötü kadınlar içindir. İyi kadınlar iyi erkekler için iyi erkekler de iyi kadınlar içindir[*]. Bunlar o 
iftiracıların dediklerinden uzaktırlar. Onlann payına düşen bağışlanma ve ikramiycli nzıktır. 

[*] Evlenmede namus konusu 


(Nur 24/27) 


^İİ^lgİAİ IjaL^J Ijîiiu V IjUsI Jjiil L$jİ u 





Müminler! Kendi evlerinizden başka evlere, kendinizi tanıtıp izin almadan ve orada olanlara selam vermeden girmeyin. Bilgilerinizi kullanırsanız sizin 
için iyi olan budur. 


(Nur 24/28) 


OjL*j ^ ^jl 

Orada kimseyi bulamazsanız izin verilinceye kadar içeri girmeyin. Size geri dönün denirse dönün. Sizin için nezih olan budur. Allah ne yaptığınızı 
bilhv 


(Nur 24/29) 


Ujj La flau fU plİA l^aâ ÂjjLuia jjC- Ujjj Ijİ^Jj (jl rLiı f^ılc- qmA 


>> . İl 0 -. ok o : 


Oturanı olmayan ama içinde size ait mal bulunan kapalı mekanlara girmenizde bir günah yoktur. Açığa vurduğunuz şeyi de gizlediğiniz şeyi de Allah 
bilir. 


(Nur 24/30) 


^ ^ ûffö ûU o* 1 $ 


£ o * - > 




ÛJ*-^ 


Mümin erkeklere söyle, gözlerini sakınsınlarf 1 *]; ferçlerini (kollan ile bacaklan arasındaki organlannı)[2*] korusunlar. Onlaıı dalıa da geliştirecek 
olan budar Allah, yaptıklan şeyin iç yüzünü bilil-. 

[1*1 Bu ve bundan sonraki âyet, kadın üe erkeğin, sosyal hayatta ayrıştırmak için değildir. Çünkü verilen selamı, cinsiyet ayrımı olmadan daha 
iyisiyle almak emredilmiştir (Nisa 4/86 ) Ama bakışlar, en etkili iletişim aracı olduğundan dikkatli olmak gerekir. Bunun en kestane yokı göz 
bebeklerini büyültecek şekilde bakmamaktır. 

[2*] Fere, iki kolun arası üe iki bacağm arasındaki organlardır. (Lisan'ul-arab) 


(Nur 24/31) 


J0 U VI Vj jUa/l Of j çjİj 

j' 00$ j\ Ç0J0 O0JJ û&Ü % 

j\ O^JİJİI J0 İ' o Ö00\ jİ i' fl^î 

O^' J%İI jî JL^jİJ Of AjjVI <Jjİ ^ £j&0\ J\ Of^' U jİ 04fLuJ jİ 
^ ü4^J Of U fiili Of*4ü4 L0 p 

ÛJ0J fHxİ İJJJJJ 


Mümin kadınlara da söyle, gözlerim sakınsınlar; ferçlerini (kollan üe bacaklan arasındaki organlarım) korusunlar. Güzelliklerinden [1 *] görünen 
kısnn[2*] dışmdaküeri açmasınlar. Başörtülerinin bir kısınmı yakalarının üstüne vasunlar. Kocalan, babalan, kocalarının babalan, oğullan, 
kocalarının oğullan, erkek kardeşleri, erkek kardeşlerinin oğullan, kız kardeşlerinin oğullan, kendi kadınlan, eüeri altında bulunan esirler, kadına 
ihtiyacı kalmamış erkekler ve kadınların edep yerlerine ilgi duymayan küçük çocuklar[3*] dışında hiç kimseye süslerini açmasınlar. Gizledikleri 
güzellikleri biünsin[4*] diye ayaklarını laikli şekflde yere basmasınlar. Müminler, hep birlikte Allah’a yönelin ki ıınxl uğun uza kavuşasınız 






[1*] Güzellik diye meal verdiğimiz kelime ziynet = "^j^’tir. Bazdan bunun, dış elbise veya süs olduğunu söyler. Dış elbise, hemkadmm hem 
erkeğin zinetidir. (A’ raf 7/3 D Süs eşyasının takılması da yasak değildi. (A’raf7/32 ) Kadın, insanlar için ziynet kılındığından tAl-i İmran 3/141 bu 
ayetteki ziynet, kadına ait güzelliklerden başkası olamaz. Âyette geçen “gizledikleri ziynetleri’’ ifadesi de bu anlamı destekler. Çünkü kadın, vücudu 
örtülü olduğu halde dans ederek, oynayarak, sesiyle veya yürüyüşüyle gizli güzelliklerinin bilinmesini sağlayabilir. 

[2*] “görünen kısmi'ifadesinin başörtüden önce geçmesinden, yüzün görünen güzelliklerden olduğu anlaşılır. 

[3*1 Esirler ve küçük çocuklar ile ilgili özel hükümler Nur 24/58. âyette gelecektir. 

[4*] Kadın, ayağmı fark lı şekilde yere basarak sağa-sola eğilip güzelliklerini göstermeye çalışabilir. Bu ayet kadınların, erkekler karşısında bu gibi 
davranışlarını da yasaklanıştır. 


(Nur 24/32) 


(JA Üil (JA fil* 


İçinizden evli olmayanlar ile erkek ve kadın esirlerinizden uygun durumda olanları evlendirin. Yoksul iseler Allah, kendi ikramıyla onların ihtiyacını 
giderir. Allah’ın imkânları genişti', bilir. 


(Nur 24/33) 


IjA J JL« <J a °p\°A\c- <j) ^İüLajİ S \K\ a 

aü\ ,jlâ jİj (ji ajC- t, u/aVı £pjl <j) 


JJ& 04*0*! ^ o? 


Evlenme inkânı bulamayanlar, Allah tarafindan ihtiyaçlan karşılanmcaya kadar kendilerine hakin olsunlar. Eliniz altındaki esilerden hürriyet 
sözleşmesi (kitabet) yapmak isteyenlerde bi iyi tutum biliyorsanız sözleşmeyi yapm Allah’ın size verdiği maldan da onlara verin Eğer evlenmek 
isterlerse dünya hayatının geçici menlâatinin peşine düşerek kızlarınızı isyana zorlamayın Kin onlan zorlarsa, zorlanmalarından sonra Allah onlan 
bağışlar - , ikram eder. [*] 

[*] Bakielerle ilgili müteşâbih âyet: 


Şu âyet, evlenecek genç kızlara baskı yapıinasım yasaklamaktadır. 

jjâc. ^kj Çya alil (jlJ Çyâj oldKİl IjiVnl 1 n<-ıVİ (j) JJ3 IVj 

ıS " 


“Evlenmek isterlerse kızlarınızı, şu bayatm maku arzu ederek aşm davranışlara zorlamayın” (Nur 24/33) 
Ayette geçen^ = genç kızlar, bakire kızlardır. 

' U ' ZiN ı j-jl (jj (ineredne tehassunen) =evlenmek isterlerse, anlamına gelir. 


i = tehassun kelimesinin buradaki anlam ımıl'isana olmaktır. Muhsana, Nisa 4/24. âyette evli. Nisa 4/25 . âyette de namuslu anlamında 
kullanılmıştır. Gençliğinin babamda olan genç kızlar zaten nanushı olacakları için âyetin anlamı “evlenmek isterlerse” şeklindedir. Bu âyet evlenme 
ile ilgili olduğundan başka bir anlama çekilmesi imkânsızdı!'. 


Kur'ân, makrû’ (* J = biitıınlül< vc küme anlamında isim olarak da kullanılır. (Lisan’ul-arab) Kelimenin çoğulu yoktur; tekil için de çoğul için 

_ \ 

de kullanıldığı içinkur’ân= (j'j^ kelimesine “kur’ânlar” diye de anlam verilebilir. 

Ayet kümeleri, işlenen konu açısından aralarında benzerlik bulunan ayetlerin, bir araya getirilmesiyle oluşturulur. Küme tamamlanmadan istenen 
açıklamaya ulaşılamaz. Allah Teâlâ şöyle demiştir: 

Onu kur’ânlar halinde böldük ki insanlar müks içinde iken onu onlara okuyasın. (İsrâ 17/106 1 
















M tik s = i — > ^ a , “dıırııp beklemek” demekti. Ayetlerin açıklamasına ancak bir ilim heyeti birlikte ulaşabilir. İlgili ayetlerden biri de şöyledir: 

Bu bir kitaptır ki, ayetleri; bilenlerden oluşan bir topluluk için Arapça kur ânlar halinde açıklanmıştır. (Tussilet 41/3) 

Bu yöntem sahabeden sonra unutulmaya başlandığı için ayetlere verilen meallerde büyük yanlışlar vardır. Buradaki meal, o yanlışlardan bilidir. 


(Nur 24/34) 

OffiaU 4İû£>jaj qa I jü Ül (jA ljİ \j\a lIAjI Üİjjİ Jjüj 

Şurası bir gerçek İd size açıklayıcı ayetler, sizden önce yaşayanlardan örnekler, korunanlar içinde öğütler indirdik. 


(Nur 24/35) 
A? 


/ ^ 4 * jj a "m K ^ a ^ O ^ s . . ® ^ t/» % ^ S . 

, ^ V 4jj2jj -iâjj il$Jl£ AaUJİI 

*,4 •> - /£ > * ° . ** ö ., . 8 -ü • I ti " *E”|* V ' 'İ ‘t 't- ; . * , - 

o 4 aui 4-y jj* 4-“^ fj jij hhu 

jLıİS' aİ^j^l^ÛIİ JlİaSh 


Gökleri ve yeri aydınlatan Allah’tır. O’nun aydınlatması, içinde kandil bulunan kör penceredeki *] oluşan aydınlık gibi (parlak ve bütün ayrıntıları 
gösterecek şekilde) olur. Kandil caımn içindedir; cam da sanla inciyi andıran bir yıldızdı. İçindeki yakıt ise doğuya da batıya da ait okrayan 
bereketk zeytin ağaçındanclırf2*]. Yağı, ateş dokunmasa bile ışık yayar gibi parlaktır. Işık, ışık üstüne! Allah, aydınlanmayı tercih edeni kendi ışığına 
yöneltir ve insanlara örnekler verir. Allah her şeyi bilir. 

[1*] Kör pencere, dışarıdan içeriye ses ve ışık geçimez özellikte yaktıkmş penceredir. Ona sağır pencere de denir. Küçük bir hücre gibi olduğu 
için onun içine konan kandil, her taralını aydınlatıl'. 

[2*] Bu ağaç üe ilgfli bir bilginiz yok. Bilen varsa lütfen söylesin 


(Nur 24/36) 


4, , - ? . , J ■* * t. i ' »oi 0 ? * ı ' * f -* > » 


(O ışık) yüce tutulmasına ve içlerinde admm anılmasını Allah’m izin verdiği evlerde olur. Oralarda sabah akşam (kısanlar) Allah’a boyun eğerler. 


(Nur 24/37) 


Uİ ûjâtL v dt£jll 6$Lû1\ e lljj Attt ££ SjIaj J 

jU*a#ı j vjiiSı 


(O ışıktan yararlananlar) Öyle adamlardır ki, onlan ne ticaret, ne alış veriş onlan Allah’ın zikrinden (Kur’ân’dan), namazı tamkıknaktan ve zekaü 
vermekten alıkoyabilir Onlar, kalplerin ve gözlerin döneceği bi günden korkarlar. 


(Nur 24/38) 


O ^ ^ 4 ® 9 . * 0 $ O - o o ^ ^ ** o"îöî ^ 9 o 

c-jÜjA ^ JJj 4 Atflj ^4^ O 4 Jjjjj ijlfp U Aü) 


Allah’ın onlan, yaptıklarının en güzek ile karşılaması ve ikramıyla daha da artırması için böyle yaparlar. Allah tercih ettiği kişiye hesapsız nzık verir. 


fNur 24/391 






dfl^ I j) fla jokl! 4 uaj AjuÂj ^Jl ag>İ IjjlS (jjiİlj 

LjÜuıâJ) A.. j*jj JJ^J^AjLuA ölijâ d^jf' 4^1 ±^JJ 


Allah’ı görmezlikten gelenlerin işleri, düz çöldeki serap gibidir. Susayan onu su sanır. Yanma varmca onun bir şey olmadığını görür ve Allah’ı 
yanmda bulıır. O da onun hesabını görür. Allah hesabı çabuk görür. 


(Nur 24/40) 


i ' + 0 " i"' ı ♦* o ♦ ü # o ^ •• o ♦ ö * o ^ * \'U* ' * * İ ° " # i " * t* > °4 

Lfruaau L-ıl alh Aâjâ pA Kja Aâjâ £>A ûLuJlj jaj c-ilaınS j) 

£>A Aİ Uâ IJjj Aİ 4 ttl UİJJ dJj U) q^xj <jjâ 


Onlann işleri dalgalı bir denizdeki karanlıklara da benzer; (geminin) üstünü bir dalga örtmüştür. Üstünde bir dalga daha onun da üstünde bulut 
vardır. Üst üste yığılmış karanlıklar! Elini kaldırsa göremeyecek gibidir. Allah'ın ışık vennediği kimsenin ışığı olmaz. 


(Nur 24/41) 


3$^dılâLua jlîaİlj paJ$\j (JjljLaluIl ^ &a Aİ Qjatı Jü\ Çj\ jj £İÎ 

(jjl* k\ Laj ^jİ£> uaıj 


Hiç gömıedin mi, göklerde ve yerde kim varsa, kış sürülerine varıncaya kadar Allah’a boyun eğerler. Her bili duasını ve boyun eğmesi gerektiğini 
bilil'. Allah onlann yaptıklan her şeyi bilmektedir. 


(Nur 24/42) 


j\*Sî'a\\ jShj (pljUujJl 6La 4İİJ 


Göklerde ve yerde hâkimiyet Allah’a aittir. Dönüş Allah’m huzuruna olacaktır. 


(Nur 24/43) 


> X 


AÖ 4 6 A çjAİ^ L$Jr& AİXİJ jxü Ajjj UİİJJ ^ 4 ttl o' > 

f UÛJ Aâj^ajj f UÛJ Aj t -u x ^uâ Jjj £>A 4 A* <J 4 ^ 6 A A 3 '^ UjJ ’ 6 a ü^J 

jLuaj^L Aâ 1 u Hut Jl£j 

V * * ♦ ^ ^ v* ♦* 


Hiç gömıedin ni Allah, bulutlan sürüklüyor, sonra bir birine kaynaştırıyor; sonra yığm haline getiriyor. Sonra arasından yağmur çıktığını görürsün 
Gökteki dağdan (dağ gibi buluttan) dolu indirip doluya tutulmasını tercih ettiği kimselerin tepesine yağdırıyor. Kimilerinden de onu uzak tutmayı 
tercih ediyor. Onun şimşeğinin parıltısı gözleri çıkaracak gibidir. 


(Nur 24/44) 


jUajSh Sjjx! fciîİJ JL £) e jL$İİIj cJjİİİ 4ttt 44^ 


Allah gece ile gündüzden bilini sürekli diğerinin yerine koyar. Gözleri olanlar için bunda tam bir ibret vardır. 


(Nur 24/45) 


® "i ® r, * o^ o x ^ ^ , ı, »®^^ o x ^ ® •* ^ , x , 1 ^ ^ 





Allah her hareketli canlıyı sudan yarattı. Kini kamı üzerinde sürünür, kini iki ayak üstünde yürür, kini de dört ayak üstünde yürür. Allah yaptığı 
tercihe göre yaratır. Allah her şeye bi' ölçü koymuştur. 


(Nur 24/46) 


^SkSui* ialj^ qa <—iUİjUj SAj] Uİjjİ Ski 


Biz açıklayıcı âyetler indidik. Allah doğrulan tercih edeni doğru bi yola yöneltir. 


(Nur 24/47) 

ili! 

Kimileri, “Allah’a ve elçisine inandık ve boyun eğdik” derler. Sonra bunun arkasından onlardan bir takım yüz çevirir. Onlar mümin değillerdir. 


* % 

OJİJâjj 


ö* ?4-“> Jjjâ yijjj fîi üülj JjJjjtLj ijıL 


(Nur 24/48) 


" # o * o * * * 4 * 4 0 ^ •* ^ ^ f44 i* i ' 

AA <hh& A’ A! ' j !j 


Araklında hükmünü versin diye Allah’a ve Elçisine çağrılınca onlardan bi takım yan çizer. 


(Nur 24/49) 


<jp^ ff* <1 & û!j 


Eğer lıaki konumda olsakr, koşa koşa geliler. 


(Nur 24/50) 


i ■* 


fÂ ehiji ^jlc Âul ö i jvj ö' f' IjAGl j»i f^jiâ (jâl 


Onlaım kalplerinde hastalık mı var? Yoksa şüpheye mi düştüler? Ya da Allah’ın ve elçisiıiı kendilerine haksızlık edeceğinden ni korkuyorlar? 
Elayır, onkr yanlış yoldadırlar. 


(Nur 24/51) 

£ i *° i '■ 


uiiaij uLaLu d £4^ ^ A! 3a 

fi aijîj 


Müminler ise, araknnda hüküm versin diye Alkh’a ve elçisiıe çağnldıklarmda sadece şu sözü söylerler “dinledik ve boyun eğdik”. Umduklarına 
kavuşacak oknlar işte bunlardır. 


(Nur 24/52) 





fA (İİİİjİİ AİLj aUİ Jj&jj ÜjLijj Â»l £^U (JAJ 

Kim Allah’a ve elçisine boyun eğer, Allah’tan korkar ve ondan çekinirse işte başaracak olanlar onlardır. 


(Nur 24/53) 

İt îiZlî >L' *UıL^t .* * 


A^Ua IjJuAj V Jâ jiLfİ jaÎ ^jLaj! iib Ijjtuıâİj 


“Emir verirsen, mutlaka savaşa çıkacaklar” diye, olanca güçleriyle Allah’a yemin ederler. De ki: ‘Yemin etmeyin, güzel bir itaat yeter. Çünkü Allah 
yaptiklanmzm iç yüzünü bilir.” 


(Nur 24/54) 


(jlj ^4% La Ja^ La Aaİc- LLli Ijİjj Çjli Ijsuiaİj jjiula! 

V) JjAjM Laj 


De İd: “Allah’a gönüllü olarak boyun eğin, Resulüne/Elçisinin getirdiğine[ 1 *] gönüllü boyun eğin Eğer yüz çevirirseniz[2*] (bilin ki) ora yüklenen 
onun sorumluluğu, size yüklenen de sizin sorumUuğunuzdur. Ona gönüllü olarak boyun eğerseniz yola gelmiş olursunuz. Elçinin görevi açık bir 
tebliğden ibaretti'. 

[1*1 Resul (ü J), ‘birine gönderilen söz” anlamına geldiği gibi o sözü iletmek için gönderilen elçi anlamına da gelir (Müfredat). Allah’ın 

elçilerinin görevi O’nun sözlerini insanlara ulaştırmaktır. Bu sebeple Kur’an’da geçen J J = Allah’ın resulü sözlerinde asıl vurgu 

âyetleredir. Uhud savaşında nebimiz’in öldüğüne dair haberlerin yayılması üzerine şu âyet inmişti 

‘Mubammed sadece elçidir. Ondan önce de elçiler geldi O ölse veya öldürülse, gerisin geri iri döneceksiniz?” ( Al-i İmrân 3/1441 

Allah’m son resulü öldüğü için bizim muhatabımız olan resui sadece Kur’an’dır. Resul kelimesine “resulün/elçinin getirdiği” meali bunun için 
verilmiştir. Allah Teâlâ şöyle buyurur: 

'Resullere apaçık tebliğden başka ne düşer?" (Nahl 16/35 ) 

'Ey Resul! Rabbinden sana indirileni tebliğ et, bunu yapmazsan onun resullüğünü yapmamış olursun" (Maide 5/67) 

[2*] İltifat Bakara 2/64 


(Nur 24/55) 


(jjÜl dfllVud La£ ^ ljL^JLuû]) IjLt&j İJİ4Î ^ dc-j 

(jjL-ullIl LiiljU dlSj jaj isi ^ 


“Allah’ın, içinizden inanan vc iyi iş yapanlara sözü vardır; öncekilere verdiği gibi o yeri de kesinlikle onlara verecek, razı olduğu dini onlar için 
kökleştirecek ve korkularının ardından onlan güvene kavuşturacaktır. Onlar bana kulluk eder, bir şeyi ortak koşmazlar. Bundan sonra da kendini 
doğrulara kapatanlar olursa yoldan çıkmış olurlar.” 


(Nur 24/56) 


JjLıjİI IjaoMj S1İJİI Ijjİj 1 \ 


Namazı düzgün ve sürekli kılın, zekâü verin ve Resulüme/Elçimin getirdiğine gönüllü olarak boyun İd iyilik bulasınız. 














(Nur 24/57) 


^ljLj E qîajSh JL İJJ^ <>uÂj ^ 


(Allah’ın kitabını) görmezlik edenler, bu topraklarda sakm müminleri aciz bırakacaklarını hesap etmesinler. Onların dönecekleri yer o ateştir. Ne 
kötü hale gelmektir o! 


(Nur 24/58) 


OÎ o 


<İL£Âj pSİA IjsLLj pjillj ^<*1 a A ı- t <tk ^İSjJlİuaİ Ijlal (jjill l£jl U 
fLuöül -liu ^İLjUj (jyuJsü Jjİ 

^ vj )zf *cjs 

'LaSa ^aif> 4^1 tİÜ4£ s Q^axj 


Müıninler! Elinizin altmdald esirler ile henüz erginlik çağma girmemiş çocuklarınız üç vakitte; sabah namazından önce, öğlen dinlenmesinde elbisenizi 
çıkarınca, bir de yatsı namazından sonra yanınıza girerken sizden izin istesinler. Bunlar sizin çıplak olabileceğiniz üç vaktidir. Bunlarm dışında size de 
onlara da bir günah yokta'. Onlar sizin, siz onlarm çevresinde dönüp dolaşırsınız Allah size ayetlerini böyle açıklar. Allah bilir, doğru karar vcriıf*]. 

[*] 


(Nur 24/59) 


4^1 <j£u ^ fı°ı (ja (jjÜl £pUİul IjjJllLaİâ a !\ ^İLLj JliİaVJ ^ blj 


Çocuklaıınız erginlik çağma varmca kendilerinden öncekiler nasıl (her zaman[*]) izin istiyorlarsa onlarda izin istesinler. Allah size ayetlerini böyle 
açıklar. Allah bilir, doğru karar verir. 

[*] Bülıığa ermeden sadece üç vakitte izin aldıkları halde, buluğa erdikten sonra he zaman izin almaları gerekir. 


(Nur 24/60) 


3 ^ p\+uti\ o* ic-ljSİlj 

fite 5 ^ £& j** ûb yıjt <-jUjxu 


Oturup kalmış, evlenme umudu bitmiş kadınların, süslerini teberrüc (yüz, boyun, boğaz ve gerdanındaki güzelliği göstermekle birlikte gözleriyle güzel 
bk bakış sergileme) gayreti olmadan buralarını örten örtülerini açmalarında bir günah yoktur[*]. Kendilerine dikkat etmeleri, onlar için daha iyi olur. 
Her şeyi dinleyen ve bilen Allah’tır. 

[*] Kadmm tebberrücü (£" Jf 1 ); yüz, boyun, boğaz ve gerdanındaki güzelliği göstennekle birlikte gözleriyle güzel bir bakış sergilemesidir, (el-Ayn) 


bir teberrüc, kadına da erkeğe de yasaktır: 

“Mümin erkeklere söyle, bakışlarını kıssınlar” (Nur 24/301 
‘Mümin kadınlara da söyle, bakışlarım kıssınlar” (Nur 24/3 1 1 

Kadına da erkeğe de “... ferçlerini korusunlar. ” (Na~ 24/30 ve 31 ) emri verilmiştir. Fere, iki kolim arası ile iki bacağm arasındaki oranlardır. 
(Usan'ul-arab) Gerdanlık, iki kolun arasında yer aldığı için oranın örtülmesi de emredilmiştir. Bu emir kadınlar için kesindir. Erkekler için: ‘Unları 
daha da geliştirecek olan buda.” (Na~ 24/30 1 ilkdesi kullanıldığı için onlar, kadınlar kadar titiz olmayabilirler. 


Kadınlara verilen: “Başörtülerinin bir kısmını yakalarının üstüne vasunlar.” (Nur 24/31 ) enlinden dolayı onlar, âyette sayılan kişiler dışında kimsenin 










yanında boyunlarını ve başlarını açamayacaklardır. 


Kadınlara ayrıca cilbab emi de verilmiştir: “Ey Nebi! Eşlerine, kızlarına ve inanıp güvenenlerin kadınlarına söyle de cilbablamn (büyük başörtülerini) 
üzerlerine yaklaştırsınlar. Bu, namuslu olduklarının anlaşılarak incitilmemden açısından daha uygundur.” (Ahzab 33/59 ) 

Oturup kalmış ve evlenme ümidi bitmiş bir kadın, güzel görünme gayretine de ginnezse kimse tarafindan rahatsız edilmez Bu sebeple ayetten ilk 
anlaşılan, bu kadınların dışarıya cilbabsız çıkabilecekleridir. Ayette teberrüc kelimesi geçtiği için de güzelliğini göstemıe gayretine ginneden boğazım 
ve gerdanlığım da açabileceği anlaşılabilir. 


(Nur 24/61) 

•» »1 


U& Vj pj* Vj£>. £>VI Vj £> 

jî W) Jİ JÎ ji 6? Cİ 

U jİ fİjVli fbjİİ ^ Jİ fSuÜP pJA j\ fLuİÎ pjp jj ^Ijİ! 

Ljjjj \tâÛ\£f\ jj bu^. Ijİİİ_j J r <> s fZSüluA jl 

^İdxJ cIAjVI ^ 4Jil pm bİli^A^jİa 4 £jI_l 4 ^*^1 Ij-âluıâ 


Köre güçlük yoktur, topala güçlük yoktur, hastaya güçlük yoktur, size de bir güçlük yoktur, kendi evlerinizde, babalarınızın evlerinde, annelerinizin 
evlerinde, erkek kardeşlerinizin evlerinde, kız kardeşlerinizin evlerinde, amcalarınızın evlerinde, halalarınızın evlerinde, dayılarınızın evlerinde, 
teyzelerinizin evlerinde, anahtarı sizde olan veya arkadaşınıza ait olan evlerde yiyip içebilirsiniz Bir arada veya ayn ayn[l *] yiyip içmenizde de bir 
günah yoktur. Evlere girdiğiniz vakit Allah’tan ömür ve güzel bir bereket dileği ile dostlannıza[2*] selam verim İşte Allah size ayetlerini böyle 
açıklar, belki aklınızı kullanırsınız. 

[1*] Kadın, erkek bir arada veya ayn ayn 

[2*] fVİj' lJc- ilâdesine dostlarınız anlam venmemizin sebebi Bakara 2/84 . âyette aynı ilâdenin “soydaşlar” anlamında kullanılmış olmasıdır. 


(Nur 24/62) 


IjjA 1j j-ai ^İC- 4 j la I jjLS İJİj AJjuijj I jİAÎ (jjiİl Uül 

/j^îduİ tiîjj jtjlul İJlâ^Aİjuıjj <İLı (jjlajj (jjjİI tillİjİ tiÜjjjljLjj <jjaİ| <jl 2 d jj jüujj 

jjâC- A^l (j! ^ fN§J jÜj-uiIj c iUüu £plâ ıh*ı 


Müminler, yalnızca Allah’a ve Elçisine inanıp güvenen kimselerdir. Elçi ile birlikte toplu bir iş yaptıklan sırada ondan izin almadan çekip gitmezler. 
Allah’a ve Elçisine inanıp güvenenler senden izin isteyenlerdir. Eğer bazı işleri için izin isterlerse uygun gördüğün kimselere izin ver ve onlar için 
Allah’tan bağışlanma dile. Allah bağışlar, ikramı boldur. 


(Nur 24/63) 


jjlLaj (jjÜl ^İxj p " Lûaau ^fLûaau ftc-.ifi ^Vn JjujjİI flc-J Ijfo Vı V 

* ii + o>, -» °f *• *L* o -» - i ° f of 0 ' - 

UiİJC- j' ^ û' ?^l Mj? 


Elçinin çağrışım, birinizin diğerine yaptığı çağlıyla bir tutmayım Arkalardan sıvışıp gidenleri Allah elbette bilir. Onun emrine aykm davrananlar 
başlarına gelecek bir sıkıntıya ya da uğrayacakları acıklı bir azaba karşı tedbirlerini alsınlar. 


(Nur 24/64) 










£alc- 

Unutmaym ki, göklerde ne var, yerde ne varsa hepsi Allah’ındır. Ne dununda olduğunuzu gayet iyi bilir. Ona döndürüleceğiniz gün, yaptıklarınızı 
size[*] bildirecektir. Allah her şeyibikr. 

[*] İltifat Bakara 2/64 



FURKAN 

İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(lürkan 25/1) 


Ijjİj <>aJUİJ LXİ^ lA^I d>& 


Herkesin bir ııyaram olsun diye kuluna doğu üe eğriyi ayıran)furkan)[*] Kitabı indiren Allah pek yücedir. 
[*] l 'urkan: doğru ile eğriyi ayıran demekti'. Sure adı binadan gelmektedir. 


(l'urkan 25/2) 

İLaI 

* s+\ 

öjAââ 

Gök lci'iıı ve yerin hâkiniyeti onun elindedir; ne bir çocuk edilmiştir, ne de hâkimiyette ortağı vardır. O, her şeyi yaratmış ve her şeye bi' ölçü 
koymuştur. 


di tjüj diâtı ^ îhıjut aj ğj i’jî j ii.j ğj ğıijUİulı 

,^İ3 




(Furkan 25/3) 


* o 


UİJ Vj l^a OjSİai f*j U^uı cjjüaJ V A 4 Jİ ^ lj.lkj|j 

Ij^uü Vj SU*. Vj Üji Vj 


Durum böyle iken Allah ile aralarma koyduklan ilalılara tutundular. O ilahlar bi' şey yaratamazlar, çünkü kendileri yaratıkmştn'. Kendilerine zarar 
vermeye veya yarar sağlamaya bile güçleri yetmez. Onlar; ölüm, hayat ve tekrar diriltme konusunda da bir yetki sahibi değillerdi'. 


(lürkan 25/4) 


Ijjjj UDâ IjflA ûjjL] £ jâ A2& AjIc-Îj d\j&\ dâj VI IİA Jİ IjjİS £j^I 


Kendilerini doğrulara kapatanlar, “Bu (Kur’ân) sadece, Muhammed’in uydurup Allah’a mal ettiği şeydir. Başka bir ekip de ona yardım ediyor” 
dediler. Böylece yanlışa ve yalana saptılar. 


(l'urkan 25/5) 


Sjİu \ fcnft l O^jVI j^aU J\ IjİlSj 


Bi' de şunu dediler: “Bunlar eskilerin masaUandır[*]; yazdntmış, ve sabah akşam ona okutturuluyor, ezberletiliyor.” 
[*] J .İO ** 1 ' (Satır) Kuranm öğrettiği Kavramlar programında işlenmişti. 


(pljl^ll (J* jLaîI AİjjI $ 


(lürkan 25/6) 



De ki: "Onu; göklerde ve yerdeki bütün sırlan bilen Akalı indinniştir. O, çok bağışlar, ikram da boldur.” 


(lürkan 25/7) 


Aa* ûjLâ âh a2\ JJjÎ (J* 



Şunu da dedüer: “ Bu nasıl elçi? Yiyor, içiyor, çarşıda pazarda dolaşıyor. Ona bir melek indirilseydi de uyancılık işinde ona eşle etseydi olmaz 
mıydı? 


(lürkan 25/8) 


V) o) Al*. Al ji 3 ^ a2\ jİ 

\jJAİJLA 


* > . 


Ya da ona bir hazine indirilseydi yahut yiyeceğini sağlayacağı bir bahçesi olsaydı ya?” O zalimler şunu da dediler: “Sizin yaptığınız sadece, büyüye 
kapılmış bir kişinin peşinden gitmektir.” 


(lürkan 25/9) 


^jjauİaluîi ^lâ fjLiaâ âl lsu& jlsül 


Baksana senin için ne kurgular kuruyorlar da sapıtıyorlai'. Bir çıkış yolu da bulamıyorlar. 


(lürkan 25/10) 

fcüi jt$İSh âli & ijlk ââ < 3 * 4 - fU 'i q\ âjiâ 

, ^ $ •* 


O, öyle yücedir ki kurak değiştirseydi sana daha iyisini, içinden mnaklar akan bahçeler verir ve senin için köşkler yapardı 


(lürkan 25/11) 


AC’CjAU lj( j-al IjjİS (_Jj 


Asknda onlar kıyamet saati karşısında yalana sarıldılar, Kıyamet saati karşısında yalana sarkanlar için alevi bir ateş hazırlamışızdır. 


(lürkan 25/12) 


IjjâJj L$İ IjLuju Juxj 0JLa İJ) 


O ateş onları uzaktan görünce onun çatlamasına yanmasının ve çektiği havanın uğultusunu duyacaklardır. 


(lürkan 25/13) 




İjjjj âlllk Ijc -1 I^İjLa lİİua Ul La I^İa Ijü İ \l\j 


Birbirlerine iyice sokulmuş halde, onun dar bir yerine atılınca da orada yok olup gitmek isterler. 




(Furkan 25/14) 


\jJ& İJJJJ İJC-İİJ İJJJJ f^l İJC-^ ^ 


“Bugün bil' kere yok olmak istemeyin, bin kere yok olmak isteyin” (denir) 


> 1 0 1. <. ?7 - d # , % ° 


V O fi O ' & 


(Furkan 25/15) 

\jusî'aj f Lajl£ £ İC-j fi jjlL tilljj Jâ 

De ki: “Bu mu iyi, yoksa takva sahiplerine söz verilen kalıcı cennet mi? O onlar için hem bir karşılık, hem varılacak yerdir.” 


(Hırkan 25/16) 


Vjsiai tej o^û^M ojfU^u u ı$uâ ffi 


Orada beğendikleri her şey onlar içindir. Orada onlar ölümsüzleşeceklerdir. Bu, Sahibinin kendini sommlu tuttuğu sözüdür. 


(Furkan 25/17) 


IjLâ f& f^öİ f^ü i&â <ii Oji o* oj*4*i fj^j 

JaalıJl 


^ 8 * M 


Hem onlan, hem de Allah ile aralaıına kovup kulluk ettikleri kimseleri topladığı gün, araya koyduklarına; “Şu kullarımı siz ni saptırdınız, yoksa 
kendileri mi saptılar?” diyecekti'. 


(Furkan 25/18) 


fifUîj «n ia O^j fUİjl (JA tiİJjJ (JA dâaj jİ ^ 0^ ^ ijİtl 

İjjj U»jâ İ^jIİÎj jS^İİ İjajuj 


Onlai' da, “Sana içten boyun eğeri/; seni bırakıp başka velilere tutunmak bize yakışmaz. (Biz yapmadık ki onlara bunu emretmiş olalım) Ama sen, 
onlara ve babalarına nimetler verdin, o zikri (senin kitabını) unuttular ve bereketsiz bir topluma dönüştüler.” 


(Hırkan 25/19) 


Q Aİjü f&ia fHâj qaj z Vj pjınJ-Vuaı U»â (jjljkl Laj jİâ 

IjsHS 


(Allah Teâlâ diyecek ki;) bunlar, anlattıklarınızı yalan saymışlardL Bugün bunlan ne azaptan kurtarabilirsiniz ne de yardım edebilirsiniz. Sizin içinizden 
yanlış yapmış (Allah’ı ikinci sıraya koymuş[*]) ise ona büyük bir azap tattırcağız. 

[*] 13 ^û] Şii'ke düşınek 


(Furkan 25/20) 


^ oj^uî f4^! vj 0^*6^ Of üLuji uj 





(İİjj Q^*aİ p&axL 


Senden önce gönderdiğimi/ elçilerin hepsi de yer içer; çarşıda[*] pazarda dolaşırdı Sabrınızı denemek için birinizi diğeriniz için sıkıntı kaynağı 
yaptık. Senin Sahibin her şeyi gölü'. 

[*] 7. ayet üe aynı çeviri 


(burkan 25/21) 


Ijjkl^l jİ Aİ&UİI life cÎjjİ İjl Üflİl V 0^^' 

.ZK> . o-., V*? 


Ijjc- IjÎ&j ff^aİl 


Bizimle karşılaşmayı temenni etmeyenler; ‘Bize (elçi olarak) melekler indirilse veya bizzat Sahibimizi görsek ya?” derler. Kendi kendilerini pek 
büyük görürler de büyüle bir azgınlığa düşerler. 


(burkan 25/22) 


Ijjİİİ Ijİa ûjijâjj V Aİ&AİI fi 


Melekleri görecekleri gün de olacak. O gün suçluları sevindirecek bir şey olmayacak. Melekler onlara: “(Her şey size)Yasak! Yasaklanmıştır! 
(Artık size rahat yüzü yok)” derler. 


(burkan 25/23) 


IjjÜİa f UıA dUk^â Ijl a£> La ^İl 


Onların bütün yaptıklarını ele ahınş, kül gibi savımmış olacağız. 


(burkan 25/24) 


o-ktj hAjj Akil 


O gün cennet halkının yerleştiği yer pek iyi, dinlenme yerleri pek güzeldir. 


(burkan 25/25) 


AİL^LaİI Jjjj ^UaÂİL f LaİoİI jjjLiI 


Göğün beyaz bulut kümeleri halinde bölüneceği ve meleklerin bölük bölük indirileceği gün[*]; 

[*] 

Gökyüzü, yaratılmadan önce duman halindeydi (Fussüet 41/11) 

‘Yerin başka yere dönüştürüldüğü, göklerin de dönüştürüldüğü günde. (İbrahim 14/48) 

Yani Kıyamet gününde yaratılış tekrarlanmış olacaktır. "Gök açılmış, orada kapılar oluşmuş olur." (N ebe 1 78/19) Gök kapılan, bu beyaz bulutların 
arası olmalıdır. 


(burkan 25/26) 









IjjUjuC- OjjâlÜl Ujj jpJI İUjj & 1 * 1 \ 

İşte o gün değişmez hakimiyet yine Rahman’ mdır. Kendini doğrulara kapatanlara (kâfirlere) pek çetin bir gün olacaktır. 


(l-'urkan 25/27) 

%*■« ^ ü«i fİÜ 

Yanlış yapmış kişi o gün iki elim ısırarak diyecek ki: “Keşke yola, bu elçi ile birlikte girseydim 


(l-'urkan 25/28) 



Yazık oldu bana. Keşke şu kimseyi dost edinmeseydim 


(l-'urkan 25/29) 


Vjiî üujşu £&£a\ jı j i) jsiiı (f. M 


O, beni bu[*] doğm bilgiden (Km’ân’dan) uzaklaştırdı. Hem de bana kadar gelmişken. Bu Şeytan inşam böyle yüzüstü bırakır.” 
[*] elif larrik olduğu için zamir eklendi 


(l-'urkan 25/30) 




O gün Elçimiz diyecek ki, “Ey Sahibim, benimkavmimbuKm’ân’ıkendilerindenuzaktuttu]ar[*].” 

[*] Nebimiz şöyle buyurmuştur: Ashabından bir grup sol taralâ alınacak, ben; “Ashabın! Ashabın!” diyeceğim Allah Teâlâ diyecek ki; “Bunlar, 
senin ayrılmandan sonra sürekli geriye gittiler.” Ben de safili kul İsa'nın dediği gibi diyeceğim 

“... İçlerinde bulunduğum sürece onlan görüyordum Beni velât ettirince gören yalnız sen oldun Sen her şeyi görüp gözetirsin Eğer azab edersen, 
onlar senin kullarındır. Bağışlarsan şüphesiz sen güçlüsün. doğrusunu yaparsın” İ Maidc 5/117-1181 (Buhari, Enbiya, 8) 


(l-'urkan 25/31) 

Tıpkı bunun gibi her nebiye suçlulardan düşmanlar oluşmasını engellemedik. Yol gösterici ve yardımcı olarak Sahibin yeter. 


(l-'urkan 25/32) 


»UIjjj Aj ejjlU Auş Ağlc Jjj Vjl ijjâî Jlâj 

..’ " 


Görmezlikten gelenler; ‘Km’an ona toptan indiıTlseydi ya?’’ dediler. Böyle olması, senin kalbim sabitleyefim ve sana ağır ağır okuyalım diyedir. 





(Furkan 25/33) 


V) Jİ*j Vj 


Sam hangi örnekle gelseler, biz sam onun gerçeğini ve konuyu daha iyi açıklayanını getiririz. 


i * 


(Furkan 25/34) 

^jî i^ı ff* j 4 j 

Başlannı öne eğmiş olarak celıennemde toplanmaya aday olan bu kimselerin konumu ne kötü, yollan ne sapıktır! 


(Furkan 25/35) 

İJJJJ QijU dÜÜ AjLA Ufa.Vj LjUÜI (jjoi ja UjjI ±k\j 

Musa’ya Kitabı verdik. Kardeşi Flarun’u da om yardımcı yaptık. 


(Furkan 25/36) 

Ijj-aJj ÜŞÜL Ijjİ£ ^İl ^jİII ^J] Ua j| Uİââ 

"Ayetlerimiz karşısında yalan söyleyen şu topluna gidin” dedik. İşin sonunda o toplumu yerle bir ettik. 


(Furkan 25/37) 

Üuij \j|j& (jj-allİalS U.İa£-‘ j AjÎ (JjjUIİ ^AÜİ*aj ^AÜÜjC-I îj^ ^ 


Elçilerini yalanlayınca Nuh’un toplunımu da yok ettik. İnsanlara ibret olacak şekilde onlan boğduk. Biz, yanlış yapanlar için acıklı bir azap 
lıazırlamış izdir. 


(Furkan 25/38) 


IjjjS tilİJ (jjj Üjjâj vl^lalj 


Ad’ı, Scmud’u, Res’lilcr[*]i ve bunlaım arasında yaşayan nice nesilleri de yok ettik. 

[*] 


(Furkan 25/39) 


İJJJJJ ÜJJJ ^j^JlİaVI AJ üjj^a Vİj 


Hepsine örnek alacaklaıı bu olayları[*] anlatmıştık. Hepsini de kırdık geçirdik. 

[*] el emsâle: Elif Lanı’k olduğundan bu örnekler bahse konu örnekler yani bu Kitap’ta da verilmiş olan örneklerdir. 


(Furkan 25/40) 



^ jLıîl jka c^jiı^İ JÛ\ Ajj&I J& İJJİ İSİj 

Ij^İü 


(Mckkclilcr,)[1 *] Felâket yağdırılmış o yerlere elbette uğramışlardır. Şimdiye kadar oraları hiç mi görmediler[2*]? Aslmda bunlar, tekrar dirilmeyi 
beklemiyorlar. 

[1*] Cümlenin gidi öznesi nebilerin hitap ettiği o kimseler, dolayısla Mekke ve civarmdakilerdir. 

[2*] Önceki milletlerin helak edilmelerine ait kanıtlar bugün bile görülebilmektedir. Volkanik patlamalara ve büyük depremler gibi olaylara ait bu 
kanıtlar gerek turistik gerek bilimsel yöntemlerle gözle mlc ne b i lnx‘k ted ir. 


(Furkan 25/41) 


Vj-uij i-'l3U û! 

Seni görünce sadece halife alıyor; “Allah elçi olarak bunu mu görevlendinniş?” diyorlar. 


(Furkan 25/42) 


Ö* 4^-^ UJJ^ L)& (ji Vji Üafii CP uLâal jj 


“Eğer dircnınescydik az kalsm bizi ilalılanmızın yolundan saptıracaktı.” diyorlar. Azabı görünce yolu yanlış olanm kim olduğunu öğrenirler. 


(Furkan 25/43) 


^L£j AjİC- ,jjİj Ljjlli ÖİJ& AgJ) <jA (—üİjj 


Kendi arzusunu kendine ilah yapam gördün mü? Allah’a karşı onu sen mi koruyacaksın (onun vekili ni olacaksın)? 


(Furkan 25/44) 


^Lfuı J*2a] V) fA jj 2 ji 03*-“ ^AjÜİ jİ 



Onların çoğunun söz dinlediğini veya akimı kullandığını m sanıyorsun? Onlar aynı en’ âm (koyun, keçi sığır, deve) gibidirler. Tuttukları yol askıda 
daha düşüktür. 


(Furkan 25/45) 


I \\t y Aİ*_aJ f Uuı jlj jkll ±a iİİjj jj 


Sahibinin gölgpyi nasıl uzattığım görmedin mi? Tercihi farklı olsaydı onu hareketsiz kılardı. Güneşi de ona delil yapmıştır[l]. 
[*] İltifat Bakara 2/64 


IW Lâü lill »il.örf Ü 

Vi* - *♦ * ♦* ^ ^ 


(Furkan 25/46) 






Sonra gölgeyi yavaşça kendine[*] (belirlediği yana) çeker (ve kısaltır). 

[*] Türkçe’de iltifat sanatı olmadığı için meal, bu sanat yok sayılarak yapılmıştır. 


(Fıırkan 25/47) 


Ij^uü ÛLÎui ^ jlilj iltUİ (jjiii fİİ (jx^ jA j 


Geceyi size örtü, uykuyu dinlenme, gündüzü de yeniden başlama vakti yapan odur. 


(Furkan 25/48) 


fU fU Ll\ Cja Üİjjİj^Aa^j £ İi Jjj jij 


Gökten temiz bir su indirerek yapacağı[*] ikramdan önce bir müjdeci olarak rüzgarları gönderen odur. 
[*] İltifat Bakara 2/64 


(lürkan 25/49) 


^ÜİJ LaI*İİ lİk L AA AaİLUİJ tjİ 4 ûill <Ü 


Bunu, ölü bir bölgeyi canlandıralım, yarattığımız en’anını (koyun, keçi sığır ve deveyi) ve birçok insanın su ihtiyacını karşılayalım diye yapanz. 


(lürkan 25/50) 


I jjB VI (4-Üfl jjSI IjjSİİİ ^ iÜâ> jlij 


Biz o suyu, b ilgi sahibi olsunlar)ve bilgilerini kullansınlar) diye halden hale çevirdik[*]. Ama insanlar nankörlüğü bir türlü bırakmaz 
[*] Kaynak sıçtı, dere sıçtı ve deniz oldu Kar, buz ve buhar oldu 


(lürkan 25/51) 


Tercihi farklı yapsaydık (her topluluk yenncf*]) her beldeden bir uyarıcı çıkarırdık. 
[*] Bkz NaM 16/36 


ı jj Ş Âjj ds J üfcuî üli jjj 


(lürkan 25/52) 

Öyleyse kendini doğrulara kapatanlara)kâfirlere) uyma; onlara karşı Kur’ân ile büyük bir mücadeleye giriş. 


(lürkan 25/53) 

ı* 0 ' \ °\ ' 'i' \ \ \ i**- , * i »1. , * , 

u*^J uı-JP i*** > j 




İki denizi birbirine salan odur. Biri tatlı ve lezzetli, öbürü tuzlu ve acıdır. Aralarına da bir engel, aşılmaz bir sınır koymuştur. 


b ' 0 - 


(Furkan 25/54) 


^ jl ^ 9 ^ ^ *9 

IjjJâ tüjj Ûjail A3xik \y& fUII JjiL jAj 

İnşam sudan yaratan, soy ve evlilik bağmı oluşturan odur. Ölçüyü senin Sahibin koyar. 


(Furkan 25/55) 


*İJ J?l£İl V u Of 


Kendilerine ne lâydası, ne de zaraıı olacak şeyi Allah ile aralama koyup kulluk ederler. Kendini doğruya kapatan(kâiir), Sahibine karşı, başkasına 
destek verir. 


(Furkan 25/56) 


Ijjİjj V) İÎÜLJ Lâj 


Seni sadece müjdeci ve inancı gönderdik. 


(Furkan 25/57) 


Ajj jİ f Uui (J-a V) (JA AjIc- U 


De ki: “Kimseden bir şey beklemiyorumf*]. Benim beklediğim sadece gayret gösterenin Sahibine giden yola gjnnesidir. 

* "i " & “k e e ^ 55 "S o £ } K 't 0 t 

J*J IaLî*-h 3 ( 4 _ıl) (Jdluul İLâjI j Üjaoi 4 jj tVij j_jl (4 mâj ^5 «^1 »II jj| (jj£ (_£İ) ç-Ui (jJs V] (j-? 'öle. ^SİLuıl La JÜ 


Allah Teâlâ yapılan biı* iyiliğe on sevap verdiği için Nebimiz her tebliğinden on sevap alır. Bu onun ameli, yani görevidir. Onun isteği insanlamı tebliği 
kabul edip ona göre davranışlarını değiştirmesidir. Onların davranışlarını dine uydurması. Nebinin vereceği eğitimle olacağından en az on sevap da 
bunun için ak'. 


(l'urkan 25/58) 

^ ** o 9 îJ O o & 

öJüc- Cajaü V cJSjjj 

Ölmeyen, hep dili olan Sahibine dayan, her şeyi güzel yapmasına karşılık ona boyun eğ. Kullanırın günahlarından onun haberdar olması yctcriidır. 


(Furkan 25/59) 

> i 


ijluıl jîu e Gİ AÎuı \ ag uj U»j <j*ajShj (pljUujaJl Jjii ^JLİI 

4j IjCJİ 


Gökleri, yeri ve ikisinin arasmdakileri altı giinde[l*] yaratan Rahman[2*] odur. Soma arşa[3*] kurulmıştur(yönetime geçmiştir). SenO’ndan, her 
şeyin iç yüzünü bilenden iste. 

[1*] Henüz güneş yaratılmamış olduğundan bu gün bizim saymakta olduğunuz gün değildir. 



[2*] Rahman, iyiliği sonsuz demektir. 
[3*] Yönetimkoltuğu. 


(Furkan 25/60) 


\jjki fi jj Uİ AL(A oikjîi Uj ıjHİ £Üjü if^ Jİ ûjj 


Onlara: “Rahman’a secde edin” dense''Rahmin da kim? Sen istedin diye secde mi ederiz?” derler. Bu söz onlann sadece nefretini artmr. 


(Furkan 25/61) 


\jxxa \j&j ^ fUİuII Ja &j\L 


Gökte burçlar (yıldız kümeleri) oluşturan, içine bir kandili (Güneşi) ve ışık yansıtan Ay’ı koyan Allah bereketin ve iyiliğin kaynağıdır. 


(Furkan 25/62) 


Jlji ji ji Jiji (jL Aİlk jL^İİlj cfeüt jAj 

İsteyen kullanacağı bilgiler edinsin, isteyen de teşekkür etsin diye gece ile gündüzü arka arkaya getiren otur. 


> 


(Furkan 25/63) 

l jSjoİ Ijİlİ f ^ Ij)j UjA ( jİ£* {jjsÎûa j (jjÜl jUc-j 


Rahmanın kullan yeryüzünde alçak gönüllülükle yüıüycn kimselerdir. Kendini bilmezler onlara sataşınca “size selamet[*] dileriz(selamün aleyküm).” 
derler. 

[*] Selamet: Esenlik durumu, her türlü korku, tasa ve tehlikeden uzak, güvende olma durunu (TDK Sözlük) 


(Furkan 25/64) 


uuâj (AL oji^j 


Geceleri Rablerine secde eder ve kıyama dururlar. [] 

[] İ lgili âyetler şöyledir: ‘^Geceleri az uyurlar. Seher vakitlerinde bağışlanma dilerler.” (Zârivât 51/17-1 8 )Bunlar kendilerim yataklarından kaldırır, 
korku ve umutla Rablerine yaIvanıiar. (Secde 32/16 1 


(Furkan 25/65) 




Onlar şöyle derler: ‘Ey Sahibimiz! Cehennem azabını bizden uzaklaştır. Onun azabı çekilmezdir. 


(Furkan 25/66) 


Cap Udi UgJJ 


Orası ne kötü kalma yeri, ne kötü yerleşme yeridir. 





(Furkan 25/67) 


Uljâ tilİJ Jjj jl£j IjjİL fi IjSİj) Üj (jjİİIj 


Rahmanın kullan, harcadıklan zaman ne savurçpnlık yapar ne de cimrilik ederler. Harcamalan ikisinin arasmda olur. 


(Furkan 25/68) 


O 


( jyji ^ fij* 6^' &&& ^ oj^t^ VpjAİtj 

uıisi jjh <£itâ jxij <j*j 


Onlar, Allah ile beraber başka bir ilah yardıma çağırmazlar. (Kur’ân’m) Flaklı (saydığı) bir sebep[ 1 *] yoksa Allah’ın dokunulmaz kıldığı cam 
öldürmezler; zina da etmezler. Kimbunlanyaparsa doğal yapısından uzaklaşma cezasına çarptınlır[2*]. 

[1*1 Bunlar kısas (Bkz Bakara 2/178 1. savaşta vuruşma anı (Bkz Muhammed 47/4 1 ve terör (Bkz Mâide 5/33 1 suçlandır. 

[2*] Ayette esâm şeklinde geçen =ism, kişiyi sevaptan yani iyiliklerden ve doğal yapısından uzaklaştıran davranış anlamındadır. (Müfredat). Adam öldürenler 
ayrıca kısas (Bkz Bakara 2/1 79 ) ve zina edenler de 100 kırbaç ceza (Bkz Nur 24/2 1 ile cezalandırıl ırlar. 


(Furkan 25/69) 


ÜUl 4 <üâ dlLij 4-aUİII ajj <-j| Aİ lİ&Lusj 


(Mezardan) kalkış günü onun cezası ikiye katlanır[*]. Sürekli itibarsızlık içinde kalır. 

[*] “Bir kötülüğün cezası, ona denk bir kötülüktür. Kim affeder ve arayı düzelirse onun ödülü Allah’a aittir. Allah yanlış davrananları sevmez.” (Bkz. Sura 42/40 ) 

Her suçun ahiret boyutu da vardır. Ahirette ceza görmemek için tevbe gerekir. Alah Teâlâ şöyle buyurur:(t%0 4>ı M jüu je,.) “Kim bir 

kötülük işler veya kendini kötü duruma sokar, sonra Allah tan bağışlanma dilerse, görür ki Allah in bağışlaması çok, ikramı boldur. ” (Bkz Nisa 4/1 10 1 


(Furkan 25/70) 


Ijjsc üıl jjiıcüi .ı'k r^ıı e... ^J| çuljii ı n ^ j ljLj qa VI 


S >.>" s 


i >. 


Ancak dönüş yapan(tevbe), inanıp güvenen ve iyi iş yapan başka. Allah onlarm kötülüklerim iyiliğe çevirir. Allah bağışlar, ikram eder. [*] 

[*l 

20) Ölecek olan günah işleyen kişidir. Oğul babasının suçundan sorumlu tutulamaz, baba da oğlunun suçundan sorumlu tutulamaz Doğru kişi 
doğruluğunun kötü kişi kötülüğünün karşılığını alacaktır. 

21) “Kötü kişi işlediği bütün günahlardan döner, buyruklarıma uyar, adil ve doğru olanı yaparsa, kesinlikle yaşayacak, ölmeyecektir. 

22) İşlediği günahlardan hiçbiri ona karşı anılmayacaktır. Doğruluğu sayesinde yaşayacaktır. 

I IF/FKİFF 18. BÖLÜM 


(Furkan 25/71) 


\j\!±a aü\ c-ijjj AJli CJû 


Kim dönüş yapıp iyi iş yaparsa gerçekten Allah tevbesini kabul eüniş olur. 











(I'urkan 25/72) 




Rahmanın kullan, yalana şahitlik etmezler, boş sözlerin olduğu yerlerden hiç oralı olamadan geçerler, 


(lurkan 25/73) 


üU^c-j liLa I4&- fi ^ j uAjtf 


Onlara Sahiplerinin âyetleri lıatırlatılınca görmezlikten ve duymazlıktan gelerek üstüne yatmazlar. 


(I'urkan 25/74) 

Uuj ojâiai) uk*ij &£>] Sjâ ü^ijjî o? üj 4^ û^j 

Onlar şöyle dua ederler: 'Sahibimiz! Bize göz bebeği eşler ve göz bebeği evlatlar ver. Bizi kendini koruyanların başmda(önder,rehber) eyle”, 


(lurkan 25/75) 


i * 


Ü&Lıj Aİaj l^jâ ojÜjj ijj^a Uf Aİjiİl ^jİ 

Gösterdikleri sabra karşılık onlar yüksek sarayla ödüllendirilecek, orada selamet dilekleriyle karşılanırlar. 


(lurkan 25/76) 




0 „v - e 




Orada ölümsüz olacaklardır; ne güzel kalma yeri, ne güzel yerleşme yeridir o. 


(I'urkan 25/77) 


Uljİ £jL uijUâ Vji u Jâ 


De ki: “Duanız olmasa Sahibinizin yanında ne değeriniz olur? siz hep yalan söylediniz. Yarm yalanınız yakanızı bırakmayacaktır” 



ŞUARA 




İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Şuara 26/1) 


TA! SIN! MİM! 


(Şuara 26/2) 


Bunlar o açık Kitabm âyetleridir. 




jjj-ÜI <—iUSİİ dıül tül" 


(Şuara 26/3) 


O , * t ?•£ 


(jjl *jji V! üluıil tülü 


inanmayacaklar diye kendini tüketecek gibisin. 


(Şuara 26/4) 


- » 


(jAJaU Ijî ^Ûfri Ciilâa ÂjI *uUi (> djij Uij j! 


Farklı bir tercihte bulunsaydık gökten üzerlerine öyle bir belge indirirdik ki, karşısında başlan öne eğilirdi 


(Şuara 26/5) 


Jl o f & 


(jAÜajJLA 4ÜC- Ijjlü V) (j-u jİ3 Üjj 


Onlara Ralmıan'dan/İyiliği sonsuz olan Allah'tan yeni bir bilgi gelmeye görsün hemen yüz çeviriyorlar. 


(Şuara 26/6) 


4 ^ \jl\Z U f ln\ ^n l ü^ ı M 


Kesinlikle yalan söylüyorlar ama hafife aldıklan şeyin haberleri yakında onlara gelecektir. 


(Şuara 26/7) 


£JJ L £ 04 ^ fJji 


Yeri göıınediler ni her bir çiftten ne kadai' güzel bitkiler bitirmişizdir 


(Şuara 26/8) 



fijaiî £j\Z Uj^AjV tâltâ ^ 


İşte bunda tam bir ibret vardır ama bunlardan çoğu inanacak değillerdir. 


(Şuam 26/9) 


û!j 


Senin Rabbin güçlüdi'ır: çok ta merhametlidir. 


(Şuam 26/10) 


L fcfrfjUâİ ) f jİİl ıliİl gİ i JÜ 3jj 


Hii' gün Rabbin Musa’ya şöyle seslendi: "yanlışlar içinde olan şu toplumun yanma var, 


(Şuara 26/11) 


' +*' k *1 E ' a ' “î , "î 

ÛJ*J? 


Firavun tophımunun Onlai' hiç çekinmezlerini?” 


(Şuara 26/12) 


* » 0 f ı,, ; s ». * _ ^ 

ü' cr>! VJ J* 


Musa dedi ki: "Rabbıın! Beni yalancı yerine koyarlar diye korkuyorum 


(Şuara 26/13) 


ÛJJ 1 * l}\ ÇŞJ ^ 3 (j^J 


Benim göğsüm daralır, dilim tutulur; sen Harun’u elçi yap. 


(Şuara 26/14) 


Ûjİ^ ol uilktl L±\ IJ& f$İj 


Bir de sorumlu tuttuklan bir suçum var; beni öldürmelerinden endişe ediyorum” 


(Şuara 26/15) 


(2)J3LAİuL 4 fijLA ÜI^ÜJÜL Ufc Jll 


Allah, “asla” dedi, “ikiniz birlikte âyetlerimizle gidin Biz sizinle beraberiz; olanı biteni duyarız. 


(Şuara 26/16) 




Firavun’a varın da deyin ki: ‘Biz, varUdann sahibinin elçisiyiz, 


40 J >-0 u ! 


(Şuara 26/17) 


ü^ljLıl lİ-jİ d 


İsrailoğııllannı bırak da bizimle gelsinler.” 


(Şuara 26/18) 


o^ Of ü# ıljj ili pi jî 


(Elçi olarak gidince) Firavun (Musa’ya) dedi ki: ‘Yeni doğmuş bir çocukken seni biz yetiştirmedik mi? İçimizde yıllarca yaşadın. 


(Şuara 26/19) 


Sonunda yapacağını yaptın; sen nankörün tekisinf*].” 

[*] 


(JJjâtlİl (J-G (—u! J lifti ^JİSI 011x2 (—ıİxâj 


(Şuara 26/20) 


& üîj üj \&i Jll 


"Onu yaptım ama hedefimde o yoktu (işin oraya varacağım beklemiyordum). 


(Şuara 26/21) 


0 ^^ Of LfİJ iA ^ f^f 


Sizden korktuğum için de kaçtmı Rabbim şimdi bana hikmeti verdi ve beni elçilerinden biri yaptı. 


(Şuara 26/22) 


1» 

** o 


0 ' ls& 


İyilik sayıp başnna kaktığın o durum, İsrailoğullanm köleleştirdiğin için oldu.” 


(Şuara 26/23) 


O^Aİlül Oj O JPJ* 


Firavun: "varUdann sahibi de kim oluyor?” dedi 


(Şuara 26/24) 




9 0 9 


üf İ A İW <»J <PİjIau^< vj 


Mıısa; "kesin kanaat sahibi olmak istiyorsanız o; göklerin, yerin ve ikisi arasında olan her şeyin sahibidir" dedi. 


(Şuam 26/25) 


£jyu&aû f\ Aİj^ 


Firavun yanındakilere; “dinliyor musunuz?” dedi: 


(Şuara 26/26) 




Musa devam etti: ‘D, sizin de gelmiş geçmiş bütün atalarınızın da sahibidir.” 


(Şuara 26/27) 


û! 


Firavun; “size gönderilen elçiniz, gerçekten delinin teki” dedi. 


(Şuara 26/28) 

Uj yji-allj 4ü ü^â 

Musa; “Doğunun, Batmnı ve ikisinin arasında olan her şeyin sahibidir, aklınızı çalıştırırsanız” dedi 


(Şuara 26/29) 


I*ı <j-a ijJ-P (jjJ Jll 

Firavun; “Hele benden başka birini ilah edin, seni zindanda çürütürüm” dedi 


(Şuara 26/30) 


“Sana apaçık bir belge ile geldiysem de mi?” dedi 


(Şuara 26/31) 


“Doğru söylüyorsan getir bakalım onu” dedi 




ıIiîİ Aj d\l Jll 


(Şuara 26/32) 




Hemen değneğini attı, o da her şeyiyle koskoca bir yılan oldu 


* V * . „ O * . > . ♦ t . „ -• U La + 

(j±±A <jlj 3U {jk Ulâ ûtu^C- ^İllâ 


(Şuara 26/33) 


Ü^Ilİ öJj £jjj 


Elini çıkardı; bakanlar için bembeyaz oluverdi. 


(Şuara 26/34) 


pf* te oj pü 


Firavun, çevresindeki devletlilere dedi ki: “Bu, gerçekten bilgin bir büyücü. 


(Şuara 26/35) 


ÜUâ Cja (ji ^ 


Büyüsüyle sizi ülkenizden çıkaırnak istiyor; ne enTedersiniz?”[*] 

[*] "Sizi, yıırdıınıı/dan çıkannak istiyor. Ne dersiniz?” sözü, her iki âyette de Firavun’a aittir. Çeviri yapanları yanıltan Arapça’daki bir kurala 
dikkat etmemeleridir. Arapça’da, kim olursa olsun tek kişiye “siz” diye hitap edilmez. Firavun tek kişi olduğu için ayetlerdeki “siz” kelimeleri ve "Ne 
deminiz?" sözleri, ancak Firavun taraflıdan çevresinde yer alan kişilere hitaben söylenebilir. 

“Bu, bilgin bir sihirbazdır” sözün burada Firavun, Araf 7/112 . âyette ise çevresindekiler söylemektedirler. Bunlan bütün halinde düşündüğümüz 
zaman Firavun ve çevresinin ciddi bir telaşa düştüklerini görürüz. Çünkü onlar, onun yaptığının sihir olmadığını anladıkları halde sihir diyerek 
birbirlerini teselli etmektedirler. 

Sihirbazlıkla uğraşan kimselerin Firavun gibi güçlü bir hükümdara bir şey yapamayacağı açık olduğu halde onur; “Sizi, yaptığı sihirle, yurdunuzdan 
çıkannak istiyor. Ne emredersiniz?” diyerek çevresini yanma çekme çabası, büyük bir korkuya kapıldığım da gösteriyor. Onun bu korkusu, 
davranışlarını anlatan bütün tiyetlerde görülebilir. 


(Şuara 26/36) 


âu-lâ. û^l J j j Wji IjllS 


“Dediler ki: ‘Onu ve kardeşini alıkoy ve kentlere toplayıcılar gönder, 


(Şuara 26/37) 


Bütün bilgin büyücüleri toplayıp sana getirsinler.” 


(Şuara 26/38) 




% ^ n 




£ J&LA <âJJ y 


Belli bir günün belli saatinde büyücüler bir araya getirildi. 








(Şuam 26/39) 


Halka; “herhalde toplantıya siz de gelirsiniz?’’ 


(Şuam 26/40) 


"Galip gelirlerse belki büyücülere uyarız’’ dendi 


^ A £ül JA Jjâ j 


0*11*11 (Â ijiu Ö! »> 1 *ıı usu 


(Şuan 26/41) 


0*11*11 o*j US öl \£li İÜ Ölî ö> jil Ijilâ Sjildl fU Uiâ 

Büyücüler gelince Firavıın’a dediler ki; “galip gelen biz olursak elbette bir ödül verilir değil mi?” 


(Şuara 26/42) 


“Evet” dedi Üstelik bana yakm kimselerden olacaksınız”. 


Ö*>İİI ö-î ÜJ fSÎjj fû Jli 


(Şuara 26/43) 


Lijâİâ U Ijİfl Jil 


Musa onlara; “ne atacaksanız atın” dedi 


(Şuara 26/44) 

& ÖJPJ* 

İplerini ve değneklerini yere attılar ve şöyle dediler: “Firavun’un gücü adına galibiyet elbette bizimdir”. 


(Şuara 26/45) 


(2)j£âLj La t, arı l3tâ aU^ac> 


Arkasından Musa değneğini attL O da onların gözbağı için yaptıklarım beklenmedik bir şekilde yutuverdi 


(Şuara 26/46) 

djâojJi ^âilâ 


Büyücüler hemen secdeye kapandılar 






(Şuara 26/47) 


uj^ Üujj tjlll 

“Biz vatlıkların Rabbine inandık” dediler. 

(Şuara 26/48) 

JjjU j yj 

Mıısa’nm ve Harun’un Rabbine.” 


(Şuara 26/49) 


^ufljAJiİâ ^LalC' 4_jr'">£j (jj| jİ Jj£ Aİ ^ÜaI Jlİ 


“Ben izin veri reden ona inadınız öyle mi? Dernek ki, o sizin büyüğünüz; size biiyiiyü öğreten adam Göreceksiniz; kesinlikle ellerinizi ve ayaklarınızı 
çaprazlamasına kesecek ve hepinizi asacağım” dedi 


(Şuara 26/50) 


ûjJûsi iA * ı j#J 


“Zaran yok; biz de Rabbimize döneriz" dediler. 


(Şuara 26/51) 


Jji Ûi (ji ÜLjÜoL ÜJJ Uİ jÜj (j! U) 


Biz umarız ki Rabbimiz hatalarımızı bağışlar, Çünkü (içinizden) ilk inananlar biz olduk.” 

(Şuara 26/52) 




Musa’ya; “Kullarımı gece yola çıkar; sizin peşinize düşülecektir” diye vabyettik. 


(Şuara 26/53) 


Firavun hemen kentlere toplayıcılar gönderdi 


(Şuara 26/54) 


O jj ^ ^ 




‘Bakm, bunlar bölük pörçük birkaç kişi! 





(Şuara 26/55) 


ÜJ 


Ama bize karşı kin ve nefretle dolular. 


(Şuara 26/56) 




Biz tedbirli bir topluluğuz'” dedi. 

(Şuara 26/57) 


>> 0 e > - o “Î-İ 


Böylece Firavun’u ve yandaşlannı bahçelerden, pınarlaıdan ayırdık, 


(Şuara 26/58) 


gjjS gliiJ jjîsj 


Hâzinelerden ve değerli ikametgâhlardan da. 


(Şuara 26/59) 


Öyle oldıı. İsrailoğullanm onların yerine geçirecektik. 


jLıj Ju UÜjjjİj 


(Şuara 26/60) 


- •» °*> o * > „ » 


Gün doğarken onların peşine düştüler. 


(Şuara 26/61) 


Ü) [şUkJA tlllİklai Jlİ (JİJLAaİI (JÇ. l j5 ÜJâ 


İki topluluk birbirini görünce Musa’nın beraberindekiler: “kesin yakalandık” dediler. 


(Şuara 26/62) 


lsİJ ifr* 


Asla” dedi Musa; “Rabbim benimledir. bana bir yol gösterecektir.” 



(Şuara 26/63) 


Jjlaİti Jjâ 3^ oLSİ 4o^' d (j^J* d\ 

Bunun üzerine Musa’ya “değneğinle denize vur” diye vahyettik. Hemen deniz yarıldı. Yanlan her parça koca bir dağ gibi oldu. 


(Şuara 26/64) 


o)>Vl ?S üîljı j 


Öbürlerini o yerde onlara yaklaştırdık. 


(Şuara 26/65) 


&Xj*L\ ÜâaJÎ J 


Musa’yı ve beraberinde olan herkesi kurtardık. 


(Şuara 26/66) 


ÛOİV 1 Üâjci p 


Sonra öbürlerini suya batırdık. 


(Şuara 26/67) 


ÜJİAJA fAjîiSİ (j\S Uj^AjV ^ (j\ 


İşte bu olayda kesin bir belge vardır. Ama onların çoğu inanacak değillerdi 


(Şuara 26/68) 




Senin Rabbin ebette güçbdür; ikram boldur. 


(Şuara 26/69) 


Onlara İbrahim olaymı da anlat. 




(Şuara 26/70) 


La <Lajâj AujV Jlâ j] 


Bk gün İbrahim, babasına ve lıalkına; “Siz nelere kulluk ediyorsunuz?” diye sordu. 


(Şuara 26/71) 




(jjiâStC' LgJ JlÜâ ÜaUlâj Ijû I jlll 


Dediler k; “Putlara kulluk ediyoruz. Onlara bağlı kalmaya da devam edeceğiz.” 


(Şuam 26/72) 


3 ) ^JJSLAuü Jll 


‘Yardım istediğinizde sizi duyuyorlar mı?” dedi 


(Şuam 26/73) 


; i’. - d »i'. ' '**' °î 


Size bir iâydalan veya zararları oluyor mu?” 


(Şuara 26/74) 


(jjİ* âj tillÜfül 3^ Ijlll 


“Hayır” dediler; biz atamızdan babamızdan)*] böyle gördük.” 
[*] Abâ: babalar kelimesi ata baba diye çevrilmiştir. 


(Şuara 26/75) 


“Pekç neye kulluk ettiğinizin takında mısmız?” dedi 

(Şuara 26/76) 


Sizi ve gelmiş geçmiş babalarınızı sorguladınız rm? 


^ ) O Z _ ^ ® ^ O ”c ^ C . i* 

^İİ£ La ^Lu'ı j£! Jlâ 




(Şuara 26/77) 


û*fcüi 4 o V! ^ 


Kulluk ettiklerinizden, Âlemlerin Rabbi dışmda kalanlar benim için birer düşmandır. 


(Şuara 26/78) 


6 ^ M* LS^ 


Çünkü beni yaralan, bana doğu yolu gösteren Âlemlerin Rabbidir. 


(Şuara 26/79) 



Beni yediren ve içiren odur. 


O ° jj * 


(Şuam 26/80) 


Ü^U ÜİJ 


Hastalandığımda bana o şifâ verir. 


(Şuara 26/81) 


° O JJ 

0 * *{, »i ■> * ti ' 


Beni öldüi'ecek, sonra tekini - hayat verecekti - . 


(Şuara 26/82) 


ö&tt jİ*j J\ £jiaİ 


Hesap günü yanlış davranışlarım bağışlamasını beklediğin de odur. 


(Şuara 26/83) 


JjaJtLaÜj i J ULk Jl L& û j 


Rabbin! Bana doğru karaı - verme yeteneğini (hikmeti) ver ve beni çiler araşma kat. 

(Şuara 26/84) 


Benim, gelecek nesiller içinde doğru aıninanı nasip eyle. 


(Şuara 26/85) 


Beni nimetlerle dolu Ceımet’e nirasçı kıl 


(Şuara 26/86) 


Babamı da bağışla; çünkü o sapıklardandır. 


a:İJJ &A 


6^1 04 <Ü) jfclj 


(Şuara 26/87) 



Tekrar diriltilecekleri gün beni mahcup etme.” 


(Şuam 26/88) 


O gün ne malın yaran olur ne oğullanıl 


(Şuam 26/89) 


Sadece Allah’a şil kten kurtulmuş bir kalple gelenler lavda görür. 


(Şuara 26/90) 


\ !•' 0 * - 0 ' •••id' 

vJ 


£x& Vj V 


^Aui ljXL il Jl\ (jA V) 


0 ^ A^l\ Ç&Jj 


O gün Cennet kendini konmıış olanlara (müttakîlere) yakınlaştırılır, 


(Şuara 26/91) 






İl 




Cehennem boş hayal peşinde koşanlaım önüne çıkarılır. 


(Şuara 26/92) 




»*> 


Onlara şöyle denil': “Kulluk edip durduklarınız nerede? 


(Şuara 26/93) 


' * i»»- ° i* * * •' # ı * ° 

Jİ JA Attl ÛjJ £)A 


Hani Allah ile ai'amza koyduklarınız? Size yardım edebiliyorlar veya kendileri yardım göıliyorlar rm?” 


(Şuara 26/94) 


fi ljj£iâ 


Onlai' ve boş lıayallei'in peşinde koşanlar baş aşağı cehenneme atılırlar, 


(Şuara 26/95) 



İbüs’in bütün askerleri de atık'. 


> „ 0 j „ , 


(Şuam 26/96) 


^Aj IjSlİ 


Orada onlar biri bileriyle tartışırken şöyle derler: 


(Şuam 26/97) 


“Vallahi biz apaçık bir sapkınlık içindeydik. 


(Şuam 26/98) 


Çünkü sizi Alenilerin Rabbi ile bir tutardık. 


(Şuam 26/99) 


Aİilj 


(JjIaIUÜ! l_sjj 3] 


V) Ulual Lâj 


Bizi yoldan çıkaranlar, şu günahkârlardan başkası değildir. 


(Şuara 26/100) 


Altık bizi ne kayıracak biri var, 


(Şuara 26/101) 


Ne de bir can dostu 


(Şuara 26/102) 


£ja LlS Lââ 




L)J^ US (ji 


Keşke bize firsat verilse de müminlerden olsak.” 


(Şuara 26/103) 




fijaiî £j\Z Uj^AjV tâltâ ^ 


İşte bunda tam bir ibret vardır ama bullardan çoğu inanacak değillerdir. 


(Şuam 26/104) 


Senin Rabbin hem güçlü hem de ikram sahibidir. 


(Şuam 26/105) 


Nuh’un halkı elçileri yalancılıkla suçlamıştı. 


(Şuara 26/106) 


û!j 


ûjÇ-jiİ» c> fj* 


Vİ £jj ^ (Jli jj 


Bir gün soydaşlan Nuh onlara "Allah’tan çekinmez inisiniz!” dedi 


(Şuara 26/107) 


Ben sizin güveneceğiniz bir elçiyim 

(Şuara 26/108) 


Allah’tan çekinin ve söziinli dinleyin. 


û±f> OSMJ ^ er 1 ] 




(Şuara 26/109) 


O İÇ o 


o İÇ o 


yj ^ V) tş j^î Of f^llut Uj 


Bu iş için sizden ücret istemiyorum. Benim ücretimi verecek olan sadece alemlerin Rabbidir. 


(Şuara 26/110) 


Öyleyse Allah’tan çekinin ve sözümü dinleyin,” dedi 




(Şuara 26/111) 




t&jj \j & c&jti ijiıi 


“Şu aşağılık kimseler peşindeyken sana inanmamızı im bekliyorsun?” dediler. 


(Şuam 26/112) 


‘Onların gerçekte ne yaptıkları konusunda bir bilgim yoktur. 


(Şuara 26/113) 


(JJİAJU \jl\& LaJ (J-Aİ& Jlâ 


& vı ö! 


Onlara hesap soracak olan Rabbimdir, keşke bunu anlasanız! 


(Şuara 26/114) 


ıjıİAjAİ] JjÜaj Ü! Laj 


Ben müminleri yanımdan kovamam 


(Şuara 26/115) 


vı üi o! 


Ben sadece açık uyanlarda bulunan bir kişiyim” dedi 


(Şuara 26/116) 


O* L>JJ^ ^ ^ p (jti Ijîll 


‘Bak Nuh, dediler; eğer bu işten vazgeçmezsen, taşlanarak öldürülenlerden olursun 


(Şuara 26/117) 


ÖJİ'* ü! VJ J* 


“Rabbim, benim lıalkım beni yalancı yerine koyuyor.” 


(Şuara 26/118) 


ü* l/r* Ö*J ^ 


Altık benimle onların arasını iyice aç; beni ve beraberimdeki müminleri bunlardan kurtar” dedi. 


(Şuara 26/119) 



Bunun üzerine onu ve beraberinde kilerini yüklü geminin içinde kurtardık. 


killi] 1 (Jb Ajla dÜİâJİİ 


(Şuam 26/120) 


c&d\ Üâ>1 p 


Sonra geri kalan herkesi suda boğduk. 


(Şuam 26/121) 


OiÛAJ* fAjoSİ Uj^AjV oj 


Bu olayda kesin bir ibret var ama bunların çoğu inanacak değillerdir. 


(Şuara 26/122) 


û!j 


Senin Rabbin pek giiçlüdür, ikram da boldui'. 


(Şuara 26/123) 


0 îü O * 

j^Laıj-klI Jlc. l_uİ£ 


Ad halkı da elçilerini yalancı yerine koydu 


(Şuara 26/124) 


ös& vi fÂjii ^ aJ j) 


Bir gün soydaşlan Hud onlara "Allah’tan çekinmez inisiniz!” dedi. 


(Şuara 26/125) 


Ben sizin güveneceğiniz bir elçiyim 

(Şuara 26/126) 


Altık Allah’tan çekinin ve sözümü dinleyin. 


^ t * ' 0 \ *4 

oH ü>-J cr 1 ] 




(Şuara 26/127) 





VJ && VJ iş ö\ ^ ö* 

Bu iş için sizden ücret istemiyorum Benim ücretimi verecek olan sadece alemlerin Rabbidir. 


(Şuam 26/128) 




Siz her tepeye bir anıt dikip boş işlerle uğraşıyorsunuz değil iri? 


(Şuanı 26/129) 


Belki ölümsüzleşirsiniz diye yapılanıl sağlam olmasını da ilke edinmişsiniz. 

(Şuara 26/130) 


Bir şeye yapışınca da zorbalar gibi yapışıyorsunuz 


(Şuara 26/131) 


Altık Allah’tan çekinin de söziinii dinleyin 




I 




(Şuara 26/132) 


ÜU fk±A\ ^ jJl İJİİ;İJ 


Sizin de bildiğiniz gibi size destek verenden çekinin 


(Şuara 26/133) 


O sizi küçük ve büyük baş hayvanlar ve oğullarla. 

(Şuara 26/134) 


Bahçeler ve pınarlarla desteklemiştir. 


o£j 




(Şuara 26/135) 




Ben sizin adınıza o büyük günün azabından korkuyorum” 


c^! 


(Şuam 26/136) 


(jİj iJjiâC'jİ l UİC> f \jjai jjlll 


Dediler ki, “öğüt versen de, veıınesen de bizim için bir şey değişmez. 


(Şuam 26/137) 


Zaten eskilerin hııyıı hep böyledir. 


(Şuara 26/138) 


Ama biz azaba uğrayacak değiliz” 


JÜ VI & ûl 


^ j*Ju 4 >: uj 


(Şuara 26/139) 

Böylece Hııd’u yalancı yerine koydular, biz de onlan helak ettik. Bunda kesin bir ibret var ama bunların çoğu inanacak değil İçidir. 


(Şuara 26/140) 


Senin Rabbin pek güçlüdür. ikramı boldur. 


(Şuara 26/141) 


Semud halkı da elçilerini yalancı yerine koydu 

(Şuara 26/142) 


4j û!j 




VI jdUfl fk jii $ <jlİ j| 


Bir gün soydaşlan Salih onlara “kendinize çeki düzen yelmeyecek misiniz? 


(Şuara 26/143) 




Ben sizin güveneceğiniz bir elçiyim 

(Şuara 26/144) 


Allah’tan çekinin ve sözünü dinleyin dedi 






(Şuara 26/145) 


VJ LT& VI (sJ±\ 


Bu iş için sizden ücret istemiyorum Benim ücretimi verecek olan sadece alemlerin Rabbidir. 


(Şuara 26/146) 

ÜaIA La 


Birada güven içinde bırakılacağınızı mı zannediyorsunuz? 


(Şuara 26/147) 




Bahçeler içinde, pınarların başında, 


(Şuara 26/148) 


Ekinler ve sık tomurcuklu hurmalar arasında yaşamaya, 


JİjJ £jjjj 


(Şuara 26/149) 


JjAJİİ Ûjg cfeJI ûjiaJjj 


Dağlan ustaUda yontup evler yapmaya devam edeceğinizi ini sanıyorsunuz? 


(Şuara 26/150) 




Altık Allah’tan çekinin ve sözüınü dinleyim 


(Şuara 26/151) 





J*\ IjLıki 


Aşırılık edenlerin isteklerine boyun eğmeyin 


(Şuam 26/152) 


- * » 0 * -L „ , “kil » - * *> - *», 

Vj g-ajV) ÛJ-^J £gjul 


Onlar bu topraklarda bozgunculuk yaparlar, hiçbir şeyi düzeltmezler.” 


(Şuara 26/153) 


(JA LÂj) jjlll 


“Sen iyice büyülenmiş kişilerden olmuşsun 


(Şuara 26/154) 


gjâJt lû\\ £y* Lİ1İ£ (j) AjL Ljİİ UİİA J«uü V) <—Û) U» 


Oysa bizim gibi bir insandan başka bir şey değilsin. Haklıysan bize bir belge getir,” dediler 


(Şuara 26/155) 


ı* 

fc° x O-- ^ O * 0 / ♦ ^ ^ 0 2* i ' 'i *i ^4 * * ^ ** 

uj*ü 4 h jiâ 


‘İşte size bir dişi deve! Su bel bir gün onun diğer gün sizin olacak, dedi 


(Şuara 26/156) 



>,♦- 0 i* * Hî * l' * '+ k.» - 

LJİ.SC- ^S.WU°I f JJOİİ LAJ<utAJ 2 J 


Ona bir kötülük yapmayın, yoksa çok zor bir günün azabına çarpıksınız.” 


(Şuara 26/157) 


(jjLaJÜ \ lAjjlxâ 


Sonra o deveyi kestiler ama yaptıklarına pişman oldular. 


(Şuara 26/158) 


^AjjSÎ glS ^ ^A^İİ 


O azap onlan hemen yakaladı Bu olayda kesin bir belge vardır ama bunlann çoğu inanacak değillerdir. 


(Şuara 26/159) 




Senin Rabbin pek güçlüdür. ikramı boldur. 


Jü!İ 


(Şuam 26/160) 


Lut’un halkı da Elçilerini yalancı yerine koydıı. 


(Şuam 26/161) 




as&i vi ijî fijiı $ dil it 


Hii' gün soydaşlan Lııt onlara şöyle demişti: “Kendinize çeki diizen vermeyecek misiniz?’’ 


(Şuara 26/162) 


Ben sizin güveneceğiniz bir elçiyim 

(Şuara 26/163) 


Allah’tan çekinin ve beni dinleyin. 


İ^O fi 




(Şuara 26/164) 


yj (sJ±\ öfjd ü* 


Bu iş için sizden ücret istemiyorum. Benim ücretimi verecek olan sadece alemlerin Rabbidir. 


(Şuara 26/165) 


1\ C)A (jjîiUİ 


Siz bu âlemin erkeklerine mi yaklaşıyorsunuz? 


(Şuara 26/166) 


LjjJlc- f.j* foj) O? ^ 


Rabbinizin sizin için yarattığı eşlerden uzak dinliyorsunuz, öyle mi? Hayır, siz azgın bir tophnnsunuz.” 


(Şuara 26/167) 





£)A İaji U Aa jj ^ ^ Ijİlİ 

“Bak Lut! Bu işin peşini bırakmazsan mutlaka sürgün edilenlere katıksın” dediler. 


(Şuam 26/168) 


üJûıı <> 'film Ji\ jıi 


O da “Bu işiniz beni sizden iyice soğuttu[*].” 

[*] Mekayis’l-luğa’da şu ükde yer ak 
C. t_llA jj jjC. ı o ' y ' 

Bir şeyden soğumak ve uzakkşmak’tr. Lut aleyhisselam burada, aradaki bağlam koptuğunu ve kendimi de ayrılmak istediğini ifade etmiş 
olmaktadır. 


(Şuam 26/169) 


ila ^îj VJ 


“Rabbitı! Beni ve aileni bunlann yaptıklarından kurtar” dedi 


(Şuara 26/170) 


" , “ 1 j t“ L , 4 * 0# ** 

AİAl J 6 lı lj\ t°l 


Bunun üzerine onu ve bütün ailesini kuılaıdık. 

(Şuara 26/171) 


Sadece küllere bulanacak bir ihtiyar kadın kaldı[*]. 

[*] 


(Şuara 26/172) 

tijü p 

Sonra öbiileriıi helak ettik. 

(Şuara 26/173) 


UjUj 




Üzerleıine bi yağmur (taş yağrnuru[*]) yağdırdık; uyanlnuş kişierin yağrrum ne kötüydü. 

| *| .“Üzerlerine (pişmiş) balçıktan taş yağdırmak için görevlendirildik.”(Zariyat 51/33) 



(Şuam 26/174) 


L fi jjSİ (j\£ Uj AjV && J* u\ 


İşte bımda tam bir ibret vardır ama bunlardan çoğu inanacak değillerdir. 


(Şuam 26/175) 


Senin Rabbin pek giiçlüdür, ikramı da boldur. 


(Şuara 26/176) 


Eykclilcr elçilerini yalancı yerine koydıılai'. 


(Şuara 26/177) 


^j û! j 


ÛUla] 



■* 

L 

♦ •• 


fiiaijı 


Bir gün Şııayb onlara İliç çekinmez misiniz?” dedi 


(Şuara 26/178) 


İşte ben güvenebileceğiniz bir elçiyim 


(Şuara 26/179) 


Allah’tan çekinin de sözümü dinleyin 


6 «î 




(Şuara 26/180) 




Bu iş için sizden ücret istemiyorum Benim ücretini verecek olan sadece alemlerin Rabbidir. 


(Şuara 26/181) 


i^a cJjÜI Ijâjî 


Ölçeği tam yapın, eksik ölçenlerden olmaym. 




(Şuara 26/182) 




Doğm terazi ile tartın. 


(Şuara 26/183) 

£)4±uJl* C^Jİ\ (Jb İJJJU (JJiUİI |j<uÂ4J Vj 

İnsanların malmı, sinsice eksiltmeyin; bozgunculuk yaparak ortalığı karıştırmayın. 


(Şuara 26/184) 


Sizi de sizden öncekileri de yaratandan çekinin” 


(Şuara 26/185) 


Sen iyice büyülenmiş kişilerden olmuşsun" dediler. 


ûJj'ri %İ !j \Jû\j 


(j-a Cû\ Uü) 1 


(Şuara 26/186) 


iİlikj £))j UİİA J-uÜ V) U»J 


Oysa bizim gibi bir insandan başka bir şey değilsin. Bize göre sen, sadece bir yalancısın 


(Şuara 26/187) 


Doğru söylüyorsan gökten üzerimize parçalar düşürsene!” 


(Şuara 26/188) 


“Sizin ne yaptığınızı Rabbim çok iyi bilil'” dedi 


LalI £)a (jl fL aİuII qa LLujS t, ÜL-ıli 






(Şuara 26/189) 

^jj lj! (jl£ AJI s AjJâİl ^jj ljIİc- öjj^â 

Onu yalancı yerine koyduklan için o gölgeli günün azabı onlan çarptr O, korkunç bir günün azabıydı. 


(Şuara 26/190) 



^AjÜİ (j\S Uj^AjV && J* Cj\ 


İşte bunda tam bir ibret vardır anıt bunlardan çoğu inanacak değillerdir 


(Şuanı 26/191) 


İ4İ ^ j û! j 


Senin Rabbin elbette güçlüdi'ır; ikram boldur. 


(Şuara 26/192) 


^İAİUJI c-0 m 


O Kur ân, elbette âlemlerin Rabbi tarafîndan indirilmiştir. 


(Şuara 26/193) 




Onu güvenilir Ruh (Cebrail) indinniştir. 

(Şuara 26/194) 


Senin kalbine indinniştir ki, uyarıcılardan olasın. 


(Şuara 26/195) 


Apaçık Arap diliyledir. 


(Şuara 26/196) 






Jij 


Km'’ân, elbette öncekilerin zebûrlannda[*] da vardL 

[*] Zebûrlar diye meal verdiğimiz ez-Zübür zebûr’un çoğuludur, hikmet dolu kitaplar anlamındadır. (ez-Zeccâ, Meânî’l-Kur’ân ve 

İ’râbuhu) Ali- İmı~ân 3/81 ’dc bütün nebilere kitap ve hikmet verildiği açıklandığı için bu ayetteki ziibür’ün, hikmet dolu kitaplar dışında bir anlam 
olamaz Kelime, Nahl 16/43-44 Şuarâ 26/196, Fatır 35/25 ve Kamer 54/43 ’te aynı anlam ilade etmektedir. Bu zebûrlardan bili de Davut 
aleyhisselama verilmiştir. (Nisa 4/163, İsra 17/55 1 Zebûr, Davut aleyhisselama verilen kitabm özel ismi olmadığı için ez- Zebur şeklinde 
geçmemektedir. Kelime, ez-Zebûr şeklinde elif lâınh olarak sadece Enbiyâ 21/105 ’te geçer ve Davut aleyhisselamda dahil bütün nebilere verilen 
kitaplaııifâde eder. Aynca Enbiya 21/105 ’in dipnotuna bkz. 


(Şuara 26/197) 












İsraüoğııllan bilginlerinin bunu bilmesi, onlar için bir belge değil inidir? 


S ûi ^ ^ 


(Şuam 26/198) 


Onu Arap olmayan birine indii'scydik 




(Şuam 26/199) 


O da bunlara okusaydı inanmaları söz konusu olmazdı. 


4j 1 Ua dljââ 


(Şuam 26/200) 


Biz Kur’ân’ı suçluların kalplerine kadar işlettik. 


(Şuara 26/201) 


Bunlar ona inanmıyorlar, sonunda acıklı bir azabı göreceklerdir. 


(Şuara 26/202) 


C-ljİâ İJf l ûUİluı 


. O -L 0 




v» °; - ü*» - ° * '-i -x 


Bu azap onlara İliç kırk edemedikleri bir sırada, ansızm gelecektir, 


(Şuara 26/203) 


Gelince de: ‘bize firsat tanınsa olmaz rm” diyeceklerdi'. 


(Şuara 26/204) 




Û> 


«♦ 

Lbui. 


ılıkii 


Yoksa onlar azabımızın çarçabuk gelmesini ni istiyorlar? 


(Şuara 26/205) 



Hiç düşündün mü, onlara yıllarca nimet versek, 


(Şuara 26/206) 


Sonra tehdit edildikleri azap gelse, 


(Şuara 26/207) 


Kendilerine verilmiş olan nimet onların ne işine yarar? 


O - v O f ♦ f 


(jjiluı (jl Cjjjjâl 






\ji\Z U 


ûj &41 jk u u 


(Şuara 26/208) 


14i vı ^ üikl Uj 


Uyarıcıları olmayan hiçbir yeri yok etmedik. 


(Şuara 26/209) 


U£ U>J ^ jİ j 


Bu bilgileri olsun diyedir; yoksa biz yanlış yapmayız. 


(Şuara 26/210) 


Kur ân ’1 şeytanlar indiıınedL 


(Şuara 26/211) 


4j CjİjÜ Lâj 


Û J»jkudj U J U J 


Bu onların yapabileceği bir iş değildir; buna güçleri de yetmez 


(Şuara 26/212) 


£auA\ gC- 


Onlar, (âyetler ininceye kadar) onlan dinlemekten engellenmişlerdir[*]. 

[*] Ayetler indikten sonra dinlemelerine engel kalmaz. Bu dutumda bir müdahaleleri olmaması için bize şu emir verilmiştir: “Kur art okuyacağın 
zaman taşlanmış Şey’tan 'dan Allah ’a sığın. ” (NaM 16/98 ) 




(Şuara 26/213) 


'qa jL\ t$İ) A»t £4 £4ü !Îâ 


Sakm Allah ile birlikte başka birine ilah diye yalvarma. Yoksa azaba çarpılanlardan olursun 


(Şuara 26/214) 




Sen kavminden en yakmlarmı uyaı\ 


(Şuara 26/215) 


Sana uyan müminlere kol kanat ol 


(Şuara 26/216) 


(jA ,j-<ü (jiaİÂjj 


lİt PısSi ($* 4 \y^£> 


Seni dinlemezlerse de ki; “Ben sizin yapüğmız şeylerden uzağım” 


(Şuara 26/217) 


^ J&- <Aks 


Sen güçlü ve ikramı bol olan Allalı’a dayan 


(Şuara 26/218) 


Ü& ^Jî! 


Ayakta iken seni gören, 


(Şuara 26/219) 


Secde edenler arasında dolaşırken de görene dayan 


(Şuara 26/220) 





fJsÜ! 


fi fi$ 

jA <Ü) 


Çünkü işiten ve bilen odur. 




^mı\ 



^uma 




Şeytanların kimin peşini bırakmadığını size bildireyim mi? 


(Şuara 26/222) 



Onlar, hayırsız düzenbazlardan hiç bilinin peşini bırakmazlar. 


(Şuara 26/223) 




Şeytanlara onlar kulak verirler. Çoğu da yalancıdır. 


(Şuara 26/224) 




Şahiere gelince, onlarmpeşinden gidenler de lıayalperestlerdir... 


(Şuara 26/225) 


' * - , , "»i * o > *î , ^ o 

ÖJA& 13 ü* LŞ* ^ 


Görmüyor musun onlar her vadide gözü kapak dolaşırlar, 


(Şuara 26/226) 


V u (jjljâj 


Hem de yapmayacakları şeyleri söylerler. 


(Şuara 26/227) 
£ 


IjAİÎâ Ü» (j-o IjİaC-j IjİaI (jjill V) 


Ancak inanıp güvenen ve iyi işler yapanlar, Allah’ı sıklıkla ananlar, haksızkğa uğrayınca misliyle (dengiyle) öç alanlar, böyle değildirler. Haksızlık 
edenler de yakında nereye varacaklarını göreceklerdi'. 



NEML 




İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Nemi 27/1) 


TA! SİN! Bunlar Kur’ân’m, bu açık Kitab’m ayetleri[*]; 


JJjJ» <—iLÜj (jljİİl LJÜİ tiİİ2 2 (J-Ja 


(Nemi 27/2) 


Doğruyu gösteren ve o niiminler(inanıp güvenenler) için müjdeler içeren kitabm âyetleridir. 


^ 0 & * 


(Nemi 27/3) 




ÜJ&JHi fA fA j SUJİI ûjaS) 


Namazı tamkılan ve zekâtı veren müminler için müjdeler içerir. Onlar Abirete de içten inanırlar. 


(Nemi 27/4) 

" * O * * O * 1. ° 1 0*1.1* 


O > 


^ ® »«■ O ^ O * La ® ? O ^ L a *1 ^ ~ ^ ^ ♦ l. , 

< 4 * ^fSUc-i ^ V û! 


Ahirete inanmayanlara, işlerini güzel gösteririz; onlar bocalarlar. 


(Nemi 27/5) 


fi SjlVl <^â uılİfcll f jlı ^jİSI ‘iliijl 


Onlai'. o kötü azabı lıak etmiş kimselerdir; alıirette çok zararlı çıkacaklardır. 


(Nemi 27/6) 


Bu Kur’ân sana, doğru karar veren ve bilgili olan Allah taralindan verilmektedir. 


f ° * „ & 


e# <> û' ^!j 


(Nemi 27/7) 


(Jjjjû UL^ jj t|_U fifLu Ijü cİluüİ AİAV Jlİ 3] 



Bir gün Musa ailesine şöyle denişti: ‘ Bir ateş gördüğüme eninim Oradan size bir haber getiririm veya size ateşin korundan getiririm de ısınırsınız. ’ ’ 


(Nemi 27/8) 


40 ^ 6^J jûil J* <JA tüjjj £j\ te Jjj Ufla. UJâ 


Oraya vardığında şöyle bir ses duyuldu: “Bu ateşte ve çevresinde olanlar bereketli kılınmışlardır. Sen, varlıkların sahibi olan Allah’a kulluk et. 


(Nemi 27/9) 


Bak Musa! O Allah bcııını güçlü olan ve doğru karar veren Allah. 


(Nemi 27/10) 


V tiâj “i U u&j plj 1 Jjia tjlj (jli. l^jli j%j Ulj Uİâ dUac Jllj 

âjL^iiı i'i İûj 


Değneğini at. ” Musa değneğin hızla hareket eden küçük yılan gibi şakıdığını görünce ne olacağını beklemeden dönüp kaçtı. “Korkma Musa! Elçiler 
benim yanımda korkuya kapılmazlar'. 


(Nemi 27/11) 


İÜ „ İÜ * * «i * ° ' i +° ■* -- ^ J» , *)♦ . , . 

f&j jjâc- f-jAJ -jj ^İb &A VI 


Sadece yanlış yapanlar korkarlar. Onlar da daha sonra kötülüğün yerine iyilik yaparlarsa ben de bağjşlar, ikram ederim 


(Nemi 27/12) 
£ 


JjC-jâ fi Ju* ija fi\j^ai dua &İJ i£S\j 

lijl ı jk 

Eku koynuna sok; lekesiz bembeyaz olarak çıkıversin Bu, Firavun’a ve halkına karşı dokuz belgenin içindedir. Çünkü onlar - yoldan çıkmış bir 
halktır.” 


L > 


(Nemi 27/13) 

ja-uı lU Ijİlî bjj^uA UjLjİ La. Uİâ 

Her şeyi açıkça gösteren belgelerimiz onlara gekıee: “Bunlar açık büyüdür” dediler. 


(Nemi 27/14) 


Ajâlc- (jl£ cJjS j&tT IjİpJ LaİIs 


İIit$ 


oft/u dlj LgJ 


İçlerinde en küçük şüphe olmadığı lıalde zakııliklerinden ve büyüklenmelerinden dolayı bile bile inanmadılar. Bak bakakn, o boyuncuların sonu ne 
oldu. 





(Nemi 27/15) 


&JÜP (J-a jjjS ^Ip l AÜ «İA^Jl L-aJp (jUuluiJ JjJİJ UjJİ Jİİj 

Davud’a ve Süleyman’a gerçekten hır ilim yemiştik. Onlar da "Bizi niiınin kullarının birçoğundan üstün kılan Allah’a bamdolsun” dediler. 


(Nemi 27/16) 

tı* 


ûf^ J* Of (jAll\ Ifei ü JIİJJjjjJ 0^^ 

jliaiİl jfâl 1İA 

Süleyman Davud’un yerine geçti Dedi ki ‘Ey insanlar! Bize kuşlann dili öğretildi ve her şeyden verildi İşte bıuıpaçık üstünlüktür. 


0 0 


***** i - u* 


(Nemi 27/17) 

oj^jjJ fi® Of 

Süleyman’ın çillerden, insanlardan ve kuşlardan olan ordusu, bölük bölük toplanmıştı. 


(Nemi 27/18) 

°\* 0 i * 


(jUuluı V IjÜJİ JaİİI L$jİ ü Aİaj JjJtl JaIİI Jİj ^İP IjjÎ I j) /^İaı 

" - < o •* > Y * •* 

Ojjx^ü v ^Aj 

Kannea vadisine vardılar. Bir dişi kamca dedi ki; ‘Ey karıncalar! Yuvalarınıza girin ki Süleyman ve orduları bilmeden sizi ezmesinler.” 


(Nemi 27/19) 


^İPJ IJ& İİİAJÜİ AT \ jLuı] J\ ^jİPjjl UJ Jlİj l^Jjâ QA l*V“\lOa pjMJüâ 

(jjfaJLİalI OjUp L Jk dUuajj IvUOa JapÎ (jlj j 


Kaımeanm sözünden dolayı gülercesine tebessüm etti ‘‘Sahibin, bana ve ana babama ettiğin iyilikten ötürü şükretme firsatı ver. Senin razı olacağm 
iyi işler yapayım İkramınla beni iyiler araşma kat.” 


* O jj 


* JJ 


(Nemi 27/20) 

<> fi Jİ4ll tsji 'i J. u Jiiâ jikiı ’Mj 

Süleyman kuşlan teftiş etti. “Neden Hüdhüd’ü göremiyorum? Yoksa kayıplara im karıştı?” dedi 


(Nemi 27/21) 


(jUaluü (a5 jüJİo! jj jj \±l±ûi QİP fJjJP-V 

"Ona ağır bi' ceza vereceğim veya keseceğin Ya da bana, ha klılığım gösteren açık bir kani getirir!” 





(^erııi zmi) 


q $2 l $ UlL Ului 4 j Laj elikti Jllâ Jüju jjC- cİıfLââ 


Çok geçıneden Hüdhüd çıkageldi ve dedi ki; “Senin yeterince bilmediğin bir şeyi tam olarak öğrendim Sana Sebe’den dosdoğru bir haber 
getirdim 


> * 


(Nemi 27/23) 

* ^ J. 0 ' 4 ' ♦ ' • '4 'ti 1 L î - 0 > a + - t - 0 1 i V - *4 

CHJ®' HjAJ JS Of û'J^> çr 1 ] 

Orada bir kadına rastladıın; onlan egemenliği altına ahınş ve ona her şeyden verilmiş; büyük bir arşı da var. 


(Nemi 27/24) 

> s 


W aç >\ (jüflj-uü) f$l Cüjj (jjJ (“JA qma* 2 ü 1 (jj Aîujii 4-4jâj Ij . ı . Vy j 

ûMi V Oşldl 


Baktım ki, hem o kadm, hem de lıalkı Allah ile aralama Güneşi koynıış, ona secde ediyorlar. Şeytan yaptıklarını güzel göstermiş ve onlan yoldan 
çıkanmş. Doğru şeyler yapmıyorlar. 


(Nemi 27/25) 


- , - * ° i . .i», . „ . . . s t . . , o ı ° > .s . > > o „ 


Göklerde ve yerdeki bütün gizlile n ortaya çıkaran Allah’a secde etmeleri gerekmez mi? O, gizlediklerini de bilir, açığa vurduklarını da. 


(Nemi 27/26) 


folaadl jA ‘tf) Aİ) V <İI 


Allah... Ondan başka ilah yoktur. Büyük arşın(yönetimin) salubidir.” 


(Nemi 27/27) 


âujtiil Çjis f'i üâiusl jfem ■■ Jll 


Süleyman dedi ki, bakacağız; doğm ınu söylüyorsun, yoksa yalancılardan nnsm? 


(Nemi 27/28) 


IjU jkjli cSj5 fi 4^^l 


Şu ınektubınnu götür, onlara bırak; sonra kenara çeki de bekle; bakalımne cevap verecekler.” 


vöş <^! S-» ı£l kı İÜ 


(Nemi 27/29) 



Kraliçe dedi ki: “Ey ileri gelenler! Bana değerli bir mektup bırakıldı. 


(Nemi 27/30) 


4^1 ^uü Aj)j Jl£Lm (JA Aj] 


Süleyman’dan geliyor; iyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla başlıyor. 


(Nemi 27/31) 




“Bana karşı diklenmeyin, teslim olarak bana gelin’’ diyor. 


(Nemi 27/32) 


|>İ A*İali La (Jja İ (Jf â ^jSâİ SUÎI Igjj Lj CjİIİ 


Ey ileri gelenler! Bu işimde bana sağlam bir görüş bildirin Sizlerle görüşmeden hiçbir işe karar vennem 


(Nemi 27/33) 


Û^ öjâ JİJİ Ijlll 


Dediler ki; ‘biz güçlüyüz, vmucu güce sahibiz, karar senin Düşün; ne emir vereceksen ver.” 


(Nemi 27/34) 


(jji* Vı AİJi IgİAİ İjs *İ l^j^uıâİ Ajjâ IjÜA 13 ) LİjİaII tiıllİ 

Kraliçe dedi ki: "Krallar bir ülkeye gh'diler mi, oranın atom üstüne getirirler, balkın büyüklerini de süründürürler. Bunlar da öyle yapacaklardır. 


(Nemi 27/35) 




Ben onlara bir hediye gönderecek ve elçilerin ne getireceklerine bakacağım” 


(Nemi 27/36) 


ş£c üJi^ (Jj LLj jjâ. lAâ JUj Jlİ pl AjIui Laiâ 


Elçi gelince Stileyınan dedi ki: “Bana maddi destekte iri bulunuyorsunuz? Allah’ın bana verdikleri, size verdiklerinden değerlidir. Üstelik siz, 
verdiğiniz hediye ile övünürsünüz 


(Nemi 27/37) 




ûjjf ^ f* j iüı 14 I 4 3 $ v f^! 


Dön git; onlara öyle bir orduyla geleceğim ki, karşı koyma imkânları olmayacaktır. Onlan, kesinlikle alçalmış olarak oradan çıkaracağım Onlar 
küçüleceklerdir/’ 


(Nemi 27/38) 




Süleyman dedi ki: “Ey ileri gelenler! Onlai' teslim olmak için bana fitneden sizden kim o kadının arşnıı[*] bana getirir?” 
[*] Taht, makam koltuğu 


(Nemi 27/39) 


(jJsA AjIc- <jİ JjI Aj t£Llj Üİ ÖA Jlİ 


Cinlerden bir iirit[*] dedi ki: “Sen makamından kalkana kadar onu sana getiririm Bu konuda güçlü, güvenilir biriyim” 
[*] Dahiliği, dehası olan, yetenekli melek... 


(Nemi 27/40) 

> * 


IjjftLu ölj ijjâ 2 tila jla tilll) Jjjj pİ Aj tilul Üİ Jl İ 

jiüjj UüÜ jLui p; jLujİİ ^jİjuI jüaâ £>A Jl! û-Lİc- 

X ' i tf «* " ^ * 4 * , 

fiJ* çr 1 ® </iJ ü ) 4 


O kitaptan bilgisi olan kişi dedi ki; “Sen gözünü açıp kapamadan onu sana getiririm” Süleyman arşı yanı başmda, sapasağlam görünce; 'bu 
Sahibimin ikramıdır" dedi Beni denemek içindi; şükür nii edeceğim, yoksa nankörlük mü? Kim şükrederse şükrünün taydaşını görür. Kim de 
nankörlük ederse bilsin ki. Sahibimin kimseye ihtiyacı yoktur, o, iyilik sahibidir.” 


(Nemi 27/41) 

Dedi k± “Arşını onun için iârklılaştınn, bakalım tanıyacak nı yoksa tanımayacak m?” 


(Nemi 27/42) 


Üij Lpp qa pat]I ÜjjjÎj^ AjİS CA Jjâ üdâ 


Belkıs uclincc; “Senin arşm da böyle mi?” diye soruldu. “Sanki ta kendisi! Sizdeki bu bilgiyi)*] daha önce duyduk da onun için teslim olarak size 
geldik" dedi 

[*] Uzaktaki bir nesneyi yanma gerinme bilgisi ilini 


* * o 


(jjjât£ QA L-ÜÜ ip) Aü\ pjJ (j-4 ^JJU CÛÜ lA 


(Nemi 27/43) 





Om Süleyman'a katılmaktan engelleyen, Allah ile kendi araşma koyarak taptığı şeylerdi Çünkü o, kendim gerçeklere kapatan bir toplımıdandr 


(Nemi 27/44) 


Jjaa Jlİ^l^âLuı (jp- CıLujSj A,Tu A3Îj Laİ2 t y^\ JJî 

(JJ-4İUÜI uj âti (jUuiuJ ClAİLtiJ (jgjoÂl', i-L&lİâ ^jl\ L_JJ jjjljâ 


Ona, “Avluya girer misin’’ denildi Avluya girince derince bir su sandL Eteklerini topladL Süleyman; “Burası billur döşeli bir avludur’’ dedi Kadın 
(kendi kendine); “Ya Sahip, ben kendime kötülük etmişim Süleyman ile birlikte varlıkların Sahibine teslim oldum” dedi 


(Nemi 27/45) 


fk (ilâ h Ijjjcl J Üiuıji jüj 


Seımıd'a, elçi olarak soydaşlan Salih’i gönderdik. Allah’a kulluk edin, dedik. Onlar kısa sürede birbirlerine düşman iki taraf oldular. 


(Nemi 27/46) 


* „ >' 


a») ja AiluJb ^ e jâ U (jli 

Salih dedi ki “Ey lıalkıın! Niçin güzel şeyleri bırakıp kötülüğü öne alıyorsunuz? Allah'tan bağışlanma dileseniz olmaz mı; belki ikram görürsünüz” 


(Nemi 27/47) 


.ile- ^£jiÜa iiL ÜjlÜal IjIlÜ 


“Sen ve taraftarların yüzünden huzururnuz kaçh” dediler. Sahil dedi ki “Huzurunuzu kaçıran şey, Allah katırdandır. Aslında siz, imtihandan geçirilen 
bm tophnnsunuz” 


(Nemi 27/48) 


g^ajSh ^ laij AxLij AjjAaII ^ 

O şehh'de dokuz kişi vardı, bozgunculuk eder, huzurlu bir ortam istemezlerdi 


(Nemi 27/49) 


£)jâjLuaİ Ül j AİAİ a LA A^Ij] ^jİ 21 AİA ij aVij nl L I jlll 


Karşılıklı olarak Allah'a ant içip dediler ki; ‘Kesinlikle ona ve ailesine gece baskını yapacağız, sonra da velisine; "Ailesinin yok oluşunu görmedik. 
Biz elbette gerçeği söylüyoruz” diyeceğiz 


(Nemi 27/50) 


^JjLuü ^ fA J \JLa ÜjİAj 


Onlar - bir oyun kırmuşlai'dı. Biz de bir oyun kunmıştuk ama onlar bunu lârk edemiyorlardı. 


(Nemi 27/51) 






Uİ jLa Ajâlc- (jli ljİj£ jiaûlâ 

Bak bakalım oyunları nasıl sonuçlandı. Biz, onlan ve toplumlanm tümüyle yok ettik. 


(Nemi 27/52) 

4 jV ^ J* £İ^lj*Iİâ AjjIİ 

Çökniiş evleri oradadır; her şey yaptıkları yanlışlar yüzünden olnııştu. Bunda bilenler topluluğu için bir ibret vardır 


(Nemi 27/53) 


Jj&J IjMj Ijlâî (j^l 


inanmış ve kendini konmuş olanlan ise kuılarımştık. 


(Nemi 27/54) 


^u! j A.^UİI (jjjljj Jlâ 3l Üajİj 


Bir gün Lııt, halkına şöyle demişti: “Her şeyi görüp dururken o çirkin işe ni yanaşıyorsunuz'? 


(Nemi 27/55) 


f.jâ ^ojÎ ûji (> Sjfuı lJ-^jİI ûjjÜİ f&î 


Siz kadınlan bırakıp erkeklere şehvetle yanaşmakta kararlı mısınız? Hayır, siz kendini tutamayan bir halksınız.” 


(Nemi 27/56) 

Jijpîjj O-AjÎ (> laji (JT 1^4İJİIİ (jİ VI Uâ 

Halkınm ona cevabı sadece şıı olmuştu: “Lut ‘un ailesini kentinizden çıkamı; onlar temiz insanlanmş!’ 


(Nemi 27/57) 


^jjjUJI (ja lAÜjJâ AjÎjaI VI Aİaİj ûUİaJİİ 


Biz de eşi hariç onu ve bütün ailesini kurtardık. Onun küller altında kalanlardan olmasını kararlaştmmştık. 


(Nemi 27/58) 


jia* fllul^ljiai Üjk^lj 


Üzerlerine bir yağınur yağdırdık. Uyanlnnş kinseleıiı yağınım ne kötüydü! 


(Nemi 27/59) 



j-uü ia jol Jjdll dJüc- Qs> ^^-ujj <i IaaJI Jâ 

De ki: “Her şeyi güzel yapmak Allah'a mahsustur. Allah’ın seçtiği kullara da selam olsun Allah mı iyidir, yoksa eş koştukları mı?” 


(Nemi 27/60) 


1 ° % 


L a Asb^j ljU JjjiİAı Aj HujIİ f 'La fLAuiII Jj-Tl j ^jAajVlJ CjIjLaLJI 

AİlPUja-^ 


Gökleri ve yeri yaratan, sizin için gökten su indiren ve onunla bahçelerin güzel bitkilerini bitiren hiç iyi olmaz m? Siz kendiliğinizden onun ağacını bile 
bitiremezsiniz. Allah ile birlikte başka bir ilah m var? Hayır, onlar yoldan ayrılmış bir halktır. 


(Nemi 27/61) 


Öü ü**j 'AÂ d*'jl\ fr*. ö »I 

ÛJ&ı V ^Â>SI İ* 4 »l jr* ty' £ '>U 


Yeryüzünü yerleşmeye uygun yapan, aralara ırmaklar koyan, orada dağlan var eden, iki deniz araşma engel koyan hiç iyi olmaz nn? Allah ile birlikte 
başka bir Mı m var? Hayır, onların çoğu bilgisizdir. 


(Nemi 27/62) 

Aİlî^^jSh flik yjj f jl tA\ ötC'J İJj jlaJa*!! ijjvj 

U 


Darda kalan bili yardım istediğinde ona karşılık verip sıkıntılarını gideren, sizi yeryüzünün hâkimleri yapan kimdir? Allah ile birlikte başka bir ilah im 
var? Bilginizi ne kadar az kullanıyorsunuz! 


(Nemi 27/63) 


* i î 


£A AllpAaAİj i jjl\ (^UDâ ^ 6*' 

j-uü UaC- <t&\ 


Karalaım ve denizlerin karanlıkları içinde size yolunuzu bulduran kim; rahmetinden önce rüzgarları müjdeci olarak gönderen kim? AMı ile birlikte 
başka bir ilah ım? Allah onların eş koştuklarından uzaktır. 


(Nemi 27/64) 


IjjlA £A AİjPg^ajSflj flAİalI j»2 İ«4-! ö*İ 

İj ffülİ ji 


f ^ 0 - 0 i 


Yaratmayı başlatan, sonra bir kere dalıa yaratacak olan kini; size gökten ve yerden nzık veren kim? Allah ile birlikte başka bir ilah ım var? De k± 
“Eğer doğru kimselerseniz delilinizi getirin.” 


oüİ VJ 44*^ (J* û* f&A V $ 


(Nemi 27/65) 







De ki; “göklerde ve yerde olan gaybı Akalı’tan başka kimse bilemez Onlar ne zaman yeniden diriltileceklerini fark edemezler.” 


(Nemi 27/66) 




Askıda onlaıın ahireti idrak edecek kimleri vardır. Askıda onlarm esas sorunu duydukları şüphedir. Askıda onlar sanki kördürler. 


(Nemi 27/67) 


mi üjüj riıjj us iki ijjis <jAiı -jij 


Kendkerini doğrulara kapatanlar şöyle derler: “Bizim ve atalarımızın toprak olduktan sonra mezardan çıkarılacağımız gerçek mi? 


(Nemi 27/68) 


jjfiat-u/ı Sn iİa üjuij ü^c-j ^ 


Bize yapılan bu tehdit daha önce atalarımıza da yapılmıştı. Bu esinlerin masallarından başka bir şey değildir.’ 


(Nemi 27/69) 




De ki: “Yeryüzünü dolaşın da suçluların sonunun ne olduğuna bir bakm” 


(Nemi 27/70) 


Sen onlara üzülme; kurduklan oyundan dolayı için daralmasın 


ila ^ Vj 


(Nemi 27/71) 




0 -1 1 


“Söylediğiniz doğruysa bu tehdit ne zaman gerçekleşecek?” derler. 


(Nemi 27/72) 

De ki; “Acele gelmesini istediğiniz azabm bir kısın belki de yanı başmızdadır. 


(Nemi 27/73) 


V (paâ jii (İİJJ (jjj 


Senin Sahibin insanlara karşı iyilik ve ikram sahibidir. Ancak onlarm çoğu teşekkür etmez 




(Nemi 27/74) 


Uj Jj^a g£j ^ ü!j 


■» , > > i * 


Senin Sahibin içlerinde taşıdıklarını da açığa vurduklarını da çok iyi bilir 


(Nemi 27/75) 

(ji g^af LaİuII AjuIc- l-âj 

Göklerin ve yerin her gaybı mutlaka, açık bir Kitap’ta kayıtlıdır. 

(Nemi 27/76) 

Bıı Kur’an, İsrailoğııllan’nın üzerinde taıtıştıklan konuların çoğunu aydınlatmaktadır. 


(Nemi 27/77) 


„ O 2 *♦ o 

^±$1 4J)j 


Kır’an, mutlak doğruyu gösterir, müminler için de bir ikramdr. 


(Nemi 27/78) 




Senin Sahibin, aralarında hükmünü vermek için onlan yargılayacakta. O güçlüdür, her şeyi bilir. 


(Nemi 27/79) 




Sen Allah’a dayan. Çünkü o apaçık gerçekler[*] i'ızcrındcsin. 

[*] O apaçık gerçekler olarak çevirdiğimiz kısan ‘el hakkı el nnbîni’ dir. Elif Larn’lı olması münasebetiyle esas inanası ‘ O apaçık ve herşeyi 
açıklayan, Sahibinden indirilmiş gerçek ve gerçekleri gösterir içerik’ anlamlanm kapsar. 


(Nemi 27/80) 


Ijlj 13) f tC-Üil! fLâl 1 Vj V <2131 


Sen ölülere dinletemezsin. Çağımı, sutlarım döndükleri zaman, sağrlara da dinletemezsin. 


(Nemi 27/81) 




UjIjL Ü* (S^bj ^-®J 

Körlere yol tarif ederek yanlışına engel olamazsın. Sen, sadece ayetlerimize inanarak teslim olanlara dinletebilirsin. 


(Nemi 27/82) 


,1i., â î o * 


'i U2UU Ijjts Ö-Uîl (jl yâjVI 6? <İÜ & U^JİI Jjâll kAj UJ j 

■* 

ÖJAJ* 


Bu insanların haklaınıdaki karar kesinleşinee[ 1 *] onlai' için yerden (kabirlerinden) bir dâbbe[2*] çıkarmz. Dâbbe, o insanlara, Allah’ın âyetlerine 
kesin bir inançla inanmadıklarını söyler. 

[1*] Ölene kadar tevbe kapısı açıktır. Kişi lıakkmdaki karar ölünce verilir. Dolayısıyla bu ayette kişinin ölümünün gerçekleştirilmesi ilade 
edilmektedir. 

[2*] Dabbe : Hareket etme özelliği olan, canlı demektir. Bunların göklerde ve yerlerde olduğu, insan ve melek grubunun da dabbe özelliği olduğu 
ilgili ayetlerde anlatılmıştır. Dolayısıyla bu ayetteki dabbe kendini doğrulara kapatan insanlardan ölenlere, duruırunu kabirde iken tebliğ eden 
melektir. İlgili diğer ayetler: (Şura 42/29. NaM 16/49, Nahl 16/61. Bakara 2/164. En’am 6/3 8 , Hud 11/6, Hud 11/56, Nur 24/45, Ankebut 
29/60. Lokman 31/10. Sebe 34/14. Fatır 35/45. Casive 45/41 


(Nemi 27/83) 


t « 0 a 


- ' » s > '• .-t * \ °a . * °îj a î "»i 0 

ujC 'jjj ^ y* ü* 


Her toplumdan (ümmetten) ayetlerimiz karşısında yalana sanlardan bölük bölük toplayacağımız mahşer gününde bir yere gitmelerine imkan verilmez 


(Nemi 27/84) 


* 0 >■ 


£jjL( ou \Aj*\ Lak tg_ı \ 


ati ijf u ı'jı y. 


Huzurumuza geldiklerinde de onlara şöyle denir: “Anlayıp dinlemeden[*] ayetlerimiz karşısında yalan mı söylediniz? Ya da neydi o yapıp 
ettikleriniz?” 


[*] Anlayıp dinlemeden olarak çevirdiğiniz kısnn ‘ilmen’ d ir. ‘Ayetlerimiz üzerinde gerekli ilmi çalışmayı yapmadan, yeterince çalışma yapmadan, 
akkn ve bilgisini kullanmadan’ anlamlan da verilebilir. 


(Nemi 27/85) 


Ûjâku ^ ^jk Jjİİl £İjJ 


Yaptıklan yanlışlara kai'şılık aleylılerindeki tehdit gerçekleşecek; onlar ağızlarını bile açamayacaklar. 


(Nemi 27/86) 

Gönnezler ni ki, dinlensinler diye geceyi aydınlatsın diye gündüzü yarattık, inanan bir toplum için bunda belgeler vardır. 


(Nemi 27/87) 


















Aü\ fU M QA c^ji\ J* £jaj (pljU LA\ ^ &A £jlâ JjLaİl ^ 

öj2! 


Sura üfleneceği giin, Allah’ın güven verdikleri[*] dışında yerde ve göklerde kim varsa korkudan kaskatı kesilecek, hepsi başlanın kaldıran ııvacak 
halde gelirler. 

[*] <j>qV 1 <uıl tjjS tja çşî «-LS tj* VI 


(Nemi 27/88) 


(jSu\ JŞ İSI 4^1 LJİ2ujA\ JA JAü j U*lVİ JU^JI 


Dağlan görürsün de hareketsiz olduklarını samısın. Askıda onlar, bulutlar gibi yürümektedirler. Bu, her şeyi sağlam yapan Allah’ın işidir. O, 
yaptığınız her şeyin iç yüzünü bflir. 


(Nemi 27/89) 


JIojj £jâ &A pkj t$ia jlk Aİâ fil Ö* 


Kim güzel iş yapmış olarak gelirse, daha güzelini bulur. Onlar o gün, korkudan emin olurlar. 


> > > jı o S * 


(Nemi 27/90) 

ûjûis u vj ctâfi & jûıı J JİJ fcjla* »ı* iij 

Kim de kötü iş yapmış olarak gelirse öylelerinin yüzleri ateşte döndürülecek ve onlara; “Ettiğinizden başkasını rm bulacaktınız?” (denecekti .) 


O o ) 


(Nemi 27/91) 

" " İ .1 ° î * 0 f , i^a a '• ^4;i > , 4,.,,S, »I. — ^ i, I. 4 ^ S - 0 f “ f -* o } . 

L>^ L)J^ Û' ^<-Jj .JjPİ qI ^ 

(J^-AİuiaII 


De ki “ben bu şehrin Sahibine kulluk etme emri aldım Burayı lıarcm bölgesi yapan odur; her şey onundur. Bana, müslümanlardan olmam 
emredilmiştir.” 


(Nemi 27/92) 


OJJİİ^! £ja Üî Uül Jâl AjjJiil Lâilâ ^JjAİ £yaâ^£)\jâl\ jfil <jİj 

“Bk de Kur’an’a uyma emri aldmı” Yola gelen kendisi içil gelir. Yoldan çıkan olursa ona de ki ‘Ben sadece uyanda bulunan bir kişiyün” 


(Nemi 27/93) 


Up Jâl*^ &J Uj^l^jjâjkjâ 4 jU! îa Jâj 


* ). S > 


Bk de şunu söyle; “Her şeyi güzel yapmak Allah’a mahsustur. O size belgelerini gösterecek ve onlan tanıyacaksınız. Rabbin yaptıklarınızdan 
habersiz değildi.” 




KAS AS 


İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Kasas 28/1) 


TÂ! SİN! MÎM! 


(Kasas 28/2) 



<—lÜLSJl LjÜI «İİİJ 


Bunlar, gizlis i saklısı olmayan (ve her şeyi açıklayan)[*] Kitap’m ayetleridir. 

[*] Gidisi saklısı olmayan ve herşeyd açıklayan manaları MUBİN kelimesinin ELİF LAM’lı olması nedeniyle verilmiştir. 


(Kasas 28/3) 


İ 0 S '0^0* \ ° Lİ ' İ ' 

c5^ 


Sana Musa ile Firavun’un olaylarını, gerçeğine uygun olarak arka arkaya anlatacağız ki, inanan bir topluluk[*] için tâydalı olsun. 

[*] Ümmet: Toplum. Bir lideri olan ve marufa uygun değerler ile o lider etrafinda toplanma bilincini iade eden topluluk. “Kavim” ve “ümmet” 
kelimelcıinin aynı cümle içerisinde kullanıldığı bu ayetten anlaşılacağı üzere marula uygun değerler etrafinda, en az bir liderden oluşan ve onun 
etrafinda kendi iadeleri ile bi araya gelip hareket edenler, ümmetti. Bu kavimin(topluluğun) bi arada olma birinciyle hareket eden kısın artık 
topluluk olma durumundan topimıolma durumuna geçerler. Bu nedenle Türkçe Meal çalışmasım tamamında ‘ümmet’ geçen ayetlere ‘TOPLUM’, 
‘kavin’ geçen ayetlere ‘TOPLULUK’ veya ‘HALK’ manası tercih edilmişti. Bu manalar, aşağıdaki Türk Dil Kurumu Sözlük manalarına en uygun 
olanlarıdır. 


Toplum: Bi arada yaşayan ve temel çıkarlarım sağlamak içil iş biliği yapan insanların tümü 

Topluluk: Nielikleri bakıımıdan bi bütün oluşturan kimselerin hepsi aynı yerde bulunan iısan kalabalığı, aynı türden canlıların bi araya geinesiyle 
oluşan küme 


(Kasas 28/4) 


uj) ^Î4 AlıUa t sauAxu u ullui IgİÂ) ^ OJ^J^ (j) 

(JjJ-luİaİI qa ,jl£ ^.jVuajj 


Fiavun o ülkede baskıcı bi yönetinkuırnuş ve halanı Kırklı kişilerin tarafiarlan şeklinde bölmüştü. Onlardan bi bölüğünü güçsüzleştimeye 
çalışıyor, oğullamıı boğazlatıp kızlarını sağ bırakıyordu. Çünkü o bozguncu bi kişilikti 


(Kasas 28/5) 




Biz de o topraklarda güçsüzleştülenlere iyilikte bulunmak, onlan önderler yapmak ve bunların yerine geçirmek istiyorduk, 




(Kasas 28/6) 


jjjÜj \jl\S U UAJ^ikj (jUUj (jjc-jâ £ jjj (jiajVl ^ oİajj 

Onlar için o topraklarda bir vatan oluşturacak ve Firavun’un, Flaman’m ve bunların ordularının korktuklarını başlarına getirecektik. 


♦ 0 * 


(Kasas 28/7) 
i? 


LŞİJ *2 Vj Vj £oJl ^ AaİIİİ Ajİc- ÇiÂk j) jl 

^ ö jIc-Iaj tiLİj öjJİj Ü) 


(Önce) Musa’nın anasının gönlüne şunu ilham ettik(vahyettik[*]): ‘Musa’yı emzir, ona karşı bir kötülük olacağından korkunca da nehre (Nil’e) 
bırak ama korkup üzülme; biz onu tekrar sana getireceğiz ve onu elçi yapacağız.” 

[*] Nebi olmayan insanlara yapılan vahyin içeriği, insanları değil sadece vahiy edilen kişiyi ilgilendiren hususlardır. (Nisa 4/163 . Araf7/117 . Araf 
7/160, Enbiya 21/73, Suara 26/52, Yusuf 12/15) 


(Kasas 28/8) 


UAJjİİj £UUj ÛJS'J* İJ*^ $ AİaMill 


(Anası onu nehire bırakınca) Firavun’un ailesi bulup aldılar ki, kendileri için düşman ve üzüntü kaynağı olsun. Çünkü Firavun, Flaman ve her ikisinin 
ordusu suçkı durumdaydılar. 


(Kasas 28/9) 


^A J \^J J\ 1 \t Vn jj ,uıP öjİİiki dljâ dil dıİllj 

' ' > •» 




Firavun’un eşi dedi ki; “Bu benim için de senin için de bir göz bebeği olabilir. Onu öldürmeyin, belki işimize de yarar, belki de onu evlat ediniriz” 
Hiçbiri işin kırkında değildi. 


(Kasas 28/10) 




Musa’mı anası, içinde bir umudu kalmamış olarak sabaha çıktı Güvenini yitinnesin diye kalbini tııtmasaydık neredeyse her şeyi açığa vuracaktı 


(Kasas 28/11) 

(jjjjLuü V ^Aj (jp- Aj dıj^jâ^AaıLaâ Aa^V dıİlİj 

Anası, Musa’nın kız kardeşine “onu takip et” dedi O da bir kenardan Musa’yı izledi ama onlar bunu da iârk edemiyorlardı 


(Kasas 28/12) 


Aİ ^Aj AJjİİL duj Jkl Ja Jjl £>A ^'j^l Aalf' tİAJ^J 











Önceden onun, sütanalarmı emmesini engellediğimizden kız kardeşi dedi ki: ‘ D çocuğun bakmanı üstlenecek bir aileyi size göstereyim ni; onlar ona 
iyi bakarlar” 


(Kasas 28/13) 




Böylece onu anasına geri getirdik ki, gözü aydm olsun ve üzülmesin. Bir de bilsin ki Allah’m verdiği söz yerine getirilir. Ancak onların çoğu bunu 
bilmezler. 


(Kasas 28/14) 

qi fj JaJ 4 İİIİ^j S Laİc-j İaK*\ &UjjÎ ^JİUİİJ d.iuiİ lâij 

Musa olgunluk çağma eılşip dengeli bir kişilik kazanınca ona hikmet ve ilim verdik. Güzel davrananlan işte böyle ödüllendiririz 


(Kasas 28/15) 


İJAj (ja İJA Aabjâ 

/V^ajââ &j£jâ dj^c- t & Ajjlluû 

^ . > î2> - “f.l^ .i oS. , . , '» .«i" 

(jjjbd JJa-a j-İC- Aj] (jüa-ultlj jAc- İA& 


Musa, lıalkın onu iârk edemeyeceği bir sırada şelu'e indi İki kişinin öldüresiye kavga ettiklerini gördü; biri kendi balkmdan/İsrailoğullanndan diğeri 
düşman taralîndandı. Kendi balkından olan, düşmanına karşı yardım istedi Musa ona okkalı bir şamar indirerek işini bitirdi “Bunu Şeytan yaptırdı: 
o inşam yoldan çıkaran açık bir düşmandır” dedi 




(Kasas 28/16) 

jâ*İ jic-l i Jı\ yj Jlî 

“Rabbim! Ben kendini kötü duruma soktum; suçumu ört, beıi bağışla” dedi Allah da onu bağışladı. Çünkü onun bağışlamışı çok, ikramı boldur. 


(Kasas 28/17) 


t Jjİİ £}& U1J Jll 

Musa dedi ki “Rabbirn! Bana ettiğin iyiliğe kaillik artık suçlulara arka çıkmayacağım.” 


(Kasas 28/18) 

lJİjjj UıU AjjAaİI ^_gi 

t > 

U#* L§ 

Musa geceyi şehirde geçirdi; sürekli çevresini gözetliyordu Bir de ne görsün, bir gün önce kendisinden yardım isteyen kişi feryat ederek yine 
yardnn istiyordu. Musa ona dedi ki “Yaramaz adamm teki olduğun çok açık.” 



(jauja Aİ Jll g Lml jj jJl blİ 


(Kasas 28/19) 




iLuâj CıLi La£ <jş Jjjjİ U Jlî Uı^J jA ^İİLj yiJaüj <jİ Jİjî <jİ Lalâ 

^ £j£j oİ ^ Ijli*. û' V| 4LH ofc^^ 


Mıısa kendisinin ve halandan olan kişinin düşmanım yakalamak isteyince adam dedi ki; "Musa, dün bir kişiyi öldürdüğün gibi beni de öldürmek ni 
istiyorsun? Senin bu ülkede bedelin sadece zorba biri olmak, yoksa arayı bulmak diye bir niyetin yok.” 


(Kasas 28/20) 


O 


^ ûj O o* J 4 j 

(jj'y/aÛIl di 


Şeluir en uzak yerinden bir adanı koşarak geldi ve ‘Musa! Üst düzeydekiler aralarında seni öldümreyi tartışıyorlar, hemen çek git; ben senin iyiliğini 
isteyen biriyin” 


(Kasas 28/21) 

^oAİlİâİl ı^A J Oj 

Musa korku içinde, ortalığı gözetleye gözetleye şclıi'i terk etti “Rabbiırr! Beni bu zalimler topluluğunun elinden kurtar” dedi 


(Kasas 28/22) 

f IjLı 3 JiJ 

Medyen’e doğıu yönelirce de şöyle dedi: “Unrannrki Rabbinrbeni doğru yola yöneltir.” 


(Kasas 28/23) 

i» 

^ . 


o^jdı g^r^ı qa cpûü o? o^ 

jAİöj ^ V LÜlî^Udjİaâı La Jl£ 


Medyen suyunun başma varmca bir takmr insanlar gördü, lrayvanlamrı s uluyorlardı. Arkalarında iki kadir vardı; onlar da sürülerini engelliyordu 
Musa onlara; “ne yapmak istiyorsunuz?” deyince; “Çobanlar çekilmeden hayvanlarımızı sulamayız. Babamız çok yaşlı” dediler. 


(Kasas 28/24) 


jS # <> *4$ W Jl yi Jâ 


Musa hemen onlamr hayvanlanm suladt Somu gölgeye çekildi de dedi ki; “Rabbirr! Bana vereceğin her hayra ihtiyacım var”. 


(Kasas 28/25) 


ıVvfca La Ojc-d J jİ Oıllİ fUÂoLil LÂAİ^k) Aİlfl^â 

(jjulU'ill >,jlîj £>f Âi*- V Jlâ (jsiASik\\ dfl^ Laiâ 


Derken o iki kadından biri utana sıkıla yürüyerek geldi ve dedi ki; “Babam seni çağırıyor, hayvanlarınızı sulamandan dolayı seni ödüllendirecek” 
Musa babalanın yanma varıp da başından geçenleri anlatınca adam dedi ki; “Korkma! O zalimler topluluğundan kurtulmuşsun.” 



(Kasas 28/26) 


Cjj^ULıj QA jjlL ^r^ÜLıl çd\ Lj LaAİ-İ^I Çilli 

İki kadından biri dedi ki, “babacığım onu ücretle tutsam! Güçlü ve güvenilir olan bu kişi senin ücretle tutacağın en iyi kişidir.” 


(Kasas 28/27) 

CılCİ £j\ u lp*j\ oj y ^Jİ Jli 

fU£ (jl Cjİ£> JCİ Oİ Cjjİ L4^“(iİAıC- \ja£> 


Babalan dedi ki “Bu iki kızımdan birini sana nikalılamak isterim; karşılığında bana sekiz yıl çalışırsın Eğer on yıla tamamlarsan iyiliğin olur. Sana 
güçlük çıkarmak istemem Allah firsat verirse benim iyi bir kimse olduğumu görürsün” 


(Kasas 28/28) 

tâ u tfb. itâ illâ ö^-Vl ^ âli Jli 

Musa dedi ki “Bu, aramızda kalsın; iki süi'eden hangisini doldurursam doldurayım, benden bir şey istenmeyecek. Sözlerimize vekil olan Allah'tır.” 


(Kasas 28/29) 


i jl\ IjİİLal Jlâ IjU jjiaİl ı.nlA £ja (jdÇÎ 4 İaL jl-uıj 

(jjiîaLaj \ jÜII ûjia. jİ jjiu ( _ f ixİ IjÜ l-u-Cİ 


Musa srii'eyi doldmnnca ailesiyle yola çıktı. Tur taralında bir ateş ferketti Ailesine dedi ki “Siz burada kaim Bir ateş gördüğüme eninim. Belki 
oradan size bir haber getiririm Bel ki de ateşin korundan getiririm de ısınırsınız.” 


(Kasas 28/30) 


U (ji AjiİjİI Jİjîl ı IaIj] 1-aJû 

(j^Aİliİl <—ıj üi 


Musa oraya varmca (Tûr'dakif*]) vadinin sağ yamacından o bereketli yerdeki ağaçtan şöyle seslenildi “Bak Musa! Ben Allah’un bütün varlıkların 
sahibiyim.” 

[*] Ona, Tûr'un (Sina Dağı'nın) sağ yamacından seslenmiş, özel bir konuşma için yaklaştırmıştık. (Meryem 19/52) 


(Kasas 28/31) 


Vj cî^İİ y 0^ ulj Uİâ^dUaCr ^ jij 

£)■* &j*VîVı 


“Değneğini bırak”. O da bırakınca değneğin küçük bir yılan gibi hareket ettiğini gördü, arkasına bakmadan geriye dönüp kaçtr “Musa! Dön! 
Korkma! sen güvendesin.” 


(Kasas 28/32) 





jİl (jA kiLSl alj f jaji jjC- qa ç.Lwauj tiLü ^ iiljj lîüujl 


♦ 0^ ° J* 




CJÂLJİ Ujâ IjjU JjC-jâ ^) Ûf gÜUjj 


“EM koynuna sok, pürüzsüz, bembeyaz çıkacaktır. Korkudan dağıldın, kendine gel! Bunlar, Rabbin taralından Firavun’a ve ileri gelenlerine 
göstereceğin iki kanıttır. Onlar söz dinlemez bir topluluk haline geldiler” diye seslenildi 


(Kasas 28/33) 


(jjltlj (jİ cilAİl iLıki ^ \a <—iİjİ uj Jlİ 


Musa dedi ki: “Rabbim! Ben onlaırian bir kişiyi öldürdüm; korkanm onlar da beni öldürür.” 


(Kasas 28/34) 


£j\ uilU lf Jj AİujjIİ üUJ Jia ^aâi jfc ojjU 

“Kardeşim I larun... Onun konuşması benden güzeldi'. Onu, beni onaylayan bir yardımcı olarak gönder. Beni yalancı sayarlar diye korkuyorum” 


1 > „ i? * * 


(Kasas 28/35) 


(jAj üdjj USUL e Lofull UÜaluı L aSA j (ÎL^İj tHiûag' A^İLuj Jlİ 

gj^iUİl L^İajüİ 

“EM kardeşMe daha da güçlendieceğiz ikinize öyle bi makam vereceğiz ki ayetlerimiz karşısında onlar size ilişemeyecekler. Siz iriniz ve size 
uyanlar üstün geleceksiniz” 


(Kasas 28/36) 


UjÜI ^jÂ Ljuuoi Lâj ^jİİa uj V) İÜ La Ijİlİ ıliüaj ULU /-uıUalâ 

Û^İVİ 

Musa apaçık belgelerimizi onlara gösterince “Bunlar uydurulmuş büyüden başka bir şey değildi. Böylesini eski atalarımızdan da duymadık.” 

(Kasas 28/37) 

çlij “İ «ürijlilll Âjâlc Ât (jjij ».üç ı^^İLı fiş. <İW criJ ü'Âj 

(İ^ÜâlI 

Musa dedi ki: “Rabbin, kendi katından gerçeği gösterenin kin olduğunu ve bu ülkenin sonunda kime kalacağını çok iyi bili'. Şurası kesin ki, yanlış 
yapanlar umduklarını bulamayacaklardır.” 


(Kasas 28/38) 


^ Üjİİ Of U 5 U 11 l^jl 0 Ojc-jâ Jlİj 

£)A <Uia§ <^j)j <U) ^1 ^îiai ^ 


0 J* < a 


Fiavun dedi ki “Ey devletliler! Sizin benden başka ilahınız olduğunu bilmiyordum Haman, benin içil çanımı pişi’de bi kule yap; belki Musa’nın 
ilahına çıkanın. Ben gerçekten onun yalancının teki olduğunu düşünüyomm” 




(Kasas 28/39) 




I lem Firavun. hem de orduları, İrak etmedikleri halde o topraklarda büyüklük taslıyor, huzurunuza döneceklerini asla teklemiyorlardı. 


(Kasas 28/40) 


İâ]| Adile- çj\S ufljS ^AÜduâ ûJöÜj^İİ 


Biz de onu alıp ordulanyla bir likte nehire gömdük. O zalimlerin sonunun nasıl olduğunu bir düşün. 


> 0 „ *♦ S f o-* 


(Kasas 28/41) 

Onları, cehenneme çağıran önderlere dönüştünnüşttık. Kıyamet gününde de yardım gönneyecekler. 


(Kasas 28/42) 

00 o O 5 jı | 4 a^ 

(J -4 AJiUİJl ^âJJJ A_JÜ UJ^J) öAA ^ 1 )J 

Bu dünyada dışlanmışlık peşlerini bırakmadı. Kıyamet günü de onlar çirkinleştirilmiş kimseler olacaklardır. 


(Kasas 28/43) 


^ o 

* •* 1 


AJl^jj ^JA j (j-uUİS jiLyaj ^jV) OJJİİ! tîSİAİ lA Aju c_ıU£Jt ^uıj^a Uaj| Jİİj 


Önceki nesilleri yok etmemizden sonra bu insanlar doğru bilgilerini kullansınlar diye Musa’ya Kitap verdik, insanlara gerçeklen gösteren, kılavuzluk 
eden ve ikram olan o Kitabı 


(Kasas 28/44) 

(jjAALjÂİI (j-u klû£ Laj ja'$\ ^ui j- 4 üluaâ 3) , <y jjxİI cjUvj LAj 

Sen; Musa’ya görev verdiğimizde vadinin batı yamacında değildin; olup biteni gözlemlemiyordun. 


(Kasas 28/45) 


UjUİ bite jİİiS tjjila JÂİ <jâ tjjû £& UjyjjaJI JjUajâ U jjâ ÛUİti ÜSÎj 

<İ«W^ÜSUŞİj 


Üstelik yeni nesiller var ettik; uzun uzun yaşadılar. Medyenliler araşma yerleşip ayetlerimizi okuyan biri de değildin. Ama biz onlara elçiler 
göndeııneye devam ettik. 


(Kasas 28/46) 





(jA jjij i^A ^AUI U Uijû jdjl! dj j qa <La^j JjŞIj LujU Jl j^iill ‘TH; Cû£ Laj 

' 03MI& a£* 


Musa’ya seslendiğimiz sırada sen Tur tarafinda da değildin. Bunlan Rabbinden bir ikram olarak öğrendin ki, senden önce kendilerine uyarıcı 
gelmemiş olan bir toplumu uyarasın Belki bilgilerini doğm kullanırlar. 


(Kasas 28/47) 


£jİa>a^ qa £j£jj 


Bunıı, kendi elleriyle yaptıklarından dolayı başlanıra bir kötülük geldiğinde şöyle demesinler diye yaptık: ‘Ey Rabbimiz! Keşke bize bir elçi 
gönderseydin de, senin ayetlerine uyup biz de müminlerden olsaydık.” 


(Kasas 28/48) 


IjjİL U 'J±A Jjj\ ‘tfjİ IjİlI ÜAjC- i JaJl çkp La* ^ 

3 % ^ (jf&j 0 *^ (JjLf (JA ^AJA 


Fakat onlara katımızdan, bütünüyle gerçek olan (Kır’an) gelince şöyle dediler: “Musa’ya verilenin bir benzeri (mucize) ona da verilseydi olmaz 
mıydı!”. Bu anlayışta olanlar dairi önce Musa’ya verileni gönnezlikten gelip de (Musa ile Harun için) “Bunlar birbirinin destekçisi iki biiyiicii: biz 
onların getirdiği hiçbir şeyi tanımıyoruz” dememişler miydi? 


(Kasas 28/49) 


„ 0 * 0 > o > o S î >° , o î > S 0 o „ 

(j\ Ajljû! Lâfria jA Attl AİC- uUL IjHÜı Jâ 


De kç eğer samimiyseniz doğm yolu, bu ikisinden (Tevrat ve Kur’an’dan) daha iyi gösteren bir kitabı Allah katından getirin de ona uyaymı 


(Kasas 28/50) 


* * °* > . , " , İ ^♦"»î ' ' '5 ' I 1 ' ■* J,, 1 ' »1 Ok" 1* ^kk . > ^ 0 '-=»°k* 

^AA jjxj dljA £JJİ J.«a) <j-aj ^Af IjA) (jyu ıj Laj) (jlâ 


Sana cevap vermezlerse bil ki sırf arzulaman peşine düşmüşlerdir. Allah’ın yolundan çıkıp kendi arzusunun peşine düşmüş olandan daha sapık kim 
olabilir. Allah, yanlışlar içinde olan bir toplumu yola getirmez. 


(Kasas 28/51) 


ûj>ji ifri aü« & ’&j 


Bu sözleri onlar için peş peşe sıraladık. Belki kafelanm çalıştırırlar. 


(Kasas 28/52) 


(JJİAJJ <U fA Aİjâ (JA t-jÛSİİ ^AÜJJİ (jjill 


Kendilerine dahi önce kitap verdiklerimiz bu kitaba da inanacaklardır. (Kendi kitabına gerçek anlamda inanmayan bu kitaba da inanmaz.) 





(Kasas 28/53) 


o £ 0 > s 


(JjIaIulö ALâ (j-o U£ Uj LLj ,j-<j JpJj Aj] Aj UAİ İjIIİ ^-ılc> UIj 

Onlai'a okununca şöyle diyeceklerdi': Biz ona inandık; o Rabbimizden gelen gerçek kitaptır. Biz daha önce de Rabbimize teslin olmuş kimselerdik. 


1 > 


(Kasas 28/54) 

ÛJAÜJ ^Aüİjj La aj Aillill ojf fAjlİ t&Jj) 

Onlara iki kez ödül verilecekti. Bu ödüller, sabretmelerinin, kötülüğü iyilikle savmalarının ve verdiğimiz nzıktan hayra harcamalannm karşılığıdır. 


(Kasas 28/55) 

I 

Bunlar, gerçek dışı sözler işitince de yüz çevirip şöyle derler: "Bizim işiniz bize, siziı işiniz size. Size selam[*] olsun! biz cahillere takıinayız” 
[*] Arapça “Selamsize!” (selâmın aleykum) Türkçe’de “Size selamet(güvenlik ve esenlik) olsun” demekti. 


JSLAui Ûİ J 


jilıî V ac. i ^SAj UilA&İ Ül IjİIİj Ajc- IjjJajC-İ jilîl 


(Kasas 28/56) 

Sen istediğini doğnı yola getiremezsin, ama Allah, yola gelmeyi tercih edeıi doğru yola getirir. Kinin doğruya yöneldiğini en iyi o bilir. 


(Kasas 28/57) 


AaİJ UaI £ 5 Laj ^İjî UJajİ t&J» £jjj 

^ fAjoSİ <y* lâjj tlgüi, İjs 


Size diyorlar ki; “Eğer doğru yola, seninle bilikte biz de grisek, yerimizden, yurdunuzdan ediliriz.” Dokunuinaz ve güveni olan bir bölgeye 
(Mekke’ye) onlan biz yerleştinnedik ni? Oraya her yerden her türlü ürün; aynca katımızdan da bri nzık getirilir. Ancak, onlaım pek çoğu bunu 
biinez. 


(Kasas 28/58) 


Biz geçim bolluğu içiıde şımarmış nice kentleri yok ettik. İşte oturduklan yerler! onlardan sonra pek az kullanıldı. Onlarm varisi biz olduk. 


QA lîVUlt 


U£j~^Liâ V) Jau qa ^ Î^U ma ljjIsj AjjÜ 


(Kasas 28/59) 


US Uj'üjüi jİİj I4İÎ (J* dıiûj ijîil tîüj £tS 

'Oytiâ l+İÂl j V! is JÎİ 1 






Senin Rabbin (Sahibin), kendilerine âyetlerini okuyacak bir elçiyi merkezlerine göndermeden hiçbir - yeri etkisizleştirmez. Etkisizleştirdiği*] kentler, 
sadece Irala yanlışlar içinde olanlardır. 

[*] Bu ayetin iki yerinde iltiiât sanatı kullanılarak üçüncü şahıstan birinci çoğul şahsa geçilmiştir. Arapçada bu sanat, dikkatleri toplamak içindi - . 
Türk diliıde böyle bir sanat olmadığ içil yanlış anlamalara sebep olduğundan meale yansıtılmamıştır. 


(Kasas 28/60) 

jlk SluaJI Cja Uj 

Size verilen her şey, dünya hayatının bir vaıüğ ve süsüdür. Allah’ın katindakiler ise hem daha iyi hem de kakıdır. Aklınızı kullanmıyor musunuz? 


(Kasas 28/61) 


> , { °£ 


(j-a 4-aUİll ^jj jA LjjİİI SUpJl HuA 


Kendisine güzel bi - vaatte bulunduğunuz ve o vaat edileni hak eden kinse, dünya bayatının variığ ile zengin kıldığınız ama kıyanıet ğinii yaka paça 
getirilecek olan kimse gibi olur mu? 


(Kasas 28/62) 


'' l O ^ ^ " ♦ La ^ ^ ' 0 î i 0 4 ^ 0 " " 


Allah onlara şöyle seslenecekti - : “Bana eş olarak kurguladıklarınız nerede?” 


(Kasas 28/63) 


üi^ükjfc US ÛJJİÎ İHİÎI Ü^J ÛjÜl ji Û«JİI pi 

I jİLS 


Cezayı hak edenler diyecekler ki “Rabbiniz! Bunlar, hayallere daldırdığımız kimselerdir; tıpkı bizim daldığımız ğbi daldırdık. Onlardan ilişkinizi 
kesip sana yöneldik. Zaten kulluk ettikleri yalnız biz değildik”. 


(Kasas 28/64) 


Lı\lxl\ Ijîjj ^Jâ {kjpJA °^kp\syl Ijc-Jl Jjâj 


(Aldatılanlara) “Eş koştuklannızı çağnn” denecek; onlaı - da çağracaklar ama çağrılanına cevap alamayacaklar. Artık azap önlerindedir. Keşke 
doğu yola ğmiş olsalardı. 


(Kasas 28/65) 


O a ^ ^ „ 9- ^ . 

Ut» ÜJ^ fjJj 


Onlara seslendiğ gün “Elçilere ne cevap verdiniz?” diye soracaktır. 


(Kasas 28/66) 



V füjVI 


O gün haber kaynaklan tükenil'. Birbirlerine bir şey de soramazlar. 


(Kasas 28/67) 

slU^ ^ A İ Ü* && J-aC-j (j-ft! j ujU (j-« LÂlâ 

Tevbe edip inanmış ve iyi işler yapmış olan kimsenin, umduğuna kavuşması beklenir. 


(Kasas 28/68) 


Uac- (jltâj ffS lM U^jÜâjj ^ c 5 ^u t£jj 

Senin Rabbin, onların tercih etme haklan olan şeylerden tercih edip seçtiğini yaratır. Allah, onlann içine daldıklan şirkten uzak ve yücedir. 
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(Kasas 28/69) 


Senin Rabbin, onlann içlerinde saklı olanı da bilir, açığa vurduklarını da. 


uj jj^La u tlîjjj 


(Kasas 28/70) 


<Lİ]j ^İaJj Aİ ^ AJj ^ jAj 

Rabbin Allah’tır. Ondan başka ilah yoktur. Şimdi de, daha sonra da, her yaptığını güzel yapmak ona mahsustur. Karar onundur. Onun huzuruna 
çıkarılacaksınız. 


(Kasas 28/71) 


3lâİ 

De ki, İliç düşündünüz mü; Allah geceyi kıyamete kadar sürdürse, Allah'ın dışmda size ışık getirecek ilah kimdir? Dinlemiyor musunuz? 

(Kasas 28/72) 
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De ki, hiç düşündünüz mü; Allah gündüzü kıyamete kadar sürdürse, Allah'ın dışında size rahatlayacağınız geceyi getirecek ilah kimdir? Görmüyor 
musunuz? ” 


(Kasas 28/73) 

£jjluü <Lââ (JA AA I jft l /l) (jllİl AİAZ.J ^AJ 
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Hem rabatlayasmız, hem de verdiklerini arayasmız diye geceyi ve gündüzü yaratması onun size ikramıdır; belki teşekkür edersiniz. 


(Kasas 28/74) 


^ Jjâjâ 


O gün Allalı onlara seslenecek: “Hara, nerede o sizin varsaydığınız ortaklarım?” 


(Kasas 28/75) 

La JLaj 44i (j! IjaSaS jj IjmIa ÜÜâ A-aİ 3 İ tjc-jjj 


(Bu sözü), her toplımıın içinden bir şahit çıkardığımız ve onlara; “Haydi delilinizi getirin.” dediğimiz sırada söyleriz. O sırada bunlar. Allah’ın İraklı 
olduğunu öğrenmiş olurlar. Zaten uydurup durdukları şey de kaybolup gitmiştir. 


(Kasas 28/76) 



Karun Musa’nın kavnindendi zamanla onlaıı ezmeye başladı. Halbuki ona öyle hazineler vermiştik ki anahtarlarını taşmak güçlü bir topluluğa bile 
ağır geliyordu Kavini ona şöyle demişti: “Şmıanna Allah şnnaranlan sevmez.” 


(Kasas 28/77) 


444 \ 43 \ LSUI Uuâ 

LOj V 4J4İ ^Luıill 


Allah’ın sana verdikleri ile ahiret yurduna yönel Dünyadan da paymı unutma. Allah sana nasıl iyilikte bulunduysa sen de başkalarına, o şekilde 
iyilikte bulun Buralarda bozgunculuk yapmaya çalışma, Allah bozguncuları sevmez” 


(Kasas 28/78) 
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ÜJAJZUİİ) Cp JU-J V j jSSlj djâ A±a 


Dedi ki; “Bu bana, bendeki bir ilimden dolayı verildi”. Karun biliniyor nııydu ki, Allah kendinden önce nice nesilleri yok etti; hem de onlar daha 
güçlü ve dalıa zengindiler. Suçlulara suçlanın sormaya gerek duyulmaz. 


(Kasas 28/79) 


^jjİ u jla üı u suki! 3^4iLj ^ f 

£ilac. jii AJj ojjli 


Sonra bütün haşmetle halkının karşısına çıktı. Dünyalık arzusu içinde olanlar dediler ki, “Alı keşke Karun’a verilenin bir benzeri bizde de olsa? O 
gerçekten büyük bir paya sahip!” 



(Kasas 28/80) 


V) UİİL Vj l^U/a Cy^ İiil c-jIjj IjjjI £ü>^\ 


Kendilerine ılım verilenler de şöyle dediler: ‘Yazık size! Allah’ın, inanan ve iyi işler yapanlara vereceği karşılık daha iyidir. O da sabırlı olanlardan 
başkasına verilmez.” 


(Kasas 28/81) 

a U»j âİjI <Uâ Aİ LâI (jîa jVI öjtaj 4 j U&uAâ 


Nihayet onu, yeliyle yurduyla birlikte batırdık. Allah’tan başka ona yardımcı olacak bir ekip ortaya çıkmadı. Herhangi bir vardım da görmedi. 


(Kasas 28/82) 
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Düne kadar onun yerinde olmak isteyenler şöyle demeye başladılar: “Vay be! Demek ki Allah nzkı, kini kullarının önüne seriyor, kini kullanıla da 
ölçülü olarak veriyormuş. Allah yüzümüze bakmasaydı bizi de batırırdı Vay be! Demek ki, nankörler iflah oinazlanmş.” 


(Kasas 28/83) 

Ajâliilj 2 \±uk Vj g^ajil Ijİc- ûjİjjj V SjlVl j&l <£& 

İşte son yurt!.. Orası yeryüzünde büyükiık taslama ve bozgunculuk yapma arzusunda oinayanlar içindi. İyi son, korunanlar içildi. 


(Kasas 28/84) 


Lâ V) CjLuLjj IjlaC- (jjilj L$y$i 4 \u *llb QAJ li-İA JJlL 4İâ 4, UdVUj (jA 
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Kin iyilik yapmış olarak gelirse, daha iyisini bulur. Kimde kötülük yapımş olarak gelirse, kötülük yapmış olanlara sadece yaptıklarının karşılığı 
verili. 


(Kasas 28/85) 
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L&Î A 

Kur an’ı sana görev olarak yükleyen Allah, ebette seni döneceğin yere döndürecekti. De ki: “Doğruyu getirenin kim olduğunu, kirinde açık bi 
sapıklıkta olduğunu en iyi Rabbinbili.” 


(Kasas 28/86) 

Jjjâliii Ijjfîa £y* <ukj VI £’) ^ 






Böyle bir kitabın sana verileceğini İliç beklemiyordun. Bu, sadece Rabbinin bir ikramı olarak sana verildi Sakm o nankörlere arka çıkma. 


(Kasas 28/87) 


İİJJİ (pül JC- tİİJ^Laj 


(Ya Muhammedi) Sana indirildikten sonra sakm seni Allah’m ayetlerinden engellemesinler. Sen Rabbine çağır; asla müşriklerden olma. 


(Kasas 28/88) 
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Allah ile birlikte bir başka ilah yardıma çağmna. Allah’tan başka ilah yoktur. Allah dışında her şey etkisizleşecektir. Karar yetkisi ondadır. Hepiniz 
ona döndürüleceksiniz 



ANKEBUT 

İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Ankebut 29/1) 



ELİF! LÂM! MİM! 
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(Ankebut 29/2) 

^ j IjİjâJ JÎ û' 4^*^ 

Bu insanlar, inandık deyince rahat bırakılacaklarım, sıkıntıya sokulmayacaklarını m satıyorlar? 


(Ankebut 29/3) 


(jjÜl qa (jjjİl üaâ jİlj 

Onlardan öncekilerini de sıkıntılara sokmuştuk. Allah kimlerin samimi olduğunu elbette bilecektir. Kimlerin yalancı olduklarım da bilecektir. 


(Ankebut 29/4) 

La fUj^ÜjjiL-uÜ (ji LjUÛLJI (JJİ43U (jjill L-LuiA 

Kötü işler yapanlar, elimizden kurtulacaklarım m sanıyorlar? Ne de kötü karar veriyorlar! 

(Ankebut 29/5) 

ANİ L>* 

Kim Allah ile karşılaşmayı ııınuyorsa bilsin ki, Allah’m beMediği vakit elbette ilecektir. O işitendir, bilendir. 

(Ankebut 29/6) 

Lf- ^jaü aNİ (jl^^LuıİH Uülâ 

Mücadele(cihad) eden kendi için mücadele eder. Allah’ın kimseye ihtiyacı yoktur. 


(Ankebut 29/7) 
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IjjtS (>^İ (plaJlLalI Ijlac-j Ijİ«I 


Inammş ve iyi işler yapmış olanların kötülüklerini ebette örteceğiz. Ebette onlan yaptıklarının en güzeli ile ödüllendireceğiz 




(Ankebut 29/8) 


' l Â^jtİaj ^İc- Aj <ilî (jjjjİ LA ^ LIjLCÜ <ill.ıÂLŞ, ,jlj~l u Ajillj^ (jLuLV I Lul^jj 

'ljjİaİj ^ ıl^îiiil fİ 4 > 


İnsana ana-babasma iyi davranma görevi yükledik. Ama bilgi sahibi olmadığın bir şeyi bana eş koşman için sana baskı yaparlarsa sakm boyun 
eğme. Hepinizin dönüşü banadır. Ben de neler yaptığınızı, o zaman size bildireceğim. 


(Ankebut 29/9) 

*Sl\\ pj-föAÛ LjUÜLİâ]) IjLaC-J IjİaI (Jjiİlj 

İnanan ve iyi işler yapanlan elbette iyilerin araşma sokacağız. 


(Ankebut 29/10) 


fl^ pjtUl) <üiİâ (jî jİ tâlâ ÜiL lial 

(JjIaSUÜI /jl Lâj ^Ic-U aü) 1 jj-ıulj' '■ U£ U) cÜjj 


Kimi insanlar “Allah’a inandık.” derler ama Allah uğrunda eziyet gördülemi insanlarm verdiği sıkıntıyı, Allah’m azabı gibi sayarlar. Sahibinden bir 
zafer gelse hemen; “Biz de sizinle beraberdik!” derler. Herkesin içinde olanı en iyi bilen Allah değil midir? 


(Ankebut 29/11) 


QiV|Ua11 (\a1xAj IjJUl (jjiİj (jÂİAJİJ 


Allah iııananlan elbette bilecekti. İki yüzlüleri de elbette bilecektir. 


(Ankebut 29/12) 


c>> '-O ^İUÜai Jaâjlj t iljjî ı ı IjjjjI Ijül IjjâS (jjjil Jİj 

6* fÂülU 


Kafirler[ 1 *], müminlere[2*] şöyle derler: “Yolunuza girin, günahlarınızı üstlenelim” Oysa bunların günahlarından bir tanesini bile üstlenecek 
değillerdir. Onlar kesinlikle yalancıdırlar. 

[ 1 *] Kendilerini doğrulara kapatıp görmezlikten gelenler 

[2*] Allah'a inanıp güvenenlere 


(Ankebut 29/13) 


ÖİJ^ ıSfc üjliı jk» ji vıjsl j filisi üukjj 


Kendi yüklerini zaten yüklenecekler, üstelik yüklerine nice yükler eklenecektir. Uydurduklan şeyler yüzünden kıyamet günü kesinlikle hesaba 
çekileceklerdi'. 


(Ankebut 29/14) 



çkfcj (jlijlai! *'•*-' * Lal& V) <tL« uüi ı^ulâ 4_ajâ ^İl ÛIuıjl Jİİj 
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Nııh’u kendi halkına elçi gönderdik. Aralarında dokuzyüz elli yıl kaldı. Nihayet yanlışlar içinde oldukları bir sırada o tulân. onları alıp götürdü. 


(Ankebut 29/15) 


A^Uİİ kİ Uük^j Aİ&A ! OaLûU 

w*r^ ^ «* ♦ ^ «♦, * v «♦ ♦ 


Nuh’u ve gemide olanları kınlardık: omı herkes için bir belge yaptık. 


(Ankebut 29/16) 


ûjiSS fiûs û! fi jjî i mi ijj^ı jj 


İbrahim’i de elçi gönderdik; bir gün halkına[*] dedi ki: “Allah’a kulluk edin, ve ondan çekinin. Sizin için hayırlı olan budur; bunu bir bilseniz!” 
[*] HALK üe TOPLULUK, MİLLET üe TOPLUM yakm manalara sahçler. 

Halk olmak için özel çaba harcamanıza gerek yok. Doğduğunuz an itibariyle HALK'tan birisiniz. Tıpkı kavim)topluluk) gibi 
Millet olmak için irade etmeniz ve bir amaç ve lider etrafında toplanmanız gerekir. Tıpkı ümmet)toplum) gibi 
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(Ankebut 29/17) 

V Attl (Jjj (JA (jjİJU <jjÜ| Attl (jjj (JA (JJİÜU UÜ) 

^Jj 

Siz hurafe üreterek sadece, Allah ile aranıza koyduğunuz putlara kulluk ediyorsunuz. Allah ile aranıza koyup kulluk ettikleriniz, size nzık verecek 
güçte değillerdir. Siz rızkı Allah katında arayın, ona kul olun; ona teşekkür edin; çünkü ona döndürüleceksiniz. 
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(Ankebut 29/18) 

{JA £j»i £)j 

Eğer yalanlarsanız bilin ki, sizden önceki toplumlar da yalanladılar. Elçiye düşen, açık tebliğden başka nedir ki!" 


L -Û . 9- 0 0^ 

* tZ*\ > *•- '-*• *< *.* * - 0> . 0 


(Ankebut 29/19) 

i-jit (> Jfi ? afta *»t ^ ıjjî ftji 

Gömüyorlar nn, Allah yaratmayı nasıl başlatıyor; somu nasıl tekrarlıyor? Bunu yapmak Allah için kolaydır. 


(Ankebut 29/20) 
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De ki “Yeıyüziinde gezin de Allah’ın yaratmayı nasıl başlattığına bir bakın.” İlerisinde Allah, o son yapılanmayı da yapacaktır). Allah her şeye bir 



ölçü koyar. 


(Ankebut 29/21) 


^ fc«* ^ ı i " ^ \ ^ ° ' 0 ' * 4 'U' ° ' * * , ^ 


Yanlış yapana azap eder, doğru yapana da ikramda bulunul - . Siz ona yönlendirileceksiniz. 


(Ankebut 29/22) 

^aj Vj (JA Aiil gjj &A p£S U/>ULî! ^ ^ °^d\ Uj 

Siz, ne yerde ne de göklerde onu çaresiz bırakabilirsiniz; çünkü Allah ile aranıza girecek dostunuz da yoktur yardımcınız da. 


(Ankebut 29/23) 


fail 4^ ^jîj Oa ij^£ a-^j Ijj^ û^ij 


Allah’m ayetlerini ve onunla yüzleşmeyi göz ardı edenler onun ikramından[ 1 ] umut kesenlerdir. Onlar için acıklı bir azap vardır. 
[*] iltifat Bakara 2/64 


(Ankebut 29/24) 

CıUV (Jb (Jİ E jÜİI <j* dUİl djâj^ ji öjiiâl Ijllİ (jj VI A^jâ Cj^ l-«â 

~ 6 ' * ' f " \ r •«* 


Halkmm cevabı sadece şu oldu: “Öldürün İbrahim’i ya da yakm!” Arkasından Allah onu ateşten kurtardı. İşte bunda inanan bir topluluk için belgeler 
vardır. 


(Ankebut 29/25) 
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4-aUİII UjAİI j& uj Uujl (jjj (2>f fi^ı US| Jl^j 

^ ^İİ Uj jUİI tuaaj (>4 j 

İbrahim dedi ki “Sizin bu putlara tutunmanız sadece dünya hayatında aranızda kaynaşmaya vesile olsun diyedir. Kıyamet günü biliniz diğerini 
göımek istemeyecek herbiriniz diğeıini dışlayacaktır. Sığınacağınız yer o ateştir. Size yardım eden de olmayacaktır. 
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(Ankebut 29/26) 

4£ajı jjj*iı > aj (jâ* 

Lut hemen ona inandı. İbrahim dedi ki: “Ben sizden kaçıp Rabbime gidiyorum. O güçlüdür, doğru karar verir. 


(Ankebut 29/27) 


ûj^İ ÖÜJJİJ <—ıLÜSJij ûjjJİI Ajüjj ^ ülau^j t-jjâsuj Al ULıâ jj 
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İbrahim’e İshak’ı ve Yakub’u bağışladık. Soyundan gelenlere nebilik ve kitap verdik. Böylece onu Dünya’da ödüllendinniş olduk. O Ahirette de 
iyilerden olacaktır. 


(Ankebut 29/28) 


^j^liıil ffiİM U» <Luı^llİl Jlİ j] liajlj 


Lut’u da elçi gönderdik. Bir gün ha Ikıntı dedi k± “Bu çirkinliği siz, gerçekten yapıyor musunuz? Bunu sizden önce yapan tek bir kişi olmadı. 


(Ankebut 29/29) 


(jjâjlLaİl £)a <—ıl& (jl <u)l <—ıl jau USjI Ijİlİ {]\ 


Siz doğru ilişkiyi keserek erkeklere yanaşıyor; bir de o çirkinliği toplu olarak yapıyorsunuz hal? ” Halkının verdiği tek cevap şu oldu: “Eğer 
İraklıysan uğraş da Allah bizi çarpsın.” 


(Ankebut 29/30) 


£j,1uİaI 1 1Jİ U4j Jl 


Lut dedi ki: “Sahibim! Bu bozguncular topluluğuna karşı bana yardım et.” 


(Ankebut 29/31) 


I4I*) jjHkjjî]! a Ü] 13ILİ ^ jiuuiü lILuj CjfLa. LaI j 


Elçilerimiz İbrahim’e o müjdeyi[*] getirdiklerinde şunu da söylediler: “Biz o şehrin halkmı yok edeceğiz; oranm balkı yanlışa boğulmuş.” 
[*] Oğkmun olacağı müjdesini... 


(Ankebut 29/32) 


£jj^I*İ| Ajİj^I VI Aİaİj Ijİlİ^lİajİ Igjâ £)l JIİ 


“Orada Lut da var!” dedi İbrahim 'Orada kimin olduğunu iyi biliyoruz. Onu, ailesi ile birlikte kurtaracağız; diğerleri gibi küller altında kalacak olan 
sadece eşidir.” dediler 


(Ankebut 29/33) 


Ul Vj CİÜJ V Ijilâj Is-^ ^ LkjJ UİL/) &P ^ û' 

(jjjjlîül (JA <2&\ja\ VI iMfeîj ıJİJ^İA 


Elçilerimiz Lut’a gelince, onu sıkıntı bastı, içi daraldı Dediler ki: “Korkma, üzülme, seni ailenle birlikte kurtaracağı^ küller altında kalacaklardan 
olan sadece eşindir.” 


(Ankebut 29/34) 




(jjjLmiLj Laj fUkluIj £>A 4->J^ &AA JAÎ ^İC' Uj 

‘Yoldan çıkmalarına kai'şılık biz, bu şehrin İratta üzerine bir pislik indireceğiz.” 


(Ankebut 29/35) 


O şehirden geriye, düşünen bir topluluk için açık bir belge bıraktık. 
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(Ankebut 29/36) 
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Medyen’lileıe de soydaşlan Şuayb’ı elçi gönderdik; onlara dedi ki “Ey balkım! Allah’a kulluk edin; Abiret günü bir beklentiniz olsun Huzursuzluk 
çıkararak Ülkeyi karıştırmayın” 


(Ankebut 29/37) 
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Ama onlar Şuayb’a yalancı, dediler. Bunun üzerine onlan, bir yer sarsıntısı yakaladı da yurtlarında dize geldiler. 


(Ankebut 29/38) 
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Ad ile Semud’un başma gelenleri de kalnrtılarnıa bakıp kesin olarak anlarsınız Şeytan, yaptıklarını süslü göstermiş ve onlan yoldan çıkarmıştı. Oysa 
onlar ilerisim görebilecek (basiretlerini kullanabilecek) kimselerdi. 


(Ankebut 29/39) 
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ît 
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Karun, Firavun ve Haman.. Musa onlara açık belgelerle gelmişti. Onlar hemen kendilerini o yerin büyüğü gördüler. Bunu ilk yapan onlar değildi. 


(Ankebut 29/40) 


d* laj A AİîÂkİ qa Ajİ^ UIujjİ ^ u°i^Aoj^j Ü^İ 
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Bunların hepsini, işlediği günah yüzünden cezaya çarptırdık. Kimine taş yağdırdık. Kimi korkunç bir sese tutuldu. Kinini verin dıbiıe geçirdik. 
Knııhi de suda boğduk. Allah onlara yanlış yapmıyordu, yanlışı onlar, kendilerine yapıyorlardı. 


(Ankebut 29/41) 



J^US fbİjl AİAİ £ja IjdâJI b^dSl 
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Allah’tan önce vclilcrc(dostlara) sanlanlann durumu örümceğin dururuma benzer. Örümcek bir yuva edinir ama yuvaların en gevşeği örümcek 
yuvasıdır. Keşke bunu bilselerdi 


(Ankebut 29/42) 


JJjXİI jA j ' (JA AJjJ bje-Jj U A») q\ 


Allah onlann, kendisiyle araşma neleri koyup yalvardıklaıım bilir. Güçlü olan o, doğru karar veren odur. 


(Ankebut 29/43) 


Q>bl*-Jl V) Uj^Uİİ JllaVl dlljj 


Bunlar örnek olaylardır. Onlan bütün insanlar için veriyoruz ama bilenler dışında hiç kimse onlara akıl yornıaz. 


(Ankebut 29/44) 


jalâjAİİ 4 jV dü3 jShj cbljt-aLıJl *ü)l 


Allah gökleri ve yeri gerçek varlıklar olarak yaratmıştır. Bunda inananlar için kesin bir belge vardır. 


(Ankebut 29/45) 


jSİl/jSİdlj fUaül Cfi. âü-aîl jŞİ j yljill <> ji U <>1 

> * 0 s 7 ' 2i ' i I S 4 

(jj« u^a i U a^Ij ja£l Attl 


**ı 


Bu Kitap’tan sana vahyedilen her şeyi anlayarak oku ve namazı tam kıl. Namaz her çeşit liıhuşu ve kötülüğü engeller. Allah’m zikri (Kitabı) en 
önemlisidir. Allah, yaptığınız her işi bilir. 


(Ankebut 29/46) 


^İb Ûaİ IjJjâj^^ia IjAİIâ VI jjk ^2lb VI <-jb£İI S^\ 

^ ^ J Û^İJ ^%İI (JjjIj UjİI cJjjİ 


Yanlış davrananlar dışındaki hhl-i Kitapla[ I *] mücadeleyi en güzel yöntcnxicn başkasıyla yapmayın[2*]. Onlara deyin ki: “Bize indirilene de size 
indirilene de inandık. Bizim ilahımızla sizin ilahınız birdir. Biz ona teslim okmş kimseleriz” 

[1*] Kitaplarında uzman olan kişiler 

[2*] Tevbe 9/29 . ayet, yanlış davrananlarla ilgilidir. 


(Ankebut 29/47) 



AjİİI ^febjjj (jjÜli 2 L-ibSJl dilil Üİjjİ düâ£j 

ÛJJ^t VI bjbb dkâu Uj 








İşte böyle; bu Kitabı sam biz indirdik. Önceden kendilerine Kitap verdiklerimiz buna inanacaklardır. Çevrende kilerden de om inanacaklar vardır. 
Ayetlerimizi göıınezlik edenlerden başka hiç kimse onları bile bile inkar etmez. 


(Ankebut 29/48) 


> * s 


£)jlİaxüt ljUjV A J,' Aİsukj Vj <-ıÜ£ Aİaâ jÜj kltİ£ Laj 


Bundan önce bir yazıyıf*] ne okumuş ne de elinle yazmıştın; öyle olsaydı batıla dalanlar şüphelenirlerdi 

[*] "Yazı" diye tercüme ettiğimiz kelime "kıtap"tır. Arapçada bir kaç kelimelik yazıya da kitap denir. Nitekim Nemi 27/28 v e Neni 27/29 . 
ayetlerde Süleyman aleyhisselamm Belkıs'a gönderdiği mektuba kitap denmiştir. Zaten mektup Arapçada "kitaplaştırtmış şey" anlamındadır. 

Yukarıdaki ayette "kitap" özel isim değil, cins isimdir. Allah'ın önceki toplumlara gönderdiği kitaplardan söz edilen her yerde kelime marife yani özel 
isim şeklinde o İni'. 

Arapçada bir kural vardır; "nelyin siyakında vaki olan nekre umum ifade eder" yani olumsuz bir cümlenin içinde geçen cins isim, o cinsin bütün 
türlerini kapsar. Türkçede de bu vardır; 'Bugün bize kimse gelmedi" dediğiniz zaman hiç kimsenin gelmediği anlaşılır. Onun için ayet, Nebimizin 
okuma yazma bilmediği konusunda şüpheye yer venneyecek kadara açıktır. 

Furkan25/5 . ayet de bu anlamı pekiştinnektedir. 

"Şunu dediler: “Bunlar eskilerin masallarıdır; yazdııtmış, sabah akşam ona belletiliyor." 

Batıklar Kur'an'ı Allah'ın kitabı saymadıkları için Nebimizin okuma yazma bilmemesi, onlan sıkıntıya sokuyor. Bundan dolayı ne yapıp yapıp onun 
okuma yazma bildiğini ispata çalışıyorlar. 


(Ankebut 29/49) 


(jjatltett V) ÜjUÂj ,wVı tjjjt (jJjdt <—ıliüı <—iLjİ jâ Jj 


Kur’an aslında, kendilerine ilim verilmiş olanlaım içine işleyen apaçık ayetlerden oluşur. Yanlışa dalanlardan başka hiç kimse ayetlerimizi bile bile 
inkar etmez. 


(Ankebut 29/50) 

Jjjü Üt UÜtj 4İİİ •İdC' cjljVt UÜt $%J (JA LİAjj Jjjİ tjİllj 

‘Ona Sahibinden mucizeler indirilseydi ya!” derler. De ki: ‘Mucizeler sadece Allah katindadır. Ben açıkça uyanda bukman bir kişiyim; o kadar.” 


. o a. 


(Ankebut 29/51) 

ÛJİfGfcî && J* <-ıÜ£2t dÜc- ÜİJJİ Üt fİjt 

Anlaşılır bir şekilde okunan bu Kitabı sana indirmiş olmamız onlara yetmiyor mı? inanan bir topluluk için bu bir ikram ve doğru bilgidir. 


(Ankebut 29/52) 


Jialaİü Û^tj^g^ajİtj (ptJUİJt ^ U $ 


De ki: “Sizinle aramızda şahit olarak Allah yeter. O, göklerde ve yerde olan her şeyi bilir.” Allah’ı görmezlikten gelerek batıla inananlar var ya, 
kaybedecek olanlar işte onlardır. 


(Ankebut 29/53) 





£jjLuü V fAj AjL fAflaJ Lr 4^J» 3^İ (ffi jU»u * ıj j 


Senden azabı çabuklaştmnanı istiyorlar; o beMenmiş ecel[*] olmasaydı hemen gelirdi. O azap onlara, bekletilirdik bir anda ve ürk edemedikleri 
bir şekilde gelecektir. 

[*] Bakınız Enam 6/2 . ayet ve dip notu 


(Ankebut 29/54) 


° ^ ^ jj gj ^ o f 

(jjjâliib AJsaîlaI ^xi$A (jlj ujİJsÜb tiÜ jİaj 


Senden azabı çabuklaştmnanı istiyorlar ha! Cehennem, nasıl olsa o kafirleri saracak. 


9 9 j a 

**+ 9 ı ^ ^ „ o . 0 


0^0 


(Ankebut 29/55) 

u ijijj 3 jSjj o?J QA 

Azabm onlan üstlerinden ve ayaklarmm atandan saracağı gün Allah şöyle diyecektir: ‘Yapıp ettiklerinizin tadına varm bakalım” 


1* 

. * ** 


(Ankebut 29/56) 

Oj4^ ^ütâ Aa±u\j c^ajl Cj\ Oî4^ ^ 

Ey inanan kullanın! Toprağım geniştir; yalnız bana kul okm 


(Ankebut 29/57) 


Ojİ*j 3 ILÎ) J4Î1 4ÜİJ o-L <J£ 


Her cardı ölümü tadacak sonra da bize döndürüleceksiniz 


(Ankebut 29/58) 


jtgiSh IglVİ (ja jş jaj lij£- 4 JaİI o* ljIaİLuo]) IjldC-j Ijiaî (jjjilj 

<jAa\*1\ Oj^Ia 


inanıp güvenen ve iyi davranış gösterenleri Cennette, altından ırmaklar akan odalara yerleştireceğiz Oraya bir daha ölmemek üzere gireceklerdir. 
Çalışanların ödülü ne de güzeldi! 


(Ankebut 29/59) 


tfjj 


Onlai' sabredenler ve her konuda Sahiplerine güvenenlerdi. 


L$£ıjj clf^j V fjİJ Of O^Uj 


(Ankebut 29/60) 




Nice hareketli canlılar vardır ki nzıklannı biriktirmezler. Onlara da, size de nzık veren Allah’tır; o işitir ve bilir. 


(Ankebut 29/61) 


J * u ^ . ■* 


a))! (jîa (pljüujall (jjiÂı O* **< £>0j 

>4 0 J> 

Bunlara, "Gökleri ve yeri yaratan, Güneş’i ve Ay’ı hizmete sokan kimdir?” diye sorsan kesinlikle “Allah’tır” derler. Öyleyse yanlışa nasıl 
sürükleniyorlar? 


(Ankebut 29/62) 

'Lıif' 0)1 öjIaC' Of 0** 0)1 

Allah, yaptığı tercihe göre kullarından kiminin önüne rızkı yayar kimine de belli bir ölçüye göre verir. Şüphesiz Allah her şeyi bilir. 


(Ankebut 29/63) 


* s- 


JÜ 0)1 tfiy« Of uVI ^4 100i flf Of O* O^J 

Onlara; ‘Gökten su indirip ölü toprağı canlandıran kimdi?” diye sorsan "Allah’tır” derler. De ki; “Her şeyi güzel yapmak Allah’a mahsustur.” Ama 
onların çoğu bunu düşünmezler. 


S o A * o .1 


(Ankebut 29/64) 

OyJ*j \ji\Z Of* J^ 0 !j S 4^J Jf* V) öUail &İA Uj 

Şu yaşanan lıayat. bir oyun ve eğlenceden ibaretti. Asıl hayat, son yurttaki hayattır; keşke bilseler. 


(Ankebut 29/65) 


^a lil jOI ^AlOj lOIâ fi 0)1 ijc-i OİİIj <j£ IjlSj bil 


Gemiye bindMeıinde Allah’a boyun eğer, yalnız ona yalvarırlar. Allah onlan karaya çıkardı ra, bakarsm ki, şik koşuyorlar[*]. 
[*] Şiık koşmak: ortaklar oluşturmaktır. 


(Ankebut 29/66) 

İJ* *İAU \j ^AÜjjI Laj IjjİİuI 

Bunu, Allah’ın onlara verdiğini görmemek ve günlerini gün etmek için yaparlar. Onlar yakında öğreneceklerdi. 


(Ankebut 29/67) 


0)1 f.0t nj (jjiajj t flîîVnj LiO bİ*_^ Uİ Ijjj pjj 



- % 

ÖjJ&i 


Çevrelerinde insanlar kaç ininken kendileri için saygın ve güvenli bir yer oluşturduğunuzu gömüyorlar m? Batıla inanacaklar da Allah’ın iyilik ve 
ikramını görmezlikten mi gelecekler? 


(Ankebut 29/68) 


j 'JİA yâ l-*İ 4*^ j' yİ® Zsjİâl (jk« 

öiJ ISİ3 


Allah’a karşı yalan uyduran, ya da gerçekler kendine gelince yalana sanlandan daha yanlış davranan kim olabilir? O nankörler için Cehennem’de 
yer mi yok? 


(Ankebut 29/69) 


(jj aÜİ (j)j S Uİxuı Üjâ (jjillj 


Bizim uğranızda mücadele edenlere ebette yollanımzı gösteririz. Allah güzel davrananlarla beraberdir. 



RUM 


İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Rum 30/1) 



EL İF! LÂM! MİM! 


(Rum 30/2) 


h> 




Romalılar yenildiler, 


(Rum 30/3) 


"" 4 * ^ ^ O "i* 0 ^ ° O ^ ^ +°WH * û i * 

^ Of J ^ 


(Yenilgi) Çok yakın bir yerde[*] oldu. Onlar, bu yenilginin ardından gplip geleceklerdir. 

[*] Dünyanm en basık yerinde anlam da verilebilir. Çünkü savaş Ölüdcni ziÜrdün ile İsrail arasmda) çevresinde olmuştur. 


(Rum 30/4) 


- * ° > I, * - *' * 0 ' ' Ç.* ° ' ° - Vî ° 

(JAJ Jjâ £ja jaV) 


«Uü (j|Uuı 


Birkaç yıl içinde[*] olacak. Öncesi de sonrası da Allah'ın yetkisindedir emrindedir. O gün müminler sevineceklerdir,. 
[*] Üç ila dokuz yıl içinde. 


(Rum 30/5) 




Bu, Allah’ın yapacağı yardanla olacaktır. O, çalışana yardan eder. O güçlüdür, ikram boldur. 


(Rum 30/6) 


V çj-uUİI jî&İ (JÜJ öJC-j Oil t fll'yı V JC-j 

Bu Allah’aı vaadidir! İnsanların çoğu bilmese de Allah vaadinden caymaz dönmez. 


öjâVI (j* j Uilll SluiÜI £>f IjAliâ 


(Rum 30/7) 




Bütün bildikleri dünya hayatının görüntüsüdür'. Onlar Ahirdi dikkate almazlar. İlgi duymazlar. 


(Rum 30/8) 


fUL o-lil (JA IjjaS 


Onlar içten içe hiç düşünmediler mi; Allah gökleri ve yeri başka şekilde değil, sadece gerçek ve belli bir ömrü olan varlıklar olarak[*] yaratmıştır. 
İnsanların çoğu Rableriyle yüzleşmeyi gözardı ederler. 

[*] Ecel-i niisemma ilgili diğer ayetler: Enam 6/2 . Taha 20/129 . Ahkaf46/3 


(Rum 30/9) 


ila >İ) Ujj^c-j IjjÛİj 

ijk efe j faikı 


Yeryüzünde de dolaşmadılar mı ki, kendilerinden önce gelenlerin sonunun ne olduğunu görsünler. Öncekiler bunlardan çok daha güçlü kimselerdi. 
Toprağı işlemişler ve bunların şenlendirmelerinden daha çok şenlendirmişlerdi. Elçileri de onlara apaçık belgeler getirmişlerdi. Allah onlara yanlış 
yapmamıştı; yanlışı onlar kendilerine yaptılar. 


(Rum 30/10) 


İtti Çılfe IjJttS £İ ] J\ jLil Ijfllİl <jjttİl Ajâlfi' efe ^ 


Sonra Allah’ın ayetleri karşısında yalan söyleyerek ve onlan hafife alarak kötülük yapan bu kişilerin sonu daha kötü oldu. 


(Rum 30/11) 


- ^ ' »i ,“*ı sİ * Sİ İ' â ı 


İlk yaratan ve yaratmayı tekrarlayan Allah’tır. Sonra onun huzuruna çıkarılacaksınız. 


(Rum 30/12) 


ûAâ-ifi ö 4 h fjfi rJü 


Kıyamet saati geldiğinde suçluların umutlan bitecektir. 


(Rum 30/13) 


fiildi ^ efe 


Allah’a ortak saydıklan arasından bir şdâatçüeri de olmayacaktır. Zaten ortak saydıklarını tanımazlıktan geleceklerdir. 


(Rum 30/14) 










Kıyamet saati geldiği gün, birbirlerinden[*] ayrılacakları gündür. 
[*] Bakınız Tevkvir 81/4 . Meâric 70/10-14 . Müminûn23/101 




(Rum 30/15) 

<pajj ^ (IılaJlLaİj IjLc-j ^ 

İnanan ve iyi işler yapanlar, lıas bahçede, sevinç içinde olacaklardır. 


(Rum 30/16) 


i *. 


diijü SjlVl fliij ÜjüL tii.j 

Görmezlikten gelerek ayetlerimiz karşısında ve Ahiretteki yüzleşme konusunda yalan söyleyenler var ya, onlar a/ab içinde tutuklu kalacaklardır. 


(Rum 30/17) 


j j-yu/Vİ (j&J L)& ^ djt -aâLİ 


Akşama girdiğinizde ve sabaha çıkarken Allah’a kulluk edin. 


(Rum 30/18) 


tlutej Ü^J^J ^ iaaJ) <Uj 

Göklerde ve yerde, yaptığım güzel yapmak Allah’a mahsustur, ikindi ve öğle vaktinde de kulluk edin. 


(Rum 30/19) 




Allah ölüden diriyi, diriden de ölüyü çıkarır. Öliinlinden sonra yeri canlandırır. Siz de yerden o şekilde çıkarılacaksınız. 


(Rum 30/20) 


(h jj j&s jiiu ^üi t'jj p uıiji <> >au ^üi 


Sizi topraktan yaratmış olması Allah’ın ayetlerindendir. Somu bir de bakarsınız ki siz bir insansınız, dolaşıyorsunuz. 


(Rum 30/21) 

£ ** 0 


o\' Sjji pSİu l$Öİ] I jÎWi) 1*1jjl Jjİ* o' ,6*3 








Yanlarında rabatlayasmız huzur bulasınız diye size, kendi türünüzden eşler yaratması da Allah’ın ayetlerindendir. Aranıza sevgi ve merhamet de 
koymuştur. Bunda, düşünen bir topluluk için ayetler vardır. 


(Rum 30/22) 


iUiV o! jIİj gOjVlj AjIjI (jAj 

(jaaIUiİ] 


Gökleri ve yeri yaratması, dillerinizin ve renklerinizin iarklı olması da Allah’m ayetlerindendir. Bunda, bilenler için ayetler vardır. 


(Rum 30/23) 


(jjaüujjj d iLjV 4İÎIİ (Jb Alliaâ (ja ^£jÜuj|j JjİİL AJUl (jaj 


Gece ve gündüz uyumanız ve Allah’ın ikramını aramanız da onun ayetlerindendir. Bunda, dinleyen bir topluluk için ayetler vardır. 


(Rum 30/24) 


tgjj* & (jAjty fU fULıIİ (JA tip. fjüî OfJ 

ÛJ&j çjü İti oj 


Korku ve umut veren şimşek de onun ayetlerindendir. Gökten bir su indirir, sonra ölümünün ardıldan toprağı canlandım'. İşte bunlarda, akimı 
kullanan bir topluluk için ayetler vardır. 


(Rum 30/25) 

OÎ 6*J 
Oj*j^ 

Göklerin ve yerin, emiyle ayakta kalması da onun ayetlerindendir. Sonra sizi bir kez çağırdığı gün, hep birden yerden ortaya çıkarsınız 


iiı yâjSh 64 Sjftj fiiej İJJ ^jşhj iuİ4İi ^ Jû 


(Rum 30/26) 


OjJjll 4J ı#lj (JjljUujJl ^ g* 


Göklerde ve yerde olan herkes onundur. Hepsi ona, saygıyla boyun eğer. 


(Rum 30/27) 


jljUİıİt JUJt gjiİ jij JAj 


Yaratmayı başlatan, sonra da tekrarlayan odur. Tekrar yaratmak onun için daha da basittir. Göklerde ve yerde en üstün[l *] ömekler[2*] O’na 
aittir, onunkilerdir. O güçtidür, doğru karar verir, verendir. 

[1*1 Yaratıcıların en güzeli olan Allah pek vücedir tMüminun 23/14 1 Bizde Allah’m bize ilimden nasip ettikleri ile yaratabilme yeteneğine sahibiz 
ancak yapttğı berşeyi güzel yapmak Allah’a mahsustur. 


[2*] Kur’an’da verdiği örnekler 





(Rum 30/28) 



Allah size kendinizden örnek veriyor: Yönetiminiz altındakilerden size verdiğimiz nzıklara, sizinle eşit oranda ortak olanlar var mıdır? Onlar için 
duyduğunuz kaygı aynı kendiniz için duyduğunuz kaygı gibi inidir? Ayetlerimizi, akimı kullanan bir topluluk için işte böyle açıklarız 


(Rum 30/29) 


^ JJXJ fAf Ijil Jj 


Yanlış yapanlar, askıda bilgisizce kendi heveslerine uyarlar. Allah’m sapık saydığını kim doğru yolda sayabilir? Onlara yardım edecek kimse de 
olmaz 


(Rum 30/30) 


JjiiJ JjAu V s W (j-uÜll <Jjjİaâ E UjW tilfl yj 

V yu\ll\ jjİİ JjİİI 


Yüzünü dosdoğm bu dine, Allah’minsanlan yarattığı lîtrata[*] çevir. Allah’myarattığmm yerini tutacak bir şey yoktur. Doğru din budıır ama çoğıı 
insan bunu bilmez 

[*] Fıtrat, varlıkların temel yapısını ve onu oluşturan yaratılış, değişim ve gelişim ilke ve kanunlarını ifade eder. İnsan da o varlıklardan olduğu için 
Allah'ın dinç kişinin doğal yapısı ile tam uyuşur. Kur'an'm Allah'm kitabı olduğu da aynı yöntemle anlaşılır. Çünkü insan ve tabiat, yaratılan 
ayetlerden, Kır'an da indirilen âyetlerden oluşur. Her ikisi de Allah'ın ayetleri olduğu için bunlar birbirlerini tamamlarlar. Allah Teala şöyle 
büyümüştür: "Onlara, çevrelerinde ve kendilerinde olan âyetlerimizi göstereceğiz, sonunda onun (Kur an 'm) tümüyle doğru olduğu, onlar 
açısından iyice ortaya çıkacaktır. Sahibinin her şeye şahit olması yetmez mil" (Fussilet 41/53) 

Şu âyet de Allah'ın yarattığım bozmayı şeytani davranış olarak tanımlanmaktadır: "onları yoldan çıkaracağım, onları beklentiler içine 
sokacağım. Onlara emredeceğim, en'âm'ın kulaklarını yaracaklar. Onlara emredeceğim, halkullahı / Allah'ın yarattığını değiştirecekler." (Nisa 
4/119) Konumuz olan Rum 30. âyet, dini de haIkuİlah olarak tanımladığına göre ister indirilen âyetler, isterse yaratılan âyetler olsun, 
bunlardan herhangi birini bozmanın şeytan işi olduğu olduğu ortaya çıkar. 


(Rum 30/31) 




O’na yönelen kişiler olun, O’ndan çekinerek kendinizi koruyun Namazı düzgün ve sürekli kılın. Müşriklerden/Allah'ı ikinci sıraya koyanlardan 
olmayın 


(Rum 30/32) 

ûjM ^ 6 ^' 6 * 

Dinlerini (doğrn dinden) ayıran ve farklı cemaatler (mezhepler) oluşturanlardan olmayın Zaten her hizip kendinde olanla övünüp durur. 


(Rum 30/33) 


V* * { * i *1 ' 0 1 * 0 ^ J i 1 0 ii " * i* O * * i 0 " " * * i * i { ^ " 1*1^ 

Jjjâ UJ f^aul UJ IjC-J ’ J ]J 









Bu insanlara bir zarar gelse dönüp rablerine yalvarırlar. Sonra onlara iyiliğinden tattırsa bakarsın ki, bir kısmı Rablerine ortak koşarlar[*]. 
[*] Yardımın bağlandıkları kişiden geldiğini söylerler. 


(Rum 30/34) 


<_£jLuâ | j* İAÜâ ' ffcüjji Laj IJjİLiI 


Bunu, bizim verdiğimizi gizlemek için yaparlar. Keyfini sürün bakalım; yakında öğrenirsiniz 


(Rum 30/35) 


A^ IjjLS Laj fİSİi ÜÜaİLu fgjfe ÜİjjI f İ 


Yoksa biz onlara bir yetkili indirdik de eş koşmalarını o yetkili mi söylüyor? 


(Rum 30/36) 

> _ o 


bl ılıÂJâ Laj Aifut ^-Lua i pj L^j Ij^jâ A-a^j <jaUİI UâJİ Ulj 

Onlara ikramımızdan tattırdığımızda sevinirler. Ama elleriyle yaptıkları yüzünden başlarına kötülük gelse hemen mutsuzluğa düşerler. 


(Rum 30/37) 


‘Alb J* ü) c (jl Ijjj fijî 


Göımediler rni ki Allah, yaptığı tercihe göre kiminin önüne rızkı yayar kimine de belli bir ölçüye göre verir. İnanıp güvenen bir topluluk için bunda 
âyetler (göstergeler) vardır. [*]. 

[*] Necm 53/39. Nisa 4/79 


(Rum 30/38) 


fi 4 *j OjAJJ-j J^jLiÎİ ^ 'Â <pÜ 

ûjİİİİI 


Yakınlara, çaresizlere ve yolda kalanlara hakkını ver. Allah’m rızasını kazanmak isteyenler için iyi olan budur. Umduklarına kavuşacak olanlar 
bunlardır. 


(Rum 30/39) 


jjJjjj Sl£j <JA fjjji Uj ^ jjjj ülâ pAl1\ ^ JJ jA Uj pA flul Uj 

f& tiliİjlâ Aaj 


İnsanların mallan içinde artsm diye verdiğiniz İkizli borç[ 1 ] Allah’ın yarımda artmaz Allah’m rızasın isteyerek verdiğiniz zekâta gelince; mallarını kat 
kat artıranlar zekât verenlerdi'. 










[1] “Faizli borç” diye meal verdiğirniz “inin ıibe = ı>”ilâdesi“liriben = WJ” taktirindedir. Devamındaki liyerbuve = ‘^j^’nin başında da lam= 

<J harf-i cemi olduğıı için birincisinde aynı anlamda inin = ı> kullanılmıştır. Buradaki riba, iâizü borç anlamında mecazdır. Ayete genellikle şöyle bir 
meal verilir: “İnsanların mallan içinde artsın diye verdiğiniz her hangi bir faiz” Böyle bir ikiz olmayacağından kelimeye İkizli borç dışında bir anlam 
verilemez 


(Rum 30/40) 


p ppp p p&'jj p püi ^ iiı iı ı 


Sizi yaratan ve nzık veren Allah’tır. Sonra canınızı alacak daha sonra size tekrar can verecektir. Eş koştuklarınızdan hangisi bunlardan birini 
yapabilir? Allah’ın onlarla ilgis i olmaz O onların ortak koştuklarından uzaktır. 


(Rum 30/41) 

fİ&J IjLc- rfh Laj jâuİlj İUiiİl jfîa 

Oj**j^ 


İnsanların, kendi elleriyle yaptıkları şeyler yüzünden karada ve denizde bozulmalar olur. Bu, ettiklerinin bir kışımın bulsunlar diyedir; bakarsın 
vazgeçerler. 


* o 


(Rum 30/42) 

(JA IjjMâ (J* bj&f $ 

De ki yeryüzünde dolaşm da öncekilerin sonu nasıl olmuş; bir görüm Onların çoğu müşrik kimselerdi. 




(Rum 30/43) 

Aü\ (JA yjA V fJJ (ji Jjâ (JJiIİ fâü 

Sen yüzünü bu sağlam dine çevir. Tekrarını Allah’ın kabul etmeyeceği bir gün gelmeden bunu yap. O gün insanlar bölük bölük olurlar. 


(Rum 30/44) 


ÛJ M **13 Çite v^üLua J^C- <j-aj d 


Kim kendini gerçeklere kapatırsa kendi aleyhinedir. Kim de iyi iş yaparsa onlar da kendi yerlerim hazırlarlar. 


(Rum 30/45) 

ıj'vj V AJpAlûaâ ,j-<j CjLaJLuaİl Ijl aC-j IjİaI (jjill 

Bu, inanan ve iyi işler yapardan kendi ikramı ile ödüllendinnesi içindir. Allah, gönnezlikten gelenleri sevmez 


(Rum 30/46) 


fi O 




tÜUIl (ş jauİj Of O OfJ 





fjj jLğû Aluaâ 


Rüzgarları. müjdeciler olarak göndennesi Allah’ın koyduğu gösterilerdendir. Bunu, size iki'amındaıı tattırsın, gemiler emriyle[*] akıp gitsin ve 
iyiliğini arayasınız diye yapar. Belki teşekkür edersiniz. 


[*j (jj£j3 aJ (_]jij (jî 1 ijı« il j) lil o^aİ Loj) 


(Rum 30/47) 

, o -î 


(jjill ,j-<j l \ aViUİ ljÜujİL) /jî) iutj tillaâ (ja Üİuıj! Jİİj 

(JjİaJJO t lİâ. <jl£j 


Senden önce elçileri kendi kavimlerine gönderdik; onlara, açık belilerle geldiler. Sonra suça batanlara bak ettikleri cezayı verdik, inanıp 
güvenenlere yardım boynumuza borçtur. 


(Rum 30/48) 


^jjâ Lluj£ A \t yjj fLuu ç.LaL»İ 1 ^ fJaLmâ Ll^-u 

İJİ öjUc- £)f fUdu <U c_ıLuai JjJjII 


Rüzjşırlan gönderen Allah’tır. Bulutu kaldırıp Allah’ın eıri'ettiği şekilde yayarlar. Allah bulutu küme küme yapınca arasından çıkan yağmuru 
görürsün Sonra yağmuru, belirlediği kullanıla ulaştırdığında hemen sevinirler. 


9. 0 


O 


(Rum 30/49) 

^ Of O' Of ' o! J 

Oysa az önce; yağmur yağdırılmadan önce umutlarını kesmişlerdi. 


(Rum 30/50) 
-İ2 


û! E j*) objii jtiıl jütıi 


Allah’ın ikramının etkilerine baksana; toprağa, ölümünden sonra nasıl can veriyor. Bunu yapan elbette ölülere de can verir. O, her şeye bir ölçü 
koyar. 


(Rum 30/51) 

£jjiL 6 İXJ Ijiüi İJİJİ I^JJ üLtjl 

Onlara bir rüzgar göndersek de, bitkinin sarardığını görseler tutar nankör kesilirler. 


(Rum 30/52) 


Ijİj 13) f Ic-ill £auij Vj ^j-aİI V Oili 


Sen ölülere işittiremezsin, arkasını döndüğünde sağırlara da işittiremezsin 




(Rum 30/53) 


U 5 UiL QA V) (j! ” a^iJujL<a (jf- (Jâjj UjJ 


Körlere, yanlışlarından kurtaracak yokı gösteremezsin, sadece ayetlerimize inananlara dinletebilirsia Sonra onlar teslim olurlarf*]. 
[*] Bakara 2/7 : Bu kitap kendini koruyanlara rehber, kendini doğrulara kapatanlara nafiledir. 


(Rum 30/54) 

£ •* ^ O 


A-liujj lâîu^a djâ Jxj j-* p* öjâ l flx.ua ^ t fla^ l$<P' <üiı 

jjJİIl ^alaÜI jA j^fLuu La JjiLj 


Allah sizi güçsüz olarak yaratır; güçsüzlüğün ardından güçlü bale getirir. Güçlülükten sonra da yine güçsüz ve ak saçlı yapar, kurduğu düzene göre 
yaratır. Bilen ve ölçüyü koyan odur. 


(Rum 30/55) 

IjjtS Ijjjİ La ^LuıjL Ac-lLuJl 

Kıyamet saati geldiği gün suçlular, dünyada bir saatten lada kalmadık diye, yemin ederler. Onlar (dünyada da) bu şekilde yanlışa sürüklenirlerdi 


(Rum 30/56) 


tLxoİI yüs ^ “M tjJjİ 

jjjLau V 


Kendilerine bilgi ve güven verilenler derler ki; “Allah’m Kitabına göre siz, diriliş gününe kadar kaldınız. İşte bu, dililme günüdür; ama siz bunu bilmez 
bir haldeydiniz. 


(Rum 30/57) 


' İJ" i 1 * o * o > i „ » ° , 1 >**♦ - ♦*ı ; **' ıl ♦ 5 'î 


Yanlış yapanların mazeretleri o gün tayda venneyecek, Allah’ı razı etmeleri de istenmeyecektir. 


(Rum 30/58) 


. * 0 -i i 

O ** i 


û!' jjsS ^.ıiı Ajb dta (jjtj j±a js qa ı 


Bu Kur’an’da insanlar için her örneği verdik. Sen onlara bir ınıcize getirseydin görmezlikten gelenler hemen, “Siz boş şeylerle uğraşıyorsunuz” 
derlerdi 


CJJA&J V yjü â» 1 ^İaj <£!&£ 


(Rum 30/59) 








İşte Allah i]iın[*] bilmiycnlcrin kalbinde böyle bir yapı oluşturur. 

[*] Kavmin yalemüne bilenler topluluğu ise, ellezine la yalemuüne ilim bilmeyenler olmalıdır. 


(Rum 30/60) 


ÛjSâjÜ V 6^1 VjJp. ^ ü! 


Sen sabn'lı oL Allah’ın verdiği söz doğrudur. Bunu içine sindiremeyenler seni hafife alamayacaklardır. 



LOKMAN 

İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Lokman 31/1) 



EL İF! LAM! MİM! 

(Lokman 31/2) 


«U&âJ! CjLi] <1 II2 

\ „ ,* «♦ 


Bunlar, hikmetli Kitabın ayetleridir. 


(Lokman 31/3) 



** O ^ ^ 

(i*** 


İyiler için bir relıber ve bir ikramdır. 


(Lokman 31/4) 

f& fi J SÜJİI £&aîl 

İyiler namazı kılan, zekaü veren ve Ahirete kesin olarak inanan kimselerdir. 


(Lokman 31/5) 




Onlai' Rablcılnin gösterdiği yol üzerinde olanlardır. Umduklarını bulacak olanlar onlardır. 


(Lokman 31/6) 


L * 




Bir bilgiye dayanmadan Allah’m yolundan saptamak için boş söze bedel ödeyen insanlar vardır. Onlar o yolu alaya da alırlar. Onların payına düşen, 
alçaltıca bir azaptır. 


(Lokman 31/7) 


djlöhjâj AjjJİ (Jl, jU fi £)U üjüI 4jJ& üjj 



Ona ayetlerimiz okunduğunda büyüklenir, sanki hiç duymamış, sanki kulaklarında ağırlık varmış gibi sırt çevirir. Ona acıklı bir azap müjdesi ver. 


(Lokman 31/8) 


l—lÜâı İJİ4C-J Ijial <Jİ 


Inamp güvenen ve iyi işler yapanların payına düşen de nimetlerle dolu bahçelerdir. 


(Lokman 31/9) 




Allah’m gerçekleşecek sözü gereği orada ölümsüz olurlar. O; giiçlüdiir,doğru karar verir. 


(Lokman 31/10) 


c> dıjj ^ ^ fâc- cıijUİJi 

3$ L^jâ ÜİuÜ fU» fUujult 3^ 


Allah gökleri görebileceğiniz direkler olmadan yaratmış, sizi kaydmp batırmasın[ 1 *] diye yerin içine sabitleyen dağlar yerleştirmiş ve orada her türlü 
(hareketli) canlıyı yaymıştır. Gökten su indirip bereketli çiftlerin (erkek ve dişi bitkilerin) hepsinden bitinniştir[2*]. 

[ 1 *] = ıneyd, gidip gelire, sallanma (el- Ayn) batnma ve alt üst etme anlamlarına gelir. (Lisan’ul-Arab) Jeolojide yerin içinde, sıvı veya hamur 

kıvamında uçucu gazlarla doymuş eriyikten oluşan ve inağına tabakasından söz edilir. Bu âyet, onun delili olabilir. Eğer kara parçalan dağlarla 
sabitlenmiş olmasaydı yeryüzü kayar ve insanlan batırırdı. 

[2*] İltifat Bakara 2/64 


(Lokman 31/11) 




Bu, Allah'ın yarattığıdır. Gösterin bakalım; araya koyduklarınız ne yaratmışlardır? Aslında o zalimler açık sapıklık içindedirler. 


(Lokman 31/12) 

3 s 


<jli JİS (jaj*A juâjl JL uü LajIİ jÜLuij {jaj 1 JL& ıl gİ <jLaîl Üjjİ 


Lokman'a, Allah’a şükret diyerek hikmeti verdik. Şükreden, sadece kendisi için şükreder. Nankörlük eden de bilsin ki Allah’ın kimseye ihtiyacı 
olmaz, yaptığını da güzel yapar. 


(Lokman 31/13) 


liîguü V Ü Aİâu jAJ 4 _İjV (jLoİi Jlİ 3|j 


Lokman, oğluna öğüt verirken şöyle demişti: "Oğulcuğum! Allah'a şirk koşma; şirk büyük bir yanlıştır". 


(Lokman 31/14) 




^ jfujil J Ûfcj <üaj Auİa^, <LlİİIj^ ^ 1-uûVI t Vu^jj 

Biz insana, ana ve babasına karşı görev yükledik; anası onu, üst üste gelen güçlüklerle taşınıştır. Sütten kesilmesi iki yıl içindedir. (Ey insan!) Hem 
bana, hem de anana ve babana olan şükran borcunu öde. Dönüşünüz banadır. 


(Lokman 31/15) 

0 £ 


Uûilil l ı â^âdaj Şi ^İ£. 4j dil y-ui Ua ^ Şi iİIİjaL^. (jt j 

''a&* fâS uj ^Lpi «Lüı'ii te- 


Anan ve baban, bakkmda bir bilgin olamayacak şeyi bana şirk koşman için baskı yaparlarsa sakın boyun eğjne ama dünya işlerinde iyi geçinmeye 
devam et. Sen, bana yönelen kimsenin yoluna uy. Sonunda dönüşünüz banadır; neler yaptığınızı size, o zaman bildireceğim 

(Lokman 31/16) 

J* jî ^ jî Sji^a ^ Jjjl <JA Aİ*. JjLa ti £ 

^ ^ < 4 * 

Lokman: "Oğulcuğum! İşlediğin şey, bir lıardal tanesi ağırlığında olsa, bir kayamı içinde veya göklerde yahut yerin derinliklerinde bulunsa, Allah onu 
ortaya çıkanı'. Allah latiftir; en ince ayrıntıyı bilir.Irabirdir; her şeyin iç yüzünü bilir.". 


(Lokman 31/17) 


dlij trti La j^a\j j’*U a 1 i 4J1 j uijjauaİU j^l J ^Jx j L 

"Oğulcuğum! Namazı kıl, nıırıılLıf 1 *] emret, kötülüğe engel ol; başma gelene de sabrct(göğüs ger). İşte bunlar, kararlılık gerektiren işlerdendi'." 

[*] iyi olan şeyler 


(Lokman 31/18) 

' * ■'*.> * * 


jj^â uxı V 4^1 (jriLjA gfcjVi (jb qjİAİ (JjjUIİ dıit. 

"İnsanlara dudak bükme, yeryüzünde böbürlenerek yürüme; Allah, kendili beğenip övünenlerin hiçbirini sevmez." 


(Lokman 31/19) 


joaaJI jSjİ (jl S tÜjj^a O* tiLİSu te«aâlj 

'Yürüyüşünde tabi ol ve sesini yükselme; seslerin en çirkini şüphesiz eşek sesidir.* 


(Lokman 31/20) 


djftÜâ AJaxl £İuıîj <jOıjVI ^ Laj CjIjUujJI ^ ta fili jâaa 4İİİ OÎ 4 







Allah'ın göklerde ve yerde olanları hizmetinize verdiğini; sizi, açık ve gizli nimetleriyle kuşattığını görmez misiniz? Kimi insanlar, bir bilgiye, bir 
rehbere ve aydınlatıcı bir kitaba dayanımdan Allah hakkında tartışmaya girerler. 


(Lokman 31/21) 


(j\hu'«\\ (j\S JljPüfU! AjİC- Û^j La (Jj Ijltl Jjjİ La lj3Lxtı Jjâ İJİj 

i İ, k* " \k O * * 0 - 

LjjJC' y] ^jc -±j 


Onlara, "Allah'ın indirdiğine uyun" denince: "Babalarımızı üzerinde bulduğumuz yola uyanz" derler. Şeytan, babalarını alevli ateşin azabına çağnmış 
olsa da nn? 


(Lokman 31/22) 


^ ti " **U * ti + " 0 * ti "ât" 0 i ** * ° * " " * i ti ı"°"°t°* '" 

y&jjİl öjjJUu tiiuL umi) J&â |j^ı^4 jAj Attl y) ^alujj ,j-aj 


Güzel bk ta vıi' takınarak kendini Allah'a teslim eden kimse, en sağlam kulpa yapışmış demektir. İşlerin sonu Allah'a vanr. 


(Lokman 31/23) 


jj^Laİl ^ ^ Û*J 


Kim görmezlikten gelirse onun görmemesi seni üzmesin Sonunda bize dönecekler, biz de yaptıkları her şeyi onlara haber vereceğiz. Herkesin 
içinde ne olduğunu Allah bilir. 


(Lokman 31/24) 


fojfe yİ) aliaj 


Onları, önce biraz nimetlendirir sonra da kaba bk azabı çekmek zorunda bırakırız. 


(Lokman 31/25) 


* 1İ»J 


S ■* o , i, iı: « ö •* •* 


V jİİSÎ AaaJI Jİa Jjİîı y» ^uİLut 

öj&i 


Onlara; "gökleri ve yeri yaratan kimdir?" diye sorsan tam bir kararlılıkla "Allah'tır" derler. De ki: 'Yapüğı her şeyi güzel yapmak Allah'a mahsustur" 
ama ordamı çoğu bunu bilmez. 


(Lokman 31/26) 


■İfrASÜl yaÜI jA La AÜ 


Göklerde ve yerde olan her şey Allah'ındır. Allah zengindir, yaptığını güzel yapar. 


(Lokman 31/27) 


ljL&İ£ Lİi^İj La j2lj\ Ajujuİ ûJxj £ja ûAaj ^ÜSÎ yajS î\ yİ LâjÎ jlj 




*»' ûf *»> 

Yeryiizündeki ağaçlar kaleni, denizler mürekkep olsa ve arkasından yedi deniz eklense yine de Allah'm sözleri bitmez. Allah güçlüdür, doğru karar 
verir. 


(Lokman 31/28) 


(j) (jjiHZ V) Vj U 


Sizin yaratılmanız ve tekini - dirilmeniz tek bir nefiin yaratılması ve diriltilmesi gibidir. Allah işitir, görür. 


(Lokman 31/29) 


3* J-^l J* gijii j^J d sîjö ^ o' > 

0jİ4*j Uj o'j 3*1 


Görmez misin Allah, geceyi gündüzün içine sokar, gündüzü de gecenin içine sokar. Güneşi ve ayı hizmete sokmuştur; her biri belirlenmiş eceline 
kadar akar gider. Allah yaptığınız her şeyin iç yüzünü bilir. 


(Lokman 31/30) 


jjjİİI ^İıÜt jfc jİI oU J^UÎl CjA ClSP^İi ûU c 5 ^' ^1 tii 


Bu şundandır: Allalı, gerçeğin ta kendisidiı - . Onunla araya koyup yardıma çağırdıklan ise gerçek dışıdır. Allah yücedir, büyüktür. 


(Lokman 31/31) 


* > s 


Jü UUV £j\ MjUI f£jj2 Jdil 6^1 jauİI <211^1 Û» > ^ 


Gemilerin denizde Allah'ın verdiği imkânla akıp gittiğini göımez misin? Bunu göstergelerini size sergilemek için yapar. Çok sabuk ve kadir kıymet 
bilenler için bunda dereler vardır. 


(Lokman 31/32) 

e * -4 * o \ \ 


~ I^UİA iaâ ^jl\ Uiâ Al qju^1jLa IjC- J jilâlli gr jj» °^iu& I 3)j 

jjk jÛi 3* VI ÜjUL İaaj Uj 


Dallar onlaıı kara bulutlaı - gibi kuşatınca, dini Allah'a has kılarak ona yalvarırlar. Allah onlan kurtanp karaya çıkardı im içlerinden bir kısım doğru 
yolda kalır. Sözünde durmayan nankörler dışında hiç kimse ayetlerimizi bile bile inkar etmez. 


(Lokman 31/33) 


tir JU jA ^jİja Vj Û^J tip 0 V Ujy Ij^UJj İJÜI ^ÜİI L$Jİ ü 

jjjîÜI ^İJjau Vj Uİ3]| SUUJl jjjI jc-j (j) s Uİuı ö^Ij 


Ey insanlar! Rabbinize karşı gelmekten sakam Ana babanın evladı için; evladrn da anası ve babası için bir ödeme yapamayacağı günden 
korkun[*]. Allah'ın sözü gerçektir. Dünya hayatı sakın sizi aldatmasaı O çok aldatan (şeytan) da sizi Allah ile aldatmasın 




[*] Abese 80/35 . ayete bkz 


(Lokman 31/34) 


c-ujjSj 13ba qmÂj (jjSİ ^ La i_ljÜ' Jjjjj 4£-LuıI| ^İC- (j! 

^olc- <il jj^tlıjAİ ^j'İ (j-ıij ^jJÜ Uj*tö 


Kıyamet saati ile ilgili bilgi Allah'a aittir. Yağmum o indirir, rahimlerde bulunanı o bilir. Hiçkimse varın ne kazanacağım bilemez Hiçkimse nerede 
öleceğini bilemez Allah bilir, her şeyin iç yüzünü bilir. 



SECDE 


İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Secde 32/1) 



ELİF! LAM! MİM! 

(Secde 32/2) 

yj 5* yij ^ ckP 


Hakkında şüpheye yer olmayan bu Kitap, alenilerin Rabbi taralından indirilmiştir. 


o s ° > 


(Secde 32/3) 

f$^ tÜIİÜ ^ ^jİj 5a ^İIjİ U Ujâ Jİlîl t&j 5 a jpJI jfc fi 

ÛJ% 


(Senin için) "Onu o uydurdu" diyorlar, öyle mi? Hayır; onun, Rabbin taralından indirildiği bir gerçektir. Senden önce uyarıcı gelmemiş olan bir 
topluluğu uyarman için indirilmiştir. Beki yola gelirler. 


(Secde 32/4) 
- i? 


La 5ajxJI ^jlujj y ^Lİ <Luı ^ t a^jaj Iaj ijVIj CiIjIaIuII Jjik <^İII 

5jjİ Jjj 'fâs s V j 5f AJji 5f fİİ 


Gökleri, yeri ve ikisinin arasında bulunanları akı günde yaratan sonra da Arşa(yönetimi) geçen Allahtır. O'ndan başka bir dostunuz ve destekçiniz 
yoktur. Bilginizi kullanmaz nusmız 


(Secde 32/5) 


5jİju IİA Al ut Lİti İJİJİA 5 ıs ^ Ja 2\kjûp cyjVl * uLlI 5a 


Gökten yere kadar olan bütün işleri Allah düzenler, sonra, işler sizin hesabınıza göre bin yılı bulan bir gün[*] içinde ona yükselir. 

[*] Rab bin in katındaki bir gün sizin sayınızla bin yıl gibidir. (Hac 22/47) Demek ki gökler \© yer, /vllah açısından altı günde (/Yat 7/54) bizim açımızdan 
altı bin yılda yaratılmıştır. Bu \a benzeri ayetler, Allah'ın zamandan münezzeh olduğu iddialarının yanlışlığını gösterir. 


(Secde 32/6) 


JjJjÜI Ujtll file- kÜİİ 


İşte o, görülmeyeni de görüleni de bilen, güçlü ve ikramı bol olan Allah’tır. 





(Secde 32/7) 


yala Jli JS 5i^l ,f ili 

Yarattığı her şeyi güzel yaratan ve o insanı (Âdem’i) yaratmaya çamından başlayan O’dur. 


(Secde 32/8) 


Sonra onun soyunu bir özden; zayıf bir sudan yaratmıştır. 


f Lâ Ai^tuı Aİuil JxAı 


(Secde 32/9) 


£jjjLuü U) ^luA\ ^İİ J*aj^4ajj 4uâ dljLu 


Sonra (organlarım tamamlamış) dengesini kurmuş ve ona niıundan üflemiş[*]; (böylece) size dinleme, ileri görüşlü olma (basiret) yeteneği ve 
gönüller venniştii'. (Bu yetenekleri) Ne kadar az değerlendiriyorsunuz! 

[*] Ruh, Allah’ın emrinin iceıiaidir.fBkz risra 17/85 1. Ruhun bedene üflenmesi (sokulması) ile birlikte tüm özellikleri hayvanlarla aynı olan insan bedeninde 
oluşan yeni bir yapı, ayette açıkça bildirilmiştir. Bunlar basiret(uzak görüşlülük), dinleme (söz yoluyla bilgi aktarımı) va gönül (duygusal / ruhsal yapı) 
özellikleridir. Hayvanlar görürler ancak basiretli değillerdir. Hayvanlar iletişim kurarlar ama dinleme (bir konu hakkında görüş alışverişi yapma, sohbet) 
özellikleri yoktur. Ayrıca gönül (duygusal yapı) de ruhun insana üflenmesi ile oluşan ve çok belirgin şekilde diğer canlılardan insanı ayıran bir özelliktir. 
Arapçası ‘ftıad’ olan gönül, duygusal yapı, sağduyu, vicdan gibi çok karmaşık ve tamamiyle insani özelliklerdir. Bugün bile bilim insanlarının üzerinde çok 
önemli çalışmalar yaptığı bu alan, ilginç bir biçimde Türkçe’de “RUH BİLİMİ”, İngilizce’de “PSYCHOLOGY (psikoloji)” olarak isimlendirilmiştir. Ruhun 
varlığını temelde reddeden bu bilim dalının, hem Türkçe’de hem de diğer dillerde kendine isim verirken RUH kelimesinden (İngilizcesi psychic: 
ruhsal,ruhani) vazgeçememiş olması dikkate değer bir ikilemdir. Kendilerine isim verirken kullanıp, çalışmalarını yaparken yok saydıkları bu gerçek 
nedeniyle, bu alanda, tıp bilimin diğer sahalarına nispeten, aynı hız va istikrarda bilimsel gelişmeler sağlanamamıştır. Oysa Kutan, ruh bilimi konusunda 
çok sayıda bilgi (zikir) içermektedir. Ruh sağlığını korumanın en önemli yolunun kişinin fıtratını koruması (takva) olduğu ve bunun nasıl yapılacağı çok 
sayıda ayette bildirilmiştir. Yani Kutan, ruh sağlığının tedavisinden önce korunmasını öğretir. Tedavi olarak ise Kutan bilgisinin (zikirin) hayata 
geçirilmesini emreder. Allah, Kutan’ın da bir ruh olduğunu (Sura 42/52 1. ve göğüslerimizde olan insan ruhuna şife olduğunu (Yunus 10/5 1 bildirmektedir. 
Ruh bilimciler, mevaut çalışmalarına, Kutan ayetlerini de dahil ettikleri takdirde, bu alanda çok daha ileri seviyelere gidilebilir. Ruh ve can’nın aynı şey 
olmadığını en belirgin şekilde bildiren ayet Zümer 39/42 ’ dir. . 


(Secde 32/10) 

fi jjji jk Jü üıı uijYi J üiü fjjl ijStij 

Kimileri şöyle der: Yani toprağın içinde kaybolduğumuzda yeniden yaratılacağız öyle mi?" Aslmda göze alamadıkları Rableriyle yüzleşmektir. 


(Secde 32/11) 


Oj4Û2 p fa dSj y İİI <& fili* & 


De İd: "Sizin için görevlendirilen ölüm meleği ruhunuzu[*] alacak ve daha sonra (diriltilip) Rabbinizin huzuruna çıkarılacaksınız 
[*] Ölüm meleğin alacağı can değil, ruhtur. Zümer 39/42 


(Secde 32/12) 

Jii.; Ü»Auıj Uj^jjİ Ujj ’fÇij ijç (jjijLdl jj jjjJj jij 


Rablerinin huzuıunda başlaımı öne eğdikleri sırada bu günahkarlan bir görsen! Hepsi şöyle der: "Rabbimiz, gerçeği gördük ve anladık; bizi geri çevir 







de iyi işler yapaktı; artık kesin bir kanaatimiz oluştu' 


(Secde 32/13) 


gjjUİIj (ja (jp Jj&JI ü^J Ui-uı 


>4 


‘Yola gel” diye emretsekf* 1 ] herkesi yola getirirdik, lakat şu sözün bana ait olduğu doğrudur: “Cehennemi cinler ve insanlarla dolduracağını”[*2] 
[*1] Fussilet 41/11 

[*2] Bu, Allah Teala'ran İbüs'in isyanı sırasında söylediği ŞU sözdür: Allah dedi ki "Emre itaatsizlikten kovulmuş olarak defol oradan! Hele 
onlardan biri sana uysun, cehennemi sizinle dolduracağım." (Araf 7/18) 


(Secde 32/14) 


jjlastj Laj ÜJ IİA ^İLajj flİl Laj Ijâjiâ 


Onlara; "Bugünkü yüzleşmeyi umursaınamanızm karşılığını görün; biz de sizi umarsamıyoruz Yaptıklarınıza karşılık sizi hiç bir şekilde öldürmeyecek 
azabı tadm" deriz. 


(Secde 32/15) 


- ^ ' ki " ' 1 * „ ° * s > , i*»*' ı > 1» 4 » ı - «4, . -t ■* ° * . , », 

V j 44 >■*] 


Ayetlerimize sadece, kendilerine anlatıldığı zaman secde edenler ve her şeyi güzel yapmasına karşılık Rablcrinc kulluk edenler inanırlar. Onlar 
büyüklük de taslamazlar. 


(Secde 32/16) 


Jjâijj fiÜSjj l AAJ laJİj liji ûjPJû Çp 


Bunlar kendilerini yataklarından kaldım)]; korku ve umutla Rablcrinc yalvarırlar. Verdiğimiz rızıküın da hayra harcarlar. 

[] Tam meal, “yanları yataklarından uzak kalır" şeklindedir. Türkçede böyle bir kullanım olmadığından meal maksada uygun olarak yapılmıştır. 


(Secde 32/17) 


İJJİÜ Uj f İJ^ g^İ Sjâ QA U 


Yaptıklan işlere karşılık onlar için, gözlen kamaştıran ne güzellikler sakladığımızı kimse bilemez 


(Secde 32/18) 


(JJJİujJ *^tLuılâ £JS tiajf 0 CP 


İnanan bir kişi, yoldan çıkan gibi oku - mu? Bunlai' birbirlerine denk değillerdir. 


(Secde 32/19) 



(jjloıu IjjtS Laj Vjj ^jLaII Cjl^JLuaİl Ijlac-J Ijiaî (jjiSl Laİ 

İnanan ve iyi iş yapanların alacakları karşılık, konuk olarak yerleşecekleri cennetlerdir. 


(Secde 32/20) 


ffî (jjâj t$-ıâ ljWİ 1 $İa (ji b^jî UK^jÜİl ^AljUâ 

(jjjjiiî Aj ^İl£ ^ İİl jÜİj ljI jc> Ijâjj 


Yoldan çıkanların yerleşecekleri yer de Cehermeındir. Ne zaman oradan çıkmak isteseler 'Yalanlayıp durduğunuz ateşin azabım tadm" denilerek, 
gerisin geri yerlerine götürülürler. 


(Secde 32/21) 


J$\ ylİaİl JjJ cjlkİl QA 


Belki vazgeçerler diye büyük azaptan önce onlara kesinlikle küçük azaptan[*] da tattıracağız. 

[*] Bu ceza insanlara hayattayken, belki dönerler diye verilen iç huzursuzluğu, ilham \e buhrandır, ilgili diğer ayetler: 

(Şunları bilmeniz çok önemlidir:) Allah kişiye davranışlarındaki yanlışlığı da doğruluğu da ilham eder. Kim kendini geliştirirse umduğuna 
kavuşur, kim de kendini pis işlere sokarsa kaybeder. (Şems 91/8-10) 

Allah, kimin yola geldiğini onaylamak isterse gönlünü İslam'a açar. Kimin de sapıttığını onaylamak isterse onun da içini daraltır; sanki göğe 
yükseliyor gibi olur. Allah, kendisine inanıp güvenmeyenlerdeki ızdırapları işte böyle oluşturur. En'am 6/125 

Firavun hanedanına, belki akıllarını başlarına alırlar diye yıllar yılı kuraklık ve gelir darlığı yaşattık. Araf 7/130 

Gösterdiğimiz her bir mucize diğerlerinden büyüktü. Belki dönerler diye onları sıkıntılara (krizlere, azaplara) soktuk. Zuhruf 43/48 


(Secde 32/22) 

(jlajC'j Ajj ljIjL 

Rabbinin ayetleri kendisine anlatıldıktan sonra yüz çeviren kimseden daha yanlışta olan kimdir? O suçlulara bak ettikleri cezayı mutlaka çektireceğiz. 


* , “i 


(Secde 32/23) 

(jjjjjAJu) (jlıl c_ıÛ£Jl ^uıj^ UjjÎ Sâlj 

Musa'ya Kitap veımiştik. Hiç şüphen olmasın ki, sen de öyle bir kitaba kavuşacaksın Onu İsrailoğullan için bir kılavuz yapmıştık. 


(Secde 32/24) 


UaJ Ü^L AİÎ\ Uİx^j 


Ayetlerimize kesin olarak inanıp dik duruş gösterdikleri zaman onlan, emrimizle yol gösteren önderler yapmıştık. 




(Secde 32/25) 




Senin Rabbin ayrılığa düştükleri konularda kıyamet günü aralarında hükmünü verecektir. 


(Secde 32/26) 
i? 


ıUV Of ^ Of pji 

- > „ o „ 


Kendilerinden önceki nice nesilleri yok etmiş olmamız onlara gerçeği göstermiyor mü? Şimdi onların yurtlarında dolaşıyorlar. Bunda kesin 
göstergeler vardır, anlamayacaklar mı? 


(Secde 32/27) 


^UJİ 4.La IC'jJ 4^ jjİJl g^ajSfl ^5) fUII JjjIuj Uİ Ijjj 


\ * 4 - *1 "j * * 4 1 0 * J ■* * »i * * * 

- J) q-aj2) fui) JJAA 

" * 0 * * î ^3 

0 

Gönnezler mi ki, kum toprağa suyu göndeıip hayvanlannm ve kendilerinin yediği bitkileri çıkarmaktayız. Bunu kavrayamıyorlar nn? 


(Secde 32/28) 


0£^Oa o] İ4A Jİa OjİjSjj 


“Doğru söylüyorsanız söyleyin bakalım, herşey ne zaman ortaya çıkacak?" derler. 


(Secde 32/29) 


OiJ^İ fi O^ ^ $ 


De ki: "Her şey ortaya çıktığı gün kafirlerin imana gelmesinin lâydası olmayacak ve onlara göz açtmlmayacaktır." 


(Secde 32/30) 


^Jİ faz 


Onlan bırak, bekle; onlar da seni beklemektedir. 



AHZAB 


İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Ahzab 33/1) 


UuİC- £)IS ^ <jp tşf^\ ^ ^ 


Ey Nebi! Allah'tan çekin de gönnezlikten gelenlere[l *] ve iki yüztülere[2*] uyma, Allah bilir, doğru karar verir. 
[1*] Kafirler, kendilerini doğrulara kapatanlar. 

[2*] Münafiklar, içi kafir dışı mümin olanlar 


(Ahzab 33/2) 

Sana Rabbinden vahyolunana uy; Allah, yaptığınız her şeyin içyüzünü bilir. 


(Ahzab 33/3) 


Sen Allah'a güven, vekil olarak Allah yeter. 


üLSj (J& 


(Ahzab 33/4) 


"* # 4, # I - il? 0 i , , »! o'i ^ 4 "i°î “i'»' ° 1 - 4 , , £ 

jfcj JpO JjSj Attlj ^iijâ ^fUjl fSfUC'Jİ Uj 


Allah bir adamm içine iki kalp koymamış, zihar[*] yaptığınız eşlerinizi anneleriniz yapmamış, evlatlıklarınızı da sizin evladınız saymamıştır.Bunlar 
kendiniz söyleyip kendiniz inandığınız sözlerdir. Allah gerçeği söyler ve doğru yolu gösterir. 

[*] “Eşim ananı olsun” deyip eşi ile onu boşamadan ayrılmak, kan koca ilişkisine son vererek eşini cezalandırmaya kalkmak 


(Ahzab 33/5) 


(jjill ^ IjJ&İaj Ali 3 Âal ±£* Jouıâ ) jA ^JLjV ^Ajc-Jİ 

Üu^j aİ \ <jt£j 3 ^Ljlİ <Jj±AXj La ,jÜj <ü ^jÜaaj Üuâ rÜ4> ü^J 


onlan babalanmn adıyla çağnm, Allah katında doğru olan budur. Babalanın bilmiyorsanız onlar din kardeşleriniz ve dostlanmzdır. Yürekten kasıtlı 
olarak yapmadıktan sonra hata ile söylediğiniz sözlerden dolayı size bir günah yoktur. Allah, bağışlar ve ikram eder. 


(Ahzab 33/6) 



cfci 64 6îİ4^w^jİ ^ 

^ âli ^s tjkij d ^! o^4i-^j u^>^' 6^ ^ 

IjjİaLu» ujÛSİİ 


Bu Nebi, niiminler için kendi canlarından önce gelir; eşleri de onlarm anneleridir. Allahın kitabında akrabalar birbirlerine, müminlerden ve 
ınuhacirlerdenfl*] daha yakındırlar. (Allah'ın Kitabmda[2*] (mirasta) öncelftgbirbirine akraba olmaktan dolayıdır; mümin veya muhacir olmaktan 
dolayı değildir.) Dostlarınıza bir iyilik yapmanız bunun dışındadır. Bu da zaten bu Kitapta yazılıdır.[3*]" 

[1*] Muhacir: Göçmen. Din ve yaşam konularında baskıya uğradığı için Allah'ın kanunu tNisa 4/97 . Nisa 4/100 ) gereği yaşadığı yeri terk etmek, 
göç etmek zorunda kalan topluluk. 

[2*] Bkz. Nisa 4/11 . âyet. 

[3*1 Bkz. Nisa 4/8 . ayet. Bu ayete genellikle şöyle anlam verilir: “... Soy hısımları miras hususunda, Allah'ın Kitap'mda birbirlerine müminler ve 
muhacirlerden daha yakındırlar. Dostlarınıza yapacağınız uygun bir vasiyet bunun dışındadır. Bu Kitap'ta yazılı bulunmaktadır.” 

Bize göre bu anlam yanlıştır. Çünkü Nisa 4/1 l . Nisa 4/12 ve Nisa 4/176 . ayette soy hısımlarının öncelik sırası hükme bağlanmış, Nisa 4/9 . ayette de 
miras paylaşılırken hazır bulunan yalanlar, yetimler ve çaresizlere de bir şeyler verilmesi emredilmiştir. Bunlar dışında bu ayetle ilgili olabilecek bir 
ayet yoktur. Bu sebeple meali tarklı verme gereği duyduk. Vasiyet konusunda da Bakara 2/180 . ayetin dipnotuna bakılabilir. 


(Ahzab 33/7) 

/ La ^ ^ O 


i u tüllük yy* unij 

Unutma ki, bütün nebilerden söz aldık. Senden, Nuh'dan, İbrahim!den, Musa'dan, Meıyem oğlu İsa'dan... Her bir nebiden sağlam söz aldık. 


(Ahzab 33/8) 


Utl bljfr jft jjâjL-ail Jt-ul 


Bunu, sözlerini tutanların dürüstlüklerini (sadıkların sadakatlerini) sorgulamak için yaptık. Kâfirlere de (verdiği sözü gömıezden gelenlere) acıklı bir 
azap hazn'ladık[*] 

[*] Arap edebiyatında iltilât sanatı vardır. Anlatımı canlı tutmak ve konunun önemini vurgulamak için sözün akışı beklenmedik bir şekilde 
değiştirilerek üçüncü şahıstan birinci şahsa, ikinci şahıstan birinci veya üçüncü şahsa, birinci şahıstan ikinci veya üçüncü şahsa geçilir. Geçmiş 
zamandan şimdiki veya gelecek zamana; gelecek zamandan geçmiş zamana ya da geçmiş zamandan emir kipine geçiş yapılabilir. Türkçede bu sanat 
olmadığından bu gibi ilâdeler bir Türk'ü şaşırtır. Bu sebeple burada bu sanat dikkate alınmamıştır. Önceki âyetin devamı olan bu âyette bilinci 
şahıstan üçüncü şahsa geçildiğinden meal, bu geçiş yok sayılarak verilmiştir. 


(Ahzab 33/9) 


Iajj ülujjli AJajt j ljj£J^iai o^'â\ Lj 

Müminler, Allah'ın size olan nimetini düşünün; hani üzerinize ordular gelmişti. Biz de onlarm üzerine ıti/gar ve göremediğiniz ordular göndermiştik. 
Allah, sizin ne yaptığnızı görüyordu. 


(Ahzab 33/10) 


fi fi O 


LJjIİII CjlL J CiC-jj JİJ fSİA JiLuİ QAJ QA La. i\ 










Üjiîâll 

Onlar size yukarınızdan ve aşağınızdan gelmişlerdi Gözler yuvalarından firlamış, yürekler ağjzlara gelmişti; Allah hakkında da ferkk düşüncelere 
dalmıştınız. 


(Ahzab 33/11) 


fjjfuı VljJj tiSİüA 


İşte orada, inananlar denenmiş ve şiddetli bir sarsıntıyla sarsılmışlardı. 


* & } l 




(Ahzab 33/12) 

'jJJ®' V) ANİ Ü-İC'J U İ/ZJA 

ikiyüzlüler ile kalplerinde lıastahk olanlar ise şöyle diyorlardı: "Allah ve Elçisinin verdiği söz, bizi aldatmaktan başka bir işe yaramadı.” 


(Ahzab 33/13) 


flla V t-iju Jİİ U pjl* Aljlifl cA\l Nİj 


İçleıiıden bir takım da şöyle diyordu: 'Ey Ycsriplilcıf*]! Tutunacağınız bir yer kalımdı, geri dönün!" Bir bölük de "Evleniniz korumasız!" diyerek 
Nebi’den izin istiyorlardı Oysa evleri korumasız değildi. Tek istekleri savaştan kaçmaktı 

[*] Yesrip Medine’nin eski adıdır. 


(Ahzab 33/14) 

IjjUuı V) Ijjjİj Uaj lA jjV Aİİâll IjİLuı lAjÜaâj £>* ^jlj 

Yesrip çevresinden yanlarma kadar sızılsa da fitne çıkarmaları istense fazla gecikmez, kesin fitne çıkarırlardı 


Ö5 , > 


Si il ^ 


(Ahzab 33/15) 

LA ANİ V cî^ L>^ ANİ IjJÂlC' 

Halbuki, daha önce şatlarını dönüp kaçmayacaklarına dair Allah'a kesin söz vermişlerdi. Allah'a verilen söz sorguya çekilmeyi gerektirir. 

(Ahzab 33/16) 

İllâ ^ IjJj ji &A ^Jjjâ j\jû\ ?S*İL $ 

De ki: "Ölümden yahut öldürülmekten kaçmanızın size iâydası olmaz. Kaçsanız bile elinize çok az şey geçer." 


(Ahzab 33/17) 


W O * \ " * * ' £ * ° 0> " C o « ^ fi 0 * „ 'fi v & ^ 0 > } 0_ > w O . ** 

* J «JİJİ Jİ ^ *Jİjl û! ANİ L>^ 1^ Ö* 



Vj ÜİJ ûjJ 


De ki: "Allah size bir kötülük istese veya ikramda bulunsa, Allah’a karşı kim önünüzde durabilir? Onlar, Allah ile aralarına girecek dost da 
bulamazlar, yardımcı da." 


(Ahzab 33/18) 


Vj O-Ul (jjjUş (jj) lÛHj fklA (jJ&JpLAİ\ pjU Jâ 


Allah, içinizden size engel çıkaranlar[ 1 *] ile dostlarına dönüp ‘bize katlim” diyenleri[2*] gayet iyi biliyor. Bunlar çatışmaya pek az girerler. 
[1*] Münafiklar 
[2*] Yahudiler 


(Ahzab 33/19) 


d* 4^; ufö ^\S î JjA ÜJJ^ ^ AİA İ 

IjIajj tiilİjî 2 A^uıİ Aj^uIL LıA 3 

Ijouu zil (2113 zil 


Sizi kıskandıkları için böyle yaparlar. Korku ortamı oluşunca, ölüm baygınlığına girnıiş gibi gözleri bir tarala kaymış olarak sana baktıklarını 
görürsün Korkulan gidince de elinize geçeni kıskandıklan için sivri dilleriyle sizi incitirler. Onlar inanmamış kimselerdi. Allah, ondan dolayı işlerini 
boşa çıkarmıştır. Bu, Allah’a kolaydır. 


(Ahzab 33/20) 


1 ° Zİı * ' > . , o > ‘I? ol. ^ , ) , - » >!. Ş , 0 . iua ı >'«,04,. ' ° Zİı ' > , 0 , 

V) IjIjIİ La l^jl£ jİj^^ıloVi (jc- (jjIlLzj 


Düşman birliklerinin henüz çek ilınecl îk lcrini sanıyorlar. Bu birlikler dönüp gelecek olsa bunlar (bu münafiklar) çöllerde bedevilerin arasında olup, 
uzaktan haberlerinizi sonrayı tercih ederler. Zaten aranızda olsalar pek azı dışında hiç biri savaşa ginnez 


(Ahzab 33/21) 


^ ^ ,, ^ ® jJ j| ^ ^ ^ O ,, Q £ & Jt ^ ^ O ^ 

IjjjS züil jlVI ^i^lj Aül S^jjI aüI J jjmj ^ Szl 


Sizin için, Allah'tan ve ahiret gününden umudu olanlai' ve Allah'ı çokça zikredenler[*] (Allah’m kitabını anlayarak çokça okuyanlar) için Allah’m 
Elçisi’nde güzel örnek vardır. 

[*] Bir şeyi bağlantıları ile birlikte düşünerek öğrenmeye marifet, o marifeti koruyup kullanıma hazır tutmaya veya dil ile söylemeye de zikir denir. (Müfredat ve 
md.). 

Zkrin ilk kaynağı doğadır, insan, doğada yaptığı gözlemlerle elde ettiği bilgi parçalan arasında bağlantılar kurar ve zikre ulaşır. Doğa, Ulah’ın yarattığı kitap, Kütün 
da indirdiği kitaptır, indirilen Kitab’ın tamamı zikirden yani doğru bilgilerden oluşur. Bu sebeple/'İlah, Kur’an’a “zikir” adını vermiş ve şöyle dem iştir: “Sana da bu 
zikri indirdik ki kendilerine ne indirildiğini insanlara bildiresin; belki düşünürler.” ( Nahl 16/44 ) Zikir; kişiyi meşgul eden sorulan cevapladığı için /'İlah Teâlâ şöyle 
buyurmuştur: “Bilin ki, kalpler ancak Allah'ın zikri ile yatışır." (Ra’d 13/28 ) Doğrular yerine kendi menfaatlerini öne alanların en çok rahatsız olduğu kitap Kur’an’dır. 
Bu yüzden /'İlah Teâlâ şöyle buyurur: “Sen sadece bu zikre uyanları uyarabilirsin.. .” (Yasin 36/11 1 Ona uymak için bizden ne istediğini bilmek gerekir. Anlamını 
kavramadan gece gündüz Kur’an okumakla ona uyulamayacağı için o okuyuş “zikir” olmaz 

Muhammed aleyhisselam, /'llah’ın Resulü sıfatıyla bize Kitab’ı \e Hikmet’i öğretmiştir (Bakara 2/151 1. Bu âyet de onun her konuda bize örnek olduğunu 
bildirmektedir. Onu örnek alanlar, âyetleri nasıl uyguladığını \e Kur'an'dan nasıl hikmet çıkardığını anlamaya çalışanlardır. Bunlarda ancak Allah'tan ve ahiret 
gününden umudu olan, Allah'ı, Allah'ın kitabını anlayarak çokça okuyan kişiler olabilir. 


(Ahzab 33/22) 











Lâj AJjajijj a^I Jj.i^j <Üjajjjj Alil U.İC-J La İİÂ Ijllâ c_ı| j^Vl £i^1«$aİI ^ij uüj 

UulLuj ÜUj) V) JİJ 


Müminler düşman birliklerini görünce: 'İşte bu, Allah’ın ve Elçisinin bize verdiği sözdür; Allah ve Elçisi doğru söylemiş" dediler. Bu onların, sadece 
imamın ve teslimiyetlerini artırdı. 


(Ahzab 33/23) 

U» 


Müminlerden Allah'a karşı yüklendikleri görevi yerine getiren adamlar vardır. Kimi, o uğurda canmı vemiş, kini de beklemektedir. Bunlar İnç bir 
şekilde sözlerinden caymamışlardır. 


^jffi n £y* (*$ laj ^ İ4 ^Aj1ç> Jü\ 


f »S ' , ' 

^L.lu 1 >1.1) Laj 


(Ahzab 33/24) 


Bu Allah’ın, doğrulan doğulul<lan sebebiyle ödüllendirilesi ve kanununa göre ikiyüzlüleri cezalandırması veya tevbelerini kabul etmesi içindir. 
Allah’m bağışlaması çok, ikram boldur. 


(Ahzab 33/25) 

s > s 

IjjÜ (jjill 4İ)I Jjj 

ü i> 

Allah, gerçekleri görmezlikten gelen düşıran kuvvetlerim, elleıine bir şey geçiremeden, kiı ve nefretleri içerisinde geri çevirdi çatışma sırasında da 
Allah’m yardnnı müminlere yetti Allah güçlüdür, işini başarır. 




(Ahzab 33/26) 


Ujjâ ûf Jaİ Of ^jİSI J^jİj 

Oj^ 


Allalı, kitap ellinden, düşmana arka çıkardan da kalplerine korku salarak kalelerinden indirdi ordamı kirini öldürüyor, kitini de esi' alıyordunuz. 


(Ahzab 33/27) 

IjjJİ f^uı 3* £l£j s Ujikj pl LOjlj 

Onlaım yerim, yurdunu ve mallarını size verdi henüz ayak basmadığınız yerlere de sizi varis kıldı Allah her şeye bi ölçü koyar. 


(Ahzab 33/28) 

SUİÜI £pJJ (j\ ^ 

tklj*uı 




Ey Nebi eşlerine de ki ''Eğer dünya hayatını ve onun süsünü istiyorsanız gelin size mal vereyim ve sizi güzellikle ayırayım. 


(Ahzab 33/29) 


\ c> 3 c-î jhJlj £))j 


Ama eğer Allah'ı, Elçisini ve ahiret yurdunu istiyorsanız bilin ki Allah sizden iyi davrananlara büyük bir karşılık hazırlamıştır. 


(Ahzab 33/30) 


LgJ ılie-Luhu 4 Vua 4 -uaLL <jLLa ljLj fUuû Lj 


Ey Nebi’nin ltaınmlan! Sizden kim ispatlanabilir bir fuhuşla gelirse o suçun cezası iki kat olur. Bu Allah'a kolaydır[*]. 
[*] Nebinin eşine cezayı iki kat vermekte bir sakınca görmez. 


(Ahzab 33/31) 


UjjS lijj L$i ÜÜİj Uj^.1 L$j jl laJUa Ja*jj ^ û" 0*J 


Sizden kim de Allah'a ve Elçisine boyun eğip iyi iş yaparsa ona da iki kat ödül veririz. Zaten ona cömertçe nzık hazırlamışızdır. 


(Ahzab 33/32) 


4 jİâ ıj jît Jjâib yjuJaik. yi y.'/ylı pE fUuû L 

lij jL> v)a üiij <>> 


Ey Nebi’nin hanımları! Siz kadınlardan herhangi bili gibi değilsiniz. Allah'tan sakınıyorsanız cilveli konuşmayın, kalbi bozuk olan kimse umuda 
kapılır. Sözü, ciddiyeti bozmadan söyleyin. 


(Ahzab 33/33) 


O^a'j SÜJİI gjJİj ^ OJ^J 


Evlerinizde oturun, önceki Cahiliye döneminde olduğu gibi dişiliğinizi öne çıkarmayın, namazı tamkıhı, zekatı verin. Allah'a ve Elçisine itaat edin. Ey 
ehl-ibeyt! Allah’ın istediği, sadece, sizden pislikleri uzak tutmak ve sizi tertemiz yapmaktır. 


(Ahzab 33/34) 


lİjJaJ (jl£ ^ <r^ Û4 ^ 

Evlerinizde okunan Allah'ın ayetlerini ve hikmeti aklınızdan çıkannaynı Allah latiftir (en ince ayrıntıyı bilir), her şeyden haberdardır. 


(Ahzab 33/35) 


LjLlâJ^İIJ QAİAJAİ\j CjLaİLlAİİj (j) 



CjlİJLuaİA^J (pl»„uıtAllj (JJ* ^<1 AJij diljjLuallj (jjjjLuaİlj clılİjLuaİlj 

illj Ijjj£ iil <jjj£l illj LjUââL^Jlj ^^jjâ (2)jfot\llj CA'a ılüall j (j\a\\1siWj 

üulaC' IjJj SjÜ-â zil İc-İ 


Allah’a teslim olan erkekler ile Allah’a teslim olan kadmlar, inanan erkeklerle inanan kadınlar, samimiyetle boyun eğen erkeklerle samimiyetle boyun 
eğen kadmlar, özü sözü bir olan erkeklerle özü sözü bir olan kadınlar, sabırlı erkeklerle sabırlı kadmlar, gönülden bağlı erkeklerle gönülden bağh 
kadınlar, zekat ve sadaka veren erkeklerle zekat ve sadaka veren kadmlar, oruç tutan erkeklerle oruç tutan kadmlar, edep yerlerini koruyan 
erkeklerle edep yerlerini koruyan kadınlar, Allah'ı çokça hatırlayan erkeklerle onu hatırlayan kadınlar; işte Allah bütün bunlar için bağışlanıra ve 
büyük bir karşılık hazırlamıştır. 


(Ahzab 33/36) 

â. 


Cja SjjâİI Jjlı (j\ Ijii AJjlujj zil (J Jak Iİ Aİaja 

1 \\\a J^a Jââ (j-saxj 


Allah yani (O’nun sökerini içeren) Kıtab’ı[l *] bir işi kesinleştirmişse inanıp güvenmiş bir erkeğin ve kadım, o konuda bir tercih hakkı kalmaz[2*]. 
Kim, Allah'a yani (O’nun sözlerim içeren) Kıtab’ma baş kaldırırsa açık bir şekilde sapmış olur. 


[1*] Resul (Jj), “gönderilen”demektir. Bir bilgiyi iletmek için gönderilen elçiye resul dendiği gibi onunla gönderilen bilgiye de resul denir (Müfredat). Kur’an’daki resul kelimeleri ya 
elçi ya da Allah'ın Kitabı anlamındadır. Elçi ölümlü. Kitap kakçıdır. Uhud savaşında Nebîmiz’in öldügine dair haberlerin yayılması üzerine Allah Teâlâ şöyle demiştir: “Muhammed 
sadece elçidir. Ondan önce de elçiler geldi. O ölse veya öldürülse, gerisin geri mi döneceksiniz?' (Al-i İmran 3/144) Aramızda sürekli kalacak olan resul. Kur’an olduğu için bu âyetteki 
resule başka anlam verilemez. 

[2*] Muhammed aleyhisselam, müminlere örnek olmakla görevlidir (Ahzab 33/21). Evlatlığı Zeyd, eşi Zeyneb’i boşamak isteyince onu bir korku sardı. Çünkü Nisa 23’te, öz oğulların 
boşadıkları eşleriyle evlenilmesi yasaklanmış ana evlatlıklar bu yasağın kapsamına sokulmamıştı. Allah onu, evlatlıkların boşanmış eşleriyle evlenme konusunda örnek yapmak için 
Zeynep ile evlenmesini emrederse halkın karşısına nasıl çıkardı. Bu âyet onu uyarmakta ve Allah’ın, yapılmasını istediği bir konuda, ne onun ne de Zeyneb’iıı bir tercih hakkının 
olmadığını bildinnektedir. Bundan sonraki ayetlerde konunun ayrıntıları vardır. 


(Ahzab 33/37) 


o £ 2 » q ^ q q ^ o ^ ç ^ O.J 55 ^ _$ı ® 

İil Jplj ^3^ &laa\ ClAtJİj wİI ^aui Jji: j|j 

Ijlaj tJ jJ t a\^is\ <ilj (jjjÜJl <il Lâ ıil ull 

Iİ ffıUciî £İjjî £>■ 6^>^l Cl& V 

zil jil <jl£j 


Allah'ın nimet verdiği ve senin de nimetlendirdiğin kimseye: "Eşini bırakım, Allah'tan kork" diyordun ama aslında insanlardan çekinerek Allah'ın 
açığı çıkaracağı şeyi içinde gizliyordun! I *]. Oysa doğru olan[2*] Allah'tan çekimnendir. Zeyd eşiyle ilişiğini kesince onu seninle evlendirdik. Bunu 
yaptık ki, müminlerin evlatlıkları, eşleriyle ilişkilerini kesince onlarla evlenmeleri konusunda bir sıkmü o lirasın. Allah'ın buyruğu yerine gelmiştir. 


[*] Zeyd eşini boşar da Allah.evlatlıklann boşadığı eşler konusunda örnek yapmak için beni Zeynep İle evlendirirse halkın içine nasıl çıkarını diye korkuyordun. 

[2*]ls=J kelimesine sıfat-ı müşebbehe aıılaım verilmiştir. Çünkü 39. Âyette şöyle buyrulmaktadır: “Allah'ın emirlerini tebliğ edenler, Allah’tan korkar, başka kimseden korkmazlar.” 


(Ahzab 33/38) 


^ IjİL £)jİİ| (J* *İl zİl l) 4 pf^l <J^ ^ 

ijj3L \jA ziı 


Allah'ın, Nebisi için farz kıldıklarında, sıkmü doğuracak bir şey yoktur. Bu, Allah'm bundan öncekilere de uyguladığı yasasıdır. Allah'ın emi ölçülü 
biç ilidir. 


(Ahzab 33/39) 





CuuA Alil Vi Vj AjJ^VlJ Ati\ (pVl-uJJ (JJİİjj (jjiSl 


Allah'm emirlerim tebliğ edenler, Allah’tan korkar, başka kimseden korkmazlar. Hesap gören olarak Allah yeter. 


(Ahzab 33/40) 


fI ilil ^ lİ>^J Ûr^J J L& ^ ^ ±AZ>A £)\Jî La 

\ A \\C> 


Muhammed içinizden her hangi bir erkeğin babası değildir, ama Allah'ın elçisi ve nebilerin sonuncusudur. Allah her şeyi bilil'. 


(Ahzab 33/41) 


IjjaS ^ 


Ey iman etmiş kişiler! Allah'ı hiçbir zaman aklınızdan çıkarmayın. 


(Ahzab 33/42) 


1 * . 


!iLualj SjSj ajvudj 


Sabah akşam ona yönelin. 


(Ahzab 33/43) 


jjIİI JS (jA JÂ 


Karanlıklardan aydınlı^ çıkasınız diye Allah ve melekleri size destek vennektedir[*]. Onun müminlere iyiliği boldur. 

[*] Ayetin metninde geçen yusallûne ‘nin türediği es-salât = kelimesinin kök anlamı, bir şeyi bırakmamak ve sürekli aıkasmda 

olmaktır. (Lisan’ul-Arab) Bu ayet Allah’m müminleri, melekleriyle sürekli desteklediğini gösterir. 


(Ahzab 33/44) 


Uo* oy # ifeiy j*. & $ 
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Oııa kavuştukları gün müminlere yapılacak dirlik temennileri "Selam" sözü olur. Onlar için pek değerli bir karşılık hazırlanmıştır. 


(Ahzab 33/45) 


0*40 IÛUİ lîîüLuji ÜJ ^ill tfel u 


Ey Nebi, biz seni şahit, niijdeci ve uyarıcı elçi olarak gönderdik. 


İJJİÛ 


(Ahzab 33/46) 



Allah'ın izniyle Allah’a çağıran bir kişi ve ışık saçan bir fener gibisin. 


(Ahzab 33/47) 


&A Cjij 


Müminlere müjde ver; Allah taralından onlar için büyük bir ikramiye hazırlanmıştır. 


(Ahzab 33/48) 

Gönnezlikten gelenlere ve ikiyüzlülere boyım eğme; eziyetlerine de aldırma. Sen kendine Allah’ı vekil et; çünkü vekil olarak Allah yeter. 





(Ahzab 33/49) 


£ O & , 


.&£] Lââ (j&jsjuû (jİ Jjâ jjuüla İj CAİajJü) i 13) Ijlil Igjj ü 

' ^ - öî 9 a 9 . ^ -r , ^ ^ _ & o & - ^ 
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Ey iman etmiş kişiler! Mümin kadınlarla nikahlanır da kendilerine dokunmadan boşarsanız onların, sizden dolayı iddet beklemeleri gerekmez Onlara 
yararlanacakları bir şey verin ve onları güzellikle serbest bırakın. 


(Ahzab 33/50) 

fiil Iaa dil iaj £&Xa Ujj (j&jj??' ^^Lll (ilkljJİ d 12 Uİkİ U) 1$ Lj 
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‘klc- ^JUjİ ciSAl Uj ^ 4^1 jJİ ^ Ükjâ U IİaIc- 31 


Ey Nebi! (Şu sayılanları) özel olarak sana helal kıldık: Mehirlerim verdiğin eşlerini[l *], Allah'ın sana fey olarak verdiğinden hâkimiyetin altında 
olanı[2*], seninle beraber Meret eden amcanm kızlarım, halalarının kızlarını, dayımı kızlarını, teyzelerinin kızlannı[3*] ve eğer ııikâhlamak istersen 
kendim sana[4*] lıibe eden kadnıı[5*], diğer müminlere değil sadece sana helal kıldık. Müminlerin eşleri ve yönetimleri altındaki esirlerle ilgili hangi 
hükümleri koyduğumuzu elbette biliyoruz Bütün bunlar sana bir sıkııtı olmasın diyedir. Çünkü Allah bağışlar, ikramı boldur. 

[ 1*1 Tevrat ve İncil, bir sınırlama yapmadan çok eşliliği kabul ettiği gibi Cahil iye dönemi Arapları da kabul ederlerdi. Evliliği dört kadınla sınırlayan Nisa 3. ayet 
indiğinde Nebîmiz'in dokuz eşi vardı. Bu âyet, eşlerini tutma iznini sadece ona verince dörtten fazla eşi olanlardan, eş sayısını dörde indirmeleri istendi. On eşi 
olan Gaylan b. Seleme onlardandı. (Tirmizi, Nikah, 33, hadis no:1047) 

[2*] Fey, savaşmadan elde edilen, ganimet ise savaş sonucu elde edilene şeylere denir. Fey ile ilgili âyet şudur: "Allah'ın, o kentlerin halkından alıp Elçisine fey 
olarak verdiği şeyler; Allah için, elçisi ve yakınları için, yetimler, çaresizler ve yolda kalmışlar içindir. Böylece onlar, içinizden zenginler arasında dolaşan bir servet haline 
gelmez." (Haşr 59/7) 

Ganimetlerle ilgili âyet de şudur: "Eğer Allah'a ve inanıp güveniyor, doğru ile yanlışın ayrıldığı o gün, yani o iki ordunun çarpıştığı gün, kulumuza indirdiğimize de 
inanıyorsanız, bilin ki aldığınız her ganimetin beşte biri Allah'ın, elçisinin, elçinin en yakınlarının, yetimlerin, çaresizlerin ve yolcunundur. Her şeye bir ölçü koyan 
Allah'tır." (Enfal 8/41) 

Ganimetin 4/5'i savaşçılara verilir ama feyde savaşçıların payı yoktur. Bu. âyet, Bizans'ın Mısır genel valisi.Mukavkıs tarafından Nebîmize hediye edilen 
Mâriye'nin ona helal olduğunu bildirmektedir. Bu hüküm ona özeldir, diğer müminlerin böyle bir hakkı yoktur. 

Savaş sonucu elde edilen esir kadınlarla nikahsız birliktelik mümkün değildir (Nur 24/32-33). Esirler ya fidye karşılığı veya karşılıksız serbest bırakılırlar 
(Muhammed 47/4) Gelenekte fey'e ganimet anlamı verilerek bir çarpıtma yapılmış ve bu âyet, cariyelerin cinselliğinden yararlanma suçuna alet edilmiştir. Bu, ne 
büyük bir iftiradır! 

[3* Müminlerin; amca, hala, dayı ve teyze kızlarıyla evlenmeleri için birlikte hicret şartı yoktur.] 

[4*] Bu âyette iltifat vardır, Meal, bu sanat yok sayılarak verilmiştir. Ayrıntı için bkz. 8. âyetin dipnotu. 



[5*] Mehir almadan evlenmek isteyen kadın da sadece Nebîmize helaldir. Bir mümin erkek, bir kadınla mehirsiz evlense evlilik geçerli olur ama ona denk bir 
kadının mehri kadar mehir vermesi gerekir. Böyle bir eşi, ilişkiye girmeden boşayan da ona mal vermek zorundadır (Bkz. Bakara 236). 


(Ahzab 33/51) 
Z 
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Onlai'dan istediğine ilgini azaltır, istediğini yanma alabilirsin Ayn bıraktığını amılarsan onu yanma almaktan da sorumlu tutulmazsın. Bu onların 
gözlerinin aydm olması (bir arayış içinde olmamaları), üziilmemeleri ve hepsine verdiğin şeylerden mutlu olmaları açısından daha uygundur. Allah 
kalplerinizde olanı bilil'; Akalı bilil', yumuşak davranır. 


(Ahzab 33/52) 


s s , * , 
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Bundan somu güzelliği çok hoşuna gitse bile, (Akah'm sana fey olarak verdiğinden) hâkimiyetin altında olan dışmda[*] bm kadınla evlenmen ve bir 
eşini bırakıp başkasını alman sana helal değildir. Allah her şeyi gözetimi altında tutar. 

[*] Bkz Ahzab 33/50 


(Ahzab 33/53) 


fbl 6 l£Ü ^ i}\ fŞ ûÂjH â VJ Ijiijü V Jjb») O^Il l^î b 
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Ey iman etmiş kimseler! Yemek için izin verilmeden, vakitli vakitsiz nebinin evlerine girmeyin; davet edilirseniz girin, yemeği yiyince dağılın Orada 
bil' sohbet ortam da aramayın Bu haliniz nebiyi üzüyor ama sizden çekiniyor. Allah gerçeği söylemekten çekinmez Onun eşlerinden bir şey 
istediğinizde perde arkasından isteyin Bu sizin gönülleriniz için de, onların görüleri için de daha nezih olur. Allah'm elçisini üzmeye ve onun 
arkasından eşlerini nikâhlamaya asla hakkınız yoktur. Böyle yapmanız Allah katında ağır bir kusur olur. 


(Ahzab 33/54) 


) A\\C> (j£j (j\S 0)) 0^ öjÜb j\ UİO İJ.İU (j) 


Bm şeyi açıklasamz da gişeseniz de Allah hepsini bilil'. 


(Ahzab 33/55) 


füj) Vj O^JİJÂI füj) Vj 0$f)j*! % O^b^İ Vj Of^b) ^ Ofcfte' £bi V 
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Nebi'nin eşlerinin babalan, oğullan, erkek kardeşleri, erkek kardeşlerinin oğullan, kız kardeşlerinin oğullan, kendi kadınlan ve yönetimleri altındaki 
esirlerle ilgili bir sorumkıhidan yoktur. Ey Nebinin eşleri! Allah'tan çekinin, Allah her şeye şahittir. 


(Ahzab 33/56) 


ÜuILjj IjaLuj İ£> Ijl^a \j!a\ L$jÎ ^ o) 


Allah ve melekleri bu nebiye destek olur]ar[*]. Ey inanmış kimseler! Ona siz de destek olun ve içtenlikle samimi davranın 

[*] Ayetin metninde geçen yusallûne =ûjk^i ‘nin türediği es-salât = kelimesinin kök anlamı, bir şeyi bırakmamak ve sürekli arkasında 

olmaktır. (Lisan’ul-Arab) Bu ayet Allah'ın Nebimizi melekleriyle sürekli desteklediğini gösterir. 


(Ahzab 33/57) 


tl^Jı ^ İc-İj SjlVlj \j&\ J* <il fâal AJjİOj <il o) 


Allah'ı ve Elçisini incitenleri, Allah dünyada da ahirette de dışlar[*]; onlara alçaltıcı bir azap hazırlar. 
[*] Lanetlemek, dışlamaktır. 


(Ahzab 33/58) 


Uju Lc.-il j ÜÜ$j ILa jJu tûLLa^allj (jjidj^Aİl (jjjjj (jjÜlj 


Mümin erkeklerle mümin kadınlan, yapmadıkları bir şeyden ötürü incitenler, iftira suçunu ve apaçık bir günah yüklenmiş olurlar. 


(Ahzab 33/59) 




Ey Nebi! Eşleıiıe, kızlanna ve inanıp güvenenlerin kadınlarına söyle de cilbablannı (büyük başörtülerini)[*] üzerlerine yaklaştırsınlar. Bu, namuslu 
olduklarının anlaşılarak incitilmemeleri açısından daha uygundur. Allah bağjşlar, ikramı boldur. 

[*] Cilbab, dış giysiden küçük, başörtüsünden büyük örtüdür. Kadın onunla başmı ve göğüs bölgesini örter. (Lisan’ul-arab) Kelime dış giysi 
anlamında da kullanılır ama burada ona büyük başörtü dışında anlam verilemez. Çünkü dış elbiseyi vücuda yaklaştmna diye bir şey olmaz Ama 

büyük başörtü vücuda yapıştınlmazsa açık, göğüs, boyun ve saçlar ortaya çıkar. Âyetteki “daha uygun- ifadesi de başörtüsü (hımar) ile 
cilbabı karşılaştırmaktadır. Yakalan kapatacak şekilde örtülen başörtüsü, kötü niyetli erkeklerin rahatsız edici davranışlarım engeller. Ama hem başı 
hem de göğüs bölgesini örten bir örtü onların beklentilerini büsbütün ortadan kaldmr. 


(Ahzab 33/60) 


VI LLjjjUj V 


ikiyüzlüler ile, kalplerinde lıastahk olanlar ve Medine’de tedirginliğe yol açanlar, yaptıklarına son vermezlerse seni onlann üstüne salarız, artık 
çevrende feda kalamazlar. 


(Ahzab 33/61) 








Dışlanmış olurlar, nerede bulunurlarsa yakalanır ve öldürülürler. 


ijilâj IjLajji 


(Ahzab 33/62) 


^LjLU Âti\ 4JİUİ <J-a ijÜı (jjjİI (Jb Âti I 4iuı 


Allah'm bundan öncekilere uyguladığı yasası buda - . Allah'm yasasam yerine geçecek bir şey bulamazsın)*]. 

[*] 

Doğrulara kendini kapatanlar sizinle savaşsalar dönüp kaçarlar. Sonra kendileri için ne bir dost ne de yardımcı bulabilirler. 

{223 aîd AİÎaJ <Jjâ (jf Clıik !i3 alil Aİİu 

Bu, Allah’ın daha öncekilere de uyguladığı kanunudur. Allah’m kanununda değişiklik bulamazsın. 

{ 23 } (jjLaau Loj aîll (jl^j ji (j-a AİLa ^ İC- j -&İC. <—j^ jA j 

(Fetih Suresi 48/22 1 


(Ahzab 33/63) 


ÛıJ <jj£j Ât>\ÂuA\ J xl tiLjjj 1 ^ Uj) (^^4c-LLuİI (jc- tiUlLu 


Sana kıyametin saatini soruyorlar; de ki: "Onun bilgisi sadece Allah katindadır; nerden bileceksin belki de kıyamet saati yakındır." 


(Ahzab 33/64) 


İc-İj £?İÂti\ £j\ 


Allah şüphesiz, görmezlikten gelenleri dışlamış ve onlara alevli bir ateş hazırlamıştır. 


(Ahzab 33/65) 




Orada sonsuza kadar ölümsüz olacaklar; kendilerine bir dost ve yardım edecek birini bulamayacaklardır. 


s > 


(Ahzab 33/66) 

Üüaîj Âti\ Ü*iaî Üjoİ Ij jUİI ^ jLj pjj 

Yi'ızlerı ateşte çevrildiği gün şöyle diyeceklerdir: "Ah keşke Allah'a boyun eğşeydik, keşke Elçiye de boyun eğseydik!" 


iLulaîl ÜjLâU üf Ijij ÜİİjLui ükisi Û\ inj IJİIİJ 


(Ahzab 33/67) 



"Rabbimiz! Biz yöneticilerimize ve büyüklerimize boyun eğdik, onlar da bizi yoldan saptırdılar. 


(Ahzab 33/68) 




"Rabbimiz! Onlara bu azabm iki katını ver; onlan tamamen)*] dışla" derler. 

[*] Metin ‘büyük bir dışlanmışlıkla dışla” şeklindedir Türkçe’de böyle bir ifade tarzı olmadığı için bu anlam verilmiştir. 


(Ahzab 33/69) 


4^3 


Ey inanmış kimseler! Siz, Musa'yı incitenler gibi olmayın. Allah onu, hakkında söyledikleri şeylerden dolayı akladı. O, Allah katında değerli bir 
kişidir 


(Ahzab 33/70) 


Vjâ Ijİjâj A») \Jâü\ £#& t$Jİ U 


Ey inanmış kimseler! Allah'tan çekinin ve doğm söz söyleyin 




(Ahzab 33/71) 

üukc- I jjâ jll İ& Aİjlujj a»1 

O zaman Allah, işlerinizi düzeltil' ve günahlarınızı bağışlar. Kim Allah'a ve Elçisine boyun eğerse büyük bir kurtuluşa ermiş olur. 


(Ahzab 33/72) 


t£İa (jİLSıj I^Iİaaj (jl (jjjli JLlsJIj CjIJUujJI AJUjVI lliajc- U) 

Uajllâ <jt£ 


Biz emaneti[l *]; göklere, yere ve dağlara sunduk da onlar bunu yüklenmekten kaçındılar ve ondan korkup titrediler. Onu insan yüklendi O da çok 
zalimleşti[2*] ve kendine hakim olamadı[3*].. 

[1*] Emanet:.. 

[2*] Bu ayetteki nakıs fiil olan <j^ ‘ye = dönüştü; anlamı verilmiştir. 


[3*] Emanet 

(2) (1) ^ 

(3) aiıl 21Lâ ö* es^İJ 

(4) /• jiââJl ğgiit 11 3^3 (_4ajVI ç 5^ k-aj Ş- 1 ' j^ıll La AÎ 


jÂ iüll ğjj VI ajVI (jÂİ ^^■' AfLOLailj Û"? elli jLâlull 4fiîı 

— 1 : lsjj2^'] 




[21 i J (j H (4^ l-g-J^daj (Jl^iVI dİtj ^ 4'urt^s 2^-û lUuaıld. AİÎ^l (Jja. C5^ (J^3^ İÜ I2^jî 3^ 

[29 ! (jl^^İI] 00 ^* l^lfi ^-*3 ç-LaUI ^ j\c d \K\ Loâ 

[5 


(Ahzab 33/73) 


(jjİ4^a!I (jlc* dl ljjIj j Ljl£j-w.3jj ujI^ ıUdl ujJjuJ 

ıdi^j ijjac- d t oüj^did^lj 


Allalı, ikiyüzlü erkeklerle iki yüzlü kadınlara, müşrik erkeklerle müşrik kadınlara azap etmek ve mümin erkeklerle mümin kadmknn da tevbesini 
kabul etmek için böyle yaptı Alkh’ m bağışlaması çok, ikram boldur. 



SEBE 


İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Sebe 34/1) 

ı^İ) 

jJü±İ\ 

Herşeyi güzel yapmak Allah’a mahsustur. Göklerde ve yerde olan her şey onundur. Herşeyi güzel yapmak, Ahirette de ona mahsustur. O, doğru 
karar verir, her şeyin iç yüzünü bilil'. 


A°a*s.\\ Aİj Laj UjIjUujuJI ^ La <Ü aü 


(Sebe 34/2) 


£j*j Uj fULJt Cja JjL Uj 14la rjâL Uj (jlajV) aİ*j 


Yere gireni ve oradan çıkanı, gökten ineni ve orada yükseleni bilir. Onun ikram boldur, kusurları örter. 


(Sebe 34/3) 


4J& ljjxj v~‘ t'tu aile. kV.iÎ'İ _jj 5 jj tellili liüU V 1 jjM AjjJl Jlij 

J vi’^si ij aı'j o- *j uij'/' «i j gijuİii # ^âL 


Göırnezlikten gelenler şöyle derler: "Kıyamet saati bize dokunmaz". De ki: "Hayır, görülmeyeni bilen Sahibimle yemin olsun ki, o, size de 
dokunacaktır. Göklerde ve yerde zerre kadar bir şey bile ondan kaçmaz Onun daha küçüğü ve daha büyüğü de her şeyi beyan eden bir 
Kitap’tadn'." 


i > 


(Sebe 34/4) 

(JJJJ IjiaC-j £jİ!I 

Bunlar, inanıp iyi işler yapanları ödüllendiımek içindir. Suçların örtülmesi ve değerli nzık onlar içindir. 


(Sebe 34/5) 


}S Ö* 4 ^ ^ (J 


Ayetleıinizi etkisizleştimıek için çaba lıarcayanlara da iği'enç ve can yakıcı bir azap vardır. 


(Sebe 34/6) 


& 0 0 


^J Of i 'jSjî 


Kendilerine ilim verilenler, Sahibinden sana indirilenin, gerçekleri içerdiği, güçlü ve yaptığını güzel yapanm yolunu gösterdiği kanaatine varacaklardır. 





(Sebe 34/7) 


fil JJ** D* Üj Jİü C5^ 3* 'jj^ Û^' Ü^J 


Görmezlikten gelenler de şöyle diyeceklerdir: "Vücudunuz toprakta iyice dağılıp parça parça oknışken yeniden dirileceğinizi haber veren adanı size 
gösterelim mi? 


(Sebe 34/8) 




Bu adam Allah'a karşı yalan mı uyduruyor, yoksa cinlerin etkisine ni girmiş?" Aslında Ahirete inanmayanlar tam bir ızdırap ve derin bir sapkınlık 
içindedirler. 


(Sebe 34/9) 


(Jİ ajSn ^ ÛLjuâJ 12u fUİiJl p* ^Ü â> Uj jjj U ^iâİ 

ıjj u JÜ AjV j (Jb <jl E fLaliill (jA JaAuJ jj 


Bunlar, önlerinde ve arkalarındaki göğe ve yere bakmadılar mı? Emretsek onlan yere batınr veya gökten başlarına parçalar düşürürdük. Bunda, 
Allah'a yönelen her kul için dersler vardır. 


(Sebe 34/10) 


JjJLaJl 4_S UJİj^jjİallj Asla ^jjİ b^^Luaâ Lb JjjI J ÜjjI jİİj 


Davut’a katımızdan bir üstünlük verdik. "Ey dağlar onunla birlikte Allah’a yönelil Ey kuşlar, siz de yönelil” dedik. Deniri Davut için yumuşattık. 


(Sebe 34/11) 


pjbsu L&j *sı ^ jJİîj <ptJbl-uı J-âC-l pî 

"Vücudu tümüyle örten zırhlar yap, dokumasını sağlam tut" dedik. Ey insanlar! Siz de iyi işler yapıtı Ben ne yaptığınızı görürüm. 


(Sebe 34/12) 


QA p^Jl Ja&l) İİ ÜLİJ^^ ^ 

" s tı t*' ° jî*< r* a - o*» ° ^ \ * \ t ° -' ' ° - 

jpjaA] & Aâp Uja\ £jj <>j Ajj pjb AjJj 


Sabahleyin bir aylık, öğleden sonra da bir aylık mesafe katettiren riizgarı[ 1 *] Süleyman'ın emtiıe verdik; bakır madeni kaynağını da onun içil su 
gibi akıttık. Sahibinin izniyle, yanında iş gören cinleri de emrine verdik. Onlardan hangisi emrimizden çıksa ona alevli ateş azabmı tattınrdık[2*]. 

[1*] Süleyman(as)’a kimseye nasip okrayan kin ve teknoloji Allah’ın yardımıyla öğretilmiş ve kendisi desteklenmiştir. Rüzgar anlamı verilen kelime 
er riha’dır. Patlamak, havaya uçmak anlanma da gelir. Çağdaşlarının ancak 1 ayda katedebildikleri mesafeyi ‘riha’ ile kolayca katetmesi 
teknikleri öğretikniş, yine bu tekniklere uygun tekne tasanın ve knalatı ile mevsim rüzgarları ve bava tahmini gibi ileri teknik konularda bilgilendirihniş 
olması, bu ve ilgili diğer ayetlerden anlaşılmaktadır. ‘Er riha’ nm geçtiği diğer ayetler İbrahkn 14/1 . İsra 17/69 . Enbiya 21/81 . Hac 22/31. Sad 
38/36. Sura 42/33. Zarivat 51/41 


[2*] Süleyman aleyhisselam onlara ceza veremeyeceği için cezalarını Allah veımiş. 















(Sebe 34/13) 


3 IjİJjiİj UiljaJtİ glİ^J JaİUjJ LlJjLaJ» Ûf ^ ^ ÛJ^ 

jjüîl ^ 


Süleyman ne isterse onu yapıyorlardı: değerli meskenler, heykeller, büyük havuzlara benzer çanaklar ve sabit kazanlar yaparlardı. Ey Davut ailesi! 
Şükredin! Kullarımdan şükredenler pek azdır. 


(Sebe 34/14) 




L-u jÂ üJâ^AjUuıLa jilj V) La UİLaâ Lalâ 

<glİxil JL \Jjul U Lxpl\ İjjLS jİ ol ^aJl 


Süleyman’ın ölümünü gerçekleştirdiğimizde, düşmesini engelleyen şeyi (minsee[ 1 *]), kemiren bir kara hayvanı[2*], onun öldüğünü ortaya çıkardı. 
Süleyman düşünce anlaşıldı ki, eğer cinler gaybı[3 *] Meşelerdi o aşağılayıcı azap içinde kalmayı sürdünnezlerdi. 

[1*1 Bu bir oturaktr. Ahşaptan yapılma olduğu anlaşılan oturak üzerinde bulunan Hz. Süleyman’m, velât etmiş olmasına rağmen etraflıdaki cinler 
taralından uyuyor zannedildiği, kemirilmekten dolayı zayıf düşmüş ahşap aksamnı kırılması ve kendisinin düşmesi sonucu ölmüş olduğunun anlaşıldığı 
bildirilmektedir. 

[2*] Yerde hareket eden canlı 

[3*] Süleyman’ın öldüğünü. 


(Sebe 34/15) 


\ oâ& u j û 4_ı_Lh o AL 

W * w ♦«* ♦ 


Sebe’lilerin oturdukkn yerde bir (ibret) gösterge vardı;: sağlı sollu iki bahçe. Onlara: “Sahibinizin verdiği nzıktan yiyin ve ona şükredin" denmişti. 
“Hoş bir şehriniz ve kusurlan örten bir Sahibiniz var.” 


(Sebe 34/16) 


Jjİj <j£İ fiÜİİj ÜILjjIİ 

Jjlâ &A f 


> o 


Ama onlar uyanlara kulak asmadılar; biz de üzerlerine Arim selini göndererek onlann iki bahçesini yok edip yerinde buruk yemişli ağaçlar, ılgmlık ve 
biraz da sedir ağacı oluşturduk. 


(Sebe 34/17) 


jjkll çŞ JtÜ ^ tİÎIİ 


Böylece onlan, nankörlüklerinden ötürü cezalanehnnış olduk. Biz nankörlerden başkasına ceza im veririz? 


(Sebe 34/18) 






dd 

Halbuki onlarla, bereketli kıldığımız şehirler arasında, biri diğerinin arkasından gelen kentler var etmiş, yolculuk yapmaya uygun ölçüler koymuş ve 
"Oralarda gece - gündüz güven içinde yolculuk edin" demiştik. 


(Sebe 34/19) 


UjLLuıi jJA JC-U Üjj I^İüââ 

jjiuı a 3^ d* 


Ama onlar, kendilerini yanlış işlere soktukları halde “Sahi Rabbimiz, yolculuklarımızın arasını daha da uzat” diye dua ediyorlardı Biz de onlan 
darmadağın ederek sırf hikayeleri anlatılan kişiler haline getirdik. Bunda, çok sabreden ve çok şükreden kimseler için dersler vardır. 


(Sebe 34/20) 

(JA lijâ İjxjjIİ <Gİâ (j-aLI 

İblis, onlarnı aleylrine yaptığı tahminlerini gerçeğe dönüştürdü; inanıp güvenen bir topluluk dışında hepsi ona uydu. 


(Sebe 34/21) 


d O* 4 - 4 (jA V) (jUaluj jA ^jlc> AA j\S Üjj 


Oysa İblis onlar üzerinde bir üstünlüğe(sulta) salıip değildi. Bunun böyle olması, sadece ahirete inanıp güvenenler ile ondan şüphesi olanları bilmemiz 
içindi Sahibin her şeyi konu'. 


(Sebe 34/22) 


^ ~ ^ ~ O jf ° jT ^ ’ q o # £ ^ 

°^1a AA Uj Ajsai A)a U j 


De ki (aranıza koyup) Allah’a yakm sandıklarınıza; göklerde ve yerde zerre kadar hakimiyeti olmayanlara yalvaracaksanız yalvarın. Onların bu iki 
yerde ne bir oıtaklıklaıı ne de Allah’ın onlardan bir destekçisi vardır. 


(Sebe 34/23) 


ğijj jıi ıjüı tjiti j* pjk ıjı (jjt yi djj& yj 

j* 4 İÎ İŞÜl > f 


Onun katında şelâatin, onun izin verdiği kimseden başkasına yaran olmaz İçten yakarışları)*] sona erdiğinde onlara; "Sahibiniz ne demişti?" diye 
sorulur: 'Tamamıyla gerçeği söylemiş” derler. O, yücedir, büyüktür. 

[*] Din günü geri gönderilmek veya fidye vermek için yaptıklaıı içten yakarış.(ilgili ayetler bazılan Müminun 23/99-1 00 1 


(Sebe 34/24) 


(pjAz d Jİ °fkû\ ji Ülj^l diljUuJl Aja JA 3İ 





"Göklerden ve yerden sizi rızıklandıran kimdi?" diye sor ve cevabını "Allah'tır” diyerek sen ver. De ki, 'Ya biz doğru yoldayız, ya da siz. Bilimiz 
açıkça sapıklıktadır.” 




(Sebe 34/25) 

Up JIİU VJ Ûij*i ILû V $ 

De ki: "Ne bizin işlediğimiz günahlar size sorulacak, ne de sizin işleriniz bize sorulacaktır." 

(Sebe 34/26) 

>J ^ Üİj üLj ^4^ $ 

De ki: "Sahibiniz hepinizi bi' araya getirecek, sonra doğru kararlarıyla aramızı ayıracaktır. Ayrışmayı yapacak olan ve her şeyi bilen odur." 


(Sebe 34/27) 




De ki: "Onun seviyesine çıkardığınız ortaklan gösterin bana.” Asla gösteremezler. Hayır sizi toplayacak olan Allah’tır. O güçkidür, doğru karar 
verir. 


(Sebe 34/28) 


V (JjjUİI Ijjİjj Ijoujj qjjÛÜ Aİ \\S V) tiIUlujjî Lâj 

Biz seni bütün insanlara, müjdeci ve uyaııcı olarak gönderdik ama çoğu insan bunu böyle bilmez. 


(Sebe 34/29) 


'İddianız doğruysa bu vaad ne zaman gerçekleşecek?" derler. 




fi 0 


(Sebe 34/30) 

^jjaSsüİjÎİ Vj Ac-Uj Aj& V ^jj Jlxxâ (jâ 

De ki: "Size söz verilen bir gün var. Onun ne bir saat ertelenmesini ne de öne alınmasını isteyebilirsiniz." 


(Sebe 34/31) 


£ fi' o 9. * a fi ** O ^ . 9 O > > 

" * 4 4 ı ♦ * 0 ı ^ *il*i**''i°**il + 0 " \ i l 0 * + 0 " * o^o * ^ ' + ' ♦ 0 ^ 

£j.u! Jjâj Jjâil (^saj ^axj AjC- Ojâjâ>» 

Üİİ VjS IjjjİİuiI 




(Ayetleri) görmezlikte direnenler (kafirler) şöyle derler: "Bu Kuran'a da bundan önceki kitaplara da güvenecek değiliz." Yanlışlar içindeki bu kişileri, 
Rablcrinin huzurunda durduruldukları /anrın bir görsen! Birbirlerine laf dokundururlar. Güçsüzleştirilmişler, büyüklük taslayanlara şöyle derler: "Siz 
olmasaydınız biz kesinkes mümin olurduk.” 


(Sebe 34/32) 


3) Uj (jf* IjâaujalU (jjiIİ IjjjVUi} (jjUl Jlİ 


* o > 


Büyüklük taslayanlai' da güçsüzleştirilmişlere şu cevabı verirler: "O rehber (Kitap) geldikten sonra sizi ondan biz mi engelledik? Aslında siz, suça 
dalıp giden kimselerdiniz.” 


(Sebe 34/33) 


* o S 


Â&i jik J\ Üjjj^Ü 3] Jjlîl jİU Jj \j gjiii I jiyüuii l Jlİj 

2 ljji£ (jjjil ^JUC'İ ^ üiaUj udlUİl Ijİj Uİ *Uteii| IjjUÎj 2 UlUÎ <Ü JjiUjj 

)ji\ı u & 


Güçsüzleştirilmişler büyüklük taslayanlara: "Hayır! Sizler, gece gündüz ustaca hedef saptırma ile[*] Allah'ı görmezlikten gelmemizi ve O’na benzer 
nitelikte varlıklar ohıştunnaımzı emrediyordunuz" derler. Boyunlarına takhğnmz demir halkalar içinde o azabı görünce de pişmanUdanm gizlerler. 
Başlarına gelen, yaptıklarının karşılığından başka nedir ki? 

[*] Mekr, bir şeyi değiştirerek hedef saptırmaktır (Müfredat). Türkçeye daha çok hile şeklinde tercüme edilir. 


(Sebe 34/34) 

fkuıjl Uj Üj U jâjlâ ^jU £> A Ajjâ ^ ÜİUjİ Uj 

Bir yere elçi gönderdiğimizde onların şımartılmış taknm şunu söyler: 'Biz sizinle gönderilen şeyleri görmek istemiyoruz". 


(Sebe 34/35) 


(jLj Uj bVjîj VljÂÎ jkl IjIIİj 


Bir de şunu derler: "Mallan çok olanlar biziz, evladı çok olan da. Biz azap görecek de değiliz". 


(Sebe 34/36) 


i qjÜİI jjİİ 0*1 j jUjj *\2ü CjaL jjjll İSİM jj ol 


De ki "Rabbim, yaptığı tercihe göre kiminin önüne rızkı yayar kinine de belli bir ölçüye göre verir. Ama çoğu insan bunu böyle bilmez." 


(Sebe 34/37) 


i * - 


tiİİİjÜ IvUUa J^j qa\ V) (j*lj UUc- ^J&jjİ2 ^İjVjİ Vj ^£llj-aİ Uj 

£jUÎi UlâjÂİt (Jb ^Aj IjİaC- Uj uttLuaİl ç >IJU 


Size katımızda derece kazandıracak olan ne mallarınız ne de evlatlarmızdır. Ama kin iıaınp güveni ve iyi işler yaparsa böylelcrinc yaptıklarmm 





karşılığı katlanarak verilir. Onlar güven içinde ve üstün konumlarda olurlar. 


ı * 


(Sebe 34/38) 

tiîiiji 5 jj^Ua ÜjUİ ^ 5j*^jj 5^'j 

Âyetleıimizi değersizleştimıeye çalışanlar da azap içindeyken yakayı ele vereceklerdir. 


(Sebe 34/39) 


% O 


jt o „ o - 


Ailiu j$£ f 5 * jjSjj öjUc- ^ f Uaj 5 a) Jjjjil ^J 5 ] pa 

> j 


De ki "Rabbim, yaptığı tercilıe göre kullanndan kiminin önüne rızkı yayar kimine de belli bir ölçüye göre verir. Allah, hayra yaptığınız her 
harcamanın yerini doldurur. O, nzık verenlerin en hayırlısıdır." 


> . * 


* . >. 


(Sebe 34/40) 

ÛJ*4*4 fV>î 4&U11 ÜjL fi Iaaa^ fijfiL J 

Onlaım hepsini bir araya getirdiği giin, Allah meleklere diyecek ki: "Bunlar size mi kulluk ediyorlardı?" 


(Sebe 34/41) 


5> L A>* ^ Jj 5a Uaİj ul Ijllâ 


Melekler: "Be sana içten boyun eğeriz, en yakınımız (velimiz) onlar değil sensiıı Aslında onlar, gönnedikleri varlıklara (cinlere)[*] kulluk ediyor, 
çoğu onlara inanıyordu" diyeceklerdir. 

[*] TÜ^'= Cirçgprünmeyen demektir. Melekler, ayette sözü edilen müşriklerin, kendilerine değil görmedikleri hayali varlıklara ibadet ettiklerini 
ifâde etmektedirler. 


(Sebe 34/42) 


< JA\ jUİl t-j| jc- IjâjJ IjAİÎâ 5^4^ jjâdj a Vj UÜ jjiakji tİİİAJ V ^jptİ 

5 jikii pûi 


Allah diyecek kl 'bugün bilinizin diğerine ne lâyda sağlamaya, ne de zarar vermeye gücü yeter.” Yanlış yapanlara deriz kl “Yalan saydığınız bu 
ateşin azabım tadın, bakalım.” 


(Sebe 34/43) 


d ^ VI !& ^ g&ik pjj 

5^4 VI I^A 5 ) ^ Jp-D IjjİS 5^1 VI Ia IjIIİj 


Onlara açık ayetlerimiz okunduğunda "Bu adam sizi babalarınızın kulluk ettiği şeyden uzaklaştırmak istiyor" derler ve şunu eklerlerdi: "Bu Kitap, 
uydurulmuş bir saçmalıktan başkası değildir.” Onlara gelen gerçeklere kendini kapatanlar da şöyle derlerdi: "Bu, açık bir sihirden başka bir şey 
değil” 



(Sebe 34/44) 


QA (İÜjÜ f^iİ) UİU.Jİ yj£ QA fAÜjJİ Uj 

Oysa senden önce onlara, ne ders alacakları kitaplar vermiş, ne de uyancı bir elçi göndermiştik. 


* l O 


(Sebe 34/45) 


jjSj (j\S Üu£Z*JLmj İJJ.AÜ ffelful La jL 'Lola IjslL Laj f ^ Vı°l qa l_iİ£j 


Bunlardan öncekiler de yalana sarılmışlardı. Üstelik bunlar, öncekilere verdMerimizin onda birini bile ulaşamadılar. Buna rağmen onlar da elçilerimi 
yalanlamışlar (kitaplarımı tannnaımşlar)dL Onları nasıl da tanınmaz hale getirdim. 


(Sebe 34/46) 
£ 


~4_İ^ (jA IjjÜS fj ^ (jA±a Âti \jaJs& Uü) Jâ 

Jjj fil > o! 


De ki: "Size bir tek öğüdüm var: Allah için kalkm ve ikişer kişi baş başa vererek ya da teker teker düşünün; göreceksiniz ki, arkadaşınızda cinlerin 
bir etkisi yoktur. O yalnız çetin bir azabm öncesinde sizi uyarmaktadır." 


> > 1 


(Sebe 34/47) 

^\ ^ Of ^ (jâ 

De ki: 'Ben sizden bir ücret istediysem, o sizindir; benim ücretimi Allah üstlenmiştir. O her şeye şahittir." 


(Sebe 34/48) 




De ki: "Sahi Rabbirn, bütünüyle gerçeği ortaya koyar. O bütün gaybı[*] bilir." 

[*] Herşeyiniç yüzünü bikr. Bilinmeyenlerin tamamını, insan ve meleklerin kalbinde sakladıklarını, görünen, ve görünmeyeni bilir. /Bakara 
2/33 . Bakara 2/77 . Maide 5/61, Maide 5/99 . Yasin 36/46 ) 


(Sebe 34/49) 


Uj JbUİI j Uj JjaJI fU, Jâ 


"I lak(gcrçck) geldi; artık batıl(uydurma olan) hangi yeniliği getirecek ve neyi yeniden başlatacaktır?" 


(Sebe 34/50) 




De ki:" Ben sapıtrmşsam[*], bu sadece beni etkiler. Doğru yolu bukruşsam Sahibimin (Rabbimin) bana vahyettiği şey sebebiyledir O işitir, pek 
yakındadır." 

[*] ‘Dalalet içerisindeysem’ Dalalet: Klavuzsuz kalmak, yanlı yolda olmak, sapıtmak 











(Sebe 34/51) 


* fi 


yjjâ £tiU (ja &jâ y& Ijc-ja jj ^ Jİ jlj 

Kıskıvrak yakalandıkları ve kaçma inkardan da kalmadığı sırada, onlara nasd titreme geldiğini bir görsen! 


(Sebe 34/52) 

Q\JLa (JA (jijüiil ^İj 4^ Ü*l Ijİllj 

‘Tamam biz ona inandık" derler ama, o kadar uzaklaşmışken ona nereden ulaşacaklar? 


(Sebe 34/53) 


♦ ♦ 


qa c-üxlb (jjâJâj 


Oysa daha önce göıınezliktengelerek[l*] u/akça bir yerden karanlığı taş atiyorlardı[2*]. 
[1*] kendilerini gerçeğe kapatarak 
[2*] boş işlerle uğraşıyorlardı 


(Sebe 34/54) 


^ J* ^ (J lS£ 0* ^ U tfjjj 


Bunlarla çok istedikleri şey[l*] arasına da engel[2*] konmuş olacaktır. O engel, daha önce kendi yandaşlarına da[3*] konmuşta Bunlar şüphe 
duyup ikileme düşmüşlerdi hepsi korkutucu bir şüpbe[4*] içindedirler. 

[1*1 Kabirde iken geri dönme isteği, hesap gününde ise affedilme ve şelâat isteği 

[2*] Kabirdekiler için ruhun, işe yaramaz bale gelmiş bedene dönmesine engel Bkz: (Müminûn 23/99-1 00 1. cehennemde iken oradan kaçmalarını 
engelleyen görevli melekler (Muddesir 74/30-3 1) ve Araf Tepeleri (Araf7/46) 

[ 3*1 Ölümü daha önce gerçekleşmiş olanlara 

[4*] Kendini doğrulara kapatanların hayatta iken yaşadıklan huzursuzluk ve ızdırap için bakmız: (Enam 6/125 1 






FATIR 


İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Fatır 35/1) 


A.A'iVİ !}Luıj Jc-U. ÇjIjLuaII jİali .U'vfl 

jjJâ f^ı 3^ ili U JjiLil ^ Jjjj 2 


Yaptığı her şeyi güzel yapmak Allah’a mahsustur. Gökleri ve yeri yaratan, ikişer, üçer, dörder kanatlı melekleri elçi olarak görevlendiren, kendi 
tercihine göre yaratışta artırma yapan odur. Doğrusu Allah, her şeye bir ölçü koymıştur. 


(Fatır 35/2) 


jA öJau 5 ? Aİ LLuaj LLaaa 4 _a^j (j-a q-uLİIİ t tLİİj La 


Allah insanlara bir ikramkapısı açai'sa ona kimse engel olamaz Allah’ın engellediğini de serbest bırakacak biri yoktur. O, güçlüdür, doğru karar 
verir. 


(Fatır 35/3) 


fLâlutt ijA a£âjjj iült jjc- JjİÛ (jA ~ kŞjîfr iıt Vı â tt Ijjİjl (jjûii b 


Ey insanlar! Allah’ın size olan nimetini düşünün; Allah’ın dışmda size gökten ve yerden nzık verecek bir yaratıcı var indir? O’ndan başka ilah yoktur. 
Yanlışa nasıl şinikleniyorsunuz? 


(Fatır 35/4) 

> 

> *tl. > - o i # , "iı-? 0 ’V * !. °t*î t* * ♦ " , „ 

dLâ ^ JLij ıs* 5jj 

Seni yalanlarlarsa bil ki senden önce de nice elçiler yalancı yerine kondu. Bütün işler Allah’ a döndürülür. 


> s , > 


(Fatır 35/5) 

jjjiiı «u v/u&ı suiit Ât *j û! oJj» tfei b 

Ey insanlar! Allah’ın verdiği söz bütünüyle gerçekti; dünya hayatı sizi aldatmasın. Sakm o çok aldatan şeytan da sizi Allah ile aldatmasın. 


(Fatır 35/6) 


jj*- uJl 5 ® j%İ jC-Jj Lüİ IjJC- ûj.ıkjlâ jic* ^£J 5 ) 


Şeytan size düşmandır; onu düşman bilin O, taraftarlarını sadece alevli bir ateşin arkadaşı olmaya çağırır. 


/EY.F,- ÎC/7) 





^İ İUU JJ/ / ) 


ûjİL. 4 cjLaJLudl Ijlac-j l^lâl c_ıl jc- jjjiS (jjÜ! 

Görmezlikten gelenlere ağır bir azap vardır. İnanan ve iyi işler yapanların alacakları da bağışlanma ve büyük bir ücrettir. 


(Fatır 35/8) 


° ^ 0 ' ^ * a ^ 0 ^ ^ i ^ 4 * k?\ ^ i i ' ' * * jt 

c_ıftA j j^â f>LuiJ ^j-a (jAfcjjş f'LuiJ ^j-a (J^3j (jlâ UuA öı^jâ AxaP f-^uı 

^jjxluaj Laj -LaİC- 4 )) I (jl 2 Cjlj^uâı ^ jlc> ıJlLÂj 


O ücreti, kötü davranışları kendine süslü gösterildiği için güzel gören kimse ni alacak? Allah sapıklığı tercih edeni saptırır, hidayeti tercih edeni de 
yola getirir. Onlar yüzünden içini parçalayarak kendini harap etme; onlarm ne yaptığını Allah bilir. 


(Fatır 35/9) 
£ 


’ JÂj (jijVl Aj Uİıa.iâ Ci^â aL öülluâ Ul^uj jjjjû ^Ujll Jûjji jtl ^jllj 

aşk 


Bulutlan kaldıran rüzgarları Allah göndenniştir. Bulutu ölü bir bölgeye gönderir ve toprağı onunla canlandırır)*]. İşte insanların topraktan çıkışı da 
böyle olacaktır. 

[*] İltifat Bakara 2/64 


(Fatır 35/10) 


Aaİjj ^JLual! JajÜIj Auİpbu^â. Sj*J| 4 İIâ ûj*JI Jjjj jlü p* 

"ti e\ 4 * " * i*.*-' o * \ a £ t* " jı ^ o ^ ^ ^ 

jjjj jfc diijl j£-aj JjJLui c_ı).İC- ljIİluiİ] (jjjS-aJ (jjJülj 


Kim güçlü olmak isterse bilsin ki bütün güç Allah'ındır. Güzel sözler ona yükselir. O sözleri, yapılan iyi işler yükseltiri*]. Kötü oyun oynayanlar için 
de ağır bir azap vardır. Bunların oyunlan boşa çıkacaktır. 

1*1 Bakara 2/201-202 


(Fatır 35/11) 


VI Vj pİJİ (j* Laj c lLljjİ aj 4İlu ^ uıljJ <ja iilj 

/ , * 4 t- 144* ' S t Z » J 4 >> 0 * > İ\> . „ », >»/>,,, E. 4 

JjUjuj dJJ J) c-lUS V] ^ «J Of 


Allah sizi topraktan, sonra döllenmiş yumurtadan yaratmış, sonra da (ruhunuzla) eşleşmiş hale getirmiştir. [*] O ’nun bilgisi olmadan bir dişi ne gçbe 
kak ne de doğurur. Ömrü olanm yaşaması ve ömrünün kısalması mutlaka bir deflere kayıtlı olur. Bu Allah'a kolaydır. 

[*] Ruh ile beden, ana rahminde, \ticut yapısının tamamlanmasından sonra eşleşir. Bu safha şöyle açıklanır: Sonra Allah o cenini (organları 
İtibariyle diğer insanlara) eşitledi ve ruhundan üfledi. Böylece sizde, dinleme özelliği, gören gözler ve (karar veren) gönüller oluşturdu. Ne 
kadar az şükrediyorsunuz! ( Secde 32/9 1 Şu âyete göre ahirette yaratılış tekrar yaratılınca ruh ile beden tekrar eşleşecektir. Bunu, “Nefisler 
eşleştiğinde" (Tekvir 81/7) . 


(Fatır 35/12) 


3 ^ £)fIdfc j 4dj<uı £jUui dıljâ I pljspİl jşjfijuü Lâj 






İİSxİj <üaâ {ja IjÜjjj) jllj* ^ jJj^tfîjLalİ 4aia> Lü4j^^J ^ J a 

’ " „ a * ' 

ÛJ>^ 


İki deniz[*] bir olma/. Biri güzel, tatlı ve kolay içimlidir; diğeri tuzlu ve acıdır. Her birinden taze balık eti yer, takındığınız süsler çıkanı sınız. 
Onun( Allah’m) ikramını aramanız için gemilerin onu yararak gittiğini görürsün Belki teşekkür edersiniz. 

[*] Türkçe’de deniz, büyük su kütlesi anlamına gelir. Arapça’da da öyledir. Büyük su kütlesi olan nil nehri de Kur’an’da bahr yani deniz olarak 
tanımlanmıştır. Bügün deniz denince sadece birbime bağlantısı olan çok biiyiik su kütleleri anlaşılmaktadır. 


(Fatır 35/13) 


& ** -o 0 f O y o ~ * 9 ^ ^ îjj ** 9 J' 

jaa) aâ (jjlLiJ La A-jjJ qa (jjC-Jû tiliall Al 


Allah, geceyi gündüzün içine sokar, gündüzü de gecenin içine sokar. Güneşi ve ayı da hizmete koymuştur. Bunların her biri[*] belli bir süreye kadar, 
yörüngesinde akar gider. İşte bunları yapan Rabbiniz Allah'tır. Yetki ondadır. Onunla aranıza koyup yardıma çağırdıklarınız, bir çekirdek zanna bile 
hükmedcmczlcr. 

[*] Gece, gündüz, güneş ve ay, bel bir süreye kadar kendi yörüngelerinde akar gider. 


(Fatır 35/14) 

* , > ,° - .1 o * 

J IJJLAuiJ 2 aA 

Onları çağırsam/, çağrınızı işitmezler; işitseler cevap veremezler: Kıyamet gününde de sizin onlan ortak saymanızı örtbas ederler. Kimse sana 
bunları, her şeyin içyüzünü bilen Allah gibi haber vermez. 


9 o „ o 





(Fatır 35/15) 

Âmİİi ^aiı > iıij^ı j\ fijiâiı ’fâ <>uii ı# u 

Ey insanlar! Siz Allah'a muhtaçsınız. Yaptığını güzel yapan ve kimseye ihtiyacı okrayan Allah’tır. 


(Fatır 35/16) 


o ° 9 ° O 

Jj-İa. ljLjj jj Luü (jl 


Yok okuanızı tercih ederse sizi yok eder ve yeni bir nesil getirir. 


(Fatır 35/17) 




Bunun Allah'a zor gelecek tarafi da yoktur. 


(Fatır 35/18) 




Ü JİJ yj Jaİj V Ifl** İJİİ J^J Öjj)j s jjj 

uill ^jj <>j E $Ü*Jl b^ij f&b ûi^ 

JUSIaW Attl ^f^jkl 


Kimse kimsenin yükünü çekmeyecekti'. Yükü ağır olan, taşmak için yardın istese, en yakını bile onun bir parçasının taşınmasına yardnn etmez Sen 
sadece, içinde Rabbinin korkusu olanlan ve namazını tam kılardan uyarabilirsin. Kim kendini geliştirirse onu sadece kendisi içil yapmış olur; dönüş 
ancak Allah'adır. 


(Fatır 35/19) 


Kör ile gören bi' olmaz 


(Fatır 35/20) 


J^İ'j < JLŞj±uU 


JJİİI dUlkil 


Kai'anlıklarla aydınlık da bi' olmaz 


(Fatır 35/21) 


jjjaJI Jjkîl 


Gölge ile güneşin sıcağı da aynı değildir[*]. 
[*] 434/1)- ) 




(Fatır 35/22) 


+ 0 ^ 0> * °+î \ *> * £** \ '&*" ° *> * 0 * ^ i 51 1 ^ 1 x ^ K 8 \ ' 

jjjAJI ( Jt (jA ^au.oj dul Laj f Luu (j a Att) (j) .. j f U^al luu Laj 

Dirilerle ölüler de eşi olmaz Allah dinlemeyi tercih edene dinleti. Sen kabilerde olanlara bi şey diıletemezsin 


(Fatır 35/23) 


itt û! 


Sen sadece bi uyarıcısın. 


(Fatır 35/24) 


Jjttj L$jâ ‘tfj <Uİ ÛİJ 2 <jp^ ^üLji ü) 


Bu gerçeği seninle bilikte gönderdik ki, müjdeler veresin ve uyarılarda bulunasın Her topiuııınfıınınrtin) geçmişinde mutlaka bi uyarıcı 
bulunrruştur. 




(Fatır 35/25) 


O* ö&\ M ^JJ^L û|J 


Eğer sana yalancı diyorlarsa bü ki, onlardan öncekiler de elçilerine yalancı demişlerdi. Hâlbuki elçileri onlara belgelerle (mucizelerle) ve 
zebûrlarla [ * ], aydınlatıcı kitaplarla gelmişlerdi 

[*] Zebûrlardiye meal verdiğimiz ez-Zübür =y yİ', zebûr'un çoğuludur, hikmet dolu kitaplar anlamında dır. (ez-Zeccâ, Meânî'l-Kur'â n ve i'râ buhu) Ali - imrân 3/81'de 

bütün nebîlere kitap ve hikmet verildiği açıklandığı için bu ayetteki zübür'ün, hikmet dolu kitaplar dışında bir anlamı olamaz Kelime, Nahl 16/43-44 Şuarâ 26/196, 
Fatır 35/25 ve Kamer 54/43'te aynı anlamı ifade etmektedir. Bu zebûrlardan biri de Davut aleyhisselama verilmiştir. (Nisa 4/163, İsra 17/55) Zebûr, Davut 
aleyhisselama verilen kitabın özel ismi olmadığı için ez-Zebûr şeklinde geçmemektedir. Kelime, ez-Zebûr şeklinde elif lâmlı olarak sadece Enbiyâ 21/105'te 
geçer ve Davut aleyhisselam da dahil bütün nebîlere verilen kitapları ifade eder. Ayrıca Enbiya 21/105'in dipnotuna bkz. 


(Fatır 35/26) 


îaŞSı İki fî 


Sonunda görmezlik edenlerin yakasından tuttum. Nasıl oluyor da beni kabullenmiyorlar! 


(Fatır 35/27) 


J'4 ıfeJl tMü çjl>5 Aj tkjili fU fliLll Â» djii il ûi > fil 

’* * * ’***^» > * 0 * ' * • 

Jjajj LgJİ jı) t. fln'V.a 


Gönnedin ini Allah gökten su indirir ve onunla türlü türlü renkte ürünler yetiştirir[l]. Dağlarda da beyaz; kırmızı, siyah ve türlü renkte yollar vardır. 
[*] iltifat Bakara 2/64 


(Fatır 35/28) 


d (jj* Att) ^AlVl Aj)jİİ t, a¥\Ka (JjjUİİ QAJ 

* . ** * ' * i'* § . 


İnsanların, hayvanların ve malnı-davarm da lai kli renklerde olanları vardır. Allah’tan korkanlar, sadece onu bilen kullardır. Allah güçlüdür, çok 
bağışlayıcıdır. 


(Fatır 35/29) 


i 0*" fAÜâjj ^ IjÜjİj $!>LLaJ) Ijilllj Attt CJ& jjİİİJ (Jjjii) ol 


Allah’m Kitabına uyan, namazı tam kılan ve kendileıine verdiğimiz nzıktan gizli ve açık harcamada bulunanlar, tükenmeyecek bir kazanç beklentisi 
içindedirler. 


(Fatır 35/30) 


m * ı» *» ° o * ' , o * , ■ , îo- il -»,- i, 4 


Bunlar, onların hak ettiklerini Allah’ın tam vennesi ve onu, ikramıyla artırması içindir. Çünkü o, çok bağışlar ve teşekkürle[*] karşılar. 
1*1 Sura 42/23 










(Fatır 35/31) 


jouûj jjjİJ ûjLju aü \ (2)1 ü-ij (jjj Ui lâJtuaa j& c-ıÜSJl (j-a tilÜl Üj^jI ^İIlj 

Sana indidiğiniz bu kitap tüniiyle gerçeklerden oluşur ve öncekileri kendine olanla tasdik eder. Elbette Allah, kullanmn içirai bilir ve onlan göm'. 


(Fatır 35/32) 


,).*/VvQ 4 laj *LmiH -ülia ^ iaâ UjUc- qa (jjill LjÜSİI Üjjjİ 

jüaül jkt <ÜİJ S ü)l (j3b JjjLui 


Sonra kullarımızdan seçtiğimiz kimseleri Allah'ın izniyle bu Kitaba mirasçı yaparız. Onlardan kini kendine kötülük yapar, kini orta yolda gider, kini 
de iyilikler konusunda en önde olur. İşte büyük üstünlük en önde oinaktır. 


9 > 


(Fatır 35/33) 

lja'i ^ jjLujİ (2>4 Igjâ (jjİ^j LfİjlkJj (2)ic- 

Onlaımgiecekleriyer, Adn cermetleridi. Orada altın bilezikler ve incilerle süslenirler, elbiseleri de ipektendi. 


(Fatır 35/34) 


JjLi JjİîÜ Üjj (2)j^(2)jaJl ÜÇ- L_l& j| (jj&\ İÜ) İ4âJl Ijlllj 


Orada şöyle diyeceklerdi*: “Allah, yaptığı her şeyi güzel yapar; üzüntülerimizi gideren odur. Rabbiniz gerçekten çok bağışlayan, teşekkürle 
karşılayanmış." 


(Fatır 35/35) 


9 9 


lj jü Igjâ l lLuj Vj lma j Igjâ uLloj V Alüaâ (2)4 A-âlİkll jİJ Ül^İ 

"İkramıyla bizi, kalınacak yere yerleştiren odur. Orada bize bi yorgunluk değmeyecek. Bi bıkkınlıkla da karşılaşmayacağız." 


(Fatır 35/36) 


ffcĞ. ıLiii 4 Vj V JÜ ^ tjjâ2> (jjjilj 


Göırnezlik edenlerin payma düşen cehennem ateşidi. Öİimlerine hükmedihnez ki ölsünler; kendilerinden cehemenin azabı da hafifletilmez 
Nankörlük eden herkesi işte böylece cezalandırırız 


(Fatır 35/37) 


U fİ>4XJ pjp J4*J Üs Jjp LaJU^j4*j ük^î Üjj I 4 J [&J *.fAj 

jj^İ (2)4 (2)J4İlkU Luâ Ijâjjâ” jjÜİI ^SfI aj jİ3j (2)4 4jâ jSJjj 

Orada avazları çıktığmca bağnn'lar; "Rabbiniz! Bizi çıkar; yaptığımızdan başka, yaradı iş işleyelim 1 " derler. O zaman onlara: “Ders alacak kişiin. 





ders alabileceği kadar bir süre sizi yaşatmadık m? Size uyarıcı da gelmişti. Artık azabı tadnı Yanlış yapanlara yardın edecek kimse yok!" deriz. 


(Fatır 35/38) 


jjdlâll Cjldj 4 j] ^ ( ıa pajShj ı^ljtOuJl lm£> ^Jl£> 0)1 ( 2)1 


Allalı, gökleıiı ve yerin bilinmeyenlerini (gaybmı) bilir. Kalplerde olanı bilen de odur. 


(Fatır 35/39) 

* t 


O^J?^ Cy* z oA$\ d uiOÜ kK\*\ <^dİI ji 

’ x '' Jj a O a'' —6" a ^ O 


* * 


* „ * a i J* 


Oua vj ûjjât^ı v vj 


Sizleri yeryüzünde başkalarının verine yerleştiren odur. Kim Allah’ı görmezlik ederse onun gönnezüği kendi aleyhine olur. Görmezlikten gelenlerin 
görme zliği, Rableri katında yalnızca kızgınlığı artırır. Göımezlikten gelenlerin gönnezüği onların sadece zararlarını artınr. 


(Fatır 35/40) 


fi LJ^jVI Of JjSik IdU <^JJJİ 0^ Oj*^ Of Oj^*^ O^ f^îji 

V) Lûaau p^jûasu Ojallfoll jju Oİ <C 11j j LUS ^AlOul tÛİjLaOılI ^ 

* * .0j5 


De ki: "Allalı ile ortak sayarak araya kovup vardım istediklerinize baktınız im? Gösterin bana; onlar yerin hangi parçasını yaratmışlar. Yoksa 
göklerde bir oıtaküklan mı var? Ya da onlara bir yazı verdik de onu belge olarak mı kullanıyorlar? Hayır; o zalimlerden biri diğerine sadece aldaücı 
vaadde bulunur. 


(Fatır 35/41) 

S i 


A o > 3 . â 


4j] öJ«j Of " Of 1 a ^ ma \ o! 1^0 OVjjj O' jVIj (pljlAuJI ^ o! 


I jjâc- Üuİa 0^ 

Dağılmasın diye gökleri ve yeri tutan Allah’tır. Onlar dağılacak olsa onlan Allah’tan başka kimse tutamaz O yumuşak davranır, çok bağışlar. 


(Fatır 35/42) 


o -s S > > 


Ualâ Of 0^ âjl d^_a. 0)0 IjOuıâîj 

VI fAdij U jjjü 


Kendilerine uyarıcı geürse, topluluklann her bilinden daha doğpı yolda olacaklarına dair bütün güçleriyle yemin ettiler. Kendilerine uyancı gelince de 
sadece nefretleri aitti. 


(Fatır 35/43) 


* o 


VI OJJ^ vi ig^l\ jİaÎI Vj^o^I^jİ^j oOjVI J* 0^*-^ 

0)1 <—iİua! d^j o^j^Ljlu 0)1 cOlul d^j o^^o^jVI <—Ouı 


Nefi'etleıinin artması, orada büyüklük taslamalarından ve kötü düzen kimmiş oünalamıdan dolayıydı Oysa kötü düzen, onu kıranlamı başını yakar. 
Öncekilere uygulanagelen yasaya bakmazlar ım? AHalim yasasım yerine geçecek bir şey bulamazsın. Sen Allah'm yasasında bir sapma da 




bulamazsın. 


(Fatır 35/44) 


İuıî \jl\Sj fjl uâ (jA Aİls- uiİ ijjiâiâ g^ajih J* I^joujj fİJİ 

IjjJâ 1 a\\c- £j\JL ^ c^ljtül ç-^uj il 


Yeryüzünde dolaşımyorlar mı ki, kendileıinden öncekilerin sonlamın nasıl olduğunu görsünler. Onlar, bunlardan daha güçlüydüler. Göklerde ve 
yerde Allah'ı aciz bırakabilecek yoktur. Bilen o, ölçü koyan odur. 


(Fatır 35/45) 


fiOf tiSjj U ljİ£ ^Üll il Ikljj JİJ 

Ijouaj ûjLju <jl£ il (jll fgiij flk 


Allah insanlan işlediklcrrnc karşılık hemen yakalayıverseydi, yeryüzünde tek bir hareketli canlı bırakmazdı. Ama onlan, o belirlenmiş ecellerine 
kadar erteler. Sürelerinin sonu gelince gereğini yapar. Allah kullanın gömlektedir. 



YASİN 

İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Yasin 36/1) 




YA! SİN! 

(Yasin 36/2) 


t&h djhj 


Hikmetler[*] içeren Kur’an hakkı için, 

[*] Hikmet, Allah’m indirdiği ve yarattığı ayetlerden çıkarılan doğru bilgidir. Allah Teâlâ, Kur’ân’dan hikmet çıkamıa yöntemini ayn bir ilim olarak 
ortaya koymuştur. (Araf7/52) 


(Yasin 36/3) 


Sen Allah’ın elçilerindensin. 


(Yasin 36/4) 


Doğru yoldasın. 


(Yasin 36/5) 




çLsûIaa 




Bu daima üstün ve ikramı bol olan Allah’ın indirdiği kitaptır. 


(Yasin 36/6) 


jUl jJüj La Ü»jâ jJnS 


Atalan uyanhnadığmdan yanılgılar içeıısinde kalmış bir topluluğu uyamıan için irıdirilmiştir[*]. 

[*] Allah’m kitabının içeriğini bilmeyene ümni denir /Bakara 2/78 . Al-i İmran 3/20 ) Eskiden Mekkelilerin elinde ilahi ldtap olmadığı için hem onlar 
hem de onlardan biri olan Nebimiz ümmi olarak nitelenmiştir /Cuma 62/2 1. 








(Yasin 36/7) 


İ İjâİl 


Onların çoğu, bunun gerçekten Allah’ın sözü olduğunu anladı ama (bir türlü) inanıp güvenemiyor]ar[*]. 

[*] Kur’ân’m Allah’ın sözü olduğunu anlayan ona inamı', ama hayat tarzım ve beklentilerini değiştinnek istemeyen, Kur’ân’ı görmezlikte direnerek 
kâfir olur. Arapçada bir şeyin üstünü örtene kâfir denir. Kafirler doğrulan bilirler ama hesaplarına uymadığı için gönnezlikten gelirler. Allah Teâlâ 
şöyle buyurur: “Bazı yüzlerin ak olduğu, bazı yüzlerin de karardığı hesap gününde, yüzleri kararanlara şöyle denil': "Siz inandıktan sonra kâfir 
oldunuz, değil ini? Kâfir olmanıza karşılık, tadm şu azabı! ’ ’ (Al-i İmran 3/106 1 


(Yasin 36/8) 

ûjLâi ç)İİvi J\ Vüi-i Üİİİ. Û] 

Sanki boyunlarına, çenelerine kadar dayanan demir halkalar takmışız da baş eğemiyorlar. 


(Yasin 36/9) 


' > ° * fc."*, O * • O , V - J, » î » A , O ,L-, ° ' I* ' ° 0 î ° \ *İ' ' - 

İ.İU1 pÇÜ* \lut ÇJJJ Cja Lü*aj 


Sanki hem önlerine bir engel hem de arkalarına bir engel koyup kuşatmışız da göremiyorlar[*]. 

[*] Bu iki âyette, Mekkelilerin, Kui'’ân karşısındaki tavnlan, temsili istiare (alegori) denen sembollerle canlandırılmıştır. Mecaz çeşMeıinden olan 
istiai'ede gerçek anlamı kast etme ihtimali olmadığı için Araplar benzetme edaü kullanmazlar. Türk okuyucular bu gibi âyetlerdeki ifâdeleri mecaz 
değil, gçrçek sandığı için benzetme edaü olarak “sanki” kelimesini kullanma zorunluluğu doğmuştur. 


(Yasin 36/10) 


- » ° . k o o ♦ »*» ° t 0 t o * o * o 0 "i' '“i ' ' ' 


Onlan ıharsan da uyanımsan da lârk eünez, güvenmiyorlai'! 


(Yasin 36/11) 




Sen ancak, içten içe Rahman’dan korkarak bu zikre (Kur’ân’a) uyanı uyarabilirsin. Ona uyanlara, durumlanmn düzeltileceğin^*] ve büyük bir ödül 
verileceğim müjdele. 

[*] Mağfiret’in anlamı, “Allah’m kişiyi azaptan koruması” (Müfredat) olduğu için meal bu şekilde verilmiştir. 


(Yasin 36/12) 




Ölüleri biz dirilteceğiz Yapıp ettiklerini ve arkalarına bıraktıklarım da yazmaktayız[l *]. Her şeyin kaydmı, bir ana kitapta tek tek tutuyoruz[2*]. 

[1*1 “Arkalama bıraktıkları” şeklinde ifâde edilen kelime “eserleri = jlji”dir. Nebiniz şöyle demiştir: "İnsan şu üç eserden birini bnakmadan 
ölürse defteri kapanır: Sadaka-i cariye (sürekliliği olan hayır), lâydalamlanilimve ona dua eden iri evlât" (Müslim, Vasiyyet,14; EbûDâvud, 
Vesâyâ, 14) 





[2*] Arapçada iltifat sanatı olduğundan şimdiki zaman yerine geçmiş zaman kipi kullanılmıştır. Türkçede bu sanat olmadığı için meal bu şekilde 
verilmiştir. 


(Yasin 36/13) 


3] Ajjâİl 1 —iIİm^İ (—1J-Û3İJ 


Şu şehir ahalisini, bir örnek olarak onlara anlat. Birgün oraya elçilerimiz gelmişti 


(Yasin 36/14) 


{jjLjİja U] jjilîâ dılüü Üj j*i LaA jj( jjjjl f^İj üLjl 3) 


İki elçi göndeııniştik, ikisini de yalancı saydılai'. O elçilere, üçünciisü ile destek verdik. “Biz; size gönderilen elçileriz.” dediler[*]. 

[*] Rivayete göre bu ayetler, İsa aleyhisselanun Antakya’ya gönderdiği elçilerle ilgilidir (Taberi 22243). İncil’de “Resullerin İşleri” bölümünde 
verilen bilgilerle bu ayetler arasında uyum vardır. 


(Yasin 36/15) 




Onlaım söyledikleri şu oldu: “Siz de bizim gibi insandan başka bir şey değilsiniz ki! Rahman[*], bir şey indirmez; siz sadece yalan söylüyorsunuz!”. 
[*] Rahman, iyi iği sonsuz demektir. İnsanlar her şeyi Allah’m verdiğini kabul ederler ama emir vermesini istemezler. 


(Yasin 36/16) 


ûjK-jü Ü ijHS 


(Elçiler) “Rabbimiz (Salıibimiz) biliyor, biz gerçekten size gönderilmiş elçileriz.” dediler. 


(Yasin 36/17) 




“Görevimiz açık bir tebliğden ibarettir.” 


(Yasin 36/18) 


LJİİ& Ha jVt n Üjllbu U) I jİl£ 


Halk dedi ki; “Sizin yüzünüzden iyice savrulduk) 1*]. Bu işi bırakmazsanız sizi taşa tutarız; fena halde canınız yanar[2*].” 

[1*] Tetayyur, teferruk anlamına gelir. (Muhtar us-sıbah) Tetayyur (j^), tefe’ulbabmdandır, tckcllüf ifâde eder. Yani “dağılma tahammül edilemez 
ölçülere vardı” demiş olurlar. ''Savrulduk” diye anlam yememizin sebebi budur. 

[2*] Nebinizin tebliğinden sonra Mekkeiler de savrulduğu içil onu öldünneye kalkmışlardı. 



(Yasin 36/19) 


£ jâ fuj'ı 3^ 2 ^ 2 ■* ı jiıl 


Elçiler dediler İd, “sizi savuran sizin tavrmızdır. Size doğrular hatırlatıldı diye mi böyle oldunuz[*]? Hayır, siz aşm giden bir halksınız” 

[*] Bir topluma Allah’ın bir elçisi geldiği zaman çözülme ve parçalanma kaçınılmaz olur. Bir âyet şöyledir: "İnsanlar tek bir toplumlu. Allah, onlara 
müjde veren ve uyarılarda bulunan nebiler gönderdi; onlarla birlikte, gerçekleri içeren kitap da indirdi# ki ayrılığa düştükleri konularda insanlar 
arasında o kitap hükmetsin. Kendilerine kitap verilenlerden başkası ayrılığa düşmedi# Bu da açık belgeler geldikten sonra birbirlerine üstünlük 
kuma gayretlerinden kaynaklandı. Sonra ayrılığa düştükleri konuda, Allah, müminleri, kendi onayıyla doğruya ulaştırdı. Allah, doğrulan tercih edeni 
doğru yola yöneltir.” /Bakara 2/2131. 


(Yasin 36/20) 


û£**j*ü 'jM 34 j o* 


Bir adam, şehrin en uzak yerinden koşa koşa geldi ‘Ey halkım, uyun şu elçilere!” dedi 


(Yasin 36/21) 




“Sizden bir karşılık istemeyen şu kişilere uyun! Onlar doğm yoldalar! 


(Yasin 36/22) 




Ben, beni yaratana niye kulluk etmeyeyim ki! Zaten O’nun huzurma çıkarılacaksınız 


(Yasin 36/23) 


gj^j Ûlut çpA lPjj £)\ ö* 


Allah üe arama başka ilalılai' koyup onlara tutunu' muyun hiç? Rahman bir zarar vermek istese onlarm şelâati benim bir işime yaramaz Onlar beni 
kurtaramazlar. 


(Yasin 36/24) 

Öyle yaparsam, açık bir sapıklık içinde olurum 


(Yasin 36/25) 





Ben sizin Rabbinize (Sahibinize) inandım, beni dinleyin!” dedi 


/Yasin .36/261 



ûjüij ***£$* OMi*» J4İI02 


(Adamı öldürdüler) Ona: “Gennet’e gir.” dendi (Orayı görünce) “Ah, keşke halkım bilseydi!” dedi[*]. 

[*] Bu şahıs, insanları Allah'ın yoluna davet ettiği için öldürdüğünden Allah yolunda öldürülmüştür. Allah Teala onlarla ilgili olarak şöyle buyman': 
“Allah yolunda öldürülür veya ölürseniz Allah’ın bağışlaması ve i yiliği, biriktirebileceğiniz her şeyden hayırlı olur.” (Al-iİmran 3/1571 


(Yasin 36/27) 


6* j j ^ 

“Rabbimin ne sebeple durumumu düzelttiğini ve beni ücram görenlere kattığım (keşke anlasalardı!)[*]” 

[*] "Sakm Allah yolunda öldürülenleri ölü sanma! Onlar, diridirler; Rableri (Sahipleri) katında kendüerine nzık da verilir. Allah'ın kendi kıtfiından 
verdikleriyle mutlu olurlar. Arkalarında bnaktıklarmdan henüz aralamıa katılmamış olanlara da ‘İçlerinde ne korku olacak ne de üzülecekler.” diye 
müjde vennek isterler. Allah'm nimetini ve ikramını, bir de Allah'ın müminlerin ödülünü eksiltmeyeceğini müjdelemek isterler." (Al-i İnran 3/169- 
1711 




(Yasin 36/28) 

^ O ^ & fi Jjj ^ O 2 o o o o ^ 

(jAjİA li£ LÂJ f Lauill (jA (JA ûdu (JA 4-4jâ Uİjjİ LÂJ 

Onun arkasından halkına gökten ordu indinnedik, indinneyiz de. 


(Yasin 36/29) 


I jll dd^lj 4 V) <—(Jİ 


Yaphğmuz tek bir seslenme oldııf l *], hepsi birden alevi sönmüş ateşe döndüler[2*]. 

[ 1 *] ‘Bir şeyi iade ettiğinde yaptığı tek şey ‘Ol! ’ demesidir sonra o şey oluşur. ’ (Yasin 36/821 

[2*] Alevi kaybolan ateşe hamid-^A. deni. (Müfredat) Alevi kaybolan ateş, içil içil yanmaya devam eder. Allah Teala şöyle buyurur: “Yanlışlar 
içinde olan nice kentleri kırıp geçidik ve yerlerine başka topluluklar oluşturduk. Baskınımızı anlayınca hemen oradan kaçarlardı. (Onlara şöyle 
denir:) ‘Kaçmayın! Şmıaıtüdığmız şeylere ve evlerinize dönün; belki size bi şey soran olur. ’ Onlar da: ‘Eyvah, çekeceğimiz var. Çünkü yanlışlar 
içindeymişiz’ derler. Alevleri kaybolmuş için için yanan ateş yumaklan haline getirinceye kadar feryatlan kesilmez” (Enbiya 21/11-15 1 


(Yasin 36/30) 

Yazık böyle kullara! Kendüerine bir elçi gekneyegörsün, hemen hafife alırlar. 


(Yasin 36/31) 




fi O 

fi •* 


fi 


Kendilerinden önce nice nesilleri etkisizleştirdiğimizi görmediler mi? Onlar bunlara dönemez, (başlarından geçenleri anlatamazlar). 







(Yasin 36/32) 


ö\j 


Nasıl olsa hepiniz huzunımuza çıkanlacaksmız! (Orada her şeyi öğrenirsiniz) 


(Yasin 36/33) 


, * o s . + 

° f .... * * 




Ölü toprak onlai' için (yeniden dirilecekleıiıi anlamaları için) bir göstergedir. Ona can verir ve daneli bitkiler çıkannz. Onlar da ondan yerler. 


(Yasin 36/34) 


Cja Lfcİ Üjlâj t-lÜC-lJ ^ 

O toprakta hunna ve üzüm bağlan oluştururuz. Kaynaklarından sular iîşkırtınz. 


(Yasin 36/35) 


£jjluü ^P^jJüİ C- Uj ÖJAİ (JA jjİİUİ 


Bunu yaparız ki, hem bitkinin ürününden hem de elleriyle yaptıklarından yesinler. Bunlar kendilerine düşen görevi yerine gedmeyecekler ni[*]? 

[*] Hamd; birini yaptığı iyi bir işten dolayı övmektir. Buna medih de denir. O iyi işi sizin için yaptı diye övmek şükür olur. Türkçede buna teşekkür 
denil-. Kişinin, kendi katkısı olmadan sahip olduğu şeyle övülmesi sadece medih yani övgü olur. Hamd şükürden, medih de her ikisinden 
kapsamlıdır. Birinin size iyi davrandığını söylemeniz hem hamd hem şükür hem de medih olur. Size yaptiğı iyilikten bahsetmeden ‘O iyidir" demeniz, 
hamd ve medİhtır ama şükür değildir. “Uzun boylu ve zekidir” demek ise sadece medih olur. Çünkü zekâyı ve uzun boyu, kendi çalışmasıyla elde 
etmemiştir. Bunlar aşağıda olduğu gibi iç içe övgü halkalarıdır. Her şükür, hamd ve medihtir. Her hamd medihtir ama şükür değildir. Her medih 
hamd ve şükür okrayabilir. Bir şeye teşekkür etmiş olmak için bize düşen görevi yapmak gerekir. Ayete bu meali vermemiz ondandır. 


(Yasin 36/36) 


V Laaj ^-uİjİ (j^ajSh £u2 ila £İjjSh £1^4^ 


Yerin bitirdiklerini, kendilerini ve bilmedikleri her şeyi çifi yaratan Allah, her türlü eksiklikten uzaktır. 


(Yasin 36/37) 


b AİA Jji 1\ AjI J 


Gece de onlar için göstergediı- (âyetti-). Ondan gündüzü sıyınp çıkannz da zuinette kalıverirler[*]. 

[*] Zulmette kaiveıiıier” diye meal verdiğiniz muzünûn (j_$dK«)“ kelimesi zakn(<dk>l') kökündendi. Kelinenin iki zt anlamı vardır; biri karanlığın 
bastırması diğeri panltıi olmaktır. (El- ayn ınd.) bu yüzden kelineye “.. .karanlıkta kalıverirler” anlamı verilebileceği gibi “parıldayan bir aydmhj^ 
girmiş Oltu'lar” anlam da verilebiü-. ikinci anlam beyaz geceleri ifade eder. Bu gibi yerlerde gündüz sıyrılınca mat bir beyazlık kalır. Bu yüzden 
Allalim geceyi bu keline ile tanımlaması önemlidir. Bölgemizde beyaz geceler okradığı içil (muzlimûn) kelinesiniı ikinci anlamı akla 
gelmiyor. 




(Yasin 36/38) 



Güneş yerleştirildiği yörüngesinde akıp gider. İşte bu, daima üstün ve bilgili olan Allah’ın koyduğu ölçüdür. 


(Yasin 36/39) 



Ay’ı da kum hurma salkm sapı gibi olana kadar menzil menzil[*] ölçülendinnişizdir. 

[*] Menzil, iniş yeri demektir. İki âyette Ay’a nur denir ("Yunus 10/5 . Nuh 71/16 ). burkan 25/6 1 ’ e göre Ay'ın şığı yansıtma özelliği vardır (}j& 


' jtûi). Menzil, iniş yeri demektir. Ay’m menzil menzil ölçülendirilmesi, yansıttığı şığm her evrede değişmesidir. Kum hurma salkımı sapı, hilal 
görüntüsünü ifâde eder. Ay bundan sonra görünmez olur. Güneş, “ısı ve şık yayan kandildi.” İNebe’ 78/131 Ay, ondan aldığı şığı yansıtır. 


(Yasin 36/40) 



Güneş Ay’ı yakalayamaz gece gündüzü geçemez)! *]. Her biri farklı bir yörüngede yüzer[2*]. 

[ 1*1 Gece gündüzün önüne geçemeyeceği için yeni gün. Güneşin batmasıyla değil, doğmasıyla başlar. Bu sebeple âyetlerde ve Nebinizin 
uygulamasında ilk namazı öğle namazı, son namazı sabah namazı, orta namaz da akşam namazıdır. Zaten akşam namazı, rekât sayısı itibariyle de 
ortadadır. Bkz. Hud 11/114 . İsra 17/78 . Bakara 2/238 . 

[2*] Bu ayete göre gece ve gündüz, tıpkı Güneş ve Ay gibi yörüngesi olan ayn varlıklardır. Kur’an’da dünyanın yörüngesinden bahsedilmemesi 
Güneş’in, Ay’m, gecenin ve gündüzün dünyanın etrafinda dolaştığını gösterir. Gündüz, kendindeki gösterme özelliği sebebi ile Güneş şınlannı 
aydınlığa çevirir. Gecenin karartma özelliği yoktur lİsrâ 1 7/12 1. Kutup bölgesinde Güneşsiz gündüzlerin ve beyaz gecelerin oluşması bundandır. 


(Yasin 36/41) 



İnsan neslini tam donanımlı (ve yüklü) gemilere)*] bindinııemiz de onlar için bir göstergedir (âyettir). 
[*] Lisan’ul-Arab. 


(Yasin 36/42) 



Onlara bunun gibi başka binekler de yarattık. 



(Yasin 36/43) 











Batmalarını tercih edersek[*] onları batlı n ız. Ne çığlık atabilecek halleri olur, ne de kurtanlabilirler. 

? s 

[*] kij uf’, “şey etsek” demektir. Buradaki şey, Allah’ın kanunudur. Batmaktan söz edildiği için o şey geminin batım kanunu olur. O kanunun 
şartlan oluşursa gemi batar ve içindekiler boğulur. Bu, içindekilerin Allah’ın kanununa aykm şekilde tedbirsiz hareket etmeleri veya Allah’ın gazabı 
sonucunda ortaya çıkan kötü bava koşullan gibi nedenlerle olabilir. 


(Yasin 36/44) 


U-ULaj ti a 


Bizden bir ikram olsun ve bir süreye kadar geçinip gitsinler diye kurtarırsak başka. 


(Yasin 36/45) 


uj fei 1 cü u tjîsı $ u 


Bunlara: “Önünüzde bulunanlar ile geriye bıraktıklarınız konusunda kendinizi yanlışlardan koruyun[*]; belki iyilik görürsünüz” dense (umurlarında 
olmaz.) 

[*] Gemiye binmeden, bakım ve onarmı yapılmalıdır. 


(Yasin 36/46) 


I4İC- \jl\S Vj Uj 


Rablerinin âyetlerinden hangisiyle karşılaşsalar sadece sırtlarını çevirirler. 


(Yasin 36/47) 


ft-uü Jİ (JA fcİlî] Ijlal ^ ^ 

C)#* V) O) ıJaİ 


Onlara: “Allah’ın verdiği nzıktan hayra harcaym” dense, ayetleri gönnezlikte direnenler, inanıp güvenenlere şöyle derler: ‘Onları biz mi 
doyuracağız? Gerek görseydi Allah doyururdu. Sizin hepiniz açık bir sapıklık içindesiniz!” 


(Yasin 36/48) 




Bir de şöyle derler: “Doğru söylüyorsanız söyleyin bakalım, bu vaad ne zaman gerçekleşecek!” 


(Yasin 36/49) 




Bekledikleri tek bir seslenmedirf*]; o ses onlan, birbirleriyle çekişirlerken yakalar. 

[*] “Bir şeyi irade ettiğinde yaptığı tek şey ‘Ol! ’ demesidir sonra o şey oluşur. (Yasin 36/82) 





(Yasin 36/50) 




Artık bir kimseye ne bir tenbihte bulunma imkanları olur ne de ailelerine dönebilirler. 


(Yasin 36/51) 


o* f* 






Sura üflenince bunlar; derhal kabirlerinden kalkar ve hızla Rablcrinc (hesap verecekleri yere) doğru alan ederler. 


(Yasin 36/52) 


£jjİu/>aİI Jj.luaj JC-j U» qa Ujsu <ja ULj IjİIİ 


“Eyvah! Yatağımızdan bizi kim kaldırdı)*]?” derler. Onlara şöyle denir: ‘İşte bu. Rahman’m tehdit ettiği şeydir. Demek ki elçiler doğru söylemişler.” 

[*] Bu sözü kâfirler söyler. Müminlerle ilgili olarak şöyle buyrukruştur: “Sizi çağıracağı gün, Allah’ım ne iyi yaptın! diyerek karşılık verir; dünyada 
pek az kaldığınızı zannedersiniz.” (İsra 17/52) 


(Yasin 36/53) 


" Q \ ' O * i ' 0 " . k . °i 


O, tekbir seslenme)*] oku - , derhal hepsi huzurumuza çıkarılır. 

[*] Bir şeyi irade ettiğinde yaptığı tek şey ‘Ol! ’ demesidir sonra o şey okışur. ’ (Yasin 36/82) 


(Yasin 36/54) 

fili U Vj Üluı fllâj v 

O gün kknseye yanlış yapılmaz; sadece yapt ığınızın karşılığını görürsünüz. 


(Yasin 36/55) 


Jii ^ CAskU\ (j\ 


Cennet ahalisi, o gün tat alacaklan işlerle uğraşırlar. 


(Yasin 36/56) 


^ J* f44'jjU f* 


Kendileri ve eşleri, gölgeliklerdeki tahtlara kurulurlar. 






(Yasin 36/57) 




Orada onlan neşelendirecek işler ve istedikleri her şey vardır. 


(Yasin 36/58) 


yj o* Vjâ 


Bir de ikram bol Rabbinin “Selam)*]” sözü ile karşılanırlar. 

[*] Selamet; gidi veya açık bir bozulmanın olmamasıdır (Müfredat). 


(Yasin 36/59) 


L$Jİ 


(Suçlulara da:) ‘Ey suçlular! Bugün siz aynini!” (denir.) 


(Yasin 36/60) 


* > * »it " , i i .t 0 1 „-T *' 4 ' o V »1 * - * 1 ot! 


‘Ey âdemoğullanfl *], size sorumluluk yüklemedim mi? Şeytan’a kul ohnaym, o açık düşmanmızdır[2*], 

[1*] Arap dilinde “Adem oğullan” sözünden Adem kızlan da anlaşılır. 

[2*] Şeytana kul olanlar, hayatlamıda Allah’ı ikinci sıraya kovanlardır. “(Allah insanlardan) bir kesimin doğru yolda olduğunu onaylar. Bir kesim de 
sapık sayılmayı hak eder. Onlar şeytanları kendilerine Allah’tan daha yakm konumda tutar, üstelik doğru yolda olduklarını sanırlar.” (Araf 7/30 1 


(Yasin 36/61) 


** 

A iVİ* *1 


2 b ♦ ^ ^ ^ 2 2 o c 


Bana kul olun, doğru yol budur” demedim nıi[*]? 

[*] (Araf7/172-1731 ve birçok âyet, her insanın, çevresini ve kendini gözlemleyerek Allah’ın varlığına ve birliğine şahit olacağını bildirir. Birçok 
doğru bilgi ve davranış da böyle öğrenilir. Herkes bilgisine göre imtihandan geçirilir. 


(Yasin 36/62) 


(jjl&u I jjjSj J^a! Jjüj 


O, içinizden nice nesilleri yoldan çıkardı, aklınızı kullanmıyordunuz değil mi? 




2 0 2 

’ ♦ 




i M 


(Yasin 36/63) 






İşte tehdit edildiğiniz Gebermem! 


(Yasin 36/64) 


, * 0 > 


U jLal 


Gerçekleri örtmenizin cezası olarak bugün girin oraya! 




(Yasin 36/65) 

^ fiil 

O gün ağızlarına mühür basarız da bize elleri konuşur, ayaklan da yaptıklarına şahitlik eder. 


(Yasin 36/66) 


^jii l/tfuii ^.ngrj Uİaaîal f Luü jIj 


Onlarm kafir olmaları bizim tercihimiz olsaydı[*] gözlerini tamamen kör ederdik. Yola gelmeye çalışırlardı ama nereyi göreceklerdi ki? 

[*] 3 ! ‘nün anlamı “Şeyi şey etseydik ama etmedik” şeklindedir. Şey’in anlamı yapılan işe göre değişir - . Önceki âyetler, bu şahısların kafir 

olduğunu anlattığı için cümlenin nesnesi olan birinci şey “onlarm kafirliği” dir. Burada “şeyi şey etme” onlarm kafir olmalarını tercih etme anlamında 
olur. Yani kafirlikleri kendi tercihleridir. Allah’m tercihi olsaydı önlerine seçenek koymaz, onlan, doğru yolu bulamayacakları bir yapıya sokardL 


(Yasin 36/67) 

Vj |Laâ fL uü jlj 

Kafir olmalan bizim tercihimiz olsaydı onlan başka kalıba sokardık. Sonra ne yola devam edebilirler ne de geri dönebilirlerdi 


(Yasin 36/68) 


" k.0 , 4 i 4. » o "'I, > O m , » ° 

^ 4,1 ^ 1 1 djjaau (JAJ 


Kime uzun ömür verirsek yaratılışını tersine çeviririzf*]. Bunlar akıllarını kullanmıyorlar im? 
[*] Yaşlandıkça gücünü ve yeteneklerini kaybeder ve çocuk gibi olmaya başlar. 


(Yasin 36/69) 


’* > ^ r ° 4 ' »i* ’.fVt .^4-,,, ,»-44,1'. 40V ,,, 

V) jA o! ^ dUÂk. Uj 


Muhammed’e şiir öğretmedik; zaten gerekmezdi de. Bu, sadece doğru bilgi (zikir) ve (onu) açık seçik ortaya koyan Kur’ân’dır[*]. 

[*] Zikir, doğru bilgi demektir. Kur’ân’daki bütün bilgiler doğru olduğu için Allah ona zikir admı vermiştir. (Bkz. Hicr 15/9 .) Kur’ân kelimesi ise 
hem son Kitabm ismi hem de o kitaptaki hükümlere ulaşmayı sağlayan ilgili ayet kümeleri anlamına gelir. (Bkz. İsra 17/106) 


(Yasin 36/70) 







Kın - ’ân, diri olanları uyarasın, bir de onun gerçek söz (Allah’m sözü) olduğu, ayetleri görmezlikte direnenler (kafirler) açısından da kesinleşsin diye 
indirilmiştir. 


(Yasin 36/71) 


OjİIU 1 $) *42 Uiüi ÜJJJİ cAja Iİ 4 Üİİİ Ui I jjj fiJ 


Görmediler ni ki kendi el emeğimiz olan büyük ve küçükbaş bayvanlan[*] onlar için yaratmışızdır. Onlar bunlara sahip olurlar. 
[*] Bunlar; koyun, keçi sığır ve devedir. Bkz: (En’âm6/143-1441 


(Yasin 36/72) 


£jktj t$İAJ UÜIİJj 


O hayvanlan, bunlara boyun eğdirdik, bazısını kendilerine binek yaparlar, bazısından da yerler. 


(Yasin 36/73) 




Onlarda kendileri için başka yararlar ve içecekler de vardır. Hala görevlerini yerine getirmeyecekler ni? 


(Yasin 36/74) 


„ ^ 0 j 0 * * " ^ ~ £ * 0 

xl A4JI AÜİ (jA 


Belki yardımlan olur diye, Allah ile aralama koyduklan ilalılai' edindiler. 


(Yasin 36/75) 


- f ' , 0 > *• * * 

L)JJ“azu* 


pkjAt ûj n * n 


Oysa onlam yardıma güçleri yetmez. Ama bunlar onlar için hazır asker gibidirler. 


(Yasin 36/76) 

Onlaım sözleri seni üzmesin; biz neyi gizlediklerini ve neyi açığa vurduklarını iyi biliriz. 


(Yasin 36/77) 


Iili Aİİaj qa dliÂlk Uİ jj ^iji 


İnsan, kendisini döllenmiş yumurtadan yarattığımızı gönnez mi İd zaman gelir, bizimle açıkça boy ölçüşmeye kalkar. 



(Yasin 36/78) 


C** J 


Kendini nasıl yaratıldığını unutarak bizi başkalarına benzetir ve şöyle der: “Çüriik kemikleri kim diriltebilir ki?” 


(Yasin 36/79) 


jü & a}î ui^ı j» 1^4 & 


De ki “Onları dililecek olan ilkin var edendi'. O, yaratmanın her şeklini bili. 


(Yasin 36/80) 

ÜjjâjS U. tjü jdaiVI jK&l <> fil ilt 

O, yeşil ağaçtan, sizin için ateş oiışturandır, siz onu yakarsınız 


(Yasin 36/81) 


£ „ 0 


* o 


JİÜJI jbj jüj (ji yî® çJtij (jijStlj ejljUldl (jîî j-ûkşi 


Gökleri ve yeri yaratan, onlar gibisini yaratmanın ölçüsünü koyamaz im? Koymuştur elbette! O, her şeyi bilen yaratıcıdır. 


(Yasin 36/82) 


OjîLâ Aİ JjSj ö \ Uİu jj Ül 6ja\ LUj 


Bi şeyi iade[*] ettiğinde yaptığı tek şey ‘Ol! ’ demesidi sonra o şey oluşur. 

[*] İrâde, istemek ve dilemekti. Allah kullarının, intihanı başarmalarım irade eder ama herkes başaramaz Bi âyet şöyledi: “Allah size, her şeyi 
açık açık göstermeyi; sizi, sizden öncekilerin doğru yollarına yönlendirmeyi ve tevbenizi kabul etmeyi irade eder. Allah bilil', doğru kararlar verir.” 
(Nisa 4/26) Bu âyete göre Allah “ol” emrini vermeden onun iradesi gerçekleşmez İmtihanla ilgili konularda “ol” ermini, sadece gereğini yapanlar 
için verir. 

Ayetteki ^4 (= şey’en) mastar, ondaki tenvîı ise muzalhn ileyhlen ivazdır. Yani *<^4 iken mızafim ileyh olan şey kaldırılmış yerine tenvîı 
konmuştur. Kaldırılan isimdi' ve mastar olan ts^’in mef ülüdür. Ayetteki ı> tam fiildi ve lâili şey (LsP>)’di. Şey (uj4)’in kendisi henüz ohışmaımş 
olsa da ölçüsü oluştuğu için emre muhatap kılınmıştır. 

Ayetteki (feyekûn) da tam fiildi. Bu sebeple (Yli iljl Û)’e;” j lüs*.] 4 j\ Û = bi şeyi var eünek ve oluşturmak istediği zaman” 
anlamı verili. Çünkü tam olan lp = kün’ün anlamı, “kevvin ûjS= oluşmaya başla!” veya "uhdus düid = varlık sahnesiıe çık” şcklindcdir. Buradan 
hareketle mastar olan up,’in, ihdas (dJ-H) ve tekviı (ühjSj) anlamında olduğu ortaya çıkar. İhdas, ‘yokken var eünek’, tekvin ise ‘oiışturmak’tır. 
Bize göre tekviı anlamı daha uygundur. 


(Yasin 36/83) 


^ JJ ^ ^ Q ^ ^ )l ^ ^ ^ Q JJ ^ 


Her şeyiı yönetimini eliıde hitan Allah’ın bi eksiği yoktur Hepiniz O’nun huzuruna çıkarılacaksınız” 




SAFFAT 


L 0 


İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Saffat 37/1) 


Hep aynı çinide olanlara and olsun., 


(Saffat 37/2) 


Yanlışı, sürekli engelleyenlere, 


(Saffat 37/3) 


\ CjLâL^İI J 


0*J 


tjsj ûUlİllİ 


Aynı zamanda doğru bilgiden aynknayanlara[ 1 *] and olsun ki[2*], 

[ 1*1 Bütün bu kelimeler 'J*" kelimesinin sılâtı sayılarak anlam verilmiştir. 

[2*] ‘D müjde, zorbalardan (tâğut'tan), ona kul olmaktan uzak duran ve Allah'a yönelenlere müjde vardır. Müjdeyi şu kullara, söz dinleyip sözlerin 
en güzeline uyanlara ver. Allah'ın doğru yola ilettiği kimseler onlardır. İşte sağlamduruşlu (ulu’l-elbab) olanlar işte onlardır.” (Ziiıner 39/17-1 81 


(Saffat 37/4) 


kiji û' 


Sizin ilahmız tek bir ilahtır. 


(Saffat 37/5) 


JjUİAİl 40J Uj UjIjU LA\ 4»j 


O, göklerin, yerin ve ikisinin arasındakılenn sahibidir. Güneşin doğuş noktalanmn[*] da salubidir. 

[*] Güneş, yılın her gününde farklı noktadan doğar ve batar. 21 Aralıktan 21 Hazirana kadar doğuş noktalan sürekli kuzeye kayarken 21 
Haziranda geri döner ve 21 Aralığı kadar sürekli güneye kayar. Bu yüzden 21 Haziran ve 21 Aralık günlerine giindönüm günleri denil'. 

20 Aralıkta kuzey yarımkürede en kısa gün ve en uzun gece yaşanırken güney yarımkürede en uzun gün ve en kısa gece yaşanır. 20 Haziran tam 
tersidir. 20 Mart ve 22 Eylül günlerinde Güneş tam doğu noktasına geldiği için bu günlerde bütün dünyada gece gündüz eşit olur. 

21 Hazirandan 21 Aralığı kadar kuzey yarımkürede günler sürekli kısalırken güney yarımkürede uzar. 21 Hazirandan itibaren de bunun tam tersi 
olur. İşte ayet, bütün bu doğuş ve batışlara işaret etmektedir. Bir ayet de şöyledir: 

Hayır, doğuların ve batıların rabbine yemin ederim (Mearic 70/40 ) 




(Saffat 37/6) 


Ajjjj UUilI fÜılult Ujj Uf 

♦ ^ V -5 ♦* **V C 


Biz, en yakınınızda olan göğü bir süsle; yıldızlarla süsledik. 


(Saffat 37/7) 


JjU» (jUalu 3^ of Uâİ^j 


Onu, her hayırsız şeytana karşı da koruduk. 


(Saffat 37/8) 


C-İJU. (jS 6f ^ V 


Onlar Mele-i A’lâ’yı (büyük meleklerin toplantısını) dinleyemez; her taraftan taşlanırlar. 


(Saffat 37/9) 


fJ Ult 


Hep kovulurlar. Azap yakalarını bırakmaz 


(Saffat 37/10) 


L-ıâû ljI^î Aİİa^İl t V| 


Onlardan kim bilgi hırs ızlığı yaparsa, delici bir ateş parçası hemen onun peşine düşer. 


(Saffat 37/11) 


_OV cJ* <> filik ut E tik <> fi tik lii fil 


Şu insanlardan tutarlı bir görüş iste; kendi yarattıklan m güçlüdür,[*] yoksa bizim yarattığımız mı? Biz kendilerini özlü balçıktan yarattık. 

[*] İnsanlar bir çok icatlar yaparlar. Bunların tabiatta bir eşi yoktur. Bu sebeple Allah kendisini "yaratanlar içinde en güzel yaratan” ( Müminim 
23/14 1 diye nitelemiştir. 


(Saffat 37/12) 





Sen bu soruya şaşırdın, ama onlar hafife alıyorlar. 




(Saffat 37/13) 





Doğru bilgiye vurgu yapıldığında o bilgiyle ilgilenmiyorlar. 


(Saffat 37/14) 


ÖJJ 


»uduU 


3? ij'j l jjj 


Bir âyet gördüklerinde halîfe almaya çalışıyorlar. 


(Saffat 37/15) 


£&* jLai Vj te j! 


Şöyle diyorlar: “Bu, açıkça bir kandnmacadan başka bir şey değildir. 


(Saffat 37/16) 


(JJJJJU-Aİ Ü)İ UaliaC-j Üİj Üİ4 |3|| 


Yani ölüp de toprak ve kemikler bakne geldikten sonra, gerçekten tekrar kalkacak mıyız? 


(Saffat 37/17) 


JJİjSM ÜjUİjÎ 


Geçmiş büyüklerimiz de ni kalkacak?” 


(Saffat 37/18) 


f^U f*-* $ 


De İd: “Evet! Hem de siz alçaltılmış bir halde olacaksınız 


(Saffat 37/19) 


(A l'jlâ ÎİŞ.IJ 5>j UÎlâ 


Teki'ar kalkma işi bir komuta bakar; o zaman anlarlar[*]. 

[*] Bunlardan bazıları kör olarak haşredileceği için ayete bu şekilde mana verildiği takdirde ayetler arası ilişkiye zarar venne ihtimali var. Bakmak 
ile gömenin aynı şey olmadığı Araf 7/1 98 'de anlatılıyor ancak ortalama okuyucu bu detayı yakalayamayabilir. Bu nedenle teknik açıdan mümkün 
ise ayete bu şekilde mana yemeyi öneriyorum 


(Saffat 37/20) 


fİ te ^ t 


“Vay başmuza gelenler; bu, hesap günü yahu!” derler. 


(Saffat 37/21) 




‘İşte bu, sizin yalan saydığınız yargı günüdür” denir. 


J^aül ajj IİA 


(Saffat 37/22) 


\ji\Z Uj ffrkljjlj t^âîîa lj>uÂI 


‘O zalimleri, kendilerine eşlik edenlerle[*] ve kulluk ettikleri kimselerle bir araya getirin 

[*] Bu ayetteki ezvâc £' j j' kelimesi “eşler” değil, “eşlik cdcnlcranlamındadır. Vakıa suresinde birbirine eşlik edenler “ezvâc=^' J j'” üçe 
ayrılmışlardır: Önde gidenler, defteri sağdan verilenler ve soldan verilenler, (bkz. Vakıa 56/7-10 1 


(Saffat 37/23) 


A l\\ 


kil ^ii fA jjAil i)i (jA 


Allah üe aralatma koyduklarıyla beraber onlan. Cehennem’in yoluna çevirin 


(Saffat 37/24) 


Orada durdurun Onlara som sorulacak: 

(Saffat 37/25) 

V ^İİ La 


o ^ 

çAjS&j 


^ ^ * o y ” 


“Size ne oldu ki birbirinizle yardımlaşırııyorsunuz?” (denecek.) 


(Saffat 37/26) 



0-0 > 

±Jİ±UiA 


^1 fk <°£ 


Askıda o gün onlar tam bir teslimiyet gösterirler. 


(Saffat 37/27) 


Kimisi kimisine dönüp birbirlerini sorguya çekerler. 


(Saffat 37/28) 


JjİfUjjj Uf 3XJ Jjâîj 


i 0 > 


^ UtjoU fjts fÜMjlli 


“Sizler bize güç gösterisiyle gelirdiniz” derler. 





(Saffat 37/29) 


C&AJ* ^ efe ' 


Onlai' da şöyle cevap verirler: “Hayır, siz inanan kinseler değildiıiz 


(Saffat 37/30) 


Lajâ ^ÜS ^Jj^'çjUaiuı ıjA U 1 <jtS Lâj 


Bizin sizin üzerinizde bir üstünlüğüınüz(sulîa) olamazdı. Askıda sizler taşkınlık eden kinselerdiıiz 


(Saffat 37/31) 


(jjiilji Ûf ÛÎJ 


Rabbinizin bizin aleyhinizdeki sözü kesinleşti; çaresi yok, biz o azabı çekeceğiz. 


(Saffat 37/32) 


Sizi hayallere daldırdık aına o hayallere biz de dalmıştık.” 


(Saffat 37/33) 


ÜS Ü) 


JjSjjA* yÜaİl ^ İUjj 


Onlai' o gün o azabı bitikte çekerler. 


(Saffat 37/34) 


Jîlİİ kili İS Ü) 


Biz suçlulara, işte böyle davranırız 


(Saffat 37/35) 


Onlara: "Allah’tan başka ilah yoktur” denikıce büyüklenilerek; 


<U) V efeâ ü] IjjlS 


(Saffat 37/36) 


Üjfîl jSjLÜ Ujİ OjİjSjj 


“Biz, cinlerin etkisiıe giniş bi şak için ilahlarımızı bırakır mıyız?” derlerdi 


(Saffat 37/37) 





Askıda o, gerçeği getirmiş; üstelik önceki elçileri de tasdik etmişti. 

(Saffat 37/38) 

Siz, o acıklı azabı ebette tadacaksınız 

(Saffat 37/39) 

Ettiğinizden başkasını mı bulacaksınız? 

(Saffat 37/40) 

Allah’a yürekten bağk kulların hali başka olur. 

(Saffat 37/41) 

Onlar için belli bir nzık vardır. 

(Saffat 37/42) 

Her türden meyveler onlar içindir. Onlar ağırlanırlar. 

(Saffat 37/43) 

Ağırlama, nimetlerle dolu bahçelerde oku'. 

(Saffat 37/44) 

Sedirler üzerine karşılıklı kurulurlar: 



(Saffat 37/45) 



Çevrelerinde içki dolu bardaklar dolaştırılır. 

(Saffat 37/46) 

İçenlere zevk veren beyaz renkli içkiler. 

(Saffat 37/47) 

Onlarda ne baş ağntıcı bir şey bulunur ne de ondan dolayı sarhoş olurlar. 

(Saffat 37/48) 

Yanlarında gözlerini onlardan aymnayan iri gözlü kadm hizmetçiler olur. 

(Saffat 37/49) 

O hizmetçiler giinyüziine çıkmamış yumurtalar gibidirler. 

(Saffat 37/50) 

Ceımettekilerdenbiri diğerine döner; birbirlerine sorarlar. 

(Saffat 37/51) 

Bhi; “Benimbir yakın arkadaşım vardı,” der; 

(Saffat 37/52) 

Bana şöyle derdi: “Sen gerçekten inanıyorsun; öyle ini?” 



(Saffat 37/53) 




ÜjL-üİ Ûj'l UÜâftj USj Üİ. İJji 


Biz toprak ve keınikler haline geldiğimiz bir sırada m? Gerçekten hesaba rm çekileceğiz?” 


(Saffat 37/54) 


,jjxiİbja 3^ JLâ 


“Çıkrp ona bakarsınız)*] değil mi?” der. 

[*] Ayetteki e“J =italaa kelimesi bir şeyin üzerine çıkıp başkasına göstenne anlamına gelir. (Kitab’ul-Ayn) 


(Saffat 37/55) 


Yukandan bakar ve onu cehennemin tam ortasında görür. 


(Saffat 37/56) 


^ £) İilj jl 


Ona şöyle der: “Vallahi az kalsın beni de bu hale düşürecektin” 


(Saffat 37/57) 


£ja ‘tfjİj 


Rabbimin iyiliği olmasaydı kesinlikle ben de yaka paça oraya götürülürdüm” 


(Saffat 37/58) 




(Cennetteki arkadaşına döner ve şöyle der:) Artık bize ölüm yok; değil mi? 


(Saffat 37/59) 


Uj ^ljt\ ÜJJJİ ‘tf] 


Sadece ilk ölümümüz (uykumuz[*]) dışmda bir şey yok, değil mi? Artık bize azap da çeldirilmeyecek”. 
[*] İnsan, uyku üe ölümü insan aynı şekilde algılar. Ayrıntılı bilgi için bkz (Zümer 39/42 ) 




(Saffat 37/60) 






Bu gerçekten muhteşem bir kurtuluş! 


(Saffat 37/61) 

(jjlaUül Jaa.jfa lift Jİaİ 


Çalışanlar işte böyle bir şeyi elde etmek için çalışsmlai'. 


(Saffat 37/62) 


eijit i&i fi v jî jiî Mi 


Böyle bir yerde konaklamak mı iyi, yoksa zakkum ağacmm yanında konaklamak mı? 


(Saffat 37/63) 


Âİâ Uükş. ÜJ 


Onu, yanlış davrananlar için bir sıkıntı kaynağı yaparız 


(Saffat 37/64) 


O, Cehennem’in dibinde biten bir ağaçtır. 


(Saffat 37/65) 


Her bir tomurcuğu sanki bir şeytan başı gibi [*] 
[*] çekici görünür 


jLai Sjş-U, 


Ûlb'3 0 * 3 *J “'-'İS IgjüJa 


(Saffat 37/66) 


(W* * 4 ^ * 4 ^ f 4 ^ 


Onlar çaresiz ondan yer; karmlanm onunla doldururlar. 


(Saffat 37/67) 


ü* ^* 4 ^ ( 4 ^ o! P 


Üzerine kaynar su katkılı içecekleri de bulunur. 


(Saffat 37/68) 




Yemekten sonra döndürülüp götürülecekleri yer yine o alevli ateştir. 

(Saffat 37/69) 

Bunlar atalarım yanlışlar içinde bulmuşlardı 

(Saffat 37/70) 

Hiç düşünmeden onları takibe koyulmuşlardı. 

(Saffat 37/71) 

Onlardan öncekilerin çoğu zaten yanlış yoldaydılar. 

(Saffat 37/72) 

Üstelik aralarından onları uyaran elçiler çıkarmıştık. 

(Saffat 37/73) 

Bak bakalım; uyarılanların sonu nasıl olmuş! 

(Saffat 37/74) 

Ama Allah’ın içi temiz kulknnm hali başka olur. 

(Saffat 37/75) 

(Bir gün) Nuh bizi yardıma çağnımştı; onu ne güzel karşılamıştık. 



(Saffat 37/76) 





^aİâaÜI AİAİj aUİaJj 


Onu ve ailesini o büyük üzüntüden kurtarmıştık. 


(Saffat 37/77) 




^L&> AjjjJ 


Soyunu devam ettirdiğimiz sadece onlar olmuştu. 


(Saffat 37/78) 

Arkadan gelenlerce bu halleriyle anıldılar. 

(Saffat 37/79) 

Çağdaşlan arasından Nuh’a selam olsun 

(Saffat 37/80) 

{J killim U) 


Biz, güzel davrananları işte böyle ödüllendiririz. 

(Saffat 37/81) 


Çünkü o, bize güvenen kullannnzdandL 


(Saffat 37/82) 


Sonra öbürlerini suda boğduk. 


(Saffat 37/83) 


Onun yolundan gidenlerden biri de İbrahim idi 


ÜjUc- (ja <G] 


O O ^ * 


0*>*> Uâjel fi 


İV O? oli 


(Saffat 37/84) 




Rabbininlıuzuruna sağlam bir yürekle çıkmıştı. 

(Saffat 37/85) 

Bir gün babasına ve toplumuna şöyle demişti: "Siz neye kullıık ediyorsunuz'? 

(Saffat 37/86) 

Allah ile aranızda uydurma ilahlar olmasını m istiyorsunuz? 

(Saffat 37/87) 

“Siz varUdann Rabbini ne sarıyorsunuz?” 

(Saffat 37/88) 

Sonra yıldızlara şöyle bir bakmıştı; 

(Saffat 37/89) 

Arkasından, “Ben bastayım” demişti. 

(Saffat 37/90) 

Onlar. (İlahlarımı onu çarptığı düşüncesiyle) hemen arkalanın dönüp gitmişlerdi. 



(Saffat 37/91) 


Sonra gizlice onların ilahlarına yönelmiş ve şöyle demişti: “Siz bir şey yemez misiniz?” 



(Saffat 37/92) 



Neyiniz var ki, konuşmuyorsunuz?” 


(Saffat 37/93) 




^ J H^a ^İc- £İjâ 


Kimseye fark ettirmeden onlara hemen güçlü bir darbe indirdi. 


(Saffat 37/94) 




ÛÂ& A^ÎJ IjÜ&İİ 


Hepsi hızla karşısına dikilmişlerdi. 


(Saffat 37/95) 


(jjfıv n U» JIİ 


İbrahim (bir şey olmamış gibi) şöyle denişti: “Sizler kendi yonttuklarınıza m tapıyorsunuz'? 


(Saffat 37/96) 


£)jid 3 U Lâj 


Sizi de yaptığınız şeyleri de yaratan, Allah’tır.” 


(Saffat 37/97) 




Ül (jâ ojİill ÜUL 4j IjLj ijlll 


Onlar da şöyle dediler: “Onun için bir yer yapm da alevli ateşin içine atın.” 


(Saffat 37/98) 


Ad IjJİjÜ 


Bununla ondan kurtulmak[*] istemişlerdi; biz de onlan en aşağılık bir bale getirdik. 

[*] . ijS-k eyd, çare bulmak ve gideıınek anlamına gelir. (es-Sıhah ve Mekayîs’ul-luğa) 


(Saffat 37/99) 


LŞİJ <£\ 4^ 


(Kurtulunca) şöyle dedi: “Ben Rabbime gidiyorum; o bana doğruyu gösterecektir. 


* 1 * 7/1 AA\ 



^aııaı d //iuuj 


*sA \ 


Ya Rab! Bana iyi birini bağışla” (diye yalvardı). 


(Saffat 37/101) 


dÜjÜuuâ 


Biz de ona, iyi huylu bir erkek çocuğu müjdesi verdik. 



“(İbrahim) ile birlikte çalışacak yaşa gelince ona dedi ki; ‘Yavrucuğum, rüyamda gördüm; ben gerçekten seni boğazlıyorum Düşün bakalım, ne 
dersin?” “Babacığım, ne cnrediliyorsa sen onu yap. İnşaallah sabırlılardan olduğumu göreceksin.” 


(Saffat 37/103) 


Aİj LaİLuİ Lalâ 


Ne zaman ki ikisi de Allah’a teslim oldu; İbrahim onu, alnı yere gelecek şekilde yatırdı. 


(Saffat 37/104) 


O zaman ona; “Ey İbrahim!” diye seslendik. 


Ij £İ öUjJÜj 


(Saffat 37/105) 




“Rüyanm gereğini yaptın. Biz güzel davrananları işte böyle ödüllendiririz. 


(Saffat 37/106) 


^ o! 


Gerçekten bu, yıpratıcılığı açık bir intihandı[*].” 

[*] Bu, İbrahim aleyhisselamm, en sevdiği evladım bile Allah için feda edebildiğini gösterir. İşte tam teslimiyet budur. Allah Teala şöyle buyurur: 
Sahibi (Rabbi) ona “Teslim ol!” dediğinde o, “Varlıkların Sahibine (Rabbine) teslim oldum!” demişti. (Bakara 2/131 ) 

Aynı teslimiyeti İsmail aleyhisselamda göstermiştir. Allah Teala onunla ilgili olarak da şöyle buyurmuştur: 





“Bu Kitap’ta İsmail’i de anlat. O, sözünü tutmuştuk; nebi olan elçiydi.” (Meryem 19/54 1 Bu ayetlerle kurban edilmek istenenin İsmail aleyhisselam 
olduğu kesinleşir. 


(Saffat 37/107) 


Ona, onun yerine kurban edeceği büyük bir koç verdik. 


(Saffat 37/108) 


a \nC- duj^â o 


A^İc- Üİjjj 


Arkadan gelenler onlan bu halleriyle andılar. 


(Saffat 37/109) 


İbrahim’e selam olsun! 


(Saffat 37/110) 






Biz güzel davrananlan işte böyle ödüllendiririz. 

(Saffat 37/111) 


ÜjUc- <ja Aj| 


O, bize güvenen kullanmızdandL 


(Saffat 37/112) 


Hii' nebi ve saldı bir kişi olarak ona İshak’ı müjdeledik. 


QA ÛlS dÜj^ÜJ 


(Saffat 37/113) 


6^ AjjİIİ fJUâJ U^JJJJ &AJ ■ j Aalc- USjLjj 


Hem onu (İsmaü'i)[*] hem de İshak’ı uğurlu ve bereketli kıldık, ikisinin soyundan da güzel davrananlar olduğu gibi kendilerini açıkça kötü duruma 
sokanlar da oldu 


[*] Adetteki “onu”zamiri İsmail aleyhisselamı gösterir. Ayetin de\amındaki “İkisinin soyundan da” ifadesi bunu zorunlu kılmaktadır. Çünkü İshak 
aleyhisselamın soyu, İbrahim aleyhisselamın da soyudur, ikisinin soyundan” ifadesinin doğru olması için İsmail ve ishak’ın soylarının kastedilmesi gerekir. 





(Sallat 37/114) 


Musa’ya ve Harun’a da iyiliklerde bulunmuştuk. 


ÛJj'-* J ^ 


(Saffat 37/115) 


Onları ve halklarını da büyük bir üzüntüden kurtarmıştık. 

(Saffat 37/116) 


Onlara yardım etmiştik de ^kp gelenler onlar olmuştu. 


O O 


^aİâaÜI ujjSİİ <j a LâAüiLjj 


° . >■ > „ ^ . * 




(Saffat 37/117) 


Onlara her şeyi açıklayan Kitap’ı da vermiştik. 


(Saffat 37/118) 


İkisine de doğru yolu göstermiştik. 


(Saffat 37/119) 


LaAÜüJİ J 


- *îî* 

A iVu *1 


0 ' % ^ 

a 1 \ ialjlall La^UjİA j 




Ai'kadan gelenlerce o ikisi, bu halleriyle anıldılar. 


(Saffat 37/120) 

Musa’ya da Harun’a da selam olsun. 

(Saffat 37/121) 

Biz güzel davrananları işte böyle ödüllendiririz. 


(Saffat 37/122) 



UjUc- qa 


O ikisi de bize güvenen kulknnuzdandL 


(Saffat 37/123) 


İlyas da elçilerimizden biriydi. 


(Saffat 37/124) 


Û!j 


jâü VÎ AajİI jj 


Bir gün halkma şöyle dedi; “Siz İliç çekinmez misiniz?’’ 

(Saffat 37/125) 


Yaratanların en güzelini bırakıp da yardım Ba’l’dan m istiyorsunuz? 


(Saffat 37/126) 


Allah sizin Rabbinizdir; geçmiş büyüklerinizin de Rabbi’dir.” 

(Saffat 37/127) 




VJJ ^ 


' n, * »t »'«• ' 


Hemen onu yalancı saydılar; nasıl olsa onlai' da yai'gı önüne çıkarılacaklardır. 


(Saffat 37/128) 


Allah’a yürekten bağk kulların hali başka olur. 


(Saffat 37/129) 


Arkadan gelenlerce İlyas bu halleriyle anıldı. 




cJ A^İc- ÜSjjj 


(Saffat 37/130) 



İlyaslara selam olsun! 

(Saffat 37/131) 

Biz, güzel davrananları işte böyle ödüllendiririz. 

(Saffat 37/132) 

Çünkü o, bize güvenmiş kullannuzdandL 

(Saffat 37/133) 

Lut da elçilerimizdcndır. 

(Saffat 37/134) 

Bir gün onu ve ailesinin tamamını kurtarmıştık. 

(Saffat 37/135) 

Ama onlardan bir ihtiyar kadm küller altında kaldı. 

(Saffat 37/136) 

Sonra diğerlerini ortadan kaldırdık. 

(Saffat 37/137) 

Siz sabahlan onların üzerlerinden geçiyorsunuz, 



(Saffat 37/138) 



Akşamlan da öyle yapıyorsunuz. Aklınızı kullanmaz ımsmızf*]? 
[*] O volkanik kakıtılan görmüyor musunuz? 




(Saffat 37/139) 


Yunus da elçilerimizdendır. 


(Saffat 37/140) 


ûjl ".öA öû# Ûİİ 


çljâ-üİl #) J\ jj 


O da bir gün yükünü tam almış bir gemiye kaçmıştı 

(Saffat 37/141) 


Kur aya katıldı ve kaybedenlerden oldu 


(Saffat 37/142) 


Kendini suçladığı bir sırada onu balık yutuvermişti. 


(Saffat 37/143) 


Eğer o bize tam bağlılık gösterilseydi. 


(Saffat 37/144) 


İnsanların tekrar diriltilecekleri güne kadar balığın kamında kalacaktı 


O 0 " ^ 

QJuSa^±Aİ\ (jlİLâ ^AUuıâ 


jAj A.aViİIİ 


O a O 


* 






(Saffat 37/145) 


<\jAm jA J f dÜ^Juâ 


Sonra onu açık bir alana attık; hastaydı 


(Saffat 37/146) 



(jjİaL £)a S A^lf' Uİujİ j 


(O açık alanda)[*] onun üzerini örtecek kabakgillerden bir bitki bitinmiştik. 

[*] Açık alanda böyle bir bitkinin bitip yapraklan Yunus aleyhisselaım örtmesi kısa zaman olamayacağı için 

‘deki—* zamiri *' (açık alan) kelimesini gösterir şekilde meal verilmiştir. Çünkü keline müzekkerdi. Kitab’ul-ayn’da onunla ile ilgili 
şu iadeler geçer: 

(_ 5 ^j 1 jjgjjl ; Jjiia ojjL'Sİ 


(Saffat 37/147) 


ji ciîi İÜLjîj 


Onu yüz bin, hatta dalıa çok kinseye elçi göndeırniştik. 


(Saffat 37/148) 


^AÜjtlLââ Ijialâ 


Dalıa sonra ona ilandılar. Biz de onlan bir süreye kadar relâh içinde yaşattık. 


(Saffat 37/149) 




Şindi onlaıdan (Mekkeilerden) sağlambi' görtiş iste; kızlar Rabbinin de oğlanlar onların im? 


(Saffat 37/150) 


i* j üül kLiUİl tik f\ 


Ya da melekleri gözleri önünde dişi olarak rm yarattık? 


(Saffat 37/151) 




Dikkat et; uydurdukları yalandan dolayı söyleyecekleri sadece şudur: 


(Saffat 37/152) 




“Allah’ın çocuğu oldu.” (Allah'ın çocuğa ne ihtiyacı olur) Onlar kesinlikle yalancıdırlar. 


(Saffat 37/153) 



Yani Allah kızlan oğlanlara tercih ni etımiş? 


(Saffat 37/154) 


Sizin neyiniz var; nasıl böyle bir yargıya varıyorsunuz? 






(Saffat 37/155) 




Bilginizi hiç kullanmaz mısınız? 


(Saffat 37/156) 


* o i» °î 

Lfcg-* Jualuı 


Yoksa açık bir üstünlüğünüz(sulta) nii var? 


(Saffat 37/157) 




(j) IjjIİ 


Doğm söylüyorsanız yazılı belgenizi getiıiı 


(Saffat 37/158) 


ff»! AJaİI CİaaİC' (jjjj AJjj 


Ama onlar, Allalı ile o cinler)*] arasında bir soy bağı kurdular. Hâlbuki onlar, kendilerinin de yargı önüne çıkarılacaklarını iyi bilirler. 
[*] Birada cin, melek anlammdadr. Çünkü onların Allah ile soy bağı kurduklan varlıklar sadece meleklerdir. 


(Saffat 37/159) 


Uâ£> <jlâluı 


Onların yaptıklan bu niteleme ile Allah’ın bir ilgis i yoktur. 


(Saffat 37/160) 




Allah’a yürekten bağh kullann lıali başka olur. 


(Saffat 37/161) 





(Ey müşrikler!) Ne siz, ne de kulluk ettiğiniz varlıklar; 

(Saffat 37/162) 

Ona karşı kimseyi o kötü duruma sokamazsınız. 

(Saffat 37/163) 

Yönünü cehenneme çeviren kişi başka (onu etkileyebilirsiniz). 

(Saffat 37/164) 

(Bunlar - kendilerini şöyle avuturlar:) "Bizden her birinin belli bir makamı vardır. 

(Saffat 37/165) 

Hepimiz aynı çizgideyiz. 

(Saffat 37/166) 

Hepimiz Allah’ın emrinden çıkmayan kirnseleriz” 

(Saffat 37/167) 

Bunlar daha önce şunu da söylerlerdi: 

(Saffat 37/168) 

"Eski insanlara gelen b ilgi bizde olsa 



(Saffat 37/169) 




Allah' ın en samimi kullan yine biz oluruz". 


JUc- U il 


(Saffat 37/170) 




(O bilgi gelince) onu görmezlikten geldiler; ama yalanda her şeyi öğrenirler. 


(Saffat 37/171) 


ÜJLjÜ IVUK lliliJai 



Elçilik yapan kullarımıza sürekli söylediğimiz şu söz vardır: 


(Saffat 37/172) 


“Siz kesinlikle yardım göreceksiniz[*]. 

[*] Ayetin birebir meali şöyledir: "“Onlar kesinlikle yardım göreceklerdir." Aılamı yukarıdaki şekilde \ermemiz, Aupça'daki iltifat sanatından dolayıdır. 
Araplar, karşı tarafın zihnin uyanık tutmak için ikinci şahıstan üçüncü şahsa geçebilirler, iltifat sanatı dilimizde olmadığı için Türk okuyucunun zihni karışmaktadır. 
Ondan dolayı meal, bu sanat yok sayılarak verilmiştir. 


(Saffat 37/173) 


jjlİUİI Ü'Hİ jjj 


Bizim askerlerimiz, kesinlikle galip geleceklerdi'.” 


(Saffat 37/174) 




Öyleyse sen bir süreye kadar onlarla dostluğu kes de 


(Saffat 37/175) 


Ne yaptıklarını gör; yakında onlar da görürler. 


(Saffat 37/176) 


LAjjuıâ çAjj* 1JİJ 




JJM. 


ILlSuâl 


Azabımızın çabucak gelmesini ni istiyorlar? 





(Saffat 37/177) 


ç. Luıâ Jjj 13li 


Azabmuz onların sahalarına inince, uyarılmış olan bu kişilerin sabahı ne kötü olur! 


(Saffat 37/178) 


i^ j 


Evet, sen bir süreye kadar onlarla dostluğu kes. 


(Saffat 37/179) 




Kes de neler yaptıklarını gör; yakında onlar da göreceklerdir. 


(Saffat 37/180) 


Ü& $J*İI IİJ ^J 


Gücü elinde bulunduran Rabbin, onların yaptıkları tanımlamalardan uzaktır. 


(Saffat 37/181) 


Bütün elçilere selam olsun 


(Saffat 37/182) 


s > 


(JJ- 4 İUÜI uj Ati 


Her şeyi güzel yapmak, varlıkların sahibi olan Akalı’a özgüdür. 



SAD 


İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Sad 38/1) 




SAD! Doğru bilgiler içeren Kur’an’a yemin olsun. 


(Sad 38/2) 


Sjfi, ^ JjİİI Jj 


Bu kitabı göırnezlikten gelenler, askıda kendilerini güçlü görüp ayn duranlardır. 


(Sad 38/3) 

ljVj IjJüâ (jjÜ £>a UİI&İ 

Onlaıdan önce nice nesiller, etkisizleştirdiğimiz sırada yalvarıp yakardılar ama artık iş işten geçmişti. 


(Sad 38/4) 


Lifâ J^Lui İJA OjjâlÜl f*^4> £)! 

O nankörler (kafirler), içlerinden bir uyarıcının gelmesine şaşırdılar da şöyle dediler: “Bu adam, insanı büyüleyen bir yalancıdır”. 


(Sad 38/5) 




İlahları tek bir ilah[*] yaptı; öyle mi? Bu gerçekten çok tuhafbir şey!” 

[*] Müşrikler Allah’ı reddetmezler. Ancak Allah ile aralarına O’na benzer nitelikte başka varlıklar oluşturup, bunlardan şelâat, kayırma veya yardım 
dilerler. Bazı müşriklerde kendi kurgularını ve kibirlerini ilah (tann) edinirler. 


" . o t o 

f o * * £" 


(Sad 38/6) 

İİJJ uA \j£a\ gİ ^İa 

İleri gelenleri şöyle deyip geçtiler: "Gidin, ilahlarınıza sahip çıkın. Sizden istenen odur.” 


j&il ‘tfl (i* ÖJ ŞjiVl îLil Üi^u, u 


(Sad .18/7) 




“Son şeriatta bunu duymadık; bu sadece uyduruk bir şey”. 


(Sad 38/8) 

yİJC- Ijâjlı liS dut £)j E Üjjj öf jSÜJl a2c. JjjİÎ 

“Bu bilgi aramızdan ona im indirildi?” derler. Aslında bunlarm benim bilgimden şüpheleri var. Yok yok... Henüz azabnm tatmadılar. 


(Sad 38/9) 


yUjîl ^j ö?Ü* fi Üş ft 

Üstün ve çokça bağış yapan Rabbinin( Sahibinin) ikram hâzinesi, yoksa onlarm yanında ım? 


- q O *** 

* ki tkk * O * L Ol 


(Sad 38/10) 

ylouıSh (J* Uj cpajSnj ÇilJULıîl tilü fi 

Ya da göklerde, yerde ve ikisinin arasındaki bütün yetki onlarda ım? Öyleyse yollara koyulup tmnansmlar. 


(Sad 38/11) 


—l !(JA (İİİLİÂ La 


Bunlar burada, kaybetmiş ordulardır[*]. 

[*] Allah ile aralarına koydukları şeylerle ortak koşanlar, bu putlann hazır askerleridir ancak onlann Allah nezdindeki durumu savaşta kaybeden 
ordunun dununu gıbidir.Bu ordulara örnekler Yasin 36/28 . Yasin 36/75 . Mülk 67/20 . Duhan 44/24 


(Sad 38/12) 


. ^ od. * o ^ o * ^ ^ .. o ı t û ** 0 ^ ^ 


Onlardan önce Nuh halkı. Ad ve kazıklan (piramitleri) olan Firavun da yalana sarılmıştı. 


(Sad 38/13) 


Seınud ve Lut halkı, bir de Eyke’liler. İşte o kaybetmiş kitleler. 


IjI c-ıL^lât j fjâj Ajüj 


(Sad 38/14) 


C-llİC' ^ ö! 


Bunlar elçilerimi yalanladı ve azabnm hak ettiler. 


(Sad 38/15) 





jljâ ^l^İU S'^İJ ¥) fVji Uj 

Bunların beklediği de ertelenmeyecek olan bir sesli buyruktan başkası değildir. 


(Sad 38/16) 


CaLuiâJf £JJ JjI lÜhâ Uİ ÜJJ Ijlllj 


Bunlar şöyle derler: "Salıibimiz! Hesap gününü beklemeden payımıza düşeni hemen ver!” 


(Sad 38/17) 


.aljİ AJj^.lıSn \A JjjİJ jSJİj î jjJjSj la 


Bunların sözlerine sabret. Kulumuzu; güçlü Davut’u anlat. Çünkü o, pek saygılıydı. 


(Sad 38/18) 


^JfilL £j2lmju Aj La Lıj^ut ü) 


Akşamleyin ve kuşhıkf*] vaktinde onunla birlikte ibadet eden dağlan, hizmetine yemiştik. 

[*] Güneş ışıklanılın yeryüzüne yayıldığı kuşluk vakti (Lisan’ul-Arab). Bu vakitte kılman namaza salatu’d-dubâ veya salâtü’l-işrâk denir. Türkçede 
ona kuşluk namazı dem - . (Bkz Taberi, Tefek, 21/169). 


(Sad 38/19) 


İJİjj Al 3s^öjjlaka jjlaJlj 


Kuşlar da (hizmetindeydi, onunla[*]) toplu halde ibadet ederlerdi. Hepsi ona pek saygılıydı 
[*] Bkz Taberi, Tefeir 21/169. 


(Sad 38/20) 


c-ıÜa^Jl jLaâj ^ a<^\\ ûUjj] j AL Lj ÜJÜj 


İktidarını güçlendirdik. Ona hikmet (doğru kaim - verme) ve etkili konuşma yeteneği yenmiştik. 


(Sad 38/21) 


Davacıların haberi sana geldi değil mi? Hani surlardan iç odaya sızmışlardı 


ujIjİaİI IjjjLuj 3] Lü tiHjj (Jaj 


(Sad 38/22) 


füll Ûl^u (Ju V IjhS*fJİ4 £jil 4ıjjlJ \ jlİ3 3) 




Jalf IjLu ÜAAİj Vj Jp*lLj Üjjj 


Davut, onlan birden karşısında görünce telaşa kapıldı. “Korkma, dediler. Biz davalı iki tarafiz; birimiz ötekinin hakkına girdi: aramızda doğru karar 
ver, taşkınlık etme. Bize doğruydu göster. 


(Sad 38/23) 

Jlİâ AA ju 4^jü <jjaujüj Al <^1 İÜ (j| 

“Bu, benim kardeşimdir; onun doksan dokuz koyunu, benim bir koyunum var; onu ben koruyayım dedi ve konuşmasıyla beni bast ireli.” 


(Sad 38/24) 


flîaÜJl Yj±& jIJ^AaUj ^1 ı 3 Vî>* ' i Jl>^ Ski JLâ 
4jj j&lLuA! öüjâ Uül JjjİJ LA J^Iâj «plülllâil IjİaPj IjİAÎ pjjJl VI 

4 ujÜîj ı*şij 


Davut (konuyu anlamadan) dedi ki “Senin koyununu kendi koyunlarma katmak istemesi yanlıştır. Çünkü mallan karışmış olanların çoğu birbirlerinin 
hakkına girerler. İnanıp güvenen ve iyi iş yapanlar, öyle yapmazlar ama onlar da pek azdır[l *].” Davut, smandığjnı[2*] anladı. Hemen 
Rabbiııden(Sahib inden) bağışlanma diledi secdeye kapandı ve bütün samimiyetiyle ona yöneldi 

[1*] Da\Ait aleyhisselamın yaklaşımı yanlıştı. Çünkü tek koyuna bakmak zordur. Onu kardeşinin koyunlarma katması kendini rahatlatır. Ortada bir 
mağduriyet olmadığından yapılan şikayet yerinde değildir. 

[2*] iltifat 


(Sad 38/25) 


lAS dyj^J (jklJ UHc- Aj jjj tİİİJ Aj Üjixâ 


Biz de onun hatasını bağışladık. Katmuzda bize daha yakın olma ve mutlu son onun hakkıdır. 


(Sad 38/26) 


fcal Vj JpJb pjiUl] <jjj ilkli g^ajSh aJljII üj JjjİJ U 

<—ıLuıâJl Ij^jj LAj JjJLuj ljI ül Jjfuı (jf- (jjLiiu (jl *ü)I JjLluj (jc- 


“Bak Davut! Bu topraklarda seni halife yaptık (gücü ve yetkiyi sana verdik); insanlar arasında doğru karar ver. Saknı duygusal davranma: 
duygusallık seni Allah’ın yolundan saptnnv Allah’ın yolundan sapanlarm hakkı; hesap gününü unutmalarına karşılık şiddetli azaptır.” 


(Sad 38/27) 


IjjâS ûiA) tfejâ 5 IjjiS (jjjil '{jâ el]j s iUaU U^jjj Uj (jijVlj fUİoll lik Uj 

jühO- 


Göğü, yeri ve ikisinin arasındakiler: boşuna yalatmadık. Bu, nankörlerin (kafirlerin) kuruntusudur. O nankörlerin, ateşten çekecekleri var. 


(Sad 38/28) 




jükillî (JjMaİI JjlşJ (jiajVI LJİ/vUl^alI IjİaC-j Ijiaî <jjİS! J Al 


inanıp güvenen ve iyi işler yapanları, kurulu düzeni bozanlarla (bozguncularla) bir tular mıyız? Ya da kendini bozmamış olanlai'la[*], günaha batanları 
bk mi tutarız? 


[*] Müttekiler : Allah’tan çekinerek korunanlar, kendini(iîtratını) bozmamış olanlar. Bakmız Bakara 2/2 . 


(Sad 38/29) 


—ıtalVI jİJjjİj AjLj) İjjjJjJ tiljUu» imij dUİjj) uÜ£ 


Bu bereketli)*] bir kitaptır. Onu sana indii'dik ki âyetler arasındaki bağlantıları görsünler ve sağlam duruşlu olanlar ondan b ilgi edinsinler. 

[*] Bereket: Verimli, zengin, tükenmek bilmeyen, artma ve çoğaltma özelliğine sahip. Örneğin bitki tohumu, cins ve özelliğine göre binlerce yeni 
meyve ve tohum verebilir. Bu durumda o tohum için ‘mübarek’ yani ‘bereketli’ denilir. ‘Bereketli kitap’, içeriğini çalıştıkça ve araştırdıkça 
tükenmek bilmeyen yeni hikmetlere ulaşabilme potansiyeli olan ve ona uyanlara hem bu dünyada hem abirette sınırsız selamet ve zenginlik sağlayan 
kitap manasına gelmektedir. Tıpkı bereketli (mübarek) bir tohum gibi. 


(Sad 38/30) 


Davut’a Süleyman’ı bağışladık; o ne güzel kuldu! Çok saygılıydı 


-JİJİ AJI^.lfjÜI (jüului Jjjİ Aİ UjA jj 


(Sad 38/31) 




Bir akşamüzeri ona çalımlı cins atlar gösterilmişti. 


(Sad 38/32) 

^j|j2 ^ Jjj jSJ jpA 1 CA İmli Jl\ JUâ 

Dedi ki ‘Ben malı. Sahibimi düşündürdüğü için severim.” Sonra atlar yerlerine çekildi 


(Sad 38/33) 

'Duları bana tekrai' getirin” dedi Hemen ayaklarını ve boyunlarını okşamaya başladı 


(Sad 38/34) 


LAjİ lluA ÜjİIİj (jlmiuj İmâ Sslj 


Tahtmm üzerine bir ceset bırakarak Süleyman’ı zor bir imtihandan)* 1 ] geçirdik, sonra gerçeği gördii 

[*1] Tahtm üzerindeki ceset ölümü ve ahireti hatırlatır. En büyük günahlardan olan kafirliğin temelinde dünyanın güzelliklerini ahirete tercih etmek 
yatar. Bu nedenle o ceset, Süleyman (a.s.)’a bir an için unutmuş olduğu bu tehlikeyi hatırlatan bir imtihandır. Kendisindeki mal sevgisinin aşırıya 
kaçtığım fark eden Süleyman (a. s.) sonraki ayetten anlaşılacağı üzere hem af dilemiş (istiğfar) hem de dönüş yapmıştır (tevbe). 


(Sad 38/35) 


y^jî! ^ İ ikii Ji 4^J ^ jic-l yj <3^ 

“Sahibim, suçunu aflet ve bana öyle bir hakimiyet ver ki benden sonra kimse ona ulaşamasm. Çünkü çokça bağışta bulunan Şensin’’ dedi 


(Sad 38/36) 


LLlû] L-Uâ. flAj 6JA L jj £Uj]| Aİ Uj^uiâ 


Bunun üzerine rüzgarı emrine verdik; onun belirlediği tarafa tatlı tatlı eserdi 


(Sad 38/37) 


Bina yapabilen ve denize dalabilen bütün şeytanları [*] 
[*] ••• 

(Sad 38/38) 


^ ^ jj ^ ^ ^ . 

(j-aljc-j füj 




Kelepçelerle birbirlerine bağlanmış olanlarını da emrine verdik. 


(Sad 38/39) 


c-ıUuı^ jJu tilukâ! jİ ÜjÜaC' lift 


Bu, bizim sana ikraımmızdr; başkasına ister ver, ister verme, hesabı sorulmayacaktır. 


(Sad 38/40) 


yU &U&.J Jİ ÜİIc- 4İ £İJ 


Katımızda bize daha yakm olma ve mutlu son, onun hakkıdır. 


(Sad 38/41) 


5 t ^ ^ ıM^ i ^ ° a a ö 

ljI-îC-j n ^IKuaiiI ^1 Ajj ^ Jü Jİ ljjjI Uy& j£j|j 


Kulumuz Eyyfıb'tan da bahset; birgün Sahibine: "Şeytan bana yorgunluk ve azap verdi" diye seslenmişti 


uIjajIij Jjü J^oİJLâ lİft dLi .jj (jia£jl 


(Sad 38/42) 



Ona "İki ayağınla sıçra! [*] İşte soğuk yıkanma yeri ve içme suyu" dedik. 
[*] Rekd =iki ayağı birden yere vurma anlamına gelir. (el-Ayn) 


(Sad 38/43) 


O Q Q Jj ^ O * ^ O ' ^ 


Katımızdan bir ikram, sağlam duruşlu olanların ders alacakları bir hikaye olsun diye ona ailesini ve bir o kadarını daha bağışladık. 


(Sad 38/44) 


cjIjÎ IjjLua Üi^^nVı Vj cjjJali IjLûs iİİAjj Ikj 

♦ V £ * I ^ V* * V £, V „ ♦ * V ^ ^ ♦ V 


Ona: "Eline bir deınet ot al, onunla (tenine) vur da günaha ginne[*]” dedik. Onu pek sabırlı bulduk. Ne güzelkuldu! Çok da saygılıydı" 

[*] Eyyüb (a.s.), hastalığının nedeninin şeytan olduğunu iddia ediyordu. Oysa Şeytan’m insanlar üzerinde böyle bir etkisi veya yeteneği olmadığını 
bir nebi olarak çok iyi bilmeliydi İşte bu nedenle, 44. ayette ikaz edildiğini gömlekteyiz. 


(Sad 38/45) 

jLuûjVIj ^jî ujâijj İjJİjç- 

Güçlü ve kavrayışı kuvvetli kullanımız İbrahim, İshak, Yakub’u da anlat. 


(Sad 38/46) 


jf-lll J jkj fİlİLaÜÎ Üj 


Samimiyetle ahirete odaklanmalarına karşılık onlan bize karşı samimi kişiler saydık. 


(Sad 38/47) 


Katımızda onlar, iyi ve seçkin kimselerdi'. 


(JAİ U-IÛC- 


(Sad 38/48) 


jUtkSh (JA Üj (jjfULjj 


İsırail, Elyasa ve Ziükifl’den de balıset; hepsi de iyi kimselerdi 


(Sad 38/49) 


<Ju (j&Aİl £)j E jSj ^ 


Bu, ti'ımüylc doğru bilgidir. Mutlu son kendini bozmamış olanlarmdır[*]. 

[*] Müttekiler: Allah’tan çekinerek korunanlar, kendini (fitratmı) bozmamış olanlar. Bakınız Bakara 2/2 . 



(Sad 38/50) 


*\$i\ $ gÜ 


Onlara, kalıcı cennetler (bahçeler) verilecek, bütün kapılar onlara açık olacaktır. 


(Sad 38/51) 




Orada keyif çatacaklai', çeşit çeşit meyveler ve içecekler isteyeceklerdir. 


(Sad 38/52) 


<gljlî cJjİa]! 


Yanlaımda gözlerini üzerlerinden aymnayan, yaşıt hizmetçi kızlar (huriler) olacaktır. 


(Sad 38/53) 


\ " ti 0 ^ 4 ^ ^ ^ 

c-iLuıâJ) ajj La İJA 


Hesap günü için size söz veıien bııdur. 


(Sad 38/54) 


Bu nzık bizdendir; tükenecek değildir. 


(Sad 38/55) 


Binası böyle olacak ama azgınların somı da çok kötü olacaktır. 


(Sad 38/56) 


Cehenneme gidecekler ve orada kavrulacaklardır. Ne kötü yataktır o! 


(Sad 38/57) 


0 <> İJ U l3j J lÜ cA 


uL j25 JjC-lİaİJ İÜ 




^55^ j! £ ♦ ° - 

Jjlüc-j djâjj^Iâ lü 


Onlarınki bu! Tatsınlar bakalım, kaynar ve dondurucu su. 



(Sad 38/58) 


£İJjî Of 


Bunun benzeri daha nice çifie azap. 


(Sad 38/59) 

JÜM jîlia ^îl £ ffc Çiji faSİİ £jî l'iÂ 

Onlara: “İşte sizinle birlikte günaha dalan bir bölük daha!” denir. Bunlar da rahat yüzü görmeyecek, ateşe atılacaklardır. 


(Sad 38/60) 


jijiii m d jaIa iâ v f^i 


(Yeni gelenler öncekilere) “Rahat yüzü göııneıneyi asıl hak eden s izlersiniz. Bu suçu önce siz işlediniz... Burası da ne kötü konaklama yeri böyle!” 
derler. 


(Sad 38/61) 


jüh Ûiula ojjâ l'jîb Üi ^ Jİ (> Ujj 1 jlli 


“Sahibiniz, bu suçu bizden önce işleyenleri bu ateşte iki kat cezalandır.” derler. 


(Sad 38/62) 


Of fA.İJU Ü£ V Ui l-a IjJlİj 


Birbirlerine dönüp “Kötü ve tehlikeli saydığımız kinseler vardı; onlan niye göremiyoruz? 


(Sad 38/63) 


jU*#ı c *\j fi üjL- fiü^i 


Onlan hep hafife alırdık; yoksa gözümüzden mi kaçıldık?” 


(Sad 38/64) 


Bu iş, yani cehennemliklerin bibileriyle çekişecek olmalan kesin gerçektir. 


jüi Jİ'İ ^Lalid Jkİ aij o! 


(Sad .18/65) 


jl^ll JUljJl kıl VI 411 (> U/jjdi Ûi Ui Jâ 


^ 


De ki “Ben sadece uyannm. Allah’tan başka ilah yoktur; o bi tekti ve karşı konulmaz gücü vardır. 




(Sad 38/66) 


<M ^ O a 

»t ** 


jliiil JJJİİI 1 A § İn Uj q<ajV)j ^IjUUl VJ 

O, göklcıiıı yerin ve ikisinin arasında olanların Sahibidir. Üstündür, suçlan örter.” 


(Sad 38/67) 


De ki “Bu büyük bir haberdir. 


yı& Ijj ji tS 


(Sad 38/68) 


> O . > 0 „ > °î 

» * J 0 •• *1 


Siz ise ondan yüz çeviriyorsunuz 


(Sad 38/69) 


3] £İC- (JA (j\S La 


Mele-iA’lâ’dakileıin[*] tartışmaları ile ilgili bir bilgim olmaz 
[*] Büyük melekler meclisi 


(Sad 38/70) 


Bana sadece, doğrulan açıklayan bir uyancı olmam vahyedilmektedir.” 


(Sad 38/71) 


£ja JjilÂ ^j] AİL^Lâiİ <jûj JIİ 3) 


Bir gün Sahibin meleklere “Balçıktan bir beşer[*] yaratıyomm” dedi. 

[*] Arapçada deriye beşere = * insana beşer = denir. Deri ısımnayı ve serinlemeyi sağlar. Hem sağlam hem güzel hem de tehlikelere 

karşı koruma özelliği vardır. Bu, diğer canlılarda da vardır ama insanın farkı, derisini korumak ve güzel görünmek için elbise giyen tek canlı 
olmasıdır. Bu yüzden o, dünyanın her yelinde ve her mevsimde yaşayabilen tek canlıdır. 

Yeryüzünün ilk beşeri olan Adem ile ilgili âyetlerden bir böltinii şöyledir: 

'Bir gün Rabbin meleklere şöyle dedi: “Balçıktan bir beşer yaratıyorum Organlarını tamamlayıp içine ruhumdan üfleyince ona secde edin” 

Bütün melekler birlikte secde ettiler. İblis secde etmedi, büyüklendi vc emri görmezlikten gelenlerden (kâfirlerden) oldu. 

Allah ona dedi ki: “İblis, elimle yarattığıma secde etmeni engelleyen ne oldu? Büyüdün mü, yoksa kendini yüce görenlerden ini oldun?” 

İblis şöyle dedi: “Ben ondan iyiyim; beni ateşten yarattın, onu balçıktan yarattın” 

Allah: 'Buradan (Mele-i A’lâ’dan) çık; sen taşlananlardansın Hesap verme gününe kadar lanetim senin üzerinde olacaktır.” dedi 
İblis dedi ki: “Rabbim, yeniden diriltilcccklcri güne kadar bana süre ver.” 





Allah: “Sen, süre verilenlerdensin; o bel güne kadar bekletileceksin.” dedi 

İblis dedi ki “Öyleyse senin gücüne yemin olsun ki onlann hepsini aşırılığa sevk edeceğim; hayallere daldıracağım Ama Sana kul olanlara, onlardan 
samimi olanlara bir şey yapamam” 

Allah dedi ki: “İşte bu gerçekleşir! Ama şu sözümde gerçekleşecektir: “Cehermem’i senden yana olanla ve onlardan sana uyanlarla dolduracağım” 
(Sad 38/71-851 

Derisini elbise ile kapatan tek canlı insan olduğu için İblis, onu beşer yapan şeyin elbisesi olduğunu anladı ve ona göz dikti. Kendisi Allah’ın emrine 
karşı gelince melek olma görevinden atıldığı için Adem’in emre uymamasını sağlarsa onun da beşer olmaktan çıkarılacağını düşündü. Çünkü Allah’m 
verdiği “şu ağaca yaklaşma” emrini sırf elbiselerini soymak için çiğjıetmeye çalıştı Bunu anlatan âyetler şöyledir: 

“Şeytan vücudunun örtülü olan yerlerini açtırmak için onlara şöyle vesvese verdi: “Rabbinizin size bu ağacı yasaklaması sadece hükümdar (saltanat 
sahibi) olmanızı ya da ölümsüzleşmenizi engellemek içindir. "Onlara yemin etti: “Ben ikinizin de iyiliğini istiyorum” dedi Böylece onları kandırıp 
değerlerini düşürdü. İkisi de o ağaçtan tadmca kendilerine edep yerleri gözüktü. Bahçedeki yapraklan üst üste koyup örtünmeye başladılar. /Araf 
7/20-221 

Şu âyetler, Âdeınoğullan için elbisenin çok önemli olduğunu gösterir: 

“Ey Ademoğullan! Size çirkin yerlerinizi örtecek ve sizi süsleyecek elbise verdik. Takva (korunma) elbisesi ise daha hayırlıdır. Bunlar Allah’ın 
ayetleridir, belki düşünürler. 

“Ey Ademoğullan! Şeytan ana-babamzı yaktığı gibi sakm sizi de yakmasın Çirkin yerlerini kendilerine göstennek için elbiselerini sıyırmış ve onlan o 
bahçeden çıkamuştı O ve onun gibiler, sizin onlan göremeyeceğiniz yerden sizi görürler. Biz Şeytanlan inanmayanların dostlan yaptık.” (Araf7/22- 
27) 

“Ey Ademoğullan! Secde edilen her yerde süslerinizi (size yakışan giysiyi) giyinin Yiyin, için ama israf etmeyin Allah israf edenleri sevmez.) 


De ki “Allah’ın kullan için çıkardığı süsü (yakışan giysiyi), temiz nzıklan kim haram etti?” De ki “Bunlar dünyada esasen müminler içindir; Kıyamet 
gününde ise sadece onlar için olacaktır." Bilen bir topluluk için âyetlerimizi böyle açıklarız t Araf 7/3 1-32 1 

Nebimize verilen ilk emirlerden bililin elbisesiyle ilgili olması da önemlidir: 

‘Ey örtüsüne bürünen kişi! Kalk da insanlan uyar. Rabbinin büyük lüğünü anlat. Elbiselerini tertemiz tut. Pis şeylerden uzak dur.” fMüddessir 74/1- 
5) 


(Sad 38/72) 


4j |jîL&â / (ja Aaâ ı-yvİVg 13li 


'Dmı tamamlayıp içine ruhumdan üfleyince ona secdeye kapanın.” 


(Sad 38/73) 


Bütün melekler birlikte (Âdeırie)secde ettiler. 
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(Sad 38/74) 


(JA j3£jLul o-uÛ VI 


İblis secde etmedi, büyüklendi ve emi görmezlikten gelenlerden (kafirlerden) oldu. 


(Sad 38/75) 


^ tûİiâı LaI Aylu* <jİ til *oa La L Jlİ 


Allah ona, “İblis, elimle yarattığıma secde etmeni engelleyen ne oklu? büyüdün mü, yoksa kendini yüce görenlerden mi oldun[*]?” 














[*] Demek ki ilk yoldan çıkan İblis değilmiş. Daha önce de kendini büyük görüp Allah’ın yolundan çıkmış olan cinler (melekler) olmuş. 
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(Sad 38/76) 

V$ Ju qa Üj JIİ 

İblis dedi: “Ben ondan iyiyim; beni ateşten yarattın ama onu balçıktan yarattın” 


(Sad 38/77) 


fcj # l«İ- gjûi 


“Buradan (Mele-i A’lâ’dan) çık; sen taşlananlardansınf*]. 

[*] Melekler, Allah taralından görev verilmiş bizim açımızdan göri'ınnx‘zlik(cinlik) özelliği bulunan (cin olan) varlıklardır.. “Mele-i A’lâ” onlarm üst 
yetkilileridir. Kâfir olan cinler, Mele-i A’lâ’ya yaklaştırılmaz, taşlanırlar. İblis Mele-i A’lâ’da iken emri görmezlikten gelince taşlananlar araşma 
girdi 


(Sad 38/78) 




Hesap veıme gününe kadar lanetimf*] senin üzeıınde olacaktır.” 
[*] Lanet, dışlanmak anlamına gelir. 


(Sad 38/79) 


l?\ 40 


Dedi ki “Sahibim, yeniden diriltilcccklcri güne kadai' bana süre ver; öldünre.” 


(Sad 38/80) 


(jjjfo'ÎAİl (J A lİIili Jlİ 


“Sen, süre verilenlerdensin. 


(Sad 38/81) 




O belli gün gelinceye kadar bekletileceksin” 


(Sad 38/82) 


Jll 


‘Öyleyse senin gücüne yemin olsun ki onlarm hepsini hayallere daldıracağım 



(Sad 38/83) 


Sana kul olanlara, onlardan sairimi olanlara bir şey yapamam” dedi 


(Sad 38/84) 


tll ^ ÜjUfr VI 


Ûjö Jiiı j Jiiû jıi 


Allah dedi ki ‘İşte bu gerçekleşi l Ama şu sözünde gerçekleşecektir; 


(Sad 38/85) 


fc&JJ J fclSİA 


Cehemrenii senden yana olaırla ve onlardan sana uyanlarla dolduracağın” 


(Sad 38/86) 


qi Visali Üİ Üaj ja 4 qa Ajİc- La 


(Ey Muhammed) Onlara de ki “Yaptığım işe karşılık sizden bir karşılık istemiyorum Ağır yükler yükleyen biri de değilim.” 


(Sad 38/87) 


Benim anlattığım (Kur’an), herkesin işine yarayacak doğru bilgidir 


(Sad 38/88) 


vı o! 
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(Onun) verdiği haberi, bir sü'e sonra kesinlikle ödeneceksiniz” 



ZUMER 


L 0 


İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Zümer 39/1) 




Bu Kitab’ı indinne işirn, daima üstün ve bütün kararlan doğru olan Allah yapmıştır. 


(Zümer 39/2) 


Öjjjlt *i tlajâJı Mil îetl jüg OİŞİI 41; Üljîi Uj 

Gerçekleri içeren bu Kitab’ı sana Allah indirmiştir. Öyleyse diniıe bi şey katmadan kulluğu Allah’a yap. 


, O o & 


(Zümer 39/3) 


Üjjjâlî V) fA<hxj La ftuİjî AjjJ lj±kj| (jjiİlj 2 (j^alLklI pjill Vİ 

jlk 44^ > 6* (£•& V ^ ûf Oj*^ U flâu o) 


Bil ki Allah’ın dini, katışıksız dindi. Allah ile aralarına evliya[*] yerleştirenler şöyle derler: “Bizim bunlara kul köle olmamız, sırfbizi Allah’a 
yaklaştırsınlar diyedi.” Allah, onların tartışıp durduldan her konudaki hükmünü, onlann yüzüne karşı verecekti. Allah, yalancı olan ve âyetleri 
görmezlikte (kâfirlikte) dienen birini yoluna kabul etmez. 

[*] Evliya, veli'nin çoğuludur. Veli, aralarında kendileri dışında bir şey olmayan iki veya daha çok şeye denir. (Müfredat) Allah ile arasına, 
başka birini koymayan herkes Allah'ın velisidir. Araya başkasını koyanın Allah ile ilişiği kesilir. Allah Teâlâ şöyle demiştir: "Bilin ki Allah'ın 
velilerinin üstünde ne korku olur ne de üzülürler. Onlar inanmış olan ve takva sahibi olan (kendini yanlışlardan koruyan) kimselerdir." f Yunus 
10/62-63 1 Takva sahibi olanlar da "İşte Kitap budur, içinde şüpheye yer yoktur. Takva sahipleri için rehberdir. Onlar, Allah'a içten inanan, namazı 
düzgün ve sürekli kılan ve verdiğimiz rızıkları yerli yerince harcayanlardır. Sana indirilene de senden önce indirilenlere de inanıp güvenenler onlardır. 
Onların ahirete olan inançları kesindir." f Bakara 2/2-4 1 


(Zümer 39/4) 


ji.,. f Luü La J^İLj Laa Iaİj <j! aü\ Jİjİ jİ 


Allah çocuk edinmek istese, yarattıklan içinden beğendiğini seçerdi O ’nun çocukla (çocuk edinmekle) ilgisi olmaz. O, tek olan Allah’tır, karşı 
konulmaz bir güce sahiptir. 


(Zümer 39/5) 
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Gökleri ve yeri, gerçek[*] varlıklar olarak yaratmıştır. Geceyi gündüzün üstüne, gündüzü de ^cenin üstüne sarar. Güneşi ve ayı hizmete sokmuştur. 
Her biri, bel bir süre içinde akıp gider. Bilesin ki O üstündür, çok bağışlayıcıdır. 


[*] bi el bakkı(ç3^L) Hem kendisi gçrçek hem de gerçekleri gösterecek içerikte. 







(Zümer 39/6) 


fcL&jk\k$i\ (jf <3>îj <3*^ p S'^lj q*İj ^ 
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Sizi (insanoğlunu), tek bir nefisten (dönenmiş yunıurtadan)[l *] yarattı. Daha sonra[2*] eşini de o nefisten (döllenmiş yumurtadan) oluşturdu 
En’am’dan[3*] sizin için seldz eş indireli. Analarınızın rahminde sizi, üç karanlık içinde art arda yaratışlarla yarattı. İşte bunları yapan, Allah’tır, sizin 
Sabibinizdir. Yetki O’ndadır. O’ndan başka ilah yoktur. Nasıl oluyor da başka taralâ döndürülüyorsunuz? 

[ 1*1 Nefis kelimesine döllenmiş yumurta manası vermemizin delili (Nisa 4/1 ) ve ilgili dip notunda açıklanmıştır. 

[2*] ‘ ‘Dalıa sonra” buyrulmasından anlaşılacağı üzere Havva validemiz Adem babamızla aym şeyden (döllenmiş yunurtadan) yaratılmış olmakla 
beraber, farklı zamanda yaratılmış.Öyleyse her ikisi de birbirinden tarklı gendik yapıdalar. Tek yumurta ikizi,kardeş veya kaburga kemiğinden 
yaratılma gibi bilgilerin Kur’an bütünlüğü çerçevesinde değerlendirildiğinde batıl (uydunna) olduğu kolayca anlaşılmaktadır.. 

[3*] Koyun, keçi sığır, deve. Bkz. (En'am 6/143) 


(Zümer 39/7) 
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Ayetleri görmezlikten gelirseniz (kafirlik ederseniz) bilin ki Allah’ın size ihtiyacı yoktur ama kullarının kafirlik etmesine de nzası yoktur. Eğer 
görevlerinizi yerine getirirseniz O ’nu memnun edersiniz. Kimse kimsenin yükünü taşımaz. Sonra tekrar yaratılarak O ’nun huzuruna çıkarılacaksınız. 
Neler yaptığınızı size, o zaman bildirecektir. İçinizde ne olduğunu Allah bilir. 


(Zümer 39/8) 


jC- (j\S La 414 Alaxl I -aj AjİI Inu 4 jj tfi-J yİ a <jLuüVI I 

jUİİ c-ıl^Vaİ qa tiljiij £±1! Jâ" Aliiuj (jp> IJİİjÎ Jxaj JjI qa 


İnsan, başı sıkışınca dönüp Rabbine yalvanr. Sonra Allah, iyilik yaparak ona bir firsat verse daha önce yalvardığını unutur da (Allah’a) benzer 
nitelikte varlıklar oluşturur ki insanları Allah’ın yolundan saptırsın De ki ‘Bir süre kafirliğinin tadını çıkar. Çünkü sen, o ateşin ahalisindensin” 


(Zümer 39/9) 


cJa jIjjj Sjivi Uülij r^lL, JoIİI f Ut CiŞlİ jA qa\ 
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Böyle biri ile Ahiret için hazırlık yapmak ve Rabbinin ikramım umabilmek için gece vakitlerinde secde eden ve kıyamda bulunan kişi aynı olur mu? 
De ki “Bilenle bilmeyen bir midir?” Bunu ancak, sağlam duruşlu olanlar anlarlar. 


(Zümer 39/10) 
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Onlara şöyle dediğimi bildir[* 1 ‘Ey inanıp güvenen kullarım, sizi yaratan Sahibinizden (Rabbinizden) çekinerek kendinizi koruyun Bu dünyada iyilik 







eden, iyilik bulur. Allah’ın topraklan (yarattığı dünya) geniştir. Hesapsız ödül, sadece sabredenlere verilecektir.” 

[*1] Allah’ın Elçisi, kendi sözünü değil, elçilik gereği kendine söylenen sözü, olduğu gibi ulaştırmakla göredi olduğu için ayete böyle meal \ermek 
gerekir. 


(Zümer 39/11) 




De ki “Bana verilen emir şudur: Bu dine hiçbir şey katmadan)* 1] kulluğu Allah'a yap! 

[*!]Alah’tan başkasının sözve hükümleri katılmış din, Alah’ın dini olamaz Bu yüzden Alah Teâlâ, Kur’an'ın, kendi koyduğu kurallar dışında açıklanmasını en 
ağır suç, kendini Alah’ın yerine koyma suçu saymıştır. (Hûd 11/1-2) 


(Zümer 39/12) 
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“Bir de Müslümanların en önünde olnıam için emir aldım” 


(Zümer 39/13) 
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De ki “Ben Salibine (Rabbinıe) karşı gelh'sem o büyük günün azabından korkanm” 


(Zümer 39/14) 




De ki “Ben, bu dine bir şey katıuadan sadece Allah’a kulluk ederim 


(Zümer 39/15) 
& 
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Haydi Allah’tan önce neyi tercih ediyorsanız ona kulluk edin.” De ki “Asıl kaybedenler, (mezardan) kalkış günü kendini ve ailesini kaybedenlerdi'.” 
Bilin ki apaçık hüsran işte budur. 


(Zümer 39/16) 
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Üstleıınde ateşten tabakalar, altlarında da tabakalar olur. İşte Allah kullarının başına bunların gelebileceği uyarısında bulunmaktadır. Ey kullarım, 
benden çekiıiı 


(Zümer 39/17) 




Jüc- jl&â^guuİI ffS Âttt ^1 IjjÜÎj rf\ ujjc-Uaİl lj±H*l û^lj 

A^mlardan uzak duranlar, onlara kulluk etmeyip Allah’a yönelenler, işte onlar için müjde vardır. Sen kullanma müjdeyi ver. 


(Zümer 39/18) 
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uAjJSM jljİ tiİIİjij ^AİAa (jjjİI tillijî 51 AuLÂÎ gj)»/n°ı JjİSl ^jjlaIuL gjjİI 

Sözü dinleyip en güzeline uyarılan, Allah’ın doğru yola ileteceği müjdesini ver. Onlar, sağlam dinişlu olanlardır. 


(Zümer 39/19) 


jUİI ^jk qa Jİü L-ûili <-j| j*İl A_aİ£ AjİC- (j-aâl 


Azap konusunda söylenenleri hak eden biri, (sözün en güzeline uyan) o kişi ile aynı olur mu? Ateşte olanı kurtannak senin elinde mi? 


(Zümer 39/20) 
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Rablerinden çekinerek kendini korumuş olanlai' için ise kat kat yapılmış, altlarından ırmaklar akan yüksek konaklar vardır. Bu Allah’ın sözüdür. 
Allah sözünden caymaz 


(Zümer 39/21) 


Uf&4 tijg Aj £giLf g^aj^l ^ A^İuıâ f La f LaluİI (jj^ İl £)] J* 
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Allah’ın gökten su indirip yerdeki kaynaklara yönlendirdiğini, sonra onunla farklı renklerde bitkiler bitirdiğini ve daha sonra kuruduklarım hiç 
göırnedin mi? Bir de bakarsın ki saranmş, kırık dökük bale gelmişler. Bunda, sağlam duruşlulann alacakları bilgiler vardır. 


(Zümer 39/22) 
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'^1 Jjjâ A^j <u>l gAâl 
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Allah gönlünü İslam’a açtığı için Rabbiııin verdiği aydınlı^ kavuşan kişi, başkasıyla bir olur mı? Allah’m sözü karşısında kalpleri taşlaşmış gibi 
olanların vay haline! Onlar, açık bir sapıklık içindedirler. 


(Zümer 39/23) 
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lAâ 4^1 gaj 2 fLuu ga Aj g.i£j <oil Lİ1 j S 4İ)I ^J) ^Lgjjİâj Jjİ4* 
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Allah sözlerin en güzelini, birbirine benzer, ikişerli (âyetler içeren) bir kitap olarak indirmiştir. Rablerinden korkanların tüylerini ürpertir; sonra onların 
kalpleri ve vücutlan Allah’ın bilgisiyle yumuşar. İşte bu, Allah’ın yoludur. Onu tercih edeni o yola yöneltir. Allah’ın sapık dediğine kimse “Doğru 






yoldadır” diyemez 


(Zumer 39/24) 


ptik U IjâjJ j u kjt kl j f jLı A^k <^İSj ûiil 


Yanlış yola girenlere, (mezardan) kalkış günü “Kazancınızın tadına varm!” denince, kim kendini o azabm sıkıntısından koruyabilir? 


(Zumer 39/25) 

(jj JU+Ü V UJA QA L_lİJjÜ| ^AÜlâ ^ U°\ QA (JJiII L-ii£ 

Onlardan öncekiler yalana sarılmışlardı da ummadıkları yerden kendilerine azap gelip çatıvermişti. 


(Zumer 39/26) 


£&&> ijk jisi »yivi ûıiüj^ıiîiı şuiiı J ^ jâı 

Böylece AMı onlara, dünyada itibarsızlığı tattırdı. Ahiretteki azapları elbette daha büyüle olacaktır. Keşke bunu bilselerdi 
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(Zumer 39/27) 

xl JIa qa jâl\ Iİ& (Jl qjUİİ UjjJa S&lj 

Biz bu Kur’an’da insanlar için her konuyu örnekledik ki akıllarını başlarına toplasınlar. 


(Zumer 39/28) 
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Örneği, çarpıklığı olmayan[l *] Arapça âyetler kümesi[2*] lıalinde verdik ki kendilerini koruyabilsinler. 

[1*1 Kur’an, kendisi yanıltıcı olmayan, yanlış anlaşıldığında birbiriyle ilişkili ayetler kümesinin yardımıyla fark edilmesini sağlayacak şekilde Arapça 
bir Kitap olarak, Allah taralından düzenlenmiştir (Bkz: Al-i İınran 3/7 ) 

[2*] Arapça “Kukan” kelimesi, küme, kümeleşme anlaımna gelir. Bkz İsra 17/78 . 


(Zumer 39/29) 
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Şimdi Allah bir örnek veriyor: Birbiriyle uyumsuz bir kaç amirin emrindeki kişi ile güvenilir bir tek amilin emrindeki kişinin durumu aynı olur mu? Her 
şeyi güzel yapmak Allah’a mahsustur ama çoğu bunu bilmez 


(Zumer 39/30) 



Sen öleceksin, onlar da ölecekler. 
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(Zümer 39/31) 

İ gj Jİ6 kUŞİl fSJI P 

Sonra (mezardan) kalkış gtinü hepiniz, Rabbinizin huzurunda birbirinizden davacı olacaksınız. 

(Zümer 39/32) 

0 o £ ^ O 0 # ^ ^ 'O^^^'O' 
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Allah’a karşı yalan söyleyen ve doğrular kendine geldiğinde yalana saıılandan daha büyük yanlışı kim yapar? Ayetleri görmezlikten gelenler 
(kafiler) için Cehennemde yer mi yok? 


(Zümer 39/33) 


Doğrulan getiren ve onu kabul edenler, kendini koruyanlardır. 
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(Zümer 39/34) 

j juA a l I f \j± ^ jjfUSu ^ 

Rableri katında, beğendikleri her şey onlanndır. İşte güzel davrananların alacağı karşılık budur. 

(Zümer 39/35) 
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Â»l jİSJ 

Bu, işledikleri kötü şeyleri Allah’ın örtmesi ve onları, yaptıklarının en güzeliyle ödüllendinnesi içindir. 

(Zümer 39/36) 


Jlfe (j a 4j Lââ 44)1 JUaj (jA (jjilLj tiljjâjikjt, Ü*ı 44)1 o-İfi 

Seni, Allah ile aralaıına koyduklaıı şeyle korkutuyorlar; Allah kuluna yetmez mi? Allah’ın sapık dediğine kimse "Doğru yoldadır” diyemez 
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(Zümer 39/37) 
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Allah’ın “Doğm yoldadır” dediğine de kimse “Sapık” diyemez Allah güçlü ve hak edilen cezayı veren değil midir? 


(Zümer 39/38) 
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Onlara: ‘^Gökleri ve yeri, kim yarattı?” diye sorsan kesin olarak “Allah” derler. De ki “Allah ile aranıza neyi koyup yalvardığınıza baktınız m? Allah 
bana bir sıkıntı vennek istese, onlar bu sıkıntıyı lâi k edebilirler ni? Ya da bana iyilik etmek istese, onlar, O’nını bu iyiliğini önleyebilirler mi?” De ki 
“Allah bana yeter. Kendilerine dayanak arayanlar O’na güvenip dayansınlar.” 


o ** A ^ ° k** 


(Zümer 39/39) 

£)J>aLu ^jİ£* tjLdPt Ü Jâ 

De İd ‘Ey halkım, kurulduğunuz makamlarda elinizden geleni yapın. Ben de elimden geleni yapacağım Nasıl olsa yakında öğreneceksiniz; 


(Zümer 39/40) 


/i' i i ' ' 1 « i -* * J -i' ° ' 

Alla ljI AjüC- / bu o A_ı 4 uu / u» 

r«*7 * ^ «* w7«*v „ *»y ♦* ♦ ^ ♦* w 


Alçalücı azap kime gelecekmiş ve kalıcı azap kime inecekmiş.” 


(Zümer 39/41) 
A?' 
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Bu kitabı insanlar için sana, tamamıyla gerçek olarak indirdik. Yola gelen, kendisi için gelir; yoldan çıkan da kendi zararına çıkar. Sen onlann 
üzerinde vekil)*] değilsin (onlann yaptıklarından sorumlu değilsin). 

[*] Vekil: Peygamberler dahil İliç kimse ve İliç birşey Allah ile kulu araşma giremez Vekalet edemez 


(Zümer 39/42) 
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Allah ölüm esnasmda ahlan ak, ölmcyenlcrinkini de uykuda alır. Ölümüne hükmettiğini tutar, ötekini o belirlenmiş eceline belli bir vakte kadar 
salıverir. Bunda, düşünen bir topluluk için göstergeler (ayetler) vardır. Allah nelîsleri/rublan, (vücut) öldüğü sırada velat ettirir) 1 *], ölmemiş 
olanlarmkini de uykusunda velât ettirir. Ölümüne hükmettiğini tutar, ötekini belirlenmiş eceline[2*] kadar salıverir. Bunda, düşünen bir topluluk için 
âyetler (işaretler) vardır. 


[ 1*1 Her insanda iki nefis vardır; birincisi bedeni, İkincisi ruhudur. Ana rahminde döllenmiş yumurtadan yaratılan bedene mhun üflenmesi, bütün organların 
tamamlanmasından sonra olur. Böylece insan, dinleyebilen, basiret ve gönül sahibi olan farklı bir canlı türü haline gelir (Müminûn 23/12-14 ve Secde 32/7-9) 

Bu âyete göre vefat, işi biten mhun bedenden ayrılmasıdır. Allah ruhu iki şekilde vefat ettirir, biri uykuya daldığında, diğeri de öldüğünde olur. Ruh, bilgisayarın 
işletim sistemi gibi bütün bilgileri korur. Onun için Allah, hem uyuyan hem de ölen bedenin ruhunu koruma altına alır. Uyuyan insanın ruhu, uyandığında, ölen kişinin 
mhu da vücut yeniden yaratıldığında geri döner. (Bkz. Müminûn 23/100 ve Tekvîr 81/7) 


[2*] Belirlenmiş ecel (ecel-i müsemma) için Bkz En’ am 6/2 ve dipnotu 


(Zümer 39/43) 
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Yoksa onlar, Allah ile aralaıma girecek şefaatçiler ni buldular? De ki ‘Ya onlann bir yetkileri yoksa, akıllarım da kullanamıyorlarsa?” 


(Zümer 39/44) 


AuİI (pljUujJl (illa -Aİ^İjliaI H Jâ 


De ki “Şefaat yetkisif*] türüyle Allah’ın elindedir. Göklerin ve yerin hakimiyeti O’ndadır. Zaten sonunda tekrar yaratılıp O’nun huzuruna 
çıkarılacaksınız” 

[*] Şefaat kavramı için Bkz Bakara 2/48 ve dipnotu 


(Zümer 39/45) 
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ÛJJ' A 1 U A! 

Allah tek başma amlmea Ahiret’e inamnayanlann içleri daralır. O’nunla aralarına koyduklarından söz edilince de yüzleri güler. 


(Zümer 39/46) 
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De İd ‘Gökleıiı ve yerin yaratıcısı, görüneni de görülmeyeni de bilen Allah’ım! Kullarının tartıştığı her konuda, aralarında hükün verecek olan 
sensin.” 

(Zümer 39/47) 
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(Mezardan) kalkış günü, yeryüziindeki her şey ve bir o kadan daha yanlışlar içindeki o kimselerin elinde olsa, o azabm sıkıntısından kurtulmak için 
hepsini verirlerdi. Allah, hiç hesap etmedikleri şeyleri karşılarına çıkaracaktır. 

(Zümer 39/48) 

i\U CAl&Ji ^ İİJJ 

İşledikleri bütün günahlar önlerine dökülecek; halife aldıkları o şey başlarına gelecektir. 


(Zümer 39/49) 


jjk ^ ^£> AIjjjİ Uj! Jlİ ilâ A-â*J dUİjl lil Ülc-i yİ a <jLuIVl qaa IİIİ 
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İnsanın başı sıkışınca bize yalvarır. Sonra iyilik yaparak ona bir firsat versek “Bu, bana bendeki bir ilme karşılık verildi” der. Oysa firsat verilmesi 
bk fitnedir [*] (kendilerini yakan bir imtihandır) ama çoğu bunu bilmez. 

[*] Musa aleyhisselamın 40 günlüğüne Tuta çıkmasından sonra, İsrail oğullarının, Harun aleyhisselama rağmen Mısırlıların tanrı edindiği Apis’i hatırlatan 
buzağı heykeline tapmaları, Firaınn’unun servetine konmalarından sonra olmuştu. (Bkz. Araf 7/137 \d, Taha 20/84 vd.) 


(Zümer 39/50) 

ıijte u Uâ <>. ı^ıl jl 

Bu sözü öncekiler de söylemişlerdi ama kazandıkları şeyler işlerine yaramadı. 


(Zümer 39/51) 
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Onlarm yaptıklarının kötü tarafları başlarına gelmişti Bunların içinden yanlış yapanların kötülükleri de başlarına gelecek ve kendilerini 
kurtaramayacaklardır. 


(Zümer 39/52) 
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Onlar bilmiyorlar mı ki Allah, yaptığı tercihe göre kiminin önüne rızkı yayar kimine de belli bir ölçüye göre verir, inanıp güvenen bir topluluk için 
bunda göstergeler (ayetler) vardır. 


(Zümer 39/53) 


jii j (ja ^ /Jc- Ijâj^ıİ ^İİl U 

^ y '' ı , a a n ** a 
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Onlara şu sözü söyle: “Ey kendilerini aşm davranışlara sürüklemiş Allah kullan![ 1 *] Allah’ın merhametinden (ikramından) umut kesmeyin Allah 
bütün günahlan bağışlar. O, hem bağışlar hem de ikramda bulunur [2*]. 

[1*1 Arap edebiyatında iltifat sanatı vardır, anlatımı canlı tutmak ve konunun önemini vurgulamak için sözün akışı beklenmedik bir şekilde değiştirilerek üçüncü 
şahıstan birinci şahsa, ikinci şahıstan birinci veya üçüncü şahsa, birinci şahıstan ikinci veya üçüncü şahsa vs. geçilir. Türkçe’de bu sanat okradığından bu gibi 
ifadeler bir Türk’ü şaşırtır. Burada olduğu gibi birçok âyete, bu sanat yok sayılarak meal verilmiştir. 

[2*] İşlenen günah ne olursa olsun, terk edilerek tevbe edilir ve doğm yola girilirse Allah, günahı bağışlamakla kalmaz, onu sevaba çevirerek ikramda da bulunur. 
(Furkan 25/68-71) 


(Zümer 39/54) 




O azap gelip çatmadan Rabbınızc yönelin ve O’na teslim olun Yoksa daha soma yardım göremezsiniz 


(Zümer 39/55) 
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Farkına varmadığınız bir anda o azap gelip çatmadan önce Rabbinizden size indirilenlerin en güzeline uyun[*].” 

[*] Rabbimiz, bize pek çok nimet indiımiştir (en’am, su, bitki ve hayvanlar). Bize indirilenlerin en güzeli Kur’an’dır. 


(Zümer 39/56) 

(jAİ l-Û£ <jlj ulf d dıLjâ La ^İC- Uj-ua Lj Jjİj <jİ 

Sonra kalkıp şöyle der: “Allah’a karşı çok kusur işledim; her şeyi kaybettim. Gerçekten ben halîfe alanlardandım” 


(Zümer 39/57) 
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Kalkıp şunu diyebilir: “Beni Allah yola getirseydi ben de çekinerek konulanlardan)*] olurdan” 
[*] Müttekiler: Allah’tan çekinerek korunan, kendini(fitratını) bozmayan Bakmız Bakara 2/2 . 


(Zümer 39/58) 

Adi l <>f Oj^ lA d Oifeİ) j JJ £)X±. JjâJ jî 

Azabı görünce şöyle de diyebilir ‘Keşke elimde bir firsat dalıa olsa da güzel davrananlardan olsam” 

(Zümer 39/59) 
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Hayır, sana bunca belgelerim geldi de sen onlar karşısında yalana sanidin, büyüklük tasladın ve kafirlerden oldaı 


(Zümer 39/60) 
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Allah’a karşı yalan uydaanlarm, (mezardan) kalkış günü yüzlerinin karamış olduğunu göreceksin Büyüklük taslayanlar için Cehennem’de yer mi 
yok! 


(Zümer 39/61) 
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Allah, kendini korumuş olanlan başanlarmdan ötürü o yalancılardan uzak tutacaktır. Bunlara ne bir kötülük dolanacak ne de üzüleceklerdir. 


(Zümer 39/62) 










Her şeyi yaratan Allah'tır. Her şey üzerinde vekil olan O’dur. 


^ a* as <jiû <öıi 
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(Zümer 39/63) 
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Göklerin ve yerin anahtarları O’nun elindedir. Umduğunu bulamayacak olanlar, Allah’ın ayetlerini görmezlikten gelenlerdi' (kafirlerdir). 


(Zümer 39/64) 


ÛJİAUJI ifjl jddi dâ 


De ki ‘Ey kendiıe bile bakin olamayanlar! Benim Allah’tan başkasına kulluk etmemi mi istiyorsunuz'?” 


(Zümer 39/65) 




(Ey Muhammed) Sana da senden önceki nebilere de şu kesin olarak bildirilmişti: “Eğer şike düşersen yaptığm yanar gider ve sen de kaybedeni 
lerden olursun. 


(Zümer 39/66) 




Sakm lıa! Yalnız Allah’a kulluk et ve görevlerini yerine getirenlerden oL” 


(Zümer 39/67) 
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Allah’ı gereği gibi değerlendirmediler. Oysaki (mezardan) kalkış günü yeıyüzü, O’nun avucunun içiıde olacak, gökler ise O’nun gücüyle dürtiinüş 
olacaktır. O, onların ortak saydıklarından uzak ve yücedir 


(Zümer 39/68) 
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Sura üfiirülünce Allalı’m tercih ettikleri dışmda göklerde ve yerde kin varsa ölecekti. Sonra ona bi daha üfurülünce hemen ayağa kalkıp anlamaya 
başlayacaklardır. 


(Zümer 39/69) 





V 

Yer, Rabbinin ışığıyla aydınlanacak, Kitap ortaya konacak, nebiler ve tanıklar getirilecektir. Aralarında doğru bir yargılama olacak, kimseye 
haksızlık yapılmayacaktır. 





(Ziimer 39/70) 
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Herkese kazancı tam olarak verilecektir. Allah, onlaını neler yaptıklarım çok iyi bilir. 


(Ziimer 39/71) 

lüî Û Jf Lİ I jj yjîÖj 

flit ç. 


Ayetleri gömıezlikten gelenler (kafirler), bölükler halinde Cehemem’e gönderileceklerdir. Oraya vamıca kapılan açılacak ve oranm bekçileri şöyle 
diyeceklerdi': “Size içinizden elçiler gelip Rabbiıizin âyetlerini yüzünüze karşı okumadılar rm? Böyle bir günle karşılaşacağınızı söyleyip sizi 
uyarmadılar rm?’’ Onlar: “Evet” diyecekler ama o kafirlerin azap çekeceklerine dair o söz, artık yerine getirilmiş olacaktır. 


’fLja 
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(Zîinıer 39/72) 

^JÎU fûfa. ûjIjjİ IjÜİI ÛjŞ 

Onlara şöyle denecektir: ‘Ölümsüz olarak kalmak üzere Cehennem’iı kapılarından girin Büyüklük taslayanlarm yeri ne kötüymüş!” 


(Ziimer 39/73) 
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Rablerinden çekinerek kendini korumuş olanlar ise bölükler halinde Cermet’e gönderileceklerdir. Oraya vamıca kapılan açılacak ve bekçiler şöyle 
diyeceklerdi': “Esenlik ve güvenlik artık size (selâmın aleykum). Ne iyi yaptınız. Ölümsüz olarak kalmak üzere girin içeriye.” 


(Ziimer 39/74) 
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Cennete gienler şöyle derler: “Bize verdiği sözü tutan Allah, her şeyi güzel yapar. Bu yeri bize verdi Cennetin istediğimiz yerine yerleşeceğiz. 
Çalışanların aldığı ödül ne güzelmiş!” 


(Ziimer 39/75) 
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Göreceksin ki melekler arş[*]’m çevresini kuşatmışlar, Rablerininher şeyi güzel yapmasına karşılık O’na boyun eğmişlerdir. Onların arasında da 
doğnı bir yargılama yapılmıştır. Şöyle denil" ”Her şeyi güzel yapan yalnız Allah’tır. O, tüm varlıkların Sahibidir.” 

[*] Yönetim merkezi, taht. 



MÜMİN 




İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Mümin 40/1) 


HA! MİM! 


(Mümin 40/2) 


Kitabm indirilmesi, üstün ve b ilgili olan Allah katmdandır. 


(Mümin 40/3) 
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Günahlan bağışlar, dönüşleri (tevbeleri) kabul eder, cezalan pek ağır ve imkanları geniştir. Ondan başka ilah yoktur, dönüş O’nadir. 


(Mümin 40/4) 


S^l\ ^ f ^ Jjdîl ‘tf) (IlU! ^ JjUj U 


Allah'm ayetlerini etkisizleştirmeye çalışanlar, onlan görmezlikten gelenlerden başkası değildir. Kafirlerin diyar diyar dolaşmaları seni yanıltmasın. 


(Mümin 40/5) 
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Onlaıdan önce Nuh’un halkı ve arkalarından gelenler de yalana sarıldılar. Her toplum (ümmet), kendi batıllarıyla bu hakkı ortadan kaldırmak için 
mücadeleye girerek, kendilerine gelen elçiyi avuçlarımı içine almaya çalıştılar. Ben de onlan oradan aidini Cezalandmnamnasılmış (gördüler)? 


(Mümin 40/6) 
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Rabbinin (Salıibirrin), ayetleri göımezlikten gelenler için söylediği “Onlar cehennem ahalisidir” sözü, böylece gerçekleşmiş oldu. 


(Mümin 40/7) 
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Arşı (yönetimmerkezim) yiiklenenler[*] üe Arş’m çevresinde olanlar, her yaptığım güzel yapan Sahiplerine boyun eğerler ve O’na güvenirler. 
"Sahibimiz! Bilgin ve ikramm her şeyi içine alır. Hatalarından dönüp senin yoluna yönelenleri bağışla; onlan cehennemin azabından koru" diyerek 
müminlerin bağışlanmasını isterler. 

[*] Yedinci kat semada bulunan Allah’ın makamı ve o makamı taşıyan melekler. Detaylı bilgi için bakınız Hakka 69/17 . 


(Mümin 40/8) 
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"Saluhiıniz! Onlan; babalarından, eşlerinden ve soylarından iyi olanları, kendilerine söz verdiğin kalıcı bahçelere koy. Üstün olan ve doğru kararlar 
veren ancak Şensin. 


(Mümin 40/9) 

1i JjİII S& .Üajj ^âj 

Onlan cehenneınin sıkıntısından kom! O gün kini o sıkmhdan korumuşsan ona ikram etmiş olursun. İşte bu, büyük bir kurtuluştur." 


(Mümin 40/10) 


(jjjİİuâ <ja cÂA (jjAÜj IjjİS û! 


Ayetleri görmezlik edenlere, şöyle seslenilir: "İmana çağrılıp da görmezlik ettiğiniz günkü Allah'ın kızgınlığı, şimdi sizin kendinize olan kızgınlığınızdan 
büyüktü.” 


(Mümin 40/11) 
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Onlai' şöyle diyeceklerdi: "Sahibiniz! Bizi fld delk öldürdün, iki delk hayat verdin. [*] Suçlamazı itiraf da ettik. Buradan çıkışın bi yolu vardır, değil 
mi?.” 


[*] İki ölüm vardır. Birincisi veiat, İkincisi uykudur. 

Allah ölüm esnasında ruhları alır, öineyenlerinkini de uykuda alır. Ölümüne hükmettiğini tutar, ötekini vadesine kadar salıverir. (Zümer 39/42 1 


(Mümin 40/12) 




“Bu çektiğiniz şuna karşılıktır;yalnız Allah’a çağrıldığında görmezlikten gelir, ona eş koşulunca inanırdınız. Bu yüce Allah'ın kararıdır." denir. 


(Mümin 40/13) 
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ö* V) fUUl JjLj 4jU! fLjj > 

Size ayetlerim gösteren, gökten sizin için ıızık indiren O’dur. Allah'a yönelenden başkası, bu bilgiyi doğru kullanamaz. 


(Mümin 40/14) 


^jjjâlSLİl djlj aü I Ijc-jIİ 

Siz, O ’nun dinine bir şey katmadan Allah’a yalvarın. Görmezlik edenler varsın bundan hoşlanmasınlar. 


(Mümin 40/15) 
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O, dereceleri yükseltir. Arş’m (yönetimin) Sahîbidir. Yüzleşme günü konusunda ilanlarda bulunsun diye seçtiği kişiye, emirlerini içeren bilgiler[*] 
verir. 

[*] Ruh Allah’m emrinin içeriğidir. “Sana rulıu soruyorlar. De ki: “Ruh Sahibinizin emidir. Size verilmiş olan bilgi pek azdır.” (İsra 17/85 ) 


(Mümin 40/16) 




O gün onlar ortaya çıkarlar; hiçbir şeyleri Allah'a gizli kalmaz "Bugün yetki kimindir?" diye sorulur. 'Bir ve karşı konulamaz güce sahip olan 
Allah' mdn ." diye cevap verilir. 


(Mümin 40/17) 

O gün herkese, kazandığının karşılığı verilir. O gün haksızlık olmaz Allah hesabı çabuk görür. 


(Mümin 40/18) 
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Çok yakmda gelecek olan o gün konusunda onlan uyar. O, yüreklerin ağza geleceği, boğazların düğümleneceği gündür. Yanlış yapanların ne bir can 
yoldaşı olacak ne de sözü dinlenecek bir şdâatçısı[*] 

[*] Şelaat ile iligli baknız: Bakara 2/48 ve dipnot 


(Mümin 40/19) 




Allah gömerin hainliğini ve göğüslerin sakladığı şeyleri bilir. 




(Mümin 40/20) 


* * a ' * i o 'u " ♦ o j ♦ ^ " * 0 ^ " Mı * i ' 

fc HUdü) ja âui o! 0>^ V Of Oi^ 0^>J <jpJu ^>j 
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Alkil, baklanı vererek yargılamada bulunur. Allah ile aralarına koyup yardıma çağırdıkları ise hiç bir yargjlama yapamazlar. Alkh dinler ve görür. 


(Mümin 40/21) 


iuıl pk Of o^' Ajâlc-Ijjkhâ o^ajVl <^â pjİ 

Jlj Of Of lM İ0 ^AÜll g^ajih <^â Ijûlj Sjâ ^if 


Yeryüzünde dokşmazkr m ki kendilerinden öncekilerin sonunun ne olduğunu görsünler. Onkr çok daha güçlLiydüler ve daha iyi eserler 
bırakmışlardı. Allalı onlan suçlaıına karşılık kıskıvrak yakakdr Allah'a karşı onkn koruyacak İliç kimseleri yokta 


(Mümin 40/22) 


<_ılİxO JjJLui Ijjiiâ ljLuOL ^Iujj <—u l£ ^JL Olj 


Böyle oldu, çünkü elçileri onlara, o açık belgeleri(ınucizeleri) getirdiler ama barlar, görmezlikten geldiler. Allah da onkn kıskıvrak yakakdr Alkh 
güçlüdür, cezası da pek ağır olur. 


(Mümin 40/23) 


O^-A (jUaiuiJ ÜjOL üLjj lûlj 


Musa'yı, mucizelerimizle ve açık bir delille gönderdik. 


(Mümin 40/24) 


4^ IjİUa Ojj^j ÜjF’jk 


Onu Firavun’a, Haman’a ve Kaıoı'a gönderince "yalancı büyücü" demişlerdi. 


(Mümin 40/25) 


ı jjVC a j 4 jl 4 t^İ 4 İ (jjjil fllj 1 Ijliâl I^IIİ Üjj& ^JâİU ^fLŞ. UUâ 
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Onlara, katımızdan verilen gerçeklerle gelince dediler ki 'Onun yanındaki müminlerin oğullarını öldürün, kadınlarını sağ bırakm” Ama gerçekleri 
göımezlikten gelenlerin tuzakkn boştır. 


(Mümin 40/26) 


J j& B ji & $& B ^ Jf<j e W c^jjj ûjM JZj 

juİİi oijSil 


Firavun "Bırakın beni, ben Musa'yı öldüreyim, o da Sahibini yardıma çağırsın Çünkü sizin dininizi kendininki ile değiştireceğinden veya kurulu 






düzeni bozmasından korkuyorum" dedi 


(Mümin 40/27) 

yUoJt ^ V ^XA 3İ £>4 Ü <^l Ü^J 

Musa: "Ben, hesap gününe inanmayıp kendini büyük gören herkesten, benim Sahibim ve sizin de Sahibiniz olan Allah’a sığmınm" dedi 


(Mümin 40/28) 


f£fl4- işij Üjfe <j\ föj ÖJPJ* Jî O? 34j 
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Firavun ailesinden, imanını gizleyen bir mümin kalkıp dedi ki: "Bir adaırn, Sahibim Allah'tır, dediği için iri öldürüyorsunuz? Halbuki size, Sahibinizden 
o açık belgelcrle(mucizelerle) gelmiştir. Eğer yalancıysa, yalanının cezasını çeker. Dürüstse, yaptığı tehditlerin bir kısım başınıza gelebilir. Allah 
aşırılık eden yalancı bilini yola gerilmez 


(Mümin 40/29) 


c£ 433İ Cja Üj^aL tfâ f J^l ^jâ U 

VI Uj ^ji U VI ^Ljİ U Ojc-jâ 


Ey halkım, bugün yetki sizdedir, bu topıak sizin hâkimiyetiniz altındadır. Başımıza Allah’tan bir bela gelirse bize kim yardan eder?" Firavun dedi ki 
"Size sadece kendi gördüğümü gösteriyorum. Size sadece doğru yolu gösteriyorum" 


(Mümin 40/30) 

JLA dİH! Jl\ £jâ U JLâj 

O müırin kişi sözleıini şöyle sürdürdü: 'Ey halkım! O güçlü toplulukların yaşadıkları kötü günlerin sizin başınıza da gelmesinden korkuyorum 

(Mümin 40/31) 

o o > ^ J _ o 0 , 4 51 > 0 j; ° ♦ 

jLdüİ Lalla Jjjj 4 ) 3 ! t-aj <j .4 <jjil!j Jj Jlc-j r jl ^jâ ulJ Jİ 4 

Nuh, Ad ve Scmud lıalkının. bir de onlardan sonrakilerin başına gelenler beni endişelendiriyor. Allah kullanıla yanlış yapmaz 


(Mümin 40/32) 


JÜİİI pjj dilil Jl\ £ j| Uj 


Ey lıalkım! Kai'şıhkJı bağnşmalaım olacağı günden, sizin adınıza endişeleniyorum 
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(Mümin 40/33) 



İşlerinizin tersine döneceği gün sizi Allah'a karşı koruyacak kinse olmaz Allah’ın sapık saydığını, kimse doğru yolda göremez” 


(Mümin 40/34) 


İllâ tilİfe İJ] 4 j Laa CJ Â İ1İJ l-«â (plajlİL Jjâ £>* c-İujjj jİIj 

ujuj-4 cjBj-uu jA <j-4 Akı J«aj koii£ ^ jjjij dJxj (j-u Akı t it n (ji 


Dalıa önce Yusuf da size o açık belgelerle (mucizelerle) geinişti Getirdiği şeylerden hep şüphe duymuş, öldüğü zaman da “Ondan sonra Allah, 
aıtık elçi göndermez” demiştiniz Allah, aşm şüpheci birini işte böyle sapık sayar. 


(Mümin 40/35) 
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Onlar Allali m ayetleri hakkında, kendilerinde bir delil olmadan tartışanlardır. Bu hem Allah katında, hem de iıaınp güvenenler katında ölkeyi 
büyütür. Allah, büyüklük taslayan her bi zorbanın kalbili böyle mühürler. 


(Mümin 40/36) 


<-jUİİ>n <Üjİ (jJİ £UU ^ ûjc-jâ 


Fiavun 'Ey Haman! Bana yüksekçe bi kule yap; belki o yollara ulaşırım 


(Mümin 40/37) 


f JajI (jjC'jÜ ,jjJ <ÜJaV 4İ) CjjjUujJl Ljl-Uaıi 

ljIu Vj OjC-jâ "4^ Uj s & iLaj <t^C- 


Gökleıin yollanna ulaşır da Musa'nm ilalnnı (tanrısını) görürüm. Ben onat gerçekten yalancı olduğunu düşünüyomm" dedi Bu kötü tavn, Firavun’a 
güzel gölündü ve asi yoldan engellendi Firavııriım ovıuııı elbette boşa çıkacaktı 


(Mümin 40/38) 


kt-uijİI m C>4Î Jlİj 


Mümin olan o kinse dedi ki "Ey halkım! Bana uyun, size doğru yolu göstereyim 


(Mümin 40/39) 


JİJİİI JİJ # SjiVl a \j £&> Sl^l »A U3j e jl u 


Ey lıalkım! Bu dünya hayaü kısa süreli bi yararlanmadan ibarettir. Aliret ise yerleşip kalınacak asi yurtta. 


(Mümin 40/40) 
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Kim bil' kötülük yaparsa yaptığının dengi dışında bir ceza görmez İster kadın, ister erkek okun; inanıp güvenen ve iyi iş yapan kinse de cennete 
gier. Orada onlara hesapsız nzık verili. 


(Mümin 40/41) 


JÜJ) u Ijj 


Ey lıalkım! Ne oluyor? Ben sizi kurtuiışa çağırıyorum, siz beıi ateşe çağırıyorsunuz 


(Mümin 40/42) 


jliLil J^\ Üij ^ (JJUİ U A^ 


Siz, ne olduğunu biinediğimbi' şeyi Allah’a ortak sayarak, O’nu gönnezlikten yinemi istiyorsmuz Ben de sizi, üstün olan, çok bağışlayan Allah'a 
çağırıyorum 


(Mümin 40/43) 


ûU ^ /j uU J* Sjc-j a! qmAi i y 

jUl\ çdh 


Beni çağn'dığmız şeyin, ne dünya ne de ahretle ilgili bi çağrısının olmadığı da gerçek. Hepiniziı çıkarılacağı yer, Allah'ın huzuıudur. Aşın gidenlerin, 
o ateşin ahalisi olacağında şüphe yoktur. 


(Mümin 40/44) 


jUxİl^ jouûj öf ^ i^\ </jâîj E /i D/ U 


Size söylediğini yakında hatırlayacaksınız Ben işini Allah'a bırakıyorum Allah, kullarını görür." 


(Mümin 40/45) 


Ç-Jj.J i (jjC-jâ JL Mj j£-4 La LJİ-LUaı 4Jİ \ ölâjâ 

Allah o niinin kişiyi, kın'duklan tuzağm kötü sonuçlaımdan korudu. Firavıuı aüesimn başına da kötü bi azap geldi 


(Mümin 40/46) 


û ^ o* ^ 4 Ti 4 * ° î 4 ? ^ 4 . > O ^ 1^4 ^ * .. „ , S 4 , , 0 ' , ^ > 4 ^ 4 

AJıl OjPjâ Ac-liuİI £ jlı LuSc-j İJJC- 


Ateş azabı (içleıii yaktı). Sabah akşam sürekli onunla yüz yüze geliyorlardı. Kıyamet saati geldiğinde de "Firavıuı hanedanını, suçlan ile en 
oraııtılı[*] olan azaba sokun! "denecekti. 

[*] Âyetteki İd = eşedd kelimesi sıkıca bağlama anlamına gelen = şedd kökünden ism-i tafdildir en sıkı şekilde bağlı demektir. Allah’ın ödülü veya 
cezası, kulun fiili ile doğru orantılıdır: “Kim bir iyilikle gelirse ona, on katı verilir. Kim de kötülükle gelirse sadece bir katı ile cezalandırılır. Kimseye 
haksızlık yapılmaz.” (En'âm 6/160) 


(Mümin 40/47) 


JjILâ jküî D$1 Ixjj /i Üs ü] JjİIİ *\JaİAaA\ J ^ 






Ateşin içinde birbirlerine baskm gelmeye çalışırlarken güçsüzler, büyük saydıkları kişilere şöyle derler: 'Biz size uyan kimselerdik. Şiirdi ateşin bir 
parçasını olsun bizden savarsınız değil mi?" 


(Mümin 40/48) 

(JJJ fSn Jâ İl (j\ Igjâ Ul Ijjjüuil jjiSl JIİ 

Büyük gördükleri kişiler şöyle derler: 'Biz hepimiz ateşin içindeyiz. Allah kullan arasında hükmünü verdi" 


(Mümin 40/49) 

ylİkİl £)A UjJ ÜÇ- UiÜj IjC-Jİ 

Ateşte olanlar, cehennem bekçilerine şöyle derler: "Rabbinize (Salııbinize) yalvarın da bu azabı, İliç değilse bir günlüğüne hafifletsin" 


(Mümin 40/50) 


{ji VI (jjjâliİl flc-j Laj^ljc-Jlâ Ijill^ Ijİll^ujÜiIlj ^İİujj dj ^İji IjIlİ 


Onlar şöyle karşılık verirler: "Elçileriniz, o açık belgelerle(mucizelerle) gelmediler mi?" 'Evet" derler. Bekçiler: "O halde Sahibinize kendiniz yalvarın" 
derler. O kafirlerin yalvarışları sonuçsuz kalır. 


(Mümin 40/51) 

İ14İV1 su^ji J* ijL»i uı 

Elçilerimize ve inanıp güvenenlere, hem dünya hayatında hem şahitlerin getirileceği günde, elbette yardım edeceğiz. 


(Mümin 40/52) 

jl!ill f jLı <Ü*İ!| OaAİliâİl ^ 

O gün yanlış yapanlara, özür beyan elimlerinin bir lhydası olmaz Hak ettikleri dışlanmadır(]anettir), hak ettikleri yurdun kötüsüdür. 


(Mümin 40/53) 

Musa'ya o doğruluk relıberini verdik. O Kitab’a îsrailoğullarını da mirasçı kıldık. 


(Mümin 40/54) 


-iUİ^I Jljğ 


O, bir rehber ve sağlam duruşlular için doğm bilgi kaynağıdır. 




(Mümin 40/55) 


jisjy'j & j ■û'Vj (iLüil jisuLuılj JC- j <jl j4^alİ 


Sen, sabırlı oL Allalı'm sözü gerçektir. Günahın için de bağışlanma dile; akşamleyin ve sabahın erken vakitlerinde her şeyi güzel yaptığından dolayı 
Rabbine (Sahibine) ibadet et. 


(Mümin 40/56) 


jj j^lA\ \aauA\ jA jjiL iauLuıtâ 2 4 _«Jüy 
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Ellerinde bir deki (dayanak) olmadan Allah'ın ayetleri hakkında tartışmaya girenlerin göğüslerinde, asla ulaşarmyacaklan bir büyüklük duygusu 
vardır. Sen Allah'a sığm O dinler ve görür. 


(Mümin 40/57) 

'i <_>-üıı M îışJj <j-uıı jü iyk çjijuidi ^nı 

Gökleri ve yeri yaratmak, insanlan yaratmaktan elbette daha büyük bir olaydır. Fakat insanların çoğu bunu bilmez. 


(Mümin 40/58) 


Lâ f (jJOiAİ] Vj İJİAC-J İJİ 4 İ (jjillj LdJ 

Körle gören bir olmaz İnanan ve iyi işler yapanlarla kötülük yapanlar da bir değildir. Bilginizi ne kadar az kullanıyorsunuz? 


(Mümin 40/59) 


CxS+*Ji İ jjSİ ^ Luj V AjjV Ac-llull £) 

Kıyamet saati ebette gelecekti; onda şüphe yok ama bsanlann çoğu banmıyor. 


(Mümin 40/60) 


f-ifâ. (jjKjiu, ^jUc jjc âjj .ıSİl nj (jjill <jh^İ2 ı ‘.ı-> w n i ^j&Jİ j»İjj Jij 


Rabbiniz (Salibiniz) der ki "Bana dua edil, size olumlu kai'şılık vereyim Bana kulluk etmeyi tabirlerine ycdiremiycnlcr alçaimş olarak cehenneme 
gireceklerdir." 


(Mümin 40/61) 


,_yıÜl! i jİ£' jlââ jil ili (jh \j*sı\a j Ajİ JjİlI Jjlş. j İl ili 

' y o-uit j&\ 


Dinlenesiniz diye geceyi sizb içb oluşturan Allah’tır. Gündüzü de aydınlatıcı yapmıştır. Şurası bir gerçek ki Allah’ın insanlara ikramı çoktur ama 






insanların çoğu teşekkül' etmezler. 


* 


* £ i 


(Mümin 40/62) 

V) JİÛ ftj iıl fZŞ 

İşte Allah bııdıır. sizin Sahibinizdir; her şeyin yaratıcısıdır. O’ndan başka ilah yoktur. Yanlışa nasıl sürükleniyorsanız? 


(Mümin 40/63) 


44)1<—ıluL \ji\S jjilj tiîâjj 


Bu böyledir; yalana süıüklenenler, Allah'ın ayetleri karşısında bile bile yalana şanjanlardır. 


(Mümin 40/64) 


O* flL fULiljj IjljS ^jSl 44)1 

(jjiAİlaül uj 44)1 


Yeryüzünü sizin için yerleşim alanı, göğü de bina gibi yapılandıran Allah’tır. Size şekil venniş, şeklinizi de güzel yapmış, temiz şeylerle 
nzıklandmnştr. İşte Allah buda', sizin Sahibinizdir. Varlıkların Sahibi olan Allah pek yücedir! 


(Mümin 40/65) 


UJ 444 Al dj£>4li jA V) *U) V jA 


O dilidir. O’ndan başka ilah yoktın. Dinine bir şey katmadan O’na yalvana Her şeyi güzel yapan yalnız Allah’tır. O, tüm varUdaım Sahibidir. 


(Mümin 40/66) 

0 ç * 
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De ki “Allah ile kendi aıanıza koyup yardıma çağırdıklarınıza kul olmam bana yasaklandL Bu yasak, Rabbimden (Sahibimden) bana, açık âyetler 
geldiği vakit kondu. Ben varlıkların sahibine teslim (müslüman) olma emi aldnn’’ 


(Mümin 40/67) 


pj lj*ful ^İİa Aİkj ujIjj jA 

Jam ÖA û* 


Sizi yaıatan O’dur. O, önce topraktan, sonra nutfeden[l *], soma da alakadan[2*] yaratır; soma sizi bir bebek olarak dışarı çıkanr ki güçlü 
kuvvetli bale gelebilesiniz ve nihayet ihtiyar kişilere dönüşesiniz. Kiminiz daha önce velât ettirilir[3*]. Baılar, belirlenmiş ecelinizi (ecel-i 
müsemmanızı) tamamlamanız içindi'. Belki aklınızı kullanırsınız. 

[1*] Döllenmiş yumurtadan 

[2*] Ana rahmi cidarından asdı duran cani 

[3*] Zümer 39/42’ye göre velât, işi biten ruhun bedenden aynhnasıdır. Allah ruhu iki şekilde velât ettirir, biri uykuya daldığında, diğeri de 
öldüğünde ola. Ruh, bilgisayarın işletim sistemi gibi bütün bilgileri kora. Onun için Allah, hem uyuyan hem de ölen bedenin ruhunu koruma altına 



ak. Uyuyan insanın ruhu, uyandığında, ölen kişinin ruhu da vücut yeniden yaratıldığında geri döner. (Bkz. Müminim 23/100 ve Tekrir 81/7) 




(Mümin 40/68) 

AA İjL Uulİ \^a\ > 

Canı veren O’dur; öldüren de O. O, bir işe karar verirse, sadece “Ol” der ve o şey oluşur. 


(Mümin 40/69) 


^ lş* 6^' ıj\ Ja $ 


Allah’ın ayetleri karşısında hakk çıkmaya çalışanlan hiç göımez inisin? Bunlar neye dayanarak halden bale giriyorlar’? 


(Mümin 40/70) 

U&JJ j 

♦ V ^ ♦ V* 

Bunlar öyle kimselerdir ki lıem bu Kitap karşısında, hem de önceki elçilerimize gönderdiklerimiz karşısında yalan söylerler; nasıl olsa yakında 
öğrenecekler. 



(JJAİ3U kJJ^ıâ^Üiuıj Aj ÜLjİ 


(Mümin 40/71) 




Hem de boyunlaımda lıalkalar varken zmciıicrlc sürükleneceklerdir. 


(Mümin 40/72) 





Hem de kaynar suyun içinde... Sonra ateşte kızartılacaklar. 


(Mümin 40/73) 


» <* °*»** 0 *• »<" \ ' »°î 0 * \ '»A # ** 
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Sonra onlara şöyle denecek: “(Allalı'm yetkilerine) ortak saydıklarınız nerede?” 


(Mümin 40/74) 

o fi ^ j g £ fi 
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Allah ile kendi aranıza koyduklaımız vai'dı ya, onlar neredeler? Diyecekler ki “Onlar bizden ayrıldılar ama, aslında biz eskiden de onlardan yardım 
istemezdik. ’ ’ Allah, o kâfirleri, işte bu tavırlarından dolayı sapık sayar. (Hem bir güce sahip olmadıklarını bilirler hem de Allah ile aralama koyarak 
onlardan yardnn isterler) 


(Mümin 40/75) 



U^J JpJl jAj g^ajSO fü* f£tâ 

Başınıza gelen bu şeyler, yaşadığınız yerde hak etmediğiniz zevkleri tatmanıza ve böbürlenmenize karşılıktır. 


(Mümin 40/76) 




‘^Cehennemde (ceza çekeceğiniz yerin) kapılarından)*], bir daha çıkmamak üzere girin! Kendini büyük görenlerin yeri ne kötüymüş!” 

[*] Buraya bu meali vermemizin sebebi şu âyetlerdir: "Rabbirıeyemin olsun ki onları (günahı çok olanları), şeytanlarıyla birlikte toplayacağız. Sonra alevli ateşin çevresinde diz 
çöktüreceğiz. Sonra her sınıfın içinden Rahman ’a en güçlü baş kaldıranları çekip ayıracağız. Zaten Cehennemde sürekli kalmayı kimin hak ettiğini iyi biliriz" (Meryem 19/68-70). 


(Mümin 40/77) 


(jjsiAjj UjİIİ dluâjjj j\ aAJ*». (jAİ\ j dlLjj U>lâ JC-j (j) jj-ualâ 


Sabret; Allah'm sözü verine gelecektir. Ya onlara yaptığımız tehdidin bir kısınmı sana gösteririz veya seni velât ettiririz. Dönüş 1 tizedir. 


(Mümin 40/78) 


&\JL Laj dnlC’ (jsa*Ak\ Çja ^ \aj dnlc> V\lsusı*ı ^ \a tilLâ Çja ^luıj UIujjİ lâlj 

dllüA i>! * ja \ V) AjL ^İj <jİ 


Senden önce de elçiler gönderdik; kiminin hikayesini sana anlattık, kimininkini de anlatmadık. Hiçbir elçi Allah'ın izni olmadan mucize getiremez 
Allah'ın emri gelince iş gerçekten biter. Boş işlere dalanlar orada kaybederler. 


(Mümin 40/79) 

Hem binesiniz hem de yiyesiniz diye en’anı (koyun, keçi sığır ve deveyi) sizin için yaratan Allah'tır. 


JjÜIj I^İaj I4İ A IjlSjoİ fU-fth <3*4- 


(Mümin 40/80) 


* 0 ji O Jt o ^ o ^ f j ^ +4* O " * *0^ ji + ' + * " 


Onlarda, yararlanabileceğiniz çok şey vardır. İçinizdeki bir ihtiyacı onlamı üstlerinde karşılamanız için de (Allah onlan emrinize veriliştir.) Hem 
onlarla hem de gemilerle taşınırsınız 


(Mümin 40/81) 




O, size âyetlerini gösteııyor. Allah'ın ayetlerinden hangisini içinize oturtamıyorsunuz)*]? 

[*] Ayette inkar geçer, inkar, bilmenin zıddıdır. Kök anlamı, bir şeyi, kendi içinde bir yere oturtamamaktır. Bir çeşit bilgisizliktir. Müfredatt 


(Mümin 40/82) 





iuıîj ^İ4 jisi &A JjİSI (JZ lJlA q^aI jj&JLj Ç&\ 

^^jluıSj \jİ\Z U Q&\ Uâ g^ajih ^ Ijûlj Sjâ 


Bunlar yeryüzünde dolaşmadılar mı ki öncekilerin sonlarının nasıl olduğunu görsünler. Onlar oralarda bunlardan daha çok, daha kuvvetli, bıraktıkları 
eserler daha güçlüydü. Yaptıkları, onların bir işine varamadı. 


(Mümin 40/83) 


> ° 


Aj \jl\S U ^ Uj HÜjoİIj ^ 


Elçileri onlara o açık belgelerle(mucizelerle) gelince, kendilerindeki bilgiyle(din diye bildikleriyle) avundular. Hafife aldıkları şey başlaıma geliverdi. 


(Mümin 40/84) 


4j U£ Laj Üjİ£j Hâl 1 jlli HuAj Ijlj Ualâ 


Şiddetli azabnmzı görünce şöyle dediler: "Allah’ın birliğine inandık; O'na ortak saydıkkmnmtamnıyoruz." 


(Mümin 40/85) 


Şiddetli azabnmzı gördükleri zaman inanmalarının onlara lâydası olmadL Bu, Allah'm kullan bakkmda, öteden beri yürürlükte olan yasasıcfir[*]. 
Kendilerini doğrulara kapatanlar (kafirler) işte o zaman(azabı görünce) kaybederler. 






tiÜÜA iJLc- ûli Jâ gjUl cIlLui^Hoiİj Ijİj Laİ ^JUuj 


[*] Af dilemek ve Allah’a yönelmek(tevbe) kapısı ölene kadar açıktır. Ölüm gerçekleştikten sonra dönüş yapmak lâyda sağlamaz. 




FUSSİLET 

İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Rıssilet 41/1) 


HA! MİM! 

(Fussilet 41/2) 




Bu (Kitap) iyiliği sonsuz ve ikram bol olan Allah taralından indirilmiştir. 


(Fussilet 41/3) 


e jâi 1ÜTjS İ3ül İLaâ 


Bu bir kitaptır ki ayetleri, bilenler topluluğu için Arapça kur’ânlar (kümeler)[*] halinde açıklanmıştır. 

[*] Birbirini tamamlayan âyetlerle oluşturulan kümeler. Ayetler arasındaki bu ilişki Al-i İman 7’de anlatılmıştır. Özetle, bir konuda MUHKEM 
(açıkça hüküm veren) bir ayet, o ayete benzeyen ama aynı olmayan MUTEŞABİH (benzeyen) ayet, ve onlara da benzeyen herbiri için en az iki 
olmak üzere müteşabih alt ayetler. Bu ayetler kümesi, bilenler topluluğu taralindan uygun akademik ve ilmi çalışmalarla bir araya getirildiği takdirde 
bk konuda doğru hükme yani hikmete varabilmek mümkün olmaktadır. Kur’anı Kerim sonsuz sayıda alt kur’an’lardan oluşan ve her şeyi açıklayan 
Kitap’tır. Konu hakkında daha detaylı b ilgi için bkz: Al-i İman 3/7 ve dipnota 


(Frissilet 41/4) 


- ı o „ -r o * * o * * j, i 1 , , °ı*ı® »’i , , « ... 

fA IjjAjj İJ^UU 


(Kitap) Müjdeleyen ve uyaran bir yapıdadır ama çoklan ondan yüz çevirir; dinlemezler. 


(Fussilet 41/5) 

°k ° A ♦ 0 # 
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J-âc-li <—ıL^ tiHjjj Ûjjj jâj UjIJİ Aaİj ÜjC-Jj \-aa AJ£İ ÜjjIÜ IjIIİj 

ÜJj 


Şunu söylerler: “Senin çağıma gönlümüz kapalı, kulaklarımız tıkalıdır; aramızda da perde var. Bizim işimiz yolunda; sen kendi işine bak.” 


(Fussilet 41/6) 


•* i . > > ı 


A_gl 1 j ajV:, ,.lâı 4j| Icğ'l Uui aİİİLa )ûij Uİ Lul 3^ 


De ki “Ben de sizin gibi insanmı Bana bildirilen sadece şa İlalunız tek ilahtır; doğrudan ona yönelin ve günahlarınızı bağışlamasını isteyin. 





Müşriklerin çekeceği var.” 


(lussilet 41/7) 


Onlar zekat vermez, öbür dünyayı görmezlikten gelirler. 


fAj SlSjİI Ojjjj V 


(lussilet 41/8) 

jjC- Jİİ bılaJtLaİl IjİaC-j Ijlal û! 

inanıp güvenen ve iyi iş yapanlar da tükenmek bilmeyen bir ödül alacaklardır. 


(lussilet 41/9) 


6^*il 40 *^ C 4İ ojİx^jj 6^»JJ ^ Jjİl £jjİİj] 


De ki 11 Yeri iki günde[*] yaralara beıvci' nitelikte varlıklar oluşturarak O’nıı görmezlikten gelen siz misiniz? O, timi varlıkların Sahibidir” 

[*] Henüz gece ve gündüz yaratılmadığından buradaki gün ile Dünya günü birbirine kanştinknaırıalıdır. Evre, aşama olarak çevrilmesi uygun olabilir. 


(lussilet 41/10) 


^ ^ ^ ^ ^ ^ ''O 

f Ijb e bi Aajjİ ^ IgJİjâİ Lguâ jİSj Lg-i (iijbj Lgİjâ (ja JjJjj 


İçine, üstten itibaren sabit dağlar yerleştiıip yeri bereketlendiren ve içinde her türden nimetin gıdanm ölçüsünü dört günde oluşturup araştııanlar için 
dengeli bir şekilde yayan O’dur 


(Flıssilet 41/11) 


Ü£i üiti jî tijk Uiil yijSÜlj l*İ Jüâ ûlİJ j çULlI yİ) fi 


Aynı zamanda duman halindeki göğe yönelmiş, ona ve yere: “İsteyerek veya istemeyerek emrime girin!” demişti; ikisi de “İsteyerek emine girdik” 
diye cevap vermişlerdi. 


(Fussilet 41/12) 

)İ j jİMA 

İki günde yedi gök olarak tamamlamış ve her gökte ona ait emri vahyetmiştir. En yakm göğü de kandillerle (yıldızlarla) süslemiş ve korumuştur)*]. 
İşte bu, üstün ve bilgili olan Allah’ın koyduğu ölçüdür. 

[*] ••• 


^ s- ^ 
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LÛJİI fLalull üjjy 14 ja \ fÜLuı 3^ yâ ykj 


^Fııedlpt 41 /I X\ 



Jlc- Jİa jİâ Ij-JajC-i ,jlâ 


Yüz çevirdiklerinde de ki “Sizi uyarıyorum; Ad halkı ve Senııd halkına verilen ceza gibi bir cezaya çarptırılabilirsiniz.” 


(Füssilet 41/14) 


İSjfi Üjj fUi jİ VÎ ffi İâ» 6? *! 

(jjjâll 4 j ^iL-uji Laj üli 


Kendilerinden önce (Ad’a) onlardan sonra (Semud’a) gelen elçiler “Allah’tan başkasına kul olmayın.” dediklerinde şu karşılığı almışlardı: “Rabbimiz 
(Sahibimiz) elçi gönderecek olsa melekleri gönderildi. Biz, sizin elçiliğinizi tanımayız.” 


(lüssilet 41/15) 


4İi) (ji İJJJ IİA 1lL\ (JA IjIIİj <JpJl jAj U»İİ 

İuıî jA 


Ad halkı, yeıyüziinde haksız yere büyüklenmiş ve “Bizden güçlü kim var?” demişlerdi. Onlan yaratan Allah’m daha güçlü olduğunu görmüyorlar 
mıydı ki âyetlerimiz karşısında bile bile yalana sarılıyorlardı. 


(Füssilet 41/16) 


sukiı ^ c*fe çCa ^ ı^j üLujU 


Soğuk günlerde dondurucu bir rüzgar gönderdik ki dünya hayatında onlara alçaltıcı azabı tattıralım. Ahiretteki azap daha da alçaltıcı olacak ve bir 
yardımda gülmeyeceklerdir. 


(Füssilet 41/17) 


Lâj <-j|j*İl <fe> U-a ( jİ£- Üj IjjVu J-â ^Aüj^â L-v j 


Seınud lıalkına da doğm yolu gösterdik ama onlai' doğıuyu değil körlüğü tercih edince yaptıklarına karşılık gökten gelen alçaltıcı bir azaba 
çarpıldılar. 


(Füssilet 41/18) 


İjjUj \ j ! a \ ÜIİJJ 


Inamp güvenmiş ve kendilerini korumuş olanları daha önce kurtardık. 


(Füssilet 41/19) 


- ı'**ı "iı # » r 1 1 > ° > o, 
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Allah’ın düşmanlan, Cehemem’e sevk edilmek üzere bir araya getirilecekleri gün bölüklere ayrılacaklardır. 





(Füssilet 41/20) 


\jl\s Loj ^AjUajîj pfAk UJ JfS ujflA U üj 

Ateş için bir araya getirilince kulakları, gözleri ve derileri, yapıp ettikleriyle aleyhlerinde şahitlik edecektir. 


(Rıssilet 41/21) 


jji paiL >j 3s ^iîi aü) uâ^i ı $ fAjjiü \ jjıâj 

» 'i «* s - 


Derilerine: “Niye aleyhimizde şahitlik ettiniz?” diye soracaklar, onlar da “Her şeyi konuşturan Allah, bizi de konuşturdu. Sizi ilkin yaralan O’dur; 
O’nunhuzuruna çıkanlıyorsıınuz” diye cevap verecekler. 


(Füssilet 41/22) 

S î > o 


Att! <jİ ^Üİİâ (jSij Vj Vj aüuı pl Qjjjlu *n Laj 

ÛJİ^ Lİf 1 fSy V 


Kulaklarınızın, gözlerinizin ve derilerinizin aleylıinizde şahitlik etıuesine karşı önlem almıyordunuz. Sanıyordunuz ki Allah, yaptıklarınızın bir çoğunu 
bilmez 


> ° , 


* 5 W , 


(Füssilet 41/23) 

Of İl ^lulâ ^İIl && 

“İşte bu, Rabbinizle (Sahibinizle) ilgili varsaynnmızdır. Sizi kötü dutuma bu varsayımınız soktu da kaybedenlere karıştınız/' 


(Füssilet 41/24) 


o jffi ^ o? fi ^ (i jfc dp 


Ateş onlarm durağı olacaktır, eğer dayaııabilMerse! Kurtulmak isteselerse de istekleri dikkate alınmaz 


(Füssilet 41/25) 


#* ^ ° i ° ** i i ^ 3 k - ' ^ -- ^ o 4 ı ^ ^ O 0 ^ o * 4 ı ^ ^ o 4 a ^ 

^ f4f^ ı3*J f4^ ^ ffj f4J LuaAâj 

OL>f^ IjHÜ pşJI Of Of 


Başlarına bir takım dostlar sardık; yaptıklarım ve geriye bıraktıklarım (yapmaları gerekip yapmadıklarını) onlara süslü gösterdiler. Daha önce gelmiş 
insan ve cin toplumlanndan olanlar da (tehdit edildikleri şey) başlarına gelince o sözün gerçek olduğunu anladılar ve elbette kaybedenlere 
dönüştüler. 


% O 

O •• 


Ofc&j fuâ Ijülj pljül V Ijji£ 0*4^ <X$ 


(Füssilet 41/26) 




Ayetleri görmezlikten gelenler (kafirler) şöyle derler: “Bu Kur’ariı dinlemeyin, boş şeyler söyleyin, belki başlan gelirsiniz.” 


(Fussilet 41/27) 

\jJ İJjAaİû IjjİS (jâjiîlâ 

Ayetleri görmezlikten gelen o kimselere ağır bir azap tattıracak ve onlara, yapmakta olduklan en kötü şeyin cezasını çektireceğiz 


(Rıssilet 41/28) 


j jAv, üjuL i Uj f jU ly ^jûıı 4» hü * ijâ. «ati 


Bu, onlarnı dünyadaki cezalandır[*]. Allah’a karşı düşmanlık edenlerin asıl cezası Cehennem ateşidir; içinde sürekli kalacak yurtlan olacaktır. O 
ceza, ayetlerimiz karşısında bile bile yalana sarılmalarına karşılıktır. 

[*] Ayetteki miibtedadır. Haberi ise önceki ayetten anlaşılan şu ifadelerdir: ^g-ıl j^-) Yukandaki mealin sebebi budur. Kafirlere 

dünyada ve ahirette verilen cezalarla ilgili olarak bakmız Al-iİmrân3/56 . İsra 17/58 . En’am 6/125 . 


(Fussilet 41/29) 

^ j û^ o 

I CjA 

Ayetleri görmezlikten gelenler şöyle diyeceklerdir: “Rabbimiz (Sahibimiz)! Bizi saptıran cinleri ve insanlan göster ki onlan ayaklarımızın altına alalım; 
onlar da alçalsınlar.” 



Üjîuİ lİAİJâj LİLa-j qa Ü^Luaj Üjî 


(Fussilet 41/30) 


' - * * * * * * As 0 ® 


“Rabbimiz (Sahibimiz) Allah’tır” deyip doğru davrananlara, melekler inerek şöyle derler: “Korkmayın, kaygılanmayın; size söz verilen Cermet’le 
sevinin”. 


(Fhssilet 41/31) 

uyfîij u ı^â Jj u&ı sukiı J <>j 
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“Biz, dünya hayatında sizin yakm dostlanmzdık, Ahirette de öyle olacaktır. Burada gönlünüzün çeldiği her şey sizindir. Olmasını arzuladığınız şeyler 
de sizindir. 


(Fussilet 41/32) 

*» 0 * * * 
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Bunlar, bağışlaması ve ikraım bol olan Allah’ın yaptığı ağırlamadır. 


(Fussilet 41/33) 







İl (JA Jllj [k,\Usi JaZJ iil l&J ^2>AA Vjâ <y^\ (jAJ 


Allah’a çağıran, iyi işler yapan ve “Ben Allah’a tanı teslim (nüslüman) olanlardanım” diyen kişinin sözünden daha güzelini kim söyleyebilir? 


(lussilet 41/34) 

!■ 2% _ * . > 


*Üİ£ öjİ JC- Ajjjj sÜİij ^ill blİ ^âJİ^AJaLtlj Vj AİubJl (JJMjÜ. Vj 
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İyilikle kötülük bir olma/; sen kötülüğü iyilikle karşıla. O zaman aranda düşmanlık olan kişinin can dostun olduğunu görürsün 


(lussilet 41/35) 


is^ j3 l^lİL Ujj Ijjjj-a (jjjİl V) lAlİL Ujj 


Bu davranışı ancak sabırlı olanlar gösterebilirler. Bu seviyeye ancak bayırda büyük pay sahibi olanlar ulaşabilirler. 


(lussilet 41/36) 

^auA\ jA AjÎ" 4ü)Lj JauLıtâ p jl j 1 ^ jj Uajj 

Eğer seni Şeytan dürtecek olursa hemen Allah’a sığm Çünkü O (Allah), dinler ve bilir. 


(lussilet 41/37) 




Âü lj 'y ■ -Ij jaSİİ V j ( jjiAuûIl Ç y ■ a V j-siil j jlfÜlj Jjiil AjLjI 


Gece, gündüz, güneş ve ay O’nun göstergelcrindcndii' (âyetlerindendir). Güneş’e de Ay’a da secde eüneyiıı Eğer kulluk edecekseniz onlan yaratan 
Allah’a secde edin 


(lussilet 41/38) 

f V ^Aj aİ o jx u ^ j ^j *^r 

Büyüklük taslarlai'sa taslasınlar. Rabbinin kalanda olanlai' gece gündüz bıkıp usanmadan O’na kulluk ediyorlar. 


(lussilet 41/39) 

Lşjil İJİİI fUİl Ifcjlc. Üİjli (ilâ îiuili J_i M eti\ Cyj 


Allah’ın ayetlerinden biri de şudur: Yeri kupkuru görürsün; üzerine yağmır suyunu indirdik mi kımıldar ve kabanr. Yeri dirilten Allah, elbette ölüleri 
de diriltecektir. O, her şeyin ölçüsünü koymuştur. 


(lussilet 41/40) 







^ û* fİ ^ ^ (£ pj-^ û^' ö\ 

jus aj (jjİAîuj Laj 4 j)^Vi utı La ^jj 


Âyetlerimiz karşısında yamukluk yapanlar)*] bize gidi kalmazlar. Ateşe atılacak olan mı hayırlıdır, yoksa (mezardan) kalkış günü güven içinde 
gelecek olan mı? Ne yaparsanız yapm; Allah yaptığınızı görür. 

[*] Yamukluk yapmak diye tercüme ettiğimiz keline ilhad’dır; lahd kökünden gelir. Lahd, kabirlerde kıble taraiîna açılan yanm daire şeklindeki 
oyuktur, ölünün yüzü ve göğsü o oyuğa yapıştırılarak kabrin orta kısım boşaltılır. Ayetler ortadayken kendini bu şekilde kenara çeken ve ayetleri 
duymamış gibi davrananlar ılhadda bulunmuş olurlar. Bir çok kinse vardır ki okuduğunuz ayeti duyar ve anlar ama hesabına geinediği için 
duymadıktan gelir; susar ve hiç bir şey konuşmaz. 

Yamukluk yapma kelimesi Türkçe baknınndan uygun düşüyor. Onun yerine 'kendini kenara çekenler" veya 'kenara çekilenler" de denebilir. 


(Füssilet 41/41) 


jjjc, Cjîil u! 


Bu Zikir[*] kendilerine gelince görmezlik edenler (ateşe atılacak olanlardır). Oysaki o, güçlü bir kitaptı - . 
[*] Tümüyle doğru olan bilgiyi. 


(Fussilet 41/42) 




Batıl)*] ona, önünden de arkasından da yanaşamaz Doğru kararlar veren ve yaptığını güzel yapan Allah taraftıdan iıdiiimiştir. 
[*] Geçersiz, değersiz, yanlış, uyduma 


(Fussilet 41/43) 


c-ılİC- jjj SjiaLâ jH S jj (jj E silip J^jjİİ Jp Jâ La V) ^ jUij İa 


Senin için söylenenler senden önceki elçiler için söylenenlerden Ihıldı değildir. Senin Rabbiııin (Sahibinin) hem afili hem de pek acıklı azabı vardır. 


(Fussilet 41/44) 


\j±a\ Jâ pjjC- J i*, i i ÂÜUıî ı“m^a°ı Vjİ IjIHI ljavc4 Uljâ al \\*y jlj 

(JA jjJÜj jij jâj ^ OJİAJJ V 


dJU 


Kur an’ı, yabancı bir dilde oluştursaydık derlerdi ki “Ayetleri açıklansa ya? Arap’a İliç yabancı dilde bir kitap olur mı?” De ki 'O, inanıp 
güvenenler için doğru yolu gösteren ve şila olan)*] tedavi eden bir kitaptır. İnanmayanların sanki kulakları tıkalı, müminlere karşı gözleri sanki 
kördür. Kendilerine uzak bir yerden seslenilen kişiler gibidirler. 

[*] Kuran göğüslerde olana (ruha) şifedir. Yûnus 10/57 


(Fussilet 41/45) 





tiljj £>* A-ai£ ufllÜ^li ÜjjI J^İj 

L_ıj j^ A_La tîluı ^ 


Musa’ya Kitab’ı vcnnıştik: onların arasında da görüş ayrılığı çıkmıştı. Rabbinin önceden verdiği (özgür bırakma) sözü olmasaydı işleri bitirilirdi. 
Onlar, kitap konusunda şüphe içinde bocalayıp dururlar. 


(Fussilet 41/46) 


.\u»ıU ^SÜâu <il jj Lâj^l^jlxâ fUuj] A-uaillâ lvU6a J^c- 

İyi işler yapan kendi için yapar. Kötülük yapan da kendi aleyhine yapar. Senin Sahibin kullarına yanlış yapmaz 


(Rıssilet 41/47) 


S?) ^u3J ^İjİ £ja LAj l^USİ £>a l>A U»j E A^lLiİI Jjj Ajİ) 

£>* IİA U (İİüjj Ijill qjİ ^jJÜj f jjj S A^İxj 


Kıyamet saatinin bilgisi O’mm iradesindedir. O’nun bilgisi olmadan ne bir meyve kabuğundan çıkar; ne de bir dişi doğrun yapar. Onlara: 
‘Ortaklanın nerede?” diye seslenildiği gün şöyle diyeceklerdi: “Sana açıkça söylüyoruz; içimizden böyle birini gören olmadı.” 


(Fussilet 41/48) 

ü^> A 6a ^ ^ 'J**3 6a ^ 

Önceleri yardıma çağırıp durduklan kaybolur ve kendileri için bir kurtuluş yolu okradığını anlarlar. 


ı* £ , 


(Fussilet 41/49) 

İa^jİî a 6 u Jjj jjpJl flc-J V 

İnsan iyi şeyler istemekten usanmaz Başma bir kötülük gelince de üzülür ve umutlarını yitirir. 


(Fussilet 41/50) 


(jilj AJülâ Ac-Lu»Il Aai Laj ^ AİutA f Ij^a Jxj Ha A-a^j öUâJî (jilj 


İL1I& ljI jc> 


Başma gelen sıkıntıdan sonra ona ikramda bulunsak der ki "Bu bana özeldir; artık geçti, kıyamet saati diye bir şeyin olacağını da o günlerin bir daha 
geleceğini de sanmanı Rabbinin huzuruna çıkarılacak olsam bile benim için çok güzel şeyler verilir.” Nankörlük edenlere, neler yaptıklarım elbette 
bildireceğiz, elbette onlara ağır bir azap tattıracağız 


(Fhssilet 41/51) 


O^ajjC' ftc-J j^â jIjûJI aIjuA İJİj AjuIaj Iİajüİ ı'j)j 


insana iyilik etsek yan çizip kendini kenara çeker. Başma bir sıkmtı gelince de yalvarır durur. 







(Rıssilet 41/52) 


1 jx j Jlİy jfc £)aa J*İaİ Aj ^jjİSİ <3l Jİ£> £)l£ û! f%îjİ 3^ 


De ki “Düşünsenize, o (Kır’an) Allah katmdansa, siz de onu görmezlikten geliyorsanız; böyle derin bir ayrılık içinde olandan daha şaşkmı kim 
olabilir.” 


(Fussilet 41/53) 

J ftij** 

I 3* 

Onlara, çevrelerinde ve kendi bedenlerinde olan âyetlerimizi göstereceğiz; sonunda onun (Kur’ân’m) tümüyle doğru olduğu, onlar açısından iyice 
ortaya çıkacaktr[*]. Sahibinin her şeye şahit olması yetmez mi? 

[*] Tabiatta bulunan her şey Allah'ın âyetidir. Çevremizde ve vücudunuzda yer alan bu âyetler, Kur'ân ayetleriyle tam bir uyum içindedir. Kendini 
yaratanın Allah olduğunu bilmeyen yoktur. Kur'an âyetlerinin, kendi yapısı ve tabiatta yaptığı gözlemlerle uyum içinde olduğunu gören herkes, 
Kur’ân’m Allah'ın kitabı olduğu konusunda tam bir kanaate vanr. Allah dinini şöyle tanımlamıştır: Yüzünü dosdoğru bu dine, Allalı’m insanları 
yarattığı fıtrata çevir. Allah’ın yarattığının yerini tutacak bir şey yoktur. Doğru din budur, ama çoğu insan bunu bilmez (Rum 30/30) 




(lussilet 41/54) 




İyi bilin ki onların, Rableriyle (Sahipleriyle) yüzleşme konusalda şüpheleri vardır. İyi bilin ki O, her şeyi kuşatma altında tutar. 




ŞURA 

İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Şura 42/1) 




HÂ! MÎM! 


(Şura 42/2) 


(3 ,ulC ' 


AYN! SİN! KAF! 


(Şura 42/3) 


Üstün olan ve doğru kararlar veren Allah, sana da senden öncekilere de işte böyle vahyeder. 


(Şura 42/4) 


^aİâaÜI £^1x11 jA (JL U»j (pljUuaJl ^ U» <Ü 

Göklerde ne var, yerde ne varsa hepsi O’nundur. O, yücedir, büyüktür. 


(Şura 42/5) 


J* oA Îaslj (J>4 CıtjULıSl Jl£j 

ja 4j^ı o! 


(İnsanların yaptığı yanlışlardan dolayı)[*] Gökler üstten yarılacak gibi oku - . Melekler, her şeyi güzel yapmasından dolayı Sahiplerine boyun eğer ve 
yeryüzündekilerin bağışlanmaları dileğinde bulunurlar. Bilin ki O bağışlar, ikram boldur 

[*] Bkz: Meryem 19/88-92 


(Şura 42/6) 


Cû'İ Uj AÜ\ fUİjl AJjJ ^ 


Allah de aranıza koyduğunuz bir takım dostlara sanlardan bile koruma altına alan Allah’tır. Sen onların üzerinde bir vekil değilsin 


(Şura 42/7) 



ı_ûj V ?j i jjjjj Iflja. ÎSJ&\ fi üjje Üjâ iillll Ûjiji ıiS3İSj 


İşte böyle. Bunu sana, Arapça kur’anlar (ayet kümeleri) lıalinde vahyettik ki Anakenl’te (Mekke’de) ve çevresinde olanları uyarasın. Geleceğinden 
şüphe olmayan toplanma günü konusunda da uyarasın. Bir kesim Cennette, bir kesim de alevli ateşin içinde olacaktır. 


(Şura 42/8) 


<jf fgj l_a y j* 1 ı Uıl lj ; 41 C fUÜû (JA JİJj J SilAİJ 4 -âl Ç.U., jij 


Tercihi Allalı yapsaydı[*] onlan kesinlikle bir tek toplum(ümmet) haline getirirdi Ancak Allah, doğju tercihte bulunanı ikramı üe kuşatır. Yanlış 
yapanların ne bir dostu ne de yardımcısı olur. 

[*] “Şâe = eldi” fiili bir şeyi var etti, demektir (Müfredat). Allah bazı şeyleri kulunun tercihine göre yarattığından öznesi kul olursa ‘tercih edip 
yaptı”, Allah olursa ‘tercih edip yarattı” anlamına gelir. 


(Şura 42/9) 




Yoksa Allah ile aıalaıına koyduklanm yakm dostlai' in edindiler? Asıl dost Allah’tır; ölüleri O diriltir ve her şeyin ölçüsünü O koyar. 


(Şura 42/10) 

^ * ) 

(—yİ! AjİIj ı—ıl£ jj AjIc- : jl\ Ajakskâ (İH Laj 

Anlaşamadığınız her şeyin son kaıaıı Allalı’a aitti'. “İşte Allah budur. Benim Salubimdir. O’na dayanır, O’na yönelirim’' 


(Şura 42/11) 


<y*j Qjjî ^iijUİiiı 


O, gökleri ve yeri bölünme ile yaratandır. Size kendi türünüzden eşler var etmiş, en’aın da eşler halinde yaratmıştır. Sizi bu ortamda büyütüyor. 
O’na herhangi bir açıdan benzeyen bir şey yoktur. O dinler ve izler(görür). 


(Şura 42/12) 


}i& 3 ^ 4 jj E jSİüj fl^ü JjJjİI İaLyj^gİajSflj (IıljUİuJl JJIİ 4 Aİ 


Göklcıin ve yerin kilitleri O’nun elindedir. O, yaptığı tercihe göre kiminin önüne nzkı yayar kimine de belli bir ölçüye göre verir. I Icrşcyi bilen 
O’dur. 


(Şura 42/13) 


^ ^ ^ ^ ^ Jt ' & % ^ 

U £j£juiAİ\ 






c-uL ^ fUu O* AaİJ ^^jlau 


“Allah Nuh’a ne emretmişse onu, sizin için bu dinin kuralı (şeriat)[*] yapmıştır. Sana vahyettiğiniz, İbrahim’e, Musa’ya ve İsa’ya emrettiğimiz şudur: 
“Bu dini ayakta tutun ve birbirinizden ayn düşmeyin.” Senin çağırdığın şey müşriklere ağır gelir. Allah, bu dini tercih edeni kendi taralına (yoluna) 
seçer ve O’na yöneleni doğruya yönlendirir.” 

[*] "Biz, Nuh'a ve ondan sonra gelen nebilere nasıl vahyettiysek sana da öyle vahyettik. İbrahim'e, 

İsmail'e, İshak'a, Yakup'a, torunlarına, İsa'ya, Eyyub'a, Yunus'a, Harun'a ve Süleyman'a da vahyetmiş, 
Davud'a ise Zebur* vermiştik. " ( Nisa 4/1631 

Din fıtrattır fRum 30/30 1. Adem’den Nuh’a kadar olan dönemde farklı din ye tabiat kanunlarının (fıtratın), Nuh’tan bugüne ise mevrut din ye tabiat 
kanunlarının geçerli olduğu anlaşılmaktadır. Bunlar, ibadetler, Allah'a karşı görev\e sorumluluklar, ortalama insan ömrü, hastalıklara karşı direnç, 
atmosferin kalınlığı ve oksijen miktarı gibi çok çeşitli kanunlar olabilir. Nuh Tufanı, ilimde buzul çağının sona ermesi olarak bilinmektedir. Buzul çağı ile 
şimdiki dönem arasındaki bu fıtrat ye din farklılığı insanların yaşam kurallarının (şeriatının) değişmesi sonucunu doğurmuştur. 


(Şura 42/14) 


1\ <Uİ£ VjSjU Uj 


Ayrılığa düşmeleri, kendilerine bu bilgi geldikten sonra, birbirlerini kıskanmalarından dolayı oldu. Sahibinin, o belirlenmiş ecellerine kadar özgür 
bırakma sözü[*] olmasaydı hemen yargılanırlardı. Onlardan sonra Kitaba mirasçı olanlar ise kuşku içinde bocalayıp dururlar. 

[*] Ecel konusu için Bkz :Kn’aın 6/2 ve dip notu 


(Şura 42/15) 
A? 


uÜ£ (JA JjJ LâJ CÛa\ jâj I £JJJ Vj La£ ^İLuijj p jlâ 

Üjjj keti UİLaS-İ UT^jj Üjj JiC-V ljj^İj 

I 1 i A 1 1 û^Uİu * * 


Bütün bunlardan dolayı sen çağnm yap ve emredidiği gibi doğru ol, onlann arzularına da uyma. De ki “Allah’ın indirdiği her kitaba inanımı Ben 
aranızda adi davranma emri aldım Allah bizim Sahihimizdir; sizin de Sabibinizdir. Bizim yaptığımız bizim, sizin yaptığınız sizindir. Bizimle sizin 
aranızda belgeye de ihtiyaç yoktur. Bizi bir araya getirecek olan Allah’tır. Dönüş O’nadır.” 


(Şura 42/16) 

V o »»- „ o - „ - * •*'» i' ° \ i - +° i \ ' 0 ' ° â l * ' İ \ ^ i i ' 

ıy\ 4J k-uaouj) U qa aü) 

JjAuj 


Sorusuna doğrn cevap verildikten sonra)*] Allah hakkında karşılıklı belge getirenlerin belgeleri. Sahipleri katında değersizdi - . Onlar hem ölkeyi hem 
de şiddetli bir cezayı hak ederler. 

1*1 Bkz Araf7/172 


(Şura 42/17) 




Gerçekleri içeren bu kitabı ve mizanı) 1 ] indien Allah’tır. Ne bilisin, belki de kıyamet saati yakındır. 

[*] El niza ne :Denge, düzen, sistem anlamlanna gelir. Hadid 57/25 ile bu ayet bilide okunduğunda Kitapla bilikte indüen bi şey olduğu ve 









elçiler ile ulaştırıldığı anlaşılmaktadır. Pek çok ayette de kitapla birlikte indirilen şeyin hikmet olduğu bildirildiğinden hikmet ve denge (el ırîzâne) aynı 
şeye işaret ederler. Öyleyse mizan, Allah’ın kitabım nasıl bir sistem ile düzenlediğidir!tevil). Bu ilmi bir yöntemdir. Bu yöntem aracılığı ile Kur’an’dan 
elde edilmiş doğru hükümlere ‘Hikmet’ denir. Bk zAl-i İmran 3/7 . Al-i İmran 3/48 . Hud 11/1-2 . Fussilet41/3 ve dipnotları. 


(Şura 42/18) 




te\İA\ ^ û$\ o! 


Ona inamnayanlar, heınen gelmesini isterler ama inananların içleri ürperir. Çünkü onun, kaçınılmaz gerçek olduğunu bililer. Bilin ki kıyamet saati 
konusunda tartışanlar derin bir sapkınlık içindedirler. 


(Şura 42/19) 


JjJkJl jAj^fUİü (JA JJjj üLkl 


Allah, kullanna karşı latîffir[*]. O, tercihini doğru yapam nzıklandınr. Üstün olan O, işini başaran O’dur. 
[*] işlerini derinden derine yapar / en ince detayına kadar düzenler 


(Şura 42/20) 


c-uuaj <'ja SjlVl (J* 4 İ 

Kim ahret için yatıran yapmak isterse onunyatmnnna katkıda bulunuruz. Kimde dünya için yatıran yapmak isterse, ona da onun gelirinden veririz 
ama onun ahirette alacağı bir şey kalmaz. 


Uj t$i A AajI UJİİI Jjjj (j\S SjlVl 


(Şura 42/21) 

£ o * 1° 


jAftU <1 SİS jjjlj La IjfryUı ^lİtyuı 

İS $ ö-uaı û! j 


Yoksa bu dinde onlar için, Allah’m onaylamadığı kurallar koyan ortaklan im var? Eğer hesabm mahşere brakıldığı sözü olmasaydı hemen 
yargılanırlardı. Yanlış yapanlar için acıklı bir azap vardr. 


(Şura 42/22) 


(jâ LjÜÜLuâl) \ JİAC'J J L AA (JJ&L2iA jj JJ 

jA ^ £jfl2u ^ (pluajj 


Yanlış yolda olanların yaptıklarından dolayı korktuklarım görürsün. Korktuklan başlarına gelecektir. İnanıp güvenen ve iyi işler yapmış olanlar ise 
cennette su başlarında olacaklardır. Beğendikleri her şey Sahiplerinin katında onlar içindir. Bu, büyük bir ikramdır. 


(Şura 42/23) 









V) ‘ûlfr ^İİlLıi V Ijlflfrj I^İal jjjll ûjUc. ^1 j^/yj j jll dİ] j 

‘ jjLi j3 £. k û!' Üli. «ijL Vj^i 


Allah’ m inanıp güvenen ve iyi işler yapan kullarını sevindireceği şey işte budur. De ki ‘ ‘Sizden bir karşılık beklemiyorum Benim beklediğim şey, 
Allah’a daha çok yaklaştıracak şeylere ilgi duymanızdır.” Kim güzel bir iş yaparsa ona güzellik ekleriz. Çünkü Allah çok bağışlar ve üzerine düşeni 
eksiksiz yapar. 


(Şura 42/24) 


jj^Laİl ljIİj jaalc- AjIaKj JpJl 


Yoksa “Bir yalanı Allah’a mal etti” mi diyorlar? Tercihi Allah yapsa senin kalbindekilerin doğruluğunu onaylayıp sabitler[*], batılı tümüyle yok eder, 
sözleriyle doğrulan gerçekleştirir (ve hepinizi müşirimin yapardı). Çünkü O, içinizde olanı bilir. 

[*] Yahtim ala kalbik = SLİâ )oAJ ifadesi "kalbine mühür vurur" anlamındadır. Mühür, ya kapıyı mühürlemek gibi içeriye bir şeyin girmesini 
engellemek için ya da bir belgeyi mühürlemek gibi içinde olanı onaylamak için vurulur. Bakara 6. Âyet ve benzeri âyetlerde göre birinci 
anlamda, bu âyette ise ikinci anlamdadır. (Bkz. Müfredat) 


(Şura 42/25) 


> O ^ ^ ^ ^ * o ^ f 0 * fi 

£jI*İy U jSx JJ (jp JjSj 


(Tercihi kullanıla bıraktığı için) O, yaptıklar^*] her şeyi bilerek kullarının tevbesini kabul eden ve yaptıklan kötülükleri affedendir. 

[*]Arap edebiyatında iltifat sanatı vardır, anlatımı canlı tutmak ve konunun önemini vurgulamak için sözün akışı beklenmedik bir şekilde 
değiştirilerek üçüncü tekil şahıstan birinci çoğul şahsa, geçilebilir. Türkçe'de bu sanat olmadığından bu gibi ifadeler bir Türk'ü şaşırtır. Burada 
olduğu gibi birçok âyete, bu sanat yok sayılarak meâl verilmiştir. 


(Şura 42/26) 


ıİJİİC' Of Ça\a 1 \ 1 o 1 \ IjLc-j \jİ*\ 




inanıp güvenen ve iyi işler yapanlara hak ettiklerini ve daha lâzlasmı verir. Ayetleri gönnezlikten gelenlerin (kafirlerin) payına düşen ise şiddetli bir 
cezadır. 


^ ^ o O 


(Şura 42/27) 

Jjfk öflOu AJj 2 fl2ü U i>4 O^J J* 'İM il jİj 

ı* 

\ US3 1 
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Allah, ııria kullarının önüne serseydi yeryüzünde taşkınlık ederlerdi Ancak o, nzkı kullarına kendi tercih ettiği ölçüde indirir. O her şeyin içyüzünü 
bilil' ve her şeyi göm - . 


(Şura 42/28) 


JoAaJl U ^ £>f ıM' J*J 


Herkes ümidini kesmişken yağmuru indiren ve ikramını yayan O’dur. O, asıl dosttur ve yaptığını güzel yapar. 




(Şura 42/29) 


jAj e AjIA U$jâ Uj Uj cpajSflj ÇıljUİıîl Jjİİ AjU! o*j 

r* *• 

jjj» 


Göklerin, yerin ve her ikisinde yayılmış hareketli canlıların yaratılması Allah’ın âyetlerindendir. Şartlarını oluşturduğunda onlan bir araya toplamanın 
ölçüsünü de koymuştur. 


(Şura 42/30) 


jâsuj ı*ıu^ Uuâ An £>A t-4 j 


Başınıza ne gelse kendi elinizle yaptığınızdan dolayı gelir. Allah bir çoğunu da bağışlar. 


(Şura 42/31) 

<2>A ^ ÛJ-i 6A f^î U3 

Yeryüzünde O’nu çaresiz bırakamazsınız. Allah ile aranıza koyabileceğiniz, size yön verecek ve yardım edecek biri de yoktur. 


(Şura 42/32) 


jâaİl ^ j\j*A\ AjIjİ Cjaj 


Denkle, akıp giden ve dağlar gibi gemiler, O’nun âyetlerindendir. [*] 

[*] "Gemiler Allah'ın ayetlerinden" buyuran bu ayet Rahman 55/24 ile benzeşiktir. 


(Şura 42/33) 


jjLs UIjV tilİJ ^ djfîâ ejlIİâ^ £İLjj LU 


Tercihi ikrkk olsaydı güçlerini!*] durdurup, gemileri de denizin üstünde hareketsiz bırakırdı. Bunda, sabreden ve görevlerini yerine getiren herkes 
için âyetler vardır. 

[*] er riha: Kelimenin yaygın anlamı rüzgar olmasına rağmen üfleme, patlama, gaz sıkışması anlamlarına da gelir. Bu kelimenin sözlük anlamlarının 
tamamım kullanırsak ister yelkenli, ister içten yanmak veya bizim şimdilik bilemediğimiz başka bir sistemi olsun gemilerin veya diğer bineklerin tahrik 
güçlenilin esasıdır. 


(Şura 42/34) 


CP Uj û$Aj^J Jİ 


Ya da yaptıklarına!*] karşılık yönlerini kaybettirirdi Ama bir çoğunu da bağışlar. 

[*] Geminin veya herhangi bir aracm bakını tutumu, seyir planlaması ve eğitiri gibi gerekliliklerin yerine getirilmemesi durumunda ne olacağı Yasin 
36/41-46 ’te ardatıhmştn'. 


tSııra 42/331 
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c?*-*-* O? ^ u ^ 


Belgelerimiz (ayetlerimiz) üzerinde çekişip duranlar bilsinler ki kendileri için kaçacak yer yoktur. 


(Şura 42/36) 


(J&3 UJ Uliİl SUaJI fLUâ f^uı ^ ua 


Size verilen her şey, dünya hayatinin menlâatleridir. Inamp güvenen ve Sahibine dayananlar (vekil edinenler) için Allah katinda hazırlanmış şeyler ise 
hem dalıa iyi hem de kalıcıdır. 


(Şura 42/37) 


U ÜJj ^i\ jjUS o jj nvj 


Onlar, büyük giinalılardanve fuhuş çeşitleıiıden[*] uzak duran kimselerdir. Ölkelendikleri zaman da affederler. 
[*] Fuhuş çeşitleri, cinsellik kapsamına giren her türlü gayrimeşru ve sapık ilişkilerdir. 


(Şura 42/38) 


£jâİL ^AÜÜjj IİAJ fA j ÖiaJI IjjIaİU 


Onlar, Sahiplerinin çağrısına olumlu karşılık veren ve namazı tam kılan kimselerdir. İşlerini birbirlerine danışarakf*] yapar, kendilerine verdiğimiz 
nzıktan da hayra harcarlar. 

[*] ‘Birbirine danışarak’ anlara verdiğimiz kelime ŞURA’dır. Bu sureye ismini veren kelime bu ayette geçmektedir. 


(Şura 42/39) 




Onlai'. kendilcıinc bir saldm olduğunda birbiıieriyle yaıdımlaşırlar. 


(Şura 42/40) 


- 4 , 4» 4 . İ r S . 1 , ^> 0 1»'4°'î,,"4' 0 » A^a, , 4 i •t'-", *7--"“, > . -1 „ _ 

(jj^İUaİl ıjvj V 4 jI £±uaîj IİC- <j-aâ LgJla Ailuı 4i2uı f Ij^j 

Bir kötülüğün cezası, onun dengi bir kötülüktür. Kim bağışlar da arayı düzeltirse karşılığını Allah verir. O, yanlış yapanları sevmez. 


(Şura 42/41) 


O 0 , i i' __ o 

Jj^uı <j-a La tiİİİjlâ ‘Lalla Jju jIaLI 


Her kim de kendine yapılan yanlıştan sonra hakkını alacak olsa, ona engel olunamaz. 


(Şura 42/42) 




(1,1 je jL^İ (ÜjİjS'jjâJl jjxı (jijSfl (jâ ûjiljj (>UJI öjİİüj <jjjM j& JjjLJI Ujj 

'Mİ 


Engel olunacaklar sadece, insanlara yanlış yapanlar ve orada haksız davranış peşinde olanlardır[*]. Onlar için acıklı bir azap vardır. 

[*] Bu ayet bireysel özgürlük ve haklar ile kamusal hak ve özgürlüklerin şuurlarının delilidir. İnsanlar öznesi bugünkü anlamıyla kamudur. 


(Şura 42/43) 


OfJ tilij o! 


Kim sabreder (katlarm') de (kendisine yapılmış yanlışı) örterse, onun bu yaptığı kararlılık gerektiren işlerdendir. 


(Şura 42/44) 


> s 


(Jİ\ Ja OjJjSj Ijij UI <3 jjj öfL Of jjlj ^ Uâ Aiil JLûj 0*j 

J^-Of îJ* 


Allah kimin sapıklığını onaylarsa aıtık onu Allah’a karşı kimse koruyamaz. Azabı gördüklerinde yanlışlar içindeki o kimselerin: “Buradan çıkışm bir 
yolu var mı?” dediklerini göreceksin 


(Şura 42/45) 


û) ı Ufljîa 5 a OiJ^L 3^1 Of 0**f^ 

yİJC- ^ üS fjj ffciİAİj Ol£^' 


Onların, ateşin kaışısına, itibarsızlıktan dolayı boyunlarını bükmüş halde çıkanldıklarmı göreceksin Göz ucuyla bakınacaklar inanıp güvenenler ise 
şöyle diyeceklerdir: “Demek ki asıl kaybedenler, (mezardan) kalkış günü kendini ve ailesini kaybedenlermiş.” Bilin ki yanlışlar içindeki o kimseler, 
kalıcı bir azap içinde olacaklarda'. 


(Şura 42/46) 

> ■* 0 

Of Uâ jL öj o*3^' o* ^3 Of 

Allah ile aralaıına girip kendilerine yardan edecek bir dostlan da olmayacakta. Allah’aı sapık saydığı kişiye bütün yollar kapanıl'. 


(Şura 42/47) 

Uj iiAJJ Uİa Of Of ^ *0* V f JJ OÎ Of i jn>U ^İ 

Of 


Allah’ın geriye dönme lirsaü veııneyeceği gün gelmeden Sahibinizin çağpsma karşılık verin Yoksa o gün ne bir sığmağınız olur ne de suçu 
üstlenmemenin bir yolu bıılunıa. 


(Şura 42/48) 


lû tj) V) (jfUâaâa. Ig’.fe. (ŞSUKaji Uâ I>bjcî £lâ 



1 * ^ I, 90 4 > o Of o ^ 4 ^ ^ ^ o-^o ^ w . „ 1^4 „ ^ ^ O 

jjis £ia ^ j * ^ 1 û!j ^ c^ 


Yüz çevirirlerse çevirsinler; seni onlan koncasın diye göndennedik. Sana düşen, açık açık anlatmaktır. Biz insana ikramımızdan tattmrsak onunla 
rahatlar. Kendi elleriyle yaptıklarından ötürü başlarına bir sıkıntı gelse, o insan, yapılan iyilikleri görmezlikten gelir. 


(Şura 42/49) 


fUiu lyl L ı$jj ÜUI fUij U jİlj'yijVlj ejljULlI 

jj&i 


Göklerin ve yerin hâkimiyeti Allah’ın elindediv O, tercih ettiğini yaratır. Kız vermeyi tercih ettiğine kız, erkek vermeyi tercih ettiğine de erkek çocuk 
verir. 


(Şura 42/50) 


y* İJ!^ ta* ûi ferüujj ûijSi füiS jj 


Yahut, erkek ve kız çocuklun olmak üzere ikisinden de verir. Kısır olmasını tercih ettiğini de kısır kılar. Bilen ve ölçüyü koyan O’dur. 


(Şura 42/51) 


AjjL uj jİ fOJ jî VJ <Üİİ jj Jİİ Uj 

AJI E f Luü La 


Allah, bir insanla ilhamyoluyla[ 1 *], perde arkasmdan[2*] veya tercih ettiği şeyi kendi izniyle içine fisıldasm diye elçi göndenne dışında bir yolla 
konuşmaz[3*]. Yüce olan ve doğru kararlar veren O’dur. 

[1*1 Bu Allah’ın her insana yaptığının iyi veya kötü olduğunu ilham etmesidir. (Bkz. Şems 91/8) 

[2*1 Musa (a.s.) ‘a Tur dağı civarından ağaç arkasından Allah tealanm seslenmesi gibi (Bkz. Kasas 28/30) 

[3*] “Allah gizli bilgilerini sizinle paylaşmaz. Onun için uygun gördüğü bir elçisini seçer. Siz, Allah'a ve elçilerine inanıp güvenia Eğer inaınp güvenir 
ve kendinizi korursanız büyük bir ödülü hak edersiniz.” (Al-iİmran3/179') 


(Şura 42/52) 


dUİJL^ j (jLajVl Vj La (j j-£ Lâ^Ü^aİ qa Lkjj LLJI Uİkjl 

fjVu a A (j]\ LLİJ^ÜjIjC’ (JA fLuÜ QA Aj Ijjj 


İşte sana da bu yolla, işimizden olan ruhu (Kur’an’ı) vahyettik. Yoksa sen bu Kitab’ı ve (onda anlatılan) inam bilmezdin. Ama onu bir nui' 
(aydınlatıcı bi' kitap) yaptık, düzeninize uyduğunu gördüğümüz kullarımızı onunla yola getiririz. Sen elbette doğru yolu göstereceksin. 


(Şura 42/53) 


jj-aSH ^JÎ\ (Jb Lâj (pljLujJl Lâ Aİ 


Göklerde ve yerde ne varsa hepsi kendinin olan Allah’ın yolunu Bilin ki bütün işler, Allah’a ulaşır. 








ZUHRUF 


L 0 


İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Zııhruf 43/1) 


HA! MİM! 

(Zııhruf 43/2) 


Her şeyi açıkça ortaya koyan bu Kitabı iyi düşünül 


(Zuhruf 43/3) 


11> üijS 9Üİ4 ü; 


Onu, Arapça (ayetler) kümesi haline (kuranlar hakne)[*] getirdik; belki aklınızı kullanırsınız 

[*] Arapçada “Kur an” kelimesinin bir anlamı da kümedir. Kelimenin bu anlamda kullanıldığı ayet için bakınız İsra 17/78 


(Zuhruf 43/4) 


fg*. iJal Uİiİ yÜSJl ^ AJJj 


O, katımızdaki Ana Kitaptadır; yücedir, hikmetlidir[*]. 

[*] Doğru olan hükme hikmet denir. Hikmetli olması doğru hükümler içerdiği anlamına gelir. 


(Zuhruf 43/5) 


,jÂj Iaİ UJâ üi Lkİua jSİtl û 


Gereksiz işlere dalmış bir halksınız diye göz yumup bu Zikri (Kur’an’ı), size ulaştırmaktan vaz mı geçelim? 


(Zuhruf 43/6) 


JjİjSh <JA Üİuıjl 


Sizden öncekilere de nice nebiyi elçi olarak göndenniştik[*]. 

[*] Nebi, kendine Kitap ve hikmet verilen kişidir. Türkçede peygamber olarak bilinir. (En 1 âm6/83-90 ve Bakara 2/6 D . 


(Zuhruf 43/7) 





^ ?• 0^0 ' ^ 

*. . î * A . i *1 t 


Onlara hangi nebi gelse mutlaka hafife alırlardı. 


(Zuhruf 43/8) 


Jİ4 ^SiAj LujLj ^ la lui\ UİkU 


Bunlardan dalıa üstün vurucu güce sahip nicelerini etkisiz hale getirdik. Öncekilerin örnekleri başka ayetlerde anlatılmıştı. 


(Zuhruf 43/9) 

jjj*İ| 04İÜÂ C^JslA CıljUİall <jjÜ $±Lu* 

Onlara: "Gökleri vc ycıi kim yarattı?” diye sorarsan, tereddüt etmeden, “Üstün ve bilgili olan Allah yarattı” derler. 


■° o > 


(Zuhruf 43/10) 

^£kl ^İİL, Ljyâ {İSİ \^A çşü\ 

Yeryüzünü size beşik gibi yapan ve hedefinize ulaşmanız için orada yollar oluşturan O’dur. 


(Zuhruf 43/11) 


S jL Aj üİ^uU jSLi fl a fUuduIj (ja Jjj <_$lllj 

O, gökten bir ölçüye göre su indiren Allah'tır. Onunla ölü bir bölgeyi diriltiriz. Kabirlerinizden de böyle çıkarılacaksınız. 


(Zuhruf 43/12) 


u düıı & t$I£ ^ijjSh jİij 


O, bütün çiftleri yaratan Allah’tır. Size en’amdan[l*] ve gemilerden binekler yapmıştır. 
[*] Koyun, keçi sığır, deve 


(Zuhruf 43/13) 


J^Jİ ^lİI jlaâLı IjİjSjj Ajfc fJJjiLıl Ilı f&Jj AJoj IjjİIj jîu Ijj^Ldl 

Aİ U£ Uaj Iİâ US 


(Bu binekler) üstünde rahat etmeniz içindi. Rahatladığınız zaman Rabbinizin nimetlerini lıatırlaınalı ve şöyle demelisiniz: “Bunları hizmetimize veren 
Allah’a boyun eğeriz; yoksa bunu kendiliğimizden başaramazdık. 


(Zuhruf 43/14) 


l^j ^I| UİJ 


Biz (öldükten sonra) yeni bir bedenle[*] Rabbimizin (Sahibimizin) huzuruna çıkarılacağız.' 




[*] “yeni bir bedenle” anlamı verdiğimiz “munkalib = bir kalıptan bir başka kalıba girme anlamındadır. Allah Teala şöyle buyurur: “Biz aranızda ölümü 
yazdık; kimse bizden kaçıp kurtulamaz. Bunu, görüntünüzü değiştirmek ve bilmediğiniz bir görüntüde sizi yeniden yapılandırmak için yazdık. Şimdiki yapınızı 
iyi biliyorsunuz. Keşke elinizdeki bilgileri kullanıp da aklınızı başınıza alsanız ?”(Bkz Vakıa 56/60-62) 


(Zuhruf 43/15) 




Tutup bazı kullarını, O’nun bir parçası (O’nun evladı) yaptılar. Bu insanlarnı nankörlüğü[*] gerçekten çok açık. 

[*] Kafirlik, nankörlük olarak çevrilmiştir. Bu kişilerin yaptığı esasında Allah’ı ikinci sıraya koymak, O’nu ve ayetlerini görnrzliktcn gelmektir. 


(Zuhruf 43/16) 


LİlUj JjlLj L AA fS 


Yoksa Allah, yarattıklan kızlardan bazılarını kendine aldı da oğlanlan tamamen size ni bıraktı? 


(Zuhruf 43/17) 


j&j Ujajla ifa Laj jJûj Ûlj 


Onlardan birine Rahmana (Allah’in sonsuz merhametine) örnek verdiği bir kız evladı müjdesi verilse, öikesini içine gömmeye çakşırken yüzü 
mosmor olur. 


(Zuhruf 43/18) 


O a 00 z* ^ 

g#* ^UaaJi JL jA j AoiaJI JL Ulu 


Açığa vuramadığı bir çatışmaya girerek “Süsler içinde yetiştirilecek bir evlat mı?” der. 


(Zuhruf 43/19) 


l-u5uL^ I c luÜ) AJİjMaH IjİaUj 


Ralnnan[*]’m kullan olan meleklerin hepsini dişi yaptılar. Yaratılışlarına şahit iniydiler (ki hepsinin dişi olduğunu gönmüş olsunlar)? Şahitlikleri 
yazılacak ve bunun hesabı sorulacaktır. 

[*] İyiliği sonsuz olanm 


(Zuhruf 43/20) 


V) CT& £y* La La fLuı jl Ijlllj 


Bir de şöyle derler: “Rahman’m tercihi farklı olsaydıf*] onlara (Allah’ın kızları saydıklan bazı ımeleldere) kulluk etmezdik.” Bu konuda işlerine 
yarayacak bir b ilgi yoktur. Onlar sadece atarlar. 

[*] Bkz. En’am 6/148 


(Zuhruf 43/21) 







°+° * 


Aj Aljâ £)a ^LlLÎ -Lî 


Yoksa onlara, bundan önce (bunlan anlatan) bir Kitap verdik de ona mı sarılıyorlar'? 


(Zuhruf 43/22) 


fA jlİSl üjj aJ»İ ÜfÜÎ Ü^J Üj İJÎIİ 


Askıda onlann dedikleri şudur: ‘Biz atalarımızı bir ümmete (bir dine, bir mezhebe, bir tarikata)[*] bağlı bulduk; biz onların izinden gidiyoruz.” 
[*] Bir inanç etrafında toplanan topluluklara ümmet denir. (Müfredat) 


(Zuhruf 43/23) 


A-«î Üfül Ud^j Ûl U>jâjİ4 Jlî V) j^dî £)A Ajj 2 ^ LHlâ (j-a Ulujjî lA LİIİ£j 

^Ajlİîl üjj 


Hep böyle olmuştur; senden önce de hangi kente bir uyarıcı göndermişsek onlann şımarık olanlan şöyle demişlerdir; “Biz kalktık, atalarımızı bir 
ümmete (bir inanca) bağh bulduk, biz onlann izinden gideriz.” 


(Zuhruf 43/24) 


£)jjâlSİ Aj foLjj Uj U] AjIc- ^jd^j \ 1 aa jljj Jll 


Uyanda bııkman kişi de onlara:“Size getirdiğini atalarınızı bağlı bulduğunuz dinden daha doğruysa ne olacak?” deyince şöyle demişlerdir: “İşin 
doğrusu biz sizinle gönderilen dinin kafirleriyiz (onu göırnek ve duymak istemiyoruz)”. 


(Zuhruf 43/25) 


îjŞte js LioS jU:ıÛ^Lti 


Bunun arkasından onlara lıak ettikleri cezayı veırnişizdir. Yalan söyleyip duran o insanların ne bale geldiklerini bir düşün! 


(Zuhruf 43/26) 




Bk gün İbrahim, babasına ve halkına şöyle demişti: “Sizin taptıklarınızla İliç bir ilişiğim yoktur. 


(Zuhruf 43/27) 

AJtâ <^jİaâ ^ JİI VI 


Benim, beni yaratanın dışındakılerlc bir ilgim olmaz. O, bana doğru yolu gösterecektir.” 


(Zuhruf 43/28) 



^ J 

Belki dönerler diye onun bu sözünü, kalıcı (sonraki nesillere kadar ulaşan) bir söz yaptık. 


(Zuhruf 43/29) 


m s ı» t s _ 0 f * __ s ', 0 > J. 

LÜf* ÜJ^JJ c 3 ^' ^^ 4 * (j& fAfUîj 



Askıda bunlara da atalarına da nimetler verdim, sonunda bu gerçek ve açık bir kitap/resul[*] geldi 

[*] Resul (J>- j), “gönderileri’demekhr. Gönderilen söze resul dendiği gibi o sözü iletmek için gönderilen kişiye de resul denir (Müfredat). 
Kır’an’daki resııl kelimeleri ya elçi ya da Allah’ın Kitabı anlamındadır. Elçi ölümlü, Kitap kalıcıdır. Ulıud savaşında Nebimiz’in öldüğüne dair 
haberlerin yayılması üzerine Allah Teâlâ şöyle demiştir: “Mubammed sadece elçidir. Ondan önce de elçiler geldi. O ölse veya öldürülse, gerisin geri 
iri döneceksiniz?” (Al-i İrnran 3/144) 


(Zuhruf 43/30) 


^jjâlSİ <ü Ü)j IİA İjİIİ JpJl LaSj 


Bu gerçek onlara gelince hemen ’Bu bir büyüdür; biz onu tanımayız^’ dediler. 


(Zuhruf 43/31) 


e£e ûf & t# Vji »jHj 


“Bu Kur’an iki şehrin (Mekke ile Medine’nin) ileri gelenlerinden birine indirilseydi ya!” dediler. 


(Zuhruf 43/32) 


^-uaxj Laâjj Ludl dUaJI JL ^fuu\ XA a£Lj Lla^ 2 (jau f*» 

, 0 , . S i > . % o ^ o > o - « t i '' ' • ° ' °* 

UU» cLj L-LA^JJ Üjâ-Ul LuttU ılvijl pâJU Jjjâ 


Salıibinin ikramını onlar im paylaştıracak? Oysa dünya hayatında yaşamalarına sebep olan şeyleri (iârklı mallan, farklı bölgelere) biz paylaştırdık. 
(İnsanlardan) Birini diğerinden bir kaç derece üste çıkardık ki biri diğerinin işinden yararlansın Ama Salıibinin ikramı, onların birikimlerinden iyidir 
(Allah vermezse bir şey elde edemezler) 


(Zuhruf 43/33) 


Aİaâ qa Iİİuj 'Lgjjjd jâLj (jAİ l Aa\ (j-uüİI (jjLı (ji 



İnsanların (kafirlikte bkleşen) tek bir toplum olmaları (tehlikesi) olmasaydı Rahman’ı görmezlikten gelenlerin evlerine gümüşten tavanlar ve üzerinde 
yükselecekleri asansörler yapardık. 

[*] İnsanların (yanlışlar içinde olan) tek toplum olma tehlikesi 


oj -^4 


(Zuhruf 43/34) 





Evlerinin kapılarını, üzerine kurulduklan koltuklan (sedirleri)... 


(Zuhruf 43/35) 


tiîjj Sj^Vlj^U^I Slu^İI çX±a L A tiüj 


Akm işlemeli yapardık. Bütün bunlar dünya hayatının menfâatleridir. Rabbiııin katında Abiret, Allah’tan çekinerek kendini koruınuş olanlar[*] 
içindi'. 

[*] Müttekiler: Allah’tan çekinerek konman, kendini (fitratmı) bozmayan. Bkz. Bakara 2/2 . 


(Zuhruf 43/36) 


” i ' ı o,. t i o a *. “ * 0 ^ ° , 0 , „ 


Kim Rahman’m Zikri’nden (Kur’ân’dan) yüz çevirirse, başma bir şeytan sararıp o, onunla beraber olur. 


(Zuhruf 43/37) 


0 * O * ı " * " ° " 4 ^ 4ı ■" o * \ 

UJ*%* CP &\j 


Şeytanlar bu gibileri yoldan çevirirler ama bunlar doğm yolda olduldanm sanırlai'. 


(Zuhruf 43/38) 


o-Lâ clA u Jl üflâ. U) ^ 


Huzurumuza gelince (şeytanına) şöyle diyecektir: “Keşke berimle senin aranda doğu ile batı kadar bir mesafe olsaydı! Bu ne kötü bir 
birliktelikmiş!” 


(Zuhruf 43/39) 


t—ll jsİi ^İAİlâ j| f£ll\ ^»Vn (jij 


Pişmanlığın bugün size bir yaran olmayacaktır, çünkü yanlış yaptınız. Bu azabı birlikte çekeceksiniz. 


(Zuhruf 43/40) 

(J&a (jl^ (J-aj ıj^ ji j*ua]l lojİII 

Sağıra işittirebilir; kör olana yol gösterebilir misin? Açık bir sapıklık içinde olan da bunlar gibidir. 


(Zuhruf 43/41) 


^ \a Uli dİL (jjAİj Uali 


Seni bu dünyadan göç ettirsek bile, lıak ettikleri cezayı onlara yine veririz. 


(Zuhruf 43/42) 



JjjJjİÂ ^Ic- Utl ^Aüjc-j ^ JİI jİ 


Onlai'a söz vci'diğimiz azabı sana gösterebiliriz de. Çtinkii kıskıvrak elimizdedirler. 


(Zuhruf 43/43) 




Sen, sana vahyedilene sımsıkı sarıl. Çünkü sen doğru yoldasm. 


(Zuhruf 43/44) 


jjİLjjj tül jİj] <Ü]j 

Kur’an, hem senin için, hem de halkın için doğru bilgidir. Yakında bu konuda sorguya çekileceksiniz. 


(Zuhruf 43/45) 


4» û-ijİI ûji <> ÜlİAİ ülltj ^ Üfc-jl <> JUj 


Senden önce elçi (kitap[l *]) gönderdiğimiz toplumlara [2*] sor bakalım Rahman ile aralaıma, kendilerine tapılan ilahlar[3*] konmuş mu?[4*]. 

[1*1 Elçi olarak anlam verdiğimiz resul (J^j) kelimesi, hem iletilen bilgi hem de bilgiyi ileten elçi anlatandadır (Müfredat). Bilgi, elçiden önemli olduğu için Allah 
Teâlâ şöyle demiştir: “Muhammed sadece elçidir. Ondan önce de elçiler geldi. O ölse veya öldürülse, gerisin geri mi döneceksiniz? ” (Al-i İmran 3/144) Elçimiz 
aracılığı ile bize iletilen bilgiler Kur’an'da toplandığından artık bizim için Resul, Kur’an’dır. Bu yüzden resul, bir çok âyette Allah'ın Kitab'ı anlamındadır. Kendilerine 
kitap verilenlerden Hristiyanlara sorsan İsa'nın, Meryem’in ve Kutsal Ruhun, Allah ile araya konacak birer ilah olduklarım söylerler. Ama bu iddialarını İncil ile 
ispatlayamazlar. Bu sebeple onlar açısından da resul, Tevrat ve İncil’dir. 

[2*] Arap dili açısından âyet şu şekilde takdir edilmiştir: ((<LjLİ4j <*«l dik j UL jl ji)) 

[3*]İlah, tapılan varlıktır. Din adamlarının birçoğu, âyetlerde anlam kayması yaparak Allah'ın nebilerinin sözlerini, Allah’ın sözü gibi sayıp onları ilahlaştırrmş lar, 

İbadet, kayıtsız şartsız boyun eğmektir. Bu ayete göre Allah, kendi dışında hiçbir şeye kayıtsız şartsız boyun eğilmesini kabul etmemiştir. 

[ 4*]Arap edebiyatında iltifat sanatı vardır, anlatımı canlı tutmak ve konunun önemini vurgulamak için sözün akışı beklenmedik bir şekilde değiştirilerek, burada olduğu 
gibi üçüncü şahıstan birinci şahsa geçiş yapılabilir. Türkçe’de bu sanat olmadığından bu gibi ifadeler bir Türk’ü şaşırtır. Burada olduğu gibi birçok âyete, bu sanat yok 
sayılarak meâl verilmiştir. 


(Zuhruf 43/46) 


JUâ Aİİ4J (jjC-jâ üLjİ JÜJ 


Musa’yı belgelerimizle Firavun’a ve onun ileri gelenlerine elçi gönderdik. Onlara: “Ben varlıkların Sahibinin[*] elçisiyim” dedi 
[*] Rabbinin 


(Zuhruf 43/47) 


t^JU lll üjUb UÂİ2 


Onlara belge İClimizi getiıinee hemen gülüverdiler. 




& ^ ^ o 

Vj O* 


(Zuhruf 43/48) 



Gösterdiğimiz her bir mucize diğerlerinden büyüktü. Beki dönerler diye onlan sıkıntılara (krizlere, azaplara) soktuk. 


* , o 


(Zuhruf 43/49) 

(jjYıg k\ Ujj 1İİ.1İC- ı^£- Laj dil jj LU p dİ Adî ü îjilij 

(Kıize girince) Dediler ki “Bak büyücü! Madem sana sözü var, bizim için Rabbine (Sahibine) yalvar, kriz bitsin, biz gerçekten yola geleceğiz.” 


(Zuhruf 43/50) 


Krizlerini giderince, derhal sözlerinden caydılar. 


P l'jj ulkil Üİa Ulâ 


(Zuhruf 43/51) 


' * ° ° \ ' +L t i ♦ " „ ^ 0 "it t- 51 İ " 0 İ i ° \ ' 'İi ** A ° ** * 

& lşj^a jlgdVÎ ddAj J id JIİ <Ujâ ^ OjC-jâ ^ Jbj 


Firavun, hakma şöyle seslendi: “Ey hakim! Mısır’ın yönetimi bende değil mi? Şu mnaklar hakimiyetim altında akmıyor mu? Gerçekleri görmüyor 
musunuz? 


(Zuhruf 43/52) 


^ ÎİA Of Jdl üî f\ 


Ben şu alçaktan (alt seviyeliden, asaletsizden) iyi değil iniyim? Daha ki kelimeyi bile bir araya getiremiyor. 


(Zuhruf 43/53) 


o > 


(jjdjild AİLi^Lâlî Ajl a fl^ jî l_iA d (jd» djjAdî 4dlc- ^alî Vjlâ 

Üzerine altın bilezikler yapaydı ya! Çevıesinde meleklerin dolaşması gerekmez mi?” 


(Zuhruf 43/54) 


Ibjâ 1 jl\S 'Lgdî" djc-Üatl AAjâ t. fiVÛiİ 


Firavun, lıakmı aptal yerine koydu ama yine de ona boyun eğdiler. Çünkü onlar yoldan çıkmış bir baktL 


(Zuhruf 43/55) 


^AldâjC'İİ ^ '\A UdVnl Üjİuti IdJâ 


Onlar bizi üzünce biz de bak ettikleri cezayı verdk ve hepsini suda boğduk. 


(Zuhruf 43/56) 




liL. ^AUIk^â 


Onlan tarihe gömdük; sonrakilere de ibretlik yaptık. 

(Zııhruf 43/57) 


<jj.Luaj A.L» (ilâjİ l3l <jj| L_ıj«ûa UA!j 

Meryeınoglu İsa örnek veriknee senin halan hemen yaygarayı basıyor. 


(Zııhruf 43/58) 


fÂ efe a-ia. VI ji jâl Üifili Ijîlâj 


‘ ‘Bizim ilahlarımız mı iyi, yoksa o mu?’ ’ diyorlar. Böyle bir karşılaştırmayı, sırf tartışma çıksın diye yapıyorlar. Aslında onlar, yaygaracı tartışımdan 
yana bir topluluktur. 


(Zııhruf 43/59) 


(jlıl a al \\t yj Ajİ£> IİÂjÜÎ iıC- V) <j) 


Meryem oğlu İsa sadece, kendisine nimet verdiğimiz ve İsrail oğullarına örnek kıldığımız bir kuldur. 


(Zııhruf 43/60) 


jjgİVı (Jb fklA iîî»\l fLuu jlj 


Tercihimiz kırklı olsa orada sizden melekler / melikler oluştururduk ki hakimiyeti size geçsin[*]. 
[*] Bakaıız İsra 17/95 . 


(Zuhruf 43/61) 


a i Vuaa 

V*' 



IJA E pjîujlj 1 ^-j (jjİAj Ac-tLuü £İxJ Aj)j 


Muhakkak ki o (İsa), yeniden diriliş için bir bilitııdiıf*]. Sakm o saat hakkında şüphe etmeyin, bana uyun; doğru yol budur. 
[*] Yeniden yaratılışın nasıl olacağına dair örnek alınarak üzerinden bilim üretilecek bir kişidir. 


(Zuhruf 43/62) 


Sakm şeytan sizi engellemesin çünkü o, sizin apaçık düşmanmızdır. 


fü AJf Vj 


(Zuhruf 43/63) 
A?, 


Aaâ ojİÜLj ^£1 0£i%3 A.A^Uj ^*İ°W Jâ Jlİ CAjjjİL ^-uuC- fl^ LAIj 





İsa, açık belgelerle gelince (İsraüoğullanna) dedi ki “Size hikmeti, anlaşamadığınız bazı şeylerin açık çözümlerini göstermeye geldim. Artık Allah’tan 
çekinin de gönülden bana uyun.“ 


(Zııhruf 43/64) 


+ 

A..1İU. 




Allah benim de Sahibini, sizin de Salubinizdir. O’na kul olun; doğru yol budur.” 


(Zuhruf 43/65) 

şÂ\ yİJC- (JA I JA& uiükli 

Sonra onlardan (ark lı kesimler ihtilaiâ düştüler. Bu yanlışı yapanların, o acıklı günün azabından çekecekleri var.” 


(Zuhruf 43/66) 


JjjLuü V j 4j*j ^jjIj (jî Ac-lluil V] £jjlâL cî* 


Onlar, kıyamet saatinin[*] ansızm gelip çatmasından başka ne bekliyorlar? Farkına bile varamazlar. 
[*] Kıyamet, her insana, gözünü kapayıp açacağı zaman kadar, hatta daha yakındır. 


(Zuhruf 43/67) 


' ii ** ' . O -4 9 * \ » - * c . O, ^ 

(jj&İAİ\ VI JİC- (jiauİ ^frûaau Alo jj f^ÂVl 


Allah’tan çekinerek kendini korumuş olanlar)*] dışındaki sairimi dostlar) 1], o gün birbirine düşman kesilirler. 
[*] Müttekiler: Allah’tan çekinerek korunmuş, kendini(lîtratını) bozmamış olanlar. Bakınız Bakara 2/2 . 


(Zuhruf 43/68) 


ûi&S f33İ Vj Oii U 


Uı 


“Ey bana kul olanlar! Bugün sizin üstünüzde ne bir korku olacak ne de üzüleceksiniz. 


(Zuhruf 43/69) 


I jjlij ÜjLjL IJİaI 


Sizler; ayetlerimize inanan ve tam teslim olanlar! 


, o * . > * 0 î >'1 i* * * * o 

AİaJI IjİİJİ 


(Zuhruf 43/70) 





(Onlara şöyle denecek:) "Size eşle edenlerle birlikte Cennet’e girin; oradaki ikramlardan etkileneceksiniz' 


(Zuhruf 43/71) 





Çevrenizde)*] altın tepsiler ve testiler dolaştırılacak, cammzm çektiği, gözlerinizin görmek istediği ne varsa hepsi oradadır. Siz orada ölümsüz 
olacaksınız 

[*] iltifat Bakara 2/64 


(Zuhruf 43/72) 



Yaptığınız çalışmalara karşılık size verilen Cennet, işte budur. 

(Zuhruf 43/73) 

Orada yiyeceğiniz çeşit çeşit meyveler sizi bekliyor. 

(Zuhruf 43/74) 

Suçlular ise Cehennemazabmın içine girecek, ölmeyeceklerdir)*]. 
[*] Çünkü ölmek isteyecekler ama bir türlü ölçmeyeceklerdir. 

(Zuhruf 43/75) 

Azaplaııhafifletilmeyecek, orada mutlarını büsbütün yitireceklerdir. 

(Zuhruf 43/76) 

Biz onlara yanlış yapmış olmayız; yanlışı yapanlar kendileridir. 

(Zuhruf 43/77) 







Onlar orada, ‘Ey Yetkili! Rabbin (Sahibin) bu işe bir son versin” diye bağırırlar. O da şöyle der: “Siz, burada kalıcısınız” 




(Zuhruf 43/78) 


ÛJ* c5^ ûr^J 


Size bütünüyle gerçek okra getirdik ama çoğunuz bu gerçekten hoşlanmıyorsunuz. 


(Zuhruf 43/79) 


4* 'J*' 'JAJİ' f» 


Yoksa onlai' işi sağlamın tutmuşlar? Biz de sağlamcıyız. 


(Zuhruf 43/80) 




Ya da sırlanm ve açığa vurduklarını dinlemediğimizi mi sanıyorlar? Elbette dinleriz; üstelik yanlarına koyduğumuz elçilerimiz olup biteni kayda 
geçirirler. 


(Zuhruf 43/81) 


a^uiı M üll 2j d* d $ 


De ki “Ralmıan’ın çocuğu olsa ona, herkesten önce ben kulluk ederim 


(Zuhruf 43/82) 

fi O % & & O fi 

Cx)h^'\ Lat> (jijjîüi ljj vj d^y* 

Hem gökleıiı ve yerin Salıibi hem de arşm (yönetimin) Salubi olan Allah onlann yapüğı nitelemelerden uzaktır.” 


(Zuhruf 43/83) 

- * - * ♦ *, j> > , , 4 v1 > i' ı * - - I •*» • ' ° * °* İ 

ÛJ&JJ cŞt* d** 

Onlan kendi hallerine bırak, boş işlere dalsınlar da tehdit edildikleri azap günüyle yüzleştirilinceye dek oyalanıp dursunlar. 


(Zuhruf 43/84) 


fakil faSkİl gkjil jij 


Göklerdeki ilalı O’dur, yerdeki ilah da O’dur. Doğm kararlar veren ve her şeyi bilen O’dur. 


(Zuhruf 43/85) 


Aaİjj fl& ö-üc-j t ag m laj (pljUualI tilia Ai tiSjlajj 


Göklerin, yerin ve bu ikisinin arasında olanlaım yönetimi elinde olan Allah pek yücedir. Kıyamet saatinin bilgisi O’nun yanındadır. Yeniden yaratılıp 




O’nun huzuruna çıkarılacaksınız 


(Zuhruf 43/86) 



Allah ile aralarına koyduklarım yardıma çağıranlar, şefaatten yararlanamazlar; oysa bilerek doğruya şahitlik edenler öyle değüdir[*]. 

[*] Allah ile araşma aracı koyanlar müşriklerdir. Onlar şefaatten yararlanmayacaklar; yani cehennemden çıkarılıp cennette bulunan bir yakınlarının 
yanma yerleştirilmeyeceklerdir. Allah'ın Elçisinin şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Şefaatim, ümmetimden büyük günah sahipleri içindir.” Hadisi rivâyet 
eden Câbir dedi ki: “Büyük günahı olmayanın şefaate ne ihtiyacı olur!” (Timizi, Sünen, Kıyamet 12, (2436) 

(Orada) Rahman’dan söz alnuş olanlar dışında kimse şefaat hakkına sahip olanıayacaktır. (Meryem 19/87 ) 

“Bilerek doğruya şahitlik edenler” Allah’tan başka ilah okradığına şahitlik edenlerdi. Böyleleri müşrik okradıkları için günahlarından dolayı 
cehenneme sokulsalar da oradan çıkarılıp cennetteki yakmlarmm yanma yerleştirileceklerdi. Şefaat budur. 


(Zuhruf 43/87) 



Onlara (müşriklere), kendilerini kinin yarattığını sorarsan kesinlikle “Allah” diyeceklerdi. Öyleyse bu yanlışa nasıl sürükleniyorlar? 


(Zuhruf 43/88) 



Nebilerine niye şunu söyletiyorlar: “Rabbim (Sahibin)! Bunlar inanmayan bi topluluktur.' 


(Zuhruf 43/89) 



Onlara göz yum da “selam” deyip geçiver; nasıl olsa yakında öğrenecekler. 



DUHAN 


İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Duhan 44/1) 


HA! MİM! 

(Duhan 44/2) 




(jjiAAİl L-ılİlSlj 


Her şeyi açıkça ortaya koyan bu Kitabı iyi düşünün 


(Duhan 44/3) 


j-lL a U£ Ûj z A£ jIoa ^ öÛI jjt\ Uj 


Biz bunu bereketli bir gecede (kadir gecesinde) indimıişizdir. Onunla ilanlarda bulunmaktayız. 


(Duhan 44/4) 


Karara bağlanmış her iş, o gece paylaştırılır. 


(Duhan 44/5) 


. , o't * „ «> . , . 

gjŞa. yıl JS (jjâj Ijjâ 


(jAutjÂ ü£ Ûl^Ûlifr (JA I ja\ 


O işlerin karan taraiinuzdan verilmiştir. Biz elçiler göndeririz. 


(Duhan 44/6) 


*UaUl £±auA\ jk> <U) tiLj (j-u 


Onlai' Sahibinden bir iyilik olarak gönderilir. Çünkü o, sizi dinler ve her şeyi bilir. 


(Duhan 44/7) 


» 0 f. 


UfLj Uj (pljUlUl yj 


Anlatılanlan içinize sind irdiy'seniz bilin ki bütün bunlan yapan göklerin ve yerin Salubidir. 


(Duhan 44/8) 



û»#N > vı <üj i 


Ondan başka ilah yoktur; can veren O, öldüren O’dur. O sizin Sahibinizdir, geçmiş atalarınızın da Sahibidir. 


(Duhan 44/9) 


^jjxL Jj 


Hayır, ötekiler şüphe içinde oyalanıp duruyorlar. 


(Duhan 44/10) 




Bunlarm dünyasının, işin asimi gösteren bir dumanla kararacağı günü bekle. 


(Duhan 44/11) 


c_j! 


Dunun o insanlann hepsini saracak “Bu ne acıklı bir azap!” (diyerek şöyle yalvaracaklardır): 


(Duhan 44/12) 


Ül LjI jxİl Ü& t, iffil Ujj 


"Sahibimiz! Bu azabı üzerimizden kaldır; artık biz gerçekten inanacağız.” 


(Duhan 44/13) 


’* > *4 > , o * - , - 0 i „ , „ i'* 4« > * 4 , *? 

u>-j Jâj 


Akıllannı nereden başlarına alacaklai' ki? Onlara her şeyi ortaya koyan bir elçi geldi. 


(Duhan 44/14) 


\ jlllJ AJtr | JİJJ p 


Sonra ondan yüz çevirdiler de ‘Onu birisi yetiştirmiş; cinlerin etkisine gjnmiş!” dediler. 


(Duhan 44/15) 




Biz o azabı kısa bir sike için kaldırırız ama siz yine de cayarsınız. 


(Duhan 44/16) 




U] 1 $ jjİİI (jjlkju ^jj 


Bütün bunlar, onlara o büyük darbeyi indireceğimiz gün[*] olacaktır. Biz onlara bak ettikleri cezayı vereceğiz. 


[*] Mekke’nin fethedildiği gün 


(Duhan 44/17) 


üy^J fAfUj OjC-jâ ^ jâ f^Lâ Luâ AAİj 


Onlai'dan önce (yine kadir gecesi verilen kararla) Firavun’un lıalkını da zor bir intihana sokmuştuk; onlara da değerli bir elçi gelmiş, şöyle demişti: 


(Duhan 44/18) 


û»J fü IjJÎ û'i 


"Allah’ın kullanın bana teslim edin. Ben size gönderilen güvenilir bir elçiyim. 


(Duhan 44/19) 


0 lîaİL^ pLü\ ^ ûU 


Sakm Allah’a karşı diklenmeyin; çünkü size açık bir delil (mucize) ile geldim 


(Duhan 44/20) 


S f%JJ LŞİJİ ^ J*\ J 


Beni taşa tutarsınız diye benim de Sahibim, sizin de Sahibiniz olan Allah’a sığjndım 


(Duhan 44/21) 

p jjj 


Eğer inanmadıysanız beni kendi halime bırakın.” 


(Duhan 44/22) 


f jâ f'VjA Jİ Ajj l&.lâ 


Dalıa sonra Salııbine yalvararak: "Bunlar suça (günaha) batmış bir topluluk.” dedi 


(Duhan 44/23) 


jlil 


Allah da “Sen, kullarımla birlikte gece yola çık, ama takip edileceksiniz.” 


(Duhan 44/24) 



“Denizi de olduğu gibi bırak. Çünkü onlar, boğulacak bir ordudur.” 


^ IjÂ j jaall 


(Duhan 44/25) 




Aıkalaımda nice bahçeler, nice pınarlar bıraktılar. 


(Duhan 44/26) 

t jj j j 

Nice ekinler ve görkemli konaklar... 


(Duhan 44/27) 


\jl\Z <U*Jj 


Zevk aldıklaıı nice nimetler... 


(Duhan 44/28) 


Jjjll Ujl UÜİSjjÎj^İÛS 


Hepsi geride kaldı. Biz de onları başka bir halka (İsrailoğullanna) verdik. 


(Duhan 44/29) 


IjjtS Lâj fUuJill ^JİC> Lâl 


Firavun’a ve ordusuna ne gök ağladı, ne de yer. Onlara yeni bir firsat da verilmedi. 


(Duhan 44/30) 


Böylece İsrailoğullanm aşağılayıcı azaptan kurtarmış oldıık; 




(Duhan 44/31) 


o 9 ^ o 

£)L5İ ^1 Cxs^^)^ Cja 


Firavun’ıın çekthdiği azaptan... Çünkü o, kendini yüce gören ve aşırılıkları olan biriydi. 


(Duhan 44/32) 



Q±Aİ\JLİ\ (Jİ& ( Jİ£' 

Askıda onları( Firavun ve halkını), kendilerindeki bir ifaden dolayı herkese tercih de etmiştik. 


(Duhan 44/33) 

^ ^$1 te 

Onlara, ikıieıini gösteren öyle şeyler vemıiştik ki her biri açıkça zorlu bir emek ürünüydü. 

(Duhan 44/34) 

û! 

Şimdi bunlar kalkıp şöyle diyeceklerdi!': 


fAÜJlj 


(Duhan 44/35) 


te>j Uj İ\ oj 


“Bizim ölmemiz sadece bir kere olacak, artık bir daha buralarda gezip dolaşmayacağız. 


(Duhan 44/36) 




^İI£ (j) ÜJÜL; \JM 


DedMeıiniz doğruysa atalarınızı alıp getirin” 


(Duhan 44/37) 


" ° > i *. i, o * ^ . »i» ‘İPİ " ♦ 4 , „ ° 1 ° » 0^1 

\jj\* te fjâ p\ jaa. 


Bunlar mı daha iyidir, yoksa Tübba[*] halkı rm; ya da onlardan önce gelenler mi? Günaha daldıklan için onlan da etkisizleştii'dik. 

[*] 


(Duhan 44/38) 


\ ijj Uj 


Gökleri, yeri ve aralarında olanları, boşuna[*] yaratmadık. 

[*] Boşuna diye anlam verdiğimiz kekre ûu^/lâibîn'dir. Kökü olan j 4*Vla'b ve laib, doğru bir hedefi olmadan yapılan iştir. (Müfredat) 


(Duhan 44/39) 


£)Jaİxj V jÜî JpJb V) LaAUİİ^ Lâ 


Biz bütün bunlan ciddi bir kararla yarattık ama onlann çoğu bunu bilmezler. 



(Dulıaıı 44/40) 


^ ^ 0 I 0 ^ ♦* i i " 0 ' * i 

9*^' f JÜ Üj 


İyi ile kötünün aynt[*] edileceği gün, onlarnı tamamının toplanacağı gündür. 

[*] Bu mezardan kalkış (kıyamet) günü ve hesap verme günüdür. Bkz Sallat 37/20-21. Mürselat 77/8-15, Nebe 78/17-18 


(Duhan 44/41) 


^ (Jj* CP (Jj* V 


O gün dostun dosta lâydası olmayacak; kimse kimseden yardım gömneyecektir. 


(Duhan 44/42) 




Ama Allah’ın ücram edeceği kişüer olacaktır. O üstündür, ücramı boldur. 


(Duhan 44/43) 




O zakkum ağacı var ya; 


(Duhan 44/44) 




Günaha dalanların yiyeceği olan ağaç... 


(Duhan 44/45) 


ûiM' 


Erimiş maden gibidir. Kaımlarda kaynayacaktır. 


(Duhan 44/46) 


Sıcak suyun kaynamışı gibi... 


» * a % X 

£J>>^ f (^\ djlSc-tâ 


(Duhan 44/47) 







(Şöyle bir ses duyulacak) ‘Tutun onu! Kaldırın da şu alevli ateşin ortasına atın! 


(Duhan 44/48) 


O ^ ° a > 

"it . * -- f ^ ^ o ♦ * £ 

<—JİİC- A-UJİJ Jjjâ ) 


Sonra da başından aşağı kaynar su dökme cezasına çarptım. 


(Duhan 44/49) 


Tat bu azabı; hani sen çok üstün ve çok değerlisin ya! 

(Duhan 44/50) 


İşte bu ceza, dünyadayken bir türlü inanamadığmız şeydir.” 


Jjjaİ) öî\ <2Ü) 




. * 0 9 - -1 J. s 

U U o) 


(Duhan 44/51) 


ul 


Kendilerini bozmamış olanlar[*] ise güvenli yerlerde; 


[*] Mütteki (Takva sahipleri): Allah’tan çekinerek kendini koruyan, kendini) fitratmı) bozmayanlar. Bakınız Bakara 2/2 . 


(Duhan 44/52) 


ûi£ J l r lU * i£ 


Bahçelerde, pmai' başlannda olacaklar. 


(Duhan 44/53) 


İpek sunalı kumaşlara bürünecek, karşı karşıya oturacaklar. 




(Duhan 44/54) 

* °i\*° £ •' 

İşte böyle olacak. Onlara, in siyah gözlü kadınlan/hurileri) hizmetçi olarak[*] vereceğiz. 

[*] Kur’an’da eşleştiımek fiilinin iki türlü kullanımı vardır. Birincisi evlendinnek anlamına gelen (£ 5 ^ ' İŞ . j j ) zevvecnâ kehâ likc(Bkz: Alızab 

33/37 ) ve İkincisi yanma, hizmetine vermek anlamına gelen ( J J j j) zevvecnâhumbi (bu ayet) kalıbıdır. 





(Duhan 44/55) 




Tam bir güven içinde her meyveden isteyeceklerdi'. 


(Duhan 44/56) 


Ajj-aİI VI &jÂ\ Lg-i ojâjjj V 


Orada ilk ölüm olan uyku dışmda bi' ölüm tatmayacaklar, Allah onlan alevli ateşin azabından konmuş olacaktır. 


(Duhan 44/57) 


Bu, Sahibinin ikramiyesi olacaktır. İşte büyük kurtuluş budur. 


(Duhan 44/58) 


jjiil > <> !İliâ 


(jjjijjj fjJfiÜ tİİjLuıL öÜj-uü Laitâ 


Bunu senin dilkıle kolay anlaşüi' hale geti'dik ki aküanm başlama alsınlar. 


(Duhan 44/59) 


. 0 * 0 *4 ■i** 1 A 


Sen onlan takip et, onlar da seni takip edeceklerdi'. 



CASİYE 


L 0 


AÜİ 

İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Casiye 45/1) 


HA! MÎM! 


(Casiye 45/2) 





Bu Kitap, üstün olan ve doğru kararlar veren Allah tarafindan indirilmiştir. 


(Casiye 45/3) 


Ul jV g^ajVlj UljUİJl ^ jl 

Inamp güvenecekler için göklerde ve yerde göstergeler (ayetler) olduğu kesindir. 


(Casiye 45/4) 

" *«» S ^ . ,-r *Î S 4' ° o » » * 

UU AjU (JA Ujj Uj fJ&U 

Sizin yaratılışınızda ve canlıların dağılnrmda, ikna olmak isteyen bir topluluk için göstergeler (ayetler) vardır. 


(Casiye 45/5) 

Axj Aj UİU jjj fULil £>* JJjİ Uj J4İÎİJ JjİII dfcfcilj 


Gece ile gündüzün iarklı olmasında, Allah’ın gökten indirdiği nzık kaynağında, onunla ölümünün ardından toprağı diriltmesinde ve rüzgarların değişik 
yönlerden esmesinde akimı kullanan bir topluluk için göstergeler (ayetler) vardır. 


(Casiye 45/6) 


(jjlajj AjÜİj Jxj 1 w Ujllİ UU! tÜİj 


Bunlar Allah’m sana aktardığı tümüyle gerçekleri içeren ayetleridir[*]. Allah’a ve ayetlerine güvenmedikten sonra artık hangi söze güvenecekler? 

[*] Bunlar Allah’m yaratılmış ayetleridir Aynı zamanda bu ayetler, inanıp güvenmek ve emin olmak isteyenler için birer göstergedir. Allah’m 
yarattığı ayetler ile yazık ayetleri arasındaki bu uyıım 5. ayette de belirtildiği gibi “Aldmı kullanmak” koşuluyla bulunabilir. Kur’an-ı Kerim’de 
“aklınızı kullanmak”, ‘bilgilerinizi kullanmak” ve “dik duruşlu oknalc” koşullan sağlandığı takdirde Allah’m ayetlerinin açıkça anlaşılabileceği pek 
çok ayette buyruknuştur. Her insanın ökneden önce Allah’m ayetlerinin gerçek olduğunu, kendi içinde ve etralînda yapacağı gözlemlerle mutlaka 
anlayacağı Fussilet 41/53 ’te belirtilmiştir. 




(Casiye 45/7) 


* e- . +£ t*. . îü.o 

cfej 


Yalanlar uydurup duran ve günaha dalan herkese yazıklar olsun! 


(Casiye 45/8) 


lO jju jj-aj AjIp ^ <0 İİ (JjÜl 


o > a > s s, , ° ■ 


Böyleleri, Allah’ın ona okunan ayetlerini dinler ama İliç dinlememiş gibi büyüklük taslayarak bildiğini okur. Sen ona acıklı bir azabı müjdele. 


(Casiye 45/9) 


j, - i „ >.» 

. t «t < t t £ t ". * t 


ljI tiUlji IjJâ UİJi UjüI (ja ^Ic- U)j 


Ayetlerimizden bir şey öğrendiğinde de hafife alır. Onlarm lıak ettiği alçaltıcı bir azaptır. 


(Casiye 45/10) 


ojj Of u •Jj uluı u o? 


: * vt -i?-»' 


ı« *♦ " * i * " 

Ajrtgr (—lljC- 


Onlaım sonu Cehennemdir. Ne kazandıklaıı şeyler işleıine yarayacak ne de Allah ile aralaıma koydukları dostlan... Onlarm lıak ettiği büyük bir 
azaptır. 


(Casiye 45/11) 


>j Of 4^ ff* O^jV-** 




> .'.i 


İşte doğu yol budım Rableıinin (Satripleıinin) ayetlerini gönuezlikten ilenlerin lıak ettiği, pis ve acıklı bir azaptır. 


(Casiye 45/12) 


Ojj^İü ^JÜaÜj Alû aâ Of ûj-aL <Lâ OlİSl ^ jaal j^uı A)*)! 


Gemiler emiyle akıp gitsin ve ikram olarak verdiklerini arayasınız diye denizi hizmetinize veren Allah’tır. Belki görevlerinizi yerine getirirsiniz 
(Casiye 45/13) 

Ojjİ^j «iıUV && J* oj E ^f ^ 


O göklerde ve yerde olan her şeyi onayı dahilinde hizmetinize venniştir[*]. Bunda, düşünen bir topluluk için göstergeler (ayetler) vardır. 


[*] 82 ; fj Jjiü (jî \ibal ÛİJİ 1İJ L<ûjj 


(Casiye 45/14) 




IjSlS UjS £ ^ ÖJÎJJ V 'jj^ L£®î öM $ 

inanıp güvenenlere söyle; kazançlarının karşılığını Allah’ın vereceği günlerin geleceğine ihtimal vermeyen bir topluluğun kusurlarıyla ilgilenmesinler. 


, * - * , 


(Casiye 45/15) 

^J) fLujj IvUL? J^c- 

İyi işler yapan, kendine yapar. Kötü işler yapan da zararını görür. Sonunda Rabbinizin (Sahibinizin) huzuruna çıkarılacaksınız. 


(Casiye 45/16) 


^feUİuaâj dıUİklI qa ^AÜâjjj ûj-Ûİİj j (_ıU£İj JjjI j * m \ Üjjİ Jİİj 

(jj-albÜl 


İsraüoğullanna Kitap, hikmet ve ncbîlik verdik. Onlan temiz şeylerle nzıklandırdık. Onlan çağdaşlarından üstün laldık. 


(Casiye 45/17) 


1 Lj (jl ^.Îj3 u&j flxl\ La Jxj qa V) Laâ ja*$\ qa clıtLu j 


Onlara, görevlerini açıklayan belgeler verdik. İhtilaiâ düşmeleri, kendilerine bu bilgi[*] geldikten sonra aralarında çıkan kıskançlıktan dolayı olda 
Senin Rabbin (Sahibin), onlarm ihtilaf ettikleri konularda (mezardan) kalkış günü kararını verecektir. 

[*] O bilgi (ilim), Kur’an bilgisidir. Aynı kelimenin kullanıldığı ve bir kitap olarak Kur’an’dan bahseden benzer ayetleri incelediğinizde bu bilginin, 
Kur’an’nm ayetleri ayetler ile açıklayan kendi iç bağlam (tevii) olduğu anlaşılmaktadır. Son nebiıin geleceğini bien ve onu bekleyen İsraüoğıilan, 
Kur’an’nm Allah’ın kitabı olduğunu bu bilgi sayesinde idrak eünişler ancak hemen sonrasında kıskançlıkla ihtilaiâ düşmüşlerdir. Çünkü önceki 
kitapların elik (ustaları) hangi topluma bir kitap, hianet ve nebi gelirse onlarm çağdaşlarına üstün geleceğini gayet iyi bilmektedirler. Dolayısıyla 
gelecek nebiye inanmak sorumluluğu üe mevcut üstünlüklerini devam ettirmek arasında tercih yapmaya mecbur kalmışlardır. Bu oldukça zorlu bir 
imtihandır. Bkz. Al-i bnran 3/7 ile Bakara 2/286 ve dipnotları 


(Casiye 45/18) 

f Ijil JA$\ (JA Aİj^UI Sİ 1x4- fi 

Sonra seni bir kurala (şeriata) göre görevlendirdik; sen ona uy, kendini bilmezlerin araılanna uyma. 


(Casiye 45/19) 


fUİjl L^UâlI ojyûlut İil £ja && 


Onlar Allah’tan gelecek hiçbir şeyi senden savamazlar. Yanlışlar içindeki o kimseler, birbirlerinin dostlarıdır. Allah’tan çekinerek kendini 
koruyanlara^*] dostu ise Allah’tır. 

[*] Mütteki(takva sahipleri): Allah’tan çekinerek korunan, kendin)İfratının) bozmayanlar. Bakınız Bakara 2/2 . 


(Casiye 45/20) 







Bu, bütün insanlara gerçekleri gösterir, ikna olmuş bir topluluk içinse bir rehber ve ikramdır. 


(Casiye 45/21) 


ÛJ^J La f Luı ^jLaaj ^Aİj^a 


Yoksa kötü işler yapanlar, kendilerim, iyi işler yapanlarla bir tutacağımızı im hesap ediyorlar? Hayatları ve ölümleri eşit mi olacak? Ne kötü karar 
veriyorlar! 


(Casiye 45/22) 


(jjAİİâj ^ Laj qjaÜ 3^ JpJL (jiajVlj CiIjLaIuII JjÜj 


Allah, gökleri ve yeri gerçek[l *] varlıklar olarak ve herkese çalışmasının karşılığının verileceği intihan sebebi olsun diye[2*] yarattı Kimseye de 
haksızlık yapılmaz. 

[1 *] Hem gerçek varlıklar hem de gerçekleri gösterir içerikte. Göklerin ve yerin, Allah’ın ayetlerinden olması ve emin olmak isteyenler için 
buralarda pek çok delil bulunması ile ilgili diğer ayetler Nuh 71/15-17 . Casiye 45/12-13 . Bakara 2/164 ve Bakara 2/255, Al-iİmran 3/190, 

Eriam 6/99. Yunus 10/6. Yunus 10/101. Ra’d 13/2 

[ 2*1 

£İ-L]I ^aljî 4LİUJ ( ^â j Ç-ll AJadl (Jjli. 3^3 

[7 ; j^ ‘■ V! İÜ (jl 


jâj Cila ^j_L c ^Ay 


(Casiye 45/23) 


^£> Aalâj Ajlauj ^İc- ^İ£> ^Ic- Alusİj dljA clıjljâ! 

(jjjijj Jûu £ja (ja$ djLuıC' öj^su 


Kendi arzusunu kendine ilah edineni gördün mü? Allah onu, bilgili olmasına rağmen sapık saymıştır. Sanki Allah onun kulağına ve kabine mühür 
basmış, gözünün üstüne de perde çekmiştir. Allah kabul etmedikten sonra, kim onu doğru yolda sayabilir. Bilginizi kullanmayacak mısınız?” 


(Casiye 45/24) 

o 

A? 


plz* (j a Sili Laj : jlS\ V ) 1 La j U^İJ ejjAİ LuCl i Hll Şfl ^St> La IjİlİJ 


Şöyle derler: “Dünya hayatımızdan başka hayat yoktur. Ölür, yeniden hayat buluruz[*]. Bizi bitiren zamandır.” Bu konuda bildiklen bir şey yoktur. 
Onlar sadece tahminde bulunuyorlar. 

[*] Reenkamasyon olarak bilinen, ölüp başka bir bedende tekrar hayat bulma inancında olduklarını bildinnektedirler. Allah ise onlara bu 
inançlarının sadece tahmin ve kurgu olduğunu bidinnektedir. 


(Casiye 45/25) 













IjHI IjÎIİ o' V) jlÜ U UiÜ^j Ü2UÎ ^jİc- ÜJj 

Onlara birbirini açıklayan ayetlerimiz okununca tek dayanakları şu sözleridir: “Haklıysanız babalarımızı (diriltin de) bize getirin.” 


(Casiye 45/26) 


'i (juiı jjSİ oşi j ^ 4“j v tPl fj ^ f%kj Âiıi Jâ 

De ki “Sizi yaşatan, sonra öldüren ve (mezardan) kalkış günü bir araya toplayacak olan Allah’tır. Bunun şüphe götüren yanı yoktur. Ama insanların 
çoğu bilmez.” 


* ** 1 o ( ° > * 


(Casiye 45/27) 

jüAj Aİ4JJ AC-lIUl CjIjLauJI SİA AÜJ 

Göklerde, yerde ve kıyamet saatinin geldiği o günde, bütün yetkiler Allah’ın elindedir. Boş işlere dalanlar o gün kaybedeceklerdir. 


(Casiye 45/28) 


6^ -fûk u â&s fil #'*}&* fil & 


Dini toplumlarnXürnmetlerin) her bilini diz çökmüş olarak göreceksin Her toplum (ümmet) kendi kitabına çağrılacak; o gün hepiniz yaptığınızın 
karşılığını bulacaksınız 


«" o 


(Casiye 45/29) 

İ-Uİî La U£ Uj^JpJL ^ulg- JjIaL ÜjÛ£ Iİ& 

Bu, size bütünüyle gerçekleri söyleyen Kitabimizdir. Yapıp ettiğiniz her şeyi kayda geçirmekteyiz 


(Casiye 45/30) 

jjiil ^ ^ IjUc-j (2^1 Uli 

Inamp güvenen ve iyi işler yapardan, Rableri (Sahipleri) ikramı ile kuşatacaktır. Açık başan işte budur. 


(Casiye 45/31) 


(j£j ^Iâİ İJ> o^l Uî j 


Ayetleri görmezlikten gelenlere (kafirlere) şöyle denilecektir: “Ayetlerimiz size okunmamış mıydı? Ama kendinizi büyük görüp suçlu bir topluluğa 
dönüşmüştünüz” 


(Casiye 45/32) 

îJ ^ jj & £ 


Ula V) (2)1 4^1^ 1 U» j U» l_uj v Af'llullj JC-j (j) Jjâ İJjj 


23 & ^ o & 


(>J Uj 





"Allah’ın verdiği söz doğrudur; kıyamet saatinden şüphe duyulamaz.” denilince şöyle demiştiniz; “Ktyamet saati de ne oluyor? Biz bunu sadece bir 
olasılık olarak görüyoruz. Kesin bir kanaate varmış değiliz.” 


* . - * 


(Casiye 45/33) 

4^ \ jj \£ U ^ JIaj IjlfC- U !4 jj 

Yaptıklarının kötü olanları ortaya çıkacak, hafife aldıkları (hesap verme ve ceza) başlarına gelecektir. 


(Casiye 45/34) 


pkl Uj jÜll 1İA <JLa jj fili L4£ ^j4I| Jj£j 


Bugün size ilgi göstermeyeceğiz, zaten siz de bugünkü yüzleşmeye ilgi göstermiyordunuz. Varacağınız yer ateştir. Size yardım edecek binleri de 
olmayacaktır. 


(Casiye 45/35) 

f* I4İA ^ SUaJI IJı> fiL ^İIj 


Bu karamı sebebi şudur: Allah’ın ayetlerini hafife almıştınız Yaşadığınız bayat sizi aldatmıştı. Bunlar oradan çıkarılmayacaklar ve özür dilemeleri 
istenmeyecektir. 


(Casiye 45/36) 


^Alliıif <—ıj ("pajSh <—ıjj LJİjUu^Iİ uij XaH\ 4liâ 


Yaptığı her şeyi güzel yapmak Allah’a mahsustur. O, göklerin Sahibidir, yerin Sahibidir ve tüm varlıkların Sahibidir. 


(Casiye 45/37) 


jjjx °1\ jAj tpljULll ^ fUjIiI) AAj 


Göklerde de yerde de büyüklenme hakkı sadece O’ndadır. Üstün olan ve doğru kararlar veren O’dur. 



AHKAF 


İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Ahkaf 46/1) 


HA! MİM! 

(Ahkaf 46/2) 

^ Of 


Bu Kitap, üstün olan ve doğru kararlar veren Allah taralından indirilmiştir. 


(Ahkaf 46/3) 


LaP IjjÜ (jjillj J^îj JpJL V) 1ag î j3 Lâj CjIjLaLiII İ\\W Lâ 

\ ° * i >**! 


Gökleri, yeri ve bu ikisinin arasında olanları başka değil; belli bir ömrü olan gerçek varlıklar olarak yarattık. Ayetleri görmezlikten gelenler (kafirler) 
[*], yapılan uyanlardan yüz çevirenlerdi'. 

[*] Bhiıei ayette Allah’ın indh'diği kiaptan, bu ayette de yarattığı kitap olan varlıklar aleninden bahsettikten sonraki bu ifâde, öncelikle yaratılan 
kitabı okumak gerektiğini gösterir. Allah’ın indh'diği kiabı da görenlerin artık bir bahanesi kalmaz Bunları görmezlikten gelmek, kafirlik olur. 


(Ahkaf 46/4) 


î 0 s. ° ° î * ' i £ *» ı *» - *M â i * ° - '“iı. »i‘tâ V 

^ Âjsai fp £ ı ^ ^ uj - 5 Of ûj^ ^ J* 

(jjâJLuâ (j) pc- (j a Sjül jj 1İA Jjâ Of ljU£j 


De ki “Allah ile aranıza koyarak çağrıda bulunduklarınızın ne olduklarına baksanıza! Gösterin bana, yeryüzünde neyi yaratmışlar? Yoksa göklerde 
bh' paylan m var? Söyledikleriniz içinize yatıyorsa[*] bu konuda bana, daha önce gelmiş bir kitap veya bir bilgi kırıntısı getirin.” 

[*] Tevbe 9/110 


(Ahkaf 46/5) 


O ' * ° o ^ «» ° Q ^ ^ ^ ^ a O Jt o ^ 2 $ fiD ^ c 0 

JC- j <UUİİI ^1 ı jj>Wı pi J Of O^f p*J 


Allah ile araşma koyarak, (mezardan) kalkış gününe kadar cevap veremeyecek kimselere çağada bulunandan daha sapık kindir? Bunlar, onların 
çağrısının ferkmda olmazlar. 






^muvaı ‘tu/u/ 


ûiM IjaSj f'^'î $ I^IS ü-LSJt j*îi l'jlj 

İnsanlann bir araya getirildikleri grin bunlar onlara düşman olacaklar ve yaptıkları kulluğu kabul etmeyeceklerdir. 


(Ahkaf 46/7) 


fAflk Üİ Jpiİ IjjiS Jll UjÜ^j Ü2UI ^İc- <^35 Üjj 


Onlara birbirini açıklayan ayetlerimiz okununca, kendilerine gelen gerçekleri gönuek istemeyenler şöyle derler: “Bu apaçık büyüdür!”. 


(Ahkaf 46/8) 


Ajâ fte-İ ji^Üluı ^ ^ ö\ ö^& fİ 

f^jJ' jjal\ >J^f^J ^ 


Yoksa ‘Onu kendisi uydurup Allah’a mal etti” mi diyorlar? De ki “Uydurup Allah’a mal etliysem beni İliç bir şekilde onun elinden kurtaramazsınız. 
Allah yaptığınız dedikoduları çok iyi bilir. Sizinle benim aramda Allah’ın şahitliği yeter. O çok bağjşlar, ikram boldur.” 


(Ahkaf 46/9) 


Uj l^\ yâjj U VI JJJİ üffe <jri Jti (İ J J İ üj (> tfrjj ılû£ U Jâ 

ûwi^v İÛİ 


o > 0 > 


De ki “Elçilerin içinde yenilikçi[*] biri değilini. Bana da size de ne yapılacağını bilmem Ben sadece bana vahyedilene uyanın Ben sadece 
doğrulan açıklayan bir uyarıcıyım; o kadar. 

[*] Müfredat 


(Ahkaf 46/10) 


Oiîâ 411* (jjilj-uı) <u (jA <jü> j! fLİjİ Jâ 

Âttl £İ^fjjj£u-ılj 


De ki “Bu Allah katından ise; üstelik İsraüoğuUan’ndan güvendiğiniz bir kişi[*] de ellerindekinin dengi olduğuna şalıithk edip ona inandığı halde hâlâ 
büyüklenip üstünü örtüyorsanız, sonunuzu nasıl görüyorsunuz?” Şurası bir gerçek ki Allah, yanlışlar içinde olan bir topluluğu yola getirim/.” 

[*] Güvenilmeyen kişinin şahitliği kabul edilmeyeceği için burada güven üzerinde durulmıştur. 


(Ahkaf 46/11) 


IjLİ j|j E Ajîl üjLi» U Ijji (jli jî Ijül (jjjîi IjjiS (jjjîl Jlij 


Ayetleri görmezlikten gelenler (kafirler), bu kitaba inananlarla ilgili olarak şöyle derler: ‘İyi bir şey olsaydı onlardan önce ona biz inanırdık!” Onunla 
(kitapla) yola gelmeyi istemediklerinden “Bu eski bir yalan!” diyeceklerdir. 


(Ahkaf 46/12) 





Ijjdia (jjill jJjjJ lajjC- ULuıI (j, ljLj£ LaUa) ^.uja uÜ£ Ailâ 

OÛ^ckan ^j-uuj 


Ondan önce Musa’nın kitabı vardı; hem bir rehber hem de Allah’ın ikramıydı. Onu tasdik eden bu kitap da Arap diliyle indirilmiştir ki yanlış 
yapanlan(za]imleri) uyarsın ve güzel davrananlar için de bir müjde olsun 


(Ahkaf 46/13) 


fk ^jİc- uij! p İil Üjj Ijlll cJ\ 

'■Rabbımız Allah’tır” deyip doğru davrananlar, ne bir korku duyar ne de üzülürler. 


(Ahkaf 46/14) 


i * 


(jjLoju Ijjli Laj f \y± c - ılv^Vaj tiiiljî 

İşte Cennet ahalisi onlardır; yaptıkları işlere karşılık olarak orada ölümsüz olacaklardır. 


(Ahkaf 46/15) 

* > 


AJLuaâj j£ Aİjlusjj lA ji 4-aî Ajl^^ÜLuık) AjİİI jj UjIöjj 

jilii oi yj 6^1 £jl ı 3 j 

t&i) Cul Jıf (Juj* J* J^c-İ £İj Cİ^jI 


, * * j? > «• 


Biz insana, ana babasına iyi davranıra görevi yükledik[l *]. Anası onu zahmetle taşımış ve zahmetle doğumııştur. Onu (bir insan olarak)[2*] 
taşmasıyla sütten kesmesi otuz ay sürer. Ne zaman ki güçlü ve kuvvetli hale gelir ve kırk yaşma da erişirse der ki ‘Ey Rabbim! Fırsat ver de bana 
ve ana babama verdiğin nimetlere karşılık görevlerimi yerine getireyim Razı olacağm iyi işler yapayım Soyumdan gelenleri de benim için iyi evlatlar 
eyle. Ben sana döndüm, sana tam teslim olanlardanım” 


[ 1*1 

[23 : V)M] üUA] gJjJljLj JÜ) V) ijii^ f\ 


[2*] Cenin4. ayda (15. haftanm sonunda, 105. gün sonunda) insan halini alır. 


(Ahkaf 46/16) 


i * 


Ljl^lâİ îj< n (jp- JjLşujj IjldC- La ^iİc» Jjjâjj LLüji 

\jl\S çşÛ\ 


İşte bunlar, kendilerine verilen söz gereği[*], kabahatlerine bakmayıp yaptıklannm en güzelini esas alarak Cennet ahalisi araşma soktuğumuz 
kimselerdir. 

[*] Allah Teala'nm verdiği söz şu ayettedir: Size konan yasakların büyüklerinden kaçınırsanız kabahatlerinizi örter, sizi şerefli bir yere yerleştiririz (Nisa 4/3 O 


(Ahkaf 46/17) 







LâAj £)a £)jj£İI ( r A ^ *^J £j^l û' <^l*^il 1 -İ 3 klfll Aj^İIjI <^ 3 llj 

«■■' — ** "’’ "i ' I JJ ** ”X ^ jj O "" *• g ** gj 

^jSn jjiLi-uıi vı i3a u» jjâjâ iı 3c-j cj\ Cy^ ^ 


Anasına, babasına şöyle diyen de vardır: ‘Yazık size! Tekrar diriltilmcklc ini korkutuyorsanız? Benden önce nice nesiller öldü de ne oldu?” Onlar 
ise, yardnn ve destek için Allah’a yalvararak evladına: “Sana yazık oluyor'; artık inan Allah’ın verdiği söz doğruda!” derler. Aına o, şöyle der: “Bu 
olsa olsa eskilerin masalları ola.” 


i * 


(Ahkaf 46/18) 

İJJİİ \>*JVİJ <*>aJl £)A ff&î (^A ÜL °Â ça\ ^ İjâîl f^lC- Jp> jİİl tiîiji 


Bu gibiler, dalıa önce gelip geçmiş insan ve cin toplumlan içinden şu sözü hak edenlerdir: “Onlar kaybetmişlerdir.” 


(Ahkaf 46/19) 


V ^Aj ^Uc-İ l aa üUjj 


Herkesin yaptıkları işlere göre alacağı dereceler vardır. Bu, yaptıklarının tam karşılığını vennek içindir. Kimseye haksızlık yapılmayacaktır. 


(Ahkaf 46/20) 


çŞ£İAUiilj uT-iII f i jUula fİuAJİ jÜİI ljji£ £İİI 

U^j jpJI g^ajVI J* fûk çjjfil il3c- 

*♦ -* 

O^LuiâJ 


O ateşin karcısına getirildikleri giin, ayetleri görmezlikten gelenlere (kafirlere) şöyle denir: “Siz bütün zevklerinizi dünyada yaşarken tükettiniz. 
Onların keyfini sürdünüz Yeryüzünde haksız yere büyüklenmenize ve yoldan çıkıntınıza karşılık bugün alçaltıcı bir azapla cezalandırılacaksınız” 


(Ahkaf 46/21) 

* * o 


> $ 


Ijiu VI 4ü^ (jAj 4 j±i (jjj ıjA jilil dılâ. Jâj t, flÛ^Vb 4J»jâ j3jI 3) Jtc IA‘ : jS3lj 

^jfoc- £jj t_j| 3 c uilAl ^l il VI 


Ad lıalkından olan Hud’u da anlat; Ahkaf ta halkını uyarmıştı. Aslında ondan önce de sonra da nice uyarıcılar gelip geçti. Hud şöyle demişti: 
“Allah’tan başkasına kul olmayın. Bir gün büyük bir azabm akında kalmanızdan korkuyorum” 


® % O 


(Ahkaf 46/22) 

aii 6^ ^ o! uj UjIİ u^jî ûsaâi uıı^î ı jiiâ 

“Sen bizi ilahlarımızdan çeviııneye mi geldin? Söylediğin doğruysa tehdidini hemen yerine getir!” dediler. 


(Ahkaf 46/23) 


s s * 


Vİ Ü»jâ fîljî Aj (Juiuıjl La ^SJlL,]j il flxl\ Uül Jlâ 


‘Onaı vaktini sadece Allah’ın kendisi bilil'. Ben elçilik görevimi yerine getiriyorum Ama görüyorum ki siz, size verilen değeri bilmeyen bir 



topluluksunuz” dedi 


(Ahkaf 46/24) 
A? 


La jA iJA IjİIİ Jjj&LJ» Lûajlc- öjİj Ualâ 

' tS k| >« T"* ' 4 - * * 

f 4 ) ‘r*t JC ' ^ jjj 


Bütün ulku saran afetin vadilerine yöneldiğini görünce, “Bu bize yağmur getiren bulut kütlesi” dediler. Hayır! O, hemen gelmesini istediğiniz afettir. 
İçinde acildi bir azabı barnıdıran rüzgardır. 


(Ahkaf 46/25) 


ISJİ ^ S^İ S 


Rabbinin emiyle evlerin içine girecek, her şeyi kökünden sökecektir[*]. Sabaha erdiklerinde evlerinden başka görünen bir şey kalmamıştı. Biz 
suçlular topluluğunu böyle cezalandırırız. 

[*] Tedmir 


(Ahkaf 46/26) 


'Lgj£> İ L Ââ SJiâij IjU^jİ j UJujj °^1 UIa^j (j) Uuâ ^AUİİLa .ülj 

U JjIaj \jl\l Jj (> ^AjUûjİ A* M 


> *; 


Askıda onlan, size vermediğimiz imkanlarla donatmıştık. Dinleyecek kulakları, basiretli gözleri ve karar verecek yürekleri[*] de vardı Ayetlerimiz 
karşısında bile bile yalana sanldıklan için ne kulakları, ne gözleri ne de yürekleri işe yaradı Halîfe aldıkları (o azap) başlarına geldi 

[*] Dinleme, basiret ve gönül, kişiye ruh üflenmesi ile kazanılan özelliklerdir i Bkz ıSecde 32/9 ). Diğer canlılar işitebilir lâk at dinleyemezler; görebilir 
ancak basiretli (arka planını gönne, ileri görüş, vizyon sahibi) olamazlar. Tüm kararlarını sahip oldukları bir tek nelsin, yani bedeninin ihtiyaçları 
doğrultusunda verirler. İnsan çift nefisli yaratılmıştır (Bk zTekvir 81/7 ) ve bunlar beden ile ruhtur. Hayvanlarda duygusal yapı (gönül gözü) özelliği 
yoktur. Kararlarını sadece menlâatleri doğrultusunda verirler. İnsanlar ise kararlarını çift nefislerinin çatışması neticesinde verirler. İnsan ömrünün 
çelişkiler ve mücadeleler ile geçmesi bundandır. Fıtrattan gelen bu çift kişilikli özellik insanı vereceği kararlarda doğru ve yanlış, güzel ve çirkin, iyi 
ve kötü ayrımlarını yapmak zorunda bırakır. Bu mücadelenin rehberi Kur’an ve ondan çıkarılan doğru hükümlerdir. Bunları rehber edinenler, bu 
çelişkilerin üstesinden kolayca gelip kendilerini konuna imkanı bulurken (Bakara 2/2 ). bunlan rehber edinmeyenler (kafirler) aynı yokı çok daha 
çetin şartlar altında yürümek zorunda kaklar. Onların Allah’tan alabileceği tek yardın, yaptığının iyi veya kötü olmasının gönüllerine ilham edilmesi 
(Bkz ıŞems 91/8) ve fitratlarmdaki bilgidir. Bu gerçekleri (ayetlen) görmezlikten gelenler (kafirler) ise dünyada ve ahirette dışlandıklarından 
(lanetlendiklerinden) artık mücadelelerinde yapayalnızdırlar. 


(Ahkaf 46/27) 

Üâ^aj ^jİİl QA U ÛİIaİ İSİj 

Çevrenizdeki nice kentleri de etkisizleştirmişizdir. Halbuki yanlışlarından dönsünler diye onlara ayetlerimizi değişik biçimlerde anlatmıştık. 


(Ahkaf 46/28) 


> * 


* i 
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Lâj ^■îg' Jj 4^1 Uljjâ 4J&I £j* fA jaAİ Vjlâ 








Kendilerine daha yakm görerek, Allalı ile aralarına koydukları ilahları (tannlan) onlara yardım etseydi ya! Ama hiçbiri ortaya çıkmadı. Başlaıma 
gelen, yanlış yollarının ve yaptıkları iftiranın sonucudur. 


(Ahkaf 46/29) 


<>ââ LÜİ*t.jiuaii I jllâ i jjdaâ. Ldâ (ja \jÂl &1\ U3jj 

'ib 


ı •: * * 


? O 

o ,* i 


Bir gün, cinlerden bir kaçmı Kur an’ı dinlesinler diye sana yönlendirmiştik. Onu dinlerken birbirlerine: “Susun” dediler. Okuma bitince uyarmak için 
topluluklarına geri döndüler. 


(Ahkaf 46/30) 


JpJl j AjJj (jjj L a ! lâ,iua a (jauja Jju (j-o Jjii üUİS Ljlaui U) Iİajİİ ü Ijİll 

"« j 

“Ey Halkımız! Musa’dan somu indirilmiş bir kitap dinledik. Kendinden önceki kitapları da tasdik ediyor. Gerçekleri ve doğru yokı gösteriyor.” 


(Ahkaf 46/31) 


İ i i*' ° o ^ 0 ^ „ o ^ 1 » T - ^1 , j ı »^ 3 ** . ^ 


‘Ey lıalkımız! Allah’a çağıran kişiye olumlu cevap verin ve ona inanıp güvenin ki Allalı, günahlarınızı bağışlasın; sizi acıklı bir azaptan korusun.” 


(Ahkaf 46/32) 


j. > c . ,. „ 

û^cî ^ 3 




“Ama kim, Allah’a çağıran kişiye olumlu cevap vermezse bu topraklarda onun elinden kurtulamaz Allah ile araşma girecek dostlan da olmaz 
Böyleleri açık bir sapıklık içindedirler.” 


(Ahkaf 46/33) 


û' A'A 1 ij-i fİJ Cjl jUİJI JjÜ tj jil dil (jl İJJJ ^Sjl 


Gökleri ve yeri yaratan, yalatırken de yorgunluk duymamış olan Allah’ın, ölüleri diriltınenin ölçüsünü koyabileceğini göremediler mi? Evet o, her 
şeye bir ölçü koymuştur. 


(Ahkaf 46/34) 


Ijâji! (JaA\ jUİ» 

jjjâkî Laj t-j| j*İl 


Ateşle yüzleştiıidikleri giin, ayetleri görmezlikten gelenlere şöyle denecek: “Cehennem gerçekmiş değil mi?” (Onlar:) “Evet, Rabbimize yemin olsun 
ki gerçekmiş” diye cevap verecekler. Allah da “Ayetleri görmezlikten gelmenize karşılık tadın şu azabı” diye karşılık verecek. 



(Ahkaf 46/35) 


p OJ^J^ ^ fi^ fi) J*^ Of f jİ$' ^ 

oiM^' Of V) )>u^ 


Kararlı davranan elçiler nasıl sabrettiyse sen de öyle sabret. Onlar için aceleci olma. Tehdit edildikleri azabı görecekleri gün, sanki dünyada 
gündüzün bir saati kadar kaldıklarım sanacaklar. Bu bir bildiridir. Yoldan çıkan(lâsık) topluluktan başka kim, bütün beklentilerinden yoksun 
bırakılır? 


■V'* 



MUHAMMED 


L 0 


İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Muhammed 47/1) 


ffi a S İ 3^İ tâ CP 


Allah, ayetleri görmezlikten gelenlerin (kafirlerin) ve Allah’m yolundan engelleyenlerin işlerini hedefine ulaştırmaz 


(Muhammed 47/2) 


(jA JaJI jAj Jjj Laj IjİaIj (plaJlLalI IjİaPj Ijlaî OjÎİIj 

^İLj ^İ^aİj 


Inamp güvenen, iyi işler yapan ve Rablerinden[*] Muhammed’e indirilene inaııanlann da kabahatlerini örter ve durumlarını düzeltil'. 
[*] Sahiplerinden 


(Muhammed 47/3) 


Lijı^i j {jA JjaJI Ijül (jjjll <jij (JİsUİl Ijigjl IjjiS (jjjil (jLı lilîj 

_*,Üh 4>l 


Bunun sebebi şudur; ayetleri görmezlikten gelenler (kafirler), boş işlere dalarlar. Allah’a inanıp güvenenler ise Rablerinden gelen gerçeğin arkasında 
olurlar. Allah, insanlara kendi durumlarını işte böyle anlatır. 


(Muhammed 47/4) 


Jxj LLa Uatâ JÜJİI tjAuûâ ^ jaİ 1 Vi] |3| ujjJaâ IjjİS (jjiİl ^LjJ İJll 

jfej tflj ^1 a jaûüjİ au) fUiu jij ^ E Ujljjî 

ify İÜ At J^ut J IjÜ 


Ayetleri görmezlikten gelenlerle (kafirlerle) savaşta karşılaşınca boyun köklerim vurum Onlan etkisiz hale getirince sıkı güvenlik çemberine alın[ 1 *]. 
Sonra karşılıksız ya da fidye alarak serbest bırakm ki savaşm ağırlığı kalmasm[2*]. Allah’m tercihi iarklı olsaydı onların hakkından kendisi gelirdi 
Böyle olması, birinizi diğerinizle denemek içindir. Allah, kendi yolunda öldürülenlerin yaptıklarım karşılıksız bırakmaz 


[ 1*1 Evtas esirlerinin bağlanmadan nasıl koruma altına alındığı yazılacak. 

[ 2*1 

ÜJ O* ffğ Sr 1 LŞ* (4 n 

‘tDnlaıı savaşta yakalarsan öyle bir dağıt kg ai'kalarmdakiler de dağılsınlar. Belki akıllarım başlarına alırlar.” (Enfal 8/57 1 


(Muhammed 47/5) 





Hedeflerine ulaştıracak ve durumlarını düzeltecektir. 


(M uhanınıed 47/6) 


Onları kendilerine tarif ettiği cennete koyacaktır. 


> , o 0 , , 




(Muhammed 47/7) 

O "L ^ 0 ^ - 0 o W i i ^ w \ ~ " + k, a ^ & t a 

Cj\ ^ ^ 

Ey inanıp güvenenler! Siz Allah'a (O'mm dinine) yardnn ederseniz o da size yardnneder ve ayaklarınızı sağlam bastırır. 


(Muhammed 47/8) 


tfiuy Mi & U-İ 3 İ Û^lj 


Ayetleri görmezlikten gelenlerin (kafirlerin) hakkı yıkılıp gitmektir. Allah, onların işlerini hedefine ulaştmnaz. 


(Muhammed 47/9) 


frH«aPİ ia^li Jjjİ U IjA jS ^Jb tillj 


Bu, Allah'ın indirdiğinden hoşlanmamalarına karşılıktır. Allah da işlerini boşa çıkarır. 


(Muhammed 47/10) 

/La o 


ftjjfc *»l <j/ı (jjill kjâlc (jti Ijjüjjâ ptajVI yâ İJJJUU jdâi 

ı^diı ^.jüdıj 


Yeryüzünde İliç dolaşmadılar m ki öncekilerin sonlarının nasıl olduğunu düşünsünler. Allah onlan bitinniştir. Ayetleri gönnezlikten gelmiş bu kişilerin 
başlaıma gelecek olan da onlarınkinin bir benzeridir. 


(Muhammed 47/11) 

$ V L)îj 

Çünkü Allah, inanıp güvenenlerin dostudur. Ama ayetleri görmezlikten gelenlerin bir dostu olmaz. 


(Muhammed 47/12) 

S- 


İflft** 1 CjA ULU İJİAC-J İJİAİ ^ o! 

ıj'j^ jÜİlj fuftl cJİU US Ojkljj 'jjâS 


Allalı, inanıp güvenen ve iyi işler yapardan içinden mnaklar akan bahçelere yerleştirecektir. Ayetleri görmezlikten gelenler ise hoşlarına gideni yapar 



ve en’aınrn (koyun, keçi sığır ve devenin) yediği gibi (helal haram demeden) yerler. Onlarm yerleşecekleri yer o ateştir. 


(Muhammed 47/13) 


^ fAÜİkî JÜ\ t&Jjâ QA Sjâ İuûî <^A Ajjâ £>f o^Uj 


Nice kentleri yaşanmaz hale getirmişı/dir. Onlar, seni kendi kentinden sürgün edenlerden daha güçlüydüler; kendilerine yardnn eden bir kimse de 
çıkmamıştı[*]. 

[*] Bu ayet, Muhammed Suresi'nin Nebimizin hicretinden sonra indiğini gösterir. 


(Muhammed 47/14) 


IjAl ^ O^J O** Of 0 ^ O* 2 ' 


Rabbinden gelen açık bir belgeye dayanan kişi, yaptığı kötülükler kendine güzel görünen kişi gibi olur mı? Onlar kendi keyiflerine göre davranırlar. 


(Muhammed 47/15) 


^ o^ Of Çy^ f^ Of i ^ 

3* 6* (J L^l J^jc- jlgİİj (jajjUİÜ Sİ jÂl 6* 

^Afuu»l LaAAa. fUa İjJlujj jUj) v3 J jA <j-a£ j (j-a öjâ*-aj 


Kendilerini komyanlara söz verilen cennet şöyle anlatılabilir: İçinde bozulmayan su mnaklan, tadı bozulmayan süt mnaklan, içenlere zevk veren 
şarap ırmakları ve süzme bal mnaklan akar. Her türlü meyve önlerindedir ve yüce Rableri taralından da bağışlanmışlardır. Böyle bir yerde olan kişi, 
ateşin içinde ölümsüzleşen ve bağırsaklarını parçalayan kaynar su içirilen kişi ile bir olur mı? 


(Muhammed 47/16) 


IAjÎ Jl£ bLa ^İ*İI Ijjj! £jİİ IJİIİ £>f bl ^aIuij O® ^4 

IJAİ fek &üjİ 


İçlerinde seni dinleyenler var. Onlar senin yanından çıkınca, bilgili olanlarına: "Az önce ne dedi?" diye sorarlar. Sanki Allah onlarm kalplerini 
mühürlemiş de duygularına esir olmuşlardır. 


(Muhammed 47/17) 


^AİjâJ ^Ablj (j'kt £AJİJ IjJlAİ 


Allah, doğru yola girenlerin doğruluklarını artırır, onlara korunma imkânlan sağlar. 


(Muhammed 47/18) 


üj ^jİİ 2 fİA O' ‘ij OiJ^ Jf 2 


Bunlar kıyamet saatinin ansızın gelmesini mi bekliyorlar? Onun bütün şartlan ortadadır. O gelince, akıllarını başlarına alsalar neye yarar? 


(Muhammed 47/19) 




^İau ” (jjİ4jAİ]j iilûll ji&İuıjj V) Ai) V 4Jl ^İpli 


Şunu bil ki Allah'tan başka ilah yoktur; hem kendi günahın, hem de inanmış erkek ve kadınların günahları için bağışlanma talebinde bulun. Allah, 
gezip dolaştığınız yeri de vanp duracağınız yeri de bilil'. 


(Muhammed 47/20) 


ij v JLjİI! Ifcjâ SjjLi İİJJİ İJlâ^SjjLı İİjj Vjİ \jl*\ 

ffS (ja Iju.'o-a\\ Jsu &A\ £jjİâİı c^j* ^ 


Inamp güvenenler: "Keşke bir sure indirilsc" derler aıua hüküm bildiren (muhkem) bir sure indirilir ve içinde savaşma emri olursa içlerinde hastalık 
olanların ölüm baygınlığına girmiş gibi sana baktıklarım görürsün Onlara yakışan da budur.[*] 

[*] Bu ayet, bu surenin Bedii' savaşından önce indirildiğinin delilidir. 


(Muhammed 47/21) 

^ Ijâi £t£2 jlâ f je- İJlâ 

Oysa onlara düşen, boyun eğip uygun bir söz söylemekti'. İş kesinleşince Allah'a verdikleri sözü yerine getirirlerse elbette lâydasım görürler. 


(Muhammed 47/22) 


c^Jİ\ d ü! 


Emre sırt çevirirseniz, bulunduğunuz yerde (Medine’de) düzeni bozmanızdan ve akrabalık bağlarınızı parçalamanızdan başka ne beklentiniz olabilu ? 
1*1 

[*] Bu ayetler de Muhammed Suresinin Bedir savaşından önce indirildiğini gösterir. Müslümanları o sıradaki tavırlarını anlatan âyetler şunlardır: 


"(Mekke'de, Rum Suresinin ilk âyetleriyle) Verdiği sözden dolayı Rabbin seni evinden çıkardığında, inanıp güvenenlerin bir kısmı tam bir hoşnutsuzluk 
içindeydiler. Her şey ortaya çıktığı halde göz göre göre ölüme sürükleniyorlarmış gibi o vaad konusunda hâlâ seninle çekişiyorlardı. Hani Allah söz 
vermişti , o iki takımdan biri kesin olarak sizin olacaktı. Siz silahsız olanı (kervanı) istiyordunuz. Oysa Allah, (size de bildirdiği) sözleriyle yaptığı vaadi 
gerçekleştirmek ve o kâfirlerin kökünü kesmek istiyordu. Vaadini gerçekleştirmek ve o bâtılı (girdikleri yolun yanlışlığını) ortaya çıkarmak için böyle 
yapmıştı. İsterse bu, o suçluların hoşuna gitmesin." (Enfal 8/5-8) 


(Muhammed 47/23) 


a ^ ^ ^ ^ ^ & 1 > 

o ^ i ' 0 t ^ ° î ' O * & ' f ♦ * i * * \ "ı* \ i 

jLuûJİ \ (jjJJİ tiLüjl 


Onlaı; Allah’m dışladığı (lanetlediği) kimselerdir. Sanki Allah kulaklarım sağır, gözlerini kör etmiştir. 


(Muhammed 47/24) 


4 üı yjîi & /i û^i sa 


Bunlar Kur’an’ı bağlantılarıyla birlikte ele almayacaklai' im? Yoksa kalpleri üzerinde kilitler mi var? 


(Muhammed 47/25) 





Lfd3 v 3 ^!] U Jxj ^ f*J^î {j& û! 

Doğmlan bütün açıklığı ile gördükten sonra sutlarım dönenleri Şeytan aldatmış ve onlara umut vermiştir. 


(Muhammed 47/26) 


yH\ q^u ^njlıuı .1 Jjj La IjAj£ jjjil IjIlİ ^JL liilj 


Çünkü onlar, Allah’ın indirdiğini beğenmeyenlere: "Bazı konularda size uyanz" derler. Allah onlarm gizli konuşmalarım bilil'. 


(Muhammed 47/27) 


jIjJİj jkj İJ) ul& 


Melekler, yüzlerine ve sırtlarına vurarak ruhlarım alırken halleri nice olur? 


(Muhammed 47/28) 


^ W aQ> \ 1jAj£j La IjjujI ^Jİj Lllj 


Böylece Allah’ ı hiddetlendiren şeye uyup, onu razı edecek şeyden hoşlaıımadıklan için Allah işlerini boşa çıkanr. 


(Muhammed 47/29) 


j > * 1 1 j < , , , ı *'*♦1 


Yoksa kalplerinde hastalık olanlar, içlerindeki kini Allah’ın ortaya çıkarmayacağını rm sanıyorlar'? 


(Muhammed 47/30) 


fsluri p* Aıyjjiiı (>i J f 4 iâ>Jâ iuü jSj 


Tercihimiz tarklı olsaydı onlan sana gösterirdik, sen de yüzlerinden tanırdır Ama onlan, sözlerinin içeriğinden tanıyabilirsin. Allah bütün işlerinizi 
bilir. 


(Muhammed 47/31) 




Şurası bir gerçek ki içinizden mücadele (cihad) edenleri ve sabırlı davrananları öğreninceye; haberlerinizi ortaya çıkamıcaya kadar sizi zorlu bir 
imtihandan geçireceğiz. 


(Muhammed 47/32) 


<*)S ^ ^ Of IjâUSj Âttt JjaLt IjjiS 04^1 oj 

u 4P I rtjVuAij LLlui t 


Ayetleri görmezlikten gelenler ve Allah’ın yolundan engelleyenler, doğrulan açıkça gördükleri halde Elçi’ye ters düşenler, Allah’a zarar veremezler. 
Allah, onların işlerini boşa çıkaracaktır. 




(Muhammet! 47/33) 


°fiA\J&\ IjÜajj IjsuLİj aİ)) )jju)aİ )jüi £^İİ) ^ 


Ey inaınp güvenenler, Allah'a gönüllü olarak boyun eğin, Resulüne/Elçisinin getirdiğine[*] gönüllü olarak boyun eğin. Çalışmalarınızı 
dcğcrsizlcştırırcyin. 

[*] Resul (Jj), ‘birine gönderilen söz?’ anlanma geldiği gibi o sözü iletmek için gönderilen elçi anlamına da gelir (Müfredat). Allah’m elçilerinin 
görevi O’nun sözlerini insanlara ulaştırmaktır. Bu sebeple Kur’an’da geçen au! j^ j = Allah’ın resulü sözlerinde asıl vurgu âyetleredir. Uhud 
savaşında nebimiz’in öldüğüne dair haberlerin yayılması üzerine şu âyet inmişti “Muhammed sadece elçidir. Ondan önce de elçiler geldi O ölse 
veya öldürülse, gerisin geri iri döneceksiniz?” (1-i İmrân 3/144) Alah’m son resulü öldüğü için bizim muhatabınız olan resui sadece Kur’an’dm 
Resul kelimesine “resulün/elçinin getirdiği” meali bunun için verilmiştir. Allah Teâlâ şöyle buyurur: "Resullere apaçık tebliğden başka ne düşer?" 
(Nahl 16/35) 'Ey Resul! Rabbinden sana indirileni tebliğ et, bunu yapmazsan onun resullüğünü yapmamış olursun" (Maide 5/67) 


(Muhammed 47/34) 


fifi <i) {fi jliİ IjjU fi fi\ jc- )j4^aj o) 


Ayetleri görmezlikten gelen, Allah’m yolundan engelleyen ve sonra (bu şekilde) kafir olarak ölenleri Allah asla bağışlamayacaktır. 


(Muhammed 47/35) 




(Mümin olduğunuz için[*]) Üstün durumda olan sizsiniz, Allah da sizinle beraberdir; o halde gevşemeyin; banş teklifinde de bulunmayın Allah sizi, 
işlerinizde asla yalnız bırakmaz. 


[*] "Gevşemeyin ve üzülmeyin! Eğer inanıp güveniyorsanız en üstün olan sîzlersiniz.jSiz bir yara aldıysanız, karşınızdaki topluluk da vaktiyle benzeri bir yara 
almıştı. Böyle günleri, bir ona bir öbürüne, insanlar arasında döndürüp dururuz. Bu, Allah'ın inanmış olanları bilmesi ve içinizden kimilerini şahit tutması içindir. Allah, 
yanlış yapanları sevmez" Al-i İmran ( 3/139-140) 

"Eğer barışa meyilli olurlarsa sen de meyilli ol ve Allah'a güvenip dayan. Her şeyi dinleyen ve bilen O'dur. Sana oyun kurmak isterlerse Allah sana yeter. Seni, kendi 
yardımıyla ve müminlerle destekleyen O'dur." (Enfal 8/61-62) 


(Muhammed 47/36) 


> ? .i “ı 


% O^O 


^£i)j^s) Vj IjSjjj Ijlajj JİJ jğjj c_jü IojJÜI dU^J) Uj) 

Doğrusu dünya hayati oyun ve oyalanmadır. Eğer inamı' ve korunursanız Allah, hakettiğiniz karşılıktan verir ve sizden bütün mallarınızı da istemez. 


(Muhammed 47/37) 

)jk 2 i fiti# u J&L 4 o] 

Onlan istese ve hepsini veırnek zonında bıraksa cimrilik edersiniz ve kinlerinizi ortaya çıkanr. 


(Muhammed 47/38) 


9- o 




CP j (S Cp f^$A fil] lA 

İjjjL V fi °fijp fi^J İ>)j s <Luİj 






Sizler, Allah yolunda harcama yapmaya çağnlankimselei'sinizama cimrilik edenleriniz var. Kim cimrilik ederse cimriliği kendine eder. Allah’ın 
kimseye ihtiyacı yoktur, Mi' olan sizsiniz. Çağpya uymazsanız yerinize başka bir topluluk getiririz; onlar sizin gibi olmazlar. 



FETİH 


İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Fetih 48/1) 


uv'^ Ljj 


Allah, (Mekke’yi) Fethin önündeki engeller, senin için tamamen kaldırdıf*]. 

[*] Arap edebiyatında iltifat sanatı vardır, anlatımı canlı tutmak ve konunun önemini vurgulamak için söze farklı bir akış verilerek üçüncü şahıstan birinci şahsa, ikinci 
şahıstan birinci veya üçüncü şahsa, birinci şahıstan ikinci veya üçüncü şahsa vs. geçilir. Bu âyette biz^ h| kelmesi kullanılmış, İkinci âyete ayni zati İfâde eden 
Allah kelamesi İle başlanmıştır. Türkçe'de bu sanat olmadığından bu gibi ifadeler bir Türk'ü şaşırtır. Bu surenin 1. ve 2. âyetlerinde olduğu gibi birçok âyete, bu 
sanat yok sayılarak meâl verilmiştir. 


(Fetih 48/2) 


UuKLuJa fcffigr K±a xj jjjjj jALj Laj tiLüj La ^ jii- il 


Bunu, önceki ve sonraki[*] günalılannı bağışlamak, sana olan iyiliklerini tamamlaırıak ve seni doğru bir yola yöneltmek için yaptr 
[*] sonraki diye tercüme edilen kelime = (teehhür) kelimesi sözlükte geri kalma, gerisinde olma anlamındadır. 


(Fetih 48/3) 


___ ^ O ' 0 "L. * 


Bunun bir sebebi de Allah’ın sana, güçlü bir yardımda bulunacak olmasıdır. 


(Fetih 48/4) 


Uu£a Uuİ£ (jliîj 2 (jiajVlj CjIjUujJI 


Güvenleııne güven katmak için müıninlerin içini ralıatlatan da O’dur. Göklerin ve yerin bütün orduları Allah’ındır. Allah bilil', doğu kararlar verir. 


(Fetih 48/5) 


\ «ajJîP İJjâ -hC- tillj 


Bunları, mümin kadınlarla mümin erkeklerin kabahatlerini örtmek ve onlan, ölmeksizin kalmak üzere içinden mnaklar akan bahçelere sokmak için 
yapmıştır. Allah katında büyük başan budur. 


(Fetih 48/6) 


E f jlull j cjUâUUllj (jj^âLİAİİ ç_j jauj 





Bir de Allah hakkında kötü düşünceleri olan o ikiyüzlü (niinafik) erkek ve kadınlarla müşrik erkek ve kadınlara azap versin diye yaptı. Onların kötü 
düşünceleri başlarına iş açacaktır. Allah onlara öfkelenmiş, onlan dışlamış ve cehennemi onlar için hazırlamıştır. Ne kötü hale gelmektir o! 


(Fetih 48/7) 




Göklerde ve yerde[*] Allah’ın ordulan vardır. Allah güçlüdür, doğm kararlar verir. 
[*] Buradaki izafet lî ^ anlamındadır. j dlıljLalull ^ d 


(Fetih 48/8) 


Ijjİj \£*»j ıî»Ui <ŞiüLjl üı 


Biz seni şahit, müjdeci ve uyarıcı bir elçi olarak gönderdik. 


(Fetih 48/9) 




Bunu, Allah’a ve elçisine güvenesiniz, O’nu (Allah’ı) içten destekleyesiniz; O’ııa saygı duyasınız, sabah akşam O’na ibadet edesiniz diye yaptık. 


(Fetih 48/10) 


* * 0 


AjoÂj J_i£_İj LajIİ Jjjâ 4JJİ Jj 4JJİ (jjJuUu Laj) tiÜ j*jUj <jjİİ! (j) 

1 4jfoc> Ajjjluıâ 4^ t AjIc- iAlc- Laj ^İjî (j-aj 


Sana bağlılık sözleşmesi yapanlar, o sözleşmeyi askıda Allah ile yapmış olurlar. Allah’ın eli onlarm elleri üstündedir. Kim sözünden cayarsa kendi 
aleyhine caymış olur. Kimde Allah’a karşı üstlendiği görevi yerine getirirse, Allah ona büyük bir ödül verecektir. 


(Fetih 48/11) 


* s 


^LLuJİj (jjİjjsü^LÎİ j&luAâ ÜjİAÎj <İB 

^ Jljî jİ ^ Jİjİ (j! ^4^ iÜİai ^ 

^ 4 İI 


Çöl araplarındanf*] geride bırakılanlar sana şöyle diyeceklerdir: “Mallanınız ve ailemiz bütün vaktinizi aldı; bizim için Allah’tan bağışlanma dileğinde 
birim.” İçlerinde olmayanı dilleriyle söylüyorlar. De ki: “Allah size kötülük yapmayı istese ya da onun isteği size iyilik yapmak olsa kim bunun önüne 
geçebrir?” I [ayır; Allah yaptığınız her şeyin içyüzünü bilir. 

[*] Bedevilerden 


(Fetih 48/12) 


fİLlÜaj ^jİİ &İJ cjjjj '*^1 C£ Ğ <°)j 





İJJJ Ujâ fİSİj f jLıîl £jSa 


Askıda siz, bu Elçi’nin ve ırümirılerin, ailelerinin yanına bir daha dönemeyeceklerim tahmin etmiştiniz. Bu, içinizi sevinçle doldııımıştıı. Kötü 
düşüncelere kapılıp kendini bitimıiş bir topluluk haline geldiniz 


(Fetih 48/13) 


IÜLİ ^ l>ajj fJ (JAJ 


Kim Allah’a ve elçisine güvenmezse bilsin ki kendini doğrulara kapatanlar için alevli bir ateş lıazniamışı/dır. 


(Fetih 48/14) 


i., i. 


° , > », * „ *. --, 0 ,* 

.* k A / 4 SlS 4 A A 1 . , < 4 A i 


Göklerde ve yerde tüm yetkiler Allah'ın ekıdedir. O, affi hak edeni affeder, azabı hak edene de azap eder. Çünkü Allah çokça bağışlar, ikramda 
bulunur. 


(Fetih 48/15) 




jjiJLu mİ nî üjjj ajL 9la ÂjMkjl 1Jİ JjVu*i 

ı<> £ Jı^k dS 

vı 


Geride bırakılanlar, (Hayber’de sizi bekleyen[*]) ganimetleri almak için ayrılacağınız zaman Allah’ın sözünü değiştinne isteği ile şöyle diyeceklerdir: 
"Bırakın da arkanızdan gelelim” De ki “Daha önceden Allah’ın sözü var. Arkamızdan gelemeyeceksiniz” Onlar ise “Bizi çekemiyorsunuz” 
diyeceklerdi'. Askıda onlar anlayışsız kimselerdi'. 

[*] ... 


(Fetih 48/16) 
İA? 


jî OJC-İU-J yljC-Sfl pA Jâ 

Uuİİ U1 jjl (jA plijj Ijljvk, IjaI Ija-Jai 


Çöl araplanndan[*] o geride bırakılanlara de ki “Savaşma gücü üstün bir topluluğa karşı çağrılacaksınız Onlarla savaşacaksınız veya (savaşmanıza 
gerek kaknadan)teskn de olabilirler. Bu emre(sefer çağrışma) uyarsanız Allah size güzel bi ödül verir. Daha önce yüz çevirdiğiniz gibi yine yüz 
çevirirseniz, sizi acıki bi azaba uğratıl'. 

[*] Bedevilerden 


(Fetih 48/17) 


Uuil IjIJC- 4j3*j (JA (JJŞA AlkJj AİjLujj 


Köre sıkmü yok, topala sıkıntı yok, hastaya da sıkıntı yoktur. Kim Allah’a ve elçisiıe boyun eğerse onu, içlerinden ırmaklar akan cennetlere sokar. 
Kimde yüz çevirirse onu da acıki bi azaba sokar. 





(Fetih 48/18) 


AİiiluJl JjÜ U ^Ixâ SjallJl 


o o 0 ^ ,, ^ 

Jj JjİajaII CP ili 

iljl ^ÛİJ ^Ic- 


O a^cm altında sana bağlılık sözleşmesi)*] yaparken Allah onlardan razı olmuştu. İçlerinde olanı bilmişti de üzerlerine o huzuru indinniştL Onlan, 
yakm bir fetihle ödüllcnd irecektir. 

[*] Hudeybiyede biat edenler 


(Fetih 48/19) 




Alacaklan bir çok ganimet de w. Allah güçlüdür; doğru kararlar verir. 


(Fetih 48/20) 


AjI (jj£eİj ftüp q-uûlj ui£j Jkxâ SjjoS ^jÜLâ 44i I 


Üui- 


0 > 

LULA 


Allah size alacağınız bir çok ^nimeti daha söz veıınektedir. Şimdilik bunları verdi ve insanların elini üzerinizden çekti ki inanıp güvenenler için bir 
belge olsun, sizi doğru yola yönlendirsin 

(Fetih 48/21) 

S’jiŞ ^ $. ge. iıl ÜZfiç *0 •bUİ ilâ Ijjii fi ijiij 

Hesaplamadığınız daha niceleri de var; Akalı onlaım tamamım bilmektedir. Allah her şeye ölçü koyar. 

(Fetih 48/22) 

laij V p IjİjS İJJ^S föÛ 

Doğrulara kendini kapatanlar sizinle savaşsalar dönüp kaçarlar. Sonra kendileri için ne bir dost ne de yardımcı bulabilirler. 

(Fetih 48/23) 

^Ljlu 44 i! AİLl dâU QA CAL 4 â (Jİİ\ 44 i! <liui 

Allah’m, daha öncekilere de uyguladığı kanunu da budur. Allah’ın kanununda bir değişiklik bulamazsın. 


(Fetih 48/24) 


o îZ 


* fi 


(JZj fSjâla! j! LP efe ^ J*J 

^ ^ -5 ^ ^ 4 0# *^ A ^ 

Laj 44i! 


Mekke’nin yam başmda size zaferi gösterdikten soma onlann elini sizden, sizin elinizi de onlardan çekti. Allah ne yaptığınızı görüyordu. 




(Fetih 48/25) 


JLaj ^jîjj e 4İxi jJjj (ji lijİLa £A$Jlj g^ ^İjA^aj IjjİS ^A 

jJu S jjla \a ^A jjJa 2 gİ aA ^aİju ^ CûLLaj^ f Luûj g^lag^ 

Ûuil İJİJC. ^1? f ^ ^ 


Ayetleri görmezlikten gelenler de onlar; sizin Mescid-i Haram’a girmenize, bekletilen kurbanların varacağı yere ulaşmasına engel olanlar da onlardır. 
Onlarm arasındaki tanımadığınız mümin erkekler ile mümin kadınlan bilmeden çiğneme ve ondan dolayı üzüntü çekme ihtimaliniz olmasaydı 
(Mekke’yi fethederdiniz). Ama Ahali, doğru tercihte bukmanlan ikramı ile kuşatmak için böyle yaptı. Eğer ayrılmış olsalardı onlardan kendini 
doğrulara kapatanlaıı acıklı bir azaba çaıptnn'dı[*]. 

[*] iltifat 


(Fetih 48/26) 


AJjLij Jü\ Jjjli AuUtaJI 4 İAİ a* 1 \ yâ IjjâS 

\ A\\& 


O şuada, kendini doğrulara kapatanların kalbinde o kızgınlığı; cahil kızgınlığını oluşturmuştu. Allah, elçisine ve müminlere de taralından bir sükunet 
indinniş, takva[*] sözünü onlarm ayrılmaz bir parçası yapmıştı. Onlar bunu hak etmişlerdi buna kıyıktılar. Allah her şeyi bilir. 

[*] Allah’tan çekinerek kendini korana, kendini/ fîtratını) bozmama. Bakınız Bakara 2/2 . 


(Fetih 48/27) 


Âü\ ft-uı ( 2)1 - jj-v W < UjjİI a&I 

Lujâ l^İlâ 1 İl j gjJ Jx^â ILa ^İJtl 'gjâLâL v gjj*uajLaj ^Luıjf j 


Allah, Elçisinin ıüyasmın[*] doğru rüya olduğunu onayladı Allah'ın tercih ettiği zamanda, saçlarınızı kazıtmış veya kısaltmış olarak, hiç bir korkuya 
kapılmadan Mescid-i Harama kesinlikle gireceksiniz. Allah sizin bilmediğinizi bilir; bu gerçekleşmeden önce, yakm zamanda size bir fetih 
(Mekke’nin fethini) sağlayacaktır. 

[*] Mekke’nin fethine dair rüya gören Muhammet aleyhiselambunu arkadaşları ile paylaşmıştı. 


(Fetih 48/28) 




Elçisini bu Rehberle; gerçek din[*] üe gönderen odur. Onu bütün dinlerin üzerine çıkararak için böyle yapmıştır. Şahit olarak Allah yeter. 
[*] İsim sıfatına izafe edilmiştir, ed-dîn’ul-hak = demektir. (Bkz. Sa’leb, el-Keşfe v’el-beyâ n, Tevbe 9/28 .) 


(Fetih 48/29) 


" i * S > 4 * İ > 0*4 o * > , „ - > 4 *ii 4 4 " * 4 S Ui ' 2 â 1 •’t * - * * ' * 

(jjsujj )Axuj IjlSj ^Aİjj jlâSJl ^jl£> f iAuj) 4jca gj-iiıj <0)1 







°^ÎİA AjLİA] J\ ^AUiuj^üljJajj £ja İaâ 

ıj>»j Aİjl*ı Is3^ fife lil ijjÜ dlİxuı £jÂÎ £jj£ JoaJV) ^ 

1 <ajfoc> Ij^İj SjiâLa ^£İa (pl^illâil IjİaC-j IjIaÎ <jjiİl 4^1 j'' jlîsil iaJui 


Muhammed Allah’ın elçisidir. Onunla birlik olanların, kendini doğrulara kapatanlara karşı sarsılmaz duruşları vardır. Birbirlerine karşı ise 
merhametlidirler. Allah’ın rızasını ve ikramını kazanmak için rüku ve secde ettiklerini görürsün. Onlan tanıtan, secdenin yüzlerinde bıraktığı etkidir. 
Tevrat’ta da böyle anılırlar. Incil’de ise filiz vermiş ekine benzetilirler. Güçlenmiş, kalınlaşmış, sapı üzerinde dik durmuş, çiftçileri pek hayran bırakan 
ekin gibidir. Bunlar, kendini doğrulara kapatanları kıskandırmak içindir. Allah, onlardan inanıp güvenen ve iyi işler yapanlara bağışlama ve büyük bir 
ödülvadetmiştir. 



HUCURAT 


L 0 


İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Hucurat 49/1) 


£alc- Jİ e a»I j$\ <£Jü ££ ^ L$j) Ij 


Ey inamp güvenenler! Allah’ın ve Resulünün/Elçisinin getirdiğinin[* 1 ] önüne geçmeyin. [*2] Allah’tan çekinin; o dinler ve bili'. 

[*1] Resul (Js_ujj), "gönderilen"demektir. Bir bilgiyi iletmek için gönderilen elçiye resul dendiği gibi onunla gönderilen bilgiye de resul denir 
(Müfredat). Kur’an'daki resul kelimeleri ya elçi ya da Allah'ın Kitabı anlamındadır. Elçi ölümlü. Kitap kalıcıdır. Uhud savaşında Nebîmiz'in 
öldüğüne dair haberlerin yayılması üzerine Allah Teâlâ şöyle demiştir: "Muhammed sadece elçidir. Ondan önce de elçiler geldi. O ölse veya 
öidürüise, gerisin geri mi döneceksiniz ?" ( Al-i İmran 3/144 1 Aramızda sürekli kalacak olan resul, Kur'an olduğu için bu âyette kelimeye başka 
anlam verilemez. 

[*2] Bunu açıklayan ayet şudur: Allah, yani (O'nun sözlerini size taşıyan) Kitabı bir işi kesinleştirdiğinde inanıp güvenmiş bir erkeğin ve kadının, 
kendi işlerinden dolayı seçme hakkı kalmaz. Kim, Allah'a yani (size O'nun sözlerini taşıyan) Kitabına baş kaldırırsa açık bir şekilde sapmış 
olur. f Ahzab 33/36 1 


(Hucurat 49/2) 


^ (jj* ^ tfcjî U 

q3j3Luü V fojij İa_ı^j ji 


Ey inanıp güvenenler! Sözlerinizle Nebi’nin sözünü bastırmayın Onunla konuşurken de birbirinizin diğerine yaptığı gibi sesinizi yükseltmeyin. Yoksa 
işleriniz boşa çıkar da kırkına bile varamazsınız. 


(Hucurat 49/3) 


f 4 ^ ^ j&ll 44^ ^ ^ f 4 ^>^ O 3*^*4 u) 

jiî j 6JÜLA 


I » , 

ç s 


Allah’m yani (O’nun sözlerini taşıyan) Kitabının yanında seslerini kısanlar. Yanlışlardan korunmaları (takva) konusunda Allah’ın, kalplerini sınavdan 
geçirdiği kişilerdir. Onlar için bağışlanma ve büyük bir ödül vardır. 


(Hucurat 49/4) 

(Ya Muhammedi) Sen içerdeyken odaların dışından sana seslenenlerin çoğu akimı kullanmayan kişilerdir. 


(Hucurat 49/5) 


*xı#^ (*^1 JİJ 


Sabuk olsalar da sen çıkıncaya kadar bekleselerdi kendileri için iyi olurdu. Yine de Allah bağışlar, ikramda bulunur. 


(Hucurat 49/6) 




(jj-aJÜ Lâ 

inanıp güvenenler! Yanlış işler yapan birisi size bir haber getirecek olursa iyice araştım. Yoksa bilmeden bir toplulukla aranızı bozarsınız da 
yaptığınıza pişman olursunuz. 


Ijluaj (ji J^ılâ Ia o) 


(Hucurat 49/7) 


âİuM (_u^, jjSj j âîjjü v>Sh (jj jjjS /jâ ÂStjhj dj^ıj iSjt £ji 

ûj&C» ^ aiji^uLadij jjLSSj jfciı fHı J kjj ouriı 


Biliniz ki Allah’ın elçisi yani (size O’nun sözlerini taşıyan) Kitabı)*], sizin elinizdedir. Eğer çoğu konuda gönlünüze uysaydı sıkıntıya düşerdiniz. Ama 
Allah, ona güvenmeyi size sevdirdi; onu gönüllerinizin süsü yaptı. Kitab’ı gönnezlikten gelmeyi, yoldan çıkmayı ve emirlerine ters düşmeyi de size 
kötü gösterdi Bu konuma gelenler olgun kimselerdir. 

[*] İçimizde sürekli kalacak olan resul Allah'ın sözlerini taşıyan Kitabı olduğu için buradaki resul kelimesine de başka anlam verilemez. 


(Hucurat 49/8) 


^u£a -aalC- (JA 


Bu, Allah’m iyiliğinden ve nimetinden yararlanmanız içindir. Allah bilir, doğru kararlar verir. 


(Hucurat 49/9) 


fejî&S (j& CJu Âg m güijüa £)jj 

'Ijlaujâİj JjjÜL \ lxı IjaL^U (Jjfll £)l ja\ (J^\ 

(jjik^uİAİj UVJ Aü\ (j) 


Müminlerden iki topluluk, birbirleriyle vuruşursa aralanın bulun Biri diğerine saldırırsa Allah’ın emrine uyuncaya kadar saldıran tarafla vuruşun. 
Onlar Allah’m emrine dönerse dengeli bir şekilde aralarını bulun ve adaletli davranm Allah hakka uygun (adil) davrananlan sever. 


(Hucurat 49/10) 


(jjj IjÂLatâ öjâİ Uü) 


Sadece müminler kardeşti" öyleyse kardeşlerinizi! arasını bulun Allah’tan çekinin ki iyilik bulasınız. 


(Hucurat 49/11) 


flluj <^A flluj °^İA Ijik İJJJİJ 3 6* fJ* jaLu ^ ^ ^ 

Jjluill fuHŞ Qju^Lj3^[j IjJjÜj Vj IjJaİj Cfii 3 

(jjAİlİâ]| pA tiliİjİİ l-uj 


Ey inanıp güvenenler! Bi topluluk diğer topluluğu hafife ainasm lıafife almanlar dalıa iyi olabilirler. Kadınlar da başka kadınları hafife almasınlar; 
onlar daha iyi olabifirler. Bibimizi ayıplamayın Birbirinize kötü lakap takmayın. İnanmış bi kişiyi sapıklıkla nielemek ne kötüdür! Dönüş 
yapmayanlar (tevbe etmeyenler) yanlış yapmış olurlar. 





(Hucurat 49/12) 


uı)j2 <ü>! Oj C ^l Iij&jS^ ij^â USİ4 AjIİ a^b b' f^aL 

İÜ 


Ey inanıp güvenenler! Varsaynnlann(zanlann[l*]) çoğundan kaçım Bazı varsayımlar kişiyi doğrulardan uzaklaştır[2*]. Kimsede kusur aramayın; 
birbirinizi arkadan çekiştinneyin[3*]. Hanginiz ölü kaıdcşınizin etini yemek ister ki! Bundan tiksinirsiniz Allah’tan çekinin; Allah dönüşleri (tevbeleri) 
kabul eder, ikramı boldur. 

[1*] “Arapçada zann = ö^hem “kesin bilgi” hem de “varsayım” anlamına gelir. Varsayımların oranı kesin bilgiden çok fazla olacağı için, “zannın çoğu” ifadesi 
bilgiye dayalı olmayan zannı, yani varsayımları ifade eder.” 

[2*] Ayetteki Al =ism, kişiyi sevaptan yani iyiliklerden ve doğal yapısından uzaklaştıran davranış anlamındadır. (Müfredât). 

[3*] Atadan çekiştirmeyen olarak çevirdiğimiz kısım %üj H(ve lâ yagteb)”tir. “Gıybet etmeyiniz!’, “Yokluğunda çekiştirmeyiniz!’ manasına gelir. Ayetin başında 
varsayım(zan,sanı) ayrıca yasaklandığından, bu kısımda yasaklanan şeyin, varsayım olmamasına(gerçek olmasına) rağmen kişinin yokluğunda, kötü hal \e 
davranışları hakkında konuşmak, olduğu anlaşılmaktadır. Yani ister gerçek ister varsayım olsun kişinin arkasından konuşmak yasaklanmıştır. 


(Hucurat 49/13) 


j±xL il il «üc. 


Ey nisanlar! Sizi bir erkekle bir dişiden yarattık. Birbirinizi tanıyasınız diye oymaklara ve boylara[*] ayırdık. Allah katinda en değerli olanınız, 
Allah’tan en çok çekinenizdir. Her şeyin iç yüzünü bilen Allah’tır. 

[*] kabilelere, ırklara 


(Hucurat 49/14) 


> * 


£jij ^ ı^yı ııiuıi ijijâ iı^pSfi 

^ £)A ^ Aİjİjj il Ijiiaj 


Çöl aıaplan: “İnandık” dediler. De ki ‘Henüz inanıp güvenmediniz Ama siz ‘Teslim olduk’ [*] deyin.” Çünkü inancınız henüz kalbinize yerleşmedi 
Eğer Allah’a ve elçisine içten boyun eğerseniz işlerinizin değeri azalmaz Çünkü Allah bağjşlar, ikramı boldur. 

[*] 'Teslim olduk" diye meal verdiğiniz kelimenin tam karşılığı "İslam olduk" şeklindedir. Allah'a teslim olduk anlamına gelebileceği gibi barış 
ortamına girdik anlamına da gelil'. (Müfredat) Ayette sözü edilen çöl araplan, İslaımn üstünlüğünü ve güzelliğini anlamış ve bu yüzden müslümanlara 
teslim olmuşlar ama henüz gereği gibi inanmamışlardır. 


(Hucurat 49/15) 


^ AİjLjjj 4j&b 

(jjâJlLaİl fA (ÜjJjŞ s \ JjLluj 

Inamp güvenenler (müminler) sadece şunlai'dıi': Allah’a ve elçisine güvenen, sonra güveninde şüpheye düşmeyen, Allah yolunda mallarıyla, canlarıyla 
mücadele(cihad) edenlerdir. Özü sözü doğru olanlar işte bunlardır. 


(Hucurat 49/16) 


I J$\ (jâ (pljUujuJl La ^JU Üilj 





De ki “Dininizi Allah’a mı öğretiyorsunuz?” Allah göklerde ve yerde olanları bilir. Allah her şeyi bilendir. 


(Hucurat 49/17) 


taife ^ V tiLk> QjİJsj 

L^a ^Ûİ 


;a? 4 v 


, o ç w f <*,0 ' 


Allah’a teslim[l *] oldulai' diye seni borçlu çıkarıyorlar. De ki “Sizin niislüman)teslim) olmanız beni size borçlu kılmaz ama imanm[2*] yolunu 
gösterdiği için siz Allah’a borçlu olursunuz; eğer doğru kimselerseniz.” 

[1*] Teslim olmak anlam verdiğimiz kelime İSLAM’dr. Teslim kökünden gelen İslam kelimesi, kayıtsız şartsız Allah’a teslim olmak, “Allah ne 
emrediyorsa o!” diyebilmektir. Teslim olana niiskiman denir. 

[2*] İman: Emin kökünden gelen iman kelimesi Türkçe’de "inanıp güvenmek” anlamına gelir. Allah’a herkes inanır ama herkes güvenmez. 
Türkçe’deki emniyet kelimesi bu kelimenin dilimize Arapça’dan geçmesi ile oluşmuştur. Örneğin “Emniyet Genel Müdürlüğü” hiçbir Türk için 
“inanma Genel Müdürlüğü” anlamına gelmez Sadece ‘Güvenlik Genel Müdürlüğü” anlamına gelir. Dolayısıyla Allah’a iman Allah'a inanmak değil 
güvenmektir. 


(Hucurat 49/18) 




Allah, göklerde ve yerde gidi olan İrer şeyi bilir. Ne yapsanız Allah görür. 





KAF 


İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Kaf 50/1) 


> o 

o «* ı 


AaJJl ûljâllj" J 


KAF! Bu şanlı Kınun önemlidir. 


(Kaf 50/2) 

4^ & ûjûM» Jö jŞii w» d i ijk* İ 

Bunları asıl şaşırtan içleıiıden bir uyarıcının gelmesidir. Ayetleri görmezlikten gelenler (kafirler): "Bu şaşılacak bir şey” dediler. 


(Kaf 50/3) 



‘Ölüp toprak haline geldikten sonra tekrar geri dönmek, öyle mi? Uzak bir ihtimal." 


(Kaf 50/4) 

uÜ£ \a Lâ IİAİ& Jâ 

Toprağın onlardan neyi eksilttiğini iyi biliriz Bizde her şeyi saklayan bir defter vardır. 

(Kaf 50/5) 

^ ^ a O ^ 

^ O j ♦ o * ♦ O ''i'' \ ^ \ ^ 4i i ^ ^ 

Hayır! Kendilerine gelen bu gerçek karşısında yalan söylediler; tam bir tereddüt içindeler. 


> o 


(Kaf 50/6) 

Of ^ uÜjJj çM 

Üstleıindeki göğe bakmazlar nn, nasıl yükseltmişiz ve nasıl süslemişiz Onda çatlaklıklar yoktur. 


(Kaf 50/7) 


gJJ 3* L)f ^ Üİujİj ^ 


Yeryüzünü de yayıp uzattık, oturaklı dağlan içine kazık gibi çaktık. Orayı güzelleştiren her bitkinin erkeğini de dişisini de bitirdik. 


(Kaf 50/8) 




t-ulû îp (jii <]$ 6JJ^Xİ 


Gerçeği göstersin[l*], O’ret yönelen her kul için doğu bilgi (zikir) kaynağı olsun[2*] diye. 

[1*] Arkasında olan gerçekleri görsünler diye inana verdiğimiz kelime“* : tebsıraten” dir. Türkçe’ye basiret olarak geçen bu kelime, 

görenek anlamından daha lazla anlam içerir. Gerçekleri yanılmadan görebilme yeteneği uzağı görüş, seziş, anlayış, kavrayış, vizyon anlamlarını 
kapsar. Basiretli bir şekilde Allah’ın yarattığı ayetler incelenirse, O’nun yazılı ayetleri (Kur’an) ile tam bir uyum olduğu anlaşılacaktır. Bu ancak ilmi 
çalışmalar yaparak ve sağlam durarak yapılabilir t Bakara 2/269 . Al-iİmran 3/190 . Ra’d 13/19 . İbrahim 14/52 1. Allah’ın yarattıkları üe Kur’ân 
arasındaki bu kusursuz uyum sayesinde bu kitabm Allah’ın kitabı olduğunu anlayabiliriz. (Fııssilct 41/53 ) 

[ 2 *] ... 


(Kaf 50/9) 


.İLuââJl Aj Uİlûİİ ikjUJ» f LA f LaLuII £ja Lil jjj 


Gökten bereketli bir su indirerek onunla bahçeler ve biçilecek daneli bitkiler bitirdik. 


(Kaf 50/10) 


İJÜ jüt 1$) Çjtiu.u jitl j 


Tomurcuklu salkımlarıyla boy atmış hunna ağaçlan da bitildik. 


(Kaf 50/11) 


tiİSÂS^ÛİA ö iL Aj l Iİjj 

w ^ «♦ ♦ ^ ♦ «*«♦ V ^ ^ ^ vv 


Bunları, kullanmıza rızk olsun diye yaptk. O su ile ölü bir yeri canlandırdk. Tekrar diriliş de böyle olacaktır. 


(Kaf 50/12) 


ÛUtai j c jî fj| f$İ Z& 


Bunlardan önce Nuh halkı, Ress[*]’liler ve Semud da yalana sanldı 
[*] - 


(Kaf 50/13) 


hjl Jij^jj cXjpj*j ıL&j 


Ad haki. Firavun ve Lut’un kardeşleri de öyleydi 


(Kaf 50/14) 


„ s ' * - 4 > b, „ »i ■*4 i F ^ *î i°Gı * < ' ° î , 

kipj jLajlI ıP f jâj A£jVI 


Hykclilcr ile Tubba[*] halkı da aynısını yaptı Bunların hepsi elçilerini yalanladı ve tehdit edildikleri cezayı hak ettiler. 








(Kaf 50/15) 


o 0 0 


İlk yaratıra bizi yormuş mu? Aslmda onlai', yeniden yaratılış konusunu kapatmaya çalışıyorlar. 


O o O _ 


(Kaf 50/16) 

Jjjjİl qa Ajİ) ljjİ! Ajaâl <U (jjijuijİ La ^laüj (jLuJVI Jİİj 

İnşam biz yarattık; içinden neler geçtiğini biliriz. Biz ona sinir uçlarından da yakınız. 


(Kaf 50/17) 


<jpj (jj-sul! (jp 3] 


Oturan iki akı, (bütün yaptıklarım) sağından ve solundan alırken. 


(Kaf 50/18) 


uıâj AjJİ V) JjÜ ,j-<j ülL Lâ 


Ağandan bir şey çıkmaya görsün, onu (kaydedip) koıuma altına alan biri mutlaka yanında olur[*]. 

[*] k "Üzerinizde koruyucular, değerli yazıcılar vardır. Onlar yaptığınız her şeyi bilirler." (İnfitâr, 82/10-12) 


> o 


O O 


(Kaf 50/19) 

4_La lLl& La CjjâÎI öjLui 

Ölüm sarhoşluğu, o gerçeği (ölümü) getirir; işte kaçıp durduğun şey! 


(Kaf 50/20) 


Sura üflenh" işte bu tehdit edildiğin gündür. 

(Kaf 50/21) 


Herkes yanında, biri rehber diğeri şahit (kaydı tutan), iki melekle gelir. 


jjLaİl ^ £İJJ 


i* ^ M î* 


5ö. O 


L$xa Lkj 


tilfÜaf' tÜIc- lİA Qa AİİC- ^ l_l2£ JİI 


(Kaf 50/22) 



(Ona denir ki) “Bunu hesaba katmıyordun; perdeni açtık; artık bugün gözün keskindir.” 


(Kaf 50/23) 


i % * 


IjH Uj Ajj jâ Jlİj 


Beraberinde olan (ve kaydı tutan melek) der ki ‘İşte bcndcki tüm kayıtlar! [*].” 

[*] Melekler kalpte olanı bilmez. Sadece yapılan eylemleri ve ağızdan çıkan sözleri bililer(Bkz.: Kaf50/17-1 8 ). İçinizde (kalbinizde, ruhumuzda, 
göğsümüzde) olam bilen sadece Allah’tır (Bkz.: Bakara 2/256 ve dipnotu, Al-iİmran 3/154 . Al-iİmran 3/167 . Ahzab 33/51 . Fetih 48/1 8 . Kaf 
50/16 . Mülk 67/13 1. İnsanlar içlerinden geçenden değil içlerinde olandan, oraya yerleştirdiklerinden sorumludur (Bkz. Bakara 2/284 ve dipnotu). 


(Kaf 50/24) 


(Onlara:) Ayetleri görmezlikte di'enen bütün inatçılan cehenneme atm (deni). 


(Kaf 50/25) 


JajC- jk $ ^ Uİİİ 


cjj ja SÜla kil plİa 


Atm o iyiliğe engel olup duranı; saldırgant aşırılık yapan) ve şüphe içinde olanı. 


(Kaf 50/26) 


jjjİüi yfidi »uiU jii 14]; ^11 (>4. 


Allah ile beraber başka bi ilâh oluşturanı ise en ağır azaba atm. 


(Kaf 50/27) 


j AİÜaİ U Üji j 4Jj jâ 


Beraberinde olan (suç ortağı) der ki "Rabbiniz! Onu ben azdırmadım, ama o derin bi sapıklıktaydı". 


(Kaf 50/28) 


Jü&jIL £±aSÎ Jâj işli Vİ v Jü 


Allah der ki "Huzurumda çekişmeyin; size bu tehdidi önceden yapmıştım. 


(Kaf 50/29) 


Juj&Iİ Üj Uj işli JjİlI JjjJ U» 


Benim katımda, verilmiş bi söz başka bi sözle değiştirilme/: kullanma asla haksızlık yapmam” 


(Kaf 50/30) 













£JA (jA ^A 3jSjj Ja fi* 


O gün cehenneme: "Doldun mıı'?" deriz, o da 'Daha mı vaıf*]!" der. 
[*] Benzeşik (müteşabih) ayet için bk/, :l lııd 11/119 


(Kaf 50/31) 




Cennet de Allah’tan çekinerek kendini korumuş olanlara[*] uzak olmaz, yaklaştırılır. 

[*] Mütteki (Kendini koruyanlar, takva sahipleri): Allah’tan çekinerek korunan, kendini (fitratmı) bozmamış olanlar. Detaylı açıklanıl için bkz. 
Bakara 2/2 ve dipnota 


(Kaf 50/32) 


LJİjİ JÜ JJ La IJA 


Hep doğruya yönelen ve kendini koruyanlara veıien söz, işte budur. 


(Kaf 50/33) 


yiL f İAJ k-ûaJlj & 


(Bu ödül) İçten içe Rahman’dan korkan ve O’na bağlı bir kalp ile gelenleredir. 


(Kaf 50/34) 


(İÜj lA jikl 


Haydi oraya esenlik ve güven (selamet) içinde girin Bu, ölümsüzlüğün başladığı gündür. 


(Kaf 50/35) 


^ ûjf^ U ffS 


Orada beğendikleri her şey onlarmdır; Yanmuzda daha neler neler var. 


(Kaf 50/36) 


, ° -J *. * 1 d* î ^ ^ < S 0 % O * ° J t*'* 1 »il' 1 ' i ^ 

(j/'ajv a qa (JA Ij^ıAı°l 1 *j ^ 14 .luı) ^A £)jâ ^j* 4 >J°i 1 ıMAl 


Onlardan önce, daha üstün vurucu güce sahip nicelerini etkisizleştirdik (gücünü kırdık)[*]. Ülkelerinde kazmadık yer bırakmamışlardı. Onlardan 
geriye kalan var rm? 

[*] Önceki nesillere ait yerleri gezip görnıek (kültür gezileri), araştırıp incelemek (arkeolojiye tarih), Allah’ın bize cmirlcrindcndir. Pek çok ayette 
bu göreve dikkat çek ilmektedir . Bunlardan biri Muhammed 47/8-11 sureleridir. 


(Kaf 50/37İ 







Mf*u jA j Jâl\ jj LJİâ Al ,jl£ (jAİ [$ jİ İS dlS j (jl 


Bunda, kalp[*] sahibi olan veya gidip (oralaıı bizzat) görerek anlatılanları dinleyen birinin akimdan çıkmayacak bilgiler vardır. 

[*] Kalp (sağduyu) sahibi : İnsanm karar verme organı kalbidir (ruhudur). İçindeki sese kulak verenler, aklıselim ve hissiselimile doğru sonuçlara 
ulaşabilir. Önceki nesillerin ve medeniyetlerin bize kalan bilgilerini ve kalmtılarmı inceleyenler, gerçeklerden (ayetlerden) uzaklaşan toplamların nasıl 
ve neden gücünü yitirdiği, okuyup araştırarak (Amel yakin) veya gezip görerek (aynel yakin) öğrenilebilir. 




(Kaf 50/38) 

llLu) Laj e Ll Alut J \ 4^ \\ \ Laj (jiajVlj cIjIjLaLJI V\\W 

Gökleri, yeri ve ikisinin arasında bulunanlan tam akı günde (akı evrede) yarattık; Bize bir sıkıntısı olmadı. 


(Kaf 50/39) 


o ^ jj 9 9 ^ 9 9 ^ 


Ne derlerse desinler sen sabret. Güneş doğmadan önce (akşam, yatsı ve sabah vakitlerinde) bir de batmadan önce (öğle ve ikindi vakitlerinde)[*], 
her şeyi güzel yaphğmdan dolayı Rabbine (Sahibine) ibadet et. 

[*] Bkz. İsra 17/78 ve Hud 11/114. 


(Kaf 50/40) 


LjLLA) jÜJİj JjİİI (^aj 


Gecenin bir bölümünde ve secdelerin ardında da ibadet et (kulluk etmeye devam et)[*]. 

[*] Her rekatta bir kere oturup zikirde bulunmak gerekir, bu iki secdeyi ayıran otamadır (Nisa 4/103 gereği). Ayette geçen secdeler çoğuldur. 
Arapçada çoğul en az üçtür. Her rekattaki secde sayısı iki olduğu için bu ayete emredilen teşbih eyleminin, iki rekattan yani dört secdeden sonra 
olması gerekil'. Namazlarda secdelerin ardından okuduğumuz Tabiyyat ve benzeri duaların bu ayettin gereği olduğu açıktır. 


(Kaf 50/41) 


<_ujâ (jtiLÂ (j-a JİİaII JÜj £*aluı)j 


O çağrıcının yakm bir yerden sesleneceği gün neler olacağına kulak ver. 


(Kaf 50/42) 

O gün o dehşetli sesi bütün gerçekliği*] ile duyarlar. İşte o gün, (topraktan) çıkış günüdür. 

[*] Hem sesin kendisi gerçekti hem de o ses gerçekleri ortaya çıkardı.”el bakkı(ç3^)” kelimesinin bu özelliği Türkçe açısından tek kelime ile 
çevrilemeyecek bir özellik olduğundan bu açıklamaya ihtiyaç duyulmuşta. Örneğin Kuran -1 Kerim hem kendisi gerçek bir kitaptır hem de 
gerçekleri ortaya çıkanr. 


* ' i\ 0 ^ 4i " * ^ 0 ' 0 ' 






(Kaf 50/43) 


6 ^ ü ! 


Hayat veren ve öldüren Biziz; dönüşünüz[*] de Bizedir. 
[*] buradaki elif lam, rruzafün ileylıten ivaz saynlınıştır. 


(Kaf 50/44) 


^jS> (jft aj'İl <jluU 


O gün yer[*] lıızla çatlayıp onlan dışaıı atar. Bu, bizim için kolay bir toplamadır. 

[*] Yerde olan kabirlerdir. Yeniden diriliş bu dünyada ve bu topraktan olacaktır. Ancak kıyamet (diriliş ve hesap verme günü) öncesi saflıada. 
Dünya, Allah’ın emi üe önce larklı bir yapıya dönüştürülecek!Sûra birinci üflenmesi) daha sonra kabirlerdeki kimselere ait yeni bedenler bizim 
saymakta olduğumuz ellıbin yıllık sürede bitki gibi toprakta yetişecek, nihayet ikinci dela sûra liflenmesiyle bu yeni bedenlerle ölüm sırasında alman 
ruhlar birleştirilecek ve diriliş günü hareketleri başlayacaktır. Halk arasında Kıyamet günü olarak bilinen bu uzun sürecin kronolojik olarak birbirini 
takip eden olaylar silsilesi çok iyi bilinmediğinden, Kur’anm ilgili ayetlerim kavramak zor olmaktadır. Ruh ve bedenin birbirinden ayn olması durumu 
ancak uyku veya velât hallerinde mümkündür. Uyku veya velht halinde olan kimse zamanı algılayamayacağından bilinen Dünya’nm yıkıma 
uğrayarak yeniden diriliş için elverişli bir yapıya kavuşması ile yeniden diriliş arasında geçen süre insanlar açısından çok kısa a Iğıla nacak t ır. Uyk uda 
olan insanların bekledikleri süreyi hissedemedikleri ile ilgili ayetler: Mağarada uyuyan gençlerin uykuda geçirdikleri zamam savamaması Kehf 18/19 . 
yüz yıl kadar ölü tutulduktan sonra diriltilen bir kişinin, uyuduğu süreyi hesaplavamaması Bakara 2/259 ‘da anlatılmıştır. 


(Kaf 50/45) 


’ ‘T' O O ^ • 1^3 k *** * O ^ \ ^ " #44 " t ® J ^ O ^ 

Jjc-j laUj Uj 


Biz onların ne dediğini iyi biliriz. Sen üstlerinde bir zorba değilsin; tehdidimden korkanları Kur’an ile bilgilendir. 






ZARİYAT 

İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Zariyat 51/1) 


Zirveye tırmananlar 


(Zariyat 51/2) 


Yük altına girenler 


(Zariyat 51/3) 


Kolayca yol bulanlar 


(Zariyat 51/4) 




1 jâ J çSuAÂl\k 


VJuL cjUjLÜıl 




ve işi paylaştıranlar hakkı için,[*] 

[*] Buraya kadar dört âyette Allah yemin etmektedir. Alah’ın bir şeye yemin etmesi, o şeyin önemine vurgu yapmak \e daha sonra gelen şeye dikkat çekmek 
içindir. Bu yüzden biz, bu anlama uygun meal \erdik. 


(Zariyat 51/5) 


Size vadedilen doğrudur; 


(jjJC-jg Uj) 


(Zariyat 51/6) 


ûj'jit û\j 


hesap günü gerçekleşecektir. 


(Zariyat 51/7) 



Yörüngelerle dolu gök hakkı için. 


(Zariyat 51/8) 


çjl j fLâlullj 


iEİJ.J^fsâ 


siz gerçekten çelişkili söylemler içindesiniz 


(Zariyat 51/9) 


(ilâ i (j-<J AjC- (İlâjj 


Hesap veııne inancından çevrilebilen çevriliyor. 


(Zariyat 51/10) 


l$â 


Kurgularını gerçek gibi sunanlar kahrolsunlar. 


(Zariyat 51/11) 




Onlar duygularına lıakimolamayarak yanlış yapanlardır[*]. 

[*] Buradaki sehvini yanılma, kendi yanlışından kaynaklanan sehivdir. /'İlah Teala şöyle buyurur: “Bu Din hakkında yalanlar söyleyeni gördün mü? O, yetimi 
itip kakan, çaresizi doyurmak için teşvikte b ile b ulunmayan kişidir. Sürekli aynı şeyi yapan# b u gib i kişilerin çekecekleri var! Onlar, işlerini yaparken akılları 
başka yerde olanlardır. Onlar, gösteriş yapan, küçük yardımlara bile engel olan kimselerdir.. (Maun 107/1 -7) 

Burada anlatılan kişilerde kendilerini iyi göstererek kurgular kuran ve dini arzularına uyduranlardır. 


(Zariyat 51/12) 


Hesap veııne günü ne zaman diye sorarlar. 


(Zariyat 51/13) 


fi i eft cM 




Sordukları, kendilerinin ateşte yaııacaklan gündür! 


Aj j İli 1İA aSo. £â Ijâjj 


V 


(Zariyat 51/14) 



O gün onlara; ‘Yaktığınız ateşin tadına vann; bir an önce gelmesini istediğiniz işte bu” denecek. 


(Zariyat 51/15) 




Kendini bozmamış olanlar[*] ise bahçelerde ve pmar başlanırda olurlar. 

[*] Muttaki - (takva sahipleri): Allah’tan çekinerek korunan ve kendini bozmamış olan kimselerdir. Baknuz Bakara 2/2 . 


(Zariyat 51/16) 




Rablerinin (Sahiplerinin) ikrammı alırlar. Onlar daha önce iyi davranan kimselerdi 


(Zariyat 51/17) 


Geceleri az uyurlar. 


(Zariyat 51/18) 


Seher vakitlerinde bağışlanma dilerler. 


U JİIİ1 ^ 


o a o 

LXSJ~^ jlaajıV^j 


(Zariyat 51/19) 


jLoîlj JilluIİ Jp. 


Mallarından, isteyenlere ve yoksullara pay ayırırlar. 


(Zariyat 51/20) 




Kesin bilgi sahibi olmak isteyenler için yeryüzünde belgeler var! 


(Zariyat 51/21) 




Kendinizde de var; gözlemlemiyor musunuz? 


(Zariyat 51/22) 



JjJC-jj Uj fUuJI 


Rızkınız göklerde; size söz verilenler de oradadır. 


(Zariyat 51/23) 


(jjjj'aTi La J aa JpJ Aj] füujull ljjj2 


Göğün ve yerin Rabbinin (Sahibinin) hakkı için o (söz verilen şey), aranızdaki konuşmalar kadar gerçektir. 


(Zariyat 51/24) 


t İİûa w Jfc 


İbrahim’in ib'aınmı gören konuklanıl bilgisi sana ulaştı değil mi? 


(Zariyat 51/25) 


ojjüa jıİ^UriL, ı jiül a^c. ı jk j jj 

Hani yanma girmiş, “Selam!” demişlerdi O (İbrahim): “Size de selam, tulıafbir topluluksunuz’ demişti 


(Zariyat 51/26) 


Sezdiııneden lıane halana yönelmiş; beşli bir buzağı (pişirtip) getinmişti 


(Zariyat 51/27) 


Önlerine koydu; “Yemez misiniz?” dedi 


£»*■“ *4^ AİÂİ Q>\ £ljâ 


v! Jİ ^ 


(Zariyat 51/28) 


e# i dL 'i ı julrtte fe 64 ■ jtf 


Halelinden içine korku düştü. “Korkma” dedler ve ona, bilgfli bir oğul müjdesi verdler. 


(Zariyat 51/29) 


4 ' S) Un sû i , 1 *; t - 1 Ö| 


Eşi çığlık atarak döndü ve eleıini yüzüne vurarak: “Kocamış kısır bir kadından rm?” dedi 



(Zariyat 51/30) 




jA <U] (iLj Jlİ kiİSİS jjllî 


“Ayııen öyle; bumı Rabbin (Sahibin) söyledi” dediler. ‘D, doğru kararlar veren ve her şeyi bilendir” 


(Zariyat 51/31) 


İbrahim “Elçiler! Asıl göreviniz nedir?” diye sordu 


(Zariyat 51/32) 


"Günahkar bir topluluğa gönderildik” dediler. 


(Zariyat 51/33) 


“Üzerlerine (pişmiş) balçıktan taş yağdırarak için görevlendirildik.” 


t$İf Lâi Jlâ 




O ^ 3 O? 3 


(Zariyat 51/34) 


"Rabbin (Sahibin) katında damgalanmış, aşm davrananlara özel taşlar..." 


(Zariyat 51/35) 


oÂju^ <2*IJ ife 


0 £fî*^ Of ^ 4 ^ O» 


Orada inananlardan kim varsa dışan çıkardık... 


(Zariyat 51/36) 


0 0 0 " ' o " 

^aIİuaII (jA Cııı jj£- Igjâ Lââ 


Bir ev dışmda Allah’a tam teslim olmuş (nlisliiman) kimse bulamadık. 


(Zariyat 51/37) 


Ûjâliu Aj! t&i ÜSjjj 


Üzüntü verici azaptan korkanlai' için orada bir belge (ayet) de bıraktık. 


(Zariyat 51/38) 



Ö&* ojc-jâ dÛİLıjİ jj Jbj 


Bir de Musa var. Onu açık bir delil (mucize) ile Firavun’a elçi gönderdik. 


(Zariyat 51/39) 




Firavun ve çevresi ona yakınlık gösteıınedi: ‘Ya büyücü, ya da cinlerin etkisine gjnniş biri” dediler. 


(Zariyat 51/40) 


jaolâ JÂ J ^Lfİl 6 Jjjaj dÜİÜİ 


Nihayet Firavunu tuttuk, oi'dusuyla birlikte denizin içinde dannadağjnık ettik. O sırada o, kendini kınıyordu. 


(Zariyat 51/41) 


C$1 && ^ (Jj 


Ad Kavni lıakkında da bilgin var. Hani üzerlerine kökleıiıi kurutan bir rüzgar göndenniştik. 


(Zariyat 51/42) 


Üstünden geçtiği hiç bir şeyi bırakmıyor, kül gibi savuruyordu. 


u-ajİtS 4* fa A V) A-ıIc- Cû\ jJj La 


(Zariyat 51/43) 


Ç)& u^ ikM) (Jj 


Seınud topluluğu da öyle. Onlara: "liir süre oyalanın” denmişti. 


f O f 


(Zariyat 51/44) 

£jjRu AAS-L^ail ja\ £p Ij2*â 

Rableıinin (Sahiplerinin) eminden uzaklaşıp büyük İçilmişlerdi. Sonra göz göre göre onlan yıldırımlar çarpmıştı 


(Zariyat 51/45) 


I jl\S Laj aUâ £ja ijC-Üaİuı! Lak 


Yerleıinden kalkamadılar, kimseden de yardım görmediler. 


(Zariyat 51/46) 




Ujâ \jı\S ffj) Jjâ (>4 f jâj 

Dalıa önce Nuh’un toplumuna da (yardnn edilmedi). Onlar da yoldan çıkmış bir topluma dönüşmüşlerdi 


(Zariyat 51/47) 


Ujj JüL I&Iİjjj fL âİuIIj 


Göğü ellerimizle bina gibi yaptık. Biz bunu yapacak güçteyiz 


(Zariyat 51/48) 


Jl ® ** ^ O ^ O 

^juâ lAUl^ıjâ 


Yeryüzünü de dayayıp döşedik. Onu ne güzel beşik yaptık[*]. 
[*] - 


(Zariyat 51/49) 


Yarattığımız her şeyi iki eş olarak yarattık; belki bilginizi kullanırsınız 


Osji J2 filiÜ 


(Zariyat 51/50) 


^ ^ ı* * 0^4 ♦ i A? ı \ i i ^ 

Û#* ^ ^ cr 1 ! 

‘Öyleyse Allah’a (yoluna) koşun Ben O’nun size gönderdiği doğrulan açıklayan bir uyarıcıyım 


(Zariyat 51/51) 


û#* jjJü AlA Jı\^Jİ\ \£\ 


"Allah’ın yanma başka ilah katmayın Ben O’nun size gönderdiği doğrulan açıklayan bir uyanayım” 


(Zariyat 51/52) 


jİ jlLui Ijllİ V) J \Juij 1* ff&â U 


Hep öyle oldu; dalıa önce de hangi elçi gelse, ya büyücü ya da cinlerin etkisine girmiş dediler. 


(Zariyat 51/53) 


£jC.Üa £jâ °pk \j ^\JJİ 


Ağız birliği ni yapıyorlar? Askıda, onlar azgınlar topluluğudur. 


(Zariyat 51/54) 





Altık onlarla ilgilenme; sen bundan dolayı kınanacak değilsin. 


^jLaj Cjj! La! 


(Zariyat 51/55) 




Yalnızca (Kınan’dan) b ilgi ver. Çünkü o bilgi inananlar için yararlı olur. 


(Zariyat 51/56) 




Cinleri ve insanları, kulluğu sadece bana yapsınlar diye yarattım. 


(Zariyat 51/57) 


Onlardan ne bir nimet beklerim ne de beni doyurmalarım isterim 


â u j <j jj Of ^ji u 


(Zariyat 51/58) 


JjoaII SjİİI JijjİI jA 





Bütün nimetleri veren Allah’tır. O çok güç İtidir; sapasağlamdr. 


(Zariy at 51/59) 


OjKıTudj $k ^jLxLal ujjjj JİA Lıjjj I jjdB jjjii (jl! 


Yanlış yapanlaım cezası (aym suçu işleyen) arkadaşlanmn cezasına denk ceza olacaktr; acele etmesinler. 


(Zariyat 51/60) 


b&û Şİİ ffM» 6? »jjfc &İ 


Ayetleri görmezlikten gelenlerin (kafirlerin), tehdit edildikleri gün gelince çekecekleri var. 




TUR 


İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Tur 52/1) 


jjlallj 


Sina Dağı, 


(Tur 52/2) 


Satır satır yazılmış Kitap 


(Tur 52/3) 


Açık şayialarda yazılmış! 


s 



J JJOİİA Jj ^ 


(Tur 52/4) 

O o 

Beyt-iMamur[*]! 

[*] Yedinci kat semada bulunan kabedir. Melekler insanlar gibi Beyt-i Mamurun çevresinde tavaf eder. Mekkede bulunan Kabe, Beyt-i 
Mamurun izdüşümüdür. 


(Tur 52/5) 

Yükseltilmiş tavan (gökyüzii)[*]! 

[*] 7. kat sema... 

(Tur 52/6) 

>0 ° o 0 

jjLImaİ] jâuİlj 


Ve coşmuş deniz önemli olduğu gibi 


(Tur 52/7) 




Rabbiniıı (Sahibinin) azabının kesin olarak gerçekleşeceğini bilmeniz de önemlidir. 

(Tur 52/8) 

Onu önlemek kimsenin elinde değildir. 

(Tur 52/9) 

Göğün çalkalanıp durduğu günde, 

(Tur 52/10) 

Dağlar yerlerinden oynadıkça oynar. 

(Tur 52/11) 

O gün yalancılar çok çekecekler. 

(Tur 52/12) 

Onlar boş işlere dalıp eğlenenlerdir. 

(Tur 52/13) 

O gün yaka paça cehennem ateşine atılacaklardır. 



(Tur 52/14) 


Onlara şöyle denecek: ‘Yalan sayıp durduğunuz ateş budur işte! 



(Tur 52/15) 



Bu da m büyü! Bunu da m gömüyorsunuz! 


(jjj-uajj V ja-uıâl 


* . * . ı.„ „ > 


(Tur 52/16) 

£jLxj ^İİİ U V jî 

Kızarın orada! Dayansamz da dayanımsanız da lâi k etmez. Size çektirilen sadece yaptığınızın cezasıdır.” 


(Tur 52/17) 


e^j 9^** û! 


Kendini korumuş olanlar bahçelerde ve nimetler içinde... 


(Tur 52/18) 




Sahipleıiıin verdikleriyle sefa sürerler. Sahipleri onlan Cehennem’in azabmdan da korumuştur. 


(Tur 52/19) 




(jjİaju ^xlj£ Laj lîjıft I 


Onlara şöyle denir: ‘Yiyin için; afiyet olsun. Bu, yaptıklarınıza karşılıktır.” 


(Tur 52/20) 




Sıra sıra dizilmiş sedirlere yaslanıi'lar. Onlara, in siyah gözlü kadınlan (hurileri) hizmetçi olarak[l] veririz. 

[*] Kur’an’da eşleştirmek fiilinin iki türlü kullanımı vardır. Birincisi evlendirmek anlamına gelen harf-i cersiz ifadedir. Bunun örneği şu âyettir: (ijSüi)j) 
zevvsenâkehâ (Bkz Ahzab 33/37 1 İkincisi bu âyetteki gibi bâ ~j) harf-i cerri ile olandır. Bunun anlamı da yanına, hizmetine vermektir. 


(Tur 52/21) 


Ö* Ü* fAÜİÜİ Uj ÜİaJÎ ^ 


O# J 4 ^ ^ IS 


Nesillerinden, inamp güvenmiş (iıuanlı) olarak kendilerini takip etiniş olanlan da o müminlere katarız. Onlaım yaptıklarından bir şey de 
eksiltmeyiz[l*]. Çünkü herkesi kendi kazandığı bağlar[2*]. 

[1*] Şeiâat yüzünden yanma alan konumunda olan kişinin kazandıklarında bir eksilme olmaz. Gelen, kendi kazandığıyla gelir ve diğerine yük olmaz. 

[2*] Bu âyetler, cehennemde yalnızlaşan ve oranm azabım çeken Müslümanların cennetteki yakınlarının yanma yerleştirileceklerini göstermektedir. 
İşte şeiâat budur. 





(Tur 52/22) 


Canlannm çektiği meyveler ve etlerden bol bol veririz. 


(Tur 52/23) 




yfc Jİİ ^ CJS t$jâ ÛJC-JÜjj 


Orada kadeh kaktalar. Ne gereksiz bir sözleri ne de yanlış davranışları olur. 


(Tur 52/24) 


^ (jUİc- ^ilc- cijiajj 


Çocııklan[l*] çevrelerinde dolaşır; her biri sedeli[2*] içinde saklı inci gibidir. 

[1*] Keşşaf 

[2*] Sedef: Deniz kabuklularının (özellikle istiridye tikleri) kabuğundaki parlak iç yüzey 


(Tur 52/25) 


U-Jjj ^axj (jjâlj 


Birbirlerine döner ve sorarlar: 


(Tur 52/26) 


“Dünyadayken ailemizin akıbeti konusunda yüreğimiz titrerdi değil mi? 


(Tur 52/27) 


(jjÂkÜ. Ül*î US UJ İJİIİ 


ûj jfr ÛIİjj 1 ijİfr 


(JAâ 


Allah iyilik etti de hücrelerimize kadar işleyecek azaptan bizi korudu. 


(Tur 52/28) 


* VVw * ®ı > 4 »; 


<G) öjC- Jjâ <ja ü£ U) 


Şimdiye kadar hep bunu ister dururduk. Çünkü Allah’ın iyiliği ve ikramı boldur.” 


(Tur 52/29) 



Vj <Üjj (,-u», n Cü) L«â 

Onlan bügilendinneye devam et. Sahibinin nimeti sayesinde sen, ne geleceği bildiğim sanan birisin (kâhin[*]) ne de cinlerin (şeytanların) etkisindesin. 
[*] Kahin, geleceği bildiğini sanan kişidir. Hakka 69/42 


< İP** 



(Tur 52/30) 




Yoksa şöyle mi diyorlar: '"Şairin teki; başına gelecekleri bekliyoruz” 


(Tur 52/31) 


Of IjiajJİ $ 


De ki “Bekleyin, ben de sizinle birlikte be kİ iyonun” 


(Tur 52/32) 


♦ 4 fc o* 0 O 0 4 £ ı ♦ > o ^ d» °î o ^ > î o î 

f jâ ^A f I fAf I 


Bu duygusallıktan uzak bir karar gereği midir? Yoksa onlai' bir azgınlar topluluğu undur? 


(Tur 52/33) 




Ya da “Kur’an’ı kendi uydurdu” mu diyorlar? Aslında onlar sana güvenmiyorlar. 


(Tur 52/34) 


Sözlerinin arkasındaysalar Kur’an gibi bir söz getirsinler. 


I jl\S O "1a <. î, u l )vj IjjUiâ 


(Tur 52/35) 


Onlar yoktan mı yaratıldılar yoksa yaratan kendileri mi? 


(Tur 52/36) 


fâ f JJC- QA IjİlÂ 


^ (pljUİılI IjİÜ fî 


Yoksa gökleri ve yeri onlar nn yarattı? Aslında söylediklerine kendileri de inanmıyor. 





(Tur 52/37) 



iiljj (JJİjÂ fAiI& 


Salıibinin hâzineleri onlamı yaranda nı ya da (hazineler) onlarm hakimiyetinde ini? 


(Tur 52/38) 

/ o * * ^ 0 ^ t J A^ ^ **° '*''* i* 

^j4Jl 4 (jUaLuu AU+ıa (. u j n Ajs (JJ)Xalqjj ^Luı 

Yoksa yükseğe çıkan bir araçlaıı var da (olup bitenleri) oradan im dinliyorlar'? Dinleyen kişiler açık bir delil getirsin. 


(Tur 52/39) 


fiij C .lUuIl Aİ fi 


Kızlai' Allah’m da oğullar sizin mi? 


(Tur 52/40) 


Yoksa onlardan bir karşılık istiyorsun da borcun altında eziliyorlar im? 


(Tur 52/41) 


5 O o . . x 4^ „ 

' i ı J ° 1 " ^ tî ° i "S 

(jjlllA £ja İJ^I f-gJLuH 


' o ■* * * °» *4 > ■* - « °î 

^ e' 


Yoksa gizli bilgiler onlarda da onu mu yazıyorlar? 


(Tur 52/42) 


f* Ojİjj fi 


Yoksa seni oyuna getimıek mi istiyorlai'? Asıl oyuna gelenler[*], kafirlerdir (ayetleri gönnezlikten ilenlerdir). 
[*] Ayetleri görmezlikten gelenlerin oyuna gelmiş olmasının nedeni Şeytan taralından kandırılmış olmalarıdır. 


m i 


(Tur 52/43) 

Cx£ jjC- AJI 

Yoksa Allah’ın dışında bir ilahları ım var? Allah, onlarm kendisiyle ortak özellikte saydıklan şeylerden uzaktır. 


(Tur 52/44) 


f jfijA Lj\^jai j jljâJ f Lâlull (JA l&Ui£ İJJJ (JİJ 


Gökten bir kütle düştüğünü göi'sclcr, "Bulut kümesi” derler! 




(Tur 52/45) 


'' + ^ 0 > ♦ * i i * * ' 0 ' i ** ** " O ■* o ♦ * 

ûJ âx ^ »jöy <>* 


Onlaıı kendi başlama bırak; cezaya çaıptınlacaklan güne kadar böyle gitsin 


(Tur 52/46) 


' * ' ’1 Vt' " İV^ " , *' ** * vt - °' 

vJ Uu-ı fAJaS V f 


O gün kurduklan oyun işlerine yaramayacak, yardım da gönneyeceklerdir. 


(Tur 52/47) 


V ^AjÜÎ IjIJC' I^AİÎâ OİJ 


Yanlış yapanlar için bundan önce bir azap dalıa var[*], onlamı çoğu bunu bilmez. 

[*] İşte bu azap, kabirde olan kişinin diriliş gününü umuztsuzluk ve korkuyla beklemesi cezasıdır. 


(Tur 52/48) 

cLj Ju^j ^jbuıj 11 nC'U cLlâ cLj 

Salıibinin karamı sabırla bekle; sen gözünüzün önündesin Kalktığın vakit, her şeyi güzel yaptığından dolayı Sahibine ibadet et. 


(Tur 52/49) 


* ' t L. . „ * O * „ » *°»»i ' 

jbJjj ç»“» OfJ 


Gecenin[l *] bir bölümünde ve yıldızlai' kaybolurken de O’na ibadet et[2*]. 

[1 *] Güneşin batışı ve doğuşu arasındaki kısmı gecedir. Gecenin 3 bolünü vardır. Gece ile gündüzün iç içe girdiği iki simetrik alaca karanlık bölüm 
ve tam karanlık orta bölüm Birinci bölümde akşam ve yatsı namazları, yıldızların kaybolmaya başladığı üçüncü bölümde de sabah namazı kılınır. 


[2*] Güneş doğu uflama 9 derece kadar yaklaştığında yıldızlar kaybolmaya başlar. 





NECM 




İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Necm 53/1) 



Alçalıp yükseldiğinde o yıldız (çoban yıldızı) öncmlidirf*]. 

[*] Hevâ = kelimesi hem yükselme hem de aşağı kayma anlamındadır (Müfredat). 

"O yıldız" anlamında en-necm = 4İS kelimesi bu âyetle beraber dört yerde geçer, ilki bu ayette geçer, ikinci olarak Tarık suresinin şu âyetleri onun “Kutup Yıldızı” 
olduğunu gösterir: “Gökyüzü ve Târik (her gece gelen yıldız) önemlidir. Târik nedir, nereden bileceksin? O, (karanlığı) delip geçen yıldızdır. (Tarık 86/1-31 
Üçüncüsü şu âyettir: “Birçok işaretlerle ve o yıldızla yollarını bulurlar.” ( Nahl 16/161 Kuzey varım kürede her gece doğan ve güçlü ışığı olan tek 
yıldız Kutup Yıldızıdır. Ekvatora sıfır, kutup noktasına 90 derecelik açı yapar. Bu ikisi arasındaki her yere yaptığı açı, oranın enlemi 
kadardır. Konum ve yön belirlemede en önemli göstergedir. Diğer yıldızlar, sürekli yer değiştirirler ama Kutup Yıldızı hep aynı 
noktada kalır. Dördüncüsü de (Rahman 55/6) âyetidir. 


(Necm 53/2) 



Arkadaşınızın yoldan çıkmadığı ve boş hayallere kapılmadığı da önemlidir. 


(Necm 53/3) 



O sözleri kendi arzusuna göre söylemiyor. 


(Necm 53/4) 



Onlar, ona gelen vahiyden başkası değildir. 


(Necm 53/5) 



Onları ona, çok güçlü olan (Cebrail) öğretti 


(Necm 53/6) 



Sağlam yapık olan (Cebrail) doğruldu. 


(Necm 53/7) 





İİW» <j&W 


(O zaman) Mubanımed, (Mekke’ye göre) en yüksek ufukta (Hira Dağjnda)[*] idi 

[*] Ayetteki ^ = el-ufku’ul-a’lâ, o en yüksek ufuk demektir. Kur'an’ın inmeye başladığı yer Mekke olduğu için Kabe'ye göre en yüksek ufuk Hira 
dağıdır. 


(Necm 53/8) 


Sonra (Cebrail) yaklaştı ve aşağıya süzüldü 


(Necm 53/9) 


(Muhammed ile) İki yayın tek kirişi gibi oldular; batta daha da yakınlaştılar. 
(Necm 53/10) 


Allah’m kendine vahyettiğirri, Allah’ın kuluna (Muhammed’e) vahyetti. 

(Necm 53/11) 


(Muhammed’in) Gördüğünü gönlü yalanlamadı. 

(Necm 53/12) 


Onun gördüklerine yine de kuşkuyla im bakacaksınız? 


(Necm 53/13) 


Muhammed Cebrail’i bir kez daha böyle gördü 


(Necm 53/14) 




•8 f Of 






fe)j La La 


LSJt tjS' AjjjLÜI 


İS öij 


(Bu deiâ) Sidi‘et’ül-münteM’nın[*] yamndaydL 





[*] Sidret’ıü-muntehâ .... 


(Necm 53/15) 


Ahirette kakacak Cemet de oranın yanı başındadır. 

(Necm 53/16) 


O gün o Sidre’yi neler kaplamıştı, neler! 

(Necm 53/17) 


Gözü bir yere kaymadı, söylenenin dışına da çıkmadı 


L&.İİC' 


Lâ öjAuılI j] 


İJ^ a '-«J £İj ^ 


(Necm 53/18) 

o* Ish 

(Miraç yolculuğunda) gerçekten Sahibinin en büyük ayetlerini gördü[*]. 

[*] Kulunu bir gecede Mescid-i Haraıridan alıp, çevresini bereketli kıldığı en uzak mescide (el-Mescid’ul-aksâ’ya) götüren Allah, eksikliklerden 
uzaktır. Bu yolculuk, ona bir kısım âyetleri göstennek içindir. O (Allah) işitir ve görür. (İsra 17/1) 




(Necm 53/19) 


Siz, Lat’ı ve Uzza’yı hiç düşündünüz mü? 

(Necm 53/20) 


Ya diğerini; üçüncüsü olan Menat’ı? 


(Necm 53/21) 


İs jiilj âsuı 


tşj İÜI Âjjtîll »Üij 


Aİj jSÜt 


(Size göre bunlar Allah’ın kızlandır.) Erkekler sizin olsun, kızlar da Allah’ın, öyle mi? 


(Necm 53/22) 




(Size göre) bu, haksız bir paylaşıra olmaz mı? 


^ Jj-ua *üu4â İJİ < 1 İİÜ 


(Necm 53/23) 


VI o^o^alu 1 (jA lij üil Jjjİ U» ISjUÎj lifi Ujauaui fLâl J\ VI (J* <jl 
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â* fAfli Jİlj (jjiijVI UJ 


Bunların kendileri yok, sadece adlan vardır. O adlan, siz ve atalarınız dillendiriyorsunuz Allah onlarla ilgili bir belge (yetki) indirimdi. Sadece 
varsayımlarınızın ve canınızın istediği şeyin peşinden gidiyorsunuz Bakm işte size Sahibinizden bir rehber geldi. 


(Necm 53/24) 

u fi 


Acaba insan her istediğini elde edebiliı - mi? 


(Necm 53/25) 




(Aklınızı başınıza ain!) Her şeyin sonu da Allah’ındır, başı da. 


(Necm 53/26) 


ftuü (JAİ (jjlj (Jİ JAJ (JA V) Uİui LS İ3U V CiljÜUduîl (Jb (illâ QA 



Göklerde çok melek var ama onlarm şefaati (desteği) işe yaramaz İşe yaraması için Allah’ın tercih ettiği kişiye, O’nun izni ve nzası ile oinası 
gerekir. [*] 

[■*] Şefaat, şef (go Ali) kökünden iki şeyin yan yana olması, tek olmaması demektir. Birinin işini görmek için onunla birlikte gitme anlamına da gelir[Mekâyîs, 
Müfredât]. Bu dünyada bu tür destekler olabilir. Allah Teâlâ şöyle buyurur: "Herkim iyiliğe şefaat ederse (destek verirse) ondan ona pay vardır. Kim de kötülüğe 
şefaat ederse ondan da sorumluluğu olur. Allah her şeyi korur ve kollar." (Nisa 4/85] Bu dünyada meleklerin insanlara böyle destekleri olabilir. Bunu şu âyetten 
öğreniyoruz: "Karanlıklardan aydınlığa çıkasınız diye Allah ve melekleri size destek vermektedir. O'nun inanıp güvenenlere ikramda bulunur." (Ahzab 33/43] Bu 
âyet, Allah'ın onayı olmadan meleklerin kimseye destek veremeyeceğini bildirmektedir. 

Türkçe'de şefaat, Allah'ın yanında birine arka çıkma ve yardımcı olma anlamında kullanılır. Mahşer yerinde böyle bir şefaat olmayacaktır. Allah Teâlâ şöyle 
buyurur: "Öyle bir günden çekinin ki, o gün kimse kimsenin yerine ceza çekmez, kimseden şefaat kabul edilmez, kimseden fidye alınmaz ve kimseye yardım 
edilmez." /Bakara 2/48] 

Ahiretteki şefaat ancak, cehennemde cezasını çekmiş olanlann, Cennetteki yakınları tarafından kabul edilmesi şeklinde olabilir. İlgili âyetler şöyledir: "Rabbine 
and olsun ki onları, şeytanlarla birlikte toplayacağız. Sonra diz çöktürerek alevli ateşin (cehennemin) çevresine getireceğiz. Sonra her toplumdan Rahman'a en 
sert baş kaldıranları çekip ayıracağız. Cehennemde kızarmayı en çok kimin hak ettiğini iyi biliriz. Sizden (günahı sevabından çok olanlardan) oraya 
uğramayacak yoktur. Bu, Rabbinin uygulamayı üstlendiği kesin hükümdür. Sonra kendini (şirkten) korumuş olanları kurtaracak, zalimleri de orada diz üstü 
çökmüş olarak bırakacağız ." (Meryem 19/68-72] 

Günahkarları, suya koşarcasına cehenneme sevk edeceğiz. (Orada) Rahman'dan söz almış olanlar # dışında kimse şefaata (birinden destek görme hakkına) sahip 
olamayacaktır (Meryem 19/86-87]. 

Bunlar şirk günahı ile cehenneme girmemiş olanlardır. Çünkü "Allah, kendisine ortak koşulmasını (şirki) bağışlamayacaktır.” (Nisa 4/48] 


(Necm 53/27) 






Aj-aLjj Sj^VU (j^lâjj V 0^1 O! 

Ahirete inanmayanlar meleklere hep kız ismi takarlar. 


(Necm 53/28) 

üluı jâJI Of V 0&I oİJ^O^İI VI Oj*ff* Ol^^V Of ^ f4^ l-®J 

Bu konuda ellerinde bir b ilgi de yoktur, sadece varsayımlarıyla hareket ederler. Varsayım, gerçeğin yerini tutamaz. 

(Necm 53/29) 

UJİII SUaJI Jjj fij üjSf o^ 0* 0^ 

Bizim doğru bilgilerimize (Kur’an’a) sırtını dönen ve dünya yaşayışlıdan başkasını istemeyen kimseyle arana mesafe koy. 

(Necm 53/30) 

0-İjAİ o^ f^l ^IjjU 0^ O^ o! f^l O 4 <iiU 

Onlarm ilimden paylan işte bu kadar. Senin Sahibin, yolundan sapanlan iyi bilir, doğru yolda olanlan da iyi bilir. 


(Necm 53/31) 

(JjfjUsLiJl /-â 

Göklerde ve yerdeki her şey Allah’ındır. Düzenini, kötülük edenleri yaptıklarına göre cezalandırarak ve güzel işler yapanlan da daha güzeli ile 
karşılamak için kurmuştur[*] 

[*] “Sizi zorlu bk imtihandan geçirmek ve ha nginizin daha iyi davranacağını belirlemek için gökleri ve yeri akı günde yaratan Allah’tır. O sırada arşı 
(yönetimmerkezi) suyun üstündeydi.” (I lud 1 1/7 1“ 


Us J 

U ° 1 

JfriuAİ 


♦ ^ O ^ o fi O 

0^1 gjîij I^ IJfUjıj Ojfl! {şjLjİ o^ajSfl Uj 


(Necm 53/32) 


jj fic-i > ça j of^ı\ vı om^ij û^t 
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O^j ^İc-İ IjSJj Oi^ (/Ş f-İa»i fİjl Jjj q^aOf 



Güzel davrananlaı; kusurlanbariç[l*], gi'ınalılai'in biiyül<lcrindcn vc fiıhuş çeşitlerinden[2*] kaçınanlardır. Salubinin bağışlaması boldur. Topraktan 
sizi oluştururken de analarınızın karamda birer cenin iken de sizi en iyi bilen O’dur. Kendinizi iyi göstermeye kalkmayın[3*]. Doğal yapısını kimin 
koruduğunu en iyi O bilir. 

[1*] “Size konan yasakların büyüklerinden kaçınırsanız, kusurlarınızı örter ve sizi şerefli bir yere yerleştiririz.” (Nisa 4/3 D 

el lememel^^^Btralindakiler, çevresindekiler anlamına gelir. Kur’an-ı Kerim’de büyük günahlar(kebair el ismi) ve onun etrafindekiler 
sımflandınnası vardır. Küçük günahlar diye bir snuflandmua yoktur. 


[2*] Fuhuş çeşitleri diye tercüme ettiğimiz kelime fevâhiş’tir; fuhuş’un çoğuludur. Arapçada çoğul en az üçü gösterir. Kur’an’a göre zina ve erkek 
erkeğe ilişki üıhuştur. Üçüneüsü kadın kadına yaşanan sevicilik olabilir. 







[3*] Bakara 2/151 . Şems 91/9, Nisa 4/49 ve Tevbe 9/103 ’ün kapsamında bir dipnot yazılacak. 


(Necm 53/33) 




Doğrulara sırt çevireni de gördün mü! 


(Necm 53/34) 


Biraz verip arkasın keseni 


(Necm 53/35) 




2 ✓ o -- 0 0 j »° "2 

ÜSJİİ 


Gizli bilgiler onda da doğrulan o mu görüyor? 


(Necm 53/36) 


1 ' * * * * ÎI, î * V » » »I 

^ Uu ^ ^ 1 


Yoksa Musa’mı şayialarında yazanlar ona haber verilmemiş mi? 


(Necm 53/37) 


* ^ 


Sözünün eri İbrahim’i de ni anlatmamışlar? 


(Necm 53/38) 


(Dememişler ni ki) Kimse kilisenin günahım yüklenmez 


(Necm 53/39) 


İnsanm kendi çalışmasından başkası kendine ait değildir. 


« 1 o * 

• •* 


LSJ *\ jjj s jj'j VI 


» Oo 


^a-uı La V) (jîj 


(Necm 53/40) 


„ , » o , j' 0 ' s î' 

^ jj (jlj 







Ç alışması yakında gözler önüne serilecektir. 


(Necin 53/41) 


İİJÜ p 


Sonra ona, yaptıklaımm karşılığı tam olarak verilecektir. 


(Necm 53/42) 


Vanp gideceği yer, Sahibinin huzurudur. 


(Necm 53/43) 


Güldüren O’dır; ağlatan da O. 


(Necm 53/44) 


O’dur öldürecek ve diriltecek olan 


(Necm 53/45) 



(jüt Bi 


Jİ j i ji «Üİ j 


takİj CjLai Ajİ j 




Eşleıi; erkeği ve dişiyi yaratmıştır. 


(Necm 53/46) 



Ölçüsü konduğu sırada[*] döllenmiş yumurtadan (yaratmıştır). 

^ 9- 

[*] (tümnâ) (menâ) kökünden olup bir şeyin ölçüsünü koyma ve o ölçüyü geçerli kılma anlamına gelir [Mekâyîs’ul-lu^]. Âyete göre 

insanın ölçüleri döllenme sırasında iken konur. 


(Necm 53/47) 


»Uiîll 4-jİe ,jii 


Ahirctteki yapışım oluştumıak[*] da O’nun işidir. 
[*] Ahirette yeniden yaratına. 




(Necm 53/48) 




İhtiyacınızı karşılayan da O’dur, sizi saygm hale getiren de. 


(Necm 53/49) 


teftiş 40 j* ^b 


Şı’ra yıldızmm[*] Sahibi de O’dur. 
[*] Sirus yıldızı ? 


(Necm 53/50) 


^jSn İJtc. dlİAİ <3İ j 


O, önce Ad tophmmu etkisizleştirdi[*]. 

[*] Helak; gücünü yitinrE /Hakka 69/29 ) bir şeyini kaybetme, değişme, bozulma ve ölüm anlamlarına gelir, [kullar önceki yapmnı yok olmasıdır 
(Müfredat). 


(Necm 53/51) 


A A ^ ' * İA, ^ 

Ua 


Semud’dan da tek kişi bırakmadı. 


(Necm 53/52) 


pA Ijjti 6? ZJ* f J*J 


Bunlardan önce de Nuh’un topluımnu yok etmişti Onlar (Ad ve Senııd’dan) daha yanlış, dalıa aşm davranan kimselere dönüşmüşlerdi 


(Necm 53/53) 




Altı üstüne getirilmiş yerin halkını (Lut’un topluırunu) da tümüyle yere batırmıştı. 


(Necm 53/54) 




Başlarına neler geldi neler! 


(Necm 53/55) 




Altık Sahibinin hangi nimetinden kuşku duyabilirsin? 

(Necm 53/56) 

O (Muhammed) önceki uyarıcılar gibi bir uyancıdır. 

(Necm 53/57) 

Yaklaşmakta olan (hesap günü) yaklaştı 

(Necm 53/58) 

Onu Allah’tan başkası ortaya çıkaramaz! 

(Necm 53/59) 

Yoksa bu sözler sizi şaşırtıyor mu? 

(Necm 53/60) 

Ağlayacağınıza gülüyor musunuz? 

(Necm 53/61) 

Üstelik dik kalhlısınız. 

(Necm 53/62) 

Hemen Allah’a secde edin ve kulluğu O’na yapm 


^jUuj f 1 Vi iUi 
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KAMER 


İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Kamer 54/1) 


jM fcıLfl 



Vakit yaklaştı, her şey ay gibi ortaya çıktı[*]. 

[*]Müfredat ıV“ md. Allah Teala Nebimize, önceki nebilere verdiği gibi mucize vermemiştir. İlgili ayet şöyledir: 

"Seni âyetlerle/mucizelerle göndermemizi engelleyen tek şey, öncekilerin onlar karşısında yalana sarılmalarıdır. Semûd'a, gerçeği gösteren 
belge olarak bir dişi deve vermiştik ama ona yanlış iş yapmışlardı. Biz mucizeleri sadece korkutmak için göndeririz. (İsra 17/59) Bu sebeple 
âyete "ay yarıldı" şeklinde anlam verip bunu Muhammed aleyhisselamın bir mucizesi saymak imkansızdır. 


(Kamer 54/2) 


S * m o t I l • ° * *j'T i ° ' ° 4 ' 

jZual 4j) İJJJ JİJ 


Ne zaman bir ayet görseler yüz çevirir ve “İşte ardı arkası kesilmeyen büyülü bir söz daha” derler. 


(Kamer 54/3) 


* 0 İ Oİ - £ 0 * ' ı - ° î | * 'İl - 4 * * ' 
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(Ayetler karşısında) yalana saıılıp, keyiflerine uyarlar. Ama her işin bir sonucu vardır. 


(Kamer 54/4) 




Onlara ne haberler geliyor, içinde kendilerini bundan (yalandan) vazgeçirecek olanları da var. 


(Kamer 54/5) 


* $ 

> ♦ 


jJÜl Lal AjÜIj 


Doğruluğu su götünnez lıaberlerdir bunlar. Ama uyanlar bir işe yaramyor. 


(Kamer 54/6) 



Onlarla yakından ilgilenmeyi bırak. O çağncmm görülmemiş bir şeye çağıracağı o gün, 


(Kamer 54/7) 



Gözleri saygıyla öne eğik olarak kabirlerinden çıkar, çekirge sürüleri gibi olurlar. 


(Kamer 54/8) 




Aşağılanmış bir şekilde başlanın kaldırır, kendilerini çağırana odaklanırlar. Bütün kafirler, “Bu ne çetin bir gün!” derler. 


(Kamer 54/9) 


„ kk - ^ k\" 0 ' ı > ♦ d- * # « O o * ° ^ ^ 

f jâ 


Bunlardan önce Nuh’un topluluğu da yalana sarılmış, kulunuzu yalancı yerine koymuşlardı “Bu, cinlerin etkisinde” dediler. Böylece görevi 
engellendi 


(Kamer 54/10) 


j^ntl ujjiLa 4 jj Ic-iâ 


O da Rabbine (Sahibine) yalvardı: “ Yenik düştüm, bana yardnnet.” dedi 


(Kamer 54/11) 


ja$ Ya f Laj f LaİuII ljIjjİ 1İ\V^ 


Biz de boşalan sularla göğün kapılanın açtık. 


(Kamer 54/12) 


jjâ Jİ ja\ fUII Jfctâ Ujjİ ÜjLâj 


Yerden de pınaılar fişknttık, kararlaştırılan işin olması için sular birbiriyle buluşta 


(Kamer 54/13) 


Nuh’u, levhaları birbirine perçinlenmiş bir gemiye bindinuiştik. 




(Kamer 54/14) 


ji£ q\£ (j*l p\jş. Üic-L 


Görmezlikten geliınııiş o zatm ödülü olarak gemi gözlerimizin önünde akıp gidiyordu 


(Kamer 54/15) 



Gemi)!, bir belge olarak bıraktık. Hiç öğüt alan var m? 


« Of y UÜİjj 


(Kamer 54/16) 

jİjj 0^ 


Yapılan uyanlar ve ardından gelen azabnn nasılmış, bir düşünün! 


(Kamer 54/17) 


Zaİ Cü JSİU ûljlit OjL* aij 


Doğm bilgiye ulaşılsın diye Kur’an’ı (ayetler kümesini bulmayı) kolaylaştırdık. O bilgiye ulaşan var m? 


(Kamer 54/18) 


} } ^ ^ ^ o & 

jİjj 0^ ^iM jlc- 


Ad toplumu da yalana sanlmıştı. Yapılan uyanlar ve ardından gelen azabım nasılmış! 


(Kamer 54/19) 

t j^aj^a LLjj üLjİ Üj 

Her şeyin ters gittiği bir günde üstlerine çok sert bir firtma göndermiştik. 


(Kamer 54/20) 

İnsanları, sökülmüş hurma kütükleri gibi kaldırıp atıyordu. 

(Kamer 54/21) 

Yapılan uyanlai' ve aıdından gelen azabnn nasılmış; bir düşünün! 


jJLÎİa JâJ JUİİ 4>UJI £jjj 


(Kamer 54/22) 


^ o 
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jSA. 0- Ü4* jSaU ol jüj 


Doğm bilgiye ulaşılsın diye Kur’an’ı (ayetler kümesini bulmayı) kolaylaştırdık. O bilgiye ulaşan var im? 


(Kamer 54/23) 





Seınud toplumu da bütün uyarılan yalan saymıştı. 


jjlSL Jjaj <— 


(Kamer 54/24) 


jjluij J^Lua Cjr ÂÎ \ Jİ Ul Ajuİj Iİ4 Ij-uüî Ijİlİâ 


Şöyle demişlerdi: “Bizden biri olan bu insana nı uyacakmışız biz? Ona uyarsak sapıtır, kendimizi ateşe atanz. 


(Kamer 54/25) 


yâ ûıis > & û* ^ jsş« jjM 


Doğru b ilgi içimizden ona nı verilmiş? Aslında o; yalancının, kendini beğenmişin teki!” 


(Kamer 54/26) 




LUJ 


Yalancının ve kendini beğenmişin kim olduğunu yaım öğrenecekler. 


(Kamer 54/27) 


<Uİiâ AİUİ1 Ü) 


Onlan imtihan için bir dişi deve gönderiyoruz. Sabuk ol ve onlan izle. 


(Kamer 54/28) 

> Of, *£±*0 * '•*' H \ W 

j*sı\^A ljjjoİ nj fL ajI (jı ıj ıj 

Sıyaı içme hakkmm (deve ile kendi) aralannda paylaştmldığmı bildir. Sırası gelen siyim başında bulunsun. 


(Kamer 54/29) 


Derken arkadaşlarım çağırdılar; o da bıçağı kaptığı gibi deveyi kesti. 


(Kamer 54/30) 


J&İ I jJÜİ 




Yapılan uyanlar ve ardından gelen azabnn nasılmış; bir düşünün! 


(Kamer 54/31) 




IA ^ Vlc> Üluıjİ uı 

Üzerlerine yüksek bir ses saldık; hayvan barınağına serilmiş kum otlar gibi oldular. 


(Kamer 54/32) 


jtiA jSlii jiiı ü j jo^ iâlj 


Doğru bilgiye ulaşılsın diye Kur’an’ı (ayetler kümesim bulmayı) kolaylaştırdık. O bilgiye ulaşan var mı? 


(Kamer 54/33) 


jüib İajl kİuİ£ 


Lut toplumu da bütün uyanlaıı yalan sayımştL 


(Kamer 54/34) 


ji di vı tj-au. ül-J üj 


Lut ailesi dışında kalanlara, taş yağdıran (bulutlar[*]) gönderdik. Lut’un ailesini, seher vaktinde oradan uzaklaştırmıştık. 
1*1 Hicr 15/74 


(Kamer 54/35) 


Bu, katımızdan yapılan bir iyilikti. İyilik bilenleri böyle ödüllendiririz. 


(Kamer 54/36) 


jülb IjjUjâ 1 jiî! lİîj 


Lut, kıskıvrak yakalayacağımız konusunda onlan uyanmşti ama uyarılan ciddiye almadılar. 


* > 


(Kamer 54/37) 
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jAjj ^lAC- 1 uuaM Aa ı^a JC- djAjlj 

Üstele Lut’un konuklarım elde etmeye çalışıyorlardı İd gözlerini kör ediverdik: “Şimdi uyanların ardından gelen azabının tadma vana” 


(Kamer 54/38) 


jS^MA kJİJC- dj£j ^ 



Sabah erkenden onlan kalıcı bir azap karşıladı. 


(Kamer 54/39) 








“Uyanların ardından gelen azabnnm tadına vann” 




(Kamer 54/40) 


jtlA jSİİİ j)jÜ) İSij 


Doğru bilgiye ulaşılsın diye Kur’an’ı (ayetler kümesim bulmayı) kolaylaştırdık. O bilgiye ulaşan var ra? 


(Kamer 54/41) 


j& Ojc-jâ Jî f Ia İÜj 


Firavun hanedanına da uyanlar yapılmışlı 


(Kamer 54/42) 


jy> iil fiuiMl ijis üşül i jjİs 


Belgelerimizin tamamına karşı yalan yanlış şeylere sarıldılar. Biz de onlan, güçlü ve ölçülü bir biçimde yakaladık. 


(Kamer 54/43) 


J WJi fi f'i fiiji <> 


Sizin kafirleriniz bunlardan daha mı iyi? Yoksa zebûrlarda (indirilen kitaplarda)[* 1] sizin aklandığınıza dair bir şey ni var?[*2] 

[* 1] Zebûrla r diye meal verdiği miz ez-Zübür =j> jil, zebûr'un çoğuludur, hikmet dolu kitaplaranlamındadır. (ez-Zeccâ, Meâ nî'l-Kur'â n ve İ'râ bu hu) Al i - İmrâ n 

3/81'de bütün nebilere kitap ve hikmet verildiği açıklandığı için bu ayetteki zübür'ün, hikmet dolu kitaplar dışında bir anlamı olamaz Kelime, NahI 16/43-44 Şuarâ 
26/196, Fa tır 35/25 ve Kamer 54/43'te aynı anlamı ifade etmektedir. Bu zebûrl ardan biri de Da vut a leyhissela ma verilmiştir. (Nisa 4/163, İs ra 17/55) Zebûr, Davut 
aleyhisselama verilen kitabın özel ismi olmadığı için ez-Zebûr şeklinde geçmemektedir. Kelime, ez-Zebûr şeklinde elif lâmlı olarak sadece Enbiyâ 21/105'te 
geçer ve Davut aleyhisselam da dahil bütün nebilere verilen kitapları ifade eder. Ayrıca Enbiya 21/105'in dipnotuna bkz. 

[*2] “Kim Rahman’m Zikri’ni (Kur’ân’ı) bulamk görürse başma bir şeytan sararız; o, onunla beraber olur. Şeytanlar bu gibileri yoldan çevirirler 
ama bunlar doğru yolda olduklarını samlar” (Zuhruf43/36-37 ) 


(Kamer 54/44) 



Yoksa bunlar: “Biz birbiriyle kenetlenmiş bir topluluğuz” mu diyorlar?[*] 

[*] “İbrahim dedi ki Sizin bu putlara tutunmanız sadece aranızda kaynaşmaya vesile olsun diyedir. Kıyamet günü biriniz diğerini görmek 
istemeyecek her biriniz diğerini dışlayacaktır. Sığınacağınız yer o ateştir. Size yardın eden de olmayacaktır.” (Ankebut 29/25 ) 


(Kamer 54/45) 


- 4 , >0 'tı >■ «° * ' 


O topluluk, yakında bozguna uğrayacak ve arkalarını dönüp gidecektir. 




(Kamer 54/46) 


jjİj tellili j tellili efe 


Asıl tehdidi vakti geldiğinde yaşayacaklar. O vakit her şey, ne kadar korkunç ve ne kadar acı olacaktır. 


(Kamer 54/47) 


Jl, £#aJ^\ o! 


Bu suçlular sapıklık ve çılgınlık içindeler. 


(Kamer 54/48) 


jİui ^ »jâjJ jij 


Ateşin içinde yüzüstü süründürülecekleri gün: "cehennemin dokunuşlarım tadm!” denilir. 


(Kamer 54/49) 


jjL »uik $ uj 


Biz, yaıattığmuz her şeyi bir ölçüye göre yaratın/. 


(Kamer 54/50) 


Emri bir kere veririz; göz kırpma gibidir. 


(Kamer 54/51) 


V) Ûj-aî Laj 


/lA c# Jji UÜaİ 'Mj 


Sizin gibi nicelerini etkisiz bale getirdik: ibret alan yok mu? 


(Kamer 54/52) 


Yaptıkları her şey size gönderilen hikmet dolu şayialardadır. 


(Kamer 54/53) 


Jjjit ijlkâ c)£j 


J J 


Küçük, büyük demeden hepsi yazılmıştır. 



(Kamer 54/54) 


Kendilerini koruyanlar bahçelerde, ırmak kıyılarında dolaşacak, 


(Kamer 54/55) 


6 ^' ö\ 


' 0 t 0 0 0 * 

j-uLa dULa AlC- ^ 


Doğruluk meclisinde, ölçüleri koyan hükümdaım katında olacaklardır. 



RAHMAN 

İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Rahman 55/1) 


O Rahman (İyiliği sonsuz olan) 

(Rahman 55/2) 


Kur’ân’ı öğretti 

(Rahman 55/3) 


İnşam yarattı 

(Rahman 55/4) 


Ona kendini ifade etmeyi öğretti 

(Rahman 55/5) 


Güneş ve ay, bir hesaba göredir. 



û'jüi & 




AaIc- 



JÜİJ 


(Rahman 55/6) 


£j&4 '^3 fİİMj 


Yıldızlar ve ağaçlar; her ikisi de Allah’a secde ederler)*]. 

[*] Deklinasyon açısı 

İnsan, başka hiçbir yardımcıya ihtiyaç duymadan gündüz gölgelere bakarak saati gece aynı yerine bakarak takvimi okuyabilir. 


(Rahman 55/7) 



Göğü yükseltti ve dengeyi (mizanı) kurdu[*]. 




[*] Ayet iki şeyden balısetmektedir Göğün yükseltilmesi ve denge (mizan). Bu iki konunun geçtiği benzeşik (müteşabih) ayetleri de değerlendinneye 
aksak, göğün yükseltilmesinin zikredildiği diğer ayet Ra’d 13/2 ’dir. Şura 42/17 ’de Allah, kitabı ve mizanı indirdiğini bildirir. Hadid 57/25 bu kitap 
ve dengenin elçiler ile gönderildiğini bildirir. Pek çok ayette de ‘biz kitabı ve hikmeti” verdik buyrul maktadır. Bir kısım burada referans gösterilen, 
bil' kısmı gösterilemeyen bütün benzeşik ayetler kümesi bir arada değerlendirildiğinde; hem tabiataki ayetlerin hem de kitaptaki ayetlerin bir mizana 
göre düzenlendiği anlaşık. (Bkz: Al-i İmran 3/7 ve dipnotu). Öyleyse hikmet de bu düzenin(rnizanın) yöntemini kullanarak doğru hüküme ulaşmaktır 
ve Allah taralından yaratılmış ve indirilmiştir. Öyleyse Allah’ın aşırılık yapmamızı yasakladığı şeyler hem doğadaki mizanı bozmak hem de Kitap’tâki 
mizam (hikmeti) bozmaktır. Bizim yapmanız gereken şey bunları öğrenmek ve kendimizi geliştirmektir. Allah, bu gelişim yolunu (onun kurduğu 
düzenin ilmini anlama hikmetini), gerekli çalışmayı yapana verir. (Bkz: Bakara 2/269 ) 


(Rahman 55/8) 


^ Ijkkj VI 


Kumlu dengede aşırılık yapmayın. 


(Rahman 55/9) 


^1 joaJI \Vj j 


Ölçüyü hakka uygun yapın. Eksiltip de kurulu dengeye yazık etmeyin. 


(Rahman 55/10) 


e ü5U oijVI j 


Yeryüzünü de canlılar için yayıp donattı 


(Rahman 55/11) 


Orada türlü yemişler ve saik imli hurma ağaçları. 


(Rahman 55/12) 


Kapçıklı daneler ve güzel kokulu çiçekler vardır. 


(Rahman 55/13) 


Cj|j Jiiİl j 4^£lâ Iğuâ 




i £ 0 


uLj f vi iüâ 


(Ey insan ve cin topluluğu)[l *] Bu durumda Rabbinizin[2*] hangi nimeti karşısında yalan söyleyebilirsiniz? 

[1*] Ayette yalan söylemek manasına gelen “kezzebe” fiilinin ikil kipi kullanıldığından esas çeviri “Siz ikiniz, bu durumda Rabbinizin hangi nimeti 
karşısında yalan söyleyebilirsiniz.’’ olmalıdır. Ayetin esas metninde olmayan insan ve cin özneleri. 14 ve 15. ayetleri delil alarak parantez içinde 
eklenmiştir. 








[2*] Sahibinizin 


(Rahman 55/14) 

JUuâiua (jUuuVl (3^ 


O inşam (Adeırii) çanak çömlek gibi kınmış balçıktan yarattı 


(Rahman 55/15) 

gÜ QA £jU QA jlÜl 

Cânnı[*] da ateşli bir karışımları yaratmıştı. 

[*] Cinlerin atasım 


(Rahman 55/16) 


uLj * VI iüâ 


(Ey insanlar ve cinler) Bu durumda Rabbinizin hangi nimeti karşısında yalan söyleyebilirsiniz? 


(Rahman 55/17) 


0 " * ^ 4 , ^ O •* ° ' i i * " 

VJJ VJ 


O, ikiDogu’nmıRabbidir (Salubidir), ikiBatı’mnda Rabbidir[*]. 
[*] - 


(Rahman 55/18) 


uLj * VI iLâ 


(Ey insanlar ve cinler) Bu durumda Rabbinizin hangi nimeti karşısında yalan söyleyebilirsiniz? 


(Rahman 55/19) 


o o 


Birbirine kavuşan iki denizi[*] salıverir. 

[*] Araplar büyük tatlı su kütlelerine, tuzlu veya tuzsuz iç denizlere ve göllere de deniz derler. Örneğin Musa(AS.)’nm peşinde Firavun orduları 
varken yaııp geçtiği yer, ayette deniz olarak anılan Nü nehridir. Dolayısıyla birbirine karışmayan şeylerden birincisi tatlı ve tuzlu sulardır. Her ikisi de 
toprağın üzerinde olmasına rağtnen biri tatlı, biri tuzlu veya acıdır. (Furkan 25/53 ). Hatta deniz kıyısı kasabalarındaki su kuyularından deniz 
seviyesinin altmda olmalarına rağtnen tatlı olanları vardır. Birbirine karışmayan ikinci tip denizler ise her ikisi de tuzlu olanlardır. Dünya iklimi 
üzerinde çok önemli olan sıcak ve soğuk su akıntıları, binlerce kflometre mesafeyi içindeki sıcaklık, oksijen ve besin maddelerini karıştırıp 
kaybetmeden taşırlar. Bunların her biri ayn birer ilim konusu olup Allah taralından yazılmış ve yaratılmış ayetlerin uzmanlar taralîndan birlikte 
okunması üe daha üeri b ilgi seviyelerine ulaşılabilir. 




(Rahman 55/20) 


Aralarında engel vardır, karışmazlar. 


C&H 'i t'j* u&i 


(Rahman 55/21) 


uLj fV) iUâ 


(Ey insanlar - ve cinler) Bu durumda Rabbinizin hangi nimeti karşısmda yalan söyleyebilirsiniz? 


(Rahman 55/22) 




O iki denizden inci ile mercan çıkar - . 


(Rahman 55/23) 


uLj fVI iUâ 


(Ey insanlar - ve cinler) Bu durumda Rabbinizin hangi nimeti karşısında yalan söyleyebilirsiniz? 


(Rahman 55/24) 


JİİÎI (Jb CiLuİİaII JİJ^JI Ajj 


Denizde akıp giden ve dağlar - gibi inşa edilmiş olan o yapılar (gemiler) O’nundur. 


(Rahman 55/25) 


uLj fVI 


(Ey insanlar - ve cinler) Bu durumda Rabbinizin hangi nimeti karşısında yalan söyleyebilirsiniz? 


(Rahman 55/26) 

Yeryüzünde bulunan herkes geçicidir. 

(Rahman 55/27) 

Mj 



e ijsvı j çîM 


Kalan, İkramı bol olan ulu Rabbinin (Salribinin) hükümdarlığjdır. 



(Rahman 55/28) 


£tj^5kj ULj f'^bâ 


(Ey insanlar ve cinler) Bu darımda Rabbinizin hangi nimeti karşısında yalan söyleyebilirsiniz? 


(Rahman 55/29) 


çfcui jk ^q^ajihj biljU İA\ Jz 


<ULuij 


Göklerde ve yerde ne vai'sa hepsi istekleıiıi O’na sunarlar. O, her an yaratma halindedir. 


(Rahman 55/30) 


(Ey insanlar ve cinler) Bu darımda Rabbinizin hangi nimeti karşısında yalan söyleyebilirsiniz? 


(Rahman 55/31) 


ibâ 


cp&\ <1\ fii ^ 


Ey kendilerine soımnluluk yüklenenler (insanlar ve cinler). Sizinle özel olarak ilgileneceğiz. 


(Rahman 55/32) 


£b^5u uLj f 1 y] <^bâ 


(Ey insanlar ve cinler) Bu darımda Rabbinizin hangi nimeti karşısında yalan söyleyebilirsiniz? 


(Rahman 55/33) 


V'I jiİjLİ tjîâj'IYş ÇjljUaLill jÜaâi gya IjjÂjj (ji kjsJalk “1 ,jl j (jaJl yia-A lj 

(îüaLj yi 


Ey cin ve insan topluluğu! Göklerin ve yerin eksenlerini[*] delip geçebilirseniz geçin. Ama elinizde bir güç olmadan geçemezsiniz. 

[*] Ayete, göklerin ve yerin çevreleri anlamı verilebileceği gibi eksenleri anlamı da verilebilir. İnsanlar yerin çevresinde rahatça dolaştıkları 
için eksenleri anlamı uygun düşer. Bu ayet, böyle bir gücün elde edilebileceğini gösterir. 


(Rahman 55/34) 


ûb^ İbâ 


(Ey insanlar ve cinler) Bu darımda Rabbinizin hangi nimeti karşısında yalan söyleyebilirsiniz? 


jlj.uVın ^>Lâ (jjjlbJj jÜ (j a iajjJa Va*i°\\g> Jbjj 


(Rahman 55/35) 



ikinizin de üstüne dumansız bir alev ve alevsiz bir duman[*] gönderilir. Birbirinizle de yardnnlaşamazsınız. 
[*] Kelimenin sözlük anlam... 


(Rahman 55/36) 


uLj f'VI iUâ 


(Ey insanlar ve cinler) Bu durumda Rabbinizin hangi nimeti karşısında yalan söyleyebilirsiniz? 


(Rahman 55/37) 


üUiftS Sij j İdıiâ ç. uLi! çiât ûıi 


Gök (cisimleri) parçalandığında yağ tortusu gibi kımızı bir güle[*] dönüşür. 
[*] Nebulanın şekli 


(Rahman 55/38) 


uLj f 


(Ey insanlar ve cinler) Bu durumda Rabbinizin hangi nimeti karşısında yalan söyleyebilirsiniz? 


(Rahman 55/39) 


JC- JJjUJ ^ 


O gün, insanlara ve cinlere, günahlarından sorulmaz[*]. 
[*] Çünkü zaten her şey kayıt altına alınmıştır. 


(Rahman 55/40) 


uLj f 


(Ey insanlar ve cinler) Bu durumda Rabbinizin hangi nimeti karşısında yalan söyleyebilirsiniz? 


(Rahman 55/41) 




(Çünkü) Suçlular yüzlerinden tanınır: perçemlerinden ve ayaklarından yakalanırlar. 


uLj f' 


(Rahman 55/42) 




(Ey insanlar ve cinler) Bu durumda Rabbinizin hangi nimeti karşısında yalan söyleyebilirsiniz? 


(Rahman 55/43) 


İşte suçluların yalan saydıkları Cehennem 


(Rahman 55/44) 


Ateş yığmı ile kaynar su arasında döner dururlar. 


£ £ 1 


44^ f44 


* % 


Ğ û4j 444 ûjâ jkj 


(Rahman 55/45) 


uLj f 1 vı iLâ 


(Ey insanlar ve cinler) Bu durumda Rabbinizin hangi nimeti karşısında yalan söyleyebilirsiniz? 


(Rahman 55/46) 


Ajj uİU (jAİj 


Rabbiııin (Sahibinin) huzuruna (günahla) çıkmaktan korkanlar için iki Cennet vardır. [*] 
[*] Bu iki cennet sağda olanlar sınılina tahsislidir. Bkz: Vakia 56/27-40 arası ayetler 


(Rahman 55/47) 


uLj f 


(Ey insanlar ve cinler) Bu durumda Rabbinizin hangi nimeti karşısında yalan söyleyebilirsiniz? 


(Rahman 55/48) 


C0 Û jj 


ikisinin de çeşit çeşit ağaçlan olur. 


(Rahman 55/49) 


uLj f vî iUâ 


(Ey insanlar ve cinler) Bu durumda Rabbinizin hangi nimeti karşısında yalan söyleyebilirsiniz? 


(Rahman 55/50) 



ikisinde de akıp giden iki pınar vardır. 




(Rahman 55/51) 


uLj f'VI iUâ 


(Ey insanlar ve cinler) Bu dmmıda Rabbinizin hangi nimeti karşısında yalan söyleyebilirsiniz? 


(Rahman 55/52) 


İki Ceımet’te de her meyveden çili çili vardır. 


O^-İJ 3* Of 


(Rahman 55/53) 


Ol^ 


(Ey insanlar ve cinler) Bu dmmıda Rabbinizin hangi nimeti karşısında yalan söyleyebilirsiniz? 


(Rahman 55/54) 


Çıfa 04^P Of 0*f4* 


Kaplamalan ipekten koltuklara yaslanırlar: iki Cennetin de olgun meyveleri önlerine sarkar. 


(Rahman 55/55) 


OLj^fu uLj f'vı 


(Ey insanlar ve cinler) Bu dmmıda Rabbinizin hangi nimeti karşısında yalan söyleyebilirsiniz? 


(Rahman 55/56) 


0^-4 o-jj o fVK 1 p ok* 


Bahçelerde, gözlerini onlardan aymnayan lıizmetçi kızlar (huriler) vardır. Bunlardan önce onlara ne bir insan ne de cin eli değmiştir[*]. 

[*] Cinsellikle ilgili herhangi bir bilgi ve tecrübeleri olmadığı vurgulanıyor. Diğer bir ifâde ile cenentteki huriler hem kadın hem de erkek müminlerin 
emrine verilen ve sadece hizmet yapan varlıklar. Cinsellik gibi konuların akıllarından bile geçmeyeceği ifade edilmiş oluyor. 


(Rahman 55/57) 




(Ey insanlar ve cinler) Bu dmmıda Rabbinizin hangi nimeti karşısında yalan söyleyebilirsiniz? 



(Rahman 55/58) 


Yakut ve mercan gibidirler. 




(Rahman 55/59) 


uLj * VI iLâ 


(Ey insanlar ve cinler) Bu durumda Rabbinizin hangi nimeti karşısmda yalan söyleyebilirsiniz? 


(Rahman 55/60) 


pU^VI VI 


İyiliğin karşılığı iyilikten başka ne olabilir? 

(Rahman 55/61) 


uLj fV \ iUa 


(Ey insanlar ve cinler) Bu durumda Rabbinizin hangi nimeti karşısında yalan söyleyebilirsiniz? 


(Rahman 55/62) 


cP^ ö*j 


Bu iki Cermet’in alt taralında iki Cennet daha vardır. [*] 

[*] Bu iki cennet en önde gidenler smıfina tahsislidir. Bkz. Vakia 56/10-26 arası ayetler 


(Rahman 55/63) 


uLj fvi iUa 


(Ey insanlar ve cinler) Bu durumda Rabbinizin hangi nimeti karşısında yalan söyleyebilirsiniz? 


(Rahman 55/64) 




Her ikisi de yemyeşildir. 


(Rahman 55/65) 


USuj f Vi iUâ 


(Ey insanlar ve cinler) Bu durumda Rabbinizin hangi nimeti karşısında yalan söyleyebilirsiniz? 


(Rahman 55/66) 


ikisinde de kaynayan iki pınar vardır. 


(jüüC- 


(Rahman 55/67) 


uLj f 1 y] 


(Ey insanlar ve cinler) Bu durumda Rabbinizin hangi nimeti karşısında yalan söyleyebilirsiniz? 


(Rahman 55/68) 


İçlerinde meyveler, hurma ve nar vardır. 




(Rahman 55/69) 




(Ey insanlar ve cinler) Bu durumda Rabbinizin hangi nimeti karşısında yalan söyleyebilirsiniz? 


(Rahman 55/70) 




O bahçelerde iyi huylu güzeller vardır. 


(Rahman 55/71) 


CP& uLj f'VI iUâ 


(Ey insanlar ve cinler) Bu durumda Rabbinizin hangi nimeti karşısında yalan söyleyebilirsiniz? 


(Rahman 55/72) 




O güzeller, Köşklerden[*l] çıkmayan huriler[*2], lıizmetçi kızlardır. 

[*1] çadır veya ahşap ev anlamına <Bİir.(Iisan) Cennetteki evler köşk şeklinde olacağ için köşk anlamını tercih ettik. 


(Rahman 55/73) 



(Ey insanlar ve cinler) Bu durumda Rabbinizin hangi nimeti karşısında yalan söyleyebilirsiniz? 


Ob^s uLj f 1 y\ 


(Rahman 55/74) 




Bunlardan önce onlara ne bir insan ne de cin eli dcğmıştiıf*]. 

[*] Cinsellikle ilgili herhangi bir bilgi ve tecrübeleri olmadığı vurgulanıyor. Diğer bir ifade ile cenentteki huriler hem kadm hem de erkek müminlerin 
emrine verilen ve sadece hizmet yapan varlıklar. Cinsellik gibi konuların akıllarından bile geçmeyeceği ifâde edilmiş oluyor. Bunun bir benzeri de 
dünya kadınlan için anlatılır. 


(Rahman 55/75) 


uLj f 1 VI iUâ 


(Ey insanlar ve cinler) Bu durumda Rabbinizin hangi nimeti karşısında yalan söyleyebilirsiniz? 


(Rahman 55/76) 


o * 0 , ^ s 

j d.2* 


(Cennet ahalisi) Yeşil yastıklara, pek güzel şeylere yaslanırlar. 


(Rahman 55/77) 


L)b^J ULj f'VI £$bâ 


(Ey insanlar ve cinler) Bu durumda Rabbinizin hangi nimeti karşısında yalan söyleyebilirsiniz? 


(Rahman 55/78) 

»o O 


İkramı bol olan ulu Rabbiııin (Sahibinin) adı pek yücedir. 


fui\ ^jb 



VAKIA 


İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Vakıa 56/1) 


O olay olunca. 


(Vakıa 56/2) 


Olduğunda onu yalan sayan kimse kalmaz 


(Vakıa 56/3) 


O (olay), kimini alçaltır, kimini de yükseltir. 


(Vakıa 56/4) 


Ne zaman ki yer, şiddetli bir sarsıntı ile sarsık, 


(Vakıa 56/5) 


Dağlar paramparça olur, 


(Vakıa 56/6) 


Sonra yayılmış bir toz haline gek; 


(Vakıa 56/7) 


Ajlâljİl CjjLâj |j) 




•* ^ ^ . ♦ . -7 


4j <>jSn t sı 


Luü JUaJI CİUj.ü j 


İT \\a ç> Ua 


İİIjJİ 


(O zaman) Siz, üç sınıf olursunuz: 


(Vakıa 56/8) 



(Birincisi) uğurlular sıratıdır. Ne mutlu o uğurlu olanlara! 
(Vakıa 56/9) 

(ikinci sınıf) uğursuzlardır. Ne yazık o uğursuzlara! 

(Vakıa 56/10) 

Bir de önde gidenler (sınıfi) var; hep önde gidenler! 

(Vakıa 56/11) 

Onlar, her türlü ikramın yakınma alınırlar. 

(Vakıa 56/12) 

Nimetlerle dolu bahçeler içinde olurlar. 

(Vakıa 56/13) 

Onların çoğu eskilerden, 

(Vakıa 56/14) 

Biı azı da sonrakilerdendir. 

(Vakıa 56/15) 

Mücevherlerle süslü tahtlara kurulur. 



(Vakıa 56/16) 



Karşılıklı yaslanıp keyifle otururlar. 

(Vakıa 56/17) 

Ölümsüz genç erkek hizmetçiler çevrelerinde dolaşır durur. 

(Vakıa 56/18) 

Kaynağından doldurulmuş testiler, ibrikler ve kadehlerle gelir giderler. 

(Vakıa 56/19) 

İçtikleri, ne başlanın ağrıtır ne de sarhoş olurlar. 

(Vakıa 56/20) 

Beğendikleri meyveler, 

(Vakıa 56/21) 

Canlannm çektiği kuş etleri ile de dolaşırlar. 

(Vakıa 56/22) 

Çevrelerinde siyah iri gözlü kadın hizmetçiler (hinler) de dolaşır. 

(Vakıa 56/23) 

Her biri, sedefinde saklı inciler gibidir. 



(Vakıa 56/24) 




Bunlar, önde gidenlerin yaptıklarına karşılıktır. 



(Vakıa 56/25) 

Orada boş söz ve kendilerini rahatsız eden bir şey de işitmezler, 

(Vakıa 56/26) 

UöLuı VI 

İşittikleri sadece “Selam, selam” sözleridir. 

(Vakıa 56/27) 

. JL . ^ O £ . ^ O £ 

Uğurlu olanlar sıralına gelince; ne mutlu uğurlu olan o kimselere! 

(Vakıa 56/28) 

> » i , ° * 

A J«luı c;; .i 

Onlai' da dikensiz sedir (cehri) ağaçlan, 

(Vakıa 56/29) 

jl O O ^ 

AjjJoIa njhj 

Salknn salkım muz ağaçlan arasında, 

(Vakıa 56/30) 

JjAa .a Jiâj 

Uzayıp giden gölcüklerde, 

(Vakıa 56/31) 

9- o ^ 

lj jLuu f U»j 

Akarsu boylannda, 



(Vakıa 56/32) 



Bol meyveler, 


d 


(Vakıa 56/33) 

•* ^ J» O 

A.C' jİaa ¥j AgrjEröa 




Tükenmeyen ve yasaklanmayan meyveler arasında. 


(Vakıa 56/34) 


j' i 0 ' & i - 

jâ^p» cHjâj 


Dayalı döşek, yüksek yerlerde olacaklardır. 


(Vakıa 56/35) 

jAühüi üj 


Biz o hurileri[*] çok iyi yetiştirdik. 

[*] Biradaki zamir, dişi varlıkları göstermektedir. Bundan önce sözü edilen tek dişi varlık huıi olduğu için “huriler” diye meal vermek gerekir. 


(Vakıa 56/36) 


Ijlii ifcükai 


Her bilini birer bakire kıldık. 


(Vakıa 56/37) 




Güzel konuşırlar ve birbirleııyle yaşıtürlai'. 


(Vakıa 56/38) 


Bütün bunlar uğurlu olanlar smfi içindin 
(Vakıa 56/39) 


Br kısııı eskilerden, 


, y ^ .ra v 


Ü&İS <> 435 


(Vakıa 56/40) 



öf İ&J 


Bir kısmı da somakilerdendir. 


(Vakıa 56/41) 


JUujûII c-ıl^Vai La JLaÖJI <_Aâöaİ j 


Uğursuz olanlar smılina gelince; ne yazık uğursuz olan o kimselere! 


(Vakıa 56/42) 


Zehirli yerde, kaynar sular arasında. 

(Vakıa 56/43) 

o* 

Kara bir dumanın gölgesinde olurlar. 

(Vakıa 56/44) 

‘O 'i 


Orası ne serinletir ne de ralıatlık yüzü gösterir. 


(Vakıa 56/45) 




Onlar buraya gelmeden önce şımartılmışlardı. 


(Vakıa 56/46) 





Ismrla büyük günahları)*] işler dururlardı, 

[*] Kelimeler elif larnh olduğu için diğer ayetlerde en büyük olduğu belirtilen şirk günah diye tercüme ettik. 


(Vakıa 56/47) 


Üjİ UiÜâC'J USj U İA jli İ (jjljâj 


‘Ölüp toprağa ve kemiklere dönüştükten somu gerçekten kalkacak mıyız!” diye söylenirlerdi 




(Vakıa 56/48) 


“Eski atalarımız da m kalkacak!” derlerdi 

(Vakıa 56/49) 

Onlara şimdiden de ki “Evet, eskiler de sonrakiler de 

(Vakıa 56/50) 

Hepsi belli günün belli vaktinde bir araya toplanacaklardır.” 

(Vakıa 56/51) 

Siz, ey yoldan çıkmış yalancılar! 

(Vakıa 56/52) 

Siz zakkum ağacından yiyeceksiniz 

(Vakıa 56/53) 

Karnınızı onunla dolduracaksınız 

(Vakıa 56/54) 

Üzerine kaynar su içeceksiniz 

(Vakıa 56/55) 

Susuzluktan yanıp kavrulmuş kimseler gibi içeceksiniz 



/Vakıa 56/561 



Bu, uğursuz olanların hesap verme günü ağırlanma biçimidir. 


* >■ t 


f>£ ^ 


(Vakıa 56/57) 


*Vt 4 . 


Sizi yaratan biziz Bübin bunlarm doğru olduğunu keşke kabüllenseydiniz 


(Vakıa 56/58) 


U fJJİjâl 


Boşalttığınız meniye hiç baktınız rm? 


(Vakıa 56/59) 


Ojkiit fi İÜjiliü f£1 


Onu siz ni yaratıyoi'sunuz yoksa yaratan biz miyiz? 


(Vakıa 56/60) 


Uj fiLj üjJâ 


Biz aranızda ölünün ölçüsünü koyduk; kimse bizden kaçıp kurtulamaz. 


(Vakıa 56/61) 

&j&û i u J fil^j fâîıüj 3i; il ^ 

Bunu, görüntünüzü değiştinnek ve bilmediğiniz bir görüntüde sizi yeniden yapılandırmak için yazdık. 

(Vakıa 56/62) 

vjil ^ij^ı iâlj 

Şimdiki yapınızı iyi biliyorsunuz Keşke elinizdeki bilgileri kullanıp da aklınızı başınıza alsanız? 


(Vakıa 56/63) 


ûj 5>: u fiijai 


Yaptığınız tanma da baktınız nn? 


(Vakıa 56/64) 





ûj*gG^ lp ^ fi f^î 


O bitkileri bitiren siz misiniz, yoksa biz ni bitiriyoruz? 


(Vakıa 56/65) 


^j^İLsİ ftifca LaÜai dUİxâJ f Uuü jİ 


Onlan kum ota dönüştürmeyi tercih edersek dönüştürürüz, o zaman da şaşınp kalırsınız. 


(Vakıa 56/66) 

“Etmeklerimiz yok oldu; 

(Vakıa 56/67) 


Altık yoksul kimseleriz” dersiniz 


(Vakıa 56/68) 


çgjfa fUİt fjjîjâî 


İçmekte olduğunuz suya baktınız rm? 


(Vakıa 56/69) 


(jjİ JİaII (^1 fi (jJaİI £ja djJuİjJİ fül 


Onu bulutlardan siz mi indiriyorsunuz, yoksa indiren biz miyiz? 


(Vakıa 56/70) 


titki iükk Juö jl 


O suyu, tuzlu ve sıcak indirmeyi tercih edebilirdik. Öyleyse görevlerinizi neden yerine getirmiyorsunuz! 


(Vakıa 56/71) 


ÛJJjS JÜ\ jüil fjjljll 


Tutuşturduğunuz ateşi de ni düşünmediniz? 


(Vakıa 56/72) 





Onun ağacım siz ni oluşturuyorsunuz yoksa oluşturan biz iniyiz? 


(Vakıa 56/73) 


<>j fi fât&si fil 


j i .i l Lc-lij SjSij Ûl 


Biz ateşi, hem bilgi konusu hem ihtiyacı olanlar için yararlı bir şey haline getirdik. 


(Vakıa 56/74) 


Öyleyse Yüce Rabbinin admı her türlü eksiklikten uzak tut. 


(Vakıa 56/75) 


fOİâ *\\ (İİJj ^uıâ 


^j^ııı ^oıâi ^ 


Yok yok! Yıldızların bulunduğu yere[*] yemin ederim, 


5. Mülk 67/51 


(Vakıa 56/76) 


jîjfoC' ji -LuıÜ 4j|J 


Bilseniz bu büyük bir yemindir. 

(Vakıa 56/77) 


M M 


(Yıldızların yerinde olan) değerli bir Kur’an’dır, 


(Vakıa 56/78) 


Kınında saklı bir kitaptadır. 


(Vakıa 56/79) 




JJjfkAİl VI Aİuj V 


Ona tertemiz sayılanlardan başkası dokunamaz 


(Vakıa 56/80) 




O, varlıkların Rabbi (Sahibi) taralından indirilmiştir [*]. 

[*] Şeytanlar birinci kat semadan kovuldukları için (Saffat 37/6-1 0 1 Mele-i Alâ'da yani yıldızların olduğu birinci kat semada saklı olan Kur'an'a dokunamadıkları gibi 
indirilişine de bir müdahaleleri olmaz Alah Teâlâ şöyle demiştir: “Kur’ân’ı şeytanlar indirmedi. Bu, onların yapabileceği bir iş değildir; buna güçleri de yetmez. 
Onlar, (âyetler ininceye kadar) onları dinlemekten engellenmişlerdir. ” tSuârâ 26/2 10-212 1 

Cin suresindeki âyetlerde (Cin 72/26-28 1 ininceye kadar Kutan’ın, şeytanlardan nasıl korunduğunu göstermektedir, indikten sonra dinlemelerine bir engel 
kalmaz Bu durumda bir müdahaleleri olmaması için bize şu emir verilmiştir: “Kurân okuyacağın zaman taşlanmış Şeytan dan Allah ’a sığın. ” (Nahl 16/98 ) 


(Vakıa 56/81) 



Şimdi siz, bu sözlere karşı yağcılık (iki yüzlülük) yapıyor, 


(Vakıa 56/82) 



Söylediğiniz yalanlan geçim kaynağı bakne mi getiriyorsunuz?[*] 
[*] Al-i İmran 3/78 


(Vakıa 56/83) 



Canı boğazına gelmiş kişiyi bir düşünseniz! 


(Vakıa 56/84) 



O vakit siz bakakalırsınız 


(Vakıa 56/85) 



Biz ona, sizden daha yakınız ama göremezsiniz 


(Vakıa 56/86) 



Size boyun eğdirikmemişse[*]... 

[*] ‘Allah’ın koyduğu ölçülerin dışında hayat sürebiliyor, tabiat kanunlarının dışına çıkabiliyorsamz’ anlamına gelir. Örneğin su içmek, nefes almak, 
doğmak ve ölmek gibi konularda insan, tam anlamıyla boyun eğmiştir. Ancak insanm tercihine bırakılmış konular da vardır İd bunlar insanın 







imtihanıdır. Bir sonraki ayetten anlaşılacağı üzere insanın ökimkarşısındaki çaresizliğine vurgu yapılmaktadır. 


(Vakıa 56/87) 


Ve iddianızda samimi iseniz o cam geri çevirirsiniz. 

(Vakıa 56/88) 


Eğer ölen kişi Allah’ın yakın saydıklarından ise... 


(Vakıa 56/89) 


Huzur, güzel kokular ve nimetlerle dokı bahçeler onu bekler. 


(S& 6 ! ^ 


fi 0 * o 


fi O ' 


qa (j) LaİI 


j j cjd* 


(Vakıa 56/90) 


Eğer uğurlu sınıflan ise.. . 


(Vakıa 56/91) 


^ ^ o e 0 ^ ^ 0 & £ 

(jA Lâlj 


0 o "5 0 ^ ^ 

(JJ-cuII C-lİAk^i ,j-<J tiü £^Luıâ 


Uğurlu olan kimseler güven ve esenlik içinde olurlar. 


(Vakıa 56/92) 


Ama eğer yalancı sapkmlardansa, 


(Vakıa 56/93) 


Kaynar suyun yanma yerleşil', 




0 İİİ 




>%, *^~x. A \\\ û 


(Vakıa 56/94) 



Aynca ateş yığınında kızarırlar. 


(Vakıa 56/95) 


<3* ı& di 


Bütün bunlai'. doğruluğu kesin olan bilgilerdi'. 

(Vakıa 56/96) 

^jİâ*İl ^luıâ 

Öyleyse Yüce Rabbinin admı her türlü eksiklikten uzak tut. 



HADİD 

İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Hadid 57/1) 

O o O o o , ✓ - 

jAj g^jtftj UİJUUJI U Att £jU 

Göklerde ve yerde ne varsa hepsi Allah’a boyun eğer. Üstün olan ve doğru kararlar veren O’dur. 


(Hadid 57/2) 

jjJİ 3İ jj£> ji UjIjUUI <ilU 4J 

Göklerin ve yerin hakimiyeti O’udadır. Can veren O, öldüren O’dur. O, her şeye bir ölçü koyar. 


Ki fi. . * 


(Hadid 57/3) 

fule- filgjZi 3^ ji j^gLUİIj jAlîaİlj jlVtj J* 

İlk O’dur, sonraki de O. Açıkta olan O’dur, duyulardan uzak olan da O’dur. O, her şeyi bilendir. 


(Hadid 57/4) 


^ İL U (J İC' gjUl aĞ 41lu ^ gLjilj UljUİJl JA 

U L^' J*J 4 ^? Uj f g* Jgjj Uj l£İ a Uj g-ajVI 

jo^aj gjL»*J Uj iilj 


Gökleri, yeri ve ikisinin arasmdakileri akı günde[*](evrede) yaratan ve yönetime (arşa) geçmiş olan O’dur. Yere ne girer ve yerden ne çıkarsa, 
gökten ne iner ve gökte/göğe ne yükselirse onlaım hepsini bilir. Nerede olursanız olun. O, sizinle birliktedir. Allah, yaptığınız her şeyi görür. 

[*] Bizim gün olarak bildiğimiz zaman birimi güneşe ve gündüze göre hesapladığımız bir kavramdır. Yaratılış aşamalarının anlatıldığı bu ayette 
bildirilen gün kavramı bizim bilmediğimiz bir gün kavramıdır. Bu nedenle parantez içinde “(evre)” ifadesi eklenmiştir. 


> ° « * 


(Hadid 57/5) 

ıj^gLjShj (IjIjULJ! <&Â 4J 

Göklerin ve yerin hakimiyeti O’nun elindedir. Bütün işler O’ııa arz edilir. 


(Hadid 57/6) 


jj-iLal» >j E JjIİI J* 


Geceyi gündüze katar, gündüzü de geceye katar. O herkesin içinde olanı bilir. 


f Hadid 57/7) 



IjÂ&jİj fSİA \j±a\ QiVİVuai4 L AA Ijüjjj AİJj^ijJ \j!a\ 

* ' > * 0 1 


Siz, Allah’a ve elçisine inanıp güvenin ve size verilen şeylerden hayra harcayın. İçinizden inanıp güvenen ve hayra harcayanlar için büyük bir ödül 
vardır. 


(Hadid 57/8) 

,*“* o 


i î il ot. * 0 , >4 * 


<j\ ili iiâj İjİa^U ı)>-G^J v ^W Uj 


* o % 




Sizin neyiniz var ki Allah’a ve elçisine güvenmiyorsunuz? Oysa o, sizden kesin söz[l *] almış olan Rabbinize[2*] güvenmeye çağırıyor. Söz verirken 
güvendiyseniz şimdi de güvenin 

11*1 Bkz: Araf 7/172 

[2*] Sahibinize 


(Hadid 57/9) 


<üii JİJ E jjIJ) <^^âİİ £j* (|^i J* 

ı* ^ ^ ^ ^ t 

Sizi karanlıklardan aydınlığa çıkarması için kuluna birbirini açıklayan ayetleri indiren O’dur. Allah size karşı şclkatlidir, ikramı boldur. 


(Hadid 57/10) 


* o f i- 


JjİJİ £y* pkİA (JjLdi U jSflJ ^\j\~Aul\ ^ IjâİjJ Vİ ^ l-«J 

jc-j SİSj 2 IjIjIİ j Ijaajİ ^ Jpllj JjI (jha 


Sizin neyiniz var ki Allah yolunda harcama yapmıyorsunuz? Göklerde ve yerdeki her şey zaten Allah’a kalacaktır. Önünüzün açılmasından[*] önce 
hayra harcayan ve savaşanların derecesi daha sonra hayra harcayan ve savaşanlarmki ile bir olmaz; öncekilerin derecesi daha yüksektir. Allah 
hepsine, yaptığının en güzeli ile karşılama sözü vermiştir. Allah, yaptıklarınızın iç yüzünü bilir. 

[*] Buraya, “Mekke’nin fethinden önce” anlamı da verilebilir ama o zaman ayetin rruhatabı biz olmayız. 


(Hadid 57/11) 


'âjjfi Ajj Al Aİc-Lûajâ luA Luajâ (jlajjL ^İSl Ij <ja 


Allah’a güzel ödünç verecek bili var mı ki Allah onu katlayarak geri versin? Onu cömertçe bir ödül beklemektedir. 


(Hadid 57/12) 







jjiîl jA L$aâu &* (£J^ 


Bir gün inanıp güvenen erkeklerle inanıp güvenen kadınların ışıklarının, önlerinden ve sağlamdan saçıldığını göreceksin Onlara: “İçinden nınaklar 
akan bahçeler bugün sizin müjdenizdir; orada ölümsüz olacaksınız’’ denir. İşte bu, büyük bir kurtuluştur. 


(Hadid 57/13) 


* o 


(jjâ jjj o* 6 ^ ojââÜAİj JjSj 

ALâ (jA öj&Üaj A-a^jİI Ajâ AjLU ljLj Aİ jj^jj nj jjjj Ijj 

(Likit 


O gün ikiyüzlü (münafik) erkeklerle ikiyüzlü kadınlar, müminlere şöyle derler: “Bize bakın da şığınızdan yararlanalım” Onlara: “Arkanıza dönüp 
kendinize şık arayın” denir. Sonra aralarına giriş kapısı olan bir duvar çekilir[*]. İç taralında her türlü ikram, dş taralında da azap olur. 

[*] Burası mahşer yeridir; büyük günah işlememiş veya sevabı çok olanlar orada hiçbir sıkmti çekmeyecekleri için o kapıdan girer ve kurtulurlar. 
Allah Teala şöyle buyurur: ‘^Göklerde ve yerde olan her şey Allah’ındır. Bu, kötü davrananları yaptıklarına karşılık cezalandırsın; güzel davrananları 
da dalıa güzeli ile karşılasın diyedir. Onlar, günahların büyüklerinden ve fiıhuş çeşitlerinden kaçınanlardır; diğer günahlar başka. Sahibinin affi 
kapsamlıdır.” İNecm 53/3 1-321 

“Önceden daha güzeli ile karşılama sözü verdiklerimiz Cehennemden uzak tutulacaklardır. O büyük dehşet onlaıı üzmeyecek, ölümsüz olarak 
canlarının çektiği şeyler içinde olacaklardır. Melekler ‘bu sizin gününüz, size söz verilen gündür” diyerek onlan karşılayacaklardır.” tEnbiva 21/101- 
1031 


(Hadid 57/14) 


* »î > ° 


fs&ı j pü jşajj ^ t jUfffii & fil f&jJİ 

jjjiil ğ)lj fkj ej 41)1 jm 1 i f-U U*. 


Münafiklar: “Sizinle beraber değil miydik?” diye bağmrlar. Müminler: “Evet ama siz kendinizi yaktınız. Bizi gözlemlediniz, şüpheye düştünüz; 
kurduğunuz kurgular, Allah’ın (ölmenizle ilgili) emri gelinceye kadar sizi aldattı. O çok aldatan (şeytan) da sizi Allah ile aldattı.” 


(Hadid 57/15) 




(Ey münafiklar!) Bu gün sizden de ayetleri gönnezlikten gelenlerden (kafirlerden) de bir can bedeli (fidye) alınmayacaktır. Vanp duracağınız yer o 
ateştir. Altık o, sizin en yakınmızdır. Ne kötü hale gelmektir o! 


(Hadid 57/16) 


L>A (jjj AUl \ $ 

CjLJİ \a Jlİaâ JjI (JA Ijjjİ 


Kendini inanıp güvenmiş (mümin) sayanlann[l *] kalplerini, Allah’m Zikrine (Kitabına) ve o gerçekten süzülen hikmetlere[2*] bağlamalarının zamam 
gelmedi iri? Sakm daha önce kendilerine kitap verilenler gibi olmasınlar; üzerlerinden uzun zaman geçmişti de kalpleri katılaşmıştı. Onların çoğu 
yoldan çıkmştr. 

[l*]Buradakiâmenû' fiili if aI babındandır. Bubab fiile vicdan-bulma anlamı da yüklediğinden ayete ‘Vecedûenfiısebümmmıinme’’anlam 

verilmiştir. 


[2*1 Buradaki el-hak kelimesi Allah’m zikrini yani Kur’an’ı gösterir. Ondan inen de Kur’an’dan süzülen hikmet olur. Nitekim Allah Teala şöyle 






buyurmuştur: ‘D, indirdiği kitap ve hikmet ile size öğüt yemektedir’ YBakara 2/231 1 


Of & * £ ji ' 


(Hadid 57/17) 

(jjİbu fÜ&İ IAjVI Üjj -üu ,jiaijVI <jî IjaİC-I 

Bilin ki Allah, (sadece insanlara değil) ölümünden sonra toprağa da hayat verir. Bu ayetleri size aklınızı kullanasınız diye açıklıyoruz. 


(Hadid 57/18) 


uflC'l *h\ l LLajâ CjÜİ.l^İaİ)j (jjâ.ı^AİI £)) 

Allah’a güzel bir ödünç vererek sadaka (zekat) dağıtan erkeklerle kadınlara, karşılıkları kat kat verilecektir. Onlar için büyük bir ödül vardır. 


O ♦» * 


. & f . ^ ^ & f 


(Hadid 57/19) 
A? 


i * 


f* jjjj fi jil f$İ f^j '^c- f f* Aİİıjj IjİaI 

c_ıLxLâj LİiSji üjLjL Ijj İ£j IjjİS (jjjilj 


Allah’a ve elçilerine inanıp güvenenler, Rableri katında özü sözü doğru ve şahit sayılacak kimselerdir. Onlarm hem alacakları ödül hem de ışıklan 
(nurlan) vardır. Ayetlerimiz karşısında yalan yanlış şeylere sarılarak ayetleri görmezlikten gelenler ise cehennem ahalisidir. 


(Hadid 57/20) 
A? 


JJ 4-Ljj j$İj ülü) SUaJI Uül Ij^İc-I 
4 ^ SjlVt ^j^UÜak Çıjkj p dljaâ fj ÜUj jUiİİ LaC'Î 

jjjül ^LLâ V) LLİJI SluiÜI üil o* *^* 4 ^ 


Bilin ki dünya hayaü bir oyun, bir oyalanma, bir süs, mallar ve çocuklarla övünme yarışından ibarettir. Bu hayat, bitirdiği bitkilerle çiftçileri hayran 
bırakan bereketli yağmura benzer. Sonra bitki kurur; onu saranmş görürsün, arkasından da çer-çöpe dönüşit. Ama Ahirette (öbür dünyada) hem 
ağn - biı - azap hem de Allah’m bağışlaması ve nzası vardır. Dünya hayatı, aldaücı bir yararlanma dışında bir şey değildir. 


(Hadid 57/21) 
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Rabbiniz (Sahibiniz) taralından (durumunuzun düzeltilmesini) bağışlanmayı ve genişliği göklerle yerin arası kadar olan Cemet’i elde etmek için 
yanşm Orası Allah’a ve elçilerine inanıp güvenenler için hazırlandı. İşte Allah’ın lütfü budur; onu, tercihini doğru yapana verecekti - . Allah büyük 
lütuf sahibidir. 


(Hadid 57/22) 
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Yeryüzünde veya kendinizde meydana gelen bir tek olay yoktur[*] ki onu, ayn bir varlık olarak yaratmamızın öncesinde bir deftere kaydedilmiş 
olmasm Bu, Allah’a göre kolaydır. 






[*] Âyette geçen musibet, savb ( L r 1 J^) kökiindendir. Mucemü mekâyds’ il- luğa’ya göre savb, bir şeyin nüzulü ve yerine yerleşmesi 

anlanma gelil'. Bu sebeple âyete, ister iyi ister kötü olsun ‘olan her şey’ anlamını verdik. Sonraki âyet de bu anlamı doğrulamaktadır. 


(Hadid 57/23) 
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Bunun böyle olması, kaybettiğinize üzülmeyesiniz, Allah’m verdiği şeyle de şımarmayasınız diyedir[*]. Allah, kendini bir şey zannedip övünen İliç 
kimseyi sevmez. 

[*] İster iyilik olsun ister kötülük, başımıza gelen her şey Allah'ın onayıyla olduğrı için bunların değişmeyeceğini bilmemiz gerekir Bunu bilen biri, 
kötü dunum düşünce, "Başıma bu nasıl gelir?" d iye üzülmez, iyi noktalara gelince de "Hu benim hakkımdır!" diye şnrannaz. Onun yapacağı tek şey, 
yanlışlan varsa onlan düzeltmeye çalışmak ve geleceğe odaklanarak intihanı kazanmaya bakmaktır. 


(Hadid 57/24) 




Onlar, cimrilik eden ve insanlardan da cinrilik etmelerini isteyen kiliselerdi. Allah'tan yüz çevien çevirsin; Allah’ın kinseye ihtiyacı yoktur, 
yaptığını da güzel yapar. 


(Hadid 57/25) 
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Şurası kesin ki elçilerimizi açık belgelerle gönderdik; beraberlerinde Kitab’ı ve dengeyi (nizam) [ 1 *] indidik ki insanlar her şeyin hakkım versinler. 
Pek sert olan ve insanlara bi çok lâydası olan demiri de Biz indidik[2*]. Bunlar, dinine ve elçilerine kimin içten[3*] destek olduğunu Allah’ın 
bilmesi içindir. Allah güçlüdür, her işin üstesinden gelir. 

[l*]Mizan, Allah’ın tüm varlıklara koyduğu ve insanların uymasını istediği dengedir. Bu ayetteki mizan, ayetlerin ayetleri açıkladığı Kur’an yöntemi olarak da 
anlaşılabilir. Geniş bilgi için bkz. Al-i İmran 3/7 . Hud 11/1-2 . Fussilet41/3 ve dipnotları 

[2*] Demirin indirilmiş olduğu bildirilmektedir. Öyleyse demir dünyanın var olması aşamasında kendi bünyesinde meydana gelen bir madde değildir. 
Günümüz çalışmaları dünya çekirdeğinde yüksek miktarda demir olduğu görüşündedir. Allah’ın yazılı ayetleri ile yaratılmış ayetlerim birlikte 
okuyacak bilim insanları sayesinde bu ilim dallarında çok ileri keşifler yapılabilir. 

[3*] “İçten” diye anlam verdiğimiz kelime (* •. U* ' ') Hl-ğfiyb’dır. Gayb; gizli olan, akılla ve duyularla bilgi edinilemeyen varlıktır. B’il-ğayb’daki el 

(Jl) takısı, muzaflm ileyhten ivazdır. Yani isim tamlamasında tamlayanın yerine geçmiştir. f^)*-J/biğaybihim= kendi gayblanyla demektir. Herkesin 
içi başkası için gayb olduğundan Medine’deki bazı münafiklan, Nebimiz, iyi bir Müslüman sanıyordu (Münafikun 63/1-41 . İçten inanmak gerektiği 
için binadaki gayb’a “içten” anlamı verilmiştir. 


(Hadid 57/26) 
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Nuh'u ve İbrahim'i elçi olarak gönderen biziz. ikisinin soyundan gelenlere de nebilik ve kitap verdik. O iki soydan gelenlerin bir kısım doğru 
yoldadır, bir çoğu da yoldan çıkmıştır. 













(Hadid 57/27) 
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Sonra onlann izlerini takip eden elçilerimizi peş peşe gönderdik; Meryem oğlu İsa'yı da onların ardından gönderdik ve ona İncili verdik. Ona 
uyanların gönüllerine şelkat ve iyilik duygulan yerleştirdik. Ama kendilerine yazmadığımız bir ruhbanlık uydurdular. Niyetleri sadece Allah’m rızasını 
kazanmaktı fakat onu gereği gibi yapmadılar. İçlerinde inanıp güvenmiş olanlara ödülünü veririz ama çoğu yoldan çıkmıştır 


(Hadid 57/28) 
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Ey inanıp güvenenler! Allah’tan çekinerek kendinizi koniyim ve O ’nun elçisine tam güvenin ki size ikramından iki pay versin, içinde yürüyeceğiniz 
bk ışık (nur) oluştursun ve sizin durumunuzu düzeltsin. Allah bağışlar ve ikramı boldur. 


(Hadid 57/29) 
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EM-i Kitap[l *], Allah'm yapacağı lütfiı kendilerinin beMeyemeyeceğini bilmelidir. Bütün lütuf AHalı'm elindedir; onu doğru tercihte bulunana yapar; 
Allah büyük lütuf sahibidir. [2*] 

[1*] Kitaplarında uzman olan kişiler 

[2*] Lütuf (TDK): Önem verilen, sayılan birinden gelen iyilik, yardım, ihsan, inayet, atıfet 



MÜCADELE 

İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Mücadele 58/1) 
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Kocası hakkmda seninle çekişen ve Allah’a da yakman kadmm sözünü, Allah dinledi. Allah ikinizin konuşmasını da dinledi. Çünkü Allah dinler ve 
görür. 


(Mücadele 58/2) 
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İçinizden, eşleriyle züıâr[*] yapanlann eşleri, onlann aııalan değildir. Anaları, sadece kendilerini doğuranlardır. Onlar kesinlikle, çirkin ve yalan 
sözler söylüyorlar. Ama Allah, kusurları göımez ve çokça bağışlar. 

[*] Zihâr, kişinin eşine “sen bana annemin sırtı gibisin”.diyerek cinsel yönden onu annesi konumuna sokmasıdır. 


(Mücadele 58/3) 


£İ (Jjâ kÂj Ijîlİ Uİ Of 


Eşleriyle zihâr yaptıktan sonra sözünden dönenler, eşleriyle ilişkiye girmeden önce bir boynu büküğü/esiri özgürlüğüne kavuşturmalıdırlar. Bu size 
verilen öğüttür. Allah yaptıklarınızın iç yüzünü bilir. 


(Mücadele 58/4) 
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Esir bulamayan, eşiyle bmleşmeden önce peş peşe iki ay oruç tutmalıdır. Buna gücü yetmeyen altmış miskini/çaresizi doyurur. İşte bu, Allah'a ve 
elçisine inanıp güvenmeniz içindir. Bunlar Allah’m koyduğu sınırlardır; bunları görmezden gelenlere (kafirlere) acıklı bir azap vardır. 


(Mücadele 58/5) 
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Allah’a ve elçisine sınır çizenler[*], kendilerinden öncekiler nasıl değersiz hale getirildilerse, öyle değersiz hale getirileceklerdir. Biz, birbirini 
açıklayan ayetler indirdik. Ayetleri göımezlikten gelenlerin (kafirlerin) hakkı alçaltıcı bir azaptır. 


[*] Allah’m ve Elçisinin her konuda söz sahibi olamayacağını söyleyen. 





(Mücadele 58/6) 
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Onların hepsini dirilteceği gün, kendileri unutmuş olsalar bile, Allah dünyada neler yaptıklarını onlara bildirecektir. Allah onların hesaplanın tam 
olarak bilir. Allah her şeye şahittir. 


(Mücadele 58/7) 
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Allah’ın, göklerde ve yerde olan her şeyi bildiğini hiç gönnedin mi? Üç kişi gizlice konuşsa dördüncüsü O’dur. Beş kişi gizlice konuşsa akıncısı 
O’dur. Bundan daha az ya da daha çok olsalar, her nerede bulunsalar, Allah onlarla birliktedir. Sonra yaptıklan her şeyi (mezardan) kalkış günü 
onlara bildirecektir. Allah, her şeyi bili'. 


(Mücadele 58/8) 
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Yasaklanmasına rağjnen, yasağı çiğneyerek günah işleme, düşmanlık etme ve elçiye karşı gelme konularında, aralarında gizlice konuşmaya devam 
edenleri hiç gönnedin mi? Onlar, yanma geldiklerinde Allah'ın selamlamadığı bir selamla seni selamlar[*] ve birbirlerine şöyle derler: “Söyleyip 
durduğumuz bu sözler yüzünden Allah bize azap etse ya!” Onlann hakkından Cehennem gelir. Onlar oraya gireceklerdir. Ne kötü hale gelmektir o. 

[*].. 


(Mücadele 58/9) 
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Ey inamp güvenenler! Sakm günah, düşmanlık, elçiye karşı gelme konularında aranızda gizli konuşma yapmaym[l *]. Ama iyilik ve takva (kendinizi 
komma)[2*] konusunda yapabilirsiniz Bir gün topluca huzuruna çıkarılacağınız Allah’tan çekinerek kendinizi koniyim. 

[1*] Her mümin, her an yoldan çıkabilir. Bu sebeple gizli açık, her türlü davranışlarımızda dikkatli olmak zorundayız 

[2*] Allah’tan çekinerek kendini ve fitraü koruma. Bakınız Bakara 2/2 ve dipnotu. 


(Mücadele 58/10) 
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(Günah, düşmanlık ve elçiye karşı gelmek için yapılan) gizli konuşma şeytan işidir. O, bunu, inanıp güvenenleri üzmek için yapar. Oysa AUah’m 






onayı olmadan onlara İliç bir kötülük yapamaz. İnanıp güvenenler sadece Allah’a dayansınlar. 


(Mücadele 58/11) 
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Ey inanıp güvenenler! Size toplantılarda ‘Yer açm!” denince yer açm ki Allah da size yer açsın “Kalkın!” denince de kalkın ki Allah, içinizden 
inanıp güvenenler ile kendilerine ilim verilenlerin derecelerini yükseltsin Allah, yaptıklarınızın iç yüzünü bilir. 


(Mücadele 58/12) 
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Ey inanıp güvenenler! Elçiyle özel görüşme yapacağınız zaman, bu görüşmeden önce sadaka verin Bu, sizin için daha hayırlıdır ve daha temizdir. 
Verecek bir şey bulamazsanız Allah bağışlar, ikramda bulunur. 


(Mücadele 58/13) 
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Yapacağınız özel görüşmeden önce sadakalar veııneniz sizi rahatsız mı etti? Madem vennediniz; Allah da bu konudaki tevbenizi kabul etti; öyleyse 
namazı tam kılın, zekaü verin, Allah’a ve elçisine boyun eğin Allah, yaptıklarınızın iç yüzünü bilir. 


(Mücadele 58/14) 
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Sen, Allah’ın ^zabma uğrayan bir toplulukla iş birliği yapanları görmüyor ınısun? Bunlar, ne sizdendir ne de onlardan Bunlar, bile bile yeminlerini 
yalanlama alet ederler. 


(Mücadele 58/15) 
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Allah, onlar için şiddetli bir azap hazırlamıştır. Onlar, gerçekten ne kötü işler yapıyorlar! 


(Mücadele 58/16) 
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Onlar, yeminlerini kalkan olarak kullandılar da Allalı’m yolundan saptılar. Onlar için alçaltıcı bir azap vardır. 


(Mücadele 58/17) 
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Onların mallan da çocukları da Allah’tan gelecek olana karşı bir tayda sağlamaz. Onlar cehennem ahalisidir. Orada ölümsüz olacaklarda'. 


* 4 , , "î O * 


(Mücadele 58/18) 
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Allah onlan, kabirlerinden kaldadığı giin, ellerinde bir şey kaldığım sanarak size ettikleri yemin gibi Allah’a da yemin edeceklerdii'. Dikkatli olun, 
onlar yalancı kimselerdir. 


(Mücadele 58/19) 


Şeytan, onlan etkisi atana almış ve Allah’m Zikrini (Kitabını) unuttunmıştur. Onlar, şeytandan yanadrlar. Dikkatli olun; umduğunu bulamayacaklar 
şeytandan yana olanlardır. 
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(Mücadele 58/20) 
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Allah’a ve elçisine şuur çizenler[*] vai' ya; işte onlar iyice alçalacak olanlardandır. 
[*] Allah’ın ve Elçisinin her konuda söz sahibi olamayacağını söyleyen. 


(Mücadele 58/21) 
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Allah şöyle yazmıştır: “Ben, elçilerimle mutlaka galip gelirim.” Çünkü Allah güçlüdür, her işin üstesinden gelir. 


(Mücadele 58/22) 
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Allah’a ve Alıiret Gününe inanıp güvenen bir topluluğun, Allah’a ve elçisine sınır koyanlarla karşılıklı sevgi bağj içinde olduklarım göremezsin. Onlar 
(snıır koyanlar), bunlamı (müminlerin) babalan, oğullan, kardeşleri veya içinde yaşadığı toplum da olsalar (bu durum) değişmez Allah’ m kalplerine 
imam yerleştirdiği, kendinden bir ruh (bir bilgi) ile desteklediği ve içinden mnak]ar akan bahçelere, İliç ölmemek üzere koyacağı kimseler onlardır. 
Allah onlardan razı, onlar da Allah'tan razıdır. Onlar. Allah’tan yaradırlar. Dikkatli otan; umduklarına kavuşanlar Allah’tan yana olanlardır. 




HAŞR 

İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Haşr 59/1) 
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Göklerde ve yerde kilerin hepsi Allah'a boyun eğer. Üstün olan ve doğru kararlar veren O’dur. 


(Haşr 59/2) 
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EM-iKitaptan[l*] ayetleri görmezlikten gelenleri(kaMeri), ilk sürgünde yurtlarından çıkaran 0'dur[2*]. Siz, çıkacaklarını sanmıyordunuz; onlarda 
kalelerinin kendilerini Allah'tan koruyacağını sanıyorlardı. Allah, kalplerine korku salarak onlara beklemedikleri yerden geldi[3*]. Evlerini kendi 
elleriyle ve müminlerin elleriyle yıkıyorlardı[4*]. Ey ileri görüşlüler; bundan ders alm. 

[1*] Kitaplarında uzman olan kişiler 

[2*1 Allah’ın onayı olmadan hiç bir şey meydana gelmez. Bkz: En’am 6/59 . Hadid 57/22 
[3*] Allalı, kişi ile kalbinin araşma girer. Bkz Enlâl 8/24 
[4*] Geri dönme umutlanın yitirdikleri için böyle yapıyorlardı 


(Haşr 59/3) 
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Allah, sürgünü yazmasaydı[*], dünyada onlara başka şekilde azap ederdi Onlara Ahirette ateş azabı da vardır. 

[*] Bu, Allah'ın eskiden beri uyguladığı kanunudur. Kim Allah ve elçisi ile savaşırsa kaybetmeye mahkumdur. Bkz: Ahzab 33/62 . Fetih 48/22-23. 


(Haşr 59/4) 
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Bunun sebebi Allah’m ve Elçisinin karşısında yer almalandır. Kim Allah’m karşısmda yer alırsa, Allah'm ona vereceği ceza pek ağır olur. 


(Haşr 59/5) 
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Onlara aitbirhunna ağacını kesmeniz veya köklen üzerinde dikili bırakmanız[l*], Allah'ın onayı ile olmıştur[2*]. Bu, yoldan çıkarılan 
cezalandırarak içindi'. 


[1*] Normal şartlar altında, ağaçlan kesmek, sınırlan aşmak olur. Ancak savaş şartlarında, savaşm gereklilikleri Allah’m emir ve yasaklan 






çerçevesinde yapık - . Kur’an’dan savaş hukuku çalışması yapmak isteyenler için başvurulacak önemli ayetlerden biridir. 

[ 2*1 


(Haşr 59/6) 


>■ * 


İaLiU Atil (JİİJ <JA Uâ Atil flii Uj 


Ey inanıp güvenenler! Allah'ın elçisine fey[*] olarak verdiği şeyler için siz, ne at ne de deve koşturdunuz. Ama Allah, elçilerini, tercih ettiği 
kimselere üstün kılar. Allah, her şeye ölçü koyar. 

[*] Fey, düşmanın, savaşmadan çekildiği yerlerden ele geçen ganimetlerdir. Savaşmadan elde edilen leylerin paylaştırılma yöntemi ile savaşarak ele 
edilen ganimetlerin paylaştırılma yöntemi iârklıdır. Feyler, 7. ayette belirtildiği gibi kamuya mal edilmek üzere belirtilen kişilere dağıtıkken, 
ganimetlerin şartlan ve paylaştırılması İârklıdır. Bkz Entâl8/41. 


(Haşr 59/7) 


UaÎIj (jüj JjLijIİj AİIâ Jİİ a» 1 fli) U 

uj ijiLâ fstâî fUJ&Sh v ^ 

ljIİjüI ^j^ui \JsH\ Ajc- 


Allah'ın, o kentlerin halkından alıp Elçisine fey olarak verdiği şeyler; Allah için, elçisi ve yakınlan için, yetimler, çaresizler ve yolcular içindir. Böylece 
onlar, içinizden zenginler arasında dolaşan bir servet haline gelmez. Elçi size ne verirse onu akı ve sizi neden men ederse ondan geri durun Allah'tan 
çekinerek korunun; Allah'm cezası pek ağır olur 


(Haşr 59/8) 


aİ&I (jA !İ3aâ ojİajj fAgUJ qa f IjŞifr 

^A (ilijİ E AİjLjj Attl 


O mallar, ö/ellikle Allah’ın ikramını ve rızasını elde etme, bir de Allah’a[*] ve Elçisine yardın etme arzusu taşıdıklarından dolayı, yurtlarından ve 
mallarından uzaklaştırılmış olan muhacirler (göçmenler) içindir. Özü sözü doğııı olanlar işte onlardır. 

[*] Allah'a yardım, Allah'ın dinine yardımdır. 


(Haşr 59/9) 


jjA^î ja.U ffftâ 6* C)&\j 

«-uı Jjj (JAJ ■ 'Luâluol OJJ^J tjJjl U* 

fA aijll 


Onlardan önce Medine'yi yurt edinıniş ve gönüllerine imam yerleştinniş olanlar (ensar), kendilerine sığınanları severler; onlara verilen bu (feyden) 
mallardan dolayı içlerinde bir rahatsızlık duymazlar. Ellerinde bir şey olmasa bile onlaıı kendilerine tercih ederler. İçlerinde olan kıskançlıklardan 
korunanlar umduklarına kavuşacak olanlardır. 


(Haşr 59/10) 




Vj ÜjSp (j^l ÜjIjIVj Ü3 jİC'J Üjj (jjljâj pk Ju (JA IjfU. <jj^lj 

uijf J < 2 Ü) Üjj I JÜÎ ÛJ^İİ ÜfjÜ ^ J* 4 u 


Sonradan gelecek olanlar şöyle derler: "Sahibimiz (Rabbimiz)! Bizi ve bizden önce inanıp güvenmiş olan kardeşlerimizi bağışla; kalbimizde 
müminlere karşı bir kin oluşturma; Rabbimiz! Şüphesiz Sen çok şeikatlisin ve ikramın boldur". 


(Haşr 59/11) 


p4j^î Cp yüşil Jp qa JjjiS 6^ ûA& \J&Ü Jx\ jj jS\ 
pJ! üiij ûjj ıy ı^î 4 %? M*-® 


Münafiklık (iki yüzlülük) edenleri İliç gönnedin mi; Ehl-i Kitaptan)*] ayetleri görmezden gelen kardeşlerine şöyle diyorlar: 'Buradan siz çıkarılırsanız 
biz de sizinle çıkarız; sizin karşınızda yer alan kimseye boyun eğmeyiz. Sizinle çatışmaya girilirse kesinlikle yanınızda oluruz." Allah şahittir ki onlar 
yalancı kimselerdir. 

[*] Kitaplarında uzman olan kişiler 


(Haşr 59/12) 

*i °‘ S # 


J» * 

*♦ 


p fA jj^ij ojIj fpjj^ V IjİJjâ OJİJ 0j4jİj V 1jijlî ^ 


Onlar - çıkartsalar, bunlar onlarla beraber çıkmazlar. Onlarla çatışmaya girilse yanlarında yer almazlar. Yanlarında yer alsalar geri dönüp kaçarlar. 
Sonra kendilerine de kimse vardım etmez. 


(Haşr 59/13) 

V pjü AJil j-9 ^A jjfltZJ *LıA j .luıl 

Sizden duydukları korku, Allah korkusundan daha güçlü bir şekilde içlerini titretmektedir. Çünkü onlar, anlayışsız bir topluluktur. 


(Haşr 59/14) 


o , ° i* C 'U 0 * *° - 0 * * X' £ •* 4 , , s f *J •*" , * * » . 4 , . = - 0 İ 4 .4 

f 4 "W j.ı». fIjj o? jl <s j* c»f VI 4 «ş. V 

ûjfcî v fil â'Y ffcAs 144 


Onlar - , surla çevrili yerlerde veya duvarların arkasmda olmadıkça size karşı toplu halde çatışmaya ginnezler. Kendi aralarında şiddetli çekişme 
içindedirler. Onları birlikte samrsm ama gönülleri kırklı iârklıdır. Bu, akıllarını kullanmayan bir topluluk olmalarından dolayıdır. 


(Haşr 59/15) 


fj'i J4 fkji üçj ijâri^J ftâ i* û*Jİt M 


Bunlarm davranışı, kendilerinden kısa bir süre önce yaptıklarının cezasını tadanların davranışı gibidir. Bunlann da İrak ettiği acıklı bir azaptır. 


(Haşr 59/16) 


40 a»! dilil Jj dİi. fijjf Jt Jll JİS Ûîâ İİS1 <jU2İ! Jll jj oüa^ill Jİo£ 



(JjLaIUÜ! 


Bunlar şeytan gibidMer; şeytan insana: "Görmezlikten gel (kafir ol)” der, o da gönnezlikten gelirse, (şeytan) bu kez şöyle demeye başlar: "Benim 
seninle ilgim olmaz; ben varlıklann Sahibi olan Allah'tan korkanın." 


(Haşr 59/17) 


feŞM jUM J* U$Jİ U^uâlc ^ 

ikisinin de varacağı son yer cehennemdir; orada ölümsüz olacaklardır. Yanlış yapanların cezası işte budur. 


(Haşr 59/18) 


Loj Attl £j E 4tfl Ijİulj J&J <—laJÜ La jlâuİj IjSjI IjİaI (jjjİI Igjj Lj 

jjLoj 


Ey inanıp güvenenler (müminler)! Allah'tan çekinerek kendinizi koruyun Herkes yarm için ne hazırladığına baksın; Allah'tan çekinerek kendinizi 
koruyun çünkü Allah yaptıklarınızın iç yüzünü bilir. 


(Haşr 59/19) 


^jjLuAİİl ^ ^ALuuİİ Ij^uü Ijjjİj Vj 


Allah'ı unutanlar gibi oknaym Allah böyleleıiıe kendilerini unutturur)*]. Onlar yoldan çıkmış kimselerdir. 


[*] Allah’ı unutanlara vücut öyle tepkiler verir ki o tepkileri örtmek için sürekli kendilerinden kaçar ve yaptıklan yanlışlan artırırlar. Bkz. En’am 
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(Haşr 59/20) 

Ojjjtiit pJt> AiâJl ulv/aj E <UaJl Ljl^Laİj jÛl\ ^jluu V 

Ateş ahalisi ile cennet ahalisi bir değildir. Cennet ahalisinin tamamı başarılı olmuş kimselerdir. 


(Haşr 59/21) 


JlİLaSh £y* lUuİûLk AjjÎjJ ( jİ£> 1İA Uljji jl 


^0 -l) ^ 0 3 1 

o #• 4 ı 4 # 


Bu Kur'ân’ı bir dağa indirseydik Allah korkusundan baş eğip parça parça olduğunu görürdün. Bunlar insanlar için oluşturduğumuz örneklerdir; belki 
düşünürler. 


(Haşr 59/22) 

O, Allah’tır; kendinden başka ilah olmayan, göıülmeyeni de görüleni de bilendir. İyiliği sonsuz, ikramı bol olan O’dur. 


(Haşr 59/23) 






£ Cy^(jjtjSâl\ S1A\ j&> Al\ *$ aü\ jA 


i. °K* 


^>-uü LaP jl^j-uı 


O, Allah’tr; kendinden başka ilah olmayan, bütün yetkiyi elinde tutan, yaptığını tertemiz yapan, esenlik ve güvenlik veren, güven veren, görüp 
gözeten, her şeyden üstün olan, buyruğunu her şeye geçken, büyüklenmeyi bak edendir. Allah, onlarm ortak saydıklarından uzaktır. 


(Haşr 59/24) 


MâjVIJ çjtjL&uılI ^ 1-4 aJ i' *U~j ^jUll All^İI jjıl jtb 

Jjjûl Jkj 


O, Allah’ta" yaratandır. Yarattığını farklı kırklı yaratan ve şekil verendir. En güzel isimler (sıkıtlar) O’nundur. Göklerde ve yerde her şey, O'ııa 
boyun eğer. O üstündür, doğru kararlar verir. 



MÜMTEHİNE 

İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Müntehine 60/1) 


* °> 


if f^i) ojiij f uiji ijliii v IjIaI pjisı t&i u 

1*^4* f^o) ^ jpJt Of fifU. 

E f£ic<î Uj ^uili ÜÎJ öJ^Aİlf ^ 

JUuıII f fjU JU Jââ ^LU 4 İxİj 0«J 


Ey inamp güvenenler (müminler)! Benim de düşmanım, sizin de düşmanınız olanları, dost (veli) bilmeyin. Siz onlara karşı sevgi gösteriyorsunuz. 

Oysa onlar, size gelen gerçeği göırnezlikten gelmişlerdir. Rabbiniz olan Allah’a inanıp güvendiniz diye hem elçiyi hem de sizi yurdunuzdan 
çıkarmaktalar. Eğer benim yolumda ve benim rızamı kazanma arzusuyk mücadele (cihad) için çıktıysanız böyle yapmayın. Onlara duyduğunuz sevgi 
sebebiyle sır veriyorsunuz? Ben, gizlediğinizi de açığa vurduğunuzu da bilirim Kim bunu yaparsa düz yoldan çıkmış olur. 


(Müntehine 60/2) 


Ojjüj ji ij-jjj ^ o! 


Ellerine bir lii'sat geçse düşman kesilMer. Kilerini ve dillerini size kötülük için kulkmrlar. Kafir olmanızı da çok isterler. 


(Müntehine 60/3) 


> > 


(Mezai'dan) kalkış gününde yaknıknnızm da çocukkmuzm da size bir lâydası olmayacaktır. Alkh aranızda hükmünü verecekti'. O, yaptığınız her 
şeyi görmekteefir. 


(Müntehine 60/4) 


llaj &A P Iji Uj Uİtİ Axâ OjİIj Jk SjLıi fİİ ÛulS j| 

\\ 1 * iVt * 1 •-*!^ İ- 4 V tl rV.»-,v - *°V 1 •• ^ i ' V°- 

I-bi fUaâuilj öjIJjü) aVijjj LLuj 1 Jjj ujâ£ <ü)l Oj J Of Oi*^^ 

Ujj" p[g& Of Of ^ Uj Oİ Oj^S^V f-ifV Jjâ V) 

"ua-ÛaSI fcŞİÜt 0 Ü°uî fcÜÜt û Üİİ u 


İbrahim ve beraberinde oknlai'da sizin içil güzel bi' örnek vardır. Bir gün halklarına şöyle demişlerdi: “Bizim sizinle ve Alkh ile aranıza koyup kul 
oldukkımızk bi' ilişiğiniz yoktur. Biz sizi tanımıyoruz. Tek ilah okn Allah’a inanıp güvenene kadar aramızda düşmanlık ve nefret doğmuştur. 
Rabbiniz! Biz seni vekil edindik ve sana yöneldik. Dönüp vankcak yer, seniı huzurundur.” Sadece İbrahim’iı babasına söylediği şu söz size örnek 
olmaz: “Alkh’tan sana gelecek bir şeyi engellemeye gücüm yetmez ama seniı bağışknman için dua edeceğin”. 


(Müntehine 60/5) 



fg&iül JjJjÜI £ û \ Uİ jic-lj Ijjli (jjill 4jİlâ UI*aj V Üjj 

Ey Rabbiıniz! Kafirlere bizi ezdirme. Bizi bağışla. Rabbimiz! Üstün olan ve doğru kararlar veren Şensin” 


(\I ünite hine 60/6) 

^ i Si 


jA pâ te f İ!^J 0^ SjLaİ f&l pli jŞJ 

JoaaJI pj*Ji 


Onlaıda sizin için Allah’tan ve ahiretten umudu olan herkes için, güzel bir örnek vardır. Kim yüz çevirirse bilsin ki Allah’ın kimseye ihtiyacı olmaz, 
yaptığını da güzel yapar. 


(Müntehine 60/7) 


* „ + V* £ m î 5 '*-E i" - °+°' i' ' * U ' - 0 i *° - 0 - " î * I - - 

JjâC- AÜİJ JJ^â Atflj 6İJA tfİA pU) £#İJ o' <^C- 


Bakarsın Allah, düşmanlık ettiğiniz o kimselerle sizin aranızda bir sevgi bağı oluşturur. Allah, her şeye ölçü koyar[*]. Allah bağışlar, ikramı boldur. 
[*] Düşmanlarınızla barışmanızın ölçüsünü de(şartlannı da) Allah belirlemiştir. 


(Müntehine 60/8) 


fite â fte j o? ftete te' ^ f*Jte P te] cp fite,^ 

te os'tel 


Allah, dininizden dolayı sizi öldümıeye kalkışmamış ve sizi yaşadığınız yerlerden çıkamamış kimselere iyilik etmenizi ve değer veıtnenizi 
yasaklamaz. Allah değer bilenleri sever. 


(Müntehine 60/9) 


pic- ijjAüaj ^jtp qa f£te£b te! f*te^ te' 

fA LliİjU ffİj^ pj^fAjJjj p 


Allah’ın yasakladığı şey sadece, dininizden dolayı sizi öldtinneye kalkışanlara, sizi yaşadığınız yerden çıkaranlara ve çıkarılmanıza destek verenlere 
yakınlık göstermenizdir. Onlara yakınlık gösterenler yanlış yaparlar. 


(Müntehine 60/10) 


pi^p 114jU fli'î pAlLalâ CAİa^Ü) fifl^ 13) Ijiâî pil i Igİİ U 

pte fi teoi ^3) pjten !îâ ıpiİAji 

^a*j IjluJu 0İj%^' jjJ pAjiiJj pî ffufe VjMjÜj) U 

^ıİC> fii3^ IjÜjÎ La IjİLuoİj ^aÜjİ La IjİLuiIj jâljSİİ 

'te 


Ey inanıp güvenenler (Müminler)! Mümin kadınlar hicret ederek size gelirlerse onlan imtihandan geçirin[* 1 ]. Onlann imanlamu en iyi Allah bilh'. 
Eğer mümin olduklarını anlarsanız, onlan kâfirlere geri çevhTneyin[*2]. Bu kadınlar onlara helal olmazlar. Onlar da barlara helal olmazlar[*3]. 
Onlann bunlara harcadıklarını geri verin[*4]. Bu kadmlaım melrirlerini kendilerine verdiğiniz zaman, onlarla evlenmenize engel yoktur. Ayrılmak 
isteyen kafir kadınlan engellemeyin[*5]; onlara harcadığınızı isteyin[*6]. Onlar da harcadıklarını istesinler[*7]. Bu, Allah’ın size hükmüdür; aranızda 




o hükmeder. Allah bilil', doğru karar verir. 

[* 1 ] Nebî’rnizin MekkeH müşriklerle yaptığı Hudeybiye antlaşmasının maddelerinden bili şöyleydi: “Senin dininden de olsa, bizden hangi adam sana 
gelirse bize geri göndereceksin” Sonra Hııdeybiye’de bir grup Mekkeli Müslüman kadın çıka geldi Bunun üzerine bu ayet indi(Bubâri, Şümt 15). 
Antlaşma şartında “adam” diye tercüme ettiğimiz (J?- j = erkek) kelimesi vardı Kadınlar o kapsama ginnediğinden Nebî’miz, ayetteki şartlara uyan 
o kadınlarla biat etti ve onları geri çevirmedi (Safiyyurrahman el-Mübarek liri, er- Rabîk’ul-mahtûm, Beyrut - Lübnan, 1408/1988, s. 314.). 

[*2] Evli olduğu lıalde, inançları sebebiyle kaçıp Müslümanlara sığjnan kadınların bu tavırları, kocalarından ayrılmaya karar verdiklerini gösterir. 
Yoksa bu karan vermediği için Mekke’de kalan müslüman bananlar da vardL Hudeybiye ile ilgili olarak Allah Teâlâ şöyle buyuruyor: 

“Eğer onlann (Mekkeülerin) arasında olan ve henüz tanımadığınız niimin erkeklerle mümin kadmlan ezmeniz ve ondan dolayı size leke sürülmesi 
ihtimali olmasaydı Allah savaşı önlemezdi. Allalı, dileyeni ikram içine almak için böyle yaptı. Eğer onlar ayrılmış olsalardı, onlann kâfir olanlanm acı 
bil' azaba çarptmrdık.” (Fetih 48/25) 

[*3] Biç o kadmlann imtihandan geçirilmeleri, gerçekten inançlan sebebiyle göç edip etmediklerini anlamak içindir. Bunun tespiti Müslümanlara 
maddi külfet yükleyecektedir. Çünkü o kadmm kocasından, bu şekilde ayrılma kararının onaylanması, bir ifiidâ yani kadmm tek taraflı iradesiyle 
boşanmasıdır. Bundan sonra artık kocasına helal olmaz Ama kararla birlikte kocanın kadına yapüğı harcamayı iade etmek gerekil'. 

[*4] Hicret eden kadının malı olamayacağından ödemeyi Müslümanların yapması emredilmiştir. Bundan sonra kadın, istediği erkekle evlenebilir. 
Ayetin bundan sonraki bölümü onu gösteımektedir. 

[*5] Ayette geçen (ısam= (ismet = -İ^^M’in çoğuludur. İsmet Arapça’da engelleme ve koruma anlamlarına gelir. Kadın, kocanın koruması 
altındadır. Bu sebeple onun, bazı davranışlarına engel olabilir. Burada müslüman kocadan ayrılıp Mekke’ye gitmek isteyen kafir kadm konu 
edilmektedir. “İnkarcıkadmlann ismetlerine yapışmayın” emri, bu kadınlara engellemeyin, anlamına gelir. Konunun devleti ilgilendiren tarafi da 
vardır. Dolayısıyla âyet, “o kadmlann ülkeyi terk etmesine engel olmayın” anlamını da içerir. 

[*6] Bu kadınlar da kafir olan kocalarından aynlan müslüman kadınlar gibi kocalarının kendilerine verdikleri mehir ve hediyeleri iade etmek zorunda 
olduktan için kocasının bunu talep etme hakkı vardır. Ayet onu bildinnektedir. 

[*7] Nasıl niiskimanlar, aynlan kafir eşlerinden, yaptıklan harcamayı istiyorlarsa, müşrikler de kendilerinden aynlan müslüman eşlerine yaptıklaıı 
harcamayı isterna bakkma sahiptirler. 


(Mümtehine 60/11) 


U JİA °f$L \jji İjAJ jIİ <pjj 


Eşlci'inizden biri kâfirlere kaçar, sonra o kafirleri yererseniz eşleri kaçıp gitmiş olanlara (alacağınız ganimetten) barcadıklan kadar ödeme yapm[*]. 
inandığınız Allah’tan çekinerek kendinizi koruyun. 

[*] Müslümanların müşrik eşleri kaçıp kendi dindaşlarının yaşadığı ülkeye sığınır da kocaların onlara yaptığı harcamayı alamazsa bu ayetin hükmü 
uygulanır.: 


(Mümtehine 60/12) 


üluı &JSOU V (ji ^ İJj l^î U 

VJ Üü oâi ^J V.J 

1? ^ i* * * * t ^ * 1 * * 4 i ^ * * ° * ^ * V ♦ 2 0 ^ 

p&j cj&k* 


Ey Nebi! Mümin kadınlar sana bağlanmak (biat) için geldiklerinde, hiçbir şeyi Allah'a ortak koşmamaları, hırsızlık yapmamaları, zina etmemeleri, 
çocukluma öldünnemeleri, elleri ile ayaklan arasında bir iftira uydurup gelmemeleri ve mamfta[*] sana isyan etmemeleri şartı ile onlann bağlılıklarını 
kabul et. Allah'tan onlann dımnlaman düzeltilmesini bağışlanmasaa dile. Çünkü Allah bağjşlar, ikrârm boldur. 

[*] Yöneticilerin sadece doğru kararlarına itaat yükümlüğü var, yanlış kararlarda itaat edilmez 


(Mümtehine 60/13) 



w 

o c 0 

C-lL^uâl 

Ey inanıp güvenenler (müminler)! Allah’m ülkesini hak eden bir topluluğa yakınlık göstermeyin.Onlar, kabirlerde olan kafirlerin umut kesmeleri 
gibi[*] ahiretten ümitlerini keserler. 

[*] Kabirlerde olan kafirler gerek ölüm meleklerinin kendisine davranıslarından fNisa4/97 . Nahl 16/28-29 1 ve gerekse birinci kat semanın kapılarının kendilerine 
açılmamasından (Araf7/40) kendini bekleyen kötü sonu öğrenirler. Böyiece yeniden diriltilecekler! güne kadar uyku halinde geçirecekleri kabir hayatı (Zümer 
39/42 . Yasin 36/51-52 ) onlar için kötü bir uykuya dönüşür. /'İlah Teala Firavun ve ailesinin kabir hayatı ile ilgili olarak şöyle buyurmuştur: Cehennem ateşi onlara, 
sabah akşam gösterilir. Kıyamet saati geldiğinde, "Firavun ailesini o azabın en ağırına sokun!" denir. (Mümin 40/46 t 


jlifLİl (Jjjİj \\ç> LuiaC' Uajâ V 

-** ' ' ''**’-** * , > ° 








SAF 


İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Saf 61/1) 

O £ O £ ^ ® ♦ Jj ^ jjj 

jAj cpajSfl ^ Uj (IıljUİılI ^ U ^ £fu* 

Göklerde ve yerde ne varsa hepsi Allah’a boyun eğer. Daima üstün ve bütün kararlan doğru olan O’dur. 


(Saf 61/2) 


^ U ^ £#jA\ 1$j) U 


Ey inanıp güvenenler! Yapmayacağınız şeyleri, niçin yaparız diyorsunuz? 


(Saf 61/3) 


jjİaAj V La Ijİjâd (ji He- İjIa ja£ 


Yapmayacağınız iş için yapanrn demeniz, Allah katında ne büyük ölke oluşturur!. 


(Saf 61/4) 


^ ■* 0 ' ^4'' 0 ^ **( > 4 * " ,4 " * 4^,. * 4 . ^ ^ ^ ı ^ ı 

£Luj ^_ıU Lâ^a ^ (^jLliı Û] 


Allah, kendi yolunda kurşunla kenetlenmiş bir yapı[*] gibi kenetlenerek savaşanlan sever. 

[*] Eski ve yakın dönem inşaat tekniği olarak, büyük kütlelerin birbirine kilitlenmesinde kullanılan ve malzemenin içinde açılmış oluklara erimiş 
kurşun madeni akıtılarak yapılan lehim yöntemi Hem esnek hem de dayanıklı ve uzun ömürlü olan bu yöntem çimento ve demirin yaygınlaşması ile 
terk edilmiştir. Mimar Sinan eserlerinde sıkça görülür, bilinen örneklerinden birisi Bosna’daki Mostar Köprüsüdür. 


(Saf 61/5) 


Ijftlj jil j ÛJ&İ Jâj fd ei â U 

JjİuiIİİI ^ ^ ^ £)3 


Bir gün Musa lıalkına şöyle demişti: ‘Ey lıalkım! Ne diye beni üzüyorsunuz; çok iyi biliyorsunuz ki ben, Allah’ın size gönderdiği elçiyim" Onlar 
yoldan çıkınca Allah da onların kalplerini kaydırdı. Yoldan çıkan bir topluluğu Allah yola getirmez. 


(Saf 61/6) 


6* ^ ^ ^ ur^ **Jj 

ui 1Ijlll LJÜİİİL 1 a fl^ LÂIli ; 1 a^ 1 AaLiI ,j j*j qa VjjI llaj ûIjjIÎI 


Meıyem oğlu İsa da şöyle demişti: “Ey İsrailoğullan! Ben, Allah’ın elçisiyim; size, önümde bulunan Tevrat’tan olanı onaylamak ve benden sonra 





gelecek ve aynıcı özelliği! 1 *] Ahmed[2*] olan elçiyi müjdelemek için geldim” İsa onlara açık belgelerle gelince: “Bu, açık bir büyüdür” demişlerdi. 


[1*] Ayet metninde geçen isim kelimesi varlıkları birbirinden aymuaya yarayan kelime anlamında olduğu ve Nebiniz adı Muhammed olduğu için 
kelimeye bu anlam verilmiştir. 

[2*] Ahmed, lıaınd kökünden ism-i taidil’dir; işini daha iyi yapan demektir. 


(Saf 61/7) 




hilâli 

İslam’af*] çağrıldığı halde Allah’a yalanlar yakıştırandan daha büyük yanlışı kim yapabilir? Yanlışlar içindeki bir topluluğu Allah yola gerilmez 
[*] Kayıtsız şartsız Allah’a teslim olmaya. 


^ O O"# " O ° " Of* + ° & ** 
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faj 


(Saf 61/8) 


6 fa JİJ 6JJJ fa* fa JJİ I jîjk jj üfalfa 


Bunlar, Allah’ın numnu (Kur’an’ı) ağızlan ile söndtimıek isterler[*]. Kafirler hoşlanmasa da Allah, nurunu tamamlayacaktır. 
[*] Nur, üflemeyle sönmeyeceği için bunlar kendilerini o nurdan malınım eder. 


(Saf 61/9) 


d fa f & 0^ öjfko) JpJl Ji-jl fa 


Elçisini bu Rehberle, gerçek din[*] ile gönderen Allah’tır. Allah’ı ikinci sıraya koyanlar (müşrikler) hoşlanmasa da Allah Rehberini; bu dini, bütün 
dinlerin üzerine çıkarmak için göndermiştir. 

[*] İsim sıfatına izafe edilmiştir, ed-dîn’ul-hak = demektir. (Bkz Sa’leb, el-Keşfu v’el-beyân, Teybe 9/28 .1 




(Saf 61/10) 

eJ o® °fa>" d.& fa ^ 

Ey inamp güvenenler! Acıklı azaptan kurtaracak bir ticareti size göstereyim mi? 


(Saf 61/11) 

, > o > 

« * e ** 
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O ticaret, Allah’a ve elçisine tam güvenmenizf*], Allah yolunda mallarınızı ve canlarınızı ortaya koyarak mücadele (cihad) etmenizdir. Bilseniz sizin 
için hayırlı olan budur. 

[*] Ayet, hiye en tu’minû = ' JP <j' çr* şeklinde takdir edilerek anlam verilmiştir. 


^İI£ <j] fal jui «■<-->? ij fa Aİj^ujj 




(Saf 61/12) 


c ûi *• ÇjÛa. <ji Ajjİj jjİj çjÛş. âÜijjJ iSjjjj »Sİ ji*j 

^jâül jjiİt iu'j 

Bunlara karşılık Allah, günahlarınızı bağışlayacak ve sizi içinden ırmaklar akan bahçelere, güzel konaklara yerleştirecekti'. Büyük başarı işte bııdıır. 




1» 0 


(Saf 61/13) 

Hoşunuza gidecek bir başan da dünyada olacaktır: Allah’ın yardın ve yakın zamanda bir fetih. İnanıp güvenenleri bunlarla müjdele. 


(Saf 61/14) 


O'' o o ^ ^ O «■' )l J[ Jt öi Jl -- 

Jlâ US a» t jl^ıji IjjjS IjüJ ı# u 

"AiiÜa ljjİ£j (jjjljAJi) (jut AijÜa jU-oj! 

jjjAÜâ 1 jVu^U j^C- ^İC- Ijial (jJİİl ÜJjİI 


Ey inanıp güvenenler! Allah için yardım eden kişiler olun. Nkekin Meryem oğlu İsa Havarilere: “Allah’a giden yolda bana kinler yardım eder?” 
dediğiıde Havariler: “Biz, Allah içir yardnn ederiz.” demişlerdi Böylece İsrail oğullarının bi bölümü inanıp güvemniş, bi bölümü de göımezlikten 
gelmişti Biz de inanıp güvenenleri düşmanlarına karşı güçlendidik; sonunda onlara üstün geldiler. 



CUMA 


L 0 


İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Cuma 62/1) 


o o jg 9 o o e-°+ & # & 9 # 9 

aoSaİI jjJjÜI (j-ujJİJl tilLalI (jta jVI gji t-aj cIjIjLaLJI ^2 La 4JA ^j-uü 


Göklerde ve yerde ne varsa hepsi 0’na[l *]; bütün yetkiyi elinde tutan, yaptığını tertemiz yapan, daima üstün ve bütün kararlan doğru olan Allah’a 
boyun eğer[2*]. 

[1*] İltifat 

[2*] Boyun eğme ya zorunlu ya da gönüllü ohır. İmtihana tabi olan insan ve cinler de dahil her şey, varlığını sürdürebilmek için Allah’ın koyduğu 
kanun ve kurallara uymak zonındadır. Gönüllü boyun eğme, imtihanla ilgili konulardadır, iman, külîir, günah ve sevap; intihana tabi olan insan ve 
cinlerin, tercihleriyle oluşur. Zorunlu kulluğu konu olan şeylerin oranı, gönüllü kulluğa konu olanlarla kıyaslanamayacak kadar fâzladır. Allah’a isyan 
etmek için büe zorunlu kulluk şartlarına uymak gerekir. Mesela bir hayvanı Allah nzası için kesen ile putu için keseni ayıran tek şey onun niyetidir. 


(Cuma 62/2) 


£)&* J&a (j&iSâ (JA j)j 


Ümmılcnn (ilahi kitaplan bilmeyenlerin)[*] içinden elçi çıkaran Allah’tır. Onlara, O’nun ayetlerini okur, Kitab’ı ve hikmeti öğreterek onları geliştirir. 
Halbuki onlar daha önce açık bir sapkınlık içindeydiler. 

[*] Bkz.: Bakara 2/78 ve dipnotu 


(Cuma 62/3) 




Bunları, henüz onlara katılmaımş başkalarına da öğretecektir. Daima üstün ve bütün kararlan doğru olan O’dur. 


(Cuma 62/4) 


o o 9 ^ ı 

jj 4Jİİ j" f Luü (JA Ajjjj jlââ kilij 


İşte bu (öğretim). Allah’ın lütfiıdur, onu doğru tercihte bulunana yapar. Allah büyük lütuf sahibidir. 


(Cuma 62/5) 


Jİ4 (jjijj E IjIİLjİ Jla£ L& jia^j çA SIjjaİI Ijla^ Jla 

f jSJl (Jlfa ¥ 


Kendileıine Tevrat bilgisi yüklenen ama onun hükitateıiniyüklenmeyenler[l*], kitap yüklü eşek gîbidirler[2*]. Allah’m ayetleri karşısında yalan 
yanlış şeylere sarılan bu topluluk, ne kötü örnektir. Allah, yanlışlar içinde olan topkıluklan yola getirmez. 

[ 1*1 Tevrat’ı öğrendiği halde ona uymayanlar. 









[2*] Zahmetini çeker, nimetinden yararlanamazlar 


(Cuma 62/6) 

, » 0 > o 


I jl<uâ ^duÜİI qa flaİjİ foafi'j <j) ^ 

(^jLua 

De İd ‘Ey Yalıudiler! Sandığınız gibi siz, Allah’a diğer insanlardan daha yakınsanız, iddianızda da samimi iseniz ölümünüzü isteyin. 

(Cuma 62/7) 

(jjAİlİillj 'Uİ& 'LgjJüî Laj \± 1 \ AjjIajj Vj 

Yaptıklaıı şeyler sebebiyle ölümü İliç bir zaman istemezler. Yanlışlar içinde olanlan bilen Allah’tır. 


(Cuma 62/8) 


c-jjÂİ) (j}\ (jjJjj 4Jli 4la (jjjâli (jl 

(J Jİ4*J Laj 
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De ki “Kendisinden kaçüğınız ölüm sizi yakalayacaktır. Sonra, gizliyi de açıkta olanı da bilen Allah’ın huzuruna çıkarılacaksınız. Yapıp ettiklerinizi 
size, O bildirecektir”. 


(Cuma 62/9) 


2 £uİ! IjjJj IjaİAİ AxaL 1\ d'dlall I^jİ Ij 

i) fâî jji ^ 


Ey inaınp güvenenler! Cuma günü namaz için çağrı yapıldığında alış verişi bırakın; Allah’ın zikrine[l *] koşun[2*]. Bilseniz bu sizin için daha 
hayırlıdır. 

[1*1 Allah’m zikri, Allah’ın kitabıdır (Hicr 15/9, Enbiya 21/24 ). Allah’ın zikrine koşmanın ilk anlamı, cuma hutbesidir. Çünkü hutbe, Allah’ın kitabı 
ile ilişki kurarak bir konuyu anlatmak için okuna'. Namaz da o Zikri öğrenmek için kılındığından ( Talıa 20/14 ) Allah’ın zikrine koşmanın ikinci 
anlam Cana namazına gitmektir. 

[2*1 Bu emir, kadm için de erkek için de geçerlidir. 


(Cuma 62/10) 


A M» \ IjjÜS IjjİİIj jlââ ija IjslLIj SüLalI CnJaâ I jli 
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Namazı bitirdiğinizde yeıyüzüne dağılırı!*] ve Allah’ın lütfimu arayın. Allah’ın sözlerini sık sık hatırlayın ki umduğunuza kavuşasınız 
[*] Cana namazı kılındığı takdirde öğle namazı kılmmamasmın nedeni bu ayettir. 


(Cuma 62/11) 






ji ıji 

Bir kazancı veya eğlenceyi görünce bazdan seni ayakta bırakıp gittiler[*]. De ki ‘'Allah’ın katında olanlar, her türlü eğlence ve kazançtan iyidir. Rızık 
verenlerin en iyisi Allah’tır.” 


jflll ıjA jji ADİ Aİfr U Jâ Ujlâ iİİjSjjj 1 J 4 J 



[*]Cabir b. Abdullah şöyle demiştir: Nebî sallallahu aleyhi ve sellem ile namaz kılarken yiyecek yüklü bir kervan geldi ve herkes ona koştu, Nebî 
sallallahu aleyhi ve sellem ile birlikte sadece 12 kişi kaldı. Hemen bu âyet indi (Buhârî, Tavk’un-necat 13/2) 

(13/2) - Silili -lŞ £4^ 
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MÜNAFİKUN 

İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(M ünalîkun 63/1) 


jjl O Ç <01İJ Âİ^uıjl oül ^JU <0ÜJ~<0Ü J^MJİ tiijj O İJİIİ ojaftl 1 Aİ| glç-L^ | j} 

5jJjtS3 jjiâuiı 


Münafıklar (iki yüzlüler) sana yeldiklerinde derler ki "Biz şahidiz; gerçekten senAllah'melçisisin" Allah, elbette senin kendisinin elçisi olduğunu 
biliyor aına Allah şalıit, ınünafklar kesinlikle yalancıdırlar. 


(M ünalîkun 63/2) 


- 1 0 , . » 4 İ 4 ' ' \ ^ J , 4 „ 0 ^ , » «• , > J > j . • ' * 

(JJİ43U IjjIS La ç>Lui IjA^â \İa\) Ij^jI 


Bu gibi sözlcrıf I *] kalkan edinip Allah’ın yolundan çekilirler[2*]. Yapıp durdukları şey ne kötüdür! 

[1*] Müslüman olduklarını göstermek için söyledikleri sözleridir. Burada 'Biz şahidiz; sen gerçekten Allah'ın elçisisin" sözünü söylemişlerdir. 
Bunlara yenin denmiştir. Çünkü yemin, bir şeyi güçlendirmek için söylenir. Burada güçlendirdikleri, kendilerinin müsliiman olduklarına inandırmak 
için söyledikleri sözlerdi'. 

[2*] Bakara 2/8-9 


(M ünalîkun 63/3) 


jjf&L V gJaâ IjjâS IjİAÎ <2113 


Kötü olan, önce inanmalan sonra ayetleri görmezlikten gebreleridir. Ai'dmdan kalpleri üzerinde yeni bir yapı oluşturulup 1 * ]; artık (ne hale 
geldiklerini) anlamazlar[2*]. 

11*1 Nisa 4/88 

[2*] Nisa 4/89. Bakara 2/11-12. 


(M ünalîkun 63/4) 

; ** 0 *ie*\-* * * ***• 
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tfar'fcİjU jiLâ ü!j^u4i ift\j liij 
ûjöji Vsbiı jjiİl f» ^ # 


Onlan gördüğünde kılık kıyafetlerine hayran kalırsın. Konuşurlarsa sözlerine kulak verirsin. Oysa duvara dayalı kalas gıbidiîer. Her gürültüyü 
aleyhlerine sanırlar. Asıl düşman onlardır; onlara karşı dikkatli oL Allah canlarını alsın! Bu yanlışa nasıl sürükleniyorlar? 

[*] Bi' yere dayanmadan duramazlar. Bağlantıları zayıf olduğu için de her an düşebilirler. 


(M ünalîkun 63/5) 









fa cfau fj$ jj fa fa I jjl üıl 3 fa fil fafa\fa & # t jJi 
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“Gelin, Allah’ın elçisi bağışlanmanız için dua etsin” dense başlarını çevirirler. Bakarsın ki kibirli bir halde geri çekiliyorlar. 


(Münafikun 63/6) 


fjü\ fa İ ûlfa fa# Zjü&i fa* fa 


o * \ ° *♦ * 0 O \ o J o * i ° 1 O 0 * 

fa* f 

İster bağışlanmalarını dile ister dileme, lârk etmez; Allah onlan bağışlayacak değildir. Allah, yoldan çıkmış durumda olanları yola getirmez. 


(Münafikun 63/7) 


% O % 
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(JjIjLoLiH £40^ 4JAj Ijojaijj Jk\ Jj-uij (JA İJAİİ4 ^ pj^jL ^ 

V c£lj cyjSflj 


Onlar, şu sözü söyleyebilen kimselerdir: "Allah'ın elçisinin yanında yer alanlara bir şey vermeyin ki dağılsınlar!" Oysa göklerin ve yerin hâzineleri 
Allah indir, ama niinaiîklar bunu anlamazlar. 


(Münafikun 63/8) 


Aljuijlj $Jxİl t$ia Jc-Sh cfrjfad 

ÛJ&J i ÛJ&SÜAİI JSİj (jJİajAİij 


(Benî Mustalik savaşında) Şunu bile demişlerdi: "Hele Medine'ye dönelim; biz üstünler, o alçaklan elbette sürüp çıkaracağız." Oysa üstünlük 
Allah'tadır, elçisindedir ve inanıp güvenenlerdedir. Ama niinaiîklar bunu bilmezleri*]. 

[*] ‘Gevşemeyin, üzülmeyin; eğer inanıp güveniyorsanız en üstün olan, sizlersiniz. ‘ VAl-iİmran 3/139) 


(Münafikun 63/9) 

t * „ l 
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Müminler! Mallarınız ve çocuklannız sizi, Allah'ın zikrinden (kitabını anlamaktan) alıkoymasın. Bunu yapanlar umduğpnu bulamazlar. 


(Münafikun 63/10) 


J*î p3) Vjİ yj Jjİaâ tlıjÂİl pİJ jl Jjâ ^ ^İÜİjj U ^ Ijİİjİj 

Û J>y ^ O^J yjjâ 


Size nzık olarak verdiğiniz şeylerden hayra harcayın; yoksa ölüm gelip çatar da şöyle dersinizf*]: "Rabbim (Sahibim)! Ne olur: beni kısa bir süre 
daha yaşat da sadaka verip iyilerden olayını" 


[*] İltifat 






(Münafikun 63/11) 


£jL*j Uj jjui ^ j^jb <& 


Bir kimsenin ömrü bitince Allah ona asla ek süre vermez. [*] Allah, yaptığınız her şeyin iç yüzünü bilir. 

1*1 Her insanda iki nefis vardır; birincisi bedeni, İkincisi ruhudur. Ana rahminde döllenmiş yumurtadan yaratılan bedene ruhun üflenmesi, bütün organlarının 
tamamlanmasından sonra olur. Böylece o, dinleyebilen, basiret ve gönül sahibi olan farklı bir canlı türü haline gelir (Müminûn 23/12-14 ve Secde 32/7-9) 

Ruh, bedeni ev gibi kullanır; beden uykuya dalınca çekip gider, uyanınca geri gelir. Ölen beden yıkılan ev gibi olur, yeniden dirilinceye kadar ruh oraya 
dönmez. Buradaki konuşmalar, ölen bir müslümanın ruhu ile melek arasında geçemektedır. Artık ona ek süre tanınmaz. Ruhla bedenin yeniden birleşmesi 
Sur'a ikinci defa üflendiğinde olur. (Tekvir 81/7) 



TEGABUN 

İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Tegabun 64/1) 


jjJâ i 3$ jA 4 İj »İİIaSI ^ U»j (pljLaLıİI ^ Lâ ^oujj 


Göklerde ve yerde olan her şey Allah’a boyun eğer[*]. Bütün yetki O’ndadır. Yaptığı her şeyi güzel yapmak O’na hastır. Her şeye bir ölçü koyan 
da O’dur. 

[*]Kalîrler de zorunlu olarak Allah’ın koyduğu kurallara (tabiat kanunlarına) boyun eğerler, yoksa yaşamaları imkansızlaşır. Onlann boyun 
eğmedikleri,tercihimize bırakılanlardır. Bu gerçekleri (ayetleri) görmezden geldikleri için kafir olurlar. 


(Tegabun 64/2) 


.. 1 o ^ ^ 2 £ ^ ° * 0 ' ı* *. ^ o ^ * 

(JJİA3U Laj <j aja a a \aj jâl£ ay \a°\ a£a.\a | Jj) jA 


Sizi yaratan O’dur. Sonra kiminiz ayetleri görmezlikten gelir, kâfir olur. Kiminiz de Allah’a güvenir, mümin olur. Yaptığınız her şeyi gören Allah’tır. 


(Tegabun 64/3) 




Gökleri ve yeri gerçek varlıklar olarak yaratmış, size özel şekil ve yetenekler vernıiş, şekillerinizi ve yeteneklerinizi güzel yaprmştır[*]. Sonunda 
dönüş O’nadır. 

[*] İnşam, gerçekten en güzel yeteneklerle yarattık, dîn 95/41 


(Tegabun 64/4) 

O, göklerde ve yerde olanı bili'. Neleri gizlediğinizi ve neleri açığa vurduğunuzu bilir. İçinizde olanı da bilen Allah’tır. 

(Tegabun 64/5) 

:yj ûj(jc j JUj ijlı'ja ’JÂ ijjiS ötfjSt b fib fil 

Sizden önce ayetleri görmezlikten gelenlerin (kafirlerin) haberi size ulaşmadı mı? Onlar ettiklerini buldular. Onlann hak ettikleri acıklı bir azaptır. 


(Tegabun 64/6) 
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Bunun sebebi şudur: Elçileri açık belgelerle gelmişti. Onlar ise ‘Bu adamlar im bizi yola getirecek?” deyip ayetleri görmezlikten gelmiş, yüz 
çevirmişlerdi. Allah’ın kimseye ihtiyacı olmaz. Varlıklı olan, her yaptığım güzel yapan O’dm. 




(Tegabun 64/7) 


£&& Jijj (J* d d ^j 

1* ^ 55 i 
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Ayetleri görmezlikten gelenler (kafirler) öldükten sonra bir daha diriltilmeyeceklerim sanıyorlar. De ki “Hayır! Rabbiıne yemin ederim ki tekrar 
diriltileceksiniz ve size yapüğmız her şey bildirilecekti. Bunu yapmak Allah’a göre kolaydır.” 


(Tegabun 64/8) 




Öyleyse Allah’a ve Elçisine yani onunla birlikte indirilendi] Nur’a [*2] inanıp güvenin. Yaptığınız her şeyin iç yüzünü bilen Allah’tır. 


[*1] Arap edebiyatında iltifat sanatı vardır, anlatımı canlı tutmak ve konunun önemini vurgulamak için sözün akışı beklenmedik bir şekilde değiştirilir. Burada da 
üçüncü tekil şahıstan birinci çoğul şahsa geçilerek "indirilen" yerine "indirdiğimiz" ifadesi kullanılmıştır. Türkçede bu sanat olmadığından bu gibi ifadeler bir Türk'ü 
şaşırtır. Âyete, bu s a na t yok s a yıl a ra k meâl verilmiştir. 

[*2] Allah'a ve Elçisine inanmak ancak Elçîye indirilen Kitab'a inanmakla mümkün olabildiği için ikinci cümle, birinci cümlenin atl-ı tetsiri sayılarak 
meal verilmiştir. 


(Tegabun 64/9) 


j*'' û ^ ^ ti'' 0 4 ^ 0 ^ ° ® ^ ^ 0 ^ 

jjîİl fol Lfci £>* çş jaj ÂİİJjJ 


Sizi bir araya getirdiği gün, o toplanma günü, beklentilerinizdeki yanlışların ortaya çıktığı gündür. Kim Allah’a inanıp güvenmiş ve iyi işler 
yapımşsa[*], Allah kabahatlerini örter ve onu ölümsüz olarak sürekli kalacağj, içinden ırmaklar akan bahçelere yerleştirir. Büyük kurtuluş işte 
bııdur. 

[*] Sevabı günahından lhzlaysa. 


(Tegabun 64/10) 


jûl\ iMj\ ÜjLjL Ijji* 


Ayetleri görmezlikten gelen ve ayetleıimiz karşısında yalan yanlış şeylere satılanlar cehennem ahalisidir. Onlar oraya, ölmemek üzere gireceklerdir. 
Ne kötü hale gelmektir o! 


(Tegabun 64/11) 

^ ** . ^ S » S ® ^ q fi O O O fi + ^ Ji ® "î 

ı Aoiâ a^Li (J-öjj <j-aj £PW V) A <j-a c_ıUual La 

Allah’ın onayı olmadan İliç bir olay meydana gelmez Kim Allah’a inanıp güvenirse O, onun kalbini doğruya yöneltir. Her şeyi bilen Allah’tır. 


0^1 UJlâ ^ 


(Tegabun 64/12) 



Allah’a gönüllü boyun eğin, Resulüne/Elçisinin getirdiğine[*] gönüllü boyun eğin Eğer yüz çevirirseniz bilin ki Elçimizin görevi açık bir tebliğden 
ibaretti'. 

[*] Resul (dj), “birine gönderilen söz” anlamına geldiği gibi o sözü iletmek için gönderilen elçi anlamına da gelir (Müfredat). Allah’ın elçilerimi 
görevi O’nun sözlerini insanlara ulaştırmaktır. Bu sebeple Kur’an’da geçen dil jj~ j = Allah’ın Resulü sözlerinde asıl vurgu âyetleredir. Ulıud 
savaşında nebimiz’ in öldüğüne dair biberlerin yayılması üzerine şu âyet inmişti “Muhammed sadece elçidir. Ondan önce de elçiler geldi O ölse 
veya öldürülse, gerisin geri ini döneceksiniz?” (1-i İmân 3/144) Allah’ın son resulü öldüğü için bizim muhatabımız olan resul, sadece Kur’an’dır. 
Resul kelimesine “ResulüıvElçinin getirdiği’ meali bunun için verilmiştir. Allah Teâlâ şöyle buyurur: 'Resullere apaçık tebliğden başka ne düşer?" 
(ISIalıl 16/35) 'Ey Resul! Rabbinden sana indirileni tebliğ et, bunu yapmazsan onun resullüğünü yapmamış olursun" (Maide 5/67) 


(Tegabun 64/13) 




O Allah’tu'; ondan başka ilah yoktur, inanıp güvenenler yalnız Allah’a dayansınlar. 


(Tegabun 64/14) 


^ * * ■" , , * ı 


Ey inanıp güvenenler! Eşlerinizden ve çocuklarınızdan size karşı haddini aşanlar olur[*]; onlara karşı dikkatli olun Ancak kusurlarını göıınez, yeni 
bil' sayla açar ve yaptıklan yanlışlan örterseniz bilin ki Allah da sizin yanlışlarınızı örter ve ikramda bulunur. 

[*] Kelimenin kökü olan adv = , haddini aşmak ve uyumsuzluk etmektir (Müfredât). 


(Tegabun 64/15) 


ji'i °^j\j U3J 


Mallarınız ve çocuklarınız sadece sizi imtihan etmek içindir. Büyük ödül Allah katindadır. 


(Tegabun 64/16) 


J ** # ° ' ü 0 i **b 4 = 0 İ + *°4 ^ 4 * t î ' 4 * - ° 4 - 0 t 4 4 - s 4 4 +%\ î 

AjaiLi O^J tjo^ı I jMjİ j ıjt jrtjj Ijjlauiij a ıtrt um) La Attı ıjâjlâ 

OjİilA fA aijil 


Siz, var gücünüzle Allah’tan çekinerek korunun O’nu dinleyin ve O’ııa boyun eğin Kendi iyiliğiniz için hayra harcama yapm İçlerindeki 
doyumsuduktan korunanlar umduklarına kavuşacak olanlardır. 


(Tegabun 64/17) 


fÜ Aic.1^4 UİÂ Ldajâ iilOâjîi ü! 


Allah’a güzel bir ödünç verirseniz O size, kat kat ikzlasını verir ve dururumuzu düzeltir. Üzerine düşeni eksiksiz yapan ve yumuşak davranan 
Allah’tır. 




(Tegabun 64/18) 








Görünmeyeni ve görüneni bilen O’dur. Üstün olan ve doğru kararlar veren de O’dur. 



TALAK 


İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Talak 65/1) 


jjâjj ş^Sjsüj ££İAxl p^jİlkâ fUujlîl ^İİL bl Isj^ t-) 

^ û) *} 6^ Û4?j£ 6* <>j4^ 

Ij-ö! kÜSj Jju Jxİ ^ jXİ ^Us Jââ Jxjj 


Ey Nebî! Eşlerinizi boşadığınızda iddetleri[*] içinde boşayın ve iddetlerini sayın. Rabbiniz Allah’tan çekinin de açık bir fuhuş yapmamışlarsa onlan 
evlerinden çıkarmayın. Onlar da çıkmasınlar. Bunlar Allah’m koyduğu sınırlandır. Kim Allah’ın sınırlarını aşarsa kötülüğü kendine yapar. Bilemezsin, 
belki Allah bunun ardından yeni bir durum ortaya çıkarır. 

[*] İddet: 3 ay bekleme süresidir. 


(Talak 65/2) 


fSia J^C- [ş jJ (jAjâjli jİ cjüj İJlâ 

Jxiu Jjj A&i ö*j5 lM û* ^ 

Aİ 


Süreleıiıin sonuna geldüdeıinde kadınlan ya maruf[ 1 *] ile tutun ya da maruf ile ayım İçinizden güvenilir iki kişiyi[2 *] şahit tutun; şahitliği Allah için 
tam yapın. İşte bu size, sizden Allah’a ve Ahiret gününe inanan kimseye verilen öğüttür. Kim Allah’tan çekinerek kendini korursa Allah bir çıkış 
yolu açar. 

[1*] Maruf bilinen şey demekti. Bu bilgi, ya gelenek ve göreneklerden ya da Kitap ve Sünnetten elde edilir. Gelenekten elde edilmişse Kitap ve 
Sünnete aykm olmaması gereki. Böyle bi b ilgi liralı yansıttığı içil evrensel nielikte olur. 

[2*] Şahitler kadın veya erkek olabililer. 


(Talak 65/3) 


- ° i Z »i *h- * I ' ıEV“ ' , * i w 4 " „ „ jr > ' K* u ° ' ° \ t * 0 - - 

Jâ 6ja\ aüI o! V <j* 


Beklemediği yerden ona nzık verir. Kin Allah’a güvenişe O, ona yeter. İşini tam yapan Allah’tır. Allah her şey için bi ölçü koymuştur. 


(Talak 65/4) 
Z 


qa AA Jjj &J 64^ o*-^ û» cî^VI <^Vjİj 


Eşleıinizden adetten kesilmiş olanlar hakkında şüpheye düşerseniz iddetleri üç avdır; adet gönneyenler[*] de öyledi. Hamile olanların bekleme 
süreleri yapacaklan doğumla bier. Kim Allah’tan çekinerek kendili korursa Allah onun işini kolaylaştırır. 

[*] Her hangi bi sebepten dolayı adeti geciken ve boşama gününden itibaren üç ay süreyle adet görmeyenler. 





(Talak 65/5) 


AJ AjU^ui AİC- jİ£j 4JJİ JjJJ AİjJİ 4JJİ j-oi killj 


Bu Allah’ın emidir, onu size indirmiştir. Kim Allah’tan çekinerek kendim korursa Allah da onun kabahatlerini örter ve alacağı ödülü aittim'. 


(Talak 65/6) 


CÂ ü\j Z Ö^ 0 I jVu/iuj ^AjjLLaİi Cja İAjkU 


IjjaİÎj j3lâ ^ 


Boşadığınız kadınlan (iddetleri esnasında) gücünüze göre oturduğunuz yerin bir kısmında oturtun. Onlara (o evi) dar etmek için zarar vermeye 
kalkmayın Hamile iseler, doğum yapıncaya kadar ihtiyaç lanın karşılayın Çocuğu sizin için emzirirlerse ücretlerini verin İşleri aranızda marula uygun 
istişareyle yürütün Karşılıklı olarak zorlanırsanız çocuğu bir başkası emzirecektir. 


(Talak 65/7) 


l lakl 4^1 t, İİfLj V 2 44)1 ötül \-AA J^ViU AİJJ AJİC- jJâ £}AJ* AjJUA (jA AjUal jj J^İLİ 

1j<uü Jxj 4^1 (JHiV udj Uıul La 


Varlıklı olan, harcamayı varlığına göre yapsın Darlıkta olan da Allah ne vermişse ondan yapsın. Allah kimseye gücünün üstünde yük yüklemez. 
Allah, zorluğun ardından bir kolaylık yaratacaktır. 


(Talak 65/8) 


IjfÜ LjIÂC- LjLui^ Lfet ÇUal'V 0 ! AİuijJ t^Jj JA İ <jC- £Û£> Ajjâ (JA jjUj 


Nice yerler var ki (lıalkı) Rableıiıin eıiTİne ve elçilerine baş kaldmmş; biz de onlan çetin bir hesaba çekmiş, görülmemiş bir azap ile 
azaplandırmışı/dır. 


(Talak 65/9) 


Böylece ettiklerini bulmuş, işlerinin somı hüsran olmuştur. 


Ij-uA Lfc ja\ AjÜIc- £)Üîj lAj-al JLj Jjâiiâ 


(Talak 65/10) 


Ijfc Mil a>i jâ E Ijîil üjİI yüftl <^ji U Mil Ij&FlijMİ ÇlJfr Mil Jfr'i 


Allah onlar için şiddetli bir azap da hazırlamıştır. Ey inanıp güvenen sağlam dunışlular! Allah’tan çekinerek kendinizi koruyun. Allah, size aklınızdan 
çıkannayacağmız[*] bir Kitap indirdi. 

[*] 


(Talak 65/11) 


(pUdki! (j a ujldvIlImlI Ijl aC-j IjİaI (jjiİl ^jİLaİ ÇAa^a 4^1 CjIjÎ ^V\c> jlîı 







^ <r^ laJUa J**jj ^^>ajj jjIİI ^) 

a**° -* -1 ^ . «" o ç 0 #* l^a . ^ ^ f . . ♦ 

lâjj Aj Aül (>aI i İJJİ lfc£ 


Bir de size, Allah’ın birbirini açıklayan[*] ayetlerini okuyan bir elçi gönderdi ki inanıp güvenen ve iyi işler yapanları karanlıklardan aydınlığa çıkarsın. 
Kim Allah’a inanıp güvenir ve iyi iş yaparsa Allah onu, ölümsüz olarak sonsuza kadar kalmak üzere, içinden rnmklar akan bahçelere yerleştirir. 
Allah, ona rızkın güzelini verir. 

[*] 


(Talak 65/12) 

il İl 1 'ti* t ' °Am Vr 


(JAJ (pljUuju çm* çşAİl Attl 

ıif^3L Lıiî il $ j $ 


Yedi kat göğü ve yerden de onlar gibisini[*] yaratan Allah’tır. İşler, bunlar arasında yürür. Bilesiniz ki her şeye bir ölçü koyan Allah’tır. Bilgisi her 
şeyi kapsayan da Allah’tır. 

[*] Göklerin yedi kat olduğu bildirdiğine göre yerin de yedi kat olması gerekir. Diğer taraftan yer, gökyüzünün bir örneği olduğu için yedinci kat 
semanın, dünyanın üst düzeyi gibi döşenmiş olması gerekir. Sidret'ul-munteba fNecm 53/13- 18) . en son sidre ağacı demektir. O da yedinci kat 
semada olmalıdır. 


Dünya üe yedinci kat sema arasındaki uzaklığı da şu ayetlerden öğreniyoruz: 

. Gökleri, yeri ve ikisinin arasında bulunanları altı günde yaratan sonra da yönetime (arşa) geçen Allah’tır. O ’nun ile aranızda bir dostunuz ve 
destekçiniz yoktur. Bilginizi kullanmaz mısınız? 

Gökten yere kadar olan bütün işleri Allah düzenler, sonra o işler sizin hesabınıza göre bin yılı bulan bir gün içinde O’na yükselir. İşte O, görülmeyeni 
de görüleni de bilendir. Üstün ve ikramı bol olan O’dur. (Secde 32/4-6) 

Dünya üe yedinci kat sema arasındaki uzaklık, ancak uzman bir ekiple yapılacak çalışım sonucu öğrenflebilir. 




TAHRİM 

İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Tahrim 66/1) 


faj J3& âLij- in lüi U f£s $ ^at ı£i u 


Ey Nebi! Allah’ın özel olarak sana helal kıldığını, neden kendine haram kılıyorsun? Eşlerinin gönlünü etmeye çalışıyorsun. Neyse ki Allah bağışlan 
ikramı boldur. 


(Tahrim 66/2) 


yaladı jA Aİ^j <jiajâ Jâ 

Allalı, bu tür yeminlerinizi bozmayı size (arz kılınıştır)*]. Allah sizin en yakınmızdır. Her şeyi bilen ve kararlan doğru olan O’dur. 


[*] Allah Teala şöyle demiştir: Yaptığınız yeminlerde, Allah'ı, iyilik yapmanıza, takvanıza (kendinizi korumanıza) ve insanların arasını düzeltmenize engel yapmayın. 8 
Her şeyi dinleyen ve bilen Allah’tır. Allah, boş bulunarak yaptığınız yeminlerden dolayı sizi sorumlu tutmaz, ama bilinçli olarak yaptıklarınızdan sorumlu tutar. Çokça 
bağışlayan ve yumuşak davranan Allah’tır. (Bakara 2/224-225) 

Nebîmiz şöyle demiştir:“Günaha yemin edenin yemini, yemin değildir. Akraba ile ilişkiyi kesmeye yemin edenin yemini de yemin değildir.” (Ebu Da\md, 
Talak 7, Hadis No 2191) “Bir konuda yemin eder, sonra başkasını hayırlı görürsen, yeminini boz, kefaretini \er\e hayırlı gördüğüne yönel.” (Buhari, 

Ey man, 1) 


(Tahrim 66/3) 


Ajl axj LjâjC- Ajİc- dj^iaîj Aj ljİ-ü UÂİâ AaIjJÎ ü j-uıî 3 ]j 

jjjÂH ^ulaÜI (Mujİ qa CAİIİ Aj I&İjj ^aau (jc- 


Bir gün Nebi eşlerinden birine gizh bir söz söylemişti Eşi onu, diğer eşine bildirince Allalı, Nebisini o konuda bilgilendirdi O da onun birazını eşine 
anlattı, birazını da anlatmaktan vazgeçti Eşine bildirdiğinde o: “Bunu sana kim bildirdi?” dedi Nebi de “Bana, her şeyi bilen; her şeyin iç yüzünü 
bilen bildirdi.” diye cevap verdi 


(Tahrim 66/4) 


dVjA jA AUi AjIc- IjAÜaj M iil Jh Ujjj Qİ 

tiüj Aau AİL£)Ia] \ j 


(Ey Nebi’ııin iki eşi!) Allah’a yönelip tevbe ederseniz iyi olur. Çünkü ikinizin de gönlü kaydı. Eğer birlikte ona karşı harekete geçerseniz bilin ki 
Allalı, Cebrail ve iyi müminler onun yakın dostlarıdır. Bundan sonra melekler de ona destek olurlar. 


(Tahrim 66/5) 


ujIjuIj jjUUlİ CiLİaja CjLaİLla ILkljJİ AİJuj q\ ^Ud)a (j\ Ajj 

IjIİjİj ljUuj ljI^jUuj CjIAjIc- 

V * V ^ ^ j: ♦ 


Eğer sizi boşarsa bakarsınız ki Allah yelinize daha iyi eşler verir. Onlar, Allah’a teslim olan, inanıp güvenen, boyun eğen, ona yönelen, ibadetlerini 
yapan ve oruç tutan dullardan ve bakirelerden olabilir. 




(Tahrim 66/6) 


Jâİlc İSj'U SjuJlj <>ÜJt Uj ıjâj IjÜ »Lûl j İSiij'i IjâljLî <Jjîl tfei 

0 * ^ \ o ^ "5 & o" 

U fAj>*î U <üil (jj^axj V 


Ey inamp güvenenler! Tutuşturucusu insanlar ve taşlar olan bir ateşe karşı kendinizi ve ailenizi koaıyıın. Orayı iri gövdeli, katı yürekli melekler 
(görevlilcr[*]) yönetirler. Onlar, Allah’ın emrine karşı gelmezler; kendilerine ne emredilmişse onu yaparlar. 

[*] 


(Tahrim 66/7) 


^ u UjI^^jİI \jjüû ^ IjjİS I^jİ Ij 


Ey ayetleri görmezlikten gelenler (kafirler)! [*] Bu gün özü' ileri sürmeyin. Sadece yaptıklarınızın cezasını çekeceksiniz 
[*] Al-i İmran 3/106 


(Tahrim 66/8) 


0' Ajjm 4ü\ ^Mjjjj \j^\ L&j Ij 

\^İa] OJİİİJ <İI V f JJ jt£JSh Cja (jjkj ıflüi flİÂJjj 

3* Üİ Jic-lj Üjjj ÜS ^4Jİ Üjj OjİjSj ûg 


Ey inamp güvenenler! Örnek bir dönüşle Allah’a dönün. Belki Sahibiniz, nebilerini ve inanıp güvenenleri (müminleri) aşağılamayacağı günde 
kabahatlerinizi örter de sizi içinden ırmaklar akan bahçelere yerleştirir. (Oraya gidecek olanların) Nurları önlerini ve sağ yanlarını aydınlatır. Şöyle 
derler: “Rabbimiz, nurumuzu tamamla ve bizi bağışla. Her şeye bir ölçü koyan sensia” 


(Tahrim 66/9) 


£4* fÂıjuy^jlc- jüiîı ^Isı \j£\ u 


Ey Nebi! Ayetleri gönnezlikten gelenlerle (kafirlerle) ve iki yüzlülerle (münafiklai'la) mücadeleye devam et. Onlara karşı dik dur. Onlarm varacağı 
yer Gebermem’dir. Ne kötü hale gelmektir o! 


(Tahrim 66/10) 


UjIj& ija ^' ujis tjj cjiy4İ njiî ^jn *XİA ^ıi ûyja 

^JİİJİI jüfi SİİJİ (jjj Ûli -oil '<> 14 i. Uuiu fiâ LÛÜİIÜ <jUIUı 


Allah ayetleri görmezlikten gelenler için Nuh’un eşi ile Lut’ıuı eşini örnek verir. Onlar, iyi kullarımızdan ikisinin nikahı altında idiler. Kocalarına 
ihanet ettiler. Kocalan onlara, Allah’tan gelen İliç bir şeyi engelleyemeyecektir. Onlara “Ateşe girenlerle birlikte siz de girin” denecektir. 


(Tahrim 66/11) 


(Jb Üjj (jl (jj| uj JjStâ 3 ] (jjC-jâ luI jul Ijİjİ (jjjll ^ju <ül LUjuîaj 



û^Uâl) pjâl\ (ja ÖJPJ* Of 


AUalı, inanıp güvenen kimselere (müminlere) de Firavun’ım eşini örnek verir. O şöyle demişti; "Sahibim (Rabbim)! Cemet’te, senin katında benim 
için bir ev yap. Beni Firavun’dan ve işlerinden kurtar. Beni yanlışlar içinde olan bu toplumdan kurtar.” 


(Tahrim 66/12) 


(JA Ajâ ÜİHâ c -ıuVaV l Çj\ja£> OaÛ 

j a lIijISj 4_y£j 


Alklı, namısunu korumuş okn İmran kızı Meıyeırii de örnek verir. Onun içine nüıumuzdan üflemiştik[*]. Meıyem, Sahibinin sözlerini ve kiapknnı 
tasdik etmişti. İçten boyun eğenlerdendi 



MÜLK 


I o 


İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Mülk 67/1) 


jjJ p^ut 3$ jij dikli ti# 


Bütün yetkileri elinde tutan Allah pek yücedir. Her şeye bir ölçü koyan O’dur. 


(Mülk 67/2) 


jjkil JJJX İl SUaJlj (jii 


Ölümü ve hayatı yaratan odur[*]. Bunlar; hanginiz daha güzel iş yapacak diye sizi yıpratıcı bir imtihandan geçirmek içindir. O güçlüdtir, 
bağışlayıcıdır. 

[*] İnsan ortaya çıkıncaya kadar uzunca bir zaman geçer /İnsan 76/11. Onu oluşturan parçalar vardır ama o yoktur. Sonra yaratık ve yıpratıcı bir 
imtihandan geçirir. Sonra ölür ve onu oluşturan parçalar toprak olur. İmtihanın sonucunu gönnek için topraktan son kez yaratılacaktır. Böylece her 
insanın başından iki ölüm ve iki hayat geçmiş olacak) İMtimin 40/11 ve Bakara 2/281 ve artık ölmeyecektir. Önce ölümün sonra bayatm 
yaratinası bunu gösterir. 


(Mülk 67/3) 


3* (jA (5^ lSJİ ^ ı'HjUia ljİjUujj ^ jİl 

JJ ^ (JA JJ 

Üst üste yedi kat göğü yaratan da O’dur. Rahman’m yaratmasında bir uyumsuzluk göremezsin. Bakışlarını oraya çevir; bir çatlak görebir misin? 


(Mülk 67/4) 

joua j lluAA jaoaI I (21İİ) ıjfân 

Sonra bakışlannı iki deiâ daha çevir de bak, gözün ınnutsuz halde bitirin düşecektir. 


(Mülk 67/5) 


jjxLiJ| Ü JjC-İ/ ûjklÛtl ^ lAİ îfo yj a\ Ioj^İ p\jaLul\ Üjj Jjüj 


En yakın göğü kandierle (yıldızlarla) süsledik. Orayı şeytanlar için taşlama yeri yaptık[2] ve onlara alevli bir ateş hazırladık. 

[2] ‘En yakm göğü süs ile yıldızlarla süsledik ve her hayırsız şeytandan koruduk. Onlar Mele-i a’lâ’yı dinleyemezler; her tarafian atıklar. Bu onlan 
uzaklaştırmak içindir. Onlar için sürekli bir azap vardır. Bir an için kulak hırsızlığı yapan olursa onun arkasına, delip geçen bir ateş takılır.” /SaMt 
37/6-101 




(Mülk 67/6) 









Rablerini görmezlikten gelenler için cehennem azabı vardır. Ne kötü hale gelmektir o! 


(Mülk 67/7) 


JJİJ J \İJ^Ui t$İ IjLuj Ifcİ IjÜİ |3) 


Oraya atıldıklarında, alevler saçarken çektiği havanm[*] uğultusunu işitirler. 

[*] Mckâyis’ul-luğa.(s.540) çj )Jg soluk almak manasına olup zıddı J soluk vermek demektir. 


(Mülk 67/8) 


jjJj fh Ij fiî Lgİîjjl 6* JOAİ iliu 


Sanki ölkesinden çatlayacak gibidir. Her bir bölük Cehenneme atıkken bekçiler onlara: “Size bir uyarıcı gelmedi mi?” diye sorarlar. 


* > o 


(Mülk 67/9) 

J V) £1 û! 6? üil u Ülâj Û} İSİ ^ ÜfU Jâ JL 1 jllâ 

“Evet” derler; “bize inancı geldi ama biz yalana sarıldık; Allah hiç bir şey indinnemiştir, siz büyük bir sapkınlık içindesiniz” dedik. 


(Mülk 67/10) 

us u j\ ûk $ \ jil İJ 

“keşke söz dinleseydik ya da akkmzı kullansaydık, şimdi bu alevli ateşin ahalisi içinde olmazdık” derler. 


(Mülk 67/11) 


i İ. “ 1 » o ,» . » ^ 

Jja-uül L_ll_i.ua 2 IjâjjC'lâ 


Böylece suçlarını itiraf ederler. O alevli ateş ahalisi için bundan sonrası tam bir perişanlıktır. 


(Mülk 67/12) 


1 * ^ ^ 0 4 ^ ^ ^ O 4 0 ♦ 4a O * * " 0 ' İ* + " " * i 1 4 

U] 


İçten içe[*] Salnbinden korkanlara gelince, onlar için bağışlanma ve büyük bir ödül vardır. 
[*] ‘İçten” anlamı verdiğimiz kelime el- ğayb = k U* " ‘dır. Bkz ıBakara 2/2 ve dipnota 


(Mülk 67/13) 


jjiLalI yjf. 4JJ^ j \jjJj 


Sözünüzü ister gizleyin, ister açığa vurun; O, içinizde olanları bik. 


/"i» m /-t *' 
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t 'ijkU i jA j tjA VÎ 


Yaratan bilmez mi? Her şeyin iç yüzünü, en ince ayrıntısıyla bilen O’dur. 


(Mülk 67/15) 


jyÛl\ a2\j*4İjj Ijİİj ^ \y&\İ ‘tfjİJ 3*4- J* 


Yeryüzünü size boyun eğdiren O'dur. (Yeryüzünün) omuzlanndadolaşmvenzkmdanyiyia Topraktan çıkış[*] O’nun huzuruna olacaktır.. 
[*] Yeniden yaratılıp topraktan çıkarak Allah’m huzurunda toplanma, mahşer günü, hesap günü 


(Mülk 67/16) 


jjaS İJlİ ^ai-ı uft*<ıVı ji fUujuII ^ ^HaÎ 


Gökte olanın, bir sarsıntıyla sizi yere batnmasma karşı güvenceniz var im? 


(Mülk 67/17) 


Jjjü Ljİj£ J^UJJ ,ji f İauA\ (Jb <JA ^Jlİ4İ 


Yoksa gökte olanın, üzerinize taş yağdıran şeyler göndermesine karşı güvende inisiniz? Taralımdan uyarılan kimseninf*] ne hale geldiğini yakında 
öğrenirsiniz. 

[*] Buradaki = nezir’e ism-i mef ul anlamı verilmiştir. Çünkü Allah Teâlâ şöyle buyurur: Biz elçi göndenneden azap etmeyiz. tİsra 17/151 


(Mülk 67/18) 


jjİj iâlj 


Sizden[*] öncekiler de yalana sarılmışlardı; onlan hiç beklemedikleri bir hale nasıl da getirmiştim! 
[*] İltifat 


(Mülk 67/19) 


■)» 

ju/aı 


* ^ ^ jl 


Üstlerinde sıralar lvalindc uçuşan kuşlan, kanatlarım çekerken gönnediler mi? Onlan, Rahman’dan[*] başka İliç kimse o çizgide tutamaz Her şeyi 
gören O’dur. 

[*] İyiliği sonsuz olan Allah’tan başkası onlan orada tutamaz(Bkz Nahl 16/791 


(Mülk 67/20) 
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lş* Vj cjjjâL^I ü\ 6*0' ûj J 6? ^ a** jA ^1 <>) 


Rahman üe aranıza girip size yardın için kenetlenmiş olanlar kimlenniş[l*]? Kâfirler bile bile aldammşlık[2*] içinde olurlar. 
[1*] üçler, yediler, kıklarvs. 

[2*] Müfredat ^ <Jâc. ;S jiil j) 


(Mülk 67/21) 


U, . . il S-P^ 0 . -i*. o\ ° , o>'o„ ,-*A 0 S« 

jjLj JJC- ^ IjaJ (Jj Aâjj o) <>l 


Allah rızkı kesse size kimnzık verebilir? Hayı (kimse veremez), onlar inadma bir azgınlık ve nefret içindedirler. 


(Mülk 67/22) 




Kafesim iyice önüne eğip yürüyen ni yoksa doğru yolda dimdik yürüyen mi hedefi daha iyi bulur? 


(Mülk 67/23) 


(2)jjLuü La £a lull Jx^J ^£Luüİ ^Ül jA ^ 


De ki “Sizi var eden; size dinleme, ileri görüşlü olma (basiret) özelliği veren ve göniillerinizi[*] oluşturan O’dur. Görevlerinizi ne kadar az 
yapıyorsunuz!” 

[*] Günümüz ilminde İnsan, düşünen veya konuşan canlı diye tarif edilir. Hâlbuki Kur’ân’da kuşların ve karıncaların konuşmalarına ve akıllarını 
kullanarak yaptıkları işlere yer verilir. Bu ve benzeri âyetlere göre insanın temel ferkı, kulaklarında, gözlerinde ve gönlünde olandır. Gönül, kalp diye 
de adlandırılır. Gözler ve kulaklar kalbin danışmanıdır. Göz doğrulan görür, kulak doğrulan dinler. Akıl ise ayn bir organ değil, yanlışlan ayıklama 
işlemidir. Kalp, menfâatlerin, beklentilerin veya özentilerin etkisiyle, akıl süzgecinden geçen bilgileri ya kabul veya reddeder. İnşam diğer 
varlıklardan ferklı yapan şey mhudur. Ruhun insana kazandırdıklan ile ilgili olarak Bkz. Secde 32/9 ve dipnotu İnsanm kişiliğini belirleyen bu mhtur. 
İmanın, kalp ile tasdik şartma bağlanması da bundandır. Yoksa peygamberlerin söylediklerinin doğru olduğunu herkes bilil'. Ama kendim bir 
düşünce ve anlayışa esir edenler, o doğrulan gönnek veya duymak istemezler. Asıl körlük ve sağırlık budur. Kâfir, örten demektir. Bunlar 
gerçekleri sürekli örtmeye çalışan kimselerdir. Örtecek bir şey yoksa örtme yani kâfirlik de olmaz. 


(Mülk 67/24) 




De ki ‘Toprağa sizi tohum gibi eken[*] O’dur. O’nun huzurunda toplanacaksınız” 
[*] (lA)’nin iki anlam vardır; biri beyaza çalan renk, diğeri tohum atmaktır. Mekayis, i A md 


(Mülk 67/25) 




“Dediğiniz doğruysa onun ne zaman olacağım da söyleyin” derler. 


/1%/I .*;!!>- 




^İYİUIK 


ıjjj-a jjJü Üİ Uülj Jü \ «ÜC- ^İ*İI Lü) ,^â 


De ki ‘D bilgi, AUalı katmdadr. Ben, sadece doğadan açıklayan bir uyarıcıyım.” 


(Mülk 67/27) 

JjC-İj A^ fiûi (jjâj İJJİS *j4i ÎÜj ÖJİJ IİS 

O tehdidi yakmdan görünce ayetleri görmezlikten gelenlerin (kafirlerin) yüzleri fenalaşır ve onlara “Öğrenmek istediğiniz şey budır” denir. 


(Mülk 67/28) 


çS Oa 6^ Ûjİ Aİ&t ^Iaİ jj f%İjİ 


De ki “Düşünsenize, AUalı beni ve benimle birlikte olanları yok etse veya iyilikte bulunsa, her iki durumda da siz kâfirleri acıklı azaptan kim 
kurtarabilir?” 


(Mülk 67/29) 


J^Lua ^ £ja AjİC-j Aj LLâf L& 


De ki “İyiliği sonsuz olan O'dır; biz O'ııa inanıp güvendik ve O'nu kendimize vekil ettik. Açık bir sapıklık içinde olanın kim olduğunu yakında 
öğrenirsiniz.” 


(Mülk 67/30) 


û! $ 


De ki “Düşünsenize, bir sabah sularınız verin dibine batsa, kim size bir akarsu getirebilir'?” 



KALEM 


L 0 


İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Kalem 68/1) 


NUN! Kaleme ve (insanların) onunla yazdıklarına çok dikkat edin! 


(Kalem 68/2) 




ÛJ*? ^ a* n <—û! U» 


Rabbininf*] nimeti sayesinde sen, cinlerin etkisinde değilsin. 
[*] Sahibinin 


(Kalem 68/3) 


Senin için tükenmek bilmeyen bir ödül var. 


(Kalem 68/4) 


Cjjm i^ u!J 



Çünkü sen üstün bir dine[*] bağlısın. 

j, 

= hukık ve hulk; din, tabiat ve huy anlamlarına gelir.(Lisan’ul-arab) Aişe validemizin bir som üzerine “O’nun hukıku Kur'ân’di” (A b. 
Hanbel, Müsned) demesi bundandır. Allah Teâlâ dinini şöyle tanımlamıştır: “Sen yüzünü dosdoğru bu dine, Allah’ın fitratma çevir. O, insanları ona 
göre yaratmıştır. Allah’ın yarattığının yerini tutacak bir şey yoktur (= ^' (3^4 V ). İşte doğru din bu dindir. Ama insanların çoğu bunu 
bilmezler.” (Rum 30/30 1 


(Kalem 68/5) 




Yakmda göreceksin, onlar da görecekler. 


(Kalem 68/6) 




Şeytanın etkisinef*] giren kinmiş? 

[*] Buradaki keline mefiûn’dur. “Fitneye geiniş” anlaımndadır. Bilindiği gibi Şeytan cinlerdendi. Cinlerin etkisine girmekle itham edilmesi, şeytanın 





etkisine girdiğinin iddia edilmesidir. Şeytan insanı fitneye sokar. Bir ayet şöyledir: 

“Ey Âdemoğullan! Sakm Şeytan ana-babamzı yaktığı gibi sizi de yakmasın. Açılması hoş olmayacak yerlerini kendilerine göstermek için onlarm 
elbiselerini sıymmş ve o bahçeden çıkanmştL O ve onun gibiler, sizin onlaıı göremeyeceğiniz yerden sizi görürler. Biz Şeytanlan inanmayanların 
dostlan yaptık.” (Aıaf7/27) 


(Kalem 68/7) 

„ ' 0 9 ° 9 - ' ° * * ° ^ 0 9 " ° * * ^ & & 

jAj AjjfLı (Jp> Jua {yu jA tiLj jj 

Senin Rabbin, yolundan sapardan iyi bilir. O, doğru yolda olardan da iyi bilir. 


(Kalem 68/8) 


Yalancdan dikkate alma! 


(Kalem 68/9) 


üli 


- * o »• > 0 * O* . ^ , 

jjİfcJaâ JÎ IjJj 


Onlar çok isterler ki sen onlara yağcılık yapasın, onlar da sana yağcılık yapsınlar. 


(Kalem 68/10) 


Yemin edip duran alçakların hiçbirini dikkate alma! 


(Kalem 68/11) 


Arkadan çekiştirerderi, söz getirip götürenleri, 


(Kalem 68/12) 


iyiliği engelleyen, saldıran, günaha düşkün, 

(Kalem 68/13) 


* sn.» o „ *. 


lp ^ yj 


f Lu LA JLaA 


Süla jj^ ^LLa 


o 5i 


tillj 4u ^pc- 


saygısız, daha da ötesi şınank[*] olanlaıı önemseme! 

<p> [*] fpj = zcn&icirc;rrk&#39;in k&ouml;k ardanı bir şeyi bir şeye bağlamaktır. (Mek&acirc;y&icirc;s&#39;ul-luğa)&nbsp;Soni'adan birinin 
&ccedil;ocuğu sayılan kişiye de Araplar zenim derler. Ancak bir kimsenin gayrimcşnı bir ilişkiden doğnıış olması kendi su&ccedil;u ve tercihi 



değildir. Alkh kimseyi bir başkasırmg&iunıhnahırdansorurnfetuü'naz. (Necm53/38-41) Bu sebeple kelimeye, sonradan başkasının 
&ccedil;ocuğıı sayılan soysuz anlamı veıiemez.<p> <p> Kelime, k&oıınıht&uıınıhl&uıuTİklc. cimrilikle ve seviyesizlikle damgalanan, 
d&uuml;şmanlıkta aşm giden kişi (Lisan&#39;ul-arab) vs. anlamlara da gelir. T&uuml;rke&ccedil;ede kimseye aldmnadan aklına geleni yapan ve 
aşan davranan bu gibi kişilere şımarık dendiği i&ccedil;in biz o kelimeyi tercih ettik.</p> 

(Kalem 68/14) 




Mak ve oğullan var diye şımanr. 


(Kalem 68/15) 




Ayetlerimiz okununca, “Bunlar eskilerin masallan!” der. 


(Kalem 68/16) 


İJu 


UXUİ 


Böyle lcıinin burnunu sürteceğiz. 


(Kalem 68/17) 


Ijjujjâl J] AİaJi c-ıl^Vai ÜjL Û) 


Şu bahçenin salıipleıiıi yıpratıcı bir imtihandan geçildiğimiz gibi bunlan da yıpraücı bir intihandan içireceğiz. Bahçenin sahipleri, ürünü sabah 
erkenden devşireceklerine yemin etmişlerdi. 


(Kalem 68/18) 


* - v> - 


Başka bir ilıtimal düşünmüyorlaıdr 

(Kalem 68/19) 


£x>ajU j < 2 lj qa ıliiÜa L-flÜaâ 


Onlai' uykudayken Rabbinin emriyle bir afet, bahçeyi sanp sannaladL 


(Kalem 68/20) 




Orası dcvşırılmiş gibi oldu 


(Kalem 68/21) 




Sabah olunca bahçenin sahipleri biribirlerine seslendiler: 

(Kalem 68/22) 

Eğer devşirecekseniz Mirilerinizin başına erkenden varm!” dediler. 

(Kalem 68/23) 

Hemen yola çıktılar - . Şöyle fîsıldaşıyorlardı: 

(Kalem 68/24) 

“Bıı gün İliç bir yoksul, yanınıza kesinlikle sokulmamalı!” 

(Kalem 68/25) 

Kaim - verdikleri gibi erkenden hırsla oraya vardılar. 

(Kalem 68/26) 

Bahçeyi görünce: ‘Biz, kesinlikle başka bir yere geldik!” dediler. 

(Kalem 68/27) 

“Hayır Irayın biz yoksun bırakıldık!” 



(Kalem 68/28) 


v jü $ pî ji 


Dengeli olanlan söze kanşh: “Size, ‘Allah’ın emrine uysanıza! ’ dememiş miydim?” 


(Kalem 68/29) 



Hep bir ağızdan, “Rabbimiz! Sana boyun eğeriz Biz yanlışlar içindeyiz!” dediler. 


Uİ ü) Üjj \jlll 


(Kalem 68/30) 


Dönüp birbirlerini suçlamaya başladılar: 


(Kalem 68/31) 




(jjC-Üa US Ul ÜLj ü \jlll 


‘Yazık bize! Biz aşırı davranışlai' içindeyiz 


(Kalem 68/32) 


^ j d ^ ^ d ^ j c f** 


Rabbımızin. bunun yerine daha iyisini vennesini bekleriz Rabbimizin bol ikramını umanz” dediler. 


(Kalem 68/33) 


İşte azap böyle olur! Alıiretteki azap daha büyüktik. Keşke bilselerdi! 


(Kalem 68/34) 


Yanlışlardan korunanlar için Rableri katında nimetlerle dolu bahçeler vardır. 


(Kalem 68/35) 


&& (IiÜa. ^ û! 




Tam teslim olanları, İliç suçlularla bir tutar mıyız? 


(Kalem 68/36) 


f l O 




(Ey suçlular!) Elinizde ne var? Ne biçimkarar veriyorsunuz? 


(Kalem 68/37) 



' * * 0 C, . * * . o i* o i 

Ajâ cjUS pSA 


Yoksa bir kitabınız var da onu nıı okuyorsunuz? 


(Kalem 68/38) 


û^ ûj 


O kitapta “Beğendiğiniz her şey sizindir!” diye bir şey iri var? 


(Kalem 68/39) 

Laİ <jl M-aüİII (jl\ 4jüLj üjİ£> 

Yoksa size, kıyamet gününe kadar bizi bağlayacak şekilde: “Her türlü karan alma hakkınız var!” diye söz verenler mi oldu? 


(Kalem 68/40) 


tâ ^ fa 


(Eğer varsa) Onlara sor bakalım, hangisi buna kefilmiş? 


(Kalem 68/41) 


û^âJlua Ijk i] I jSİİâ yi, f\ 


Yoksa onlarm ortaklan in var? Sairimi iseler ortaklanm[*] getirsinler. 

[*] Bunlar, araya aracılar koyan ve o aracıların Allah katında kendilerini kayıracağına inanan kimselerdir. Onlan, kendilerine karşı Allah’ın, Allah’a 
karşı da kendilerinin ortağı sayarlardı. Buna benzer ayetlerden biri şudur: 

“De ki “Şu ortaklarınıza, Allah ile aranıza koyup yardıma çağırdıklarınıza dönüp baktınız rm? Gösterin bana, onlar bu toprakların hangi parçasını 
yaratmışlardır? Yoksa göklerde ortaklıkları mı var? Ya da onlara yazılı bir belge verdik de ondaki açık hükümlere göre iri davranıyorlar? Hayır; bu 
zalimlerden birinin diğerine verdiği söz, onu aldatma dışında bir anlam taşımaz.” (Fatır 35/401 


(Kalem 68/42) 




O gün her şey ortaya dökülecek! Secdeye çağrılacaklar ama güçleri yetmeyecek. 


(Kalem 68/43) 




Saygıyla önlerine bakacaklar, alçaklık her yanlarını saracak. Onlar bu hale gelnrden önce de secdeye çağrılmışlardı. 


(Kalem 68/44) 




’u °' “ ° * * ° +° *' ie 




Bu söz (Kur an) karşısında yalana sanlara bana bırak! Onlan beklemedikleri yerden adnn adım kötü sona yaklaştınız. 


(Kalem 68/45) 




Onlara süre tamımı Benim düzenim sağlamdır 


(Kalem 68/46) 


^ ı ^ ^ 0 °^iı #û î 0 ^tî û »* °î 

(jjlllA £ja Ij^l f I 


Yoksa onlaıdan bir karşılık istiyorsun da borç altında ıra eziliyorlar? 


(Kalem 68/47) 


- o > • of 

Û e' 


Yoksa gizli bilgiler onlarda da onu mu yazıyorlar? 


(Kalem 68/48) 


^jiâfLa jAj 1 $ JÜ j) CjjaJi Vj iiİJj jj^ali 


Balığm yuttuğu kişi gibi olma, Rabbinin karan gelinceye kadar sıkıntılara sabret. O, mahcup bir şekilde yalvanp yakanraştı 


(Kalem 68/49) 


O o ^ J1 0 ^ Q ** 

jAj f IjîÜIj JjJJ Ajj AJmu 


Eğer Rabbinin i yiliği imdadına yetişmeseydi[ 1 *], aşağılanmış bir halde açık alana[2*] atılacaktı 

[ 1*1 ••• 

[2*] Balina ve yunuslar (deniz memelileri), eceli gelince çoğunlukla karaya vurur ve orada ölürler. Yunus’u (a.s.) da böyle bir deniz memelisi yuttuğu 
için bu ayete göre onun kamından çıkmasaydı, balık karaya vuracak ve onun vücudu Yunus aleyhisselaımn kabri olacaktı 


(Kalem 68/50) 


Ancak Rabbi ona bir fırsat dairi verdi de onu iyilerden yaptı 


*si\\ qa Ajj düu^tİ 


(Kalem 68/51) 


■a * . * % * „ * >■ 
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4JI ûjlj&j UI jUûjİ^^ ü\j 



Ayetleri görmezlikten gelenler, bu zikri (Kaan’ı) dinleyince seni gözleriyle yiyecekmiş gibi bakar: “tamamen cinlerin etkisinde” derler. 

(Kalem 68/52) 

Oysaki bu (Kur’an), herkese yarayacak doğm bilgiden başka bir şey değildir. 



HAKKA 


İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’m adıyla, 


(Hakka 69/1) 


* 
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4İÜJI 


Bunlar tümüyle gerçektir. 


(Hakka 69/2) 


AİLÜl U 


Tümüyle gerçek olan nedir? 


(Hakka 69/3) 


Siuıı u aijji uj 


Tümüyle gerçek olanın ne olduğunu nereden bileceksin? (Öyleyse dinle!) 


(Hakka 69/4) 


J LİLlİ£ 


Seınud ile Ad (kavinleri), gümbür gümbür gelen o felaket için ‘Yalan!” demişlerdi. 


(Hakka 69/5) 


AjS'Üallj IjİİAİİ tâli 


Seınud korkunç seslerle etkisizleştirildi[*]. 

[*] Ad Kavmi hakkında da bilgin var. Hani üzerlerine köklerini kurutan bir rüzgar göndermiştik. 

Üstünden geçtiği hiç bir şeyi bırakmıyor, kül gibi savuruyordu. 

Semud topluluğu da öyle. Onlara: "Bir süre oyalanın" denmişti. Rablerinin (Sahiplerinin) emrinden uzaklaşıp büyüklenmişlerdi. Sonra göz göre göre 
onları yıldırımlar çarpmıştı. Yerlerinden kalkamadılar, kimseden de yardım görmediler. (Zariyât 51/41-45) 


(Hakka 69/6) 


Ad ise uğultulu, azgın bir kasırdı ile etkisizleştirilmişti. 


** ___ ^ ^ Q ^ l 0 s. * 1* ^ ^ c ^ 

ftJjJ IjilAtâ Jlc- LÂIj 


(Hakka 69/7) 



Jİj JlÂfti ^ j&l jjjk glj't ÂjjUuj Jül çLu ^‘ıfc U jüa 

5jjU 


Allah rüzgarı, her şeyi silip süpürecek şekilde yedi gece, sekiz gün üzerlerine saldı. O gün (orada olsaydın) bütün balkı yere serilmiş halde görürdün; 
içi boşalnnş hunna kütükleri gibiydiler. 


(Hakka 69/8) 


Ajâü o* ^ Is > 


Onlardan kalma bir kimseyi[*] görebilir misin 

[*] Bu ayet, onların soylarından kimsenin kalmadığını göstermektedir. Yoksa yaşadıkları yerin kalıntıları, ibret için korunmuştur. Alah Teala şöyle buyurur: At ile 
Semud’un başına gelenleri de kalıntılarına bakıp kesin olarak anlarsınız Şeytan, yaptıklarını süslü göstermiş \e onları yoldan çıkarmıştı. Oysa onlar ilerisini 
görebilen kimselerdi. (Aıkebut 29/38) 


(Hakka 69/9) 


A lktAUj 4jj£ (JAJ (jjC'jâ 


Firavun, ondan öncekiler ve yanlış yola giren her toplum aynı hataya düştü. 


(Hakka 69/10) 


** ^ , *♦**! ° ^ -'i * „ i °' * 

öH.) 


Rablcrinin)*] elçilerine baş kaldırdılar. Rableride onlankaldınp yere vurdu. 
[*] Sahiplerinin 


(Hakka 69/11) 


Â^juiı Jı fiüLi fUİı yiLUlu; 


Sular kabarınca (Nulı’ım balkından) sizin gibi olanları gemide Biz taşıdık. 


(Hakka 69/12) 




Al 


Bunu, aklınızdan çıkamayacağınız bir b ilgi ve kulağınıza küpe olsun diye yaptık. 


(Hakka 69/13) 


S^İJ 4 -kİj JJ Lâl\ ^ 


Sura ilk deiâ üfiirüldüğü zaman. 


(Hakka 69/14) 




(jdûJ$\ £Aaz.j 


yeryüzü ve dağlar kaldınlır, bir tek çarpma ile darmadağın edilirler. 


(Hakka 69/15) 


Aİtâljil LjÂâj AJjâ 


Asıl olacaklar o gün oku'. 


(Hakka 69/16) 


. ^ ^ <M O 

' 1 X * ^ . 1^ v . * +A ^ 

AJfclj diaJJ fL&uü) LİılJulJ 


O gün gök çatlar ve açılır. 


(Hakka 69/17) 


**." ^ 2 » ♦ „ O ^ 0 > •• O * ^4^ * O -*4 O ^ ?r » ^ ^ of 4^ ■',4 4 . 4, . 

AjjUj Jdajj ^jâ (jMjp J-ccljj L$jIajİ dUIIj 


Melekler göğün kenai'larma çekililer. Onların üst tarafinda sekiz melek, Rabbinin arşını (yönetim merkezini) taşır. 


(Hakka 69/18) 


Allah’ın önüne o gün çıkarılırsınız, gizlin iz sakiniz kalmaz. 


4jâLk fil* V j 


(Hakka 69/19) 


|jf jİI £jU İjkâ AjÜS ^jjİ (ja tali 


Defleri sağ eliıe verilenler[*] şöyle derler: “İşte bu; akn okuyun deflerimi! 
[*] - 


(Hakka 69/20) 


Ben hesabımla yüzleşeceğini biliyordum.’’ 


(Hakka 69/21) 


AajUu^ JpLa Cmîfl 


<^s\j <puC- j$£ 


O, ınutlu bk lıayat sih'ecek 


(Hakka 69/22) 



yüksekçe bir bahçede; 


9 

*• 4 . ^ ** M ^ * 

Adile- ^ 


(Hakka 69/23) 


>* > > > 

^yj J 


olgunlaşmış meyveleri sarkmış halde. 


(Hakka 69/24) 


Adildi I ^IdVl (Jb fAl ,1 Laj ÜddA lji£ 


Onlara şöyle denecek: “Yiyin, için; afiyet olsun! Bunlaı; geçmiş günlerde yaptıklarınızın karşılığıdır.” 


(Hakka 69/25) 


Âajü£ Ujji ^İ U AİUulı AjÜ£ ^jjİ £)* lilJ 


Defleri sol eline verilecek kimse şöyle der: “Keşke bana deflerim verilmeseydi! 


(Hakka 69/26) 


AAjLua LA jJİ aİj 


Hesabımın ne olduğunu bihneseydim! 


(Hakka 69/27) 




Ah! Keşke ölüm her şeyibitirseydi! 


(Hakka 69/28) 


^AalU U^\ U 


Malım işe yaramadı! 


(Hakka 69/29) 


AdİÜûİuJ ^ y IC’ (ilI& 


Yetkilerimde eliınden gitti!” 


(Hakka 69/30) 



Onunla ilgili şöyle denir: ‘Tutun onu, bağlayın! 




(Hakka 69/31) 




Sonra alevli ateşte kızartın! 


(Hakka 69/32) 


> ii* I* d I/* ' > 0 , i--* o» *.L \ • S J, 

6J)S u*ıl2 If'ljJ QjXJ«uı ^LLoıLuı /*Jl 


Ardından da yetmiş arşm boyunda bir zincire bağlayıp sürükleyin!” 


(Hakka 69/33) 


O, Yüce Allah’a güvenmezdi. 

(Hakka 69/34) 


Çaresiz birini doyurmaya özendirmezdi 


(Hakka 69/35) 


Bugün binada onun bir can yoldaşı da 


(Hakka 69/36) 


kanlı irin dışmda yiyeceği de olmaz 




o ° '' 


^ 0 $ O'"# 

U&lfe 


C)£u£> £ja ‘tfl £Uİa 


(Hakka 69/37) 


„ * . 'i * > **l 

ÜjiİaliJI VI AISU V 


Bunu, o hatayı (şirk suçunu) işleyenlerden başkası yemez 


(Hakka 69/38) 



Görmekte olduklarınız çok önemlidir. 


(Hakka 69/39) 


Görmediklerini/ de. 


(Hakka 69/40) 


Asıl önemlisi, Kur’an’m değerli bir elçinin (Cebrail’in) sözü olmasıdır[*]. 
[*]•• 




V U J 


^ Jj"0 CÎJ^ 


(Hakka 69/41) 


O bir şairin sözü değildir. Ne kadar az inanıp güveniyorsunuz! 


(Hakka 69/42) 


Bir kâhinin[ 1 *] sözü de değildir. Bilginizi ne kadar az kullanıyorsunuz[2 *]! 


[1*] Geleceği bildiğini sanan kişi 
[ 2 * 1 ... 


* o > 


U üLIâ 2 jc-Ui JjL jA Uj 




(Hakka 69/43) 

VarUdaım Rabbi[*] taralından indirilmiştir. 

[*] VarUdaım Sahibi 

(Hakka 69/44) 

Mubammed, Bize karşı bir takmı sözler uydursaydı, 


ûlj 


cA ü?* OjS iij 


(Hakka 69/45) 



onu kıskıvrak yakalar, 


A-La Uİ^V 


(Hakka 69/46) 


şah damanru koparırdık. 


(Hakka 69/47) 


İçinizden hiç biri de bunun önüne geçemezdi 


O Ji o 




J, O o 4 0 

0 ♦ 


<ÜC- (j-4 ^14 Lââ 


(Hakka 69/48) 


S j£ İÜ Aj)j 


Kın - ’an, Allah’tan çekinerek kendini komyanlarm, akıllarnıdan çıkarmayacakları bir bilgidir. 


(Hakka 69/49) 


(jl fÜtÜ Ü)J 


Çok iyi biliyoruz ki içinizde yalancılar w. 


(Hakka 69/50) 


SjLiaJ AJjj 


Kır’an, kendini ayetlere kapatan bu kişileıiı de yalanını ortaya çıkanr. 


(Hakka 69/51) 


Çünkü o, kesin gerçekti'. 


(Hakka 69/52) 


JaJ <ü]j 


^aüİâ&Jl tiİJj ^*^4 


Öyleyse Yüce Rabbinin admı her türlü eksiklikten uzak tut. 



MEARİC 

İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Mearic 70/1) 

jau JjU ji JU-u 

Bilisi başa gelecek azabı sordu. 

(Mearic 70/2) 

fi*û İ 3 te öij ISÛ 


Kafirlerin başına gelecek olan, kimsenin de engelleyemeyeceği azabı... 

(Mearic 70/3) 


O ^ 

£ 


Göğe yükselen yollaım sahibi Allah’ın azabmı! 

(Mearic 70/4) 


aJum ûİI İJİJİ4 oU ^ J a2\ £^ 


Süresi elli bin yıl olan bir günde[l *] (tekrar diriliş öncesinde) melekler ve ruhlar[2*] O’na yükselir. 
[1*] Güneş dürülmüş olacağı için bildiğimiz gün oluşmayacak. 

[2*] Kabirde yeniden yaratılış öncesi insanların ruhları göğe yükselecek. 


(Mearic 70/5) 

Sen güzelce sabır göster. 

(Mearic 70/6) 

Onlar o günü uzak görüyorlar; 


te tei 'M 


(Mearic 70/7) 



oysa Biz yakın görüyoruz. 


itfj 


(Mearic 70/8) 


Göğün erimiş bakır gibi olacağı gün (hesap gününde) ise, 


(Mearic 70/9) 


dağlar, yere atılmış boyalı yüne dönüşmüş olur. 


(Mearic 70/10) 


Bir can yoldaşı, diğer can yoldaşını sormaz bile. 


f UL ıl\ 




JLü 


(Mearic 70/11) 


, * * »- ,»- ° *, o»> - •* 

4^ 6? 4j* 

Birbirlerine gösterilirler. Suçlıı olan; “Keşke oğullarımı versem de bugünün azabından kurtulsam!” diye derin bir istek duyar. 


(Mearic 70/12) 




Kansmı, kardeşini. 


(Mearic 70/13) 


Ajjjj Jti\ A jL^aâ j 


kendini koruyan aşiretim. 


(Mearic 70/14) 


L^J 


yeryüzünde olan herkesi fidye olarak verip canını kurtarmayı çok ister. 


(Mearic 70/15) 





Hepsi boş! Cehennem alevler saçar, 


(Mearic 70/16) 


kavurduğu deriyi soyar. 


(Mearic 70/17) 

ykKS 6* 

Doğrulara sırtım dönen ve yüz çeviren herkesi kendine çağırır. 


(Mearic 70/18) 


Mal biriktirip saklayanı da! 


(Mearic 70/19) 

Ic-jIa ^3^ û) 

İnsan doyumsuz yapıda yaratılmıştır. 


(Mearic 70/20) 

jI/Ji aİjİA i3i 

Başma bir sıkıntı gelse sızlanıl'. 


(Mearic 70/21) 

\S-j1a jjpJl aLua | j|j 

Bir nimete konsa kimseye zırnık koklatmaz 


(Mearic 70/22) 

<>Laiİl VI 

Namaz kılanların bir kısnı[*] farklıdır. 


[*] Namaz kılan herkes burada istendiği gibi davrannrıdığından 
burada anlatılan özellikleri taşıyanlar kastedilmektedir. 

-musallîn kelimesinin başındaki el <J takısıahd içindir. Namaz kılanlardan, 



(Mearic 70/23) 


Onlar, namazını sürekli kılanlar, 




(Mearic 70/24) 


f C> ffîijÂÎ J 


mallarında belli bir hakkın varlığım bilenlerdir. 


(Mearic 70/25) 

ejji-iı j d&u 


Onu, ihtiyacını söyleyene de söyleyemeyene de ayınr. 


(Mearic 70/26) 


> & 


Onlai' hesap gününü içtenlikle kabul edenlerdi'. 


(Mearic 70/27) 


^ •* * ° * -* O ^ ^ , * ' 0 O * ' * i. , 

ylJC- £>* L^*r'J 


Onlar, Rablcıinin[*] azabından dolayı içleri titreyenlerdir. 
[*] Sahiplerimi 


(Mearic 70/28) 


Hiç kinse Rabbiin azabından güvende olamaz. 


(Mearic 70/29) 


Edep yerlerini ve çevresini özenle korurlar. 


o ^ 

^ o * ^ „ ı ♦ - j 


ffMJ*? fi 


(Mearic 70/30) 


^jL f^jiâ f$jufî u jİ ff^ijjî vı 


Sadece hür eşleıine veya lıâkiniyetleri altında olan[ 1 *] esi eşlerine karşı[2*] ayıplanmazlar. 




[1*] Zorla hakimiyet altına almanlar esirlerdir. Hürler, zorla çalıştırılamazlar. tN İsa 4/29 ) 


[2*] Bütün tefsirler bu âyetteki j j' = eşlerine” sözünün kadmı da erkeği de kapsadığını kabul ederken “hâkimiyetleri altmdakiler” sözüne, 
sadece “erkeklerin hakimiyeti altında olan cariyeler” anlamı vererek âyetin anlamını tahrif etmiş ve cariyelerin sahipleme nikâhsız helal olduğunun 
delili saçmışlardır. Bunu yapmak için "veya =jl" bağlacına da "ve =j" anlamı vernıek zorunda kalmışlardır. Aksi halde bir erkeğin veya kadmm edep 
yerlerini ya eşine ya da hakimiyeti altında olan esir kadın veya erkeğe açabileceği, ikisine birden açamayacağı anlaşılırdı. Bu da geleneğin istediği 
meâl olmazdı. 

İ lgili âyetlerde de açıkça görüleceği gibi ister kadın ister erkek olsun, bir Miislüımnın eşi ya hür ya da esir olur (Bakara 2/22 P . Kadmm esir 
erkekle evlenmesini sınırlayan bir şart yoktur ama hür kadınla evlenebilecek maddi imkana sahip olan erkeğin esir kadınla evlenmesi ya da esir 
kadmm üzerine ikinci eş alması yasaklanmıştır (Nisa 4/251 . Bu sebeple hür eş ile esir eş, daima larklı değerlendirilmiştir. 

Esir kadm her ne kadar evliliğe hür iradesiyle karar verse de (Nisa 4/25 1 esir olması onun iradesini etkileyeceği için hür eşine düşmanca 
davranabilir. Bu da ailede huzur bırakmaz Oysa aüe kurumandan beklenen şey huzurdur (A’ raf 7/189 . Rum 30/2 P . Bu yüzden Allah Teala, hür 
kadınlarla evlenecek imkana sahip olmayan erkeklere, esir kadınla evlenmeyip sabırlı davranmalarını tavsiye etmiştir (Nisa 4/25 1. 


(Mearic 70/31) 




Bunlardan başkalarına açanlar smnlan aşmış olurlar. 


(Mearic 70/32) 


JJPİJ fA^j fA 


Onlar, aldıkları emanetler ve üstlendikleri sorumluluklar konusunda titiz davrananlardır. 


(Mearic 70/33) 


Onlar şahitliklerini dosdoğru yapanlardır. 


(Mearic 70/34) 


Onlar namazlarına özen gösterenlerdi'. 


(Mearic 70/35) 


İşte bahçelerde ağırlanacak olanlar onlardır. 


(Mearic 70/36) 






t * 




Û &ty * İJJ^ 


Sana doğm başlannı uzatan şu ka lirlerin dertleri ne? 











(Mearic 70/37) 


Sağında ve solunda küme küme olmuşlar! 


JjJc- JUİilI CP 


(Mearic 70/38) 


Onlardan her biri, nimetlerle dolu Cemet’e yerleştirilmeyi ni bekliyor'? 


41i, J fa* 




(Mearic 70/39) 


5jİÜİ Lu ^ÂLSİİ Uf 5tS 


Boşuna beklerler. Biz, onlan da bildikleri şeyden yarattık. 


(Mearic 70/40) 


Ojjjüî ÛJ yjliilj jjiAÛı û* (Luâî üil 


Doğuların ve batıların Salubine yeınin etıneye gerek yok! Biz elbette ölçü koyarız. 


(Mearic 70/41) 


0*1 Uj ^İA I jul 


O ka lirlerin yerine daha iyisini getirmenin ölçüsünü! Biz önüne geçilebileceklerden değiliz. 


(Mearic 70/42) 


- *' i *' İ' ' 1 * » ♦ ' 0 * X 


Bırak da tehdit edildikleri gün ile yüzleşinceye kadar eğlenip dursunlar. 


(Mearic 70/43) 

\ * * * * . o -» *S > . = 4 „ İt ı' 0 Lu ' ' * * » - - 0 - 

<yj <> 

(Et alınak için) sunaklara üşüştükleri gibi kabirlerinden firlayıp çıktıkları gün, 


(Mearic 70/44) 


I jl\S (j İSI Aij ^AAj j AjlujII 


saygıyla önlerine bakarlai', alçaklık her yanlarını sarar. İşte tehdit edildikleri gün o gündür. 



NUH 


L 0 a s , o 


İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla, 

(Nuh 71/1) 

}$ d o* j^İ u' üi^ji Uj 

Biz Nuh’u kendi halana (elçi) gönderdik; “Acıklı bir azap gelmeden halkım uyar!” dedik. 


• a 3 0 


(Nuh 71/2) 


Onlara şöyle dedi: ‘Ey halkım! Ben size doğrulan açıklayan bir uyancıyım 


(Nuh 71/3) 


* * # ♦ O i* *4 i" *1 

cr 1 ! ^ J 1 * 




Allah’a kulluk edin, O’ndan çekinerek kendinizi koncun ve sözümü dinleyin! 


(Nuh 71/4) 

>•> 


rüs ^ Ü! At »i cP! 


O zaman Allah günahlarınızı bağışlar ve belirlenmiş ecelinizin sonuna kadar[*] sizi yaşatır. Allah’ın verdiği ömür bitince erteleme olmaz Keşke bunu 
bilseniz!” 


[*] Ecel konusu için Bakmız Bn’am6/2 v e dipnotu 


(Nuh 71/5) 




Sonunda Nuh şöyle dedi: “Rabbim! I la İkimi gece gündüz davet ettim 


(Nuh 71/6) 


00 â VJ fiâ 


Ama davetim onlan daha kızla kaçırmaktan başka bir işe yaramadı. 


(Nuh 71/7) 



Jb ^£AjLuai IjÜa jâiuİ ^jjC^ UIS yj)j 

IjUİLyil Ijjjİj-uiIj 


Sen bağışlayasm diye onlan ne zaman davet etsem pannaklanm kulaklarına tıkadılar, elbiselerim üstlerine çektiler, ayak dirediler ve kibirlendikçe 
kibirlendiler. 


(Nuh 71/8) 


Sonra onlara açıkça davette bulundum 


(Nuh 71/9) 


Dalıa somu haykırdım, gidi gidi söylediğimde oldu. 


(Nuh 71/10) 




0i>ı iû>Uj fji isfel <Jj fs 


IjlİC- /jts AJl a£jj Ij \İîlLui1 £ \W°\ 


“Rabbinizden bağışlanma dileyin; o çok bağış layıc ıd ır. ” dedim 


(Nuh 71/11) 


fiüfi fuLıt 


‘Öyle yapm ki size gökten bereketli yağmurlar göndersin. 


(Nuh 71/12) 


o > 


fil <pll^ Ojjjj 


Mallarınıza mal, oğullannıza oğul katsm Sizin için bahçeler oluştursun; ırmaklar akıtsın 


(Nuh 71/13) 


y jis j ^ v °fii u 


Size ne oluyor da Allah’a saygı gösteıme isteği duymuyorsunuz? 


(Nuh 71/14) 


01 jÜ fssk islj 


Halbuki o sid evrelerden geçirerek yarattı 


nVııh 71 /I 



Yedi kat göğü tabaka tabaka nasıl yarattığını göıınediniz ni[*]? 

[*] 


lİl_Ja 4^) Jjk lJl& Ijjj 


(Nuh 71/16) 


Onların içinde Ay’ı bir ışık, Güneş’i de bir ışık kaynağı yaptı 


64^ J*4j 


(Nuh 71/17) 


Sizi topraktan bitki gibi bitiren Allah’tır. 

(Nuh 71/18) 


ÛLu ye ajSfl 


4 '>! j ^ 


Tekrar sizi toprağa döndürecek ve dalıa sonra (diriltip) topraktan çıkaracaktır. 


(Nuh 71/19) 


Allalı, yeryüzünü önünüze serdi ki 


(Nuh 71/20) 


lİaUuij üilj 


tkl^â ^Lut IgJU I jil 


"1 


aU 


vadilerdeki yollarından geçip gidesiniz.” (dedi) 


> > ■ 


> > 


(Nuh 71/21) 

IjUk 6İİJJ 4JU dJjj pl O* 

Nııh sözlerine şöyle devam etti: “Rabbim! Mak ve çocuğu, zararını arttırmaktan başka bir işe yaramayan kişiye uyup bana baş kaldırdılar. 


(Nuh 71/22) 


Büyük büyük oyunlar oynadılar. 


04 * 0 ^ 




(Nuh 71/23) 


l>-^J (jjfcJJ ttljİj Vj lİljLl Vj Uj (jj 3 j Vj °f£Q il V IjJlSj 

Şöyle dediler: “Sakm ilahlarınızı bırakmayın! Ved’den, Suvağ’dan, Yegus’dan, Yeuk’dan ve Nesr’den asla vazgeçmeyin!” 


(Nuh 71/24) 


«Ub vı jji ıjLbl jlj 


Bunlar birçoklannı saptırdılar. Rabbirn! Bu yanlışlai' içindeki bu kimselerin sadece sapıklıklarım arttır.” 


(Nuh 71/25) 

Ijluaj] 41)1 üjJ iy> 1 IjU I jlİJİâ I jâ jfti \m 

Onlai'. günalılanndan dolayı suda boğuldular. Ardından da ateşe atılacaklar. Allah ile aralarına gjrecek yardımcılar da bulamayacaklar. 


(Nuh 71/26) 

04* 5 ö? V yj ^ (jÜj 

Nuh şöyle seslendi: “Rabbim! Bu kafirlerden yeryüzünde dolaşan kimseyi bırakma. 

(Nuh 71/27) 

ljli£ \j*Û V) Ijîl) Vj İİİJUC' Ijiyhj 'JfcjİJ (j! 

Eğer bırakırsan kullarını saptırırlar. Bunlardan doğacak olanlar da günahkar ve kafir olurlar. 


(Nuh 71/28) 

VI o ^ j Üâ] | jJj Vj (Iiİİa^aİIj û^J 4ü 



Rabbim! Bern, anamı, babamı, evime gelen mümin erkekleri ve mümin kadınlan bağışla! Yanlış yapan bu kimselerin de sadece yıkımlarını arttır!” 



CİN 


İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(On 72/1) 


üîjâ \jxauİ Ül Ijİtiâ (jA j±t jau-i! <UÎ ^i) 


De ki “Bana şunlar vahyedildi: Cinlerinf*] bir kısııı beni dinlemiş ve şöyle demişler: Biz hayranlık uyandıran bir Kur’an (bir söz kümesi), dinledik. 
[*] Görünmeyen tün varlıkların ortak adıdır. 


(On 72/2) 


l^î &Jİ lİaÜ ±Uİ^\ J\ 


Olgunlaşmanın) 1*] yolunu gösteriyor. Ona inanıp güvendik; artık kimseyi Rabbimize[2*] ortak sayamayız. 
[1*] Riişd: Olgunluk, erişkinlik, reşit olma hali 
[2*] Sahibimize 


(On 72/3) 


Vj Ao^U^a La Ujj ^Uu Ajİj 


Rabbimiz çok yücedir; ne bir eş ne de bir çocuk edinmiştir. 


(On 72/4) 


lk£a,ut JjSj (j\S AjIj 


Bizim akılsız da (İblis) meğer Allah’a karşı gerçek dışı konuşmalar yapıyormuş. 


(On 72/5) 


UİS <ull Jc. iailj JİVI tljk ö'i ÜÜâ üij 


Biz sanıyorduk ki insanlar ve cinler, Allah’a karşı yalan söyleyemezler. 


(On 72/6) 




Askıda insanlardan bazı erkekler, cinlerden bazı erkeklere sığmıyor; bu da onlarm azgjnlıklannı artırıyor. 


(On 72/7) 



r^i cjjuj (ji ijife 


Onlar da sizin sandığınız gibi, Allah’m artık kimseyi elçi göndermeyeceğini sanmışlar. 


(On 72/8) 


* 


Lı^-Jıj İJjAİuı iLıjk c**ıı 1 a l&ü^jâ f-L&lül üLoa! üîj 


Bir gün göğe[*] vardık; orayı koruyucularla ve ateş parçalarıyla dolduruhnış bulduk. 

[*] İnsanlar \e cinler, gerekli güce ulaşırlarsa yedinci kat semaya kadar akabilirler. Bkz. tRahman 55/33 1 Ancak cin şeytanları, birinci kat semaya bile 
sokulmaz, taşlanarak uzaklaştırılırlar. Bkz. tSaffat 37/6-10 1 


(On 72/9) 


Aİ (jVI l^İt -ÜLlj Ûi üîj 


Halbuki biz orada bazı yerlere oturur, (yüce mecüsi)[*] dinlerdik. Şimdi orayı kim dinlese kendini gözleyen bir ateş parçasıyla karşılaşıyor. 
[*] Bkz. Saflât 37/7-10 arası ayetler ve Sııara 26/212 


(Cin 72/10) 


Jiji fi J 'o*i jüi ^ v uij 


Yeryüzündekilere bir kötülük mü isteniyor, yoksa Rableri onlan olgunlaştmnak im istiyor: bir türlü ankyaımyorduk[*]. 
[*] cŞ J-^ VüS Ulj takdirindedii' 


(On 72/11) 


ı jjâ jyı jL ûi“ tü] i (jjj Llaj iIa ulj 


Bizim içimizde iyiler de var, yanlış yapanlar da. Her birimiz ayn ayn yollardayız. 


(On 72/12) 


kjüü ûij yâ ^ll jüü ûi ü'l ÜÜâ üij 


Yeryüzünde Allah’tan gidi bir şey yapamayacağımızı anladık. Başka yere de kaçsak yapamayız. 


(On 72/13) 


l&j Vj bAj t. fll Vı Ajjj j^jj ULal Üjlaui Lü Uİj 


O Rehberi (Kur’an’ı) dinleyince biz ona inandık. Artık iyice anladık İd kim Rabbine inaınp güvenirse ne zarar etme ne de haksızlığa uğrama korkusu 
içine girer. 


(Cin 72/14) 







IAajjj Ijjüj dloljU *Xuı\ (ji^jiuitlll İİAJ (jjüiül \1a Uİj 

İçimizden Allah’a teslim olanlar da var, yoldan çıkanlar da. Allah’a teslim olanlar olgunluk peşindedirler. 


(On 72/15) 


Yanlış yapanlar ise Cehenneme odun olurlar.” 


lil j 


(On 72/16) 

f 'La f&i, iL-uV Aİjİail IjüÜil jİ <ji j 

(Allah şöyle der:) Doğru yolu tutsalar elbette onlara bol su veririz. 


(On 72/17) 


li^a LjIJC- AİİLjj Ajj jSj JC- 


Suyu onlara iırtilıan için veririz. Kim Rabbininf*] zikrinden (Kitabından) yüz çevirirse Rabbi onu, gittikçe artan bir azaba sokar. 
[*] Sahibinin kitabından 


(On 72/18) 


fjİÎ İl tjC-Jj !^â İ ^Luusİl (j'lj 


Bütün mescitlerf*] Allah için yapılmıştır; öyleyse Allah ile birlikte kimseyi yardıma çağırmayın! 
[*] Mescid: Allah’a secde edilen yerlere mescid dem - . 


(On 72/19) 


* *4 


İÜ ile- Ijjli öjc-Jj il .Lı£ İÜ Ajİj 


Allah’ın kulu (Muhanıned) ona duaya kalkmca, cinler (ne yaptığını görmek için) birbirlerini ezecek gibi oldular. 


(On 72/20) 


fei (jij jcİl Uj) $ 


De ki “Ben sadece Rabbime dua ederim; duada kimseyi O’na ortak etmem” 


(On 72/21) 


foij v.J l^b fü 4Uİ V <^l İS 


De ki “Size bir zarar verecek güçte olmadığım gibi sizi olgunlaştıracak güçte de değilim' 



(On 72/22) 


t» V\iU AjjJ QA ^İ İİİ İil £>* ^j $ 


De İd “Hiç kimse beni Allah'tan kurtaramaz. O’ndanbaşka bir sığmak da bulamam 


(Cin 72/23) 


\'4 İS AİJİJJJ Attl g-a*j VJ 


Benim görevim, Allah'tan geleni, O’nun gönderdiklerini tebliğden ibarettir. Kim Allah'a ve elçisine karşı gelirse yeri cehennem ateşidir. Onlar orada 
ölmezler, sonsuza dek kak lar. 


(On 72/24) 


Jâlj Ij-^U uttLÛsl (ji £)><ux-ujıâ La Ijlj UJ 


Bu gibiler tehdit edildikleri azabı görünce, kimin yardımcısının daha zayıf ve daha az sayıda olduğunu öğreneceklerdir.” 


(On 72/25) 


- » 




De İd ‘Tehdit edildiğiniz şey yakında in olacak yoksa Rabbim onun için bir süre ni beklemiş; ben onu bilemem” 


(On 72/26) 


Ukl ^Ic- J^iâj L_nÂJ) ^1\S> 


Bütün gizli bilgileri (gaybı) bilen O’dur. O, gaybmı kimseye açmaz; 


(On 72/27) 


\^aj O? AJlâ JjLjj (ja ^süj\ <ja VI 


uygun bulduğu bir elçi olursa başka. Onun da önüne ve arkasına gözcüler diker[*]. 

[*] ‘ Kur ’ân ’ı şeytanlar indirmedi. Bıı, onların yapabileceği bir iş değildir; buna güçleri de yetmez. Onlar , (âyetler ininceye kadar) onları 
dinlemekten engellenmişlerdir. ” ('Suârâ 26/210-212) 


(On 72/28) 


fise- 3* İUİJ )JİLİ Jâ J f&oİ 


Bunu yapar ki o elçi Rabbi tarafından gönderilenleri, meleklerin ona tam olarak ulaştırdığını, getirdiklerinin hepsini aldığını ve her şeyi tek tek kavi 
radığım bilsin. [*] 

[*] Şeytanlar birinci kat semadan kovuldukları için (Saffat 37/6-10) Mele-i A'lâ'da yani yıldızların olduğu birinci kat semada saklı 
olan Kur'an'a dokunamazlar. Allah Teâlâ şöyle demiştir:" Yok yok! Yıldızların bulunduğu yerin önemine dikkatinizi çekerim. Bilseniz onun değeri 
pek büyüktür. (Şunu bilmenizdaha önemlidir: Yıldızların yerinde olan) değerli Kudan’dır. Kınında saklı bir kitaptadır. Ona, tertemiz olanlardan (meleklerden) 






başkası dokunamaz. O, bütün varlıkların Sahibi tarafından indirilmiştir. (Vakıa 56/75-80 ). 


“Kukan i şeytanlar indirmedi. Bu, onların yapabileceği bir iş değildir; buna güçleri de yetmez. Onlar, (âyetler ininceye kadar) 
onları dinlemekten engellenmişlerdir. " (Suârâ 26/2 10-212 ) 

Bu suredeki âyetler, âyetler ininceye kadar şeytanlardan nasıl korunduğunu göstermektedir, indikten sonra dinlemelerine bir 
engel kalmaz. Bu durumda bir müdahaleleri olmaması için bize şu emir verilmiştir: “Kukan okuyacağın zaman taşlanmış 
Şeytandan Allah’a sığın.” ( Nahl 16/98) 





MÜZZEMMİL 

İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Müzzemmil 73/1) 


a#» * 


Ey içine kapanan[*] kişi! 

[*] Kendine veıien görev karşısında ne yapacağım düşünüp duran 


(Müzzemmil 73/2) 




Az bir kısın dışmda gece kalk! 


(Müzzemmil 73/3) 


Ya gecenin yansı kadar ya yansından biraz az[*], 
[*] Gece yansından biraz önce veya somu 


f 0 


5LIa A-La jl AaIöj 


(Müzzemmil 73/4) 


ûîjM cpjj ^ jj i» 


ya da yansından lada bir süre kalk da Kur'âriı yavaş yavaş ve düşünerek oku! 


(Müzzemmil 73/5) 


Çünkü sana ağır bir görev yükleyeceğiz. 

(Müzzemmil 73/6) 


uj 


^Lâ Ûİaj ^ JİIİ) AİuıÜ (j) 


Gece ortam daha etkili ve (o sırada) okuma daha kalıcı olur. 


illi^ ^ £İ 


(Müzzemmil 73/7) 




Gündüzün uzayıp giden işlerin olur. 


(Müzzemmil 73/8) 




Sahibinin özelliğini[*] akimdan çıkanua ve her şeyinle O’na yönel! 

[*] En güzel özellikler Allah’a aittir. Ona, onlarla yalvarın. Ulah’ın özellikleri konusunda yamukluk yapanları (sınırları aşanları) bırakın. Onlar, ettiklerinin cezasını 
bulacaklardır.” (Bkz Aaf7/180) 


(Müzzemmil 73/9) 


û±LjIİ jA 4İI V ljj 


O, doğunun da hatmin da Sahibidir. O'ndan başka ilâh yoktur. Öyleyse O’nu kendine vekil et! 


(Müzzemmil 73/10) 


Söylediklerine katlan ve onlardan güzellikle ayni 




(Müzzemmil 73/11) 


4j£h\ JLJ 


O varlıklı yalaneılan Bana bırak; onlara biraz süre ver! 


(Müzzemmil 73/12) 


ÜjJİ <Jİ 


Bizim yanımızda demir halkalar, alevli ateş, 


(Müzzemmil 73/13) 


Uuİİ ûl j AİrtP I j LaUlLj 


yutulması zor yiyecek ve acıklı bir azap vardır. 


(Müzzemmil 73/14) 


^ 


Bunlar, yerin ve dağların sarsıldığı, dağların kum yığınına döndüğü günde olacak. 


(Müzzemmil 73/15) 




Vj-ujj i^\ ^ 11 J Lafi I^ALui ıj ^£jJ) üXuıj! bj 


Size şahitlik edecek[*] bir elçi gönderdik. Nitekim Firavun’a da bir elçi göndermiştik. 

[*] "Her toplumdan (ümmetten) bir şahit getirdiğimizzaman onların hali nice olacaktır!? Seni de bunlara şahit getireceğiz Ayetleri görmezlikte direnenler (kâfirler) 
ye elçiye baş kaldırmış bulunanlar, o gün toprağa karışıp kaybolmuş olmayı ne kadar çok isterler. Ama Alah'tan olup biten hiçbir şeyi gizleyemeyeceklerdir. “ (Bkz 
Nisa 4/41-421 


(Müzzemmil 73/16) 


■i ^ o ** ° ** ** a ^ 

. i ^ .♦*?-** \ î * "k * & kl * O ' O ♦ . ^ ^ * 

1^1 


Firavun o elçiye karşı koymuştu. Biz onu çok kötü yakalamıştık. 


(Müzzemmil 73/17) 


ıiui u! <4^ 


Ayetleri görmezlikten gelirseniz, çocukları bile ihtiyarlatan bir günde kendinizi nasıl koruyacaksınız? 


(Müzzemmil 73/18) 


Û-1C- J A_1 jfoVl4 fLLuill 


O gün gök yarılacak, Allah’ın verdiği söz yerine getirilecektir. 


(Müzzemmil 73/19) 


Ajj ^İ) f-UJû d (j) 


Bunlar, aklınızdan çıkannamanız gereken bilgilerdir. Rabbinin yolunu tercih eden o yola girer. 


(Müzzemmil 73/20) 


> - >> 


&la qa AÂiUaj Aaİij JjİİI qa ^ jİj LLi ^Iju tÜj j <j) 

^ ^ Ijf jâtl^ÂŞjİc- t-ıüâ oî Jr^ 

} Ş. ' ~ V ^ O^o ^"0 0 ' f ° # ^ O ^ ^ ^ ^ ^ o 0^° -* J» o ■$ 

^ O* ÜJ&H lHjV) u' 

iUil \y ^jiMj SIİİJ^ IjjIij jauaİ La Ijf jâli^Aİdl JjLui ^ 


!>) ^iaC'İj jjjâı iic- ûjİ^j jjÂi qa jaS^ih Lâj^lluA Lûajâ 

o# „ o# * ♦ ^ l * * a i * i ^ 

^ üj ^ jjjâilullj 


Senin ve seninle beraber olanlardan bir kısmının, gecenin üçte ikisine yakınını, yansını ve üçte bilini uyanık geçirdiğini Rabbin ebette biliyor. Gece 
ile gündüzün ölçüsünü koyan Allah’ta'. Sizin bunu tam başaramayacağınızı bildiği için yüzünüze baktı (da işinizi kolaylaştırdı). Altık Kur'ân’ı 
kolayınıza geldiği zaman[*] okuyun. O, içinizden hastaların olacağını, kiminizin Allah'ın lütfundan yararlanmak için yeryüzünü dolaşacağını, kiminizin 
de Allah yolunda vuruşacağım bilir. Öyleyse Kur’an’ı, kolayınıza geldiği zaman okuyun. Namazı tam kılın, zekâtı verin ve Allah için güzel bir ödünç 
aynın. Bugün kendiniz için yaptığınız her hayn, yarm Allah katında daha iyisiyle ve çok daha büyüğü ile bulursunuz. Allah'tan bağışlanma dileyin. 
Çünkü Allah’ın bağışlaması çok, ikramı boldur. 

[*] Suredeki bütünlüğün bozulmaması için *-*’ deki ^“’yı, fiile mastar ve vakit anlamı yükleyen bağlaç (mevsul) saymak gerekil'. Ona 
‘kolayınıza geldiği zaman” anlann venneıniz bundandır. 








MÜDDESİR 

İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla, 

(Müddesir 74/1) 

Ey örtüsüne bürünen kişi! 

(Müddesir 74/2) 

Kalk da insanları uyar! 

(Müddesir 74/3) 

Rabbiııin (Sahibinin) büyüklüğünü anlat! 

(Müddesir 74/4) 

Elbiselerini temiz tut! 

(Müddesir 74/5) 

Pis şeylerden uzak dur! 

(Müddesir 74/6) 

Yaptığını çok görerek başa kakma! 

(Müddesir 74/7) 

Rabbının(Sahibinin) rızası için sabırlı ol! 




O ♦ ♦ o •* 


o * ^ ^ „ 

je 2 
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jnuai 




(Müddesir 74/8) 





Sura üfîirüldüğü gün... 



(Müddesir 74/9) 



) 



İşte o gün zor gündür. 


(Müddesir 74/10) 



Hele kâfirler için; İliç de kolay olmayacak! 


(Müddesir 74/11) 



Tek olarak yarattığım o kişiyi[ 1 *] bana bırak[2*]! 

[1*] Velid b. Mugire (®4^ ı j^') 

Ebû Abdişems cl-Velîd b. el-Mugire b. Abdillâh el-Malızûımî (ö. 1/622) 

Nebimiz’in ve İslâmiyet’in azık düşmanlarından biri milâdî 530 yık civarında Mekke’de doğdu. Babası Mugire, Kureyş içerisinde zenginliği ve 
cömertliğiyle tanınırdı. Onun kabiledeki mevkk dolayısıyla çocuklarına Benî Mugire denikniş ve Mugnî nisbesiyle anılmışlardır. Bunlar şan, şerefi 
şöhret ve zenginlik bakımından ayrı bir zümre teşkil ediyordu. Resûl-i Ekrem’in babaannesi Fâtıma bini Aut b. Aiz, Mabzûmoğullan’na mensup 
olduğu için dayıları adına Abdüknuttakb’in, oğkı Abdullah’ı kurban etmesini engelleyenler arasında Mugire de vardı. Vekd annesi Sahrâ’ya nisbetle 
İbnü’s-Sahrâ diye de anık'. 

Vekd aklı, dirayeti, güzel konuşması, gelişmiş şiir zevki, çocuklarının lâzlakğı ve zenginliğiyle de Kureyş içerisinde temayüz etmişti. Onun Mekke üe 
Tâif arasındaki sulanabilen bahçelerinde yıl boyunca meyve ve sebze yetiştirilirdi Ticaretle de uğraşan Vekd’in aynı zamanda demhei olduğu 
zikredilir (İbn Kuteybe, s. 575). Vekd, I lâşimoğulları ile rekabet etmek için hac zamanı Mina’da büyük bir ateş yaktınr ve bacılara yemek ikram 
ederdi Vekd’in kendisiyle tartışılmasına izinvennediği bedevilerin onu ınethcderkcn 12.000 dinardan lûzla serveti bulunduğunu söyledikleri 
kaydedilir (Süheyk, III, 80). Onun Kureyş nezdindeki itibarını gösteren iki olaya işaret etmek gerekir. Bunlardan biri, Kureyş’in reisi 
Abdüknuttakb’in vefatı üzerine kendisiyle birlikte kabileden üç kişinin onun yerini akmak istediğini göstermek için Kâbe’nin avlusuna oturmasıdır 
(diğer ikisi Ebû Tâlib ile Abdullah b. Cüd‘ân idi; Ya‘kubî, II, 10). İkincisi Hz. Muhammed’in Hacerülesved’i yerine koyanlar arasında yer aldığı, 
Kâbe’nin yıkılıp yeniden yapılması esnasında Kureyşkler’in Kâbe’yi yıkmaktan çekinmesi üzerine Vekd’in mabedin duvarına çıkıp, ‘Biz ancak iyilik 
ve hayır istiyoruz” diyerek kendi kabilesine düşen kısımdan bir bölümü yıkmasıdır. Kureyşliler, ancak onun başma bir felâket gelip gekmeyeceğini bir 
süre bekledikten sonra yıkmı işine başlayabildi (İbn Hişâm, I, 195). Yine Kâbe’nin yapm için para toplanırken Vekd, Mekkeliler den helâl 
kazançlarından sarfetmelerini, ribâ ve zulümle elde edilen paralan bu işe kanştmmamalannı istedi Diğer tarafian her yıl değiştirilen Kâbe örtüsünü bir 
yıl kendisinin, bir yıl diğer Kureyş liderlerinin değiştirmesinden dolayı “Idlü Kureyş” (Kureyş’in dengi) unvanını taşıyor ve Yemen’den getirttiği 
kumaşla bu örtüyü değiştiriyordu (Ezrakfi 1,251 -252; Belâzürî, 1,133). Kaynaklarda bir hırsızın elini kesmesi ilk delk kasâme usulüne başvurması 
gibi icraatlarından dolayı “hükkâmü’l-Arab”dan kabul edilir (İbn Habîb, el-Muhabber, s. 132, 337-338; el-Münemmak, s. 368; Belâzürî, I, 133). 
Aynca Vekd, kendisi şarap içmediği gibi aile fertlerine de içmeyi yasaklayan ve Kâbe’ye girerken pabuçlarını çıkaran ilk kişidir (İbn Habîb, el- 
Mubabber, s. 335-337; İbnKuteybe, s. 551-552). Kureyşliler ona ‘Vabîd” (tek), “kurretü ayni Kureyş” (Kureyş’in göz bebeği) ve “seyyidi” 
(efendimiz) gibi sılktlar vermişti. 

Vekd b. Mugire, Hz. Peygamberim davetini kabul etmedi ve kendisine şiddetle karşı çıktı. Kibir, bencillik ve ihtirası yüzünden şirk üe mhu kirlenip 
tabiatı bozulduğundan Kur’ân -1 Kerîm için sihir dedi. Kur’an’m basımı ve Resûl-i Ekrem’iı rakibi oldu Putperestliğin bâımisi Ebû Cehü’e akü 
hocakğı yaptı. Kendisinin, “Nasü okır, ben Kureyş kabüesinin büyüğü ve başkanı olduğum halde bir kenara bırakılayım da Muhamımed’e vahiy 
gelsin! Nasü olur, Ebû Mes‘ûd Aımr b. Umeyr es-Sekafi kabüesinin reisi de bir yana bırakılsın!” şeklindeki sözlerine Kur’an’da şöyle cevap verilir: 
‘^Gerçeğin bilgisi gelince, ‘Bu bi' büyü, biz bunu kabul etmiyoruz Bu Kur’an şu iki şehirden büyük bir kişiye indirilseydi ya! ’ dedüer. Rabbinin 
rahmetini paylaştınmak onlara im düşmüş? Dünya hayatında onların geçimliklerini biz paylaştırdık ...” tZuhruf43/30-31: aynca bk. En‘âm 6/123- 
124; İbn Hişâm, I, 361; Taberi, XXV, 39-41). 


Vekd, Kureyşkler’in Resûkülah’a karşı düşmanca fâaliyetlerine aktifbiçîmde katildi. Hz Peygamberim amcası Ebû Tâlib’e üç defe başvuran 







Kureyş heyetinde o da yer aldı. Üçüncü gidişlerinde Velîd yanına genç ve yakışıklı oğlu Umâre’yi de aldı. Heyettekiler, Ebû Tâlıh’den, Hz. 
Muhammed’in yerine bu genci alıp öldürülmek üzere yeğenini kendilerine teslim etmesini istediler. Ebû Tâlıb bu teklifi şiddetle reddetti (İbn Hişâm, 
1,266-268; Umâre içinbk. Süheyfi III, 252-255; Fayda, s. 81-84). İbnHabîb, Kureyş kabilesine mensup sekiz zındık arasında Velîd’ide 
ziki'edcr ve bunlarm sapık düşüncelerini I lîrcli bir hıristıyandan öğrendiklerini yazar (el-Mulıabber, s. 337). Câbiliye devri şiirini ve Arap dilinin 
inceliklerini çok iyi bilen Velîd, hac mevsiminde Mekke’ye gelecek kişilere söylenmek üzere Kureyşliler’in Muhammed hakkında bir fikir etrafinda 
toplanmalarım istemişti Kendi görüşünün oluşması için günlerce düşündü; Kureyşliler’in ileri sürdüğü kâhin, defi şair gibi nitelemelerin doğru 
olmadığının hemen anlaşılacağım belirttikten soma, ‘En iyisi onmr evlâdı babadan, kardeşi kardeşten, kanyı kocadan, kişiyi ailesinden ayıran bir 
büyücü olduğunu söyleyelim” dedi Bu iddialar üzerine şu âyetler nâzil oldu: ‘Yarattığımo kişiyi tek başına bana bırak; geniş bir; geniş bir ervet ve 
gözü önünde duran oğullar verdiğim, kendisine nimetleri serdikçe serdiğim, arkasından daha lâzla vermemi bekleyen kişiyi I [ayır, umduğu gibi 
olmayacak. Çünkü o bizim âyetlerimize karşı inatla direnmektedir. Ben de onu sarp bir yokuşa süreceğim Zira o düşündü taşındı, ölçtü biçti. 
Kahrolsun, ne biçim ölçme biçme bu! Ardından yine kahrolsun, ne biçim ölçtü biçti! Sonra baldı, soma kaşlarım çattı, suratım astı. En sonunda 
arkasını dönüp gitti ve kibrine yenildi ‘Bu’ dedi ‘olsa olsa eskilerden nakledilmiş bir sihirdir; bu bildiğiniz insan sözünden başka bir şey değildir. ’ 
Ben onu cehenneme sokacağım...” IMüddessir 74/11-261 

[2*1 Herkes, onun gibi tek olarak yaratılır. 


(Müddesir 74/12) 


;s jt 0 ' jl 


Ona ardı arkası kesilmeyen malllar, 


(Müddesir 74/13) 




Yanından ayrılmayan oğullar)*] verdim 

[*] Arapça’da kızlardan oluşan bir topluluğun içinde bir tane oğlan olsa, o topluluğu erkek zamir gider. Dolayısıyla ayette belirtilen “oğullar (beni)” 
erkek ve kız evlatlar anlamına gelir. Aynı kullanım şekli “İsrailoğulları (beni İsrail)” geçen ayetlerde de vardır ve Yakub’un(a.s.) soyundan gelen 
kadın ve erkekler anlamına gelir. Türkçe’de de ‘oğul’ ve ‘adaıri kelimelerinin hem kadın hem erkekleri ifâde edecek şekilde kullanım vardır. 
Örneğin: karamanoğullan, bilim adamı, işa darm Son yıllarda cinsiyet ayrancılığı konusunda yaşanan gelişmeler nedeniyle bu konuda bir duyarlılık 
oluşmuş ve toplum nezdinde içinde kadın olan toplulu^ erkek zamir kullanılmasına yönelik bir tavır sergilenmeye başlanmıştır. Bu haklı tavır 
nedeniyle Km’an metnine ön yargılı davranabilecek Türk okuyucuyu bilgilendinnek, onu bir nebze olsun ön yargılardan uzak ve dil bilimine uygun 
bir yaklaşımla ayetleri okuyabilmesine yardımcı olabilmek üzere bu ek açıklamaya ihtiyaç duyulmuştur. Her dilin kendine bas kurallan ve yapısı 
vardır. Kur’an Arapça olarak indirildiğinden o dilin kurallarına uygundur. Erkek zamirli ifâdelerin kullanılmış olması o dili kullanan topluluğun 
ayrancılığına delil olabilir ancak o dilde indirilen kutsal kitapların cinsiyet ayrancılığına delil olmaz. Bu örneğin tam zıttı olarak, Arapça’da, bir 
topluluk için “kızlar, kadınlar’ iladesi kullanıldığı takdirde o topluluğun içinde hiç erkek yoktur. 


(Müddesir 74/14) 


Her şeyi önüne serdim 


(Müddesir 74/15) 


Hâlâ da artırmanı bekliyor! 
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(Müddesir 74/16) 









Asla! Çünkü o, ayetlerimiz karşısında inatçılık ediyor. 


(Müddesir 74/17) 


Onu dik yokuşa süreceğim. 


(Müddesir 74/18) 


O düşündü, ölçtü biçti. 

(Müddesir 74/19) 
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Kahrolasıca, ne biçim ölçtü biçti! 


(Müddesir 74/20) 


J-iâ ULi£ JSâ 


Ah kahrolasıca, ne biçim ölçtü biçti! 


(Müddesir 74/21) 


Şöyle bir bakmdL 


(Müddesir 74/22) 





Sonra kaşlarını çattı, süratim astı; 


(Müddesir 74/23) 


J jjİÎ p 


Dalıa somu geri döndü ve büyüklendi 

(Müddesir 74/24) 


ji- V! ı j* û! tPâ 


Ai'kasmdan şöyle dedi: “Bu olsa olsa etkilenilen bir büyü olur!” 



(Müddesir 74/25) 


tâ VI & 6! 


"Bu, olsa olsa bir insan sözü olur!" 

(Müddesir 74/26) 

o e 

jiLu,t;1 ^ ^ ı 1 /| 

Onu Sakar’da kı/artacağıın 

(Müddesir 74/27) 

jA Ui Lâ ıJİ\ jJİ Ujj 


Sakar nedir'/ Onu nereden bileceksin? (Öyleyse dinle! ) 


(Müddesir 74/28) 




O, ne yaşatır ne yok eder[*]! 

[*] “Rabbine günahkâr olarak gelenin yeri cehennemdir. Orada ne ölür, ne de hayat sürer.” (Taha 20/74 ) 


(Müddesir 74/29) 


İnsanın derisini kavurur! 


(Müddesir 74/30) 






Onun üzerinde görevli on dokuz (melek) vardır. 


(Müddesir 74/31) 
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O ateşi yöneüne işinde meleklerden başkasına görev vermedik. Sayılarını da sırf kafirler için bir imtihan sebebi[*] yaptık. Böylece kendilerine kitap 
verilenler kesin kanaate vanr; müminlerin güvenleri artar, kendilerine kitap verilenler ile müminler kuşkuya düşmezler. Kalplerinde hastalık olanlarla 





kafirler de “Allah bu örnekle ne demek istiyor?” derler. Allah, sapıklığı tercih edenin sapıklığını onaylar, doğru yolu tercih edeni de yola getirir. 
Allah’m ordularını kendi dışında kinse bilmez. O (Kur’an), tüm insanlık için doğru bilgiden başkası değildi. 

[*] Bu ayette bildirilen melek sayısı tıpkı ayette belirtildiği gibi kafirler için intihan sebebi olmıştur. Bu gibi insanlar Kitab’m ayetler arası ilişkisini 
örtmek için, sözde matematiksel ilişkiler ağı kurarak, Kitab’m iç bağlantılarım kalâlanna göre kurmak ve fitne çıkarıra isteğiyle çeşii yorumlar 
yapar, kendilerine veya önderlerine kutsallık edinmeye çalışırlar. Oysa Kitabm ayetler arası ilişkisi Al-i bnran 3/7 ’de açık olarak bildirilmiştir. 


(Müddesir 74/32) 



Hayır; Ay’ı[*], 

[*] Ayetin tammeâli şöyledir: “Hayır Aya yemin olsun”. Türkçede yemini, doğru söylediğinden şüphe edilen ldşi yapar. Allah’ın yaptığı bu gibi 
yeminler ise yemin edilen şeyin önemini göstermek içindir. (Bkz. İbn Kayyim el-Cevâ, et-Tıbyân fi Ahkâm’il-Kur'ân girişi) Türkçe’de böyle bir 
kullanım olmadığından meal, maksadı ifâde edecek şekilde yapılmıştır. 


(Müddesir 74/33) 



dönüp gittiğinde geceyi[*], 


[*] - 


(Müddesir 74/34) 



abınken tan yerinif*] iyi düşünün! 


[*]•• 


(Müddesir 74/35) 



İyi anlayın ki Sakar, (Ahiretin) en büyüklerinden bilidir; 


(Müddesir 74/36) 



insanoğlu için uyandır. 


(Müddesir 74/37) 



İçinizden aşırılık yapmayı veya iyilikten geri kalmayı tercih edenler için uyandır. 



(Müddesir 74/38) 


Herkes kendi yaptığına karşılık rehindir. 
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(Müddesir 74/39) 


pl*wai V) 


Doğrulardan yana olanların hali başkadır[*]. 

[*] “(O zaman) Siz, üç sınıf olursunuz: (Birincisi) uğurlular simlidir. Ne mutlu o uğurlu olanlara! (ikinci sınıf) uğursuzlardır. Ne yazık o uğursuzlara! 
Bir de önde gidenler (smıfi) var; hep önde gidenler!” Bkz. Vakia 56/7-10 


(Müddesir 74/40) 

Ûjif pik J* 


Onlar bahçelerde olur, sorup soruştururlar; 


(Müddesir 74/41) 

suçlu olanları... 
(Müddesir 74/42) 


Onlara, “Sizi Sakar’a sürükleyen ne oldu?” diye sorarlar. 

(Müddesir 74/43) 


qa in p ı jiıl 


Onlar da, ‘Biz namaz kılan kişiler değildik.” derler. 


(Müddesir 74/44) 


‘Yoksullan doyunnazdık. 
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(Müddesir 74/45) 





Dünyaya dalanlarla dalar giderdik. 


(Müddesir 74/46) 
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Hesap günü konusunda da yalan söylerdik[*]. 

[*] “Cehenneme her bir bölük atılınca bekçiler: “Size bir uyarıcı gelmedi mi?” derler. Onlar: “Evet, uyarıcı geldi ama yalana sarıldık; Allah bir şey 
indiımemiştir, siz büyüle bir sapkınlık içindesiniz, dedik. Eğer söz dinleseydik ya da aidinizi kullansaydık, şimdi bu alevli ateş ahalisi içinde 
olmazdık” derler. Böylece suçlanıl itiraf ederler. Alevli ateş ahalisi için bundan sonrası perişanlıktır.” (Mülk 67/8-11 ) 


(Müddesir 74/47) 




Sonunda ölüm geldi çattı” derler. 


(Müddesir 74/48) 




Artık şefaatçilerinin şefaati onlara bir lkyda vennezf*]. 

[*] Bütün beklentileri boşa çıkar. Şefaat bakırız: Bakara 2/48 


(Müddesir 74/49) 

»jş&iı cp & 

Bınılar nelerine güveniyorlar da akıllarında tutmalan gereken bilgiden (Kur’an’dan)[*] yüz çeviriyorlar? 

[*].. .“Akılda tutulması gereken bilgi” Kur’an’dır. Bunu şu ayetlerden açıkça öğreniyoruz: 

"Görmekte olduklarınıza yemin etmeye gerek yok! Görmediklerinize de (bunların önemi ortadadır). Asıl önemlisi, Kur'an'ın değerli bir elçinin 
(Cebrail'in) sözü olmasıdır*. O bir şairin sözü değildir. Ne kadar az inanıp güveniyorsunuz! Bir kâhinin* sözü de değildir. Bilginizi ne kadar az 
kullanıyorsunuz! Bütün varlıkların Sahibi' tarafından indirilmiştir. (Muhammed,) Bize karşı birtakım sözler uydursaydı onu kıskıvrak yakalar, 
şah damarını koparırdık. İçinizden hiç biri de bunun önüne geçemezdi. Kur'an, Allah'tan çekinerek kendini koruyanlar için bir tezkiredir 
(akıllarında tutmaları gereken bilgidir.) Çok iyi biliyoruz ki içinizde yalancılar var. Kur'an, ayetleri görmezlikten gelen bu kişilerin de yalanını 
ortaya çıkarır. Çünkü o, kesin gerçektir." (el-Hakka 69/38-51) 





(Müddesir 74/50) 


Ürkmüş eşekler gibi davranıyorlar, 


(Müddesir 74/51) 
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aslandan ürküp kaçan eşeklere benziyorlar. 





(Müddesir 74/52) 


Askıda onlardan İrer biri, kendine açık seçik şayialar verilmesini ister. 
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(Müddesir 74/53) 


SjiVl OjSUj V &*btS 


Hayır (herkese sayla verilmez)! Askıda onlar ahirettenkorkmuyorlar. 


(Müddesir 74/54) 
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Hayır hayır, o (Kur’an) akılda tutulması gereken bilgidir. 


(Müddesir 74/55) 


jl ^ O ^ 
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Öğrenmeyi tercih eden öğrenir. 


(Müddesir 74/56) 


SjiLalI Jİİj JİÎ jA fl-uü <ji V) Lâj 


O bilgiyi akimdan çıkamayanlar, tercihlerinin doğruluğunu Allah'ın onayladıklandır[*]. Böylesi, Allah’tan çekinip korunan ve afledilmeyi hak eden 
kişidir. 

[*] Bkz İnsan 76/29-31 ve Tekvir 81/27-29 




KIYAME 


L 0 


İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Kıyame 75/1) 


Kıyamet (mezardan kalkış) gününe yemin etmem. 


(Kıyame 75/2) 
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Yanlışlaıım görüp kendini kınayana da yemin etmem (Bunların önemi ortadadır.) 


(Kıyame 75/3) 


İnsan kemiklerinin bileşimini tekrar gerçekleştirmeyeceğimizi mi sanıyor? 


(Kıyame 75/4) 
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Evet (Biz bunu yapanz), paımak uçlanın bile eski haline getirmenin ölçüsünü koyan Biziz. 


(Kıyame 75/5) 
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Ama, günahkar kişi, ilerisi ile ilişiğini kesmek ister[*]. 
[*] Fecr = bir şeyi genişçe yarmaktır. (Müfredat) 


(Kıyame 75/6) 


** S o . ^ ^ o - 


'Mezardankalkış (kıyamet) gününe zamanmış[*]?" diye sorar. 

[*] Şeytanın kıyamet gününe kadar yaşamak istemesi de bundandır. Önce günah işlemeyi sonra tevbe edip iyi şeyler yaparak (insanların hayırsız 
olduğu konusundaki) haklılığını ispatlamaya çalışmaktadır. Ama günaha ahşanın onu terk etmesi kolay değildir. (Bkz: Araf7/14-17. Hicr 15/35-40) 


(Kıyame 75/7) 





(Mezardan kalkanın) Gözleri yuvalarından firlaymea. 


Jjjj tâlâ 


(Kıyame 75/8) 

jaûII 1 * ^ j 


Ay’m ışığı kalmamış, 


(Kıyame 75/9) 


j£ı\j 


Güneş ile Ay bir araya getirilmiş olur[*]. 

[*] O gün Güneş dürülmüş olacağı için (Tekvir 81/1) 

‘Yer, Rabbinin ışığıyla aydınlanacak, Kitap ortaya konacak, nebiler ve tanıklar getirilecektir. Aralarında doğru bir yargılama olacak, kimseye 
haksızlık yapılmayacaktır.” (Ztimer 39/69) 


(Kıyame 75/10) 


İnsan o gün: 'Kaçıp sığınılacak yer nerede?" der. 


(Kıyame 75/11) 





Hayır! Artık sığınılacak yer kalmamıştır. 


(Kıyame 75/12) 




O gün, vaııp durulacak yer Rabbinin[*] huzurudur. 
[*] Salııbinin 


(Kıyame 75/13) 
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Neye öncelik verdiği neyi ertelediği o gün insana tek tek bildirilir[*]. 

[*] “İnsanlar sıralar halinde Rabbinin huzuruna çıkarılırlar. (Onlara denir İd) 'Karşımıza, ilk yarattığımız gibi (tek tek) geldiniz. Askıda sizin için 
buluşma yeri ve zamanı belirlemeyeceğimizi sanmıştınız" Defterleri önlerine konur. Günahkarların, defterde olanlardan korkuya kapıldıklarını 
görürsün Derler İd "Eyvah! Bu nasıl defter ki küçük büyük bırakmadan hepsini sayıp dökmiiş.“ (Kehf 18/48-49 1 





Yaptıkları her şeyi karşılarında hazır bulurlar. Senin Rabbin kimseye yanlış yapmaz Her insanın tâirini (uçup gider sandığı işlerini) boynuna bağladık. 
(Mezardan) kalkış günü ona ait bir defter çıkannz Açılmış olarak onu karşılar. Ona şöyle denir: “Defterini oku; bugün kendi hesabını kendine 
vermen yeterlidir”. (İsra 17/14-15 ) 


(Kıyame 75/14) 


*Luıâj Jj 


Askıda insan, kendi aleyhine açık bir belgedir. 


(Kıyame 75/15) 


i jkŞ ü JÜ i 'lj 


Özürlerini sayıp dökse de bir şey değişmez 


(Kıyame 75/16) 


Aj Jâjui Aj V 


(Ona şöyle denir:) ‘Temize çıkmak için boşuna ağzmı yorma. 


(Kıyame 75/17) 


AjI jâj Ajla^ IVhC> jj 


(Yaptığmı da yapmadığım da) toparlayıp bir araya getirmek bizim işimizdir. 


(Kıyame 75/18) 


Biz onu okurken sen okunanı takip et. 


(Kıyame 75/19) 
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Artık onlan sayıp dökmek bizimişimizdir[*]. 

[*] “İnsanlar sıralar halinde Rabbinin huzmuna çıkarılırlar. (Onlara denir İd) "Karşımıza ilk yarattığımız gibi (tek tek) geldiniz Askıda sizin için 
buluşma yeri ve zamanı beklemeyeceğimizi sanmıştınız” 

Defterleri önlerine konur. Günahkarların, defterde olanlardan korkuya kapıldıklarım görürsün Derler ki "Eyvah! Bu nasıl defter ki küçük-büyük 
bırakmadan hepsini sayıp dökmüş.“ Yaptıkları her şeyi karşılarında hazır bulurlar. Senin Rabbin kimseye yanlış yapmaz” (Kehf 18/48-49 ) 
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(Kıyame 75/20) 






Hayır! Bir an önce elinize geçecek şeyler istiyordunuz. 

(Kıyame 75/21) 

Sonrasını düşünmüyordunuz. 

(Kıyame 75/22) 

O gün bir takan yüzler parlaktır, 

(Kıyame 75/23) 

Rablcrinin ikramını beklerler. 

(Kıyame 75/24) 

O gün bazı yüzler de asıktır, 

(Kıyame 75/25) 

bellerinin kırılacağını satarlar. 

(Kıyame 75/26) 

Hayır (kendinize çeki düzen verin)! Can, köprücük kemiklerine dayatanca, 

(Kıyame 75/27) 

(telaşa düşülür) "Bunu kurtaracak biri var rm?" dem - . 

(Kıyame 75/28) 
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Altık o, ayıılık vaktinin geldiğini anlar 




(Kıyame 75/29) 




ve ayaklan birbirine dolaşrf*]. 

[*] Kelime kebire anlam şöyledir: “Bacağı bacağına dolaşmıştır.” Türkçe’de bacağın dolaşmasından değil ayakların dolaşmasından söz edilir. 


(Kıyame 75/30) 


O gün sevkiyat Sahibinin huzurunadır. 


(Kıyame 75/31) 


O kişi, doğrulan kabul etmemiş, destek de vermemişti. 


(Kıyame 75/32) 


Ama yalana yönehniş ve doğrulara sırt çevirmiş, 


(Kıyame 75/33) 
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İS tflj 




somu da kahraman edasıyla yandaşlanmn yanma gitmiştL 


(Kıyame 75/34) 



(Be akılsız!) Senin için öncebkb olan ve öncebkb olması gereken (doğrulan kabul etmen ve destek venrıendir.) 


(Kıyame 75/35) 



Evet, senin için öncebkb olan ve öncebkb olması gereken budur. 
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(Kıyame 75/36) 



İnsan başıboş bırakılacağını in samyor? 


(Kıyame 75/37) 




O, özeMderi belirlenen meriden, döllenmiş yumurtaya dönüşmedi ıni[*]? 

[*] Size analarınızın rahminde, tercihine göre şekil ve yetenekler veren O'dur. (Al- i İmran 3/6 3 


(Kıyame 75/38) 



A&s. 





Sonra ralmıe asık bale geldi arkasından Allah ona şekilf*] verip organlarım tamamladı. 
[*] halaka = tfiilinin kök anlamı düzgün şekil vermektir, (bkz. Müfredat) 


(Kıyame 75/39) 




O meriden, erkeği üe dişisi ile bütün çiftleri oluşturdu 


(Kıyame 75/40) 


J&â 'Jh d & aü 


Bunları yapan, ölüleri diriltmenin ölçüsünü koyamaz rm? 






İNSAN 

İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(İnsan 76/1) 


IjjSİ* üluı fi JAİİ) £y* £)X± L}UibV) D* 


“İnsan (üe dünyanın kuruluşu) üzerinden uzun bir zaman geçti[l *] değil mi? Bu süre içinde o, hakkında bilgi olan bir şey değildi[2*]. 

[1*] Örneğin 1970 doğan bir insan açısından, kendisi ile ilgili hiçbir bilgi yokken, yer ve gökler yaratılalı çok uzun zaman geçmiş olur. O insan ana 
rahmine düşene kadar, sözü edilir bir varlık bile değildir. Her şeyin ezelden (varoluşun başlangıcından) itibaren yazılı olduğu iddialarını boşa çıkaran 
bu ayetten anlaşılacağı üzere Allah Teala her şeyi ezelden yazıp kenara çekilmiş değildir. İş ve oluş sürekli O’nun yönetimi altındadır (Hud 1 1/1231 
ve O, sürekli işinin başındadır (Bkz. Bakara 2/2561 . 

O insan, önceleri hiç bir şey değilken kendini yarattığımızı akkıa getinnez mi? ('Meryem 19/671 

[2*] Mezkûr (L 4L): I lakkından bir bilgi olan, sözü edilir, zikre konu, bahse konu, demektir. Bu bilgi ancak Allah katmda olur. Allah Teala bu 
bilginin oluşmasıyla ilgili olarak şöyle demiştir: "Sizi, analarınızın rahminde, tercihine göre biçimlendiren O'dur. O'ndan başka ilah yoktur. Daima 
üstün ve bütün kararları doğru olan O'dur." ( Al-i imran 3/6 ) 


(İnsan 76/2) 


\ jus 3J Ijuauj AjVln ^Lulaİ Aİlaj (jLuuVI üİl^ Ul 


Biz insanı, çok büeşenli döllenmiş yumurtadan[l*] yarattık. Yıpratıcı bir intihandan geçireceğiz; o nedenle onu dinleyen ve gören[2*] bir varlık 
haline getirdik. 


[1*] Döllenmiş yumurta diye tercüme ettiğimiz kelime nutfe = ‘dir. Nutfe az su, çocuğu oluşturan şey anlamlarına gelir, emşâc kelimesi ise, 
karışımlar anlamına gelil'. (Lisan’ul-Arab) Arapçada çoğul, en az üç olduğundan nutletun emşâc ; üç veya daha fâzla kanşmn olan sm demek olur. 

İnsan ile ilgili ilk bilgi, bu sırada oluşmaya başlar. Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Analarınızın rahminde sizi kendi tercihine göre biçimlendiren 
O’dur. O’ndan başka ilah yoktur. O üstündür, doğru kararlar verir.” t Al-i İmrân 3/6 1 

[2*] Basiretli Hayvanlarda görürler ama basiretli değillerdir. Oysa insanların görme engellileri bile basiretlidir. Gönne anlamı verdiğimiz basiret 
kelimesi arka planım görme, vizyon sahibi olma anlamlarına gelir. Örneğin koyunlardan birini keserken, diğer koyunlar otlamaya devam ederler. 
Bu, gönnediklerinden değil basiretli olamadıldarmdandır. Gözleri olan bedeni basiretli yapan Ruh’tur (Bkz. Secde 32/9 ). Kendisine verilen basiret 
ve dinleme özelliklerini kullanmayan insanlar Allah Teala taralından yenilmiştir (Bkz. Araf7/79 . Furkan 25/44 ) 


(İnsan 76/3) 


IjjE GŞU2 Üj tJuLJI İÜJjA UJ 


Ona doğru yolu gösterdik; ister görevini yapar, isterse o yolu görmezlikten gelir (kâfir olur). 


(İnsan 76/4) 




Biz, kâfirler için zincirler, demir halkalar[*] ve alevli bir ateş hazırladık. 
[*] Tasmalar, boyun halkaları 










(İnsan 76/5) 


Ijjâl* I4İI ja JS qÂS O! 


(Ahirette) Kâ£ır[*] katkılı sular iyilere bir bardakla sunulur. 

[*] Kâiiır ağacından elde edilen, hekimlikte kullanılan, beyaz ve yan saydam, kolaylıkla parçalanan, güzel kokulu bir madde. TDK: Vücut için çok 
lâydalı bir üründür. 


(İnsan 76/6) 


^ Ûjfe 


Bk pmai'dan ki ondan, Allah’ın kullan içer, o kaynağı istedikleri yerden fşkırtırlar. 


(İnsan 76/7) 


\ ^Jsuu^ ijjA £j\l ojâliuj jlIİb 


Onlai', verdikleri sözü tutan ve dehşeti her yeri kaplayacak bir günden korkan kullardır. 


(İnsan 76/8) 


s ^ O ^ > * t 

^ 


Çaresizleri, yetimleri ve esirleri, seve seve doyururlar. 


(İnsan 76/9) 


IjjLul Vj f İJ^ Jjjj V Lâü) 


(Şöyle derler:) “Biz sizi, saf Allah yüziiniize baksın diye doyuruyoruz Yoksa sizden bir karşılık da, teşekkür de beklemiyoruz” 


(İnsan 76/10) 


\ JJjİaJ»â lluJJC- LaJJ ÜJJ t. fllAl Ü| 


Çünkü bizler, zor ve insanı iyice bunaltacak bir günde, Rabbimizden (Sahibimizden) gelecek cezadan korkuyoruz”. 


(İnsan 76/11) 


Sil jui ^Aİİjâ 


Allah da onlan o günün sıkaıtılanndan korur; zengin ve mutlu edecek şeylerle karşılar. 




(İnsan 76/12) 



Gösterdikleri sabır[l *] karşılığında bahçeler ve ipekler vem[2*]. 

[1*] Sabır: Zorluklara göğüs gennek, dayanmak. Bkz Bakara 2/45 ve dipnotu 

[2*1 Cennet ve ipek kelimeleri tekil olduğu baled çoğul anlam vennemiz, şu ayetlerden dolayıdır: 

“Rabbinden sana indirilen Kitabın, doğrulan içerdiğinin bilincinde olan, ona karşı körlük edenle bir olur mu? O doğru bilgiden yararlananlar sadece 
sağlam duruşlu olanlardır. 

Onlar, Allah’a verdikleri sözü yerine getiren ve antlaşmayı bozmayan kimselerdir. Onlar, Allah’ın kurulmasını istediği bağı kuran, Rablerinden 
korkan ve verecekleri hesabın kötü olmasından endişe edenlerdir. Yine onlar. Rableri yüzlerine baksın diye sabreden, namazı kılan, kendilerine 
verdiğimiz nzıktan, gizli açık harcayan ve kötülüğü iyilikle savanlardır. O son yurt işte onlaımdır. 

Orada kalıcı bahçeler bulunur. Babalarından, eşlerinden ve evlatlarından uygun durumda olanlarla beraber olular. Melekler her kapıdan yanlarına 
girerler. “Selam size! Bu, sabrınızın karşılığıdır.” derler. Dünyanın sonu ne güzel oldu!” (Ra’ d 13/19-24 1 


(İnsan 76/13) 


Orada koltuklara kurulurlar; güneşin yakan sıcaklığını da dondurucu soğuğu da gönnezler. 


(İnsan 76/14) 




(IıİİJj Ajjf-ij 


Ağaçların gölgeleri başlarına iner ve meyvelerini toplamak iyice kolaylaştırılır. 


(İnsan 76/15) 


Ijjjljâ 4İââ (jA cilİsuj 


Çevrelerinde gümüş kaplar, billui'laşmış bardaklar dolaştmkr. 


(İnsan 76/16) 


U £ja jJjljâ 


Her biri, gümüşten billurlaştırılmıştır. İçecekleri miktarı kendileri belirlerler. 


(İnsan 76/17) 




Zencefil katkılı sular, kendilerine bardakla sunulur. 


(İnsan 76/18) 


^ O ^ % & Q 

^LujuiLui 1 ^j°ı l ıjc> 


Su, Selsebil adı verilen bir pınardan alnın'. 


(İnsan 76/19) 





Ijjİİİa İJİ jî ^VuA ü/tij uijlajj 


Çevrelerinde ölümsüz genç erkek hizmetçiler^*] dolaşır. Onlan gördüğünde saçılmış iııciler[2*] sanırsın. 

[1*] Vildan: Genç erkek hizmetçi Cennette, huriler ve vildanlar, insanların hizmetinde olacaklardır. 

[2*] Cennette görevlikadmhizmetçiler (huriler) için ‘kabuğunda saklanmış inciler’, erkek bizmetçiler(vildan]ar) için 'etrafa saçılmış inciler’ 
tamlaması kullanılmış olması dikkat çekicidir. 


(İnsan 76/20) 


Orayı gördüğünde nimetleri ve büyük bir saltanatı da görmüş olursun. 


lİUj LaJ 3 U LJJİJ AJ (Jjjİj I 


(İnsan 76/21) 


® * 0 * * * t.--d» O ^ a .* 0 * * ^ ^ 0 ^ 


(j4 jjLjİ I jii j-JjjİjJj jJaL QMijLıt ûUu 


Cennetliklerin üzerinde ince ve kakı ipekten yeşil giysiler olur; gümüş bilekliklerle bezendirilirler. Rableri (Sahiplen) onlara tertemiz içecekler içirir. 


(İnsan 76/22) 


İJJİUU A * ı f O* 


»** U 


Bütün bunlar, emeğinize karşılıktır. Çalışmalarınız teşekkürle karşılatmış olur. 


(İnsan 76/23) 


% O 
O 


irijjj O'jai ajfc Utjj uı 


Bu Kur’an’ı sana parça parça Biz indirdik Biz! 


(İnsan 76/24) 


ijjk ji Ujî ^ j 


Rabbinin karan gereği, sen sabırlı davran. Günahkarlara da ayetleri görmezlikten gelenlere de boyun eğme. 


(İnsan 76/25) 


^uıl jS.il j 


Sabah akşam Rabbinin admı akimdan çıkanna.[*] 

[*] Onun sözleri hep aldnıda olsun Zikretmek, hatırlamak, akimdan çıkamamak anlamına gelir. Detaylı açıklama için Bkz. Bakara 2/152 ve 
dipnotu. 





(İnsan 76/26) 


\ i 1 ° 4 * ° ^ \ 0 * a K ♦ ^0 ^ . " ,, 

^ujia ^uj 4/yudj <U i^uılâ JjIİI 


Gecenin bir kısımda O’na secde et (namaz kıl)[1 *]. Gecenin uzun bölümünde de O’ııa ibadet et[2*] (namaz kıl, Kur’an’a çalış.) 

[1*] Ayettin ilk cümlesinde ‘secde et’ buyrulduğundan bunlar gece namazları olan akşam, yatsı ve sabah namazlarıdır. 

[2*] Ayetin ikinci cümlesinde ‘tespih et’ buyuruknaktadır. Tespih, namaz da dahil Allah’a yapılan sürekli ibadetler, O’na boyun eğmek, kulluk 
etmek, O’nun indirdiğini anlayarak ve tekrar tekrar okumak anlamlarına gelir. 


(İnsan 76/27) 


^ 'i ^ o o * ' 0 * & 9- ^ H }. ö 

^ Lig fAfI jj fV> £j\ 


Bu insanlar bir an önce ellerine geçecek şeyler[*] isterler, önlerindeki ağır günü hesaba katmazlar. 
[*] Dünya bayatının nimetini. (Bkz Bakara 2/200 , İsra 17/18 ve dipnotları) 


s „ 0 „ > 


(İnsan 76/28) 

tLji $ıüi üİjj ulî. tiuâj <>: 

Onları, bağ dokuları güçlü olarak Biz yarattık. Tercih ettiğimiz zaman benzerleriyle değiştiririz. 


(İnsan 76/29) 


Ajj J d (j) 


Bunlar, aklınızdan çıkannamanız gereken bilgilerdir. Rabbinin yolunu tercih eden o yola girer. 


(İnsan 76/30) 

s 

s <üil fLuu 

Allah gerekli desteği vermezse yapabileceğiniz bir şey yoktur[*]. Her şeyi bilen ve her karan doğru olan O’dur. 

[*] Şâe = »ki liılmın kökü, “bir şeyi var etme” anlamında olan şey =»ı^’dir. Özne insansa "gereğini yaptı”, AMı ise “gereğini yarattı” anlamına 
gelir. Onun mutlaka bir gizli nesnesi/mef ulü olur ve o nesne cümlenin akışından anlaşılır (Bkz. Müfredat). Bir şeyin olması için Allah’m ‘Ol! ’ emrini 
vermesi gerekil'. (Yasin 36/82) Bu âyete göre, Allah’m böyle bir emri olmadan hiçbir şey yapamayız. 

Aynca bkz http//www.suleyrnaniyevakfrorghkaid-arastirma]ari/kuranda-sey-meset-irade-ve-lîtrat.htrnl 


\ A\\ç> (j) 


l)Î VI (jjfUij Uj 


(İnsan 76/31) 


Uuii IjjJS' jc-İ fLuü (ja 


O, doğrn tercihte bulunanı)*] ikramı üe kuşatn'. Yanlış yapanlar için de acıklı bir azap hazırlamıştır. 
[*] Bakınız Müddcssir 74/54-56 v e Tekvir 81/27-29 






MURSELAT 


L 0 


İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Mürselat 77/1) 


ti> 


İyiliği yaymak için görev üstlenenler[*], 

[*] Her müslüman, böyle bir görevle görevlendirilmiştir ama hepsi bunu yapmaz. Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Hoşgörülü ol, iyiliği emret; kendini 
bilmezlerden de yüz çevir.” (A’raf7/199) 


(Mürselat 77/2) 


i a°>^e, CjlA^aİjLİlâ 


işleri sürtMeyip götürenler[*] 

[*] Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Rabbiniz taralından bağışlanma hakkmı ve genişliği göklerle yerin arası kadar olan Cenneti elde etmek için 
yanşm. Cennet, Allah’tan çekinerek kendini koruyanlar için hazırlanmıştır.” ( Al-iİmran 3/1331 


(Mürselat 77/3) 


iyiliği her taıalâ yayanlar, 


\ Çıt jaSUI) j 


(Mürselat 77/4) 


CılİjUtlâ 


iyi ile kötüyü birbirinden ayıranlar[*], 

[*] Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Müminler! Allah’tan çekinerek kendinizi korursanız size doğruyu yanlıştan aymna gücü (kırkan) verir, suçlanma 
örter ve sizi bağışlar. Allah’ın ikramı büyüktür.” tbnlâl 8/29 ) 


(Mürselat 77/5) 


t>j çıiaıiıiâ 


ve arkalarında doğru bir bilgi bırakanlar[*]; işte bütün bu kişiler önemlidir. 

[*] İlk ayetlerindeki kelimeleri, teisir bilginleri meleklerin veya rüzgarın özelliği saymışlardır. Allah’ın yaptığı yeminler, bir şeyin önemini ortaya 
koymak içindir. Ayetler böyle teisir edilince yeminlerin bir anlam kalmaz. Kur’an, insanlara indiğinden o kelimeler, bazı kişilerin önemini göstermeli 

ki herkes dersini alsın. Bize göre onlar, kadm erkek her inşam içine alan 1 j*" =en-nüfus yani kişiler sözünün sılâtıdır; başkası uygun düşmez. 


(Mürselat 77/6) 







Iil)JJİ 


O bilgi, özür için de uyarı için[*] de olabilir. 

[*] Buna şu olay örnek verilebilir: Yahudilerde cumartesi günü av yasağı vardır. Davûd (a.s.) zamanında sahil kenti Eyle'de Yahudiler yaşardı. Yılın 
bir ayında oraya balıklar akm eder, neredeyse su görünmez olurdu. Sadece cumartesi günleri balık gelirdi Deniz kenarında havuzlar kazıp arklar 
açtılar. Cumartesi balıklar havuzlara doldu, pazar günü avladılar. Cezalanacaklarından korka korka balıklardan yararlandılar. Zamanla evlatlar bal 
balaman yolundan gitti, mal mülk edindiler. Bu işi hoş karşılamayan bazı gruplar, onlan uyardı ama vazgeçmediler, "Ne zamandır biz bu işi 
yapıyoruz, bunun için Allah'tan hiçbir ceza gelmedi" dediler. Onlara: "Aldanmayın, belki size bir azap gelir, yok olursunuz" dendi Bir sabah alçak 
maymunlar gibi oldular. Üç gün böyle yaşadılar, sonra yok olup gittiler. [Fahrüddin er-Râzî, Tefsir-i Kebîr]. 

Bir bölük onlarla mücadele ederken, 'İçlerinden bir topluluk şöyle demişti “Allah'ın yok edeceği ya da şiddetli azap vereceği bir kavme niye öğüt 
veriyorsunuz?” Dediler ki: “Rabbinize karşı özrümüz olsun diye, belki de çekinirler” ) Araf 7/164 1 


(Mürselat 77/7) 




Tehdit edildiğiniz şey kesinlikle başınıza gelecektiıv 


(Mürselat 77/8) 

£±u uJa fjaJİİl İJli 

Yıldızlar söndürülünce, 

(Mürselat 77/9) 

Ç-\jLu\\ IİİJ 

gök açılmca, 

(Mürselat 77/10) 

iki (i) j 


dağlar parçalanıp savrulunea[*], 

[*] “Sana dağlan soruyorlar. De ki “Rabbim (Sahibim) onlan kül gibi savuracaktır. Yerlerini de aynı seviyede dümdüz bırakacaktır.” (Taba 20/105- 
1061 


(Mürselat 77/11) 




kendilerine elçi gönderilenler[ 1 *] için belirlenen gün gelince[2*] (tehdit edildiğiniz şey başınıza gelir.) 

[1 *] Resul, hem elçi gönderilen kişiyi hem de kendilerine elçi gönderilenleri içine alır. Bir gün gelip hesap verileceğini ancak bu bilgiyi getiren elçiler 
ve bu haberi duyan veya okuyanlar bilebilir. İşte bu büyük bir haberdir. Bkz (Nebe 78/2 ). ‘Biz elçi göndermeden azap etmeyiz” (İsra 17/15) 
Hesap gününün varlığını ancak onlar bilebilirler.. 

[2*] Kendilerine elçi gönderilenlere elbette soracağız Elbette elçilere de soracağız (Araf 7/6 ) 












(Mürselat 77/12) 


Buluşma hangi güne bırakıldı'.'’ 

(Mürselat 77/13) 

Tabii ki ayırma gününe. 

(Mürselat 77/14) 

Aynına günü nedir, sen nereden bileceksin? 

(Mürselat 77/15) 

O gün yalancılar çok çekecekler. 

(Mürselat 77/16) 

Sizden öncekileri etkisizleştirmedik mi? 

(Mürselat 77/17) 

Sonrakileri de onlara katacağız. 

(Mürselat 77/18) 

Bunu, bütün suçlulara yapacağız. 




(Mürselat 77/19) 



O gün yalancılar çok çekecekler. 


(Mürselat 77/20) 


O £ o 




Sizi dayanıksız bir sudan yarattık[*], değil mi? 

[*] Kanalda dönenmiş yumurta olarak yaratılır, arkasından ana rahmine yerleştirilir. 


(Mürselat 77/21) 


Sonra onu sağlam bir yere (ana rahmine)[*] yerleştirdik. 

[*] Karar-ı mekîn ((j^° sağlam bir yer (ana rahmi) anlamı verdiğimiz tamlama için Bkz. Müminun 23/13 ve dipnotu 


(Mürselat 77/22) 


jjİ 


Belli bir süreye kadar orada kaldı. 


(Mürselat 77/23) 




Ölçülerinizi orada belirledik[*]. Güzel ölçüler koyan biziz! 

[*] İnsanm ölçülerinin ve şeklinin belirlenmesi ana rahminde olur (Bkz. Al-i İmran 3/6 ) 


(Mürselat 77/24) 


ûmŞİİi fc 


O gün yalancılar çok çekecekler. 


(Mürselat 77/25) 


üüş oijvı fil 


Yeryüzünü toplanma ve kalma yeri yapmadık mı? 


(Mürselat 77/26) 




Diriler ve ölüler için... 





(Mürselat 77/27) 


lİîljâ f La ffi,üj j LjtAaUa L^ı2 Uİil^j 


Orada yüksek dağlar oluşturduk. Size tatlı sulai' içildik, değil ni? 


(Mürselat 77/28) 


O 

" * ^ * i i * " 0 " ^ 4 ° ^ 

0^4*" ikftî cfcj 


O gün yalancılar çok çekecekler. 


(Mürselat 77/29) 


<Ü Lâ jjİlİajj 


Yalan saydığınız yere gidin şimdi! 


(Mürselat 77/30) 


Gidin de üç bölümlü gölgeye varnı 

(Mürselat 77/31) 


Gölgelendirmeyen, alevden de korumayan yere. 


(Mürselat 77/32) 


,ü 65Ğ $ j 3£ jkkii 


^ o 




jj^ü 4 ^! 


Orası kalaslar gıbi[*] kıvılcımlar saçai'. 
[*] Bkz. Zemahşeri, el-Keşşâf 


(Mürselat 77/33) 


^ <üU 


Her biri saıı renkli geni lıalatma[*] benzer. 

[*] Cümelât = dıVW. şeklinde okunursa köprü lialatl ve gemi halatı anlamına gelir. Bkz. Zemahşeri, el-Keşşâf 


(Mürselat 77/34) 



O gün yalancılar çok çekecekler. 


■" *>-*♦♦* 0 o», o ^ 

cfej 


(Mürselat 77/35) 



Bu, onların konuşamayacakları gündür. 


(Mürselat 77/36) 


' % - * o * » ■*'«“> -r, 

ûAjö 


Özürlerini ortaya koymalaıma dahi izin verilmez 


(Mürselat 77/37) 


^ O 

^ ^ 4 k ♦ ^ 0 " ^4° - 

(İJ 


O gün yalancılar çok çekecekler. 


(Mürselat 77/38) 


âî#ü fsüiii* j^tiı & & 


İşte aynına günü budur. O gün sizi de sizden öncekileri de bir araya toplayacağız. 


(Mürselat 77/39) 


ûjJiŞâ 4* fi ö* ûi* 


Bir oyununuz varsa (o günü beklemeyin) şimdiden oynayın 


(Mürselat 77/40) 


ö*m m 2ü 


O gün yalancılar çok çekecekler. 


(Mürselat 77/41) 




Kendini koruyanlar[*] gölgeliklere, pmar başlarına gidecekler. 

[*] Takva sahibi olanlar, kendini koruyanlar, doğal yapıyı bozmayanlar, Allah’tan çekinerek korunanlar. Bkz Bakara 2/2 ve dipnotu 


(Mürselat 77/42) 



Orada cardanım istediği meyveler olur. 


lAA AS\ jâj 


(Mürselat 77/43) 


‘Yaptıklarınıza karşılık, gönül rahatlığıyla yiyip için.” (denir) 

(Mürselat 77/44) 


Biz, güzel davrananları işte böyle ödüllendiririz. 

(Mürselat 77/45) 


O gün yalancılar çok çekecekler. 


S“> )ı 
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(Mürselat 77/46) 


I jİS 


“Ey yalancılar! Biraz daha yiyip için, keyfinize bakm Sizler suçlusunuz.” 


(Mürselat 77/47) 




O gün yalancılar çok çekecekler. 


(Mürselat 77/48) 


ClP^Jİ V tfeS >3jj 


Onlara, “Allah’a boyun eğin!” denince boyun eğmiyorlar. 


(Mürselat 77/49) 


O 

" * ^ * i i * " 0 " ^ 4 ° ^ 
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O gün yalancılar çok çekecekler. 


(Mürselat 77/50) 



Bunlar artık hangi söze inanırlar! 





NEBE 


L 0 


İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Nebe 78/1) 


Neyi sonışturuyoıiar? 


(Nebe 78/2) 


% 

Ujjj 


e#dl SP*tir 


O büyük haberi[*] (Allah’tan başka ilah olmadığı haberim) 

[*] “Büyük haber’ Allah’ın tek ilah olduğu, ondan başka ilah olmadığı ve onun her şeye tam hâkim olduğudur. Mekkeliler ellerinde bir delil olmadığı 
halde Allah ile aralama girecek aracılara ve kurtarıcılara inanırlardı. Allah’tan başka ilah olmadığının, araya kimsenin giremeyeceğinin doğru 
olduğunu anlıyorlardı ama bu onlarm sistemlerini çökertiyordu Allah Teâlâ Nebî’mize şöyle buyururdu: De ki: ‘Ben sadece uyarıcıyım Tek olan ve 
her şeye tam hâkim olan Allah’tan başka ilah yoktur. O, göklerin, yerin ve ikisi arasında bulunanların Sahibidir, güçlüdür ve çok bağışlar.” De ki: 
“Bu büyük bir haberdir ama siz ondan yüz çeviriyorsunuz” fSad 38/65-681 


(Nebe 78/3) 




Yani üzerinde anlaşamadıkları şeyi mi? 


(Nebe 78/4) 




Yok; yakında öğrenecekler. 


(Nebe 78/5) 




Yok, yok (Allah ile araya kimsenin giremeyeceğim) eninde sonunda öğreneceklerdir. 


(Nebe 78/6) 




Yeryüzünü bir beşik[*] haline gerilmedik mi? 

[*] Dünya, bir beşik gibidir; yılda iki kere dik olur, iki kere de yanlara doğru eğilir. 21 Mart ve 23 Eylül’de dik olur. Bu talihlerde gölge açılan, her 
yerin enlemi kadardır. Dünyanın bu hareketinden dolayı gölge açılan her gün değişerek yaz başlangıcına kadar 23.4 dereceye kadar azalma, kış 
başlangıcına kadar da 23.4 dereceye kadar artma olur. Dünyanın günlük eğimi, gölge açılarıyla belirlenebilir. Bu durum, mevsimleri oluşturarak 








dünyayı yaşanabilir bir yer haline getirir. Dünya beşik gibi olmasaydı mevsimler oluşmaz ve burada yaşanamazdı. 

Evren; gökler, yer ve ikisinin arasındakiler olmak üzere üçe ayrık. İlgili âyetlerin bir kısın şöyledir: “Sizin ilahınız tek bir ilahtır. O, göklerin, yerin ve 
ikisinin arasmdakilerin Sahibidir. Güneşin doğuş noktalarının da Sahibidir. Biz, en yakınınızdaki göğü (birinci kah) bir süsle; yıldızlarla süsledik.” 
(Sallat 37/4—6 1 ‘Yedi kat göğü tabaka tabaka nasıl yarattığım gönnediniz mi? Onların (göklerin) içinde Ay’ı ışık yansıtıcısı, Güneş’i de ışık kaynağı 
yaptı” (Nuh 71/15- 16 ) Gökler ve yer, beşik hareketini birlikte yaparlar, bu yüzden kutup yıldızının dünya ile yaptığı açı, hiç bir zaman değişmez. 

Güneş, ay ve Güneşin uyduları larklı hareket ettikleri için yaldızların ve ağaçların Güneşle yaptıkları açnım daima değiştiğini. Güneşin, her gün farklı 
noktalardan doğup battığım görürüz Allah Teala şöyle demiştir: ‘Yıldızlar ve ağaçlar eğilirler” (Rahman 55/6 ) Ağaçların, Güneşe göre ne kadar 
eğildiğini gölgelerinden anlarız 


(Nebe 78/7) 




Dağlan da birer kazık yaptık. 


(Nebe 78/8) 


4'jj' 


Sizleri (ruh ve beden şeklinde) eşleşmiş[*] olarak yarattık. 

[*]Bu, ruh ile bedenin eşleşmesidir. AlahTeâlâ şöyle buyurur “Allah sizi topraktan, sonra döllenmiş yumurtadan yaratmış. Sonrada (ruhunuzla) eşleşmiş hale 
getirdi." (Fâhr 35/11) Ruh, organların tamamlanmasından sonra üflenir. İlgili âyet şöyledir: “Sonra (organlarını tamamlayarak) dengesini kurmuş ve ona ruhundan 
üüemiştir." (Secde 32/9) Kur’ân’da ruh ile bedenden her birine nefis dendiği gibi ikisinin birleşmesinden oluşan insana da nefis denir. Beden ölür veya uyursa ruh 
onu terk eder. İlgili âyet şöyledir: “Allah ölümleri sırasında nefislerin nefislerini(ruhlarını)alır, ölememiş nefislerin nefislerini (ruhlarını) ise uyuduğu sırada alır. 
(Bedeninin) Ölümüne hükmettiği nefsi (ruhu) tutar, ötekini belirlenmiş eceline kadar salıverir. "(Zümer 39/42) Ruh ölmediği için kafir ölünce (ruhu) der ki: 
“Rabbim! Beni geri çeviriniz. Belki terk ettiğim dünyada iyi bir iş yaparım. Hayır; bu onun söylediği sözdür. Arkalarında yeniden dirilecekleri güne kadar berzah 
(engel) vardır.” (Müminûn 23/99-100) Bedenin tekrar yaratılmasıyla engel kalkar ve ruh ile bedenin eşleşmesi tekrarlanır. Bunu şu âyet gösterir: “ruhlarla bedenler 
birleştirilmiş, (Tekvir 81/7). 


(Nebe 78/9) 


lİit-Luj l ifoAj 


Uykunuzu hayattan kopuş gibi yaptık[*]. 

[*] Geceyi size örtü, uykuyu hayattan kopuş gibi gündüzü de kalkıp yayılma vakti yapan O’dur. (Furkan 25/47) 


(Nebe 78/10) 


Geceyi bir örtü haline getirdik. 


(Nebe 78/11) 





UüUlİ Jlpl 



Gündüzü, çalışıp kazanma vakti yaptık. 







(Nebe 78/12) 


* . ^ « .55 O ^ Q 0+ ^ 
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Üstünüzde sapasağlam yedi gök bina ettik[4]. 

[4] “Yeryüzünü altınızda bir yaygı, göğü de bina gibi yapılandıran O’dur.” (Bakara 2/221 


(Nebe 78/13) 

^ öi j; ^ 0 

L^U j Uİju^j 


Bir de ısı ve ışık yayan bir kaynak[*] oluşturduk. 

[*] (Yedi kat göğün) içinde Ay’ı ışık yansıtıcısı, Güneş’i de ışık kaynağı yaptı. (Nuh 71/161 


(Nebe 78/14) 


44i 4>aLdl <j- ÜkjJİj 


Birbirini sıkıştıran bukıtlardan boşalan sular indirdik. 


(Nebe 78/15) 



o S 



Bunu, tohumu ve bitkiyi onunla çıkarakn 


(Nebe 78/16) 


ütül 


ve saımaş dolaş bahçeleri oluşturalım diye yaptık. 


(Nebe 78/17) 


İyi üe kötünün ayrılacağı gün bellidir. 


ÛVLa (JS jLailI fjj o] 


(Nebe 78/18) 


O, sura üfleneceği gündür; arkasından bölük bölük gelirsiniz. 


llljâi OjjUiâ jjLaJl ^ f 


(Nebe 78/19) 






IjIjjİ fL auiII 


(O gün) Gök açılmış, kapılar okışmuşturf*]. 

[*] Gökyüzü, yaratılmadan önce duman halindeydi. tFussilet41/llt 

‘Yerin başka yere dönüştürüldüğü, göklerin de dönüştürüldüğü günde. (İbrahim 14/48) 

Yani Kıyamet gününde yaratılış tekrarlanacaktır. O gün ‘Gök beyaz bulutlarla yarılacak ve melekler bölük bölük indirileceklerdir. ’ YFurkan 25/25) 
Gök kapılan, bu toz bulutlarının arası olmalıdır. 


(Nebe 78/20) 


IjljLu l**nl*tö LJjJ^aıJ 


Dağlar yürütülınüş, (yok olmuş ve) toprağa karışmış olur. 


(Nebe 78/21) 


CÛ\S y <j| 


Cehennemde gözetleme durumundadır. 


(Nebe 78/22) 




Orası, haddini aşanların varacağı yerdir. 


(Nebe 78/23) 

Orada çağlar boyu kalacaklar, 

(Nebe 78/24) 


serinliğin de içeceğin de zevkini tadamayacaklardır. 


(Nebe 78/25) 


lâıLiPj luai v) 


Sıcak ve soğuktan[*] başka tadacaklan bir şey olmayacak, 

[*] Gasaq soğuk anlamındadır. Zeccâc[öL 311 h.], = ekğâsiq’in soğuk anlaınmda olduğunu, gündüze göre daha soğuk olduğu için geceye 

ğasik dendiğini söylemiştir[Lisan’ul-arab]. Allah Teala şöyle demiştir: “İşte böyle; azgınlar için kötü bir gelecek vardır. Cehennem.. Onlar onun 
karşısında pişeceklerdir. Ne kötü beşiktir o. İşte böyle, tatsınlar onu; hamm (sıcak) ve ğassak (soğuk) olanı. Aynı şekilde başka nice çifle azabı” 









tSad 38/55-58') 

Sıcak ve soğuk, ikili oluşturur. . .başka nice çifte azabı” sözü, ğassak’ın haramin zıddı olduğunu gösterir. 


(Nebe 78/26) 

liıij 


suçlarıyla orantılı ceza[*] göreceklerdir. 

[*] Allah’m ödülü de cezası da, kulun fiili üe orantılıdır: “Kim bir iyilikle gelirse ona, on katı verilir. Kim de kötülükle gelirse sadece bir katı ile 
cezalandırılır. Kimseye Iraksızlık yapılmaz.” (Bn'âm6/160 ) 


(Nebe 78/27) 


lIua ^ ^ 


Onlar, hesaba çekilme diye bir şey beklemeyenlerdi'. 


(Nebe 78/28) 


ÜjüL 1 


(Bu yüzden) Âyetlerimiz karşısında yalan yanlış şeylere sarılmışlardı. 


(Nebe 78/29) 




Her şeyi tek tek yazıya geç irmiş izdir. 


(Nebe 78/30) 


IjIİc- ‘ij OÎâ 


(Onlara Cehennemde şöyle denecek:) l adin bakalım; size daha ne azaplar tattıracağız! 


(Nebe 78/31) 


ı jiii ûjâiıı o! 


Allah’tan çekinerek kendini koruyanlar ise başanya ulaşanlardır. 


(Nebe 78/32) 




Onlarm bahçeleri ve bağlan. 







(Nebe 78/33) 




birbirleriyle yaşa, dolgun göğüskikadmhizmetçileri[*] olacak, 

[*] Bunlar Cennette, kadın-erkek, her müminin emrine verilecek huriler; kadın hizmetçilerdir. Ayette (çe?fiuijjy = iri gözlü hurileri onlara zevo yaptık. (Duhân 
44/54) buyrulması sebebiyle bunların cennetteki erkeklere eş veya odalık olarak \erilecegi iddia edilir. A-apçada birlikte olan iki şeyden her birine zevç denir. 

(Vakıa 56 R) Eğer hur = jj=- kelimesinin başında bâ = ^ harfi cerri olmasa, onların kadına da erkeğe de eş olarak verileceği söylenebilir (Müfredat). Başında harf-i 
cer olması onları eş saymayı imkânsızlaştırıp cennettekilere eşlikedecek hizmetçiler yapar. 

Dolgun göğüslü ve iri gözlü olmaları güzelliklerini anlatır. Cennete gidecek kadın ve erkeğin benzetebileceği bir örnek yoktur. Alah Teâlâ şöyle buyurmuştur: Biz 
aranızda ölümün kuralını koyduk; kimse bizden kaçıp kurtulamaz. Bunu, görüntünüzü değiştirmek ve bilmediğiniz bir yapıda sizi yeniden 
yapılandırmak için yaptık. Şimdiki yapınızı iyi bitiyorsunuz. Keşke elinizdeki bilgileri kullanıp da aklınızı başınıza alsanız! (Vakıa 56/60-62) “Bu. 
vücutlarını daha iyisiyle değiştirmemiz içindir...” (IVteâric 70/41) 

Cennete girecek kadının da erkeğinde güzelliği, hayal edebileceğimiz bir şey değildir. Nebimiz şöyle demiştir: Cennete ilk girecek olanların yüzleri dolunay gibi 
olur. Atadan gelenler, gökte inci gibi parlayan en güzel yıldıza benzerler. Kalpleri, tek bir kişinin kalbi gibidir. Abalarında ne kin, ne kıskançlık bulunur. Onlardan her 
birinin yanına iri gözlü hurilerden iki tane verilir. (Buhari, Bed’ul-halk8) Cennete giden kadınların yanında huriler, elbisenin astarı gibi kalacaklardır. (et-Taberânî - 
ö. 360/971-, el- Mu’cem’ul-evsat) 

Kadın, hurilerin güzelliğine bakar ve “Dünyada bu kadar güzel olmayı ne çok isterdim!” der. Kendiyle karşılaştırınca ne büyük bir ikrama kavuştuğunu anlar ve 
şükreder. Erkek de: “Dünyada eşimin bu kadar güzel olmasını ne çok isterdim” der. Eşinin, onunla karşılaştırılamayacak kadar güzel olduğunu görünce de Alah’a 
şükreder. 


(Nebe 78/34) 


dolu dolu kadehlerle (çevrelerinde dolaşacaklar). 


(Nebe 78/35) 


Orada ne bir boş söz ne de yalan işiteceklerdir. 


(Nebe 78/36) 


Bu, Rabbinin (Sahibinin), işe göre hesaplanmış ödülüdür. 


lâUb J UujLSJ) 
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(Nebe 78/37) 


Ljtkk Aİa U$\u Uj 40 


Göklerin, yerin ve bu ikisi arasmdakilerin Saltıbi olan Rahman’m ödülüdür. (Ödiil ve ceza sistemi konusunda) İliç kimse O’na tek kelime 
edemeyecektir. 


(Nebe 78/38) 


JİJ Aİ JJİ ^ £ jSj 


Rulılarıııf*] ve meleklerin saflar telinde ayağı kalkacağı günde Rahmanın izin verdikleri dışında hiç kimse konuşmayacak; konuşan da doğru 
konuşacaktır. 




[*] Buradaki nah ile kastedilen insanlar ve cinlerdir. Allah Teala şöyle demiştir: Herkesi toplayacağı gün Allah şöyle diyecektir: “Ey cinler! İnsanlarla 
çok bağlantılar kurdunuz.” Odamı insan dostlan diyecekler ki: "Rabbimiz! Birimiz diğerinden yararlandı. Nihayet bize biçtiğin sürenin sonuna 
vardık." Allah şöyle diyecek: “Yeriniz, içinde ölmeyeceğiniz ateştir. Koyduğum kurala uymış olanlarınız başka! Senin Sahibin doğru karar verir, her 
şeyi bili'. (En’âm 6/128) Melekler, Allah taralindan görevlendirilmiş mümin cinlerdir. Bu âyete göre o gün onlar da ayağa kalkacaklardır. 

Burada meleklerin aynca zikredilmesi onların da sorumlu varlıklar olduklarını vurgulamaktadır. 


(Nebe 78/39) 


ITÜ Ajj ^ 1 \ fLuı tiîli 


O gün bunlarm hepsi bir bir gerçekleşecektir. Bunları isteyen, kendini Rabbine (Sahibine) yöneltecek yola girsin 


(Nebe 78/40) 


IjIjj l1l1£ (j+uA ü jâlSİl Jjİjj dİJj tliâJâ La jüL l_ujâ Ü) 


Biz sizi yakın bir azapla uyarmış olduk. O gün kişi yaptığı her şeyi görecek, kâfir[*] olan da “Keşke toprak olsaydım!” diyecektir. 
[*] Allah’ı ve ayetlerini görmezlikten gelen kişi 



NAZİAT 

İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla, 

(Naziat 79/1) 

ıi> <^ic.jühj 

Kökten çözüm getirenler[*], 

[*] İlk beş âyetteki ilk kelimeler, gizli kişiler = nüfûs/o^kelimesinin sıfatı sayılmıştır. 

(Naziat 79/2) 

İşini zevkle yapanlar[*], 

[*] El- ayn-^j md. 


(Naziat 79/3) 


Kolayca iş başaranlar, 


(Naziat 79/4) 


Yarıştıkça yarışanlar. 


l'VjUd 


ulut uLıUjiIulu 


(Naziat 79/5) 


\jA Çjljliiİll 


ve işi çekip çevirenler hakkı için[*] 

[*] Biraya kadai' olan beş âyette Allah yemin direktedir. Allah’ın bir şeye yemin etmesi, sadece o şeyin önemine vurgu yapmak içindir. Bu yüzden 
biz, bu anlama uygun meal verdik. 


(Naziat 79/6) 


{ & i i 0 4* ^ ° ' 


şiddetli bir sarsmtmm sai'sacağı giin, 



(Naziat 79/7) 


AİJİjİt 1 ^t \T\ 


bir artçı sarsmtı olacaktır. (O sarsmti ile herkes mezarından kalkacak). 


(Naziat 79/8) 


O gün, bazı kalpler hızla çarpacak, 


(Naziat 79/9) 
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gözleri yere çakılacakta^*] 

[*] “Ne zaman ki yer, şiddetli bir sarsmü ile sarsılır, dağlar un ufak olur. Arkasından yayılmış bir toz haline gelir; (o zaman) siz, üç sınıfa 
ayrılırsınız...” (Vakıa 56/4-7 1 0 varlıklı yalancıları Bana bırak; onlara biraz süre ver! Yanınızda demir halkalar, alevli ateş, yutulması zor yiyecek ve 
acıklı bir azap vardır. Bunlar, yerin ve dağların sarsıldığı, dağların yayılmış kuma dönüştüğü günde olacak.” (Müzzemmil 73/1 1-14 1 


(Naziat 79/10) 


Sjâlail ^ üf) 


Şimdi diyorlar ki: “Biz mezar çukurunda iken gerçekten tekrar hayata im döndürüleceğiz? 


(Naziat 79/11) 


Hem de çürümüş kemikler lıaüne gelmişken! Öyle mi?” 


(Naziat 79/12) 


“O zaman bu, zararlı bir tekrar olur!” diyorlar. 


(Naziat 79/13) 


i jâj Uüâft ÜS lifi 


iyJİ i‘jL ü) Ijllâ 


S ijLj y* Uüia 


(Bakm!) O iş, bir tek sese[*] bakar. 

[*] Allah Teâlâ şöyle buyurur: “Sura üflenince bunlar; derhal kabirlerinden kalkar ve hızla Rablerine (hesap verecekleri yere) doğru akın ederler. 
‘Eyvah! Yatağımızdan bizi kim kaldırdı?’ derler. Onlara şöyle denir: ‘İşte bu. Rahman’m tehdit ettiği şeydir. Demek ki elçiler doğru 
söylemişler.” (Yasin 36/5 1-521 






(Naziat 79/14) 


Hepsi birden yeryüzüne çıkar. 


(Naziat 79/15) 


şiiıi 


1JA ''' J dUi jii 


Sana Musa’nın haberi ulaştı, değil mi? 


(Naziat 79/16) 


(jjjjLkıı jijib ajj dUU 


o 



Rabbi (Sahibi) ona (Tûr’daki[*]) kutsal Tuva Vadisinde şöyle seslenmişti: 

[*] Ona, Tûr'un (Sina Dağı'nın) sağ yamacından seslenmiş, özel bir konuşma için yaklaştırmıştık. f Mervem 19/52 1 


(Naziat 79/17) 




“Firavun’a git! O, lıaddini aştr 


(Naziat 79/18) 



Ona de ki: “Kendini armdınp geliştirmek hakkmdır, değil mi? 


(Naziat 79/19) 


Lfûîü ^ j £\ & 


(Bir Elçi olarak) Rabbine (Sahibine) giden yolu sana göstereyim ki, (aşm davranışlardan) çekinesin” 


(Naziat 79/20) 


it j^iı îfb »i jü 


Ona en büyült ayetleri[*] de gösterdi 

[*] Allah Teala’nm Musa aleyhisselama verdiği mucizeleri. 


^aC'J 


(Naziat 79/21) 




Ama o, yalana sarıldı ve karşı geldi 


(Naziat 79/22) 


Sonra döndü ve işe girişti 

(Naziat 79/23) 


Herkesi topladı ve haykırdı: 


(Naziat 79/24) 


O „ “ î 






^ üi ja 


“Sizin en yüce rabbiniz (sahibiniz) benim!” dedi 

(Naziat 79/25) 


Allah da onu, çağdaşlarına ve sonrakilere ibret olacak şekilde cezalandırdı. 


(Naziat 79/26) 


Bunda, (aşm davranışlardan) çekinecek olanların alacakları dersler vardır. 


(Naziat 79/27) 


, O o 


^ijVlj ŞjiVl JLS) -il »jiii 


Jteî öA â <3J j o) 
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(Şimdi düşünün:) Sizin yapmız im daha sağlam yoksa göğün yapısı ım[*]? Onu Allah yaptı. 

[*] ‘tjökleri ve Yeri yaratmak elbette insanları yaratmaktan daha büyük bir şeydir ama insanların çoğu bunu bilmez” (Mümin 40/57) 


(Naziat 79/28) 


tgİL 



Tavanını yükseltti ve dengesini kurdu. 


(Naziat 79/29) 





ULkda İj 1o-iac-İj 


Gecesini alâmetsiz kıldı[ 1 *] ve (gündüzünün) dubâsmı[2*] çıkardı 

[1*] "Ağtaşa’nm kökü ğalaş = ğğLdl göz kamaşması demektir. Kamaşan göz için her şey belirsizdir. Nereye gittiği belli okrayacak şekilde yokı 
kaybolmuş çöle; melazetun ğatşâ = denir. (Lisan’ul-arab md.) Gecenin alametsiz olması değişmez bir göstergesinin 

olmamasındandır. Bu yüzden kutup bölgelerinde beyaz geceler oluşur. 

[2*] Duhâ, burada gündüzün tamamı demekti'. (Lisan’ul-arab md.) Aynca Bkz. Şems 91/1 ve Duha 93/1 dipnotu. 


(Naziat 79/30) 


dij jju (jİajVlj 


Yeri, bundan soma döşedi. 


(Naziat 79/31) 


Suyunu, otlağını çıkardı 


(Naziat 79/32) 


^ W W 


UU-ji JtiaJlJ 


Dağlan sabitledi[*]. 

[*] Bu âyete göre, bitkilerin ve hayvanlaım yaratılmışı, göklerin ile yerin yaratılmasından ve gecenin ile gündüzün oluşmasından sonradır. Yedi 
âyette, göklerin ve yerin akı günde yaratıldığı bildirilmiştir. Aşağıdaki âyetlerde ise yerin iki günde yaratıldığı, gıda ölçülerinin toprağa 
yerleştirilmesinin iki gün daha devam ettiği, kalan iki günde de göklerin yaratıldığı bildirilmiştir. ‘De ki; yeri iki günde yaratana benzer nitelikte 
varlıklar oluşturarak onu tanımazlık eden siz misiniz? O, tüm varlıkların Rabbi ve sahibidir. Üstten içe sabit dağlar yerleştirip yeri bereketlendiren ve 
arayanlara eşit uzaklıktaki gıdaların ölçüsünü dört günde oluşturan odur. Soma duman halindeki göğe yönelmiş; ona ve yere; ‘İsteyerek veya 
istemeyerek gelin” demişti; ikisi de; ‘İsteyerek geldik” demişlerdi” Soma onlan, iki günde yedi gök halinde tamamlamış ve her gökte ona ait emri 
vahyetmiştL En yakm (birinci) göğü de kandillerle (yıldızlarla) süslemiş ve konmuştur. İşte bu, daima üstün ve bilgili olan Allah’m koyduğu ölçüdür. 
(Fussflet 41/9-12) 


(Naziat 79/33) 




Bunu, hem siz hem de küçük ve büyük baş hayvanlarınız yararlansın diye yapü. 


(Naziat 79/34) 


4-aÜail (Jjf \İlâ 


O en büyük toplantı (mahşer yerindeki toplantı) başladığmda[*], 

[*] (U-Ul) nin kökü olan (A 3 ), bir şeyi ağzına kadar doldurarak demektir. (Mekâyîs, Sıbah) Kıyamet günü insanlar, melekler ve hayvanlar, mahşer 
yerini ağzına kadar dolduracağı için o toplantı, en büyük toplantı olacaktır. 




(Naziat 79/35) 


kişi, yapıp ettiklerini bir bir hatırlar. 


(Naziat 79/36) 
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Gören herkese, alevli ateş (Cehennem) gösterilir. 


(Naziat 79/37) 


Kim ki sınırlan aşar, 


(Naziat 79/38) 
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dünya hayatını (Ahirete) tercih ederse. 


(Naziat 79/39) 


^ jUll jlâ 


Kalacağı yer o alevli ateştir. 


(Naziat 79/40) 
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Kim de Rabbinin (Sahibinin) makamından korkar da arzularını dizginlerse[*] 

[*] Büyük günah işlememiş olanlar güzel yaşamış sayılır ve daha güzeli ile karşılanırlar. Allah Teâlâ şöyle buyurur: ‘Göklerde ne var, yerde ne varsa 
hepsi Allah’ındır. Bu, kötü davrananları, yaptıklarına karşılık cezalandırsın ve güzel davrananlan da daha güzeli ile karşılasın d iyedir. Güzel 
davrananlar, günahların büyüklerinden ve fiıhuş çeşitlerinden kaçınanlardır; diğer günahlar başka. Rabbinin affi kapsamlıdır.. .” (Necm 53/31-32) 

Bir âyet de şöyledir: “Önceden en güzeli ile karşılayacağımızı bildirdiklerimiz Cehennemden uzak tutulacaklar, onun uğultusunu büe duymayacaklar 
ve sürekli canlarının çektiği şeyler içinde olacaklardır. Melekler, ‘Bu sizin gününüz, size söz verilen gündür.” diyerek onlan 
karşılayacaklardır.” (Enbiya 21/101-103) 

Büyük günah işlediği halde tevbe edip kendini düzeltenler de bu kesime girerler. Allah Teâlâ şöyle buyurur: “Rahman’m kullan Allah ile beraber 
başka bir tanrıyı yardıma çağırmazlar. Haklı bir sebep yoksa Allahın dokunulmaz kıldığı canı öldürmezler ve zina etmezler. Kimbunlan yaparsa 
günaha girer. Kıyâmct günü onun azâbı katlanır ve orada itibarsız olarak sürekli kalır. Ama tevbe eden, inanan ve iyi iş yapan başka. Allah onların 
kötülüklerini iyiliğe çevirir. Allah bağışlar, ikram eder.” (Furkan 25/68-70) 


(Naziat 79/41) 






onun kalacağı yer de Ceımet’tir. 




(Naziat 79/42) 


(jljl Af'Lu^l dj jİILjj 


Sana kıyametin vaktini soruyorlar. Gelip yerleşmesi ne zaman? (diyorlar.) 


(Naziat 79/43) 
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Sen nerede, onu bilmek nerede! 


(Naziat 79/44) 


tifo 


Onun tam bilgisi Rabbinin katindadır. 


(Naziat 79/45) 


UUiîu Uİl 


Sen sadece böyle bir günden korkanı uyaran bir kişisin. 


(Naziat 79/46) 


UUİâ jî 4İ& Ijii p 


İnsanlar onu gördükleri gün, bu dünyada bir akşam ya da bir gündüz vakti[*] kadar kalmış gibi olurlar. 

[*]Buraya şöyle meâl vcnlırf’dünyada bir akşamüstü ya da kuşluk vakti kadar kalmış gibi olurlar.” Bizim tarklı meali vermemizin asıl sebebi şu iki 
âyettir: Allak ‘Yeryüzünde yıl sayısı olarak ne kadar kaldınız?” diye soracak; onlar da: “Bir gün ya da günün bir kısmı kadar kaldık...” 
diyeceklerdir. tMtiminûn23/113) 

Dıiıâ, güneşin yükseldiği ve sıcaklığın etkisini göstermeye başladığı kuşluk vakti olarak tanımlanır ama İlgili âyetler üzerinde dikkat düşünülünce bu 
tannınn eksik olduğu görülür. (Bkz: Şems suresinin dipnotu) Dıdıâhâ-A’^-^’daki ‘M = onun’ zamiri, 29. ayette olduğu gibi semâ’yı gösterir. Göğün 
dubâsı gündüzdür. (Lisan’ul-arab md.) 

Aşiyye = de güneşin tepe noktasından kayması üe batması arasındaki vakit sayılır. Âyetlere uygun olan, müiredat’taki “güneşin tepe 

noktasından batıya kayması ile başlayıp sabaha kadar süren vakit olmasıdır. Bir yerde ‘bir akşam kaldım” diyen kişi, genellikle bunu kasteder. 
‘Gündüz vakti kaldım” diyen de güneş batmadan ayrıldığım söylemiş olur. Bu da (Vlümiııün 23/113 ) âyetine tam uyar. 






ABESE 


İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Abese 80/1) 


Yüzünü ekşittin ve sntmı döndün. 


(Abese 80/2) 
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O kör [1*], sana geldi diye [2*]. 

[1*] Surenin iniş sebebi ile ilgili rivayet şudur: Abdullah b. Ünrnü Mektum, Allah’ın Elçisi’ne (s.a.v.) gelerek ‘Ey Muhammed, beni yanma al ve 
bilgilendir.” dedi Nebinin yanında müşriklerin büyüklerinden biri vardı Nebi ondan yüz çevirip müşrike yöneliyor, ve şöyle diyordu: ‘Ey iâlanm 
babası, sözümde bir* salonca görüyor musun?” O da “(Putlara akıtılan) kanlar hakkı için bayır, sözünde bir sakınca görmüyorum” diyordu. 
(Muvatta, Kur’ân, 8; Tirmizî. Telsimi-Kuran, 72. ‘beni bilgilendir” ifadesi Timizi’de geçer.) 

[2*]Bir yazıda veya konuşmada “Sen...” veya “Siz...” yerine “O...” veya “Onlar...” denmesi Arap edebiyatında ifâdeye güzellik katar. Buna 
iltifat dem - . Burada da iltilât olduğundan ‘Yüzünü ekşitti ve sırtını döndü, o kör, ona geldi diye” ifâdesinden sonra “Ne biliyorsun, belki o kendini 
geliştirecekti!” denerek üçüncü şahıstan ikinci şahsa geçilmiştir. Türkçede iltilât sanatı olmadığından meâl bu sanat yok sayılarak verilmiştir. 


(Abese 80/3) 


Ne biliyorsun, belki o kendini geliştirecekti. 


(Abese 80/4) 


i 4ı jA 


Is jfcn ÂilM jijü jj 


Veya b ilgi edinecek[*], o b ilgi onun için lâydalı olacaktı! 

[*] Bilgi diye çevrilen kelime “zikır’dır. Zikir, sürekli akılda tutulan kullanıma hazır bilgidir. (Müfredat s.237) 


(Abese 80/5) 



Sana ihtiyaç duymayan adama gelince. 


(Abese 80/6) 


te AuâJ Ai cd\l 





sanki ona değil de duvara konuşuyorsun! 


(Abese 80/7) 


VI uj 


Onun kendini geliştinneınesinden sana ne! 


(Abese 80/8) 


U. (JA Uİj 


Bir gayretle sana gelen kişi ise 


(Abese 80/9) 


(Allah’a) saygılı biridir. 


(Abese 80/10) 






Ama sen onunla ilgüenmedin[*]! 

[*] Allah Teâlâ bu gibi davranışlaıı Nebiınize yasaklamış ve şöyle demiştir: “Bir şey sorana ilgisiz kalma.” (Duhâ 93/10) “Sabah akşam dua edip 
Rablerinderı ilgi bekleyenleri yanından kovma! Onların hesabı senden sorulmaz. Senin hesabın da onlardan sorulmaz. Onları uzaklaştırırsan yanlış 
yapanlardan olursun. " (En’âm6/52 ) 


(Abese 80/11) 
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Yok, yok... Bunlar ileride hatırlanacaktır[*]. 


[*] Ayete, ıj » »4^'»j* û! anlamı verilmiştir. 


(Abese 80/12) 
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Kim ne yapmışsa onuhaürlayacaktır[*]. 

[*] Ahirette herkes, yaptığı her şeyi görecekti'. Allah Teâlâ şöyle buyurur: “Kinzerre kadar iyilik yapmış olsa onu görür. Kinzerre kadar kötülük 
yapmış olsa onu da görür.” (Zılzâl 99/7-8 ) Banda şâe («t^) fiiline “(ûj^) kevvene = oluşturdu” anlamı verilmiştir. Çünkü şâe (<^) şey çiğden 
türemiştir. Şey”in mastar olarak anlamı “okıştunna”dır. Ayete şu şekilde takdir edilerek anlam verilmiştir:»44 1 ûj^ ı> 






(Abese 80/13) 



Bunlar, değerli şayialara. 


(Abese 80/14) 



yüksek nitelikli ve temiz sayfelara[*] 

[*] İnsan değerli olduğundan onun için tutulan defler de değerlidir ve iarklı niteliktedir. 


(Abese 80/15) 



Yazıcıların elleriyle kaydedilir[*]. 

[*] Söylenen her söz ve yapılan her iş kayda geçer. İ lgili âyetler şöyledir: ‘Yok, yok... Siz hesap verme işini (hak ettiğiniz karşılığı alacağınızı) yalan 
sayıyorsunuz! I lâlbuki çevrenizde (sizinle ilgili bilgilen) saklayanlar, değerli yazıcılar vardır. Onlar yaptığınız her şeyi bilirler.” (Infltâr 82/9-12) 

‘İki kayıt görevlisi otunnuş, bili sağdan biri soldan kayıt tutarlar. Kişi ağandan hangi sözü çıkarsa yanında onu kayda Ira zır bir gözcü mutlaka 
olur.’ TKaf 50/17-18) 

Yaptıklan her şey defterlerdedir. Küçük, büyük hepsi satırlara geçmiştir. (Kamer 54/52-53) 

Defter önlerine konacak ve içindekilerden ötürü günahkârların tir tir titrediğini göreceksin. Diyecekler ki; «Vay başınıza gelenler! Bu defter de ne? 
Ne küçük koymuş ne büyük; hepsini toplamış». Bütün yaptıklarım hazır bulacaklardır, Rabbin kimseye zulmetmez. (Kehf 18/49) 

Yaptığı iyiliği ve kötülüğü önünde bulacağı gün herkes çok ister ki, keşke yaptığı kötülüklerle kendi arasında uzak bir mesafe bulunsa. (Alı İmran 


3/30) 


O gün huzura aharsınız, hiçbir şeyiniz gizli kalmaz.Defteri sağdan verilmiş olanlar derler ki; ‘İşte defterim, okusanıza!” Ben yaptıklarımla 
yüzleşeceğimi biliyordum (Hakka 69/18-20) 


(Abese 80/16) 



güvenilir, değerli yazıcıların... 


(Abese 80/17) 



Kahrolası insan, ne kadar da nankörda - ! 



(Abese 80/18) 











Allah onu hangi şeyden yarattı? 


(Abese 80/19) 


ijü AÜkA&lCy* 


Döllenmiş yumurtadan değil mi? Yarattı, arkasından ölçüsünü belirledi^*]. 

[*] Ayette geçen»sözü, kaderini beMedi diye tercüme edilebilir. Kader, ölçü demektir. Kaderini belirlemek, ölçüsünü belirlemektir. Her insanın 
sahip olduğu ölçüler, ana rahminde belirlenir. 


(Abese 80/20) 


s * t s* 


Sonra yolunu[*] kolaylaştırdı. 

[*] "Çalışmalarınız lin kli farklıdır. Kim cömert olur ve Allah’tan çekinir, bir de en güzel sözü (Allah’ın âyetlerini) kabul ederse, onu en kolaya, 
kolayca ulaştırırız. Kimde cimrilik eder ve Allah’tan çekinme ihtiyacı duyma/, en güzel söz (olan âyetler) karşısında da yalana sarılırsa, onu da en 
zora, kolayca ulaştırırız.” (Leyi 92/4- 10 ) 


(Abese 80/21) 


En sonunda onu öldürecek ve mezara koyacaktır. 


(Abese 80/22) 


Dalıa sonra onu, istediği zamanda mezardan çıkaracaktır. 


(Abese 80/23) 
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Yok, yok... (Sana ihtiyaç duymayan kişi), bu güne kadar Allah'ın verdiği emri tutmadı. 


(Abese 80/24) 


O insan, yiyeceğine baksın! 
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(Abese 80/25) 





Suyu bolca biz yağdırdık. 


(Abese 80/26) 
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Sonra toprağı tanı tavma[*] getirdik. 

[*] Toprak tavı, toprağın bitkiyi yetiştirecek özelliğe gelmesidir. Toprak tavmda ise, tohum toprağın içinde rahat hareket eder ve iyi yetişir. 


(Abese 80/27) 


ıvy U 


Arkasından orada daneler bitirdik. 


(Abese 80/28) 

Üzümü, yoncayı, 

(Abese 80/29) 

^J 

zeytini, hurmayı, 

(Abese 80/30) 

gür bitkili bahçeleri, 

(Abese 80/31) 

Ğj 




meyveleri ve otlan biz yetiştirdik. 


(Abese 80/32) 


fkl lc-1 İA 


Bu, hem sizin hem de küçük ve büyük baş hayvanlarınızın yararlanması içindir. 


(Abese 80/33) 
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Kulakları sağır eden o çığhk koptuğu gün; 


(Abese 80/34) 
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Bazı kinıseleıiı[* 1 ] kardeşinden kaçacağı giindür[2*], 

[*1] Buraya “bazı kimselerin” diye anlam yermemiz, 38. âyette: “Kimi yüzler de ışık saçar.” denmesidir. Demek ki o gün bütün yüzler aynı 
olmayacaktır. 

[*2] O gün, Allah’tan çekinmiş olanlar dışında bütün dostlar birbirine düşman kesilirler. (Zuhruf43/67) 


(Abese 80/35) 
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Anasından, babasından. 


(Abese 80/36) 
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eşinden ve çocuklarından da! 


(Abese 80/37) 


O gün o kişilerden her birinin işi başından aşacaktır. 


(Abese 80/38) 
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bjLuiA Aİ 4 JJ 


Kimi yüzler de ışık saçacak. 


(Abese 80/39) 


** 
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Neşe içinde, sevincini paylaşmak isteyecektir. 


(Abese 80/40) 
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Kini yüzler ise toz toprak içinde kalacak. 





(Abese 80/41) 


6jİâ 


Ü/erlcrinc perişanlık çökecekti'. 


(Abese 80/42) 


üjâii »j&ı fkââj 


İşte onlar ayetleri görmezlikte direnip, günaha batımş kimselerdir. 



TEKVİR 

İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Tekvir 81/1) 


JjjS U) 


Güneşin çevresi (sank gibi) sarılmış, 


(Tekvir 81/2) 


yıldızlar karamnş, 


(Tekvir 81/3) 


dağlar yüıütülmüş, 

(Tekvir 81/4) 
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Üljft jUîall İJjj 


Birlikte yaşama şartlan ortadan kaldırılmış[*]. 

[*] Gelenekte, işâr = jkiî*ll kelimesi, on aylık hamile deve anlamına gelen ıışerâ = *' j^’rm çoğulu sayılarak âyete: “gebe develer sakverildiğinde” 
meali verilir. Güneşin dürüldüğü, yıldızlann karardığı ve dağlarm yürütüldüğü bir ortamda bütün canlılar ölmüş olacağından bu anlam buraya uymaz 
İşâr, âşere = fiilinin maştan olduğundan ona muaşeret yani birlikte yaşama anlamını vermek gerekir. Çünkü Kıyamet günü “Kimse, üzerine 
titrediği bir yakınını büe sormaz Bunlar onlara gösterilil'. Suçlu kimse o günün azabından kurtulmak için fidye olarak oğullarını vermek ister. Kansmı, 
kardeşini; kendini barmdmınş sülalesini de vermek ister. Hatta yeryüzünde kim varsa hepsini verip kendini kurtarmak ister.” (Medde 70/10-141 
Böylece birlikte yaşamanın bütün şartlan ortadan kalkmış olur 


(Tekvir 81/5) 




yabani hayvanlar (tekrar diriltilip) bir araya getirilmış[*], 

[*] Sadece yabani hayvanlar değil, bütün hayvanlar tekrar yaratılacak ve bir araya getirilecektir. Allah Teâlâ şöyle buyurur: ‘Yerde kıpırdayan 
bütün hayvanlar ve iki kanadıyla uçan kuşlar sizin gibi topluluklardır. Bu Kitapta hiçbir şeyi eksik bırakmadık. Sonra onlar Rablerinin huzurunda 
toplanacaklardır. ’ ’ (En’âm 6/38) 




(Tekvir 81/6) 






Denizler dolduru!unea[*], 


[*] Yürütülen dağlar, denizleri doldurunca karalar genişler. İl gili ayetler şöyledir: ‘Yer uzatılınca” flnşikak 84/31 

“Sana dağlan soruyorlar. De ki “Rabbim, onlan un ufak edip savuracak! Yerlerini dümdüz, bomboş bırakacak. Orada ne bir çukur, ne de tümsek 
göreceksin” daha 20/105-107i 


(Tekvir 81/7) 



ruhlarla bedenler[*] birleştirilmiş, 

[*] Ruh ve beden, her insanda bulunan iki nefistir. Ruh, bedeni ev gibi kullanır; beden uykuya dalınca çekip gider, uyanınca gelil'. Ölen beden yıkılan 
ev gibidir; yeniden dirilinceye kadar nıh oraya dönmez tZümer 39/42 ). Ruhun bedenle birleşmesi, bedenin yapısının tamamlanmasından sonradır. 

Bil' âyet şöyledir: ‘Yarattığı her şeyi güzel yaratan ve o insanı (Âdeıriî) yaratmaya çamurdan başlayan O’dur. Sonra onun soyunu bir özden; zayıf 
bir sudan yaratmıştır. Sonra (oranlarını tamamlamış) dengesini kurmuş ve ona ruhundan üflemiş; (böylece) size dinleme, ileri görüşlü olma (basiret) 
yeteneği ve gönüller venniştir. (Bu yetenekleri) Ne kadar az değerlendiriyorsunuz!” (Secde 22/7-9) Şu âyete göre, ruhun liflenmesiyle oluşan 
yetenekler cinlerde de vardır: “Cinlerin ve insanların çoğunu sanla Cehennem odunu olsunlar diye yetiştirdik#. Onlaım kalpleri vardır ama (gerçeği) 
kavramazlar; gözleri vardır ama ilerisini görmezler; kulakları da vardır ama (söz) dinlemezler. Onlar en’âm (koyun, keçi sığır ve deve) gibidirler. 
Askıda daha düşük seviyededirler. Onlar tam bir gaflet içindedirler.” (Araf7/179) Bu yüzden Ahirette yemden dirilen, kendini uykudan uyanmış 
sanır. “Sura üflenmiştir. İşte o zaman kabirlerinden Rablerine doğu koşup ğderler. ‘Yazık oldu bize! Bizi uyuduğunuz yerden kim kaldırdı'?’ 
derler.” (Yasin 36/51-52) 


(Tekvir 81/8) 



Diri dili gömülen kıza da sorulımşf*]: 


[ | cahlı sijyjalllilj = “Dhi diri gömülen kız sorunca” şeklinde kıraat da vardır (Taberi). 


(Tekvir 81/9) 



hangi suçtan dolayı öldürüldün diye; 


(Tekvir 81/10) 



Deflerler dağıtılmış, 


(Tekvir 81/11) 



Gök sıyrılıp açılmış, 


Ol /1">\ 














( I CKVII 01/14; 
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LJjSLUJ UJ J 


Cehennem körüklenmiş, 


(Tekvir 81/13) 


.* > 


CjİIJİ AiâJl İJjj 


Cennet yaklaştırılmış olunca)*], 

[*] Allah Teâlâ şöyle buyurur: “Göğü, kitap için kâğıt dürer gibi düreceğimiz gün, onu, ilkin yaratmaya başladığımız hale çevireceğiz Bu bizim 
vaadimizdir; yerine getireceğiz” /Enbiya 21/1 041 Göklerin dürülünce, yedinci kat göğün üstünde, Sidret’ül-münteha’nın yanında bulunan Cennet 
(Necm 53/14- 15 ). Dünya’dan görülecek hale gelmiş, batta daha da yaklaştırılmış olur. 


(Tekvir 81/14) 


Cijjl a^İ La (JmAİ lLl 


her canlı, yarımda ne gerildiğini öğrenecektir. 


(Tekvir 81/15) 


Uzun süre dolaşan[*] 

[*] geriye kalanlar veya kendi içine kapanıp kalanlar demektir. 




(Tekvir 81/16) 


0-^1 jljaJI 


(sonra) akıp kaybolan (yıldız)]ar[*], 

[*] Güneş, ay ve yıldızlar böyledir; günün bir kısırında görünür, bir kısırımda görünmezler. Canlılar da aynıdır. Günün bir kısımnı yuvalarında bir 
kısmını da dışarıda geçirirler. 


(Tekvir 81/17) 


(JjJLuiC' U] 


alacakaranlık esnasında)*] gece, 

[*] Gecenin başı ve sonu alacakaranlık olur. Bunlar ikişer bölümdür. Akşamın alacakaranlığmm birinci bölümünde akşam, ikinci bölümünde yatsı 
namazı kılınır. Sababm alacakaranlığının birinci bölümü seher ve sahur vakti, ikinci bölümü de sabah namazı ve oruca başlama vaktidir. Beyaz 
gecelerin yaşandığı bölgelerde bu vakitlerin başı, bavanm soğuması ve canlıların yuvalarına çekilmesiyle başlar. Seher vakti, ısmm az da olsa artmaya 
başlaması, insanm vücudunda da ısınma olması ve canlıların yuvalarında uyanması ile anlaşılır. 








(Tekvir 81/18) 



(seher yeli esip) nefeslerince sabah vakti hakkı için[*]! 

[*] Son dört âyette Allah yemin etmektedir. Allah’ın bir şeye yemin etmesi, sadece o şeyin önemine vurgu yapmak içindir. Bu yüzden biz, bu 
anlama uygun meal verdik. 


(Tekvir 81/19) 

JjLj cîjâi AJJ 

Kur’ân değerli bir elçinin ilettiği sözdür)*], 

[*] Ayetlerimizi onlara, hem çevrelerinde hem de kendi içlerinde öyle göstereceğiz ki sonunda onun (Kur’ân’m) gerçek olduğu, onlar açısından da 
iyice ortaya çıkacaktır. (Fussilet 41/531 

Elçinin sözü, onu gönderenin sözüdür. Bahsi geçen şeyler (gök cisimleri, gece-giindüz vb...) üzerinde düşünenler, bu kitabm Allah’ın kitabı 
olduğunu anlarlar. Ayetleri Nebi’ye getiren Cebrail’dir. “Görebildiklerinize ve göremediklerinize yemin ederimki. Kur’ân şerefli bir elçinin 
(Cebrail’in) sözüdür. O, bir şairin sözü değildir; ne az inanıyorsunuz! O bir kâhinin sözü de değildir; ne kadar az düşünüyorsunuz! Kur’an, âlemlerin 
Rabbinden indirilmedir. Eğer o (Muhammed), bize karşı, bazı sözler uydursaydı, onu kuvvetle yakalardık, sonra onun şah damalını koparırdık. 

I liçbınnız de onu koruyamazdınız.” (Hakka 69/38-47 1 


(Tekvir 81/20) 



Arşm (yönetimin) sahibi yanında güçlü ve itibarlı olan. 


(Tekvir 81/21) 



orada saygı gören, güvenilir elçinin (Cebrail’in) ilettiği sözdür. 


(Tekvir 81/22) 



Sizin arkadaşınız (Muhammed) cinlerin etkisinde değildir. 


(Tekvir 81/23) 



Cebrail’i, o açık ufiıkta (Hira dağında) gömüştür)*]. 

[*] Hira Dağı, Kabe’nin etrafında binalar yokken, kolayca görülürdü. Allah Teala şöyle büyümüştür: (Muhammed) O sözleri kendi arzusuna göre 
söylemiyor. O söz, kendine gelen vahiyden başkası değildir. Bunu ona, çok güçlü olan (Cebrail) öğretti Sağlam yapılı olan (Cebrail) ona, kendi 







yapısıyla göründü. Muhammed, (Kâbe’ye göre) en yüksek ufukta (Hira Dağmda) idi Soma (Cebrail) yaklaştı ve aşağıya süzüldü. (Muhaıumed ile) 
İki yaym yansı gibi oldular; hatta birbirlerine daha da sokuldular. (Cebrail, Allah’ın) kendine vahyettiğini (Allah’m) kuluna (Muhaınmed’e) vahyetti 
(Muhammed’in) Gördüğünü gönlü yalanlamadı Onun gördüklerine yine de kuşkuyla ım bakacaksınız? İN cem 53/3-1 2 ) 


(Tekvir 81/24) 


, o - - „ > 


Muhammed, kendindeki gayb bilgisini]*] kimseden saklamaz. 

[*] “Allah bütün gaybı bilir ve gaybmı dilediği elçi dışında kimseye açmaz Onun da önüne ve arkasına gözcüler salar ki. o (elçi) Rabbi’nm 
gönderdiklerin hepsini ulaştırdıklarım bilsin, yankımda oknı kavrasın ve her şeyi tek tek saysın" (Cin 72/26-281 


(Tekvir 81/25) 




BuKur’ân, taşlanan şeytanm[*] sözü değildir. 

[*] 22. âyete göre Mekkcliler Muhammed aleyhisselamm cinlerin etkisinde kaldığım söylüyorlardı Cinler, birinci kat göğe çıkar, Mele-i A’k’dan 
bazı dostlarına haberler getirirlerdi (Cin Suresi 72/1-12 1 İnsanların ve cinlerin yoldan çıkmış oknına şeytan denir (En’âm 6/112). Muhammed 
aleyhisselamo sözleri, böyle bir şeytandan almamıştır. 


(Tekvir 81/26) 

O ^ 

û^öiû 


Öyleyse nereye gidiyorsunuz? 


(Tekvir 81/27) 


Vj ji o) 


Kur’ân, herkes için doğru bilgidir (zikirdir)[*]. 

[11] Zikir, kalaya yerleşmiş kullanıma hazır bilgidir. Allah’m zikri, Alkh’m âyetlerinden öğrenilir. Onu alda ve dile gstinnek de zikirdir. Akıldan 
çıkarılmamışı gerek zikir yani doğru bilgi Allah'ın Kitabında olandır. Bu sebeple İlâhî kitapların ortak adı Zikir’d ir. (Enbiya 21/24) Bir âyet 
şöyledirr: “Bilin ki, kalplerin yatışıp rahatlaması Allah'ın zikri ile olur.’ YRa’d 13/28) 


(Tekvir 81/28) 


(jİ ^İA Ç-ijJJ (JAİ 


İçinizden doğruluğu tercih edenler]*] için 

[*] tUi’ye JüJ anlaım verilmiş ve âyetin tefsiri şöyle olmuştur: ü 1 p** jk“ü eş' »ki 

“Sizden doğruluğu ölçü alanlar için’ - (û^]' 40 j' VJ Uj)Cüniesinde hazfedilmiş olan mef ûller yetine konursa âyet şöyle olur: f-0 

Â-ûliloi! OLûldl IaJuu jl VI aUİ \ g 1 juLa J V] Â-ûlâluı! (jjJüû V (jjjUij 







(Tekvir 81/29) 


£);1aJUÜI k_lj fUuü £)\ ‘tf) 


Varlıkların Rabbi (Sahibi) olan Allah’m tercihi dışmda bir tercilı yaparsanız doğru tercih yapmamış olursunuz. 



İNFİTAR 

İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(İnfitar 82/1) 


jjlaâîl fiildi lil 


Gök yanlmş[*], 

[*] Göğün erimiş maden gibi olduğu gün.. . (Mcarıc 70/8) Gök yarılıp kızanmş yağ renginde gül gibi olduğu zaman. (Rahman 55/37) 


(İnfitar 82/2) 




Yıldızlar dağılmış[*], 

[*] Yıldızlar ilk yaratıldıkları gün gibi toz haline gelecektir. Bkz (Nebe’ 78/19 dipnot). 


(İnfitar 82/3) 

jl^i) lijj 

Denizler taşınlmış[*] 

[*] kanştmna, yakma ve doldurma anlamlarına gelir.(Mekâyîs s. 134) Yürütülen dağlar denize kanştmlacağı için kelimeye karıştırma; 
denizleri dolduracağı için doldurma, deniz dibinden lav çıkıp denizi buharlaştırabileceği için de kelimeye yalana anlam verilebilir. Her durumda 
karalar - sular altında kalır. Kelimeyi “taşıtılınca” diye tercüme etmemizin sebebi budur. Bundan sonra Âdem aleybisselaımn yaratıldığı ortam, balçık 
ve kokuşmuş çamur ortam oluşa - . Ölülerin vücutlarından kalan ve onun bütün özelliğini taşıyan parçacıklar, tarlaya serpilmiş tohaıılar gibi bölünür, 
gelişil - ve yeniden yaratılış gerçekleşir. Bkz. (Mearic 70/4 ve devam), (Kaf 50/4) (Lokman 3 1/28 ). (Araf7/29). 


(İnfitar 82/4) 


8 0 ^ 
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Mezardakiler de çıkarılmış olunca, 


(İnfitar 82/5) 


(JİLüâ La (JJiÂl C \a\g> 


herkes önden ne gönderdiğini ve geride neler bıraktığını öğrenecektir[*] 

[*] “... önden gönderdiklerini ve eserlerini yazarız Zâten herşeyi açık bir kitapta toplaımşızdır. (Yasin 36/121 


(İnfitar 82/6) 












Ey insan! Sen neyine güveniyorsun da cömert olan Rabbine (Sahibine) karşı geliyorsun? 


(İnfitar 82/7) 


Seni yaralan, (diğer insanlarla) eşitleyen[l*] ve dengeni kuran[2*] O'dur. 
[1*] Seni diğer insanlarla aynı organlara sahip kılan 
[2*] Sana nıh üfleyerek diğer insanlarla denk hale getiren 




(İnfitar 82/8) 


j f Luı U ^ İ 


SenibeMediğiyapıda oluşturanda 0’dur[*]. 

[*] Allah’m bâri’ srfâü vardır; her yarattığını lârklı yaratır. Bu sebeple her insanın yapısı diğerlerinden iârklıdır. 


(İnfitar 82/9) 


Yok, yok... Siz hesap venne işini (hak ettiğiniz karşılığı alacağınızı) yalan sayıyorsunuz! 

(İnfitar 82/10) 


Hâlbuki çevrenizde (sizinle ilgili bilgileri) özenle saklayanlar[*]. 

[*] “Kişinin önünden ve arkasından takipçileri vardır; Allah’ın emriyle onu korurlar.” (Ra’d 1311 ) 


ISi ^ 



(İnfitar 82/11) 




değerli yazıcılar vardır. 


(İnfitar 82/12) 

} O ^ ^ fi " O 

La 


Onlar yaptığınız her şeyi bilirler[*]. 

[*] Melekler; onlarm sadece yaptıklarını ve söylediklerini bilirler. İçlerinden geçeni bilmezler. Çünkü gaybı onlar da bilmezler. Allah Teâlâ şöyle 
buyurur: “Her ne söz söylese yanında hazır bir gözcü mutlaka olur” (Kaf 50/181 




(İnfitar 82/13) 


İyiler, ebette nimetlere kavuşacaklardır. 

(İnfitar 82/14) 

Taşkınlık edenler ise alevli ateşte olacaklar, 

(İnfitar 82/15) 

hesap verme günü oraya girip kalacaklar, 

(İnfitar 82/16) 

oradan kaçıp kurtulamayacaklardır. 

(İnfitar 82/17) 

Hesap veııne günü nedir, sen ne bileceksin? 

(İnfitar 82/18) 

Gerçekten, sen ne bileceksin hesap veııne gününün ne olduğunu? (Öyleyse dinle!) 



(İnfitar 82/19) 


Att AİÂ JJ J^İJ^UİUI (JdJul (J-uâi (İİİ4J V ^ 


O gün, kimsenin kimse için bir şey yapamayacağı gündür. O gün bütün yetki Allah’ındır. 




MUTAFFİFIN 

İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(M uta İTİ fin 83/1) 




Ölçüde ve tartıda küçük eksiltmeler yapanların çekeceği var! 


(\1 uta İTİ fin 83/2) 


(jjâjlujj ^UİI ^jİ£> IjIÜİI İJj 


İnsanlardan alırken ölçünün tam olmasını isterler. 


(M uta İTİ fin 83/3) 


ji jiü üij 


Ama kendileri ölçüp tartarken onlan /arara sokarlai'. 


(M uta Ifilin 83/4) 




Bunlar yeniden diriltileceklerini hesaba katmazlar rm? 


(M uta ITilin 83/5) 



O büyük günde, 


(M uta ITilin 83/6) 


yjİ o-ÜJi f 


insanların, varlıkların Rabbi (Salıibi) için aya^ kalkacağı günde (halleri ne olur?) 


(Mutainiın 83/7) 


^ jilih û! ^ 


Sakm lıa! Taşkınlık edenlerin kaydı Siccîı’de tutulur. 


(M uta ITilin 83/8) 



Siccîri in ne olduğunu nereden bileceksin? 


^ ^ o e- 
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(M uta l'fi fin 83/9) 


O, yazık bir deflerdir. 


(M utalT'ılin 83/10) 


* » ° 


0 o 
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cfej 


Yalana batanların o gün çekecekleri var! 


(Mutaffifm 83/11) 


Onlar - hesap verine günü konusunda yalan söyleyenlerdir. 


(Mutaffifm 83/12) 


ıM 55 


3^ V) Aj l_i Laj 


O yalanı, saldırgan ve günaha düşkün olandan başkası söylemez. 


(Mutaffifm 83/13) 


^ 


Böyle bilire âyetlerimiz okununca “Bunlar öncekilerin yazdığı şeyler!” der. 


(Mutaffifm 83/14) 


! jjU U ^jİİ ^ û) j'lsf'fc 


Sakm lıa! Onlaım lâydak görüp yaptıklaıı işler kalpleri üzerinde pas okıştumııştur. 


(Mutaffifm 83/15) 


±xajj f&j &{+*} ys 


Aman lıa! O gün onlaım Rableri (Salipleri) ile aralan açılmış olacaktır. 


(Mutaffifm 83/16) 



Sonra o alevli ateşten uzak kalamayacaklardır. 

(Mutaffifın 83/17) 

Sonra onlara “İşte sizin yalan söyleyip durduğunuz konu budur!” denecektir. 

(M uta İTİ fin 83/18) 

Sakın İra! İyilerin kaydı İDiyyûn’da tutulur. 

(M ut a fiilin 83/19) 

İlliyyun’un ne olduğunu nereden bileceksin? 

(M ut a H'ı fin 83/20) 

O da yazdı bir defterdir. 

(Mutaffifın 83/21) 

Ona, Allah’a yakın olan melekler şahitlik ederler. 

(M uta İli fin 83/22) 

İyiler, nimetler içinde olacak, 

(Mutaffifın 83/23) 

tahtlarına kurulacak, etraftı bakacaklardır. 



(Mutaffifın 83/24) 



Nimetin verdiği mutluluğu yüzlerinden anlayacaksın. 


**ı î> , "• « » . * * î * * 

£*■"» öj^u ^ u»j*j 


(M utaffifin 83/25) 


Onlara mühürlü. saf bir içecek sunulacak, 


> o 
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(M utalTilin 83/26) 


nj1°l ^ j S iİİuia 4j»Uü 


ağızda ınisk kokusu bırakacaktıi'. Yarışanlar işte bunun için yarışsınlar! 


(M uta fiilin 83/27) 


Katkıs daı teşrindendir. 


(M utaffifin 83/28) 





O öyle bir pınardır ki ondan Allah’a yakınlığı olanlar içebilirler. 


(M uta di fin 83/29) 


O? o! 


Suça dalanlar, inanıp güvenmiş olanlara, şimdilik gülüp duruyorlar. 


(M uta İTİ fin 83/30) 




Yanlanndan geçerlerken birbirlerine kaş göz ediyorlar. 


(M utalTilin 83/31) 


VjîSs» (Jl ıjsit ijjj 


Eş ve dostlarına dönünce de kahraman edasıyla dönüyorlar. 


(M utaflilin 83/32) 




fVji £)\ Ijİlî fA jİj Ülj 


Müminleıi gördükleri zaman: “Bunların hepsi sapık!” diyorlar. 


(M uta İTİ liri 83/33) 




Oysa bunlan korumakla görevli değillerdir. 


(Mutalfilin 83/34) 



jliİİl (^a 


Br gün de müminler bıı kâfirlere güleceklerdir. 


(M uta İTİ fin 83/35) 


> o 




(Cermeteki) koltuklaıma kurulup onlara bakacaklardır. 


(M uta İTİ fin 83/36) 


£jkij U jlİİİl vjj 


‘O kâfirlere[*] elbette yapıp ettiklerinin karşılığı verilecekti' değil mi? 
[*] Allah’ı ve ayetlerini gönnezlikte direnenlerin. 



İNŞİKAK 

İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(İnşikak 84/1) 


Gök yarılmış, 

(İnşikak 84/2) 


iiı fULJi iji 


cÂLj tfei Ü j'i j 


Rabbini (Sahibini) dinleyip görevini yaptığı onaylanmış olunca; 


(İnşikak 84/3) 


iü ijjj 


yer uzatılmış, [*] 

[*] “Sana dağlardan sollıyorlar, de ki; Rabbim onları un ulak edip savuracak, yerlerini dümdüz, bomboş bırakacak, onda ne bir çukur ne bir 
tümsek göreceksin.” (Taba 20/105-1071 Bövlece yeryüzü uzamış ve büyümüş olacaktır. 


(İnşikak 84/4) 


Igjâ U» Ü1İ J 


içindekileri dışan atıp boşalmış, 


(İnşikak 84/5) 


cÂLj \$ ji Ü $ j 


Rabbini (Sahibini) dinleyip görevini yapüğı onaylanmış olunca (hesap günü başlar). 


(İnşikak 84/6) 


AJiloâ j-JlS <ÎÛ) Lfei U 


Ey insan! Sen Rabbin’e (Sahibine) giden yolda kirli işler peşindesin, sonunda O’nunla yüzleşeceksin. 


4 najj ji Uaiİ 


(İnşikak 84/7) 




Kimin defteri sağından verilirse. 


(İnşikak 84/8) 


onun hesabı kolayca kapatılır. 


t >LuÜ ÜLuiâı (. 1 LmA 
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(İnşikak 84/9) 




eşi dostu araşma sevinç içinde döner. 


(İnşikak 84/10) 


f \jj <^jî 0 * ^İj 


Kimin defteri de arka tarafindan veıih'se, 


(İnşikak 84/11) 


* 0 - -*°'î 

»JJf uı>-â 


o da yok olmak için yalvanr. 


(İnşikak 84/12) 



Bunu alevli bir ateşten aynlamaymea yapacaktır. 


(İnşikak 84/13) 


IjjjLu 4İİÎ jt* AJj 


Dünyada iken eşi dostu arasında keyif sürerdi 


(İnşikak 84/14) 


Rabbinin lıuzuruna asla çıkarılmayacağını düşünürdü. 

(İnşikak 84/15) 


ji- <14 lıi d4â Âlı 


* a ıs 


| 4jj o! ^ 


Ama düşünmeliydi! Çünkü Rabbi onu lıep görüyordu. 



(İnşikak 84/16) 


İSli 

Akşaınm alaca karanlığı. 

(İnşikak 84/17) 

O ^ 

JjLıj Uj JJlîlj 

gece ve onu yoğunlaştıran şey, 

(İnşikak 84/18) 

Jj-uü! İJj 




ve bütün haline geldiğinde dolunay hakkı için! 

(İnşikak 84/19) 


Halden bale gireceksiniz! 


(İnşikak 84/20) 


O * ' & 
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Bunlar nelerine güveniyor da inanmıyorlar? 


(İnşikak 84/21) 




Kır’ân okununca boyun eğmiyorlar[*]? 

[*] Bu anlamı vennemizin sebebi secde kelimesidir. Secde sözlükte, eğilme ve kendini aşağı gönnedir. Müfredat s.295 Boyun eğme, her iki anlamı 
da karşılamaktadr. 


(İnşikak 84/22) 


* jj 


Bu kâfirler[*] aslında yalan söylüyorlar. 

[*] Kâfir, Allah’ı var saymayan değil, onu ikinci sraya koyarak gönnezlikten gelendir. Böyle bir kişi, başkasını Allah’ın önüne geçirdiği için kâfir, 
Allah’ı ikinci sraya koyduğu için de müşrik olur. Her müşrik kafir, her kafir müşriktir. 



(İnşikak 84/23) 




Allah onlann ezberlerini iyi bilil'. 


(İnşikak 84/24) 


Öyleyse onlara acıklı bir azabı müjdele! 


, o* o - .,» 


(İnşikak 84/25) 


JJ& LJİ,“V itişil |jl AC-J İJİ4İ (Jjilj V) 


Inamp güvenen ve iyi işler yapanlar başka! Onlara, eksiltilmeyecek bir ödül vardır. 



BURUC 


L 0 


İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Büruc 85/1) 

(pİJ fULîjj 

Bıırçlan[*] olan gök, 

[*] Burç (j jj), Arapçada köşk ve kale anlanma gelir (MekâyîS). Burçlar, gökte, güzel köşkler ve kaleler gibi gözüken yıldız kümelerdir. Allah 
Teâlâ şöyle buyurur: “(Birinci kat) Gökte burçlar oluşturduk. Seyredenler için onlan süsledik.” (Hicr 15/16) nsanlar burç kelimesini, takım 
yıldızlarından sadece on ikisi için kullanırlar. Onlar; Koç, Boğa, ikizler, Yengeç,/Islan, Başak, Terazi,/ikrep, Yay, Oğlak, Kova ve Balık burcu diye adlandırılmışlardır. 


(Büruc 85/2) 


Söz verilen gün, 

(Büruc 85/3) 


^ o o 




şahit olan ve şahit olunan kişiler[l *] hakkı için! [2*], 

[ 1 *] Ergenlik çağma ermiş her insan, kendini ve çevresini gözlemlemesi sonucu Allah’m varlığını, birliğini ve kendinin rabbi yani sahibi olduğunu 
kesin olarak kavrar. Bazdan bu şahitliğin gereğini ölene kadar yapar ve başkasına kul olmaz. 

“Rabbin, Adem oğullarından, onlarm bellerinden nesillerini aldığında (erkeklerde meni, kadınlarda yunmrta kanala girip bülıığa erdiklerinde) 
kendilerini bağlayacak şekilde şahit tutarak onlara: ‘Ben sizin Rabbiniz değil miyim?” der. Onlar da: “Evet Rabbimizsin. Biz buna şahidiz.” derler. 
Artık Kıyâmet günü; ‘biz bunun iârkmda değildik” diyemezsiniz Şunu da diyemezsiniz: “Önceden ortak koşanlar babalarımı/dı. Biz ise onlardan 
soma gelen bir nesildik. O batıla sapanlarm işlediklerinden ötürü bizi yok mu edeceksin?” (Araf 7/172) 

Ademoğlunun belinden neslinin ataması, nesle sebep olan tohumun alınmasıdır. O da buluğla başlar. 

[2*] Buraya kadar olan üç âyette Allah yemin etmektedir. Allahta bir şeye yemin etmesi o şeyin önemine vurgu yapmak ve daha sonra gelen şeye 
dikkat çekmek içindir. Bu yüzden biz, bu anlama uygun meal verdik. 


(Büruc 85/4) 




O çukurların sahipleri kahrolup gittiler. 


(Büruc 85/5) 





Yakıt dokı ateş çııkurlannm sahipleri!... 


Jjâjil (iti ^Ull 


(Büruc 85/6) 


j) 


Onlar, ateşin çevresinde otunu; 


(Büruc 85/7) 


Jjfuı {jlİAJAİl} ^ İJ& fi J 


ınüıninlere yaptıklarını seyrederlerdi 


(Büruc 85/8) 


JUAâJt fil} İJ%5J Û' fifi 


Verdikleri cezanm tek sebebi müminlerin, daima üstün olan, her şeyi güzel yapan Allah’a inanıp güveniyor[*] olmalarıydı. 

[*] Allah’a inanmak, O’na güvenmekle olur, inandığım söyleyen herkes O’na gereği gibi güvenmez. Dolayısıyla Allah’a güvenenler, bu gibilerin 
hesaplarım bozar ve onlan fena halde sinirlendirirler. 


(Büruc 85/9) 

% ^ 

,ng,^ı 3$ c? a 

Göklerin ve yerin hâkimine güvenmeleri Halbuki Allah, her şeye şahittir. 


(Büruc 85/10) 


jjjaJi 4^ ffîj fi fi £j\ 


Mümin erkeklerle mümin kadınlan yakan[l*] somu datevbe[2*] etmeyen herkesin hak ettiği Cehemıem azabı, orada yanma[3*] azabıdır. 

[1*1 Fitne, altım ve gümüşü ateşte eriterek saflaştırena işlemidir (Lisan’ul-Arab c. 13 s.317). Bunlar da Müslümanlan ateşe atarak imanlarının saflığım 
gömüşlerdir. 

[2*] Tevbe, dönüş yapmak demektir. Tevbe kapısı, Müslümanlara bu zulmü yapanlara dairi açıktır. Allah Teâlâ şöyle buyurur: “Ey kendilerini aşm 
derecede kötü duruma sokmuş kullanın, Allah’ın rahmetinden ümit kesmeyin! Çünkü Allah, bütün gtinahlan bağışlar. O, çok bağışlar, ikramda 
bulunur.” (Zümer 39/531 

[3*] Müminleri yaktıklan için kendileri de yanacak, yaptıklarına denk bir ceza göreceklerdir. 


(Büruc 85/11) 


jjİÎ! fil (plaJlLaİl IjİaC-j \j!a\ o\ 



Allah’a güvenen ve iyi işler yapanların hak ettiği ise içinden ırmaklar akan cennetlerdir. İşte büyük haşan budur. 


(Büruc 85/12) 


(İİjj j (jl 


Rabbinin (Sahibinin) yakalaması, kıskıvrak yakalama olur. 


(Büruc 85/13) 


İlkin var eden ve yeniden var edecek olan O’dur. 


(Büruc 85/14) 


Bağışlaması çok, sevgisi çok olan da O’dur. 


(Büruc 85/15) 


dJU o 4 j) 


jjâül jAj 


f O o ^ 


Yönetim (Arş) O’nun elindedir, pek yücedir. 


(Büruc 85/16) 


* * , , 4 a • 

JjjjUİ JU 2 

İradefl*] ettiği her şeyi yapacak güçtedir[2*]. 

[ 1 *] İrâde, istemek ve dilemektir. Allah kullarının, imtihanı başarmalarını irade eder ama herkes başaramaz Bir âyet şöyledir: “Allah size, her şeyi 
açık açık göstermeyi; sizi, sizden öncekilerin doğru yollarına yönlendirmeyi ve tevbenizi kabul etmeyi irade eder. Allah bilir, doğru kararlar verir.” 
(Nisa 4/261 “ol” emrini venneden onun iradesi gerçekleşmez “Bir şeyi irade ederse onun yaptığı sadece ‘OF demektir; o şey hemen oluşur.” 
(Yasin 36/821 İntihanla ilgili konularda “ol” emrini, sadece gereğini yapanlar için verir. 

[2*] Dü= fe'âl, mübalağa si^sı olduğu için sılât-ı müşebbehe anlam verilmiştir. 


(Büruc 85/17) 


O orduların haberi sana ulaştı, değil mi? 


(Büruc 85/18) 


<—hİÎl'l Ja 




Firavun ve Semud ordularının... 




(Büruc 85/19) 



Askıda (sadece onlar değil) bütün kafirler yalana batmıştır[*]. 

[*] Salih aleyhisselaımn elçi olarak gönderildiği Seınud kavini, bağ ve bahçeleri, pınarları, ekinlik ve hunnakdan olan bir yerde vasıvorlardı. tes- 
Şuarâ 26/147-1481 . Kayaları yontarak yaptıklan evler ve düzlüklere kurdukları sarayları vardı (Arâf7/74 : Hicr 15/82 : Suarâ 26/149: Fecr 
89/9). Sakı aleyhisselamm getirdiği âyetler ve gösterdiği deve mucizesi, onlan iknaya yetiyordu ama ona inanmak meniâatlerine ters düştüğü için 
inanmıyorlardı. Firavun ve hanedanı da aynıydı. Musa aleyhisselaımn Allah’ın elçisi olduğunu kesin olarak anlamışlardı ama meniâatlerine ters 
düştüğü için onu, bir türlü kabul edemiyorlardı. Firavunla ilgili âyetler şöyledir:“Her şeyi açıkça gösteren âyetlerimiz onlara gelince: “Bunlar açık 
büyüdür” dediler. İçlerinde en küçük şüphe olmadığı halde yanlış yapmalarından ve büyüklenmelerinden dolayı onlan, bile bile inkâr ettiler. Bak 
bakakn, o bozguncuların sonu ne oldu.” (Neml27/13-141 


(Büruc 85/20) 



Oysa çepeçevre Allah’ın kuşatması altındadırlar. 


(Büruc 85/21) 



Onların yalanladığı yüce Kur’an’dırf*]. 


[*] Adem aleyhisselamdan beri indirilen kitaplar aynı özellikte olduğu için hep aynı kitap yalanlanmıştır. 


(Büruc 85/22) 



O, korunmuş bir levhada (levh-i mahfuz’da)dm 











TARIK 


L 0 


İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Tank 86/1) 


Göğe ve Tarık’a yemin ederim, 


JjjUallj f Uujil |j 


(Tank 86/2) 


jjUalj U âljil Uj 


Tank nedir, nereden bileceksin? (Öyleyse dinle!) 


(Tank 86/3) 


Lâ\aı\ filıı 


O, delen yıldızdır. 


(Tank 86/4) 




Yemin ederimki, üzerinde koruyucusu[*] olmayan tek kişi yoktur. 

[*] Allah kullarına tam hâkimdir. Üzerinize koruyucular gönderir. Birinize ölüm geldiği vakit elçilerimiz onun ruhunu alır, işlerini eksiksiz yaparlar. 
Sonra Allah’a, gerçek velilerine döndürülürler. O, hesabı en hızlı görendir. (En’am 6/61-621 


(Tank 86/5) 




İnsan neden yaratıldığına bir baksın. 


(Tank 86/6) 

Jjâ! A f U» (JA 


İleri giden[l*] bir sudan[2*] yaratılmıştır. 

[1*] bir şeyi ileri itme, hızla alana (MiÜredats.228) ve dökme (es-SMh c. 1 s.228) anlamına gelir. Döllenmiş yumurta, rallim kanalından 
rallim cidarına doğru gittiği için “ileri giden” anlamı tercih edilmiştir. 

ism-i fiildir ama ona ismi mef ul anlam verilir. Bkz. Lisan’ul-arab c. 10 s.99. O zaman “ileri itilen su” anlamını vermek gerekir. 

[2*] ‘ “Biz insanı döllenmiş yumurtadan yarattık.” (İnsan 76/21 






(Tank 86/7) 


\jil\j uXLal\ gL o* 


O su, omurga ile göğüs kemikleri arasından çıkar. 


(Tank 86/8) 


jjUİ AxLj 4JJ 


Allah ona, geri dönme gücü verir[*]. 

[*] J-P (Kadir), bir şeyin ölçüsünü oluşturan veya ona güç veren anlamına gelir. (Müfredat, s.511) 

Ölen insanm vücudu çürür ve tekrar döllenmiş yumurtaya döner. Yeniden yaratılış bu yumurtadan olur. Allah Teâlâ şöyle buyurur: ‘Yaratılışı 
başlatan, sonra onu tekrarlayacak olan od ur. ” ( Rum 30/27) 


(Tank 86/9) 




Sırların ortaya döküleceği gün, 

(Tank 86/10) 


Kişinin ne kuvveti kak ne de yardımcısı. 


djâ £ja 4İ Lââ 


(Tank 86/11) 

dlÛ fL aLiIİJ 

Geri dönme özelliğine sahip göğe[*], 

[*] Eski hakıe dönecek ve tekrar duman bakıe gelecek gök, demek olabilir. Allah Teâlâ şöyle buyurur: “Kitaplar için kâğıt dtirer gibi göğü 
düreceğimiz gün, onu yaratmaya ilk başladığımız şekle döndüreceğiz. Bu bizim verdiğimiz sözdür, onu rruhakkak yapacağız” tBnbiva 21/104) 


(Tank 86/12) 


Çatlama özelliğine sahip[*] yere yemin ederimki, 

[*] Topraktaki bu özellik, bitkinin bitmesine imkân verir. (Abese 80/26 ve devam) 


(Tank 86/13) 







jiiîaâ jjiı <üi 


O (Kur’ân), tartışmayı bitiren sözdür. 


(Tank 86/14) 


O bir şaka değildir. 


(Tank 86/15) 


Onlar bir oyun kuruyorlar. 


(Tank 86/16) 


Ben de oyun kumyorum 


(Tank 86/17) 


djt&j J* '-»j 


l ’^ 'M 


\±£ J-lSİj 


$ Xi W û^ıstı J^â 


Öyleyse o kâMere[*] süre (fırsat) ver. Evet, onlara biraz süre (firsat) ver. 
[*] Bunlan göımek istemeyenlere... 



ALA 


İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Ala 87/1) 


ykSİl «Şj & 


Her şeyinle, Rabbinin (Sahibinin) yüce adma yönelf*]. 

[*] Teşbih: Allah’a kulluk konusunda hızlı hareket etmek, Allah’ı tenzih ve ona uygun olmayan şeyleri ondan uzak bilmek demekti' (Müfredat). 
Bunları bütün dikkatiyle Allah’a yönelen kişiler yapabileceğinden meal o şekilde verilmiştir. 


(Ala 87/2) 


(jjlL 


Yaratan ve dengeyi kuran O ’ dur. 


(Ala 87/3) 


Ölçüyü koyan ve yohı gösteren O’dur. 


(Ala 87/4) 


Otlağı yeşerten, 


(Ala 87/5) 




O o < * 






sonra kapkara çöpe çevfren de odur. 


(Ala 87/6) 

& jÜu, 

Kur’an’ı içine yerleştireceğiz[*], unutmayacaksın; 

[*] Ayetteki nukriuke sözü, toplama anlamında olan kur’ân 3 $ kökünden (Lisanu’l-Arab, «■ js mad.) ve if âl kaftandandır. Bu kalıp 
kelimeye, ‘bir şeyi bfr şeyin içir sokma” anlamı kazandırabildiğj için meal bu şekilde verilmiştir. 


(Ala 87/7) 



Allah unutturursa başka! O açıkta olanı da bilil', gizi olanı da! 


^ I *U2l U VI 


(Ala 87/8) 




Seni en kolay (çözümlere) kolayca ulaştıracağız! 


(Ala 87/9) 


^jSJİI CJLİJ £) JSİİ 


Biline bilgi vermenin (Kın'’an’ı anlatmanın) lâydası olacaksa bilgi ver[*]! 

[*] Bilgi diye çevrilen kelime ''zikirdir. Zikir, sürekli akılda tutulan kullanıma hazır bilgidir. (Müfredat) Abese Suresinde belirtildiği gibi dinlemek 
istemeyenle uğraşmanın bir anlam yoktur. 


(Ala 87/10) 




Saygısı olan, o bilgiden yai'ai'lanacak, 


(Ala 87/11) 




Hayırsız olan[*] ise ondan kaçacaktır. 

[*] Burada ism-i taidil değili sılât-ı müşebbehe anlam verilmiştir. 


(Ala 87/12) 


jUİI jLt* 


O kişi en büyük ateşten kurtulaırıayacak olandıi'. 


(Ala 87/13) 


'i j ^ cujm V p 


Altık orada o, ne ölecek ne de rahat bir bayat sürecekti'. 


(Ala 87/14) 



Kendini geliştiren ise umduğuna kavuşacakta'. 


&jj (> jiâi Jâ 


(Ala 87/15) 




O, Sahibinin admı akimdan çıkannayan ve O’nun yolundan ayrılmayan kişidir[*]. 
[*] Burada is m- i tafilil değili sılât-ı miişebbehe anlamı verilmiştir. 


(Ala 87/16) 

Hayır, siz yaşadığınız şu bayatı tercih ediyorsunuz 

(Ala 87/17) 

Oysa ilerideki bayat daha hayırlı ve süreklidir! 

(Ala 87/18) 





Bunlar önceki şayialarda da vardır, 


(Ala 87/19) 



• ■» > 
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İbrahim’in ve Musa’nm saylâlanndaf*]! 

[*] İbrahim’e ve Musa’ya indirilen kitaplar için bkz Bakara 2/136 ve Al-i İmran 3/84 . 




GAŞİYE 

İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Gaşiye 88/1) 


Çepeçevre kuşatacak olanın haberi sana geldi değil ini? 


A-luiÜÜI W tiHjj JA 

X ♦* X «* ^ ^ 


(Gaşiye 88/2) 


O gün kini yüzler asık. 


(Gaşiye 88/3) 


*• ♦ â # * i ' 2 '' ^ * * 

AjuSLL 1±a jj ö j 


Aldlc- 


Çalışıp yorgun düşniiş gibi olacak[*]! 

[*] Kâfirlerin ahiretteki görüntüleri istiaıe-i temsiüyye (alegori) denen mecazi anlatımla canlandmlmıştır. İstiarede benzetme edaü gizlenir ama bu 
mecaz, gerçek sanıldığı için burada benzetme, taralımızdan “gibi’ sözüyle açığı çıkarılmıştır. 


(Gaşiye 88/4) 


IjÜ 


Sıcak bil' ateşten uzak kalamayacaklai'dıi'. 


(Gaşiye 88/5) 




Kendilerine çok sıcak bir kaynaktan su içirilecek. 


(Gaşiye 88/6) 


Of VS 


Kınn dikenden başka yiyecekleri de olmayacaktır. 


(Gaşiye 88/7) 



O, onları ne besleyecek, ne de açlıklarım giderecekti'. 




(Gaşiye 88/8) 

O gün kini yüzler de mutlu olacak; 

(Gaşiye 88/9) 

yaptıkları çalışmalardan huzur duyacaklardır. 

(Gaşiye 88/10) 

Onlar yüksekçe bir bahçede olacak, 

(Gaşiye 88/11) 

orada boş bir söz duymayacaklardır. 

(Gaşiye 88/12) 

Bahçede akan bi' kaynak, 

(Gaşiye 88/13) 

yüksek yere konmuş koltuklar, 

(Gaşiye 88/14) 

dizi dizi kadehler. 


.Llajj 
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Adile- ^ 




itte ^ 




te jâjA jjLı 


•* O _ 1» . . ® ? 


Ae-J/JajA UJİjSi J 


(Gaşiye 88/15) 



sıra sıra yastıklar, 


AİjL^a JjUjj 


(Gaşiye 88/16) 


yayılmış sergiler olacaktır. 


(Gaşiye 88/17) 


** » 


Lfİ UJJ 




(İnsanlar) bulutlara)*] bakmazlar im, nasıl yaratılmış? 

[*] Arap dili bilginlerinden el-Müberrid, bu âyetteki M’e (<J$!) ‘büyük bulut kütleleri” anlamı vermiştir (Şevkânî, Feth’ııl-Kadir) Bize göre doğru 
olan budur. Çünkü arkasından gök, dağlar ve yeryüzünden söz edilmektedir. Geniş bilgi için Fil Suresinde ebâbil kelimesi üe ilgili dipnota bkz.(Fü 
105/31 


(Gaşiye 88/18) 




Göğe bakmazlar mı, nasıl yükseltilmiş? 


(Gaşiye 88/19) 


Dağlar nasıl yerleştirilmiş, 


(Gaşiye 88/20) 


Yer nasıl döşenmiş? (Düşünüp de ibret almazlar mı?) 




^ JUaJ! ^jj 
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(Gaşiye 88/21) 

Sen bilgi ver (Kur’an’ı tebliğ et)! Senin görevin sadece b ilgi yemektir. 

(Gaşiye 88/22) 

Onları hizaya getirecek değilsin! 


j£.la cjjI Lâj) Jâ 








(Gaşiye 88/23) 




Ama kim görmezlikte dii'enerek yüz çevirirse, 


(Gaşiye 88/24) 


t-jİJaÜI AjJjuü 


Allah onu en büyük azaba çarptıracaktır. 


(Gaşiye 88/25) 


Hepsi Allah’ın huzuruna çıkacak. 


(Gaşiye 88/26) 


«#! 6 ! 


^ , 'ıt iıı y Üjic (jj p 


Sonra hepsi hesaba çekilecektir)*]. 

[*] Arap dilinde, anlatnıı canlı tutmak ve konunun önemini vurgulamak için sözün akışı beklenmedik bir şekilde değiştirilerek üçüncü şahıstan birinci 
şahsa, ikinci şahıstan birinci veya üçüncü şahsa, birinci şahıstan ikinci veya üçüncü şahsa vs. geçilir. Geçmiş zamandan şimdiki veya gelecek 
zamana; gelecek zamandan geçmiş zamana ya da geçmiş zamandan emir kipine geçiş yapılabilir. Buna iltifat denir. Türkçede bu sanat olmadığnıdan 
bu gibi ifâdeler bir Türk’ü şaşırtır. Birada olduğu gibi birçok âyete, bu sanat yok sayılarak meal verilmiştir. 



FECR 
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İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Fecr 89/1) 



Fecir[l*] vaktinin[2*], 

[ 1 *] Gece üç bölümdür, ikisi akşaımn ve sabahm alacakaranlığı, Iiçüncüsü de bu ikisinin ortasıdır. Doğu ufkunda sabahm alacakaranlığı başladığı an 
fecid vakti başlar. Fecir iki bölümdür, birincisi seher ve sahur vaktidir. Doğu ulkunda bir daire gibi yükselmeye başlayan ışık, sabah namazı vaktinin 
girdiği izlenimini verdiği için yalancı feci' = fecr-i kâzıb diye adlandırılır. Altta siyah, üstte beyaz ışık çizgileri, ufuk boyunca paralel bir şekilde 
uzamaya başladığı an sabah namazı ve oruca başlama vakti girer. Güneş doğunca gece biter. 

[2*] Buraya kadar olan dört âyette Allah yemin etmektedir. Allah’ın bir şeye yemin etmesi o şeyin önemine vurgu yapmak ve daha sonra gelen 
şeye dikkat çekmek içindir. Bu yüzden biz, bu anlama uygun meal verdik. 


(Fecr 89/2) 


j 


On gecenin[*], 

[*] Taberî’de ve birçok tefsirde bunların Ramazan’m son on günü, ZiHıicce’nin ilk on günü veya Muharrem’in ilk on günü olduğuna dair görüşler 
nakledilir. Kur’an âyetleri birbirini açıkladığı için Ramazan’m son on günü olması gerekir. Çünkü (Bakara 2/1 87 ) âyette Ramazan’da mescidde 
itikalîan söz edilmiş. Nebimiz de kendine katılan nlislümanlarla birlikte Ramazan’ın son on gününü itikâfla geçirmiştir. Kur’an’da Zilhicce’nin ilk on 
günü veya Muharrem’ in ilk on günü ile ilgili bir işaret yoktur. Kadir gecesinin bu günlerden birine rastlayan gece olduğunu bildirmiştir. 


(Fecr 89/3) 


onlarm çiftli ve tekli olanlarının. 


(Fecr 89/4) 




Juu jjj JjİİIj 


yaşamrken[l*] o gecenin (Kadir Gecesinin)[2*] hakkı için[3*]. 

[ 1 *] Ayetin kelime kelime anlamı “geçip giderken o gecenin” şeklindedir. Gecenin geçip gitmesi, girdiği andan sabaha kadar sürer. Bize göre bunun 
Türkçe’ye en iyi tercümesi “yaşarırken o gecenin” şeklindedir. 

[2*] Allah Teâlâ sadece Kadir Gecesi ile ilgili bir sure indirmiş ve o surenin son âyetinde şöyle buyurmuştur: “O gece, tanyeri ağarıncaya kadar 
güvenlik ve esenlik gecesidir.” ( Kadr 97/5) Şu âyetler, o gece melekler arasında görev paylaşımı yapıldığını anlatr: “Hâ, Mim. Her şeyi açıklayan 
Kitap hakkı için, biz onu (Kur’an’ı) mübarek bir gecede indirdik, biz uyanlar yaparız. Karara bağlanmış her iş o gece dağıtılır. Katımızdan 
belirlenmiş işe göre elçiler (melekler) göndeririz. O, Rabbinin bir ikramı olur. O dinler ve bilir.” (Duhân 44/1-6 1 Kadir Gecesinin Ramazan’da 
olduğunu da şu âyetten öğreniyoruz: “Ramazan ayı, nsanlaıa rehber olan ve rehberin açıklayıcı âyetlerinden oluşan Kur’ân’ın, o Furkan’m indirildiği 
aydır.” (Bakara 2/1 85) Bu surenin ikinci âyeti de Kadir gecesinin Ramazan’m son 10 gününde olduğunun delilidir. 







[3*] Buraya kadar olan üç âyette Allah yemin etmektedir. Allah’ın bir şeye yemin etmesi sadece o şeyin önemine vurgu yapmak içindir. Bu yüzden 
biz, bu anlama uygun meal verdik. 


(Fecr 89/5) 


Bunlar kendine hâkim olanlar açısından değerli şeylerdir, değil mi? 


0 * k i* ^ ♦ 0 l'- 


(Fecr 89/6) 


jl&J liİJJ Jjtâ L JiS JJ 


Rabbiııin (Sahibinin) Ad halkına nasıl davrandığını gözünde canlandmnadm ım[*]? 

[*] Hud aleyhisselamm Elçi olarak gönderildiği baka uygulanan ceza şu âyetlerde geçmektedir: Hud 11/58-60 . Suarâ 26/129. Fussilet 41/13- 16 . 
Abkâf46/21-26. Zarivat 51/41-42. Kaırer 54/18-21. El- Hâkka 69/6-8 . 


(Fecr 89/7) 


Hele sütunkı İrem’ e? 


O ^ 

jüuüt ciıb 


(Fecr 89/8) 


İrem öyle bir şehirdi ki onun gibisi hiçbir yerde kurulmamıştı. 


jûMi J jiL fi <Jı 


(Fecr 89/9) 


Jİj]b 


Bir de vadideki kayaları oyan Semûd’a[*] bak! 

[*] Bunlara elçi olarak Salih aleyhisselam gönderilmiştir. Onlara uygulanan ceza şu âyetlerde geçer: Araf7/73-79 . Hud 11/61-68 . Suarâ 26/141- 
159. Nemi27/45-53. Fussilet 41/17-18. Zarivat 51/43-45. Kamer 54/23-31. Hâkka 69/5. Sem 91/11-15 . 


(Fecr 89/10) 

Dağ gibi binalan[*] (piramitleri) olan Firavun’un başına gelenler de bir başka! 

[*] Dağ gibi anlamını vermemiz evtad = kelimesinden dolayıdır. Bir ayette “Dağlan evtad vaptk’ TNebe 78/7 ) buyrulmaktadır. 


fFecr 89/11) 

















Bunlar ülkelerinde, hadlerini aşmış kimselerdi. 


(Fecr 89/12) 


■ûül J* I j*İa 
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Oralarda, bozgunculuklarını iyice artırmışlardı. 


(Fecr 89/13) 
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Rabbin (Salıibin) de paylanna düşen azabı, tepeleıiıe indirdi. 


(Fecr 89/14) 


( 2 İJJ (j| 


Çünkü Rabbin (Salıibin) sürekli gözetleme halindedir. 


(Fecr 89/15) 
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Jt 0 0 


Jjâjâ 4J»j£İİ <üj Lâ İJj 

İnsan bu! Rabbi (Sahibi) onu yıpratıcı bir imtihana sokar, ikram eder ve nimet verirse ’Rabbim bunları bana verdi bana!" der. 


(Fecr 89/16) 


Û&1 isi'j İsM İİjj jM İS6İ1 u ı'iı üî j 


Yıpratıcı imtihana bir başka şekilde sokar - , bu delk da nzkmı daraltırsa “Rabbimbeni rezil etti!” der. 


(Fecr 89/17) 


Hayır, öyle bir şey olmaz! Siz yetime ikramda bulunmuyorsunuz. 


(Fecr 89/18) 


Çaresiz birini doyurmak için birbirinizi özendirmiyorsunuz. 







(Fecr 89/19) 



Üİ ÜSÎ &AjÛ\ ÛJİSÜ j 


Hakkınız mı değil ni diye bakmadan mirası yiyorsunuz. 


(Fecr 89/20) 


ÛL JUSI 


Mak da çok seviyorsunuz! 


(Fecr 89/21) 


Hayır, böyle gitmez! Yeryüzü dümdüz edilince, 

(Fecr 89/22) 
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melekler sıra sıra dizili iken Rabbinin hesap sorma vakti gelmiş olacaktır[*]. 

[*] Ayetin kelime kelime anlamı şöyledir: “melekler sıra sıra dizili iken Rabbin gelmiş olacaktır.’’ Allah her zaman, her yerde vardır. Onun emri 
olmadan hiçbir şey olmayacağından bu ilâde mecazdır. Yukarıdaki meal ondan dolayı verilmiştir. 


(Fecr 89/23) 




O gün Cehennem de oraya getirilmiş olur. O gün insanın aklı başına gelir ama ne lâvda! 


(Fecr 89/24) 




Der ki “Ah! Keşke bu hayatnır için önceden bir şeyler yapsaydım!” 


(Fecr 89/25) 
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O gün Rabbinin vereceği azabı kimse ona veremez. 


(Fecr 89/26) 
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Ona vuracağı bağı da kimse vuramaz. 



(Fecr 89/27) 


L$Jjj Ü 


Ey içi rahat olan kişi[*]! 

[*] Kalpler ancak Allah’ın zikri (Kur’ân) ile rahatlar, i Ra’d 13/28 ) 


(Fecr 89/28) 




Sende Rabbine (Sahibine) dön! Sen razı, Rabbinrazı! 


(Fecr 89/29) 




İyi kullanma katıl[*], 

[*] Kim Allah’a ve Elçisine boyun eğerse onlar Allah’m ınutluluk verdiği peygamberler, doğru kişiler, bilginler ve iyilerle beraber olacaklardır. Onlar 
ne iyi arkadaştırlar! (Nisa 4/69 ) 


(Fecr 89/30) 




ve Cennet’ime gir! 





BELED 


L 0 


İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Beled 90/1) 


Bu şehrin (Mekke’nin) hakkı için. 


(Beled 90/2) 


o > 

•* i 


•iLlİİ ^uıâi V 
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Seni bu şelıirde korumasız sayarlarken bile (önemi ortadadır)! 


(Beled 90/3) 


Uj illjj 


Ana-baba[l*] ve evladm hakkı için[2*], 


[1*] Âyette geçen (4'j) Vâlid 2 3 = velede fiilinin ismi İdilidir, “4i = doğurdu” demektir. Erkek doğum yapamayacağı için el-Kamusu’l-muhît’e göre 
anaya hem valid hem valide denir. Lisan’ııl-arab’a göre valide doğuran kadın 4b valid ise soyundan gelinen kadm demekti'. Ana üebababi 
arada ziki'edilince anaya valide, babaya da mevlûdün leh denir, (bkz. Bakara 2/233 ). Baba da 4) = velede fiilinin Silidir. Allah’ın baba olmadığını 
ifade için ‘4 4” (Ihlâs 1 12/3 1 buyruinuştur. Öyleyse vâlid; yerine göre baba, yerine göre ana anlamındadır. Bu âyette geçen vâlid her iki anlam da 
içerir. 

[2*] Bu üç âyette Allah yemin etmektedir. Allah’ın bir şeye yemin etmesi sadece o şeyiı önemine vurgu yapmak içindi. Bu yüzden biz, bu anlama 
uygun meal verdik. 


(Beled 90/4) 


İnşam, bütün zorlukları göğüsleyecek güçte yaratmşızdır.f*] 
[*] Lisan’ul-arab 

û^kV! 34$ Ulsll jO 44 ^1 4 -4 4 xJ14j 4 

(Beled 90/5) 
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(Zom başarınca da) kknsenin ona sınır çizemeyeceğini mi sanıyor? 


(Beled 90/6) 




hol VLa İ jjâj 


‘^Üstele bu lıale gelinceye kadai') yığmla mal barcadım[*]” diyor. 

[*] İçki üreten biline, Allah’ın içkiyi haram kıldığını söyleyince, ‘bunca bilgi birikimini, emeği ve yatmmı bırakamam” diyebilir. O zaman o kişi 
bin ada belirtilen şeyi söylemiş olur. 


(Beled 90/7) 
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Yoksa kimsenin kendini görmediğini ni sanıyor? 

(Beled 90/8) 


Ona iki göz veırnedik mi? 


(Beled 90/9) 


Bk dil, iki de dudak veırnedik mi? 


(Beled 90/10) 
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Ona apaçık iki yol[*] gösterdik. 

[*] yükseltilmiş apaçık yol anlamına gelir. (el-Kaınus) Her insan, hangi yolun doğru, tengisinin yanlış olduğunu, kendi bilgisi ve vicdanıyla anlar 
ve bilil-. Onun açısından her ikisi de apaçık ve bellidir. 


(Beled 90/11) 


yİ 


Ama o, zor olanını göze alamadı. 


(Beled 90/12) 


Aj&ÜI La Laj 


Zor olanı tengisidiı-, nereden bileceksin? 


(Beled 90/13) 



O, hürriyetini kaybetmiş birim kurtarmak 



(Beled 90/14) 


AjkİJi* ^ ^ £l*ia) jî 


veya kıtlık gününde yemek yedirmek, 


(Beled 90/15) 


Aj jLa I j IajTi 


yakınlarından bir öksüzii[*] 

[*] Öksüz anlamı verdiğimiz kelime yetimdir. Türkçede yetim, sadece babası olmayan çocuğa, öksüz ise sadece annesi veya hem annesi hem 
babası okrayan çocuğa denir. Kur’an’da bunların hepsine yetim denir. 


(Beled 90/16) 
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veya sürünen bir çaresizi doyurmaktır. 


(Beled 90/17) 
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Aynı zamanda[*] (Allah’a) tam güvenen, birbirine sabrı tavsiye eden ve merhameti tavsiye edenlerden olmaktır. 
[*] Ayetteki siiınma = Aım kök anlamı, nazikçe bir araya gelmektir 11 . (Mckâyîsül- luğa) 


(Beled 90/18) 
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İşte uğurlular smıfi bunlardır. 


(Beled 90/19) 


AALulaİI L-ıiv^i fA USUL (jjlllj 


Ayetlerimizi gönnezlikte direnenler de uğursuzlar smılidır[*]. 

[*] (O zaman) siz, üç sınıf okrrsunuz:(Birineisi) Uğurlular simlidir. Ne mutlu o sınıflan olanlara! (İkincisi) Uğursuzlar simlidir. Ne yazık o sınıflan 
olanlara! Bir de önde gidenler (smıfi) var; hep önde gidenler! Onlar, her türlü ikramm yalanma alınırlar, i Vakıa 56/7-11 ) 


V'*» 




(Beled 90/20) 
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Onlarm üstünde kendilerini kuşatmış bir ateş bulunul'. 



ŞEMS 

İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla, 

(Şems 91/1) 

Güneş ve duhâsı[*] lıakkı içia 

[*] Duhâ: Gündüzün ortaya çıkan dalalı Güneş ışığıdır. Bu tarik ilgili âyetlerden çıkarılmıştır. 

(Şems 91/2) 

uîb ı'ij 

Onu (Güneşi veya duhâsmı) takip ettiğinde Ay’m[*] lıakkı içia 

[*] “Uüd fil = onu takip ettiğinde” sözündeki “onu” zamiri. Güneşi de dubâyı da gösterebilir özelliktedir. Kameri takvimde yeni Ay’ın göstergesi 
gündüzün bitiminden sonra gözüken hilaldir. Kutup bölgesi, Güneşin batmasından sonra batı ulkunda gözükür. Kutup bölgesinde ise Güneşin 
yeterince veya İliç gözükmediği kış günleri ile yeterince veya hiç batmadığı yaz günlerinde yeni aym göstergesi olan lıilai dubânm kaybolmasından 
sonra gözükür. Duhânm kaybolduğu, havanın durgunlaşmasıyla anlaşılır (Duhâ 93/1-2 1. 


(Şems 91/3) 
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Onu (Güneşi veya duhâsmı) gösterdiğinde gündüzün[*] hakkı için 

[*] 1ÂÜU. Û = onu gösterdiğinde” sözündeki “onu” zamiri hem Güneşi hem de duhâyı gösterir özelliktedir. Bu ayete göre gündüz, Güneşin doğuşu 
ile batışı arasındaki vakittir. Güneşin tam olarak veya İliç gözükmediği yahut tam olarak veya İliç batmadığı yerlerde ise gündüz, duhânm ortaya 
çıkışı ile koybolması arasındaki vakittir. 


(Şems 91/4) 


UUiL tJj JyİStJ 


Onu (Güneşi veya duhâsmı) örttüğünde gecenin[*] hakkı için 

[*] UUiL fi} = onu örttüğünde” sözündeki “onu” zamiri de aynı şekilde hem Güneşi hem de duhâyı gösterir özelliktedir. Bu ayete göre gece, 
dünyanın büyük bir bölümünde. Güneşin batışı ile doğuşu arasındaki vakittir. Kutup bölgesinde. Güneşin tam olarak veya hiç gözükmediği kış 
günleri üe tam olarak veya hiç batmadığı yaz günlerinde ise gece, duhânm koybolması ile ortaya çıkışı arasındaki vakittir. Duhânm kaybolması, 
ışıktaki dalgalanmanın hissedilir oranda azalması ile anlaşılır. (Duhâ 93/1-2 1 


(Şems 91/5) 






Göğün ve onu bina edenin. 


Ufeüj Laj f Lauillj 


(Şems 91/6) 
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yeryüzünün ve onu döşeyenin[*], 

[*] Naziat 79/30 dipnotuna bakmız 


(Şems 91/7) 
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nefein (insan bedeninin) ve onun dengesini kuran[l *] (Allah’m) hakkı için[2*], 

[1*] Onu diğer insanlarla aynı organlara sahip kılan. 

[2*] Buraya kadar olan yedi âyette Allah yemin etmektedir. Allah'ın bir şeye yenin etmesi o şeyin önemine vurgu yapmak ve daha sonra gelen 
şeye dikkat çekmek içindir. Bu yüzden biz, bu anlama uygun meal verdik. 


(Şems 91/8) 
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O, kişiye davranışlarındaki yanlışlığı da doğruluğu da ilham eder[*]. 
[*] İlham, Allah’ın, kulunun kalbine bir şey doğurmasıdır 


(Şems 91/9) 


Utİj Jtİâl Jâ 


Kim kendini geliştirirse umduğuna kavuşur, 


(Şems 91/10) 


ÜblLiJ (JA Jâj 


kimde kendini pis işlere sokarsa kaybeder[*]. 

[*] sözlükte bir şeyi zorla ve baskıyla bir şeyin içine sokmaktır. (Lisan’ul-Arab) Kimileri kendini zorla pis işlerin içine sokarak bazı 

hedeflere ulaşmaya çalışır. Ayetler böylelerinin Semud balkı gibi kaybedeceklerini bildirmektedir. 
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(Şems 91/11) 




(Bakm!) Seınûd halkı aşm davranışlan sebebiyle yalana sarıldı. 


(Şems 91/12) 



Bir gün onların en hayırsızı ileri atılmıştı. 
(Şems 91/13) 



Allah'ın elçisi de hemen: “Allah'ın devesine[*] ve onun su hakkına salon ilişmeyin!” demişti. 

[*] “Seınud halana da kardeşleri Salih’i elçi gönderdik; dedi ki: “Ey halkım! Allah’a kul okm; sizin başka ilahınız yoktur. Bakm size Rabbinizden bir 
belge geldi Mucize olmak üzere İşte Allah’m dişi devesi; bırakm Allah’m toprağında otlasın Ona kötü niyetle dokunmayın; yoksa sizi acıklı bir 
azap çarpar.” (Araf7/73) 


(Şems 91/14) 



Ama onu yalancı saydılar ve ayaklarını keserek deveyi öldürdüler[l *]. Rableri (Sahipleri) de onlan günahları yüzünden etkisizleştirip yerle bir 
etti[2*]. 

[ 1*1 Deve, Salih aleyhisselamm elçiliğinin belgesi olduğu için şehrin suyunu bir gün halk, bir gün de deve içiyordu. Böyle bir deve varken balla, 
Salih’in, Allah'ın Elçisi olmadığına inandmııak imkânsızlaşıyordu. Bu sebeple deveyi işkenceyle öldürüp kendilerini ispatlamaya çalıştılar (Suarâ 
26/141-159. Kamer 54/23-3 D . 

[2*] “Emrimiz gelince Salih’i ve onunla birlikte olan inanıp güvenenleri, bizden bir ikram olarak, o günün rezilliğinden kurtardık. Senin Rabbin işini 
başanr, daima üstündür. Yanlış yapardan o ses (Allah’m cezalandırma emri) yakaladı da kendi yurtlarında çöküp kalmış olarak sabaha çıktılar. 
Sanki orada bir varlıklan olmamıştı. Bilin ki Semûd halkı, Rablerini göırnczliktcn geldi. Bilin İd Semûd, def olup gitti.” (Hud 11/66-681 


(Şems 91/15) 



O bayırsız[*], bu işin böyle biteceğini hiç beklemiyordu. 
[*] Buradaki zamir, kâld eşka lafeı ile ılışkilenditilmiştir. 







LEYL 


İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Leyi 92/1) 


Örttüğünde gecenin hakkı için. 
(Leyi 92/2) 


Ortaya çıktığında gündüzün hakkı için. 

(Leyi 92/3) 
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Ei'keği de dişçi de yaratan Allah’ın hakkı için[*]. 

[*] Buya kadai' olan üç âyette Allah yemin etmektedir. Allah’ın bir şeye yemin etmesi o şeyin önemine vurgu yapmak ve daha sonra gelen şeye 
dikkat çekmek içindir. Bu yüzden biz, bu anlama uygıın meal verdik. 


(Leyi 92/4) 
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Davranışlarınız larklı farklıdır. 

(Leyi 92/5) 



Kim cömert olur ve Allah’tan çekinerek kendini korur, 


(Leyi 92/6) 




bk de en güzel sözü (Allah’ın âyetlerini) kabul ederse, 



(Leyi 92/7) 



onu en kolaya, kolayca ulaştırırı/. 


(Leyi 92/8) 


ijtâuAj Cjâ Ulj 


Kimde cimrilik eder ve Allah'tan çekinme ihtiyacı duymaz, 


(Leyi 92/9) 


en güzel söz (olan âyetler) karşısında da yalana satılırsa, 


(Leyi 92/10) 




ijLiİl İjLuLI 


onu da en zora, kolayca ulaştımz 


(Leyi 92/11) 
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Düştüğü zaman nalı işine yaramaz 


(Leyi 92/12) 


u! 


(Unutmayın!) Doğrn yolu göstemıek bize düşer. 


(Leyi 92/13) 


Ahiret de bizim, dünya da bizimdir. 


(Leyi 92/14) 


Bu sebeple sizi, alev saçan ateşe karşı uyardım 


(Leyi 92/15) 
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Orada kızaracak olan, sadece en hayırsız olandır[*]. 




[*] Bunlar müşrikler, Allah’ın sözlerini ikinci sıraya koyanlardır. Her kalır müşrik, her müşrik de kafirdir (Al- i İmran 3/151 ). 


(Leyi 92/16) 



O, yalana sanlan ve sırt çeviren kişidir. 


(Leyi 92/17) 



Kendini iyi koruyan[l *] ise oradan uzak tutulacakür[2*]. 

[1*1 Bunlar da Allah’m sözlerini birinci sıraya koyup O’na teslim olan kimselerdir. İlgili âyetlerden biri şöyledir: De ki: “Allah ile aranıza koyup 
yardıma çağırdıklarınıza kul olmam bana yasaklandı. Bunu, Sahihimden açık âyetler gelince anladım Bana verilen emir, varlıkların Sahihine teslim 
olmamdır.” (Mümin 40/66) 

[2*] ‘^Göklerde ve yerde olan her şey Allah'ındır. Bu, kötü davrananlaıı yaptıklarına karşılık cezalandmnası; güzel davrananları da daha güzeli ile 
karşılaması iç inci ir. Onlar, günahların büyüklerinden ve fihuş çeşitlerinden uzak duranlardır; diğer günahlar başka. Senin Rabbinin affi kapsamlıdır.” 
(Necm53/31-32) 


(Leyi 92/18) 



O da malmı verip kendini geliştiren kişidir. 


(Leyi 92/19) 



Biline yaptığı iyilikten bir karşılık beklemez. 


(Leyi 92/20) 



Aradığı tek şey, yüce Rabbinin (Sahibinin) iltifatıdır. 


(Leyi 92/21) 



Aradığını yakında bulacaktır. 






DUHA 


L 0 


İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Duha 93/1) 



Duhânm[*] (gündüzün) hakkı için! 

[*] Duhâ, burada gündüzün lamanı anlamındadır. (Lisan’ul-arab md.) 


(Duha 93/2) 




Durgunlaştığı sırada[l *] gecenin hakkı için[2*]! 

[ 1 *] Secâ = 15 ^, durgunlaştı, demekti'. Rüzgarı durgunlaşmış ama henüz kararmamış geceye leyletun sâciyetun = ^4^ -dJ deni'. (el- Ayn, 
md.) Güneş batınca duhâ kaybolur, hava sakinleşir ve rüzgarda hissedilir bir durgunlaşma görülür. Gündüz tam bu sırada bier ve gece başlar. 
Kutup bölgesinde. Güneşsiz günlerde ve beyaz gecelerde akşam namazı vaktinin girdiği bu işaretle anlaşılır. Aynı şey, dağlık bölgeler ve bulutlu 
günler için de geçeridir. Aynca (Şems Suresi 91/1-41 âyetlerin dipnotlarına bkz. 

[2*] Bu iki âyette Allah yemin etmektedir. Allah’ın bir şeye yemini, o şeyin önemine vurgu yapmak ve daha sonra gelen şeye dikkat çekmek içindi. 
Bu yüzden biz, bu anlama uygun meal verdik. 


(Duha 93/3) 


(j& ^ 


Rabbin (Sahibin) seni ne bıraktı, ne de senden soğudu[*]. 

[*] Mekayis’l-luğa jS md. Bu sure, Nebinizin bazı yanlış davranışlarını yeren Abese’den sonra inmiş oknahdır. Bu ayetle verilen tesellinin onunla 
ilgili olduğu açıktır. 


(Duha 93/4) 


Senin için ilerisi, şimdikinden daha iyi olacak. 


(Duha 93/5) 


(JA & SjlbUj 


ajaâ iÜjj j 


Rabbin (Sahibin) sana daha sonra çok şey verecek, sen de memnun kalacaksın. 





(Duha 93/6) 



Seni yetim görüp barındırdı, değilini)*]? 

[*] İstübaımn takriri olması ve sonraki âyetlerin mealleriyle uyum sağlaması sebebiyle bu meal verilmiştir 


(Duha 93/7) 




Seni şaşkm[*] görüp doğm yolu gösterdi 

[*] Tâc’ul-arûs J J md. Nebinizin bu durumunu gösteren âyetler şunlardır: Allah bir insanla, vahiy (ilham) veya perde arkasından yahut bir elçi 
gönderip isteklerini izniyle vahyetmesi dışında bir yolla konuşmaz. O, yücedir, doğm kararlar verir. İşte sana da bu yolla emrimiz olan ruhu 
(Kur’ân’ı) vahyettik. Yoksa sen bu Kitab’m ve bu imanm ne olduğunu bilmezdin. Ama onu bir nur yaptık, düzenimize uyduğunu gördüğümüz 
kullarımızı onunla yola getiririz. Şimdi sen, ebette doğm yokı; göklerde ve yerde ne varsa hepsinin Sahbi olan Allalı’m yolunu gösteriyorsun. Bilin ki 
bütün işler, Allah’a ulaşır. (Sûrâ 42/51-53) 


(Duha 93/8) 



seni muhtaç görüp ihtiyacını giderdi 


(Duha 93/9) 



Sakm yetini ezme! 


(Duha 93/10) 



Sana bir şey sorana da ilgisiz kalma)*]. 

[*] açma veya açılma anlamına gelir (Mekayis’l-luğa) Bir nehrin iki yakasına benzer şekilde araya mesafe koymaktır. Nebiniz, İbnÜmıniMektûrn’a 
ilgis iz davrandığı için azarlamıştı. Bkz. Abese 80/1 


(Duha 93/11) 



Sahbinin nimetini (sana indirdiği âyetleri) hep anlat! 




İNŞİRAH 

İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(İnşirah 94/1) 


Senin içini açtık değil mi? 


(İnşirah 94/2) 


Yükünü de kaldırdık, 


(İÜ 


O O 


aj J j tillc- U*-ûajj 


(İnşirah 94/3) 


(jÜjî jiil 


belini büken yükü[*]. 

[*] O kafirler bir zamanlar, seni durdurmak, öldürmek ya da sürgün etmek için oyun kuruyorlardı. Allah da oyun kuruyordu. En iyi oyun kumcu 
Allah’ta'. (Enlâl 8/30) Sen sabret/duruşunu bozma. Senin sabırlı davranman ancak Allah’ın yardımı ile olur. Onlar için üzülme. Kurdukları tuzaktan 
dolayı da için daralmasın. Allah, kendini koruyanlarla ve iyi davranış gösterenlerle beraberdir. (Nahl 16/127-128) 


(İnşirah 94/4) 

(iü Üxâjj 

Bir de değerini yükselttik. 

(İnşirah 94/5) 

. « o > o il, , , S |* 

ûr 

Demek ki her güçlüğün yarımda bir kolaylık vanmş! 

(İnşirah 94/6) 

JuAİ) £A £) 


Unutma ki o güçlüğün yanında bir kolaylık dalıa vardır[*]. 

[*] Burada bilinci kolaylık, belini büken yükün kaldırılması, ikinci kolaylık da değerinin yükseltilmesidir. Bu ayet indiği zaman Nebimizin şu müjdeyi 
verdiği rivayet edilmiştir: “Bir güçlük iki kolaylığı asla yenemez” Taberi. 







(İnşirah 94/7) 


O O ^ ^ ^ 

u^âjii Ci£> jâ bli 

Öyleyse boş kalınca kalk, yorul 

(İnşirah 94/8) 

4*^ £\ j 

ve yalnız Rabbine yönel! 



TİN 




İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Tin 95/1) 



İneirin[l*], Zeytinin[2*] hakkı için. 

[ 1*1 Banda önemine dikkat çekilen incir, en çok mensubu bulunan dinlerden Budizm’in kurucusu Buda’nın da Nebilerden olduğunu gösteriyor 
olabilir. Çünkü Budistler Buda’nm, Ganj ’m bir kolu olan Neranjara kıyısında, Gaya’da Bodhi veya Bo ağacı denen incilin altında aydınlanmaya 
eriştiğine inanır ve orayı kutsal ziyaret yeri sayarlar. (Budizm, Günay Tümer DİA) Allah Teâlâ Nebimize şöyle demiştir: “Her toplumun geçmişinde 
bk uyarıcı mutlaka bulunmuşta.” (Fatır 35/23-24) 

[2*] Kudüs’te, İsa aleyhisselamm dua için sık sık gittiği dağ. Bu dağm eteğindeki Getsemani Bahçesi İsa aleyhisselamm, havarileri ile yediği son 
akşam yemeğinden som'aYahudatarafindanyakalatıldığı bahçedir. (Matta.26:36-46, Markos. 14:32-42, Luka.22:39-46)] 


(Tin 95/2) 



Sina dağmm[*] hakkı için 

[* ] Musa aleyhisselamm vahiy aldığı dağ. Buraya Sina Dağı dendiği gibi Sinin Dağı da denir (Taberi). 


(Tin 95/3) 



Bu güvenli şehrin hakkı için[*]! 

[*] Ba'aya kadar olan üç âyette Allah yemin etmektedir. Allah'ın bir şeye yemin etmesi onun ve ondan sonra anlatılan şeyin önemine vagu 
yapmak içindi'. Bu yüzden biz, bu anlama uygun meal verdik. 


(Tin 95/4) 



Biz insanı, en güzel donanımda yaratırız. 


(Tin 95/5) 



Sonra (yaptığı yanlışlar yüzünden) onu aşağıların en aşağısına indiririz. 


(Tin 95/6) 



ÇjİAA jj t- ^iâ LjiylU^alI \ jLaC>j Ijlai (jjill V) 

inanıp güvenen ve iyi işler yapanlar başkadır. Onlara tükenmeyecek ödül vardır. 


(Tin 95/7) 


/jjiİLı Jju İLiSj Lââ 

w«* ^ ^ «* 


Ey insan, bıı din karşısında seni yalana sürükleyen nedir? 


(Tin 95/8) 


o « Öİ ^ 

jj A <1 4^t o^İİ 


Allah’ın karan, herkesin karamdan doğru değil indir? 



ALAK 




İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Alak 96/1) 



Rabbinin adıyla (varlıkları) oku[*], yaratan O’dur! 

[*] Baştaki besmele ile birlikte bu altı ayetin, ilk inen ayetler olduğu kabul edilir. Burada yaratılışa, yazıya ve bilmediğini öğrenmeye dikkat çekilmiş 
olması, ilk emrin, tabiatın okunmasıyla ilgili olduğunu gösterir. Allah Teâlâ, ilk insan olan Adem’e de önce varlıklardaki bilgiyi öğretmiştir. (Bkz 
(Bakara 2/30) ve devam) 


(Alak 96/2) 



O, insanları birbirine bağnnk olarak[*] yaratmıştır. 

[*] (d^)-alakin kök anlam, bir şeyin üstteki şeyle i 1 işk iIcnd irmesid ir. Döllendikten sonra rahim cidarına yapışan yumurta, arzu, düşmanlık, ilgi ve 
alaka gibi bir çok anlamda kullanılır (Mekâyîs) 

Buradaki alak kelimesi genellikle rahim cidarına yapışan döllenmiş yumurta diye tercüme edilir. Bize göre bu uygun değildir. Çünkü bütün canlılar 
döllenmiş yumurtadan yaratık. Onun farklılaşıp insan haline gelmesi kendine ruhun üflenmesinden sonradır. 

Oku! emri verirken Nebimizin okuyabileceği tek şey Allah’ın yarattığı âyetler yani varlıklardı. Hayatımız onlara bağlı olduğundan her insan, 
doğumundan ölümüne kadar onları öğrenmeye çalışır. Bu yüzden Allah Teâlâ, ilk insan olan Adem’ e, her şeyden önce varlıklardaki bilgiyi 
öğretmiştir. İlgi âyetler şöyledir: 

' J —pLtuAÜ f\ A- r 

Âdeıri e isimlerin hepsini öğretti” 

İsim, bir şeyi tanımaya ve zihinde canlı tutmaya yarar. Varlıkların isimlerini öğretme, neye yaradıklarını öğretmedir. Arap di bakımından isimleri 
gösteren zamir önce “hâ=l* iken Adem’in öğrenmesinden sonra “hum-^riı dönüştürülerek şöyle denmiştir: 

y Q ' ^ ıj\ pUsLjIj Jlla ^Ic. O. '^j r - ^ 

“Sonra Allah onlan meleklere gösterdi:“İddianızda haklıysanız bana şunlamı isimlerini söyleyin!” dedi” 

Arapça’da “hâ=k* akılsız vai'lıklar için “hum-,»* “a akil varlıklar için kullanir. Akıl ise insanm yararlanacağı bilgi anlamına da geldiği için (Bkz. 
Müfredat) zamirin değişmesi Adem’e öğretilen şeyin varlıklardaki bilgi olduğunu gösterir. Melekler o varlıkları göılıyor ama isimlerini yani neye 
yaradıklarım biniyorlardı. İşte bu b ilgi Adeıri i meleklerden üstün hale getirmişti 

O b ilgi Âdeıri e yazıyla öğretinişti Bunu bu surenin 4. âyetinden öğreniyoruz. 

Allah Teala, birbirine bağımlı olarak yarattığı her insana lârklı yetenekler vererek her birinin iârklı mal ve hizmet üretmesinin önünü açmış ve bu 
bağı mlılığı hayatın olmazsa olmazı yapmıştır. “Rabbinin (Sahibinin) ikramını onlar mı paylaştıracak? Oysa dünya hayatında yaşamalarına sebep olan 
şeyleri (farklı mallan, farklı bölgelere) biz paylaştırdık. (İnsanlardan) Birini diğerinden bir kaç derece üste çıkardık ki biri diğerinin işinden 
yararlansın Ama Rabbinin (Sahibinin) ikramı, onların birikimlerinden iyidir (Allah vermezse bir şey elde edemezler)”. (Zuhruf43/32 ) 

Sosyal yapının sağlıklı yürümesi için herkes, kendi kabiliyetlerini geliştirmeli, başkalarına imrenerek vakit kaybetmemeüdir.Bir âyet şöyledir: “Allah'ın 
birinize diğerinden kızla olarak verdiği şeylere imrenmeyin Erkeklere, kendi kazandıklarından belki bk pay, kadınlara da kendi kazandıklarından 
beM bk pay vardır. Siz, Allah’ın üstün saydığım isteyin Her şeyi bilen Allah’tır.” (Nisa 4/32 ) 


Görüldüğü gibi Allah, insanları ve bölgeleri kırklı özelliklerde yaratmış ki her bki diğerine bağımlı olsun 







(Alak 96/3) 


fj«ı tfı 


Oku! Rabbin sonsuz ikram sahibidir. 


(Alak 96/4) 

İJ) 


O, kalemle öğretmiştir[*]; 

[*] Bakara 2/31 . âyette şöyle buyrulur: "Allah,Âdem’e her varlığın ismini (neye yaradıklarını) öğretti,” Bu âyette de kalemle öğrettiği 
bildirilmektedir. Demek ki, yazıyı öğreten Allah, onu ilk öğrenen de Âdem’dir. 


(Alak 96/5) 

La 


o insana (Adem’e), bilmediği şeyleri öğretmiştir. 


(Alak 96/6) 


Yok, yok... İnsan kesinlikle taşkınlık eder; 


(Alak 96/7) 


kimseye ihtiyacı kalmadığını anlarsa eğer! 


(Alak 96/8) 


Ama nasıl olsa herkes Rabbinin huzuruna çıkarılacaktır. 


(Alak 96/9) 


£4 il * 


*Vj d 




a 


Sen, engelleyen o kişinin durumunu düşündün mü? 


İJİ \±& 


(Alak 96/10) 



Görevini yapmakta olan bir kulu (yan seni engelleyeni)? 


(Alak 96/11) 


ts'4 11 d* d 


Hiç düşünmez mi[*], engellediği kişi ya doğru yoldaysa. 

[*] Zeccâc’a (öL 311 h.) göre salat’m kök anlamı lüzum =<»j yani sürekli yanında okra ve ayrılmamadır. (Meânî’l-Kur’ân ve 1’râbuh). 


(Alak 96/12) 



yanlışlardan korunma tavsiyesinde bulunuyorsa? 


(Alak 96/13) 


o! 


Hiç kendine bakmaz im! Ya kendisi yalan söylüyor ve doğrulara sırt çeviriyorsa? 


(Alak 96/14) 

Allah’ın onu gördüğünü bilmez mi? 

(Alak 96/15) 

Yok, yok... Vazgeçmezse tutup çekeliz perçeminden, 


lsjj ch föi $ 


(Alak 96/16) 


4, iki A Aj A_LyaU 


yalancı ve suçkı perçeminden! 


(Alak 96/17) 


* . ' >■ « , I'. 
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Yandaşlannı çağırsın bakalım (çağnnbilecekse[*]), 

[*] “Kimi insanlar, Allah’a benzer nitelikler yükleyerek, O’nunla aralarına koyduklarını ilah edinir ve onlan, Allah’ı sever gibi severler, inanıp 
güvenenlerin Allah sevgisi çok güçlüdür. Bu yanlışı yapanlar, bütün gücün Allah’a ait olduğunu ve Allah’ın cezasının, (işledikleri suçla) orantısını, o 
azabı gördüklerinde anlayacakları gibi keşke şimdiden anlasalar! Arkasından gidilen kişiler o gün, kendilerini takip edenleri terk ederler. Artık azabı 
gömüşler ve aralarındaki bütün bağlar kopmuştur. Onlan takip edenler şöyle derler: “Keşke elimize bir firsat geçse de onların binada bizden uzak 




durdukları gibi biz de onlardan uzak durabilsek!” Allah yaptıklarını, içlerini yakacak şekilde gösterecektir. Artık o ateşten çıkacak değillerdir.” 
(Bakara 2/165-1 671 


(Alak 96/18) 




Biz zebanileri)*] çağıracağız. 

[*] Suçluları cehenneme götüren ve cehennemi yöneten melekler. 


(Alak 96/19) 



ıjjâlj j V SU 


Yok, yok... Ona boyun eğme, sen Allah’a boyun eğ ve O’na yalan ol! 



KADR 


L 0 


İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Kadr 97/1) 


Biz Kur’ân’ı kadir gecesinde indirdik! 


(Kadr 97/2) 


Kadir gecesi nedir, sen nereden bileceksin? 


(Kadr 97/3) 


Kadir gecesi bin aydan hayırlıdır! 


jült Şİİ Ji iüljiî üj 
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(Kadr 97/4) 


?4jj ^ CJiİMj ^İUİoİl İP 


O gccc melekler, Rablerinin izniyle, İrer konudaki rıhlarla (tanımlanmış görevlerle) inerler[*]. 

[*] “Hâ, Mıhı Her şeyi açıklayan bu Kitap çok önemlidir. Onu, mübarek bir gecede indirdik. Onunla uyanlarda bulunmaktayız (O gece görev 
dağıtnm oku'.) Karara bağlanmış her iş o gece dağıtılır. Her iş taralımızdan belirlenir. Biz elçiler (melekler) göndeririz Onlar Rabbinden (Sahibinden) 
bir iyilik olarak gönderilir. Çünkü O, sizi dinler ve her şeyi bilir.” ( Dulıân 44/1-6 ) 

O gece meleklere gprev taksimatı yapık' ve her bili, aldığı emirle görev yerine gitmek için Arş’tan ayrıklar. 

Ruh Kul'’an’da 20 yerde geçer ve oldukça kapsamk bilgiler verilir. Bu suredeki ruh enir kelimesiyle birlikte geçmiştir. Bu şekilde üç âyet daha 
vardu. İlk âyet şöyledir: “Sana o ruhu soruyorlar. De ki: “Ruh Rabbanin emridir. Size ilimden sadece az bu şey verilmiştir.” (İsra 17/85 1 

Bize verilen az ikm ile ilgili olarak şöyle buyurulur: .. Onlar Allah’ın bilgisinden onun imkân verdiği kadan dşmda bir şey kavrayamazlar...” 
(Bakara 2/2551 

De ki: “Rabbimin sözleri için denizler mürekkep olsaydı; bir o kadarını daha katsaydık, Rabbanin sözleri tükenmeden denizler tükenirdi” (Kehf 
18/1091 

Allah'ın emri olan ruhun bir kısmı Allah’ın indirdiği kitaplardu. Bunu ikinci âyeti bildirmektedir. “Allah kendi enlinden olan o ruhu meleklerle 
kullarından seçtiği kimseye indirir ve der ki, “İnsanları uyarın; benden başka ilah yoktur. Öyleyse benden çekinin.” (Nahl 16/21 

Kadir gecesi Cebrail aleyhisselamm Muhammed aleyhisselama getirdiği de AMı’aı emrinden bir ruh yani Kur’ân âyetleri idi Bunu konunun üçüncü 
âyeti açıkça ifade etmektedir. 

‘İşte bu şekilde sana da eminizden bir ruh vahyettik. Yoksa sen bu Kitap nedir, o iman nedir, bilmezdin. Ama onu bir nur yaptık, düzenimize 
uyduğunu gördüğümüz kullarımızı onunla yola getiririz Elbette sen doğru yolu gösterirsin.” (Şûrâ 42/521 

Allah'ın emrinden olan ruh, Allah’ın kitaplarıyla sınırlı değildir. Çünkü Cebrail aleyhisselam, Kadir Gecesi inen ve sayısını bilmediğimiz meleklerden 
sadece bir tanesidir. Meryem örneğinde olduğu gibi melekler Peygamber olmayana da inerler. Konuyla ilgili dördüncü âyet böyle bir durumu 
bildiril'. 










“Bütün katlanıl üstünde olan, hâkimiyeti elinde tutan Allah, insanlara yüzleşme günü uyarısı yapmak için emrinden olan o nüıu kullarından düzenine 
uyanın içine atar”. ( Mümin 40/1 5 ) 


O mh ile kişi güçlenil' ve her konuda Allah’tan yana tavır koymaya başlar. Bu kişüerin özellikleri şu âyette açıklanmıştır: ‘Tek bir toplum bulamazsın 
ki, hem Allah’a ve alıiret gününe iman etmiş olsunlar hem de Allah’a ve Elçisine sınır koyan kimseleri sevsinler. Onlar isterse babalan, oğullan, 
kardeşleri veya aşiretleri olsun. Bunlar Allah’ın kalplerine iman yazdığı ve kendisinden bir ruh ile desteklediği kimselerdir. Onlan ebedi kalmak üzere 
içinden ırmaklar akan cennetlere sokar. Allah onlardan razı, onlar da ondan razı olmuştur. İşte onlar, Allah’tan yana olanlardır. Bilin ki, Allah’tan 
yana olanlar umduklarına kavuşurlar.” (Mücadele 58/22 ) 

Bütün bu âyetlerden anlaşüdığma göre emil' kelimesiyle birlikte zikredüen ruh o emrin içeriğidir. Kadir gecesinde indirilen emirlerden birinin içeriğinin 
de Kur’ân âyetleri olduğuna göre Kadr suresinin 4. Ayetinin meali şöyle olur: 



O gece melekler, yanlarında o ruh (emir) olduğu halde Rablcrinin izniyle her bir emir için inerler. 


Kadir gecesinde hakkımızda iyi ölçülerin belirlenmesi için Allah’a çok dua etmeliyiz. İtikâfin Ramazan’da olması ve onun son on gününe tahsis 
edilmesi de bu tür duaların o günlerde yoğunlaşmasının önemini gösterir. Peygamberimiz her yü bu günlerde itikâfa girerek bunu yapmıştır. Fecr 
suresindeki 10 gece Ramazan’dairi itikâf gecelerdir. 


(Kadr 97/5) 



O gece, tanyeri ağarıncaya kadar güvenlik ve esenlik gecesidir. 




BEYYİNE 

İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Beyyine 98/1) 

EM-i kitaptan (inandıkları ilaM kitabı iyi büeMerden) kafir olanlar ile müşrikler, kendilerine o beyyine gelinceye kadar çözülecek değillerdir. 


(Beyyine 98/2) 


SjpiA tiLLa jiiı 5 a 3j"0 


Beyyine, Allah’m elçisidir, tertemiz şayialar okur[*]. 

[*] Allah’ın Kitabım anlayan ve içine bir şey katmadan tebliğ eden her insan bu kapsama girer. 


(Beyyine 98/3) 


* > 


<u4â tluS 


Onlarda da dosdoğru hükümler bulunur. 


(Beyyine 98/4) 


AjaaİI U 5a ‘tfj CJ^Û\ Ijjjİ JjİİI Uj 


Kendileıine kitap verileMer de o beyyine (o kitap) gelinceye kadar bölünüp parçalanmazlar[*]. 

[*] “İnsanlar tek bir topluluktu; Allah onlara, müjde veren ve uyanda bulunan nebiler gönderdi. Onlarla birlikte gerçeği içeren kitap da indirdi ki, 
ayrılığa düştükleri konularda insanlar arasında hakemlik yapsın. Kitapta ayrılığa düşeMer kendilerine Kitap verileMerden başkası olmadı. O açık 
belgeler geldikten sonra birbirlerinin haklarına göz diktikleri için böyle oldu. Sonra Allah inanmış olanları, anlaşamadıkları konuda, kendi izniyle 
doğruya ulaştırdı. Allah düzenine uyanı doğruya yöneltil'.” (Bakara 2/2 13) . 


(Beyyine 98/5) 


Onlara sadece şu emil' verilir: Dine bir şey katıştırmadan! 1 *] yalnız Allah’a kulluk edin; namazı özeMe sürekli kılın ve zekâtı verim İşte doğru 
din[2*] budur." 

[ 1 *] Allah’tan başkasının söz ve hükümleri katılmış din, Allah’ın dini olamaz. Bu yüzden Allah Teâlâ, Kur’an’m, kendi koyduğu kurallar dışında 
açıklanmasını en ağır suç, kendini Allah’m yerine koyma suçu saymıştır. (Hûd 11/1-2) 



IjaAjj 5^ ^ V) Ijjaİ 


[2*] Bu ayette belirtilen dosdoğru din, üçüncü ayette belirtilen şayialardaki dindi'. 







(Beyyine 98/6) 


t * 


fA düjPtfci O^^ jÜ ^ (j£juiAİ\j uıüşll JİÎ O? IjjâS o^' o! 

îîıji) 


EM-i kitaptan (inandıkları ilaM kitabı iyi bilenlerden) kalır olanlar ile müşrikler, ölmemek üzere Cehennem ateşine gireceklerdi'. İşte onlar 
yaratılmışların en zararlılarıdır. 


(Beyyine 98/7) 


jjâ fA tiUIjİ LjUülLâİj I jLaC-j Ijiâl o^ Ol 


Inamp güvenen ve iyi işler yapanlai' ise yaratıimşlaıın en iâydalılandır. 


(Beyyine 98/8) 


^ i ^ o*#^ jttfn Of {fi j ^ 

Ajj ^-utl 0^? 


Rableri (Sahipleri) katında onlara verilecek karşılık, içkiden ırmaklar akan bahçelerdir. Orada sonsuza dek, ölümsüz olarak kalacaklardır. Allah 
onlardan razı, onlar da Allah’tan razıdır. İşte bu, Rabbkıden (Salibinden) çekiıeıier içindir. 



ZİLZAL 




İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Zilzal 99/1) 



Yer, bütün şiddetiyle sarsılmış, 


(Zilzal 99/2) 



ağırlıklarını çıkanmş (canlılar yeniden yaratılmışf*]) olunca, 

[*] “Göklerin, yerin ve her ikisinde yayılmış canlıların yaratılması Allah’ın âyetlerindendir. Şartlarını oluşturduğunda onları bir araya toplamanın 
ölçüsünü de koymuştur.” (Sûrâ 42/291 ‘Yeryüzünde (karada ve denizde) dolaşan bütün canlılar, gökyüzünde iki kanadıyla uçan kuşlar, tıpkı sizin 
gibi topknnlardır (ümmetlerdir). Kitabımızda hiçbir şeyi eksik bırakmış değiliz. Sonra hepsi Rablerinin huzurunda bir araya getirileceklerdi'.” 
(Bn’âm 6/381 


(Zilzal 99/3) 



insan; “Burada neler olmuş?” diyecektir. 


(Zilzal 99/4) 



O gün yer, bütün haberlerini anlatacaktı!'. 


(Zilzal 99/5) 



Çünkü Rabbin ona bunları bildirmiş olacaktır. 


(Zilzal 99/6) 



O gün insanlar bölük bölük öne çıkacaklar ki dünyada yaptıkları kendilerine gösterilsin. 


(Zilzal 99/7) 





Kini, zerre kadar iyilik yapmışsa omı görecek. 

(Zilzal 99/8) 

Kimde zerre kadar kötülük yapmışsa onu da görecekti'. 





ADİYAT 

İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Adiyat 100/1) 


lâJbua CjUüÜÜIj 


Meş’âle olup sınırlan aşanlar[*], 

[*] Önderler. İlk beş âyette, o *kelimesi M sayılmıştır. = el-adv, bir şeyi aşma ve durması beklenen yerde ilerleme (Mekâyîs) anlamına 
gelir. Böyle biri için “sınırlan aşan” anlam uygun düşer. ise odunların ucunu yakmaktır. (Mekâyîs) Böylece onlar birer meş’ale olurlar. 


(Adiyat 100/2) 

LLjâ tÛüjjAİlâ 


bk kıvılcım çaktıranlar[*], 

[*] İnce aynııtılan gösterenler. 


(Adiyat 100/3) 


jjLaIIİ 


şalak vaktinde işe girişenler[*], 

[*] j 1 ^', peş peşe adım atmak ve hızlı hareket etmekti'. (es-Sıhah) ism-i lâildir. Ona “işe girişenler” anlamı vermemiz bundandır. 


(Adiyat 100/4) 




geride istikrar[*] bırakanlar, 

[*] <yh, istiki'aıı gösterir. (Mekâyîs) 


(Adiyat 100/5) 


o ^ 

U-AA Aj (jL-UJjâ 


bu özellikleriyle merkezde olanlar hakkı için[*]. 

[*] Biraya kadar beş âyette Allah yenin etmektedir. AMinı bir şeye yenin etmesi o şeyin önemine vurgu yapmak ve daha sonra gelen şeye 
dikkat çekmek içirdi'. Bu yüzden biz, bu anlama uygun meal verdik. 



(Adiyat 100/6) 


İjİfLİ 4j j\ (jUuüV! (j) 


insan, Rabbine (Sahibine) karşı çok nankördür. 


(Adiyat 100/7) 


AJjj 


Bıma kendisi de şahittir. 


(Adiyat 100/8) 


lıluA jjAJI 4Jlj 

«• ^ s/İ» ♦ ^ cV 


Çünkü ondaki mal sevgisi çok güçlüdür. 


(Adiyat 100/9) 


J u ı'j) üâl 


Hâlâ öğrenmedi mi? Kabirdekiler dışan çıkarıldığında, 


(Adiyat 100/10) 


^ U (jLnj 


içlerinde olanlar ortaya döküldüğünde, 

(Adiyat 100/11) 


o** o a * & „ , 

Ol 


İşte o günde Rableri onlara her şeyi bir bir bildirecektir[*]. 

[*] Birada habîr (j^-) kelimesine muhbir anlam verilmiştir. Bak: Müfredat. 




KARİA 

İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Kana 101/1) 


Gürrbtirdeyen! 


(Kana 101/2) 





Nedir o gürrbüi'deyen? 


(Kana 101/3) 


ÂC.JÜJI U lîîljji Uj 


Gürrbürdeyenin ne olduğunu nereden büeceksin[*]? 

[*] Gürrbürdeyen, tekrar yaratılmış insanların kakması için çalman sur yani kalk borusudur. 


(Kana 101/4) 




İnsanların dağılmış kelebekler gıbi[*] olduğu gün, 

[*] Kâfirler çekirgelere benzeyecektir. Allah Teâlâ şöyle buyurur: Sen de yalan söyleyip arzularının peşine gidenlerden yüz çevir; bunu, bir çağmcı 
onlan görtilmedk bir şeye çağırdığı gün yap. O gün, gözleri yere inmiş halde kabirlerden çıkarlar, yayılmış çekirgeler gibi olurlar. Kâfirler, ‘bu zor 
bk gün” diyerek çağmaya doğru koşarlar. (Kamer 54/6-81 


(Kana 101/5) 




dağlar, rengarenk yünler gibi yayılmış ohn'[*]. 

[*] Bu bir hal cümlesidir. İnsanlar yeniden dirildiğinde dağların renkli taş ve topraklan toz halinde dağılmış olacağından yeryüzü dümdüz ama larklı 
renklerdeki yünler gibi gözükecekti'. 


(Kana 101/6) 


CAsU (jA Uaii 


Tartılan (sevaplan) ağır gelen 



(Kana 101/7) 


Aj uuC- ^ j£â 


ınutlu bil' yaşayış içine girer. 


(Kana 101/8) 




A-LJI^a fıa-v ^ LÂ!j 


Ama kimin tartılan (sevaplan) az olursa 


(Kana 101/9) 


onun anası (gideceği yer) Haviye oku'. 


(Kana 101/10) 


**„ . - ' s t » 

AjjİA 4-âli 


Ajâ Lâ Lâj 


I lavıye ncd ir. nereden bileceksin? 


(Kana 101/11) 

jü 


O, kızgın bir ateşti'. 



TEKASUR 

İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Tekasür 102/1) 


Çoğa İtim yanşı sizi oyaladı. 


(Tekasür 102/2) 


>5311 


fijj J3İ 


Oyalama kabirlerinize varıncaya kadar sürdü. 


(Tekasür 102/3) 


Yok... Her şeyi öğreneceksiniz[*]! 

[*] ‘Onlardan (yanlış yolda olanlardan) biline ökim geldi ini şöyle der: “Rabbim! Beni geri çeviriniz.Terk ettiğim dünyada belki iyi bir iş yaparım” 
Hayır, asla! Bu onun söyleyeceği (boş) bir sözdür. Önlerinde yeniden dirilecekleri güne kadar bir engel vardır.” (Müminun 23/99-100) 

“Bunlar Kitabm uyanlarının gerçekleşmesinden (tevilinden) başka ne bekleyebilirler? Uyanların gerçekleştiği gün, evvelce onu unutmuş olanlar şöyle 
derler: “Rabbimizin elçilerinin getirdikleri doğruymuş! Bize şefaat edecek kimse yok mı? Varsa şefaat etsinler. Geri gönderilsek de yapıp ettiğimiz 
işlerden başkasını yapsak, o da olıu.” Onlar kendilerine yazık etmiş kimselerdir. Uydurduklan şeyler de kaybolup gitmiştir.” (Araf 7/53) 


(Tekasür 102/4) 




Yok yok... Her şeyi bir kez daha öğreneceksiniz)*]! 

[*] Buradaki bir kez daha ifâdesi, fi edatından dolayı kullanılmıştır. 


(Tekasür 102/5) 




Yok, eğer kesin bir bilgiyle öğrensenizp] 
[*] Buradaki jl nomıal şart edah sayılmıştır. 


(Tekasür 102/6) 



o alevli ateşi şimdiden görürsünüz. 

(Tekasür 102/7) 

Onu çıplak gözle zaten göreceksiniz. 

(Tekasür 102/8) 

Sonra o gün, size verilen nimetlerden sorguya çekileceksiniz. 


kil üjjîİ 


0 . ~ * 




(jC- JLüajj 


•V'* 




ASR 


İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Asr 103/1) 



Zamanın hakkı için[*] 

[*] Birada Allah zamana yemin etmektedir. Allah'ın bir şeye yemin etmesi o şeyin önemine vurgu yapmak ve daha sonra gelen şeye dikkat 
çekmek içindir. Bu yüzden biz, bu anlama uygıın meal verdik.. 


(Asr 103/2) 


jajâ (jUuijyı (2)1 


İnsan kesinkes zarardadr[*]. 

[*] Zaman kişinin en değerli varlığıdr. Boşuna geçen her zaman, telafisi imkansız bir kayıpür. Zamanınızı iyi şeylerle geçilmek için elden gelen her 
şeyi yapmalıyız. 


(Asr 103/3) 


^ O ^ jt fi & & 

jlLalb j IjİaC-j IjİaI (jjill 


Zararda olmayanlar; inanmış olan, iyi işler yapan, birbirine doğrulan tavsiye eden ve sabrlı olmayı tavsiye eden ikimselerdir. 



HÜMEZE 

İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla, 

(Hümeze 104/1) 

Arkadan çekiştiren, kusur arayıp duran herkesin çekeceği var! 

(Hümeze 104/2) 

Kendisi mal biriktirir ve habire omı sayar. 

(Hümeze 104/3) 

Bk de malının kendini ölümsüzleştireceğini sam'. 

(Hümeze 104/4) 

Yok yok; o, kesinlikle Hutame’ye atılacaktır. 

(Hümeze 104/5) 

Hutarne nedir, sen nereden bileceksin! 

(Hümeze 104/6) 

O, Allah’ın tutuşturulmuş ateşidir. 

(Hümeze 104/7) 

Yüreklere kadar işleyen. 


?>i Diı Dij 


öJ-İC-j 


d ilâh) AJUı jî uuâ 


lUkÜl ^ 


La tiSljJİ Laj 




Je {jk 


(Hümeze 104/8) 



üzerlerine kapanmış, 


Î.Laja I4J] 


(Hümeze 104/9) 


d JAaa i1 a£> 


uzun direklerle çevrili ateş! 



FİL 


I o 


İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Fil 105/1) 


JJÜ) c-ıl\I^aL djj Jxâ lj9j£ jj ^İİ 


Fillerle (Mekke’ye) gelenleri, Rabbininne hale getirdiğini, zihninde canlandırmadın m? 


(Fil 105/2) 




Onlarm oyunlaıım bozmuştu, değil mi? 


(Fil 105/3) 


efe efej 


Uçuşan yoğun bulut kütlelerini[*] üzerlerine göndennişti, 

[*] jJ 3 (tayr) çoğul anlam taşıyan isimdir; tekili jjtk (tâir) dir. Kenan olup havada yüzen her şeye tâir denir (Müfredat). Kuşa da iki kanadıyla uçan 
tâirdir. (En’ âm 6/3 81 Kuşlar anlamında tamlamasız olan ji (tayr), elif lam’lı olarak JM 1 (et-tayr) şeklinde kullanılır. Bu âyette (tayr), elif 
lamsızdn'. Çünkü banda uçuşanlar kuş değil, lav bulutlandır. JğJ, “arka arkaya, yığm yığm” demektir (el-Ayn). Zeccâc’a göre JhM (taynm 
cbâbîl) “şuradan buradan yığınlar halinde tayr” anlamındadır. “Ard arda kitreler halinde tayr” diyenler de olmışta (Lisan’ul- Arab). 

JhM (cbâbîl), ibil ile aynı köktendir. İbil’in kök anlamı, öbek öbek olma, ağır olma ve kapsamadır (Mekâyîs’il-luğa). Bu üç anlam bir arada 
bulunduran deve sürüsüne ibil denir. Yani ibil develer anlamındadır. Kitreler halindeki develere ıbilun muebbele = Jj,' denir (el-Ayn). Ebu 
Hatim’e göre “şu kişinin ibik var” demek 100 devesi var dernek olur (MekâyîS’il-kığa). Buna göreve ersele aleyhim tayren cbâbîl = ' J- j' j 

JhM anlam şu olur: “üzerlerine deve topküuklan gibi küıne küme uçuşan nesneler gönderdi (Müfredat). 

İbil, yağjnur yüklü bukt anlaınma da getr (el-Kâmûs). Arap dili bilginlerinden el-Mübenid; “Hiç bakırıazlar mı, ibil nasıl yaratılmış?” (Gasive 88/17 ) 
âyetindeki M’e ‘büyük bulut kütleleri” anlam venniştir (Şevkânî, Kcth’ul-Kadir). JjJJ (cbâbîl), ibil ile aynı kökten olduğu için Mübeıred’in tannanı 
dikkate alırsak ona, tayran ebâbîl’c, arka arkaya uçuşan kaim bulut kütleleri veya yanardağdan çıkan lav ve kül bulutlan demek gerekir. Zemabşerî, 
Arap şihinde bulutlaım sıklıkla ibıl’c (deve sürüsüne) benzetilmesi sebebiyle mecaz olarak bulutlara ibil dendiğini ifade etıniştir (Keşşaf) 


(Fil 105/4) 


efe- O* j> Jfe 


onlara pişmiş çamurdan taşlar atan bulutlan[*]! 

[*] (siccB) çamurun pişirilmesiyle oluşan taş demektir; Farsça’dan Arapçaya geçmiştir. SiccıL, yanardağ patlamasıyla helak olan Lut lıalkınm üzerine 
de yağtmştır. İ lgili âyetlerden bir kısmı şöyledir: 

Lut (erkek misaiirlerini gayrimeşru ilişki için isteyen erkeklere) dedi ki: ‘Bunlar benim konuklarım; onlann yaranda beni utandmnaym Allah’tan 
çekinin de beni üzmeyin.” Dediler ki; “el âlemin işine karışmam yasaklamamış iniydik?” 


Lutdediki, “Eğer istiyorsanız, işte kızlarım! (Onlarla evlenin!)...” Senin hayatına yemin ederimki onlar sarhoşlukları içinde bocalayıp duruyorlardı 
Gün doğarken büyük bir gürültüyle sarsıldılar. Oranın altmı üstüne getirdik. Üzerlerine siccîlden taşlar yağdırdık. Kalmtı arayanlar için bunda kesin 
belgeler vardır. Orası bugün bir yol üzerinde durmaktadır. 


Bunda inananlar için de kesin bir belge vardır. (Hicr 15/68-77 ) 









Yanardağı patlatmakla görevli melekler İbrahim aleyhisselama uğramışlardı. İbrahim onlara: “Asıl göreviniz nedir, ey elçiler? Diye sordu. Biz, günaha 
batmış bir toplulu^ (kavme) gönderildik, dediler. Üzerlerine balçıktan taşlar salmak için... Rabbinin katından aşm gidenler için danıgalanmış taşlar. 
(Zariyat 51/31-341 


Cevheri sıccîli, “cehennem ateşinde pişirilmiş taşlar’’ diye tanımlamıştır (es-Sıbah). Bu taşlar, gerçekten de cehennemi andıran yanardağın içinde 
pişirilip Irlatılan taşlardr. 


(Fil 105/5) 


44 + 0 " 

Jj£La l İLuax£ 



Sonunda da onları, içleri yenmiş bitki kabuğu[ 1 *] gibi yapımştı[2*]. 

[1*1 “ (asf) dane üzerindeki kabuğa denir (Mekâyîs’il- luğa). Allah ashab-ı fili, danesi yenmiş kabuk gibi içi boş yaptı (lisan’ul-Arab). Demek İd 
lavlar, cesetlerin içini yakmış, dışım taşlaştnmıştır. 

[2*] Bu âyete göre fil olayının geçtiği jBÎI çş-ıl j = Vâdi’nâr’da kazı yapılsa, ölen askerlerin ve fillerin cesetleri, donmış ve içleri boş bir halde 
bulunabilir. Bu vadi Müzdelife ile Mina arasmdadr. Vadinin iki taralındaki dağlan gözlemleyen herkes, yanardağ patlamasının izlerini açıkça 
görebilir. 






KUREYŞ 


L 0 


İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Kureyş 106/1) 


Kureyşliler, sıcak ilgi gördükleri için. 


(Kureyş 106/2) 




• ° * 

fl 1 j ^ 


l\j p\j& I Aikj 


bu sıcak ilgiyi, kış ve yaz yolcuhıklannda[*] da gördükleri için 

[*] Kureyşliler kışm Yemen ve Habeşistan’a, yazm Sruriyc ve Anadolu’ya kadar uzanan ticari yolculuklar yaparlardı 


(Kureyş 106/3) 




bu Beyt'in (Kâbe’nin) Sahibine kulluk etsinler! 


(Kureyş 106/4) 


• ° o * \ ^ T ^ ^ ° o ^ ^ ✓ fc j 


Onlara yiyecek verip aç bırakmayan, korkudan emin kılan Sabiplerine[*]L. 

[*] “Bir gün İbrahim şöyle yalvardı: “Sahibim (Rabbim), burayı güvenli bir şehir yap! Buranın balkından Allah’a ve abiret gününe inananları her 
üründen yararlandır!’’ Allah da şöyle dedi: “Ayetlerimi gönnezlikte direnen (kâfire) de bir süre irilik, yapar, sonra onu ateş azabına mahkûm ederim. 
Ne kötü hale gelmektir o!” (Bakara 2/1261 

“Çevrelerinde insanlar kaçırılırken, kendileri için saygın ve güvenli bir yer oluşturduğunuzu gömüyorlar m? Batıla inanacaklar da Allah’ın iyilik ve 
ikramım görmezlikten mi gelecekler?” (Ankebut 29/67 1 






MAUN 


L 0 


İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Maun 107/1) 

ıM ^ 

(jjjlLj ljİ£j ^İİI ljjİ j 


Bu Din lıakkmda yalanlar söyleyeni gördün mü?[*] 


[*] Kurulu düzenlerim bozmak istemeyenler, doğru din karşısında yalana sarılırlar. İlgili âyetlerin bir kısım şöyledir: 

“Hep böyle olmuştur; senden önce de hangi kente bir uyarıcı göndermişsek onlarm şımarık olanları şöyle demişlerdir: “Biz kalktık, atalarımızı bir 
ümmete (bir dine) bağlı bulduk, biz onlarm izinden gideriz” 

Uyanda bulunan kişi de onlara:“Önünüze koyduğum din, atalarınızı bağlı bulduğunuz dinden daha doğruysa ne olacak?” deyince şöyle demişlerdir: 
‘İşin doğrusu biz sizinle gönderilen dinin kafirleriyiz (onu görmek istemiyoruz)”. 

Bunun arkasından onlara hak ettikleri cezayı vennişizdir. Yalan söyleyip duran o insanların ne hale geldiklerini bir düşün!” tZuhruf43/23-251 


(Maun 107/2) 

juŞİl çşİl <2ÖJ 

O, yetini itip kakan, 

(Maun 107/3) 


çaresizi doyurmak için teşvikte bile bulunmayan kişidir. 


(Maun 107/4) 





Sürekli aynı şeyi yapan[*] bu gibi kişilerin çekecekleri var! 

[*] Âyetin metninde geçen el-misalim = dÂ^ ’nin türediği es-salât = s5d-=>l! ‘m kök anlam, bir şeyi bırakmamak ve sürekli arkasında olmaktır. 
(Lisan’ul-Arab) Bunu yapan kişilere el-musallîh denil'. Namaz da her gün, aksatmadan yapılması gereken ibadet olduğu için ona salat, o ibadeti 
yerine getirenlere de musallm denir. Burada anlatılan kişiler, Allah'ın verdiği görevleri ikinci sıraya koyarak başkasının isteğine uyanlardır. Bunlarm 
durumunu şu âyetler açıklamaktadır: 

“Allah'a kulluk edin Hiçbir şeyi O’na ortak saymayın Anaya babaya iyilik edin Akrabaya, yetimlere, çaresizlere, yakm komşuya, uzak komşuya, 
yanınızdaki arkadaşa, yolcuya ve hakimiyetiniz altında bulunanlara (esir kadın ve erkeklere) da iyilik edin Allah, kendini bir şey zannedip övünen 
İliç kimseyi sevmez Onlar hem cimrilik ederler hem de insanlara cimrilik tavsiyesinde bulunurlar. Allah'm kendilerine yapfiğı ikram da gizlerler. Biz, 
ayetleri görmezlikte direnenlere aşağılayıcı bir azap hazırlamşızdır. Onlar mallarını insanlara gösteriş için harcarlar, Allah'a güvenmez, ahiret gününe 
de inanmazlar. Şeytan kime arkadaş olursa onun arkadaşlığı pek kötü olur. 

Onlar Allah'a ve ahiret gününe inansalardı da Allah'm verdiği nzıktan hayra harcasalardı bunun onlara ne yükü olurdu! Allah, onlarm durumunu 
bilir.’ YNisa 4/36-391 






(Maun 107/5) 


0 - . ' 

CP fA 

Onlar, işlerini yaparken akıllan başka yerde olanlardır. 

(Maun 107/6) 

Onlaı-, gösteriş yapan, 

(Maun 107/7) 

küçük yardımlara bile engel olan kimselerdir. 


„ j» o 




KEVSER 

İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Kevser 108/1) 


düiti üt 


Sana çok önemli olan şeyi vcrdik[*]. 

[*] Nebimize verilen ve içinde her türlü hayn barındıran şey Kur’an’dır. Allah Teala şöyle buyurur: ‘Bu Kitabı sana, her şeyi açıklasın; bir rehber, 
bk ikram ve tam teslim olanlara müjdeler versin diye indirdik.” (Nahl 16/89 ) 


(Kevser 108/2) 




Öyleyse her işi Rabbin (Sahibin) için yap[l *] ve dik dur[*2]! 

[*l]Ayetin metninde geçen salli = ‘nin türediği es-salât = sÜl^St kelimesinin kök anlam, bir şeyi bırakmamak ve sürekli arkasında olmaktır. 

(Usan’ul-Arab) Banda verilen emir, Allah'ın verdiği görevleri, O’nuı nzası için sürekli yapmaktır. Her müslümanm İliç aksatmadan yapması 
gereken tek ibadet namaz olduğu için ona da salat denmiştir. 

[* 2 ] Nahr = göğüs anlanma gelir. (Lisariul-Arab) Namazda ayağa kalkıp dik duran kişiye “nahr etti = denil'. (el-Ayn) Ayetteki j=d'j = 
v'cnlıar li rabbik = ^ j? takdirinde olduğu için “Rabbin için dik dur” anlamını vermek gerekir. Bir âyet şöyledir: “Allah yolunda nasıl cihad 

edilmesi gerekiyorsa öyle cihad edin. Sizi seçkin konuma getiren O’dur.” (Hac 22/78 ) Cihad, düşmanın, şeytanın veya arzuların baskısına karşı 
Allah’m emrine uymak için verilen güçlü mücadeledir (Müfredat). Bu da dik damakla olur. Baıu, Arap dili ile şöyle ilâde edebiliriz: 

ç- t_ ■■ w j eL y, jA ^a) 

Ayakta duran devenin gırtlağına bıçak saplayıp kesmeye nahr denir. Deve, kurban olarak da kesildiği için v’enbar = j emrine mecaz olarak 

“kurban kes” anlamı verilmiştir. Şu âyete göre kurban, bütün ümmetlere lârzdır: ‘Her ümmete kurban kesme görevi yükledik ki, kemi ilerine nzık 
olarak verdiğimiz en’âm cinsinden hayvanların üstüne Allah’ın admı ansınlar. İlahınız tek ilahtır, siz yalnız ona teslim olun. Sen alçak gönüllülere 
müjde ver.” (Hac. 22/34) 

(En’âm 6/143- 144 )âvetine göre en’âm sadece deve değil, koyar, keçi, sığır ve devenin erkeği ve dişisidir. Muhammed (s.a.v.) ümmetiyle ilgili 
olarak da şöyle buyurulmuşta': 

“Bedence gelişmiş olanları da sizin için, Allah’a kulluğun sinmelerinden yaptık. Onlarda sizin için bayır vardır. Sıra sıra dururlarken üzerlerine 
Allah’ın admı anm Yanlan yere yapışüğı zaman onlardan yiyin, halinden memnun olana da isteyene de yedirin Onlan bu şekilde sizin hizmetinize 
verdik, belki şükredersiniz.” (Hac, 22/36) 

“Sıra sıra duralarken üzerlerine Allah’m admı anm” emi, kabanlık hayvanlan yere yatırmadan kesmeyi işaret eder ama Araplar nahr kelimesini 
deve dışındaki hayvanların kesimi için kullanmazlar. Ayııca Kevser Saesi’nin Mekke’de kabanı emreden ayetlerin Medine’de ianesi hiçbirinde 
nahr =j^> kökünden bir kelimenin geçmemesi Nebinizin Mekke’de kaban kestiğine dair rivayet olmamasına rağmen Hicretten sonra her yıl 
kaban kestiğinin bilinmesi (Timizi Edâhi 11) mecaz anlamda olsa Ipilj = v'cnhar’a “kaban kes” anlammı vermenin doğru olmadığım gösterir. 


(Kevser 108/3) 


jjjSH jA ıHnU*ı (j) 


Unutulup gidecek olan, senden nefret edendir[*]. 

[*] Kafirler ahirette hep unutulup gideceklerdir. “Sura üflendiğinde kâfirlerin arasında nesep bağı kalmaz, o gün birbirlerini arayıp sormazlarda ...” (Müminûn 









23 / 101 ) 



KAFİRUN 

İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla, 

(Kafirun 109/1) 

De ki: “Ey kâfirler! (Ey âyetleri görmemekte direnenler!) 

(Kafirun 109/2) 

Ben kulluk etmeni, sizin kul olduğunuza! 

(Kafirun 109/3) 

Siz kulluk etmezsiniz benim kul olduğuma! 

(Kafirun 109/4) 

Ben kulluk edecek değilim sizin kulluk ettiğinize! 

(Kafirun 109/5) 

Zaten siz de kulluk edecek değilsiniz benim kulluk ettiğime! 

(Kafirun 109/6) 

Sizin dininiz size, benim dinim de bana!” 


ûjjâridl U İ 
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İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Nasr 110/1) 


fİA İJİ 


Allah’m yardnm gelip Fetih gçrçekleştiğinde[*] 

[*] Mekkeli müşrikler Müslümanlara baskıyı artımca şu âyetler inmişti; 

“(Ya Muhammedi) Seni bu topraklardan çıkarmak için yerinden oynatmak üzereler. Çıkarırlarsa senden sonra burada fâzla kalamazlar. Senden 
önce gönderdiğimiz elçilere uygulanan sünnet budur. Bizim sünnetimizde bir değişiklik bulamazsın.” tisin 17/76-77 ) 

Sünnet, Allah Teâlâ’nm elçi gönderdiği toptanlarda uyguladığı kanundur. Şu âyetler, bu sünnetin Mekke müşriklerine de uygulanacağını, oranm 
hakimiyetinin Müslümanlara geçeceğini ve bunun gerçekleşeceği tarihi bildiriyordu: 

“ELİF! LAM! MİM! Romalılar (Perslere) yenildiler, (Yenilgi) dünyanın en basık yerinde (Lut gölü çevresinde) oldu Onlar, bu yenilginin ardından 
galip geleceklerdir. Bu, birkaç yıl içinde olacaktır. Bunun öncesinde de sonrasında da bütün yetki Allah’ındır. O gün müminler sevineceklerdi'. 
Sevinç, AMı’m yardımıyla olacaktır. Tercihini doğru yapana Allah yardım eder. O, güçkidür, ikram boldur. Bu Allah’ın verdiği sözdü'! İnsanların 
çoğu bilmese de Allah, sözünden dönmez.” (Rum30/l-6) 

Mekkeli müşrikler, Muhammed aleyhisselama karşı yanlış davrandıklarım biliyorlardı Bunu şu âyetlerden öğreniyoruz: 

“Onlarm (Mekkelilcrin) çoğu, bunun (Kur’ân’m) gerçekten Allah’ın sözü olduğunu anladı ama ona güvenmiyorlar. Sanki boyunlarına, çenelerine 
dayanan denir halkalar takmışız da (Kur’an’a) baş eğemiyorlar. Sanki önlerine bir engel, arkalarına da bir engel koyup onlan kuşatmışız da 
göremiyorlar. Uyarsan da uyarımsan da lârk eden bir şey yok; onlar güvenmiyorlar. Sen ancak, içten içe Rahman’dan korkarak bu zikre 
(Kur’ân’a) uyanı uyarabilirsin. Om uyanlara, durumlarının düzeltileceğini ve büyük bir ödül verileceğini müjdele.” ( Yasin 36/7-1 D 


Mekkeliler’in Nebimize karşı tavırlarını şu âyetten öğreniyoruz: “O kafirler bir zamanlar, seni durdurmak, öldürmek ya da sügün etmek için oyun 
(tuzak) kuruyorlardı Allah da oyun kuruyordu. En iyi oyun kurucu Allah’tır.” (Lnlâl 8/30 ) 

Kendine gösterilen bu tavırlar üzerin Nebimiz Medine’ye hicret edince hemmüslümanlar hem de Mekkeliler, Pereler ile Romalılar arasında çıkacak 
savaşa odaklanmışlardı 

Kureyş Suresinde belirtildiği gibi Mekkeliler yılda iki kere ticaret kervan çıkarırlar, kışm Yemen ve Habeşistan’ı, yazm da Filistin, Suriye, Mısır ve 
Irak bölgelerini tercih ederlerdi. Kendileri için büyük önem taşıyan kervan Suriye’de iken savaş haberi duyuldu. Müslünanlar Allah’ın kendilerine 
kervanı vererek yardımda bulunacağı inancıyla yola çıktılar. Kervanm yöneticisi olan Ebû Süfyân, onu müslümanlara kaptmnamak için yolunu 
değiştirdi Mekkeliler de kervanı korumak için ordu çıkardılar. Bütün bunları, şu âyetten öğreniyoruz: 

‘D gün (Bedir’de) siz, vadinin alt tarafinda, onlar vadinin üst tarafinda, kervan ise sizden aşağıda idi Sözleşmiş olsaydınız böyle denk 
getiremezdiniz. Ama Allah, olması kararlaştırılan şeyi (Mekke’yi fethetmenizi) gerçekleştirsin, yenilecek olan, gerçeği görerek yenilsin, yaşayan da 
gerçeği görerek yaşasın diye böyle yaptı Allah elbette işiten ve bilendir.” (Enlâl 8/42 ) 

Mekke’nin ordu çıkaracağı Müslümanların akıllarından bile geçmediği için kervana odaklanmışlardı Ama Allah Teâlâ, onlarm Mekke ordusu ile 
savaşıp galip gelmelerini istiyordu Bu yüzden daha önce şu âyetleri indirmişti: 

“Ey Nebi! Müninleri savaşa teşvik et. Sizden sabırlı yimi kişi iki yüz kişiyi yener. İçinizden sabırlı yüz kişi de âyetleri görmezlikte direnenlerden bin 
kişiyi yener. Çünkü onlar, kavrayışsız bir topluluktur. ” (Enlâl 8/65) 

Müslümanların bir kısın, savaş şöyle dursun, kervanı takipten bile korkuyorlardı Bunu şu âyetlerden öğreniyoruz: 

Daha önce (Mekke’de) verdiği söz sebebiyle Rabbin seni evinden çıkardığında, müminlerin bir kısmı tam bir hoşnutsuzluk içindeydiler. Her şey 
ortaya çıktığı (Perelerle Romalıların savaşacağı ve Allah’m yardım edeceği günün geldiği kesinleştiği) halde göz göre göre ölüme sürüklerriyorlannış 
gibi (Allah’m verdiği) söz konusunda hâlâ seninle çekişiyorlardı 

Hani Allah söz vermişti, o iki kesimden bili (Kervan veya Mekke ordusu) kesin olarak sizin olacaktı Siz silahsız olanı (kervanı) istiyordunuz. Oysa 
Allah, (İsrâ 17/76-771 sözleriyle yaptığı vaadi (Mekke’nin fethini) gerçekleştinnek ve bu kâfirlerin kökünü kesmek istiyordu. Böyle yapü ki, sözünü 
yerine getirsin ve o bâtılı bitirsin İsterse suçlular bundan hoşlanmasınlar”. (Enlâl 8/5-8 ) 


Müslümanları saran bu zayıflık, yük ünlülüklerini hafifleten şu âyetin inmesine sebep oldu: 













“Allah, sizde bir zayıflık olduğunu öğrendi ve şimdi yükünüzü hafifletti. Artık sizden sabırlı yüz kişi olursa iki yüz kişiyi yener. Sizden bin kişi de 
Allah’ın izniyle onlardan iki bin kişiyi yener. Allah sabredenlerle beraberdi.” (En (âl 8/66 ) 

Mekke ordusu, iki kattan kızla olduğu için Allah onları da kendilerinin iki katı gösterdi Hıınu şu âyetlerden öğreniyoruz: 

“(Bedir’de) Karşı karşıya gelen o iki orduda, sizin için bir belge vardır. Biri Allah yolunda savaşanlar, diğeri ise âyetleri görmezlikte dil enenler 
(kafirler) topluluğuydu (Müminler) onlan göz kararıyla kendilerinin iki katı görüyordu. Allah, doğru tercihte bulunanı, kendi yardımıyla destekler. 
İleri görüşlüler için bunda bir ibret vardır.” (Al-ı İmran 3/13 ) 

“(Ya Muhammedi) Allah onlan riiy-anda sana az gösterdi Çok gösterse o işte (savaşma işinde) telaşa düşer, birbirinizle çekişirdiniz Ama Allah, sizi 
bu hale düşmekten kınlardı. Çünkü O, içinizde olanı bilil'. 

Onlarla karşılaştığınızda da Allah, sizin gözünüzde onlan az göstemıiş, onlaım gözünde de sizi az göstermişti. Allah, karar verdiği bir işi 
gerçekleştirsin diye böyle yapmıştı. Her iş, Allah’a bağlıdır. (O, ol demeden hiçbir şey olmaz).” (Enfâl 8/43-44 1 

Allah Müsfiimanlara, aynca 1000 melekle destek vermişti. İlgili âyetler şöyledir: 

‘O gün Rabbinizden yardım istiyordunuz. O da “Ardı ardrna gelen bin melek ile sizi destekliyorum” diye cevap vemıişti. Allah bunu, sırf size bir 
müjde olsun ve kalpleriniz yatışsın diye yapmıştı. Yoksa zafer, sadece Allah katlıdandır. Allah güçlüdür, doğru kararlar verir. 

O gün güven içinde sizi uykuya daldmmşh. Sizi armdmnak, şeytanm etkisini gidermek, kalplerinizi sakinleştirmek ve ayaklarınızı sağlamlaştırmak için 
üzerinize gökten yağmur yağdırmıştı. 

Meleklere de şunu vahyediyordu ‘Ben sizinle beraberim, kâfirlerin yüreklerine korku salacağım Siz müminleri cesaretlendirin (Ey Müminler!) Siz 
de onlarnı boyunlarının üstüne ve parmak uçlarına vurun Bunu yapm! Çünkü bu kafirler, AMı’m yani Elçisi’nin karşısında yer aldılar. Kim Allah’ın 
yani Elçisi’nin karşısında yer alırsa bilsin ki Allah, işlenen suçla ceza arasında sıkı bağ kurar. ” fEnfiıl 8/9-131 

Müslümanlar, bununla da tatmin olmayınca melek sayısı artırıldı. Allah Teala şöyle demiştir: 

“Siz Bedir'de çaresiz bir duruma düşmüşken Allah, size yardım etti. Öyleyse (düşmandan değil) Allah’tan korkun İd O’na karşı görevlerinizi yerine 
getiresiniz (Ya Muhammedi) Bedii' günü müminlere şöyle diyordun “İnen üç bin melekle Allah’m size yardım etmesi yetmez mi?” t Al-i İmran 
3/123-1241 

Bütün bu yardımlara rağjnen Bedir Savaşında Nebîrniz de yanlış bir kararla, düşmanı etkisiz hale getirimden esir almıştı. Sahabeden hiç kimse bu 
konuda onu uyarmadığı için hepsi şu ağır sözler ile suçlanmışlardı: 

“Hiçbir nebinin, savaş meydanında düşmam etkisiz hale getinneden esir almaya hakkı yoktur. Siz hemen ele geçecek mal istiyorsunuz Allah ise sizin 
için sonrasını istiyor. Allah güçlüdür, doğru karar verir. (Zafer sizin olacak diye) Allah taralından yazıya geçirilmiş bir karar olmasaydı aldığınız 
esirlerden dolayı ağır bir cezaya çaıptırılırdınız” (Enlâl 8/67-68) 

Bu ağır ilâdeler, daha önce inen ve esir hukukunu ortaya koyan şu âyete uymamalarından dolayı idi: 

‘Kâfirlerle savaşta karşılaşınca boyunlarını vurun; onlan etkisiz hale getirince de onlan sıkı güvenlik çemberine alm (esir edin). Sonra onlan, 
karşılıksız veya fidye alarak serbest bırakın... “ fMuhammed 47/41 

Allah, daha önce zafer sözü verdiği için Bedir’de Müslümanlar galip geldiler ama Mekke’yi alamadılar. Uhud ve Hendek savaşlarından sonra 
Nebîrniz Mekkelilerle Hudeybiye Antlaşması’nı yapınca şu ayetler indi: 

‘Betilin önündeki engeller, senin için tamamen kalktı. Allah bunu, önceki ve sonraki günahını bağışlamak, iyiliklerini tamamlamak ve seni doğru bir 
yola yöneltmek için yaptı.” fFetih 48/1-21 

Nebinizin önceki günahı Abese suresinde anlatılan yüzünü ekşitmesi olabilir. Bedir’de işlediği ile birlikte o günahm da bağışlanması için Mekke’yi 
fethetmesi gerekiyordu İşte Nasr Suresi onun yapacağı tevbenin zamanım göstermektedir. 

Tevbe, dönüş yapmaktır. Bu Sure, tevbe etmek için yapılan yanlıştan dönmek gerektiğini gösterir. Yaptığı yanlıştan tamamen dönmeyen, tevbe 
etmiş olamaz Öyleyse şu zamanda şunu yapan, bu zamanda bunu yapan veya falan yerde şu duayı yapan yahut filancanın duasını alan bağışlanır, 
şeklindeki yalanlara kanıp kendimizi yakmamalıyız 


(Nasr 110/2) 



insanların bölük bölük Allah’ın dinine girdiklerini görürsen 















(Nasr 110/3) 


Ijljj (j\S Aj] Z öjİİILuJİJ dİİJJ İA ^.J ^JLuiâ 


her şeyi güzel yapan Rabbin’e (Sahibine) yönel ve bağışlanma dile! O, kendine yöneleni kabul eder. 



TEBBET 


İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Tebbet 111/1) 


4 Ai ^ lJ ü* 



Ebu Leheb’in elleri kurusun, zaten kendisi bile kurudu[*]! 

[*] Arap dili ve teisir âlimi el-Ferrâ’ (Ö.207/822) ^ ^ = “Ebu Leheb’in elleri kumsun!’’ Cümlesinin beddua, 4A? = “zaten kendisi bile 

kurudu” cümlesinin de ve kad tebbe = (M -As) takd ilinde haber cümlesi olduğunu söylemiştir. (İcaz’ul-beyân an Meânî’l-Kur’âri) ikinci cümlenin 
haber cümlesi olması da Sure’ııin Ebu Leheb’in ölümünden sonra indiğinin delilidir. Zaten daha önce inmiş olamaz 


(Tebbet 111/2) 

Ujj <UU» İ U 


Ne malı işine yaradı ne de kazancı! 


(Tebbet 111/3) 

C-ifS tllİJ \jU 

O, alevli bir ateşte kızaracak, 

(Tebbet 111/4) 

<ÜLa^ 4jİ>Ij 

eşi de odun hamallığı yapacak, 

(Tebbet 111/5) 

, „ 0 ' » 
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gerdanında ise liflen bükülniiş bir ip bulunacaktır. 



İHLAS 

İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(İhlas 112/1) 


* „ f S . „ ^ °L.» 

ja Ja 


De ki: "ilâh[*] Allah’tır! O, bir tektir. 

[*] Buradaki j» zihinlerdeki ilah’ı göstermektedir. “Sizin ilâhınız, bir tek ilâhtır. Ondan başka ilâh yoktur. İyiliği çok, ikram boldur.” İBakara 2/163 1 


(İhlas 112/2) 

IaL*]) k\ 


Allah, bütün istekleri karşılayacak güçtedir[*]. 

[*] Göklerde ve yerdeki herkes O'ndan ister. (Rahman 55/291 


(İhlas 112/3) 


^ fi. J ^ fi 


Çocuğu yoktur, kimsenin evladı da değildir. 


(İhlas 112/4) 


ijk 4j pij 


O’na denk hiçbir şey yoktur.” 




FELAK 


I o 


İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Felak 113/1) 


O / . ^ / 
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Jlill yjj Jjc-I Jâ 


De ki: “Sığmaun, bölerek yaratma işininf*] sahibine! 


[*] Felak; bölme veya bölünen şey anlamındadır. Bölme, Allah'ın yaratma kuralıdır. Biyolojide buna, mitoz ve mayoz bölünme denir. Bir âyet 
şöyledir: “Daneleri ve çekirdekleri bölen Allah'ta'. O, ölüden diriyi çıkanr, diriden de ölüyü çıkanr. İşte Allah budur. Buna rağınen yanlışa nereden 
sürükleniyorsunuz?’ YEn’âın 6/95 i 


(Felak 113/2) 


Yarattadaımm şerrinden. 


(Felak 113/3) 


La 


JJOİ QA 
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Bastırdığı zaman gecenin[*] şeninden. 

[*] Ğasiq, üşüten anlannndadır.(Lisan’ul-arab) Gecenin en soğuk ve en uzun bölümünü iiâde eder. Bu vakitte Güneş ışınlarının etkisi 
kalmamış, yatsı vakti çıkmış (İsrâ 17/78 1 ve canlılar için dinlenme zamanı gelmiş olur. “Bastırdığı zaman” ifadesi, vaktin başmı gösterir. Bu vakitten 
sonra kimsenin yanma izinsiz girilemez. İ lgili âyet şöyledir: “Müminler! Ellerinizin altında olan esirler ile henüz ergenlik çağma ginnemiş çocuklarınız 
üç vakitte; sabah namazından önce, öğle vaktinde soyunduğunuzda ve yatsı namazından sonra yanınıza girecekleri zaman izin istesinler. Bunlar, açık 
olabileceğiniz üç vakittir. Bu vakitler dışında birbirinizin yanma girip çıkmakta size de onlara da bir günah yoktur. Allah size ayetlerini böylece 
açıklar. Allah bilil', doğru karar verir.” (Nûr 24/58 1 

Bu ayetlerin gereği olarak Nebimiz, yatsıdan önce uyumaktan ve yatsıdan sonra konuşmaktan hoşlanmazdr (Buhari, Ezan, el-Kıraetu fî’l-fecr 104; 
Müslim, el-Mesâcid ve mevâdi’us-salah, 235 - (647) 


(Felak 113/4) 


&A\ Jl. Cjûlii)! <>j 


ilişkilere[ 1 *] fesat kanşhranlarm[2*] şerrinden. 

11 "| İlişkiler diye meal verdiğimiz kelime ukde (Sü*l')nin çoğulu ukad (4*1') dır, sağlamkunılan her türlü ilişkiyi ifade eder. Tarallan bağlayan nikah 
bağma “ukdet’un-nikah, satış sözleşmesine ukdet’ul-bey, karlı iş ilişkisine de el-ukde denir. (el-Ayn) 

[2*] en-Nellâsât = d-^kaill’a, en-nüliıs’un nellâsât= etkiliai ^jadl anlam verilmiştir. Nels = ^ bir şeyin ağızdan çıkmasıdır. (Mekâyîs) İnsanlar arası 
ilişkiler, bir takmı sözlerle bozulur. Bunu yapanlar, genellikle yalan söylerler. Onlan tanımak zor olduğu için şerlerinden Allah’a sığınmak gerekil'. 
Konu ile ilgili âyetlerden bir kısmı şöyledir: “Yalancıları dikkate alma! Çok isterler İd sen onlara yağcılık edesin, onlar da sana yağcılık etsinler. 
Yemin edip duran alçakların hiçbirini dikkate alma! Arkadan çekiştirenleri, söz getirip götürenleri, iyiliği engelleyen, saldırgan, günaha düşkün, 
saygısız, daha da ötesi şnnank olanları önemseme!” (Kalem 68/8- 13 1 

İlişkilere fesat karıştıranların en tehlikelileri, doğru şeyi yanlış yerde kullanıp farklı bir algı oluşturmaya çalışanlardır. Buna Türkçe’de büyüleme, 
Arapça’da sihir denir. Sihir, bir şeyi olduğundan kırklı göstenne, aldatma, oyalama ve hiledir. (LisânüT- Arab). Musa aleyhisselama karşı yapılan ve 








Allah Teâlâ’nm “büyük bir sihir” diye tanımladığı şey de böyle bir kıırgııydu. İlgili âyetler şöyledir: 

‘Onlardan (o elçilerden) sonra Musa’yı âyetlerimizle Firavun’a ve onun itibarlı kişilerine elçi gönderdik. Ancak onlar âyetler karşısında yanlış 
yaptılar. Şimdi bak bakalım, o bozguncuların sonu nasıl olmuş? Musa şöyle dedi; “Ey Firavun! Ben, varlıkların Sahibi taralından gönderilmiş biı 
elçiyim. Benim görevim, Allah hakkında sadece gerçeği söylemektir. Rabbinizden (Sahibinizden) size bir belge de getirdim Artık İsrailoğuDanmn 
benimle birlikte gelmelerine izh ver.” 

Firavun dedi ki: “Bir belge getirdiysen göster; tabii doğru sözlü biri isen” Musa değjıeğini yere attı; arımda açıkça bir yılan oluverdi Elini çıkardı, 
bakanlar için bembeyaz oluverdi Firavun’un halkından itibarlı kişiler dediler İd ‘Bu gerçekten işini bilen bir sihirbaz!” (Firavun etrafindakilere dedi 
ki:) “Sizi ülkenizden çıkarmak istiyor; ne emredersiniz?” 

Dediler ki ‘Onu ve kardeşini alıkoy ve şehirlere adamlar gönder, işini bilen sihirbazların hepsini alıp sana getirsinler.” Büyücüler Firavun’a geldiler, 
dediler ki ‘Oaüp gelen biz olursak ebette bir ödülümüz olacak değil mi?” “Evet” dedi “Üstelik benimyakm çevremde olacaksınız.” 

Dediler ki ‘Musa! Sen ni atarsın, yoksa önce biz mi atalım?” Musa: “Siz atın!” dedi Atınca insanların gözlerini boyadılar. Onlan dehşete 
düşürdüler. Büyük bir sihir meydana getirdiler. Musa’ya: “Sen de değjıeğini at” diye vahyettik, o da (insanları) kandırmak için yaptıkları şeyleri 
ustaca yutuverdi Böylece gerçek ortaya çıktı ve yaptıklarının gerçek dışı olduğjı belli oldu.” (Araf7/103-120) 

Bu âyetlerde ve daha bir çok âyette sihrin gerçek dışı bir algı yönetimi olduğu açıkça anlatıldığı halde Aişe validemize dayandırılan bir rivayette bir 
Yahudi’nin Nebimize sihir yaptığı, onun da yapmadığı bir şeyi yaptığım sanacak hale geldiği iddia edilir. (Buhari, Tbb 47,49,50, Cizye 14, Edeb 
56; Müslim, Selanı43-2189). Zeydb. Erkam’a dayandırılan rivayette ise sihir yüzünden günlerce basta olduğu, Cebrail'in gelerek: 'Düğümü 
lâlanca yahudi kuyuya attı" dediği, Nebîmiz’in de Ali’yi (ra) oraya gönderdiği, düğümü kuyudan çıkarıp çözünce Nebimizin bağdan kurtulmuş gibi 
rahatladığı iddia edilir. (Nesâi, Tahrim20, (7,112-113) 

Bu rivayetlerin doğru olma btimali yoktur. Çünkü Allah Teala şöyle buyurur: “Seni dinledikleri sırada neye kulak verdiklerini iyi biliriz. Aralarında 
fisıldaştıklan sırada da yanlışlar içindeki bu kimselerin “Peşinden gittiğiniz sihirlermiş bir adamdan başkası değildir” dediklerini de iyi biliriz. Baksana 
seni nelere benzettiler de sapıttılar. Artık bunlar bir çıkış yolu bulamazlar.” (İsra 17/47-48) 

Tefsir ve meallerin çoğunda Felak suresi 4. âyete, “Düğümlere üfleyip lük iken büyücü kadınların şerrinden” şeklinde meal verilerek sihrin 
gerçekliğinin olduğu iddia edilir. Bu gibi şeyler müslürnanlarırı, Kur’an’a ters düşerek nasıl savrulduklarının gösterge hindendir. 


(Felak 113/5) 


Bir de çekememezlik ettiğinde çekemeyenin şerrinden (Allah’a sığnnnm)!” 
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İyiliği sonsuz, ikram bol Allah’ın adıyla. 


(Nas 114/1) 
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De ki: “Sığınırım insanlığın Sahibine, 
(Nas 114/2) 


insanlığın hükümdarına, 

(Nas 114/3) 


O-Ullıitti 


O-UJt Al\ 


insanlığın İlahına! 


(Nas 114/4) 
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Sinsice kötülükler fisıldayanlann şeninden sığmımn. 


(Nas 114/5) 
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Kötülüğü insanların içilerine lisıldayandan! 


(Nas 114/6) 
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İster cinlerden olsun, ister insanlardan[*]. 

[*] 'Kanun budur; her nebiye insan ve cin şeytanlarından, düşmanlar oluşturmışuzdur. Aldatmak için birbirlerine yaldızlı sözler fisıldarlar. Rabbin 
zorlayıcı düzen koysaydı bunu yapamazlardı. Onlan uydurduklarıyla baş başa bırak. " (En’ âm 6/1 12 ) 





